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CUVINT ÎNAINTE 


Rod al strădaniilor depuse de autor în cursul mai multor ani, studiul 
de faţă constituie o sinteză istorică, teoretică şi aplicativă în materie de fol- 
clor. Înmănuneherea acestor preocupări într-o privire de ansamblu ni s-a 
părut că este cea mai potrivită cale ce ar putea să ducă, pe de o parte, la atenu- 
area multor controverse principale existente în domeniul folcloristicii, iar pe 
de alta să deschidă perspective mai temeinice pentru o valorificare multila- 
terală a folclorului. 

Astfel, în prima parte a lucrării am încercat să adunăm, într-o expu- 
nere foarte strînsă, mulţimea datelor privitoare la o introducere în folcloristica ` 
generală. Această ramură, care se ocupă cu istoria curentelor de idei şi evo- 
lutia lor privind problemele de bază ale folclorului — geneză, circulație, tră- 
sături caracteristice — deși are o existență mai veche, a început să-și ia locul 
meritat abia în epoca noastră, dar şi de data aceasta numai în cîteva tări, 
cu deosebire în răsăritul continentului nostru. Altminteri, în alte spaţii, ca 
in Italia de exemplu — se vorbeşte de o istorie a folclorului (Cocchiara, Storia 
del folclore in Europa 1964), ceea ce este cu totul altceva. 

Încercând să desprindem umele preocupări cît mai vechi pentru folclor, 
in antichitate sau evul-mediu si renaştere, am observat că totuși foleloristica 
își arată zorile abia în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. Începe cu 
H arde, ou Vico si continua ascendent, fiind o preocupare plină de pasiune a 
unor filologi ca fraţii Grimm, Hasdeu, Densusianu, literați ca Alecsandri, 
Uhland, Eminescu, filozofi ca W. Wundt ort Blaga, istorici şi critici literari 
ca T. Maiorescu, Benedetto Croce, ca să nu mai amintim de numeroşi folelo- 
rigti st etnografi. 

Din scurta istorie a folcloristicii generale, cititorul va reține că domeniul 
de care ne ocupăm a fost foarte mult dezbătut, că s-au frământat idei dintre cele 
mai contradictorii, s-a pus multă pasiune destelenindu-se un cîmp care, în 
genere, la not, ca şi în alte tari, e puţin cunoscut. Lipsesc asemenea prezentări 
generale, iar cînd apar, fie că sînt unilaterale, fie că prezintă materialul — 
cum este bine-gindita si utila lucrare amintită a lui Cocchiara — de la o 
altitudine înaltă, consumându-se, deseori, în generalităţi, Se vorbește prea 


~ 
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mult despre filocofi—ca Voltaire, Rousseau, Montesquieu, de exemplu, ca fol- 
cloristi, şi se trece cu ușurință, chiar fără să se amintească de loc unele nume 
mai puţin cunoscute în filozofie sau literatură, dar care au adus contribuţii 
remarcabile la cunoașterea culturii populare ; se nesocotesc apoi unele aspecte 
— credem — fundamentale, ca : chestionare (lansate de Academia celtică sau 
de fraţii Grimm ș.a.), publicații, societăţi, tocmai acele instrumente care au 
promovat direct preocupările pentru folelor. i 

Am socotit necesar ca în prima parte a lucrării de fată să dezbatem 
asemenea curente de idei din folcloristica europeană la granita cu disciplinele 
înrudite : istorie, etnografie-etnologie, literatură, tocmai ca cititorul să fie mai 
bine orientat in problemele ridicate de sfera si domeniul folcloristicii. 

Cum e uşor de închipuit, expunerea materiei a fost făcută la modul 
critic, scopul prim fiind cel orientativ. Încercînd să aducem în aceasta pri- 
vinţă cit mat numeroase date, am voit să introducem pe cititor in multe din 
discuţiile ce s-au purtat in jurul problemelor majore privitoare la creatiile 
populare, în felul acesta nădăjduind să trezim un interes si la noi pentru dez- 
bateri de teorie folclorică mai largi şi mai temeinic fundamentate. : 

La prezentarea acestei, materii ne-am oprit la cele mai importante as- 
pecte, încercînd să circumscriem curente gi se? folcloristice, dezbateri referi- 
toare la caracterele generale ale folclorului. N-am epuizat materia pind in deta- 
liile ci — uneori putin semnificative — , dar ne-am străduit să îmfățişăm acele 
verigi de seamă ale folcloristicii europene, să oferim materiale, idei, din care 
să rezulte în ce constă înrudirea sau diferența dintre folclor și discipline apro- 
piate acestuia și să arătăm problemele. de bază ale domeniului nostru. Cit 
priveşte folcloristica românească a fost doar amintită aici, materia fiind tratată 
de noi într-un studiu separat. 

Pamiliarizati cu teoria foleloristică, era firese să luăm poziţie faţă de unele 
tendinţe ideologice și să formulăm şi noi câteva principii si o metodă de lucru. 
Le-am expus în partea a doua a studiului. Fără să dăm prea mare extindere 
acesteia, am rediscutat cîteva din premizele generale ale folclorului, şi anume 
în ce constă caracterul universal sau naţional al creațiilor populare, în ce 
măsură ele se conformează tradiției si de cîtă spontaneitate dau dovadă autorii 
anonimi ; dacă, în condiţiile vieţii moderne de azi, mai poate fi vorba de creație 
orală si anonimă. 

În sfârșit, ducând mai departe gindirea foleloristică modernă, am încer- 
cat să concepem folclorul ca expresie a unor „genuri de viață” si a ,,catego- 
viilor folclorice”. Cu alte cuvinte, am rediscutat problema mediului, a 
ambianţei. in care trăieşte si este recreat folclorul, dintr-o altă perspectivă ; 
am delimitat apoi un sistem al categoriilor artistice, ajungînd la o pronunțată 
distincție: de o parte materialul folcloric, universal în genere, de alta stră- 
dania autorilor anonimi de a ridica motivul” în sfera artei, de a crea struc- 
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turi artistice mereu noi, ele fiind în funcție de tradiţie şi limbaj poetic tipic, 
dar si de talentul creatorului anonim, de o tehnică a povestitorului ete. De 
la fr ecventele generalizări privitoare la arta în folelor, am ajuns la delimitări 
mar precise ale unor mijloace proprii de exprimare, în raport cu functia cate- 
goriilor folclorice. Uneori asemenea preocupări au mers atît de departe, încât 
am distins anumită configuraţie artistică specifică unei categorii, un sistem 
metaforic — de exemplu în lirică, spre deosebire de altul — al poeziei enig- 
matice, al colindei, al baladei ete. 

Tot în a doua parte a studiului de fata am schiţat şi o metodă de studiere 
a folclorului, care nu este decît analiza literară aplicată la creaţia orală. În 
această privință socotim că atragem atenţia asupra unei probleme ignorate. 
Căci, dacă metoda culegerii şi transcrierii materialelor a fost mereu dezbătută 
și circumscrisi, de o metodă a interpretării creaţiilor folclorice s-a vorbit 
foarte putin, ca să nu spunem de loc. 

În sfîrșit, nedorind ca preocupările pentru principii si o metodă de 
lucru să fie înscrise doar în sfera istoriei și teoriei folclorice, le-am aplicat, 
in ultima parte a studiului, la folclorul românesc. 

Am adoptat, drept prim criteriu metodic, analiza si interpretarea moti- 
velor şi categoriilor folclorice din spaţii diferite, încorporate în zeci si zeci de 
variante. Așadar n-am avut în vedere doar varianta singură, realizată artis- 
ticeste. Am stabilit relații fireşti între mai multe variante gi am căutat să 
îlustrăm capacitatea de imaginare şi concepție artistică a maselor, să vorbim. 
despre originalitatea lor afirmată in diferite compartimente ale literaturii 
orale. Cînd am crezut necesar, am făcut incursiuni si în folclorul altor popoare, 
vecine sau mai îndepăr late. N-am abuzat însă, căci materialul comparativ 
oferit cititorului n-are alt scop decît să pună mai bine în lumină originalitatea 
literaturii populare românești. Din asemenea incursiuni a mai rezultat însă 
un adevăr peste care se trece cu multă ușurință, deseori nebdgat în seamă : 
că există o comunitate folelorică europeană. Prin simplă schitare deocam- 
dată, din analiza comparativă a multor materiale rezultă că atît fondul de 
datini |i obiceiuri, de veche poezie populară, cit şi eposul medieval, proza, 
teatrul, etc., toate s-au aflat sub aceeaşi zodie care a fost a Europei întregi. 
e Călătorie” de motive din Orientul Îndepărtat sau din altă parte, cum se spune 
de multe ovi, „influențe? Nu. Popoarele europene au avut o viată comună— 
dacă nu generală, de cele mai multe ori parțială, pe spaţii mai restrinse—din 
care s-a născut un folclor îm esenţă cu aceleaşi trăsături fundamentale. Citi- 
torul se va intilni deseori cu astfel de consideraţii în studiul de faţă. 

Unalt punct de vedere care ne-a condus la expunerea materiei din partea 
ultimă a lucrării a fost luarea în considerare a faptului folcloric nou, aflat 
în gura oamenilor de la tard. Epuizind materia prin prisma PRD PEG 
de bibliotecă, nu ne-am mulțumit cu atita. (Las la o parte faptul că pentru 
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multe capitole ea este lacunard.) Ne-am îndreptat atenţia către acele zone, 
in care bănuiam că genul ori categoria respectivă se află în floare încă. Si 
nu ne-am înșelat. Capitole întregi, ca al teatrului folcloric, al poeziei narative, 
al bocetului ș.a., au fost redactate prin ceea ce am găsit viu, în practică. fol- 
clorict., 

Procedeul folosit lasă să se întrevadă o supraviețuire afolclorului pro- 
priu românilor si, as spune, propriu Europei răsăritene. Pentru acest spaţiu 
materia nu este simplă relicvă, rămășiță” dintr-o cultură străveche; nu este 
nici materie plină de „curiozități”, care să atite pe cercetători doar la discuţii 
și teorii. Folclorul carpato-dundrean constituie o realitate mereu vie, un orga- 
nism complex care face una cu viata maselor, ce au o cultură milenară, depo- 
zitară de istorie, fapte caracteristice, artă. Aceasta constituie o literatură 
de mare valoare a maselor, în care scriitorii din trecut și de astăzi au găsit 
izvorul măiestrie artei lor. De aceea disputa dintre ce este seris”? și ce este 
oral”, n-a avut nici wn ecou in folcloristica română, Alecsandri, Eminescu, 
Coşbuc, Blaga și toți marii poeti şi artişti, in frunte cu Enescu sau Brâncuşi, 
aflind in folclor „sursă? de inspiraţie, dar, în același timp, și izvorul moderni- 
tății artei lor. Din câte se poate vedea din partea ultimă a studiului, de fată, 
analiza întreprinsă asupra creaţiilor populare românești a pus in lumină 
măiestria lor artistică; ea ilustrează că autorii anonimi s-au oprit asupra 
temelor majore puse de viaţă, cărora le-a conferit limbaj poetic plin de distinc- 
fie, sentimente gingase sau puternice, fantazie bogată, un meșteșug al artei 
de a povesti. Lar ca să valorificăm asemenea latură a creaţiilor orale, am înţe- 
les să folosim metode variate de analiză şi interpretare. Astfel dacă la cimi- 
litură ne-am oprit asupra limbajului poetic, văzînd în aceste creaţii un sistem 
metaforic original deosebit de al liricei, de exemplu „proza populară am privit-o 
ca expresie a genului de viaţă ca şi a unor mijloace de exprimare artistică 
proprii categoriilor acesteia; in poezia datinilor am inteles ca, în afară de 
valori artistice —si ele caracteristice —, să punem în lumină latura istorică, 
mitologică sau etnografică. Cu alte cuvinte, ne-am supus unor criterii. de valo- 
rificare cerute de natura și funcția genului şi a categoriei folclorice. 

În modul acesta am izbutit, credem, sa punem în lumină specificul 
folclorului românesc, fapt dorit astăzi de cercuri cât mai largi. Căci, în prezeni, 
valorile create de mase sînt căutate și apreciate din ce în ce mai mult, sînt 
stuaiate și aduse pe scenă, sub forma unor grandioase manifestări cu caracter 
anternaţional, unele din ele, cum ar fi jocul căluşarilor din Arges, cîntecele de 
uh. din Făgăraş si N ăsăud, practicele si elegiile de înmormântare din Gorj 
și Hunedoara ș.m.a., putând fi declarate monumente de străveche viaţă car- 
pato-dundreand, Acestea, ca și multe altele, s-ar cuveni să fie păstrate şi 
restaurate cînd dau semne de degradare, fiind cele mai de pret vestigii. 
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Am înfățișat şi unele din creaţiile noi, izvortte din tot ce oferă realită- 
„zilei prezente,— aceasta însă într-o mai mică măsură, asteptind ca timpul 
să așeze şi peste ele aura clasicităţii. 

Ca expunerea să devină mai concludentă, am întocmit câteva hărţi, 
, deși provizorii, ele devin sugestive în anumită privință; de asemenea, 
$ am SCH figuri in text, cele mai multe inedite, avînd valoare evidentă de 
| document. 

| 

A 


| Adresîndu-se cercetătorilor, profesorilor şi studenţilor, ca şi unui 
public mai larg, nădăjduim ca lucrarea să fie utilă tuturor cititorilor. 


Gu. VRABIE 


Partea | 


INTRODUCERE ÎN 
FOLCLORIBĂLCAĂ 


CAPITOLUL | 


DIN ÎNCEPUTURILE FOLCLORISTICII 


a SE Saz Cé de « o mişcare de 


idei, de curente şcoli şi metode de investigare a d —, un interes 
i 


uneori con j plin-de înțelegere pentru creațiile populare s-a ivit 
încă din antichitate. Deși în această epocă tronau despofii, iar ma- 
Sele erau folosite doar ca mînă de lucru ori ca soldaţi duși în războaiele de 
cuceriri, totuşi, de pe acum s- au făcut ascultate poemele homerice, t tragediile 
antice, opere in al căror miez se găsesc datini şi obiceiuri, modul. de viaţă 
al maselor. S-a vorbit mereu de conţinutul etnografic şi folcloric al Odi- 


seii, despre viața cotidiană a vechiului grec e oglindită i in această, operă, des- 


“pre munca cimpului și meşteşuguri, despre viața ` casnică cu intimitățile 
ei 1, despre modul de a gîndi în mituri și de a folosi un limbaj poetic propriu 
folclorului 2 2 ete. Astfel că, pe cit de stranii ne apar unele mărturii ce veneau 
din sfera păturii culte, a bisericii, care vorbese despre oameni fără gură 
(,,a8tomi’’), fără cap (,,acephali’’), ori cu cap de ciine (,„,cynocephali”), pe 
atit de veridice sînt numeroasele date aflate în opera homerică de esenţă 
folclorică și etnografică *. 

Însuşi Herodot, pe lingă multe informaţii fabuloase, de domeniul curio~ 
zităţilor, aduce în ale sale Istorii destule detalii veridice privind viața 


popoarelor din antichitate. Se poate vorbi de o mare înclinare a acestuia > 
către curiozitate etnografică, El prefuieste — aşa cum vor face nume- 

rosi cercetători de mai tirziu — informaţia orală. Multelor descrieri geo- 
grafice realiste, Herodot le adaugă ai destule ,,minciuni’”’ din domeniul 
mitologiei şi legendei, reproduce poveşti şi anecdote, face operă care apar- 
ține în epoca modernă foleloristului. Deseori înfăţişează pe larg moravu- 
rile si obiceiurile popoarelor, cunoscute direct sau din auzite, serie despre 
modul de viață — hrană, port, locuinţă etc.—, are conștiința reporterului 
sau memorialistului de astăzi, mai cu seamă a etnografului. 

Dar cu toată mulţimea acestor date, ne vine greu să presupunem la 
asemenea poeţi si istorici ai antichităţii intenţii folcloristice ori etnografice. 

Nici în epoca următoare, în evul mediu, nu erau posibile astfel— 
de preocupări. Cavalerii au cultivat o poezie eroică devenită populară, 
călugării au dezvoltat egenda și povestirea monahală, că riurarii — romā- 
nul folcloric. In mediul cavalerilor și al curților din Franţa şi Anglia (ca 
ȘI in Tin alte fa țări), au existat poeţi-cintăreţi care ziceau nesfirșite poeme > despre 
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1 Gabriel Germain, Homère, Paris, Editions du Seuil, [1958]. E 
2 Felix Buffitre, Les mythes d'Homère et la pensée grecque, Paris, „Les Belles 
Lettres”, 1956. 
3 K. Marx si F. Ps Despre artd si lileraturd, Bucureşti, Editura pentru lit. politică, 
` 1953, p. 188. 
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isprăvile de arme, dar si despre diferite aventuri galante. Gustate de aris- 
toeraţie și de o mînă de oameni din clasa conducătoare, multe dintre aceste 
creaţii au pătruns în mijlocul maselor populare. Romane în versuri despre 
regele Arthur ori cele despre Masa rotundă, Parceval, Sf. Graal etc. au 
circulat oral, creindu-se de-a lungul multor secole versiuni și variante dife- 
rite. Ele plăceau, fiindcă întruchipau idealul omului din evul mediu "7. 


izvorite şi ele din același patos eroic generat de alte împrejurări istorice, ~ 

De-a lungul şi de-a latul multor locuri si drumuri ce se întretăiau și 
care duceau la Sf. Mormint, în serile de popas al mulțimilor de pelerini. 
— negustori bogaţi şi călugări săraci, prinți si oameni de rind — isi făcea 

oc povestirea faceţioasă, anecdotică, legenda ori basmul, povestea fabuloa- 

| să. Nicicînd proza folclorică nu va cunoaște înflorire | mai strălucitoare a 

în evul mediu. Dacă cântecul eroic a fost operă de curte cavalerească, iar 

"după modelul lui și masele îşi vor fi creat pe al lor, povestirea de diferite 

nuanţe a fost prin excelenţă operă a diferitelor categorii sociale, a mulți- 

/ milor anonime. „Il novellino” italian, ,,fablieu’’-ul francez din secolul al 

=- XIII-lea şi începutul celui următor sînt, în ultimă instanţă, compilații 

ale unor autori rămaşi necunoscuţi, după motivele care circulau oral 5. Ti- 
pice în această privinţă sînt; si povestirile englezului Chaucer €. 

Chiar către începutul secolului al XV-lea maniera folelorizantă, stă- 
pineste literatura italiană. „Faceţiile” prin spiritul şi materialul folcloric 
aveau mare circulaţie în epocă. In ,,rispetti” cercetătorii identifică tonuri și 
imagini de structura celor populare, alături de glefuirile artificiale ale artis- 
tului cult”; un Polizziano nu este întotdeauna un imitator servil al foi. ` 
clorului. El dimpreună cu Lorenzo de Medici şi alţii au devenit ei înşişi 
„centrul literar al cîntecelor populare risipite în toată Italia nu numai în 
dialect, dar și în vulgară” 7. „De la lume adunate si iarăşi la lume date”, 
un ideal artistic de care a fost animat la noi Pann in secolultrecut, a fost, 
însuşi idealul Renaşterii poeziei italiene din secolul al XV-lea. ` 

_Ilustrul istorie literar italian De Sanctis afirmă că Boceaccio își 
citea opera la curte sau în micile societăţi vesele ale vremii sale, pe cînd 
„plebea își avea, cîntăreţii ei de poveşti” 8, Așa dar cavalerii glorificau pe 
eroii Mesei rotunde, înalții prelați și aristocrații aveau o proză sau literatură 


* Joseph Bédier, Les légendes épiques — recherches sur la formation des chansons de gestes, 
vol. I, Paris, 1914, p. 344. 


% Idem, Les fablieux. Études de liltéralure populaire et d'histoire lilléraire du moyen doe, 
Paris, 1925. i d 


* Geoffrey Chaucer, Povestirile din Canterbury, traducere de Dan Dutescu, vol. I—II, 
Edit, pt. literatură, Bucureşti, 1964. 


TR t mt 
Francesco De Sanctis, Istoria literaturii italiene, Bucuresti, 1965, p. 407. 
* Ibidem, p. 408. ~ 
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a lor, alături de care poporul, lipsit de cult ă, pe a sa. Cea din urmă va fi 
fost — cum uşor ne imaginăm — întotdeauna căutată și de clasele sus-puse, 
Cind literatura scrisă în această epocă a devenit mult prea artificială, 
greoaie și erudită, s-a simţit nevoia să se facă apel la spiritul natural Şi de 

| bun-gust al maselor. În acest consens trebuie privită şi intervenţia lui 
Montaigne. Spirit plin de contradicții, acesta admiră pe antici, dar cultivă 
noutatea. Iubeste solitudinea. Dä ăsește însă feuda sa și, călare, cutreieră 
o parte din Europa, ajungind pînă la Viena. În Eseuri, operă redactată 
în tihna castelului de la Brede, Montaigne manifestă dragoste pentru omul 
simplu ; observă că „barbarii” nu sînt chiar atît de cruzi; face elogiul 
vieţii lor si al moravurilor vechi 9. Vorbește pe larg de puterea imagina- 


Ki 


Mat de lectură, Montaigne nu rămîne străin de problemele 

le literaturii, mult discutate în Franţa epocii lui. Căci în această 

achim du Bellay lansează cunoscutul manifest de apărare a limbii 

(„Defense et ilustration de la langue francaise”, 1549), yprin care 

amna pe scriitori să părăsească formele literare medievale, să imite 

genurile create de antici şi să găsească cuvinte noi, capabile să exprime 
idei noi. 

Dar „apărarea” limbii franceze de stereotipiile scolastice a dus la 
crearea unei literaturi mediocre si artificiale, de cabinet, erudită, care îi 
repugnă filozofului retras în castelul său înconjurat de o natură pitorească 
gi de lumea oamenilor simpli. De aceea se proclamă admiratorul celor din 
urmă, scriind că vorbirea pe care o iubeşte este simplă si naivă, atît cea 
scrisă, cit și cea vorbită; o vorbire suculentă şi plină de nerv, scurtă şi 

expresivă, oi ce e 
Sint frecvente locurile în . Eseuri în care Montaigne face elogiul gra- 
iului viu, popular, folosit în ntaigne este cel 


dintii care observă că poezia 


ee i orf 


oezia perfectă ca artă, că ,,villanela `, poezii medievale © 


Montaigne 
antice greceşti. 
Și B. Pascabmanifesta în lucrarea sa filozofică Pensées toată simpa- 
tia pentru ideile sănătoase, raţionale ale maselor, susfinind că poporul are 
păreri foarte temeinice, că el nu este stăpinit de deşertăciuni, adică de su- 


9 Montaigne, Essais, Bibliothèque de la Pleiade, text stabilit si adnotat de A, Thibaudet, 
1933, cartea I, $ 23 si 49. 

10. Ibidem, $ 21. 

11 Iată textul lui Montaigne în limba epocii : „La poésie populaire et purement natu- 
ivetez et graces, par où elle se compare a la principale beauté de la păesie parfaite 
ime i se void és villanelles de Gascongne et aux chansons qu’on nous rapporte 
ui n'ont congoissance d’aucune science, ny mesme d’escriture. La poësie mediocre 

tre deux, est tesdaignée, sans honneur et sans prix” (ed. cit. I, § 54 p. 304). 


15 


în epoca lui Montaigne, în Italia, aflată în condiţii economice şi 
culturale asemănătoare celor din Franţa, se produce 0 mişcare identică. 
Doar că lipseşte formularea atit de limpede a ginditorului îrancez, care 
poate fi privită ca o primă manifestare foleloristică. Ceea ce încercaseră 
să facă cu destul succes Polizziano şi Lorenzo dei Medici mai înainte, să 
prelucreze” — cum spunem astăzi — material folcloric, săvîrșesc, în mani- 
eră proprie, şi Giovanni Francesco Straparola şi Giambattista Basile. Cel 
dintâi, în Le Piacevoli notti, ilustrează multe teme antice şi moderne și, mai 
cu seamă, populare, seriind : „il cento novelle” ; multora li s-au identificat 
rădăcini în proza folclorică 12. Curentul unei nuvelistici folclorice a fost 
„însă uternie dezvoltat; de cel din urmă, de napolitanul Giambatista Ba- 
sile, prin opera entamerone. În ea prezintă personaje arhicunoscute în 
literatura populară europeană : balauri (Lo Dragone) şi şerpi (Lo Serpe), 
omul sălbatic (L’Uerco) sau prost (Lo Uoronte), urși (L’Orza), zine, Mota- 
nul încălțat, Cenuşăreasa ete. ™. Unele dintre aceste „novelline” vor fi 
reluate de Ch. Perrault sau de frații Grimm şi introduse în circuitul fol- 
cloric din epoca romantică a secolului al XIX-lea. Tipărită după moartea 
autorului (1632), lucrarea s-a bucurat de mare popularitate, fiind tradusă 
în mai multe limbi™, printre care şi romana. Fabulă a fabulelor („La fiaba 
delle fiabe”), lucrarea are caracter moralizator, cu toate că nu se adres 
-~ sează copiilor, aga cum va face mai tirziu Perrault. e 
4 Vestitul autor al CQenuşăresei_ sau al Motamului inealtat făcea parte 
din proaspăta burghezie franceză, care începe să se înfiripe în a doua ju- 
mătate a secolului al XVII-lea. Fiul unui avocat, el însuşi avocat, cu toate ` 
că nu-i plăcea „de trainer une robe dans le Palais”, trăieşte în sfera curții. 
E apreciat de cunoscutul ministru Colbert, pentru ușurința cu care imagina 
alegorii mitologice pentru goblenurile și sculpturile palatului Versailles. 
Ajungind membru al Academiei Franceze, începe să publice opera volumi- 
noasă Paralele între antici si moderni, fiind in fruntea cunoscutei ,,certe”’ 
literare 15. Fără să desconsidere pe cei dintîi, Charles Perraulteste un admi- 
rator al celor din urma. | | 
Admirator şi al lui La Fontaine, care reinviase in forme atît de noi 
fabula antic’, academicianul Perrault se dedică activităţii de povestitor, 
din nevoia, de a povesti celor cinci copii ai săi. Este un bun răspuns, spune 


12 Gianfrancesco Straparola, Le piacevoli notti, a cura di Giovanni Macchia, ed. Bom- 
biani, Roma—Firenze, 1943. . 

13 Giambattista Basile, Il Pentamerone ossia la Diablo della fiabe, traducere din dialectul 
antic napolitan de Benedetto Croce, vol. I—II, Bari, 1925. 

14 Der Pentamerone — Das Märchen aller Märchen, aus dem Neapolitanischen übertragen, 
von Felix Librecht; nebst einer Vorrede von Iacob Grimm, I—II, Breslau, 1846. 

15 Începind cu 1698, Ch. Perrault publică opera în patru volume Paralléles des anciens 
et des modernes, în care, fără să desconsidere pe cei vechi, este un admirator al modernilor ` 
vn, leg modernes ne leur cèdent en rien et les surpassent méme en bien des choses”. Beie: 
ritor la această dispută, reproducem un spiritual catren al lui Perrault : 

L’agréable dispute où nous amusons 

Passera, sons finir, jusqu’aux races futures ; 

Nous firons toujours des raisons. 

Us diront toujours des injures. (Apoud Sainte-Beuve, 

Conseries de lenudi, V, 1882, P. 212.) 

| La inceput a fost membru al unei Mici Academii destinate de Colbert să furnizeze ` 
(vip şi inscripții mai putin erudite pentru clădirile regelui, care devine tirziu Académie 
es Inscriptions et des Belles-Lettres ; organizind Académie de Sciences, în 1671 este ales membru. 
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Sainte-Beuve, dat celibatarului Boileau, orfan prin naştere, si căruia nu 
1 se povestise de nimeni la gura sobei 16, 

La început (prin 1693) versifică din literatura anticilor povestirile 
Grisclidis, Piele de măgar etc., pe care le stringe apoi într-un volumag 
publicat cu titlul: Culegere de bucăţi curioase si noi atît în proză, cit gi în 
versuri (1694), Ca să scuze, oarecum, neseriozitatea genului, editorul 
adăuga că academicianul Perrault, după ce şi-a arătat frumusețea geniu- 
lui său „în subiecte serioase”, face cunoscut că el știe să glumească cind ii 
place 17, Deoarece subiectele unora aduceau cu povestirile lui Boccaccio, 
fiind licentioase, autorul intervine şi-şi limureste cititorii, asigurindu-i 
de moralitatea fabulei: „Dorinţa de a plăcea nu m-a tentat niciodată să 
violez o lege pe care mi-am impus-0, de a nu serie nimic care ar putea să 
atingă pudoarea sau bunul-simţ”? 18, 

Retras într-unul din cartierele Parisului povestind basme copiilor 
săi, Perrault s-a decis să aleagă forma cea mai simplă şi naivă. Se spune că 
intr-una din zile ar fi dat ca temă unuia din copii să povestească un basm. 
Copilul, la vreo zece ani, înzestrat cu destul spirit şi o bună memorie re- 
produse unul, din cele multe povestite de tată, într-un stil ingenuu si ne- 
căutat: Simplul accident l-ar fi îndemnat pe autor să povestească în sti- 
lul folelorie opt poveşti devenite celebre : Frumoasa din pădurea adormită, 


cujița rosie, Barba albastră, Motanul încălțat, Cenuşăreasa, Zinele, Riquet 
cel motat şi Prichindel. Ca să se pună la adăpost de unele atacuri ale duş- 
manilor, mai cu seamă de ale lui Boileau, Perrault le publică fără autor, 
sub titlul Istorii sau povești din vremea de demult 19 iar in subtitlu : Contes 


de ma mere VOye (1697). 


invenţie a academicianului. Cele mai multe se găsesc în amintitele culegeri 
de „novelline” italiene, de asemenea, în tradiţia folclorică franceză. 
ate “popoarelor 
europene sau in al celorlalte continente 2. Ele au facut, cu deosebire in 
veacul trecut şi în al nostru, obiectul unor studii și interpretări dintre cele 
mai extravagante, sustinindu-se că ar fi cînd „rămăşiţe? mitologice, cînd 
practici de ritual şi iniţiere ete. Pentru Charles Perrault, aceste poveşti 
în ton popular ar fi fost opere moralizatoare, care aveau să placă cititorilor, 
de aceea și adaugă ca subtitlu : „avec des moralites”. 

Genul didactic al fabulei in versuri fusese impus de La Fontaine $i 
era destul de gustat, iar Perrault s-a ambitionat să egaleze cu prietenul 


16 Pentru amănunte biografice vezi: Bonnefon Paul, Charles Perrault, Essai sur la 
vie el ses oeuvres, în Revue d'histoire littéraire de la France, iulie 1904, p. 365—420 cf. Sainte 
Beuve, Causeries de lundi, V, 1882, p. 202—218. 

17 Vezi Charles Deulin, Les contes de ma mère Oye avant Perrault, Paris, 1878, p. 8. 

18 Ibidem, p. 7. 

19 pit 


volumului este: Histoires ou Contes du temp passé, Avec des Moralités, A 
de Barbin, sur le second Peron de la Sainte-Chapelle, au Palais, Avec Privi- 
ste M. DC XCVII; 230 p. 120. În dedicatia adresată principesei moștenitoare 
umele Jui P[errault] Darmancour ` frontispiciul paginii de titlu infăţişează o femeie 
forein ovestind copiilor lingă vatra căminului. 
"7 "e “CU deosebire Marianne Roalf Cox, Cinderella 345 variants of..., abstracted and 
tabulated, with and introduction by Andrew Lang, ,,Folklore Felow Society”, t. XXXI, 
Londra, 1892. 
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sau mai virstnic. De aceea unii comentatori îl şi numesc ,,La Fontaine des 

X prosateurs”. În prefața la Griséliđis (1695), Perrault, constatind că unii 
dintre contemporanii săi „afectează în a fi grăbiţi” si socot „materia fără, 
importanţă”, privind-o. „cu dispreţ”, subliniază cu toată convingerea, că 
„aceste bagatele n-ar fi. chiar bagatele curate, căci ele cuprind orală 
i, O asemenea idee revine neîncetat. Comentind poveştile traduse din 
literatura antică, observă că ele conţin „o morală lăudabilă şi instructiva”’, 
iar sufletele inocente, necoapte „reçoivent ces instructions cachées”. 

Povestea Cenuseresei demonstrează, că „frumuseţea sexului este o 
rară comoară” şi că, dintre toate, ceea, ce se numeşte „Donne grace” va- 
lorează mai mult”. De asemenea, Ia aceeași poveste, mai găsește că este 
un mare avantaj „de a avea spirit, curaj, bun-simt”) La fiecare narațiune, 
Perrault încheie cu o morală dintre cele mai potrivite, în strînsă legătură, 
cu telul eroilor şi al fabulatiei. In M otanul tncdltat afirmă că ceea ce con- 
stituie morala „este obisnuinta, inima si tinereţea” ; ele cîștigă pind si 
inima unei principese. Găsim la această poveste și o a doua morală, în 
care se pune accentul pe o latură nouă, oarecum în deplină concordanţă 
cu spiritul său ataşat epocii moderne : „Viaţa materială, industria bail 
valorează mai mult decit calităţile înnăscute”. Cum constatau unii dintre 
criticii săi, în această poveste se făceau aluzii vizibile la unele persoane sus- 
puse, care nu mai știau număra moşiile ce posedau 2, 

Dedicînd poveştile principesei d’Orléans, Perrault tine să sublinieze 
„Simplitatea” lor; o roagă să nu ignoreze asemenea , bagatele”, întrucât 
„aceste poveşti dau o imagine de ceea ce se petrece în cele mai modeste 
familii, în care răbdarea lăudabilă de a instrui copiii face să imagineze 
istorioare lipsite de rațiune”. Ele ajută mai bine „de a cunoaşte cum tră- 
iese popoarele” ; de aceea, eroii coboară „pînă în colibe”, pentru a vedea de 
aproape ceea ce se petrece în particular. 

Fără să credem prea mult în demofilismul lui Perrault si al veacului 
său, afirmațiile de mai sus ni-l arată pe povestitor ca pe un om cu totul 
nou pentru vremea sa. Omul cu peruca, lavaliera și guler alb în jurul ei. 
tului pare, prin alură vestimentară, a fi un aristocrat al secolului lui Ludo- 
vic al XIV-lea, pe care îl şi laudă. Prin tot ce face, și mai cu seamă prin 
poveştile scrise, se arată a fi fost un sincer iubitor al poporului si al.celor 
mici, pentru care alcătuieşte o operă pe cit de simplă ca stil, pe atât de atră- 
gătoare si plăcută la lectură. Mulţi dintre eroii săi, deşi sînt umili, ajung . 
pînă la urmă în palate, ca cele în care trăia Perrault. Barbă albastră are 
„Cabinet au bout de la grande gallerie de Pappartament”, ,,vaisselle d'or 
et d'argent”, „des meubles en broderie et de carosses tout d'ore”. Unele 
fiice de regi au „mult spirit”, altele sînt „stupide”, dar îmbrăcate ferme- 
cător. Desigur că avem de-a face cu o lume fabuloasă, înfățișată însă ves- 
timentar și fizic asemănător, în multe trăsături, lumii în care trăia povesti- 
torul. l 

În alte povestiri, ca în Degetel, Perrault înfățișează lumea, săracă cu 
copii mulţi, pe care părinţii n-au nici cu ce să-i hrănească, de aceea, îi 
alungă, lăsîndu-i în pădure ca să fie mineati de fiarele sălbatice. Aceasta — 


„al Vezi Introducerea de la ediţia engleză Perrault’s Popular Tales, edited from the 
original editions with introduction by Andrew Lang, Oxford, 1856, p. 81. l 
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insă pentru a ilustra morala : nimeni nu trebuie să se mihnească că are copii 
mulţi, cînd ei sint frumoși, 

On ne s'afflige point d’avoir beaucoup d'enfants 

Quand ils sont tous beaux, bien faits et bien grands. 

Lumea poveștilor lui Perrault, fie cea supranaturală, fie cea reală 
ridicată în sferă suprafirească, avea să ilustreze o morală şi chiar două, cu 
are se încheie de obicei fiecare din ele, lucru ce e în firea basmului popular 
francez. Pe lingă morală, din prefețe si diferite comentarii se desprinde o 
vădită tendință a autorului de a fi simple, naturale şi deci agreabile la lec- 
tură, Pentru toate acestea Perrault s-a ţinut îndeaproape de stilul si con- 
ținutul poveştilor folclorice. În felul acesta, genul poveștilor fantastice, 
cu zine, şi în același timp cu puternic caracter moralizator, depășeau limi- 
tele mai mărginite ale povestirilor licentioase medievale şi se încadrau într-o 
atmosferă feerică de curte, fapt pentru care erau gustate destul de mult 22. 

A ne mai întreba dacă ele sînt opere individuale, ale seriitorului- 
-academician de la sfîrșitul secolului al XVII-lea, sau opere folclorice ar 
fi de prisos. E de ajuns să constatăm că poveştile lui Perrault sînt citite 
cu multă plăcere si astăzi în sfere de cititori variate ; sînt dramatizate, puse 
pe muzică si in filme; ele sînt incluse şi în cataloagele de poveşti populare, 
fiind urmărite ca atare în zeci şi zeci de variante, studiate de folelo- 
risti ete. 


Oricit de putin importante ar apărea pentru o istorie a folcloristicii, 
cele citeva opere pomenite mai sus — fie din antichitate, evul mediu sau 
renaştere — sînt cele dintii licăriri ale unui interes mare pentru popor gi 
creaţiile lui, interes care va lua dezvoltare amplă abia în secolul al? -lea, 
Mar adăugăni că, în perioade diferi e, intilnim mai la fiecare popor 
asemenea înclinări pretimpurii : de a valorifica, sub diferite forme, poezia 
populară. Astfel, la români, în cea de a doua jumătate a secolului 
al XVII-lea, cam în epoca poveștilor publicate de Per ‘ault, Kees Daaris 


o apreciată operă literară caracter ca 


pete x a 


(1673), operă ce se apropie d 


ritmica 
aceastà epocă cronicarul j 


de a aduna din 


gura poporului O samă de cuvinte, un număr 42 de legende istorice ce. 


smt auzite din om inom ; 
sint scrise”. Aşezarea acestor materiale folclorice in fruntea cronicii, 
izolăte-de-corpul ei, arată — asa cum însuşi Neculce mărturiseşte — nein- 


credere in valoarea lor strict istorică. Prin aceasta cronicarul moldovean 
este printre cei dintii, la români, care ab a valorii documen- 


iun Į e s - a ge A - - e 
tare a tradiţiilor. Însuși Grigore Ureche repudiase „basnele”, un soi de 
legende tendentiose puse in’ circulatie de Simion Dascălul ,,privitor la 


22 Putin timp dupa volumaşul lui Perrault, M-lle l’Héritier de Villandou publica si ea; 
Bigarrues ingénieuses ou Recueil de diverses piéces galantes en prose et en vers (1716). Le 
inchină fiicei predecesorului său. În scurta prezentare, autoarea vorbea tocmai de marele 
succes al poveștilor cu zine. ,,...Ils sont en une si grande approbation des personnes de 
qualité qui les ont vie, que je ne crains point de hazarder en le nommant contes de contes”. 
Răspunzind gustului veacului, şi Madame D*** [eaulnay] publică în aceeași bibliotecă, puțin 
mai tirziu, Les Contes de Fées (1726). Stilul lor artificial şi diluat a făcut să rămină necu- 
noscute, să nu aibă circulația basmelor lui Perrault. 
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l | Ure chee 
originea românilor”, Și totuşi o bună parte din opera v acestuia, ca şi a 
lui Miron fostin, postdă numeroase episoade auzite din batrini. Aen se 
explică si ra orală a stilului acestor scrieri istorice. 

Pennine! mare spirit critic in aprecierea creatiilor orale ca documente 
pentru istorie dă dovadă stolnicul Cons antin Cantacuzino.) Intr-o parte a 
cronicii hu, vorbeşte de , spuneri” Și povești” batrinesti „ce povestesc de 
cele ce au fost”, pe care „foarte slab lucru iaste şi primejdie de ale crede”. 
Despre ,,cintecele cari vestese de vitejii, au de alte fapte ale domnilor sia ` 
altor vrednici oameni ce au lucrat, care după la lăutari si după la alti 
cintatori le auzim, putem şti ceva ales”, cronicarul spune că si acestea, 
trebuie luate cu prudenţă, deoarece ele „au laudă mai mult, au hulesc decît 
cele ce au fost, ci şi foarte imprastiate şi prea pe scurt pomenesc lucru Şi 
fără nici o orînduială sînt întocmite ” 2. 

Oricit de numeroase ar fi asemenea materiale ce dovedesc interes din 
partea cărturarilor pentru creațiile orale, ne aflăm încă departe de con- 
stituirea folcloristicii ca obiect de studiu al acestora” 


3 Stolnicul Constantin Cantacuzino, Istoria Țării Românești, în Cronicarii munteni, 
ediţia M. Gregorian, Editura pentru literatură, Bucureşti, 1961, vol. I, p. 4. 
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FOLCLORISTICA ÎN VEACUL LUMINILOR 
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Nici în secolul al XVIII-lea nu apăruse termenul he folclor, aşa că 
nu putea fi vorba nici acum de o circumscriere a domenitilui de cercetare, 
de o înmănunchere a unor principii, şi, cu atât mai mult, nu se întrezărea, 
vreo metodă de cercetare a creaţiilor populare. Si totuși în această epo- 
'ă au fost create toate premisele propice unui mare avint pe care folelo- 
ristica avea să-l ia în toate țările o dată cu începutul secolului următor. 

În istoria culturii europene, veacul al XVIII-lea este cunoscut sub 
numele de epoca luminilor, iar protagoniștii lui sub cel de iluministi, da- 
torită faptului că principala preocupare a scriitorilor gi filozofilor, a căr- 
turarilor din mai toate țările era să transforme societatea prin cultură ; 
el voiau să ridice prin „lumină păturile sociale „de jos” pe o treaptă 
superioară, neînchipuită de nimeni în antichitate sau evul mediu. 

Mişcarea s-a ivit mai Tut în rîndurile Dureheziei f anceze, îtali- 
ene si germane, ca apoi să se împrăștie în colţuri îndepărtate, devenind 
populară şi iubită de mase cit mai largi. 

Deoarece pătura mai desconsiderată și exploatată era ta ănimea, 
amura cea mai numeroasă a iluministilor lupta pentru desființarea. io- 


bagiei si a ‘amasitelor ei nefaste. Indreptindu-si privirile către această 


"pătură, mărturisind sentimente de dragoste şi preţuire, s-a apropiat de 


t 


viața ei şi, o dată cu aceasta, s-a apropiat de cultura țărănească, de crea- 
tiile orale. Incit, oricât de îndepărtate au fost ideile iluminiştilor de fol- 
dintii culegeri de poezie populară şi s-au formulat şi primele idei despre 
valoarea lor. 

O altă ramură mai putin numeroasă, a misionarilor, şi-a, îndreptat 
acțiunea către popoarele „sălbatice”, cu gîndul de a le cunoaşte si de a 


Ju cui pină la urmă, datorită acestei generoase mișcări s-au făcut cele 


ăspindi religia creștină în rîndurile lor. Sub această formulă, oarecum 
generoasă, se ascundea însă mai degrabă pofta unor popoare din vestul 
Europei de cuceriri colonialiste. 

În fruntea acestei mișcări din secolul al XVIII-lea stau filozofii gi 
scriitorii francezi, cunoscuți si sub numele de enciclopedisti, ca : Montesquieu 
Voltaire, Rousseau, Diderot Ss, aul, ve EZ ALS 

„Cel dintii serie lucrarea devenită foarte cunoscută — Spiritul le- 
gilor (1748). Cu tot caracterul ei speculativ, Montesquieu aşază totuşi 
la baza sistemului său filozofic observaţii referitoare la chipul de trai al 
oamenilor, la moravuri determinate de climă şi mediu fizie. De clima ardentă 
sau rece, de solul fertil ori steril, muntos, maritim ete., ,,de la nature des cho- 


e 


1 Vezi F. Brunetitre, L'origine de esprit encyclopedique. Les philosophes et la société 
française. Paris. 
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Mezvoltind o idee falsă în Discurs asupra ori 
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- ses”, depind atît forma de guvernămiînt şi legile, cît și felul obiceiurilor. Une- 


ori astfel de consideraţii sînt împinse pînă la artificiu, Montesquieu cre- 
zind că mediul țărilor nordice, de exemplu, „aerul rece” favorizează 
într-anumit chip circulaţia sîngelui, si de aceea, oamenii aici ar fi mai curajoși, 
mai deschişi, iar amorul mai puternic si mai plăcut; pe cînd în ţările 
de miazăzi şi în climate calde, dragostea devine cauza unică a vieții, iar 
din pricina pasiunilor s-ar ivi şi multele crime 2. ~ 

Aşa cum observă Van Gennep, multe din generalizările lui 
Montesquieu pleacă dela observaţii şifapteprea unilaterale sau singulare, 
nu au o bază comparativă largă, cum întîlnim in opera etnologică a unui 
contemporan ca Lafiteau. Studiul amintit, scris cu destulă îndrăzneală, 
cu ascutimea unui spirit pătrunzător, a influenţat în bine pe un contem- 
poran ca Herder sau atitea alte spirite pînă către mijlocul veacului tre- 
ut (ca si pe C. Negruzzi). 

Nici lucrarea de tinereţe, Scrisori persane (1721), nu este lipsită 
de semnificaţii pentru folcloristica veacului luminilor. Montesquieu în- 
ățișează şi aici, la modul polemic, moravurile uşoare ale parizienilor, . 
nstitutii ca inchizitia si despotismul. Punînd accentul pe determinismul 
geografic al vieţii popoarelor, Montesquieu deschide cercetărilor etnogra- 
fice şi folclorice perspective cuprinzătoare. 

S-ar părea că Voltaire a avut o mai mică însemnătate pentru is- 
toria folcloristicii. Si asa si este în mare măsură. Într-o lucrare ca Secolul 
lui Ludovic al XIV-lea, făcînd o schiță a filozofiei istoriei, el surprinde 
în unele capitole tabloul multor moravuri și instituţii din diferite epoci. 
Obsedat de ideea de umanitate şi progres, Voltaire caută să surprindă pro- 
filul moral al societăţii din acea vreme, cum se trăia in familie, ce arte 
se cultivau. Vorbind de popoarele vechi, Voltaire crede că toate „falsele 
înţelegeri despre riturile chineze vin de acolo că noi judecăm obiceiurile lor 
după ale noastre”. Ca şi italianul Giambattista Vico, şi el crede că ome- 
nirea a avut o vreme legendară, după care a venit epoca eroică şi, în sfir- 
git, cea istorică, plină de evenimente adevărate 3. ° 

Dintre toţi enciclopedistii francezi, J.-J. Rousseau.a avut rolul 
cel mai important pentru evoluţia concepţiei despre /Roezia populară.) 

iniii 55), că 
omul ar fi ajuns la această stare daţorită eivilizaţiei si vieţii sociale, filo- 
zoful face elogiul stării naturale a tt ET crede că acesta $-a născut 
bun, iar în starea de la început, cind trăia singur era plin de virtuți; că 
numai luxul, moravurile, descoperirea metalelor, agricultura etc. l-au 
facut să-și piardă pentru totdeauna libertatea şi egalitatea. Omul săl- 
batie trăia în pace în mijlocul naturii si era egal cu toţi cei din jurul lui, era 
fericit şi sănătos, dar prin convietuirea cu mai multi în societate i s-au 
dezvoltat, gusturi si necesităţi; că numai datorită progresului i-ar fi ve- 
nit pe cap atitea nenorociri 4. 


~ S Montesquieu, Despre spiritul legilor, traducere. și note de Armand Kosu, Bucuresti, 
Editura științifică, 1964. 


3 Voltaire, Le Siècle de Louis XIV, tome I—II, Paris, „Ernest Flammarion” (ai, 


4 a Pa . 
J.-J. Rousseau, în Morceauz choisis, avec une introduction et des notes de D. Mornet, 
1930, p. 70 si urm. 
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O idee asemănătoare dezvoltă şi în Discurs asupra ridicării știin- 
felor si artelor (1750). Rousseau susține că artele l-ar fi transformat pe 
om; devenind urban, a ajuns un ipocrit si rău; că popoarele în antichi- 
tate ar îi fost bune atîtea timp- cît au rămas ignorante. În Scrisoare către 
d Alembert, arată urmările nefaste ale spectacolelor, care rafinează gus- 


tul şi cultivă pasiunile, ca apoi, în partea ultimă a acestei scrieri, Rous-: 


seau să evoce farmecul vieţii simple, rustice. În această stare omul era 
dotat cu „geniul inventiv pe care i La dat natura”. Cu mîinile lui propfăi 
isi tăcea orice obiect de necesitate, fiind autor, cel care ştia să deseneze, să 
picteze, să cînte. De aceea el crede că în locul spectacolelor trebuie să fie 
cultivate, ca altădată, serbările în aer liber. Aceste arte nu au fost învă- 
tate de la profesori, ci au fost trecute omului, aga să spunem, prin tradi- 
tie 5, 

Sustinind idei cu totul perimate pentru secolele următoare, Rous- 
seau descoperă în sînul societăţii patriarhale, a oamenilor simpli ce: tri- 


lese o stare naturală, „geniu nativ”, o „tradiţie” puternică, arte şi o poe- . 


zie demne de imitat. Dar, cu timpul, chiar in Mijlocul acestor oniri 
pătrunde civilizaţia ; ea distruge totul, de unde se naște şi sentimentul 
de regret după întoemirile trecute. Ca o salvare a omului ros de viciile 
aduse de civilizaţie, Rousseau predică întoarcerea omului la starea lui 
naturală. 

În condiţiile societăţii epocii, plină de cont ‘adictii, ideile sale au 
căpătat o mare difuziune, cu atit mai mult cu cit autorul era şi un lite- 
rat de mare talent. Fiu al unui orologier, vagabond o bucată de vreme, 
Rousseau a dus o viață plină de amărăciuni gi lipsuri. Plin de neastim- 
păr, călătorește mult, timp în care cunoaşte oameni si locuri. Trăieşte 
sentimente necunoscute contemporanilor şi care prin el au fost descope- 
rite si altor mari spirite si introduse in literatură. Izgonit de nevoi şi dez- 
gust din Paris, Rousseau face din unele sate izolate ale Franţei locuri 
de refugiu, către care se vor indrepta în pelerinaj mai tirziu numeroşi 
admiratori. Prin romanul Noua Eloiză (1761), impune in literatură, ca 
note dominante, lirismul şi viaţa sentimentală; sînt nenumărate paginile 
în care scriitorul descrie pitorescul vieții rustice si farmecul naturii. 
El descoperă şi impune, o dată cu acestea, si dragostea pentru viața omu- 
lui simplu, care trăiește în deplină mulțumire cu natura şi cu tradiţiile 
străbune. Astfel că, o dată cu descoperirea unei poezii a naturii rustice 
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ŞI sălbatice, Rousscă scoperă ȘI poezia populară, Despre ea filozoful e 
EECH tare de la el s-au impus in folelo 


a p ristică st au dăinuit 


pint în pragul secolului nostru. 

~ Trăind la Charmettes, în plină natură, Rousseau observă curar 
simţ al realităților modul oamenilor de a trăi. Participă sincer la serbă- 
rile lor, care-l încîntă. În romanul citat sînt citeva pagini pline de interes 
pentru istoria folcloristicii. Descriind culegerea viilor toamna, scriito- 
rul este izbit de bucuria celor care isi uită necazul pentru o clipă Şi se de- 
dau cîntecelor şi adevăratei sărbători a muncii. Rousseau nu pierde nimic 


de seamă din ceea ce dă culesului un aer sărbătoresc : „Se cîntă, se ride 


întreaga zi ; şi munca nu se face decit foarte bine., Totul se petrece în cea 


5 Idem, Lettre a D'Alembert, 1758, in vol. cil., p. 109. 


ze 


~ părţit de muncă, J 


mai mare familiaritate ; toată lumea este egală şi nimic nu se dă uitării. 
Femeile nu-şi dau aere, țăranii sînt decenti, oamenii glumesc, dar nu vul- 
gar. Unul va găsi cele mai frumoase cîntece, va povesti cele mai frumoa- 
se poveşti, va zice cele mai frumoase melodii” €. 

Se observă cum, de la plăcerea pe care Rousseau o simte de a trăi 
aproape de natură şi simplitatea oamenilor, distinge în chip firesc mo- 
dul in care se năştea şi era colportată literatura tradiţională.. În termeni 
adecvati folcloristicii moderne, el vorbeşte despre mediul folcloric, nedes- 
Tai departe scriitorul arată că, după masă (care a con- 
stat dintr-o supă cam rudimentară, dar bună, sănătoasă şi cu multe le- 
gume), „fiecare zice pe rind cintecul său. Citeodata culegătoarele cinta, 
în cor toate împreună, sau alternativ, voce) şi refren. Cea mai mare parte 
dintre aceste cîntece sint vechi romanțe, ale căror melodii nu sînt ironice, 
ci au un ce vechi si dulce, care impresionează profund. Cuvintele sînt 
simple, naive, adesea triste, ele plac cu deosebire” 7. 

Pină la Rousseau mișcarea de idei în favoarea poeziei populare atin- 
sese culmi remarcabile, ca cele despre care a fost vorba mai înainte. Ni- 
mănui încă nu-i trecuse prin minte să facă observaţii privitoate la Ciné 
cîntă, cum si ce cîntă; care este natura cîntului. Explicaţia stă în faptul 
că niciunul dintre predecesori — nici Montaigne şi nici Perrault — nu tră- 
ise în mijlocul oamenilor de la ţară si nu fuse pătruns de sentimente 
democratice ca Jean-Jacques. Explicaţia mai stă si în concepţia aces- 
tuia despre om și societate. Căci, spre deosebire de stările oamenilor cul- 
tivati şi civilizaţi, al căror gust şi natură au fost depravate, numai socie- 
tatea oamenilor necultivati, cu ocupaţii tradiţionale, găsese asemenea 
cîntece interesante, pe care le armonizează simplu, dar frumos, ele con- 
stituind o emulatie în muncă 8. 

Ca şi voltairianismul, rousseauismul a găsit de asemenea numeroși 
adepţi în întreaga Europă. Dragostea de natură şi om, de poezie simplă 
şi naivă, rustică, a determinat; un curent nu numai în sînul literaturii 
scrise, ci și în mijlocul iubitorilor de literatură populară. 

In epoca enciclopedistilor a fost dezvoltată în Franţa o latură nouă, 
a iluminismului. Este vorba de activitatea cîtorva, misionari, în fruntea; 
cărora găsim pe J. Fr. Lafiteau, Goguet ori un învățat ca Ch. de Brosses. 
Aceştia, călătorind dincolo de graniţele Franţei şi cunoscind popoare ră- 
mase în urmă, descriu viaţa lor în funcţie de mediu, climă, religie etc. 
Fac operă de etnograf și folclorist, cu toate că aceste discipline erau încă, 
n faşă. 

„_ Lafiteau a trait o bună bucată de vreme printre triburile iroche- 
zilor americani, timp în care observă modul lor de viata politică-socială, 
religioasă. Misionarul nu era un oarecare călugăr mărginit, obsedat de 
idei propagandistice. Om de aleasă cultură și dotat cu spirit de pătrundere, 
se straduieste să înțeleagă viata acestora şi s-o explice printr-o concepție 
proprie. În opera jdespre Moravurile sălbaticilor americani comparat cu 
ale primelor timpuri (1724), Lafiteau afirmă un punct de vedere 


€ Idem, La nouvelle Héloise, în vol. cil 167 
? Ibidem, p. 170. d dp i 
8 Ibidem, p. 171. 
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metodic plin de interes şi pentru vremea noastră. „Fu nu m-am 
mulţumit — spune acesta — să cunosce caracterul sălbaticilor și să mă 
orientez în obiceiurile si practicile lor, ci am căutat în aceste obiceiuri şi 
practici cele mai îndepărtate urme ale antichităţii. De aceea am citit 
cu atenţie pe fiecare scriitor antic care s-a ocupat cu datinile, legile și 
obiceiurile acelor popoare despre care el știa ceva. Am comparat unele 


Utilizînd observaţia pe „viu” şi stabilind paralelisme între viata 
unor popoare slab dezvoltate si cea a altora de mare cultură din trecutul 
îndepărtat al omenirii, Lafiteau are 
„modern. Studiul erudit, larg informat, nu este 
manilor sau grecilor, ci devine cuprinzător. Se referă la viaţa galilor şi 
ibericilor, la popoare din Scifia si Tracia, din Asia Mică ete. În stadiul 
in care comparativismul se găsea la inceputul secolului al XVIII-lea, 
fără îndoială că zelul misionarului francez ne apare astăzi destul de teme- 
rar. Unele concluzii la care Lafiteau ajunge au fost preluate de etnografi 
şi mitografi. Amintim ceremoniile inifiatice, un cult al pietrelor şi focu- 
lui, dansurile sacrale ete., ca practici comune popoarelor silbatice şi celor 
din antichitate, și asupra cărora s-au oprit un Wilchelm Mannhardt sau 
J. G. Frazer. 

Ca om al bisericii, acest abate—misionar dă dovadă de largă 
înţelegere cînd discută probleme de religie. El crede că însăşi dogma religi- 
oasă ar fi o invenţie pur umană şi operă a politicii ; că orgiile lui Bacchus 
și misterele lui Isis si Osiris, proprii popoarelor din vechiul Egipt, s-ar 
găsi răspîndite pe întregul glob. Lafiteau mai observă că așa-numiții ,,bar- 
bari” posedă o religie a lor, care are legături esenţiale cu a grecilor si ro- 
manilor 1°, Si prin aceasta Lafiteau remarcă trăsături comune tuturor 
popoarelor care se află pe anumită scară evolutivă, idee ce va fi dezvol- 
tata într-un sistem filozofie de Vico si alti ginditori din acea vreme. 

 Stăpinit de ideea că moravurile irochezilor americani ar fi vechi 
ca şi unele monumente păstrate din timpuri imemoriale, misionarul aduce 
în sprijinul acestei teze argumente de natură arheologică 1. În alte ca- 
pitole ale lucrării citate, Lafiteau afirmă idei care au fost dezvoltate ul- 
terior si de Rousseau şi alti enciclopedisti. Astfel, observă că „sălbaticii 
au suflet bun, imaginaţie vie, pricepere uşoară, o memorie admirabilă” ; 
mai departe adaugă : „au inimă veche și mindră”, sînt înzestrați „cu 
un curaj care rezistă la toate încercările” 12. În modul acesta Lafiteau 
face elogiul popoarelor „barbare”, „necultivate”, sustinind că ele însele 
ar fi avut o străveche civilizaţie, lucru cea devenit evident în zilele 
noastre. 


® J. Fr. Lafiteau, Moeurs des sauvages amériquains comparées aux moeurs des premiers 
femps, vol. I, Paris, 1/24, De 3) 

10 Ibidem, vol. I, p. 10. 

11 Ibidem, vol. II, p. 110. 
* Ibidem, vol. I, p. 97. 
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reocupări de etnograf şi folclorist 


imitat numai la viata ro- . 
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Fără să dezvolte prea mult ideea evoluţiei ciclice, VLafiteai este 
pn adept al ei. Folosind conştient şi reflectat metoda comparativă 13, el 
levine, fără să stie, i eietorul etnologiei si al religiei comparate. Este 


"surprinzător cum un spirit atît de dotat, cu idei atît de noi si importante 


e pentru vremea sa, nu s-a impus contemporanilor, aşa cum s-a întîmplat 
cu Rousseau sau Montesquieu. l 
Cu toate că si Ch. de Brosses are o concepție şi metodă asemănă- 
toare, ideile susținute de acesta prin volumașul Despre cultul zeilor fe- 
tisi sau Paralelă între vechea religie a Egiptului cu religia actuală a N igri- 
tiei au apărut contemporanilor destul de hazardate, refuzîndu-i-se- tipă- 
rirea „memoriului”. Atitudinea de cercetător a lui de Brosses e chiar mai 
realistă decît a lui Lafiteau. El crede că „omul trebuie să studieze pe om 
ca el însuşi”, că nu e vorba ,,ca să-și imagineze ce ar fi putut sau ar fi 
trebuit să facă, ci de a privi ceea ce el face” 14. În problema religioasă, 
care-l preocupă şi pe care o studiază, de Brosses se bazează, ca şi pređe- 


di | cesorul său, pe metoda paralelismului. Punind accertul pe psihologia co- 


A 


muna şi naturală a popoarelor, explică nenumăratele „absurdităţi”, în- 
tilnite in viaţa lor, ca datorindu-se vecinătăţii si comunicaţiilor între 
ele, așadar imitatiei. În felul acesta. se aduc contribuţii la cunoașterea 

conceptului de etnografie. | i i 
Urmărind viata omului si a popoarelor aflate pe diferite trepte evo- 
lutive fie in strînsă dependenţă de climă, de anumite condiţii fizice (Mon- 
tesquieu), fie în starea lui naturală, ingenuă (Rousseau), ori ca produs 
al anumitor rase (Lafiteau), de Brosses pune accentul pe mecanismul 
psihic al popoarelor :,,,Cind se observă, în secole şi în climate atât de în- 
depărtate, oamenii nau nimic comun între ei decît ignoranta şi barba- 
ria lor, că au practici asemănătoare, e destul de natural de a conchide 
că omul este astfel facut; lăsat; în starea sa naturală brută si sălbatică, 
are aceleași moravuri primitive și datine fie în Egipt, ca si în Antile, în 
Persia, ca şi la Gobi: peste tot acelaşi mecanism de idei, de unde decurg 
aceleaşi acţiuni; [...] e aceeaşi uniformitate constantă a omului sălba- 
tie cu el însuși, inima, sa mereu deschisă la teamă, sufletul său lacom de 

speranţă”? 15.4 i 

Din cîte se observă, şi de Brosses este un modern în concepţia sa 
despre om si societate. Pătruns de rationalism, care începe din ce în ce 
să-și facă loc în asemenea cercetări, el crede că fetișismul este un sistem 
de religie întruchipat din credinţe si rituri, că înglobează toate formele 
primitive ale magiei și religiei. Silbaticii se adresează, prin rugăciunile 
lor mai mult „geniilor răufăcătoare”. Acest fel de obisnuinte absurde, 
adaugă de Brosses mai departe, „nu pier într-o ţară decit în aceeaşi pro- 
Dote in care raţiunea isi face loc, mai cu seamă cînd ele au fost consa- 
crate printr-o habitudine inveterată și printr-o credulitate pioasă” 16. 
Van Gennep afirmă că au fost putin oameni ca de_Brosses care să 
fi exprimat, la acea, vreme, în atit de puţine cuvinte, atât; de multe idei, îm- 
i 3 Á 


1% Ibidem, vol. I, p. 17—18. 


i 14 Ch. de Brosses, Du culte des dieux fetiches ou Parallèle de Vancienne religion de 
VEgyple avec la religion actuelle de Nigrilie, Genève, 1760, p. 283. ` 

15 Ibidem, p. 184, | GE 

15 Ibidem, p. 186. l 
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bogăţind patrimoniul etnografiei_și lărgind orizontul cercetărilor vieţii 
si culturii popoarelor 17. Păcat că şi ele au rămas fără ecou asupra contem- 
poranilor, care ar fi putut să le dea amploarea meritată. 
În acest loc găsim potrivit să pomenim si Descrierea Moldovei a lui 
_D. Cantemir, apărută cîțiva ani înainte (1716) faţă de lucrările lui 
Montesquieu şi Lafiteau. Folosind metoda etnografică a descrierii realiste 
făcută țării sale, lucrarea răspundea dorinţei lui Leibnitz şi a Europei de 
a cunoaşte ceva din viaţa oamenilor din aceste locuri 18. Întăţişarea deta: | 


liată a obiceiurilor domnilor, boierilor şi ţăranilor, la nunţi si inmormin- 
tări, la sărbători, prin raportare la moravurile romanilor, ne amintesc 
de Lafiteau sau de Brosses. : 

Veacul luminilor și-a găsit în Italia un strălucit reprezentant in 
Giambattista Vico”. Filozof renumit, a fost în aceeaşi măsură istorie si 
filolog, etnolog, teoretician literar, in sfirsit un spirit care a incitat me- 
reu gindirea de-a lungul vremii, prin opera sa de căpetenie Stiinta nouă, 
Neraminind străin de ideile veacului, mai cu seamă de ale lui Montes- 
quieu, Vico influenţează la rindu-i pe un titan al culturii europene, pe 
Herder, iar ideile sale au avut un puternic ecou pind tirziu, în pragul 
secolului nostru %. Operă enciclopedică, Știința nouă este in acelaşi timp 
o lucrare scrisă în scop polemic, „contro gli atti degle eruditi di Lipsia”. 
De aici at caracterul ei viu si revoluționar. 

Ca estetician gi filozof al istoriei, Vico impune ideea de evoluție 
prin cunoscuta formulă „corsi e ricorsi”. El crede că omenirea in dezvol- 
tarea_ei_ar fi parcurs trei vîrste : o epọcă a zeilor, a doua a roilor_si, in 
sfîrşit, a treia a oamenilor. | : 

În prima etapă, datorită instinctului de conser rare, fiinţele ome- 
nesti s-ar fi constituit în ginti, timp in care şi-ar fi imaginat zeități pro- 
tectoare si ar fi descoperit limba. Aceasta, alcătuită din gesturi și semne, 
ar fi fost „la lingua degli dei”, o limbă mută”. Oamenii în viața de fa- 
milie ar fi recurs la semne şi unele poziţii ale corpului, spre a face legături 
cu ideile pe care voiau să le exprime. În faza a doua, oamenii, așezindu-se 
în cetăţi, şi-ar fi creat eroi şi ar fi folosit o limbă simbolică, compusă din 

„metafore si fabule, din comparații si imagini foarte vii, din descriptii na- 
turaie. Ar fi fost „la lingua degli eroi”. În sfirsit, de la aceste două etape 
istorice, s:ar fi ajuns la faza cînd oamenii încep să facă comerţ, să se or- 
ganizeze în naţiuni, iar limbajul, ca să servească în comunicarea obis- 
nuită, zilnică, capătă un caracter conventional, „epistolar”, „la lingua 
degli homini”. Astfel că, dacă în timpul „primei barbarii” s-ar fi dezvol- 
tat o limbă „hieroglifică”, în epoca următoare — a eroilor — ar fi ur- 
mat o „limbă poetică”, care folosea imaginile si similitudinile, ,,cores 
pondențele”, ca să exprime proprietăţile naturale ale omului si lumii în- 
conjurătoare. 


17 A. van Gennep, Religions, moeurs et légendes, vol. V, Paris, 1914, p. 178. 

18 Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, ediţie critică îngrijită de G. Pascu, Bucu- 
resti, 1923. 

1? Giambattista Vico, Principi di scienza nuova ... D'intorno ala comune nalura delle 
nazioni, tomo I—II, Napoli, 1744. 

20 Vezi H. Tronchon, La fortune intelectuelle de Herder en France, Paris, 1928; In 
Romania ideile lui Vico se întilnesc în scrierile lui Al. Russo, B. P. Hasdeu. 
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În aceste consideraţii despre, limbă și limbajul poetic se găsesc iz- 


: voarele esteticii lui Vico importantă şi pentru studiul folcloristicii din 
1 ex. 4 ke Ge Ce 
perioada iluminismului. 


În expunerea concepției sale despre evoluția umanităţii, Vico face 
ample incursiuni, putin obișnuite în acea; vreme, în domeniul filologiei si 


- artelor şi, mai cu seamă, în al poeziei. Scriitori ca D. Cantemir ori Lafi- 


teau şi alţii de felul lor făceau descrieri pozitive, etnografice si etnologice. 
Pînă la anumit punct, ei reeditează, o expunere nudă în genul celei folosite 
de Herodot, ca expresie a spiritului de observaţie. Folosindu-se metoda, 
comparativă, aceştia asociază lumea cercetată cu a popoarelor antice. 


v 


Vico părăseşte si metoda, și spiritul investigațiilor de asemenea natură. 


»Dintr-o Ştiinţă descriptivă, Stiinta nouă devine speculativă si interpreta- 


tiva. Multimea domeniilor asupra cărora filozoful se opreşte este atacată 
de pe poziții cu adevărat noi. De aceea lucrarea, modestă la data apari- 
Hei, venită din partea unui profesor de retorică din N apoli, a devenit cu 
timpul celebră, tocmai fiindcă în ea sînt concentrate gîndurile unui spirit 
profund, care a mers la esența fenomenelor. 


Restaurînd în drepturile ei „înţelepciunea populară” (,,la sapienza 


volgare”), Vico formulează cîteva idei de bază privitor la originea poeziei 


populare sila caracterul ei, idei ceau fost mereu reînnoite de Herder sau 
„Grimm şi de romanticii de pretutindeni. Filozotul italian susține că oa- 


menii, în cele dintii începuturi ale vieţii lor, fiind total liberi, neconstrinsi 
de o societate cu ale ei legi strimte, au fost stapiniti de „înţelepciune po- 
etică” (,,la sapienza poetica, che fula prima sapienza”). Atribuind calităţi 
supreme imaginaţiei şi sensibilităţii, el crede că ,,...cel mai sublim efort 
al poeziei constă în a atribui sensuri şi pasiuni lucrurilor insensibile”, iar 
aceasta calitate o au copiii”. Bi vor avea şi „o memorie foarte puternică”, 


„cu „funcție fabulativă”, Din aceste constatări decurge fireasca judecată : 


„Cind lumea era în copilăria sa, toate naţiunile au fost naţiuni de poeţi, 


căci poezia nu este decit imitație” 21, 


Pe linia acestor presupozitii, Vico exaltează, epoca „eroică a ome- 
nirii, cînd stapinea poezia, fabula, şi mitul legendar. „Primii oameni, care 
au fost copiii naţiunilor păgine, posedau o memorie minunată”, o bogată 
sensibilitate, care excela în a sesiza lucrurile particulare, „Cu O imaginație 
robustă în stare să le conceapă şi să le dilateze, avînd un spirit de invenţie 
pătrunzător”? 22, 

Obsedat de ideea celor trei stadii prin care ar fi trecut omenirea, şi 
în cazul de fata Vico distinge trei epoci prin care ar fi trecut poezia eroică : 
in prima, poetii ar fi fost severi, gravi; într-o a doua, ei ar fi fost corupti, 
ca în a treia epocă să apară „poeţii particulari”, dintre care Homer, care 
ar fi compus poemele fabuloase. În acesta Vico vede pe „primul istorie al 
națiunii greceşti”. Poezia, cu adevărat demnă de acest nume, isi propunea 
să aibă trei scopuri : 1. să găsească, acele fabule sublime, care să convină 
gîndirii populare; 2. să miște şi să răscolească în așa chip, ca să poată 


A Giambattista, Vico, op. cit.; 
Chaix-Euy, Paris, 1946, p. 91. 
22 Ibidem, p. 95. 


de asemenea ediţia selectivă Oeuvres choisis, de J. 


stinge sufletul si să determine la acțiune; 3. să înveţe pe om mijlocul de 
a munci cu virtute 23, 

Prin natura poeziei, „poeţii sînt primii istorici ai umanităţii ; ei în- 
fatiseaz& ceea ce este adevărat, căci minciuna este fiica unei reflexii”. 
De aceea, „primele fabule erau istoria chiar a religiilor greceşti, a virtu- 
tilor eroice şi faptelor fondatorilor națiunilor” 24, 

Ca la mulţi din vremea sa, şi la Vico stăruia gindul că ideile sînt uni- 
forme, născute la toate popoarele, pentru că — explică el — există un 
motiv comun adevărat. Filozoful italian subliniază deseori acest lucru. 
Bl susţine că poezia eroică este adevărată, că însuşi „mitul este o poves- 
tire adevărată” ; dar el precizează că mitul ar fi egal totuși cu fabula, cu- 
noscind metamorfoza şi alegoria. Datorită acestor idei despre poet, poezie, 
istorie, nu ne surprinde citusi de puţin cînd aflăm în opera citată că cele 
dintii naţiuni ar fi fost naţiuni de poeţi, că ele ar îi avut un rar simţ şi o lo- 
gică a poeziei. Cum explică Vico această idee care a captivat minţile mul- 
tora? Prin însăşi originea vorbirii, născută şi ea din dorinţa și nevoia de 
a cunoaşte realitatea în care oamenii trăiau. 

Cum spuneam mai sus, oamenii erau stăpîniţi de pasiunea de a cinta 
si imagina, de a stabili anumite corespondențe cu lumea înconjurătoare, 
de a se exprima în simboluri si metafore : „Această axiomă explică for- 
marea figurilor poetice. Ele sînt expresia sentimentelor, şi pasiunilor, 
spre deosebire de maximele filozofice, care sint produsul raţiunii si reflexi- 


el? 35, 


Fără să aibă înaintea sa o tradiţie modernă în ceea ce priveşte cu-” 


noașterea estetică a lumii, Vico sesizează in esenţă fenomenele, el fiind 
cel dintii dintre scriitorii care fixează limitele limbajului poetic. Prelu- 
ind din estetica aristotelică ȘI, in genere, din estetica antichităţii notiu- 
nile de bază ale stilului figurat : tropi, figuri de stil, modalităţi de ex- 
primare proprii poetului, el le intregeste conţinutul în sens modern. Arată 
originea spontană şi naturală a metaforei şi onomatopeei; observă că 
omul, trăind aproape de natură, foloseşte un limbaj figurat, concret însă 
SI VIU, Spre a-și exprima idei și sentimente. Abstracfiunile chiar capătă 
vigurozitatea şi culoare 
poporul necultivat spune „îmi sare inima din piept” ; el are expresii ca 
„li-e sete cîmpurilor” ș. a. 

Pe lingă o imaginaţie robustă, Vico mai arată că primii oameni 
aveau și o mare putere de invenţie si pătrundere, ca şi o memorie mira- 
culoasă. Inapţi de a rationa, oamenii din primele faze ale evoluției lor 


erau dotați cu naturalete si spontaneitate, cu acea „inţelepciune poetică”, . 


de care aminteam mai înainte. 

Arătind originea si caracterul artei poetice, Vico sugerează utilita- 
tea pe care aceasta o avea în cadrul vechii societăţi. De structura poetică 
a vorbirii, el asociază cîntecul. Primii poeţi au fost cel care cintau fap- 
tele eroice, de aceea ei au fost şi primii istorici, întrucît vorbeau despre 
ceea ce era veridic. „Primele fabule constituie istoria chiar a religiei gre- 


23 Ibidem, p. 98. 
4 Ibidem, p. 101—102. 
25 Ibidem, p. 92. 
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a vieţii. Astfel, în locul expresiei „mi-e teamă”, V 


7 ` 


cești, a virtuţilor eroice si a faptelor intemeietorilor de națiuni; doar mai 

tirziu 1noravurile s-au schimbat şi s-au corupt’. Vico pune în discuţie 

astfel raportul dintre adevărul istorie și poezie, ca operă de imaginaţie, | 

= şi conchide în sensul unor vederi care au stăpînit şi pe romantici, pină 
—— tirziu, că poezia populară-are_ valoare de document. istoric.} 

Spre a susține aceste adevăruri, ginditorul italian expune idei des- 
pre felul cum au luat naștere mitologia greacă şi mitologia oricărui po- 
por pagin. La popoarele sălbatice şi barbare s-au născut idei uniforme, 
comune, datorită imaginaţiei si inspiraţiei naturale cu care a fost dotat 
spiritul uman. Ca să ilustreze că „mitul este o povestire adevărată”, Vico 
vorbeşte despre imaginea tipică şi caracterul ei general, despre analogiile 
fanteziei cu realitatea unor idei morale. RI constată că Ahile „este expre- 
sia tipică a tuturor acţiunilor strălucitoare”, iar Ulise este „simbolul 
prudentei”. În altă parte a scrierii sale, autorul semnalează procedeul 
metamorfozelor într-un mare număr de mituri. i 

- Căutind să definească pe autorul poeziei populare, Vico surprinde 
un mare adevăr, i existat „familii de rapsozi, care 


—— 


‘Sale constituie o mare comoară în care se găsesc păstrate moravurile pri- 
milor greci 28, 
__ „deile estetice ale lui Vico despre poezia populară, ivită în cea, 
dinti? fază a Istoriei şi care a fost emeng Gu atta arth de către marele 
rapsod gree, au fost reluate dup& jmătate de secol de chire Herder si 
dezvoltate în sensul preromatismului. Dar ele au fost reformulate şi de 
către romantici ca Grimm, Karadzic ori Alecsandri. Către sfîrşitul seco- 
lului al XIX-lea, preluate de etnopsihologi ca Wundt si mai cu seama 
de un discipol al acestuia, de Fr. Krejé, ‘aceste idei au evoluat in sensul ` 
că poezia populară, naivă, fabuloasă, spontană, cuprinzind adevăruri 
istorice sub învelișul metaforei, a aparținut epocii popoarelor dinainte 
de cultură. O dată cu dezvoltarea, științei şi a rațiunii, această poezie 
splendidă a dispărut, spre a face loc celei individuale. Mereu reluată si 


reinnoita, concepţia lui Vico despre poezia populară a fost intregita 
25 Ibidem, p. 165. | 


"7 Ibidem, p. 156. 
25 Ibidem, p. 34—40. 
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sub_diferite laturi esenţiale, ea stînd in centrul preocupărilor foleloristi- 


cii generale europene. ne 
Originar din Prusia, | Johann Gottfried Herder) nu şi-a limitat, ca 
unii contemporani, orizontal cultural la cel strimt al locurilor natale și 


nici chiar la al patriei. Suflet generos, el îmbrățișează o sferă largă de pre- 
ocupări. Studiază si vorbeşte cu căldură despre originea comună a limbii po- 
poarelor; concepe o istorie cuprinzătoare despre evoluţia umanităţii ; 
ginditor si poet, se apropie, ca nimeni altul din acea epocă, de tradiţiile) 
și poezia populară. Asociindu-le de literatura serisă, arată că ele sînt 
singurele în stare să reînnoiască spiritul culturii si literaturii naţionale. J 
Herder începe multilaterala sa activitate ca poet şi critic literar. 
Nu împlinise nici 25 de ani, cînd publică amplul studiu Asupra literatu- 
rii germane noi (1767). Analizind serierile lui Klopstock, devenite celebre, 
acesta face cîteva consideraţii importante privind probleme ca cea a 
limbii în care trebuie să serie poetul, despre mitologie, arta poetică ca ex- 
presie a ideii ori a sufletului ete. Un an mai tîrziu de la această scriere, 
Herder începe să publice seria de eseuri cunoscute sub numele de rîn- 
guri critice (1768). Combătind cu deosebire estetica lui Lessing, tinărul 
autor își pune alte întrebări, care erau străine de cele ridicate în lucrarea 
anterioară, şi anume : au toţi oamenii o dispoziţie naturală spre a simţi 
frumosul? Care este rostul primelor impresii din copilărie pentru ima- 
ginatie şi poezie? Vorbeşte despre un ,,sensus communis” la groenlan- 
dezi si hotentoţi ete. Stăpînit de asemenea idei, Herder serie, destul de 
timpuriu, importanta operă Originea limbajului: Ridicindu-se împotriva 
teoriei oculte ori instinctuale promovate fie de biserică, fie de unii filo- 
zofi pozitivisti, Herder afirmă că simplul strigăt, cu care au fost dotate Şi 
animalele, nu ar fi ajuns la stadiul de limbaj propriu numai omului dacă 
n-ar fi fost inteligenţa sa de a folosi strigătul cu intenţia de a se înţelege 
cu alţii. Deosebind pe om de animal prin anumite facultăţi ale spetei, 
Herder ajunge să reformuleze, uneori destul de original, filozofia despre 
om si natură. Ca și Giambattista Vico, si el crede că primul dicţionar pe 
care l-ar fi avut omul aflat pe cele dintii trepte ale evoluţiei sale ar fi fost 
constituit din reuniunea sunetelor naturii. Izolat în mijlocul acesteia, Her- 
der crede că murmurul izvoarelor, freamatul copacilor, adierea zefinilui, 
mii de fiinţe i-ar fi fost „dumnezeul” care l-a înzestrat pe om cu limbaj. 
lată pentru ce acesta ar fi fost la început viu, colorat, metaforic, căci, 
după Herder, totul ar fi apărut omului personificat, în stare să-l ducă ` 
la întruchipări mitologice. Iar o concluzie ce decurge din concepția lui. o 
Herder despre limbaj priveşte originea poeziei. El spune că primul Gre | 


oe 
em, 


ar fi fost cîntecul, spontan, natural, ca şi cîntecul privighetorii ; iar de 
cîntec ar fi asociată poezia, poezia naturală, simplă, a omului simpia, / | 
trăit în mijlocul naturii. 

Tmbratisind cariera de pastor, Herder manifestă mare dragoste faţă 
de omul simplu, pe care voia să-l ridice prin civilizaţie si cultură, Apropi- 
indu-se de el, se apropie de creaţiile orale, pe care cel | dintii le culege si 
publică. Dar nu numai atita, Herder omentează și interpretează, în- 
cheagă o estetică despre poezia populară ce are o mare difuziune ferti- 


lizind conștiința popoarelor şi determinind un curent în favoarea poe- 


ziilor populare. 
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Asa că, dacă în timpul vieţii Herder s-a bucurat de un renume ca 
poet şi filozof, cu trecerea anilor faima aceasta a început treptat-treptat 
să dispară, impunindu-se tot mai mult foleloristul, omul care a îmbră- 
țișat cu căldură viata popoarelor capabile să creeze o literatură orală 
şi anonimă frumoasă, socotită de acesta arhivă a sufletului lor. 

Încă în serierile din epoca tinereţii, Herder abordează multilateral 
şi profund problema poporaneitatii literaturii, a raportului dintre lite- 
ratura cultă si cea orală, a caracteristicilor fiecăreia dintre ele, a originii 
şi autorului poeziei populare. Corespondenţă asupra lui Ossian Și a vechiu- 
lui cîntec popular (1773), Despre asemănarea artei poetice medievale engleze 
şi germane (1777), de asemenea prefetele la cele două volumaşe de Vechi 
cîntece populare (1778 şi 1119)% sînt scrieri în care acesta a dat orientări 

Pnoi pentru literatura secolului său, literatură ce trebuia să nu piardă din 
vedere caracterul tradițional genial al creațiilor orale. l 

Cine a fost Ossian, de care se ocupă prima, scriere a lui Herder? Un 
presupus bard, un vechi cîntăreţ scoţian, carearfi trăit în secolulal II 1-lea, 
şi care a fost pus in circulație în secolul al XVIII-lea de James Macpher- 
son. Învățătorul de sat auzea adesea, vechi legende şi cîntece zise de oa- 
menii în mijlocul cărora trăia şi care povesteau despre faptele eroice ale 
lui Fingal. Alături de glotasi, acest viteaz ar fi săvirșit fapte de vitejie 
în luptă pentru libertatea poporului. Operele lui Ossian (The Works of 
Ossian, 1765) sînt însă, in fond, creaţii ale lui Macpherson. Cu toate că, 
ulterior, autenticitatea acestor poezii a fost pusă la îndoială, datorită, 
substanţei si stilului lor folcloric, ele au avut un mare ecou. Altă operă 
a iluminismului englez, a lui Th. Here, Monumente ale vechii poezii 
engleze (Reliques of Ancient English Poetry, 1165), în care de asemenea, 
au intrat vestite balade eroice populare, au constituit pentru reînnoirea 
spiritului literar al epocii cele mai de seamă serien). 

Poemele ossianice au fost traduse in limba germană de un oarecare 
scriitor de mina a zecea, pe nume Denis (Gesänge Ossians). Traducătorul . 
a schimbat metrica, tonul şi culoarea lor eroică, aducîndu-le la nivelul 
oarecum modern. Împotriva acestei tendinţe s-a ridicat Herder cu destulă, 
vehemenţă, arătînd esenţa poeziilor vechi populare. În locul unei estetiei 
raționale, reci, promovată, de Lessing, acesta priveşte literatura, şi deci 

E E, poezia populară, ca expresie a sentimentelor. De aceea Herder crede 
că poemele vechi, fie ossianice, fie homerice, erau frumoase, colorate 
şi spontane, pentru că însăşi vorbirea era viguroasă si metaforică, ea 
fiind tot una cu cintecul şi poezia. În timpurile străbune acestea mai 
„erau frumoase, fiindcă erau improvizații spontane ale unor scalzi ori 
‘rapsozi ca Homer și Ossian. Cu timpul însă, poezia a devenit apanajul 
unor pedanti, care au pierdut contactul cu viata şi natura mereu vie 
şi proaspătă, iar din spontană si colorată, ea a ajuns să fie creaţia arti- 
ficială a unor poeţi care lucrează, după reguli prozodice şi nu după pUre- 
chea sufletului”. Devenind rece şi rațională, ea este lipsită de pasiune 


„2 Vezi Auszug einem Briefwechsel über Ossian und die Lieder alter Völker; de asemenea 
Von Ahnlichkeit der mittlern englischen und deutschen Dichtkunst, in Herders-Werke, vol. II, 
editia ,,Goldene Klassiker-Bibliothek’’, îngrijită de E. Naumann, Berlin, (ai: 
39 Volkslieder, ediţia citată, vol. VII. e 


şi de căldura sufletului şi astfel poezia modernă a ajuns să fie falsă, 
ușoară, artificială. 

Herder: poseda un fin spirit critic, dar în același timp era o natură 

inzestrată cu intuitii literare profunde şi o frumoasă cultură filozofică. 
Vestejind acţiunea de înnoire a vechii literaturi engleze, el arăta în ce 
constă esenţa poeziei populare. „Poeziile popoarelor vechi şi sălbatice 
s-au născut din prezentul (realitatea. — n. n.) imediat, din inspiraţia 
sensibilă imediată sau din imaginaţie. ..”. În continuare Herder dezvoltă 
ideea experienţei artistice şi a mediului popular, spunind că poeziile ossiani- 
ce sint cîntece, cîntece ale poporului, ale unui popor necultivat Şi care 
s-au păstrat atit de lung timp prin tradiţie străbună. Adunind din gura 
poporului german ori a popoarelor baltice poezii populare, el face remarca 
prețioasă că unele au „o simplitate populară” prin ton si melodia 
cornului. 
Chiar dacă folcloristica secolelor următoare sau cea de astăzi esto / 
in posesia altor concepte despre mediu și tradiţie în folclor sau experiență `y 
«le viaţă, rămîne ca un bun cîștigat punerea în discuţie a unor asemenea / 
trăsături legate de producţiile orale. 

Herder mai surprinde cu aceeaşi perspicacitate şi unele din trăsă- 
Lurile esenţiale ale poeziei populare, mereu reluate si privite din alte un- 


ghiuri de vedere. ,,Toate cintecele popoarelor sălbatice sînt intretesute 
de lucruri, acţiuni reale, trase din lumea vie. Cită bogăţie si cîtă varie- 
tate în împrejurări, episoade, evenimente ! Și ochiul a văzut toate acestea, 
Sufletul le întruchipează” ! 31 

S-ar părea că, subliniind caracterul realist al poeziei populare, Her- 
der ar fi făcut în acea vreme speculaţii. Exemplul însă urmează consi- 
deraţiilor de mai sus. El arată că groenlandezii povestesc des Dre captu- 
rarea ciinilor de mare prin cuvinte ca gi cum ar picta, atit de vii sînt 
acestea, ca si cum ar arăta toate împrejurările şi toate gesturile. Nu 
lipsite de interes sînt şi unele observații despre modul cum se cîntă în ţările 
baltice, pe o singură voce sau, obișnuit, pe două: o grupă cîntă o strofă, 
cealaltă răspunde. Atât estonii, cit şi letonii au ca instrument cimpoiul. 
44 aceştia din urmă, muzica este grosolană și neevoluată. Se alege o 
fată ori două, care cîntă textul, şi celelalte țin isonul, ca cimpoiul. La 
letoni se mai văd urme de cîntece eroice. Interesante sînt şi considera- 
tiile în legătură ` cu cîntecele de inmormintare la groenlandezi. Bocit 
de femei, cel mort este dus la groapă in plinsete si vaiete. Stilul a ceea | 
ce ei spun nu este hiperbolic, ci simplu, natural. Herder mai observa 
că groenlandezii urmează cele mai subtile reguli ale elegiei. De lucruri 
asemănătoare sînt pline şi cântecele elegiace și profetice ale cărţilor reli-- 
gioase, căci toate vechile cîntece de pretutindeni au același caracter. 

Preluind din filozofia epocii ideea determinismului geografic, Herder 
crede şi el că solul şi clima influenţează firea popoarelor şi deci şi 
cîntecele și poeziile populare. Un groenlandez, locuind la pol, fără să aibe 
ăldura sudicului, nu va avea nici inspiraţia profetică şi nu va cunoaște 
teoria odei, seoasă din cuvinte bogate în fantezie, care se intilnese in cli- 


41 Uber Ossian und Lieder aller Völker, vol. II, în Herders-Werke, p. 174 şi urm, 
32 Herders-Werke, ed. cit. vol. VII, p. 211—216; cf. wou tl, p. 206, ©: 
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matul plin de entuziasm al Orientului. Herder face asemenea consideraţii 
si cu prilejul analizei poeziilor homerice, pe care le găsește pline de opti- 
mism, ca si cerul azuriu al Greciei, pe cînd cîntecele ossianice sint triste, 


jalnice, ca si clima sumbră a Scoției. 


3 Din cite se vede, ideile despre climă şi sol aplicate la poezia popula- 
ră devin convingătoare. Aşa se face că ele au captivat, pind către sfir- 


menţionăm pe 
se exprimă, de exemplt, D" Moldova este 
poziţie geografică si climă o fara înelinată spre muzică; moldoveanul, 


etnografice. 

Căci, dacă lingvistul Herder descoperă legi comune vorbirii, iar 
filozoful afirmă idei interesante privitoare la istoria omenirii, folcloristul. 
susține că poezia populară vorbeşte despre moravuri, mod de trai și o 
concepție de viață a fiecăruia dintre popoare. Astfel că, prin artă și 
ştiinţă, harta popoarelor este mult mărită. Prin aceasta Herder voia să 
arate că în rîndurile popoarelor vechi — greci si romani — ori în al celor 
cultivate trebuie incluse mulţimea popoarelor necultivate, sălbatice, 
rămase în urmă în ceea ce privește dezvoltarea lor, deoarece toate popoarele 
necultivate „cîntă si săvîrşese fapte; ce înfăptuiesc ele cinta și cinta 
ce gindese. Cintecele lor sînt; arhiva poporului, comoara ştiinţei și rel: 
giei, teogoniei si cosmogoniei-lor, faptele străbunilor si evenimentele isto- 


— 


N riei lor, copie a inimii lor, tablou al vieţii casnice în bucurie și durere, 
la căsătorie § mint” 34, Poporul, aşadar, face peozie, e în stare să 


sreeze alegorii, metafore, tablouri vii, deoarece e înzestrat cu pasiune 
si sensibilitate, dar e în stare să-şi intruchipeze și un sistem religios, 
o știință despre lume. FI 
_ Herder a fost cel dintii care s-a entuziasmat de geniul poporului, 
fie că el se află pe o treaptă mai puţin evoluată, fie că a ajuns pe trepte 
înalte de cultură gi civilizaţie. Ca şi limbajul, poezia populară e o voce 
a umanității. ` | Ž 
În afară de aceste considerații ce privesc originea şi natura poeziei 
o populare, Herder o proclamă ca izvorul dătător de viață spiritului literar 
al epocii sale. Căci. în acea vreme de criză prin care trecea literatura şi 
cultura, în cea de-a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, poezia popula- 
ră avea rostul să înnoiască și să reînvie spiritul străbun. Era momentul 
tocmai al creării unei culturi naţionale. E Mal 


DH 
« 


33 Ibidem, vol. VII, p. 172. Je 
3. Ibidem, vol. II, p. 247, 


De aceea Herder se întreabă dacă se va ivi și la popoarele germa- 
nice un Macpherson, care să dea la lumină cîntecele lor vechi, să dezgroa- 
pe datinile uitate ce zac în „colb”. El spune că a fost avizat că se gă- 
sese în popor destule cîntece țărănești, provinciale, care-şi păstrează un 
ritm si o limbă caracteristică. 

În amintita seriere Despre asemănarea artei poetice medievale engleze 
şi germane (1777), Herder devine un mesianic: îndeamnă națiunea ger- 
mană să se trezească și să arate de ce este în stare, că ea gîndeşte și 
simte cum gindeau şi simțeau străbunii 35, 

Iată ambianța morală şi culturală, din care s-a născut ideea ca 
marele scriitor şi ginditor german să fie cel dintii care să adune cinte- 
cele vechi ale popoarelor. Prin colecţia întocmită, si din care publică 
doar cele două volumase amintite, ea apărînd integral si sub titlul dorit 
de culegitor Glasuri ale popoarelor (Stimmen der Volker) după moartea sa, 
Herder voia să fie așadar un Macphershon al poporului german; cel 
care a dat la iveală poezia st 'ăbună,ca prin ea să invioreze spiritul lite- 
Tar contemporan. 

La puţin timp. a apariţia volumașelor de Vechi cîntece populare, 
un tînăr poet, G. A. aj devenit cunoscut prin unele prelucrări, dintre 
are amintim baladă €, serie articolul Revdrsarea sufletului în poezia 
populară (1776). Acestă Se ătătură esteticii herderiene despre creația ora- 

li, salutind pe autorul colecţiei ca pe un Perey al germanilor, 
are s-a gindit să adune cîntecele populare vechi, ce cuprind o artă plină 

de taină. Ele sînt chiar pentru poetul cult, ajuns la maturitate, „prilej 

de reflexie asupra artei naturale”; doar că trebuie să ştie să. distingi 

din mulțimea. de „impurităţi”, ce au ajuns pind la el prin tradiția orală, << 
ceea ce e valoros. Într-altă, parte a articolului, Birger arată straturile 


sociale Ta care asemenea, producţii se găsesc în stare înfloritoare, si anume : 


la ţărani si păstori, la vinători, muncitori manuali, ţesători, luntraşi 
ete. Dacă Herder făcea, elogiul poporului „Decultivat”, sălbatic ete., 

în stare să Droduch o poezie de mare 'aloare, observăm că Biirger citează 
alte categorii sociale în stare să fie ,,autori” Și ,,colportori” — aj <— 
folelorului. 

Din cite se vede, spiritul pozitivist si analitic al veacului luminilor 
a avut o mare importanţă pentru evoluţia folcloristicii europene. Căci 
în această epocă nu numai că s-au dat la iveală cele dintii colecţii de 
poezie populară, dar s-a încercat să i se descopere citeva trăsături esen- 
țiale. 

În preajma acelorasi ani, si Friedrich Nicolai, scriitor mărunt, pu- 
blică la trei ani de la apariția primei broşuri 2 lui Herder un Mic almanah 
cu cele mai frumoase, mai curate, mai iubite cîntece populare (1777). Punind 
poeziile pe seama unui oarecare Daniel Seuberlich, cizmar dintr-un oră- 
sel de pe Elba, Nikolai voia să demonstreze că poezia populară nu este 
numai plină de farmec şi naturalete; ea este Și grosolană, vulgară, 
avînd ca autor ,,plebea ulifelor” 37, Nikolai inaugurează încă de pe acum 


35 Ibidem, vol. II, p. 247. R 
35 G. A. Bürger, Herzenausguss über Volkspoesie, 1776, apud Kaiser, op. cil., p. 14. 
37 Friedrich Nicolai, Ein feiner kleiner Almanach..., 1777, apud Kaiser, op. cit., p: 15. 
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_-\o direcţie realistă in foleloristică, față de care Herder va lua poziţie 


afirmînd că „nu este considerat cîntăreţ popular acela care s-a ridicat 


“din plebe ori cîntă pentru plebe [...]; plebea de pe străzi nu cîntă şi nu 


~, poetizează niciodată, ci zbiară şi schilodeste poezia”58. 


Luind atitudine faţă de contemporanul său Nikolai, Herder aduce 
din nou şi în termeni definitivi elogii vechii poezii populare care trăieş- 
te în urechea poporului, pe buzele si harfa cântăreţului plin de viata ; 
cîntă fapte istorice, evenimente, taine si minuni, simboluri; ea e o floare 
a caracterului unui popor, a limbii şi peisajului ţării, a faptelor si pre- 
judecăților, a pasiunilor, ambițiilor, a muzicii și sufletului poporului. 
Concepînd astfel poezia populară, seriitorul din vremea luminilor avea 
vie imaginea poeziilor homerice, a vechilor scalzi şi barzi ai popoarelor 
din antichitate, poezia acestora urmînd săînnoiască literatura. Căci Herder 
a fost si cel dintii care a întrezărit. rostul literar..al. poeziilor populare, 
de a fi model pentru artă scriitorului, prea obsedat în acea vreme de 
reguli şi dogmă. Într-o parte a citatei prefețe la cel din urmă volum de 
Vechi poezii populare, Herder aduce din nou elogii bătrînului Homer și 
artei rapsodice, căci el cînta ceea ce auzea; povestea ceea ce văzuse 
şi prinsese din viaţă ; rapsodiile sale nu ramineau în sertar sau pe hîrtie ; 
erau prinse de urechea gi sufletul cîntăreţilor si ascultătorilor plini de 
interes pentru ele. 

Cel care parcurge colecţia publicată integral la începutul secolului 
al XIX-lea rămîne totuşi surprins de titlurile unor poezii ca următoarele : 
Lied des Mädchens wmihren Garten, Lied des jungen Reuters, Lob des Weins, 
Die Grăfin Linda, Bile zum Lieben, Die Echo, Wettstreit der Nachtigal 
5. a m. d., poezii de dragoste preluate din poeţi mărunți ai epocii. 
Acestea stau alături de altele, extrase din piese de teatru de Shakes- 
peare. : | 

Ou toate acestea, . Herder are în vedere vechea poezie 
populară homerică și ossianică, pe care o discută enuntind păreri fun- 
damentale despre ceea ce constituie esenţa populară orală. De aceea 


` seriitorul german s-a impus în folcloristica generală ca cel dintii si cel 


mai de seamă teoretician. Cind el afirmă că poezia orală este „cintec şi 
nu tablou”, „melodie de o veche si exactă expresie”, iar dacă „ii lip- 


“seşte cintecul, îi lipseşte modulatia poetică”, surprinde alte trăsături 


tipice acesteia, care de la el si pînă astăzi au fost si vor mai fi mereu 
discutate. 


28 Herders-Werke, vol. VII, p. 166. 
39 Ibidem, vol. II, p. 248—249. 


CAPITOLUL “Hl 


ÎNTRE HERDERIANISM ȘI ROMANTISM 


Ideile enciclopedistilor francezi, ale iluminiştilor germani si italieni 
au fost îmbrăţişate cu mult entuziasm de către numeroși scriitori și 
spirite animate de dragoste pentru popor, mai în toate ţările europene. 
Ele capătă mare dezvoltare lg începutul secelului al XIX-lea, oidată cu 
ivirea primei generaţii romantice, al cărei act de naștere fusese semnat, 
la 1789. Căci dărîmind Bastilia, tinerimea revoluționară din această ţară 
a dărimat o clasă — aristocrația, şi a prăbuşit o forță instaurată de secole 
— feudalismul. Din asemenea frămîntări ce au cuprins, mai devreme 
ori mai tîrziu, întreaga lume a continentului nostru, a luat naștere o clasă 
nouă, — burghezia, care, în ascensiunea ei, și-a îndreptat privirile către 
mase, pe a căror putere avea să se sprijine în toate revendicările ei. lar 
a un corolar firesc, rousseauismul şi herderianismul au luat forme na ionale 
dintre cele mai interesante. Poefii, istoricii, intelectualitatea nouă nu mai 
aduceau elogii unui spirit umanitar, cum s-a întîmplat în a doua jumit- 


tate a secolului al XVIII-lea. Ei exaltau trecutul poporului, datinile şi 
obiceiurile, poezia populară şi peisajul local. | P RUE ES =) > 
Curentul declanșat în Moldova prin publicaţia, „Dacia literară’? 


era general european. Ca şi Alecsandri si Russo, care călătoresc pe valea 
Bistriţei si Munţii Moldovei spre a descoperi poporul şi poezia, lui, şi tineri 
germani ca Achim v. Arnim, Görres, Brentano, se cufundaseră de aseme- 
nea in frumuseţile văii Rinului, descoperind cărți populare, documente 
în bibliotecile vechilor burguri spre a asculta poezia populară, pe care ox 
publică încă de la începutul secolului al XIX-lea, H. de la Villemarqué, 
Nicolo Tommaseo, Vuk Karadžić st alții publică şi ei poezia populară a 
patriei lor. Căci adunarea literaturii orale se făcea din sentimente patrio- 
tice. Era veacul naționalităților, cînd popoarele, care zăceau de secole 
sub stăpînirea marilor- imperii feudale ori se sfişiau în lupte ca mici 
stătuleţe, doreau să se elibereze şi să se unească. Si unde puteau găsi scriito- 
rii şi intelectualitatea argumente mai convingătoare pentru aceste ! 
idealuri decît în însăși viata poporului? Dind la iveală poezia populară ; 
şi documentele trecutului, aceștia şi-au format idei nobile privitoare-la,— 
originea şi geniul naţional, idei ce au dus la libertate şi întemeierea unei 
„literaturi şi culturi naţionale. 
Înşeşi noţiunile de »Naturvolk”, ss Unpoliziertesvolk”, ,,Pébel auf 
dem Gassen”, puse in circulaţie de către Herder, evoluează în această 
„epocă către noi sensuri. Pentru /r6nianticii germani) popor” constituie o 
noțiune mai largă. De aceea si deeg omesine ET ca expresie a. ` 
întregii naţiuni. Astfel, cînd Brentano și Uhland sau Görres încep să culeagă” © 
cărți ori cîntece populare, ei nu se îndreaptă numai către lumea satelor 
ca, direct din gura ţăranilor, să consemneze producţiile lor. Ei luau în 
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considerație şi o producție a intelectualilor, pusă în circulatie pentru popor. 
Faţă de toate, scriitorii din această epocă îşi manifestau numai simpatie 


Şi _preyuire, culegindu-le lu-le et publicindu-le_ în £ SA 
ia lor 


d e poezia a populară mergea atit de departe, încît subapreciau propri: 
cr eatie. Nimic nu putea fi mai frumos şi mai artistic decit ceea ce se gasea 


„O camee ae pată D 
în popor. Din această tendință a decurs şi concepţia proprie romanticilor 


despre folclor: producţiile orale pot. şi trebuie decretate model pentru 
literatura sti. Curentul promovat în acest sens a devenit la ti moment ` 
dat o adevărată modă a timpului : : se cinta si se dansa în saloane ca păsto- 
rii, poezia avea să fie scrisă în ton şi cu subiecte populare, proza legendară 
reinviată acum avea să demonstreze trecutul glorios al poporului. 


În activitatea literară şi ştiinţifică a romanticilor din prima genera- 


(pie s -au desemnat două direcţii si, am putea spune, două grupe : „una, 


3 


Lë 


ostilă spiritului nou al burgheziei, cerea reîntoarcerea la formele perimate 


ale evului mediu, ideali: iata patriarhală trecută, se coaliza cu reac- 
iun dal: cea de-a doua oglindea as irafiile păturilor inaintate ale 
pecete iei burgheze, expri isnt} ; e dreptate. Astfel, 


dacă prima grupă, neacceptind re calităţile sociale contemporane, se refugia 
în sînul naturii — întărind direcţia rousseauistă din secolul luminilor — 
şi în trecutul eroic al evului mediu, a doua a ridicat la rangul de dogmă 
literară ideea că poezia şi arta, în genere, trebuie să fie strins legate de 
poezia anonimă gi de tradiţiile poporului, vii încă, aflate pe buzele lui. 
Ele aveau să fie adunate și studiate, ca unele ce erau frumoase, dar mai cu 
seamă ca unele ce conţineau istoria îndepărtată a poporului. Lor li s-a 
adăugat un număr mare de lingviști, istorici, oameni de știință, care au 
inițiat acţiuni de adunare şi conservare ale creaţiilor populare, încît, 
chiar dacă la începutul secolului al XIX-lea nu se poate vorbi de constituirea 
folcloristicii ca disciplină ştiinţifică, premisele ei fundamentale au fost 
puse încă de pe atunci. ` 


TRADIŢIA ISTORICĂ LA ACADEMIA CELTICĂ 
La începutul secolului al XIX-lea, | Academia celtică din Paris, 


lansînd un chestionar lingvistic (1808), acorda prin el deosebită atenţie 
poeziei populare, ea una ce păstra cele mai vechi mărturii de limbă. Indi- 


„cind la ce documente să se oprească anchetatorii, academicienii adăugau : 


„nu uitaţi să cereţi vechile poezii populare, cîntece şi melodiile lor, notate 
muzical”. Stăpiniţi de concepţia că producţiile populare ăstrează urme 
pagine din epoca celtică, ei mai cereau să se adune, pe lingă SC reli- 
„gioase (rugăciuni legende, vieţi de sfinţi) şi cîntece de la diferite sărbători 
de peste an, § şi poezii populare de origine pagina.) Motivau că în acestea s-ar 
putea găsi trăsături ale culturilor înlocuite de păginismul roman, din religia, 
druizilor şi din mitologia popoarelor germanice. Nu uitau să îndemne la, 


„adunarea. de poezii didactice (proverbe idiomuri catalane), | lane), poezii roma- 


nești (balade scoțiene, scandinave, romanțe spaniole), cîntece referitoare 


da ite momente din viața omului (botez, nuntă, înmormîntare), apoi 
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rofesionale (soldăţeşti, marinăreşti, ale ţesătorilor, cizmarilor 
vinătoreşti ori pastorale), cîntece de seceris, de muncă 1. 

Din cite se observă, chestionarul Academiei celtice imbratisa poezia 
populară în toată bogăţia de genuri si specii, imprimînd o notă ce va fi 
întilnită în toate colecțiile şi în concepţia multor folcloristi, pînă, Etré 
sfîrşitul secolului al XIX-lea. 

Răspunsurile ce privesc multe obiceiuri ale poporului francez, cum 
crau cele practicate acum aproape două secole, sînt importante şi pline de 
interes pentru folcloristica generală. Ele lasă să fie desprins concepția 
istorică de care erau stăpîniți membrii Academiei celtice. Raportate la 
cele ale românilor, înregistrate în zilele noastre, ele au darul să arunce 
lumini asupra trecutului îndepărtat al popoarelor europene si asupra 
legăturilor dintre ele. Am cita obiceiul înregistrat si astăzi în părţile ardelene | 
din lungul văii Mureșului, al „boului instrutat’; frumos împodobit. Aflată | 
în regiunea celtică franceză, practica constituie o mărturie in plus a pre- ` 
zenţei celților în trecutul îndepărtat în Transilvania, părere susținută de 
savanţi ca V. Pârvân 2. Se ` Las MT > n 

În genul acestor vechi tradiţii si obiceiuri, de mare valoare ne 
apar și cele privind sărbătorile carnavalului (măştile de animale), focurile 
aprinse primăvara pe culmi („alimori”), pentru fructificarea ogoarelor, 
şi tormulele rostite cu acest prilej, practicile agrare ale seceratului, procesiu- 
nile făcute cu prilejul nuntilor și al inmormintarilor ete. Privit sub acest 
aspect, cel dintii chestionar francez apare ca o lucrare de mare importanţă 
nu numai pentru folcloristica franceză. Cercetătorii găsesc în el numeroase 
aspecte comune folclorului european, o poezie asemănătoare care a existat 
intr-anumita etapă Ia toate popoarele. Ne gindim astfel că Vico şi Herder 
şi-au construit o filozofie şi o estetică despre poezia populară variabilă, 
datorită și unor realităţi de viaţă vii în acea epocă. 

Un alt moment important pentru folcloristica franceză si chiar cea 
europeană au fost „instrucţiunile” date, către mijlocul secolului trecut, 
de Comitetul pentru limbă, istorie şi arte din Franţa. 

În 1852, Louis Napoléon semnează un decret rivitor la modul cum 
trebuie, adunate poeziile populare. iscuţiilor avute în comitetul 
prezidat de fizicianul Ampere şi la care luaseră parte Sainte-Beuve, Nisard, 
Magnin, Paulin Paris, Prosper Merimée, un prim articol suna în felul 
următor : „Prin grija Ministerului Instrucțiunii se va publica o culegere 
generală de poezii populare a Franţei, fie că ele ar fi fost imprimate, fie că 
ar exista în manuscrisele din biblioteci, fie în sfîrşit, că ele ar fi transmise 
prin generaţii de-a rîndul, oral’’3, 


fierarilor, 


1 Mémoires de l’ Académie cellique, t. I, Paris, 1808, p. 72—86; în Manuel de folklore 
français contemporain, de Arnold van Gennep, t. III, 1937, p. 12—18. 

* Vezi V. Pârvan, Carpato-danubienii si Celfii, în Dacia, Bucuresti, 1937, p. 111—149. 

3 Art. premier: il sera publié par les soins du ministère de Vinstruction publique un 
recueil général des poésies populaires de la France; soit qu’elles aient été imprimées, soit qu’elle 
existent en manuscrits dans les bibliothèques, soit enfin qu’elles nous aient élé tranmises par les 
souvenirs successifs de générations. (Failes au palais Saint-Cloud, la 13 septembre 1852, Signé 
Louis Napoléon, le ministre de l'instruction publique et des cultes, signé H. Fortoul) (în Bulletin 
du comite de la langue, de l'histoire et des arts de la France, 1852, p. 22). 
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Ca si în chestionarul lingvistic lansat de Academia celtică, si de 
data aceasta se dau unele instrucţiuni privind ce anume să se culeagă 
mai cu seamă. Ampére si membrii comitetului consideră că sînt valoroase 
acele creaţii „născute spontan în sînul maselor, fiind anonime sau chiar 
cele care au un autor cunoscut, dar pe care-poporul şi le-a. însușit, adaptin- 
du-le”?. Si mai departe se adaugă : „Cele din urmă vor fi admise eu titlu 

~excepitonal, cînd se va constata îndeajuns că ele nu numai că s-au 
bucurat; de-o vogă, dar au şi trecut în circulaţia generală şi au devenit 
proprietate a poporului”. 

Dacă sînt admise ca folelorice cîntece ale unui autor, prin faptul că au 
devenit populare prin circulaţie, e firesc ca să se ceară și „manuscrise ine- 
dite care ar cuprinde în limba vulgară rime, jurăminte, vieţi de sfinti si 
sfinte, moralităţi si învăţăminte, ziceri, dezbateri si dispute, jocuri sau 
piese dramatice ca: Aucassin et Nicolette, Robin et Marion,.povesti ete.. 

În sfirsit, instrucţiunile mai cer cacpoeziile populare. să fie însoţite 

~de muzică, ,,Cuvintele nu sînt decit una din părțile cintecului întreg. 
Este de dorit ca corespondentii să aibă grijă si de ariile la cîntecele ce se 
vor comunica”. Si mai departe se atrage atenţia (în urma indicatiilor date 
de muzicologul Vincent) că „multe din ariile vechi diferă de ariile moderne” 
si de aceea ele trebuie scrise fără să fie schimbate’. Urmează după toate 
acestea împărţirea în clase a poeziei populare, clasificare dominată de 
spiritul propriu celtizantilor impus si în cercetările de limbă, si anume de a 
distinge acele echt" cîntece păgină de altele mai noi, din epoci mai 
recente 7, V CSC 


4 Ibidem, p. 3. 

5 Ibidem, p. 5. 

5 Ibidem, p. 11. 

? Iată clasificarea făcută de membrii Academiei celtice : 

I. Poésies religieuse : 1. pritres ` légendes ; vie de saints miracles ; 3. cantiques ; 4.chants 
pour les differentes fêtes de l'année. 

II. Poésies populaires d'origine paienne : 1. Souvenires druidiques (de dogme druidique 
se rencontrent dans quelques chants bretons publiés par de la Villemarqué). 2. Souvenires 
germaniques. 

III. Poésies didactiques el morales (des conseils ou des vérités utiles; les proverbes ; 
Vidiome catalane). l 

IV. Poésies hisloriques (celles qui célèbrent un fait mémorable, un homme illustre, 
„pour les époque anciennes”. l 

V. Poésies romanesques „chants populaires qui roulent sur quelque aventure — tragédie 
domestiques, catastrophe causée par la jalousie et par l'amour. (ballades écossaises, scandinaves, 
romances espagnoles). 

VI. Chansons qui se rapportent aux divers événements etaux divers phases de l'expe- 
rience : le mariage, le baptême, un mort, un entterement. 

„VII. Chants qui se rapportent aux professions, activités telles que celles de soldat, 
de marin etc. l 

VIII. Chansons propres aux professions sédentaires; aux forgerons, aux tisserands’ 
aux toileurs, aux cordoniers, aux sabotiers, aux fileuses ete. 

IX. Chansons qui se rapportent aux divers travaux de la campagne; aux semdilles, à 
la moisson, aux vandages 

X. Chansons de chasseurs, de pêcheurs, de bergèrs. 

XI. Chansons satiriques. 

XII. Chansons de circonstance — unde mode, un événement. 

XIII. Chansons badines comprenant les chansons bachiques. Nu lipsită de interes este 
şi clasificarea lui Bujeaud (1866): Berceuses; Jeux de l'enface et de la jeunesse; les amours ; 
le mariage; Chansons historiques; Complaintes et légendes ; 
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Referitor la noţiunea de ,,ancienne’’, pusă în circulaţie de Academia. 
celtică şi mai tîrziu de Comitetul de limbă, ea a fost imbratisata de roman- 
ticii francezi, ca, în genere, de toţi folcloristii. Deseori întîlnim in folcloristica- 
franceză formularea: „notre ancienne chanson populaire traditionelle”, 
care pentru noi apare ca un grosolan pleonasm. Realitatea franceză și 
apuseană însă e alta. „Chanson populaire” luat în: mod curent e cel al 
actualitatii cinematografice, de operetă, concert, care a fost primit cu 
insufletire de mase şi care are o vogă considerabilă, dar care şi trece repede. 
După puţină vreme, el şi-a pierdut faima. Asa se întîmplă cu „chanson 
‘nouvelle’, în opoziție cu ,,ancienne”’, care vine de peste veacuri, dintr-o 
epocă dispărută, şi care trăieşte, fiind preluat de alţii în cea următoare. 
Prin tradiţia orală, suplinită şi vivificată si de caiete individuale, familiale, 
tipărituri, cintecul se perpetuează de la o generaţie la alta; bătrinii 
transmit tinerilor formele elementare. În conştiinţa publică se aud formu- 
lari ca: „Celle-là c'est une ancienne; celle-ci une veille; ma grand’mére 
la tenait de sa grand’mére; ca c'est une toute nouvelle’®. Champfleury 
are și formularea : ,,Chansons nouvelles composées sur divers chants, tant 
de musique que de rustique”. 

Dar să părăsim terenul destelenit de lingvisti, spre a vedea alte reali- 
zări ale folcloristicii europene făcute de literati. 


În ordine cronologică, a doua colecţie de poezii populare, ce a avut: 


și ea mare răsunet, se datorește poeţilor Achim v. Arnim si Clemens Bren- 
tano. Titlul ei este Cornul minunat al băiatului. 


ALTE COLECȚII ŞI OPINII FOLCLORIS TICE 


Des Knaben Wunderhorn (1806—1808). Cei doi autori, pătrunşi de 
spiritul nou al veacului, de ideile romantice, se apropie de popor, pe care-l 
iubese sincer, îi ascultă cîntecele, iar pe unele le culeg în vederea întocmi- 
rii colecţiei lor. Cu deosebire călătoriile pe valea Rinului îi îmbată cu 
farmecul lor; ascultă cîntecele „muncitorilor şi ţăranilor” si sint fermecati 
de „sunetele romantelor’’ zise din ghitară, de „dansul jucătorilor veseli”. 
Arnim consemnează că „acolo unde am simţit o putere si un înţeles al 
cintecului popular a fost satul”. Din cele cîteva sute de cintece, cite con- 
tine colecţia, sînt multe însemnate cu cuvîntul ,,miindlich” (oral). Totuși 
numărul celor adunate din biblioteci este precumpănitor. Autorii cerce- 
tează şi reînvie cîntece aflate în vechi cronici (Limburger Chronik, Escnen- ` 
burg, Alte Denkmăller), în vechi foi volante, transpun în germana modernă 
altele din autori ca Martin Opitz, Martin Luther, din almanahuri. Colecţia 
e foarte variată si arată că autorii ei aveau păreri cu totul confuze 
despre cintecul popular. Cu o jumătate de secol mai tîrziu, lucrarea avea 
să fie repetată, în proporţii mai reduse ,de către Anton Pann, cu Spitalul 
amorului (1852). 


8 P. Coirault, Notre chanson folklorique, Paris, 1941, p. 14—28. 
? Champfleury, Chansons populaires des provinces de France, Paris, 1860. 
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Pătrunși de spiritul veacului romantic, unul dintre ei serie: „În 
nopţile călduroase de vară ajungea pind la mine larma puternică. Atunci 
vedeam eu pe fereastră, printre copaci, pe slujitorii curții şi lumea din sat 
cum striga : afară frate, afară şi fii brav”. Altă dată tot Achim v. Arnim 
îndeamnă : „Ascultă cit de frumos cîntă păsărelele din nou primăvara ; 
atunci vezi cum se insiruie de-a lungul drumului muncitorii cu legăturica 
şi bundă. .°”!°, 

În recenzia făcută colecţiei, Goethe afirmă : „Acest soi de poezii, 
pe care de cîțiva ani le numim poezii populare, fie că ele sînt poetizate de 
poporul însuși, fie pentru popor, contin în ele vigurozitate şi vitejie [...], 
sint adevărată poezie, neîntilnită nicăieri; ele au o strălucire de necrezut, 
chiar pentru noi, care ne aflăm pe o treaptă înaltă de cultură, ca şi con- 
templarea si amintirea tinereţii pentru cei în virstă AA 

În preajma aceloraşi ani a publicat ai TE Karadžić)o colecție de 
cintece populare sîrbeşti (1814), Spre deosebire de cele înfăţişate mai 
sus, aceasta e curat folelorică, autorul culegind poezia eroică a poporului 
său din gura unor bătrîni cintareti orbi, în felul celor despre care vorbeşte 
Homer, de la haiduci și luptători ridicaţi împotriva jugului otoman. 
Karadžić a găsit pe cei mai apropiaţi informatori în tată, bunic, unchi, 
strabunii celui care avea să fie nu numai culegătorul poeziei orale, ci şi 
întemeietorul literaturii naţionale sirbesti. Nici unul dintre poeţii populari 
nu știau să serie, nu se cultivaseră prin ştiinţa de carte. Notînd numele 
unora de la care le auzise, aflăm că unii dintre ei ştiau zeci de cîntece, ce: 
erau versificate ad-hoc. l 


O bună parte din colecția acestuia, mult sporită in anii următori 
(1841—1846), cuprinde cîntece eroice, balade şi poeme străvechi, legen- 
dare, dedicate luptelor poporului date pe Cimpia Mierlei; cîntă pe Marco 
Kralevici şi pe alţi cavaleri sirbi. Ele se auzeau cu deosebire în munții 
Bosniei si Herțegovinei. Din cîmpie, din lungul Dunării, Vuk Karadzic 
culege cîntece ale femeilor, poezii lirice 12, 

Colecţia a avut un puternic ecou în țările europene, fiind tradusă la 
scurt timp în lim mand (1824)!3 și franceză (1834)14. 

Prin (Glaude Faurie _ folcloristica europeană înregistrează un alt 
succes remarcabil, trecut deseori sub tăcere. Colecţia de Cântece populare 
ale Greciei moderne (1824), precedată de o foarte lungă introducere ai 
care a fost întregită de cursul asupra poeziei populare. sirbe şi grecești 
ținut Rosen Al Pico zei ca pe un teoretician modern al folclorului. 

o ET 


10 La Karl Kaiser, Lesebuch zur Geschichte der deutschen Volkskunde, Dresda, 1939, p. 21. 


1t În Iennaische Allgemeine Literaturzeitung, 1806, nr. 18, 19; la K. Kaiser, Lesebuch 
zur Geschichte der deutschen Volkskunde, Dresda, 1939, p. 22. 


12 Vuk Stef. Karadžić, Srpske narodne pjesme skupio i na svijet izidao, vol. I—V, 
Beciu, 1841—1846. 


18 Talvy, Volklieder der Serben, Leipzig, vol. I—II, 1824. 


14 Elise Voiart, Chants populaires des Serviens, traduits d’après Talvy, Paris, 
vol. I—II, 1834. i 


15 Claude Fauriel, Chants populaires de la Grèce moderne, recueilles et publiés. .., tome I, 
«Chants hisloriques; tome II, Chants hisloriques, romanesque et domestiques, Paris, 1824. ; 
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Cu toate că culegerea sa a fost întocmită prin intermediul unor 
patrioţi greci 16, ea poate fi socotită, ca și a lui Karadžić, ca avînd un 
caracter mai folcloric decît a lui Herder sau Arnim-Brentano. 

În „discurs, preliminar” la întâiul volum, ca și în cursul amintit, 
Fauriel e stăpînit de conceptul herderian despre poezia populară. Şi la el 
găsim aceleași distincții — care vor reveni prin alt limbaj critic pînă 
tirziu — făcute între poezia populară, neserisă, spontană ete., şi cea 
serisă, plată şi neînsemnată. Vorbind de înclinarea ardentă a grecilor 
moderni de a improviza şi crea opere poetice, Fauriel arată înclinarea 
autorilor de a-şi trece numele sub tăcere, de a nu cunoaşte un singur e. 
autor al‘acestor producţii folclorice. Reluind o idee exprimată de Herder ` 
privitor la Homer, si Fauriel discută pe larg problema colportorilor antici 
şi moderni ai grecilor, amintind şi el de rapsozii orbi, călători din sat în 
sat. Mai importante ne apar observaţiile făcute de folclorist privitoare la 
bucuria poporului gree de a cînta și poetiza cu orice prilej, dar mai cu 
seamă, cu ocazia petrecerilor sătești, cînd masele insotese fiecare manifes- 
tare cu cîntece şi poezii, care explică fiecare act în parte din ceremonialul 
de nuntă, din cortegiile religioase, din bocetele auzite la înmormîntări. 
Partea aceasta din studiul lui Fauriel indică în culegător atitudini de 
cercetător modern. Nu lipsite de importanţă sînt si consideratiile sale 
referitoare la melodie, ca şi la metrică, rimă, la vigoarea cintecelor haidu- 
cești greceşti. 

Datorită diversităţii subiectelor, oezia populară 
greacă in trei clase principale : cin ece domesticé,istorice si romanesti, sau 
adeale.\Incercind să răspundă la întrebările pe care și le-a pus in privința 
originii : dacă poezia populară este străveche, antică, dacă este din evul 
mediu — cum o arată multe motive —, Fauriel constată doar că cele 
mai vechi sînt și cele mai frumoase si mai originale, că ele ar fi supravieţuit 
dintr-un prea mare număr de variante, lăsîndu-se a se înțelege că la mijloc 
ar fi vorba de o selecţie îndelungată. A 

Către mijlocul secolului trecut, acţiunea de culegere şi publicare < 
poeziilor populare se intensifică, în Europa. Nu există ţară care să nu-ş 
aibă colecţia sa socotită drept chintesenţă a geniului popular. d 

Sub impulsul activităţii celtizanţilor, al celor care voiau să pună în 
lumină urmele! străbune păstrate oral de popor, D. de Villemarqué a ` 


alcătuit colecția de cîntece populare bretone Barzas Breiz (1839 colecţie 
sensul unui „chanson ancienne”. Acţiunea n-a fost străină însă de curentul 
romantic în folelor, promovat cu deosebire de frații Grimm. În prefaţă, 
culegătorul îi proclamă ca „judecătorii cei mai competenţi în asemenea 
materie” (p. XV). Tot în acest loc, făcînd unele consideraţii asupra cîntecu- 
lui popular, “Villemarqué se afirmă ca un adept al herderianismului — 


16 Vezi Miodrag Ibrovać, Claude Fauriel et la fortune européenne des poésies populaires 
grecques el serbes, Paris, 1966, 720 p. Studiu informat, bazat pe numeroase materiale inedite, 
aflate la Biblioteca națională din Paris, pune în lumină adevărata figură a acestui animator 
şi apărător al popoarelor subjugate de către otomani. Pe lingă citarea unor nume care i-au 
transeris poezii populare şi l-au ajutat în munca de traducere a lor în limba franceză, C. Fauriel 
lasă să se înţeleagă că ar fi fost în Grecia, de unde el însuși ar fi ascultat şi cules poezie popu- 
iară ; vezi si Discours preliminaire, la Chants populaires de la Gréce modern e, vol. I, /p. 33. 
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aceasta unde, probabil, asemenea idei circulau în epocă în cele mai multe 
țări europene. Si el crede că ,,poetul naturii cîntă ceea ce vede si aude, 
ceea ce toată lumea știe, iar el n-are alt merit decât acela de a alege materia- 
lul şi a-i-da.o formă poetică. Scopul său este totdeauna de a reda realitatea”. 
C_Villemarqi mai susţine că poezia şi melodia, cintecul popular este „un 
enfant de.la nature” (p. XVI). 

Autorul colecţiei mai consemnează şi unele idei privitoare la actul 
creației orale, ce ar fi de natură plurală: „Poetul este natural angajat 
să dea tonul și să înceapă. Ca apoi, toţi repetă după el strofa improvizată ; 
vecinul său continuă cîntecul ; un al treilea îl duce mai departe; al patru- 
lea e ambifionat, si repetat de toţi zboară din parohie în parohie” (p. XXI). 

Am putea întregi această primă etapă a interesului pentru cintecul 
popular francez amintind de o serie de romantici — istorici și poeţi — 
care, cuprinși și ei de aceleaşi idei expuse mai sus, adaugă una în plus : 
interesul şi dragostea pentru poezia popoarelor europene supuse unor 
puteri despotice. Dintre aceştia cităm pe Jules Michelet, Prosper Merimée 

„Xavier Marmier. mr a. LS 

| În ale sale Legende democratice ale N ordului, Jules Michelet, vorbind 
de martirajul polonilor, românilor, evocind Dunărea ȘI figuri de 6roi gloriosi, 
nu uită limba şi literatura celor din urmă, pe ţăranul român înzestrat ` 
cu deosebită sensibilitate; acesta cîntă florile și natura, viaţa plină de 
inocenţă rustica’. 

În aceeaşi perioadă de plin romantism, vorbese elogios- despre litera- 
tura oral, 3 popoarelor în răsăritul european şi Xavier -Marmier şi Prosper 

C Merimée- Ei înfățișează mai în detaliu baladele, legendele, basmele române. 
Observă că legendele valahice se apropie prin numeroase puncte de altele 
din diferite ţinuturi ale Europei. Sub broderia locală se intilneste obişnuit 
iei, colo o „canava galică” sau germanică”. Despre doine spune că ele 
au „un caracter naţional”. Ca toţi din acea epocă, si ei laudă darul natural 

— 2 al românilor către muzică si poezie. Referindu-se la originea acestor cin- 

tece, cum era de aşteptat, Marmier spune : „nici un poet nu le-a semnat, 
nici un autornu este gelos să reclame posesiunea” ; „nu se ştie. unde si cînd 
sau născut, în ce timp”. Călător pasionat, autorul acestor consideraţii 
observă că lantariisirbi și valahi merg din sat în sat si cîntă, insotind recită- 

ile lor cu melodii simple si impresionante 18, 

La apariţia în limba franceză a baladelor publicate de V. Alecsandri, 
Prosper Merimée serie cuvinte entuziaste despre unele din ele. Cu deosebire 
y Miorița atrage atenţia scriitorului francez, ca și baladă Soarele și luna ş.a. 
Despre unele notează păreri greşite, Merimée fiind un amator de folclor, 
dar şi aprecieri juste pe linia ideilor romantice: „ele [baladele] se 
recomandă adesea prin graţie si chiar printr-o oarecare graţie cochetă şi 
drăgălașă care reamintește decadenta greacă sau lating’), 

n aceeași epocă, şi Niccolò Tommaseo, lingvist, dar și poet, tipăreşte 

o colecţie de cîntece populare din regiuni de veche istorie: Toscana, ` 


tr 


17 Jules Michelet, Légendes démocratiques du Nord, Paris, 1846, p. 333 ; cf. 337—340. 
18 Xavier Marmier, Du Danube au Caucaz — voyage el litleralure, Paris, 1854, p. 146—148. 


1? Vezi şi Tancred Bănăţeanu, Prosper Merimee și culegerea de balade a lui V. Alecsandri, 
în Studii literare, Cluj, IV, 1953. 
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Corsica, Illiria. El susține că, odată cu istoria sa, poporul creează şi poezia, 
iar „Observațiile făcute asupra acestora dau o idee mai istorică decît 
orice istorie” asupra regiunilor. ct 

Ca si contemporanii francezi, germani sau sirbi, Tommaseo vede in 
creaţiile orale adevărate documente de limbă. Animat de sentimente 
umanitare, de înţelegere a stării popoarelor aflate sub jugul stăpînirii 
unor despoti, a căror eliberare naţională o dorește, Tommaseo îndeamnă 
să fie culese proverbe, poezie populară din „Italia întreagă, din Grecia 
şi de la popoarele slave, care vor constitui un tezaur de înţelepciune morală 
şi de istorie civilă, document de limbă şi de stil” („che sarebbero un tesoro 
di senno morale e di storia civile, e documento di lingua e modello di 
stile”), j 

Ca toți din vremea sa, şi Tommaseo își exprimă toată dragostea 
față de poporul „sincer, simplu si curajos („con dolei dimonstrazioni 
d'affetto”). ' 

„Fonti del lingua”, cîntecele erau şi „fonti del popolo”, în care se 
oglindese moravurile, întreaga lui viață din trecut, iar prin aceasta 
Tommaseo afirma un concept etnografic despre poezia populară, către 
care îl îndemnau şi preocupările lui lingvistice. Pentru aceasta el traduce’ 
poezie populară sîrbă, greacă, iliră. Epoca îl îndemna să facă asemenea 
lucrare, că şi Fauriel sau Kind. 

În acelaşi sens concepe creaţiile folclorice şi Giuseppe Tigri. Publi- 

„cînd colecţia de Canti popolari toscani (1856), vede în ea un adevărat te- 
zaur de limbă”, fiind ,,... vie încă în prospetimea ei primitivă in gura 
sătenilor noştri”, 


Cu toate că (Ludwig Uhland ppublică colecţia sa în a doua jumă- 
tate a secolului al XIX-lea (1866), ea a început să-l preocupe încă de prin 
„1805. Poet și multă „vreme profesor de germanistică, acesta manifestă 
din tinerețe un viu interes pentru cintecul popular. Din multe scrisori 
păstrate în Maroc pia EE acme călătoriipe valea, 
Rhinului, spre Heidelberg, apoi către Elveţia, era preocupat în permanenţă 
de a descoperi noi și noi piese folclorice. Ca și predecesorii săi, si el solicită 
prietenilor să-i trimită cîntece populare ; cercetează vechile arhive, unde 
descoperă alte foi volante cu cintece istorice. Ludwig Uhland preia din 
cele recent tipărite prea puţine, îl interesează altele inedite, cu deosebire 
vechi balade. Pasiunea ou. e întîmplătoare si de scurtă durată; numai 
între 1805 şi 1820 adună mai bine de 300 de cîntece. 7 

Chemat ca profesor la Universitatea din Tiibingen în 1830, continuă 
şi cu mai mult zel colectarea de cîntece populare. Sfera prietenilor se lăr- 
geste. În micul orășel german luînd ființă un alt centru romantic, după 
Heidelberg, în frunte cu însuşi Uhland, așază în centrul preocupărilor 
poezia populară 2. | d 

Care este noutatea colecţiei față de cea a lui Herder şi von Arnim- 
Clemens Brentano? Dacă în Stimmen der Völker autorul a pus accentul 


pe universal, reproducind cîntece ale popoarelor europene ori extraeuropene, 


2 Niccolò Tommaseo, Canti popolari toscani, corsi, illirici, greci, vol. I—IV, Vene- 
tia, 1841. ¢ ` 
2 Vezi Rudolf Haller, Die Romantik in der Zeit der Umkehr, Bonn, 1941. 


în starea lor primitivă, iar în Des Knaben Wunderhorn — produc ii numai- - 
Si germanilor, aşadar accentul cădea pe national, Ludwig Uhland publică 
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> numai ceea ce era vechi, cu alte cuvinte balade istorice, poezia evocativă a 
trecutului. De altminteri în această perioadă se observă și la alţi colectio-. 


nari tendinţa către această latură a cintecului popular, cele două volume 
ale colecţiei constituind uz adevărat monument literar de epocă. 
Multele discuţii purtate în jurul colecţiei privind modul cum ea a 
fost alcătuită, ca si ideile exprimate de culegător în lunga-i introducere, 
îi conferă valoare supremă, fiind o culme a folcloristicii europene. Am 
văzut mai înainte că romanticii învăluiau actul creaţiei şi genezei poeziei 
populare în taină, lansind acea formulă care a stăpinit minţile pind tirziu, 
A. poporul în totalitatea lui ar fi autorul frumoaselor poezii orale. După 
Herder şi Grimm, Uhland este cel care susține că si poezia populară nu 
poate fi decît opera unui singur creator de talent. Pe parcursul expunerii, 
concepţia este întregită, în sensul că şi acel „suflet al poporului” (,,die 
Volksseele”) isi spune cuvîntul, activitatea colectivitatii precumpănind 
pe cea a individului (,,Schaffen der Gesamtheit, die Tatigkeit des Indivi- 
duums überwiegt”). Ca şi Alecsandri, şi Uhland aduce unele îmbunătă- 
-> firi, modificind cuvinte, ri ne, uneori schimbind_versuri și părţi întregi, 

fără însă să afecteze substanţa poeziei po yulare germane 22, Nu lipsită de 
interes este clasificarea poeziilor populare în următoarele grupe : Jocuri 
de vară (Sommerspiele) cu conţinut mitologic ; Cântece fabuloase — despre 
animale (Fabellieder) ; Cintece de lume (Welt- und Wunschlieder) ; Cintece 
de dragoste (Licbeslieder);  Cîntece istorice, cu conţinut  cronicirese 
(Geschichtslieder) ;_satirice (Schertzlieder; religioase; evanghelice, legen- 
dare (Geisterlieder). 

În preajma anului apariţiei celei de a treia colecţii de poezii popu- 
lare germane, în Franţa se tipăreşte masiva jie de Cântece populare 
ale provinciilor Frantei (1860). Însumînd materialul adunat prin chestiona- 
„rele lansate de Academia celtică însoţit de melodii si comentarii, de note, 

| lucrarea încorporează strădaniile colective ale iubitorilor muzicii şi poeziei 

| populare franceze. Într-o: cuprinzătoare prefaţă scrisă de Champileury 
sînt expuse cîteva principii care au stat la baza întocmirii acestei colecţii 
Y privind originea, natura si valoarea eîntecelor. populare, 

Întrebîndu-se : care să fie autorul lor ?, Champfleury spune : ciobanul 
din sat, aflat sus, pe munte, stapinit de gindulrevenirii acasă ; țăranul care 
reîncepe munca după nuntă; oamenii din sat ca să dă de vecini, îndră- 

| gostitii înfrânți, consolindu-se de ingratitudinea iubitelor; femeile, tovarășii 
MA de drum, betivanii ete. Astfel concepută, poezia populară este fructul 


a 


întregului popor de la ţară ; ea trăieşte pe buzele fiecăruia, 
Champfleury face şi unele observaţii referitoare la modul de colpor- 
) tare şi de acomodare, fiecare din grupele sociale avînd un specific propriu. 
Uneori, spune acesta, cei ce cîntă şi creează versuri au dorința să le sem- 
neze. Nu lipsită de interes e si clasificarea adoptată şi care, in linii mari, e 
cea făcută de membrii Academiei celtice. 
Prin culegerea de Cintece populare culese din regiunea Messin (1865), 
Th. de Puymaigre vrea să ilustreze, ca $ i Gaston Paris ori C. Nigra, substra- 


22 Wilchelm Heiske, Ludwig Uhlandssammlung, Leipzig, 1929. 
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turi celto-latine ce ar continua să supravieţuiască în ele. De aceea însoţeşte 
multe poezii cu note și analogii orientate în acest sens. K 
Poezia a fost adunată prin corespondenţi, grăbit fiind şi el să salveze. 
ce mai putea fi salvat din fata luminii electrice şi a civilizaţiei. De Puymaigre . 
face şi el cu toate acestea cîteva observaţii potrivite felului în ‘care sînt. 
create si transmise oral poeziile : „cel care le-a inventat le spune într-o 
manieră o dată, ca a doua zi să le schimbe. Cei care le auzeau le modificau 
după felul lor, recompuneau pasajul pe care l-au uitat, îl înlocuiau eu 
fragmente din alte bucăţi ; ei lungeau, scurtau, modificau pe următoarele 
după imaginaţia lor; cintecului pe care-l retinuse îi adăugau idei noi, 
înlocuind cuvintele vechi cu termeni mai inteligibili2223. 

“ În această epocă publică, şi poetul(V. AERA importanta sa 
colecție de Poezii populare ale românilor ~A—inceput să culeagă, — 
dimpreună cu Russo, încă din 1342, cind, ca și poeţii germani ori italieni, 
se-eutundau în peisajul sălbatic, dar frumos al patriei. Colecţia a -fost-— 
simţitor întregită în 1846 de către Russo, în timpul exilului de la Soveja, 
cînd înregistrează piesele cele mai.importante ale eposului eroic româ- 
nese. Culegerea continuă şi în 1848; cînd Alecsandri adună o bună parte 
din lirica transilvăneană, încât se poate spune că colecția de cîntece folelo- 
vice ale românilor, adunate direct din gura poporului de la ţară, a fost 
încheiată în jurul-acestei date. De altfel publicarea lor în 1849/1850, în 
foaia „Bucovina” din Cernăuţi, fixează colecţia printre primele apărute 
in epocă în Europa. Ceea ce Alecsandri sivirgeste ulterior, pînă în 1866, 
cînd apare ediţia completă a acestei colecţii, nu poate fi privit decît ca o 
întregire şi definitivare a acestei opere. -` 

Ca și Uhland ori Villemarqué si alţi culegători din această vreme 
si Alecsandri a înduleit exprimarea creatorilor populari, publicînd o poeziei — 
mai frumoasă și mai arhaică. Cind muza populară nu-i oferea destule? 


- 


motive, nimic nu i-a stat împotrivă să le serie el însuși. Dar acestea se  “* 
cunosc, şi chiar numeroasele intervenţii pot fi izolate. Cum s-a arătat, 
schimbările aduse — și care au provocat destule discuţii — n-au modificat 
în esență poezia populară a românilor 24. Ea continuă să fie cunoscută gi 
preţuită prin această primă colecţie. 

Si proza populară a/tost descoperită la începutul secolului al XIX- > 
lea. Căci, dacă Ch. Perrault scrisese basme şi povestiri ce aveau ca punct 
de plecare proza folclorică sau-medievală, cei dintîi care culeg si publică 
poveşti folclorice sînt fraţii Grimm.) TO Lai CH 


PE E 


23 Th. de Puymaigre, Chanls populaires recueillis dans le pays Messin, Paris, 1865, 
în prefaţă, p. XX. 
*4 Gh. Vrabie, Introducere, la Poezii populare ale românilor, vol. I, Editura pentru lite- 
ratură, 1965, p. 5—85. 

75 Circular, Die Sammlung der Volkspoesie.beltreffend, în K. Kaiser, Lesebuch zur Geschichte 
der deutschen Volkskunde, Dresda, 1939, p. 28.. f 
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Ca şi oamenii de ştiinţă francezi, şi germanistul Jacob Grimm indică 
in circulară ce fel de poezii şi legende să fie adunate : 1. Cintece si rime | 
care sînt cintate la diferite ocazii in timpul anului, la sărbători, la claca 
(,,Spinnstiiben”’), la jocuri şi în timpul muncii cimpului. 

Nu fără o justificare-personală, adăugăm noi, cere Jacob Grimm să 
se dea prioritate cîntecelor epice; deoarece în ele puteau fi identificate cu 
mai multă uşurinţă evenimentele istorice ; mai cere ca, unde este posibil, 
să fie notată, o dată cu cuvintele, si melodia cintecelor; 2. Să fie adunate 
multele poveşti pentru copii, cu uriași și pitici, cu dorinţe neînchipuite, 
cu fii de împărați, cu draci şi comori, legendele locale, ca astfel ele să lămu- 
rească mai precis spiritul istoric local; 3. “Anecdote și glume; teatru de 
păpuşi, cu arlechini și draci; 4. Ceremonialuri festive, datini, obiceiuri ai 
jocuri; ritualuri la naştere, nuntă, inmormintare ete, ; 5. Credinte despre 
spirite şi strigoi, vrăjitorii bune și rele etc. 6. Proverbe, frinturi de limba, 
expresii metaforice. Incit, cu toate că termenul de „tolelor” va apărea mult 
mai tîrziu (abia în 1847, în Anglia), reținem ca pozitive iniţiativele filologi- 
lor francezi şi germani, care au contribuit încă de la începutul secolului 
al XIX-lea la o cireumseriere — sub denumirea de „poezie populară” — 
a domeniului acestuia. 

Atit metoda, cit şi spiritul în care fraţii Grimm si învățații francezi 
doreau să se facă culegerea materialelor populare nu erau semănate decit 
cu bune intenţii. Ei cereau ca formele auzite să fie păstrate gi transcrise 
fidel, fără nici o modificare. Să fie redate chiar în dialecttl local "7. Un alt 
îndemn care a stăpînit pe foleloriati pînă tîrziu, aproape de epoca noastră, 
era ca poezia populară să fie căutată şi adunată din sătuleţele izolate, 
uitate prin văgăunele munţilor, acolo unde ţăranii şi ciobanii. păstrează 
încă din tradiţiile si poezia strabuna. 

= Concomitent cu această acţiune, Jacob Grimm, ca bibliotecar in 
Kassel, stabileşte legături cu lumea de la țară şi, împreună cu Wilhelm, 
încep să culeagă basme din regiunea natală, fiind convinşi că locuitorii 
ei păstrează cel mai bine obiceiurile și vechile tradiţii ale poporului german. 
într-un sat din apropiere de Kassel, Niederzwehren, dau peste o faranca 
pe nume Dorothea Viehmăunin, de la care culeg nu mai puţin de 21 de 
poveşti. Printre acestea sînt: Fata tnfeleapid de țăran, Doctorul Sire-tot, 
Vânzătorul iscusit etc. În prefața la cel de-al doilea volum de povești ni 
se dau unele amănunte privitoare la felul cum povestea aceasta: sigur şi 
nespus de viu, cu o bucurie proprie, în chip cu totul liber şi încet, încît 
coiectionarii puteau să serie uşor după ea. Mai departe se arată că cine 
crede într-o falsificare ușoară a tradiţiei, într-o nepăsare față de păstrare 
şi într-o imposibilitate a păstrării mai de lungă durată, acela ar trebui 
să asculte povestirile acestei femei. Culegătorii observă că ea îndreaptă o 
greşeală și că ataşamentul faţă de tradiţie este mai puternic decît îşi închi- 
puie cineva 27. Observațiile făcute sînt pline de interes. Rezultă că cei 
doi colecționari, ascultind şi culegînd basmele, erau preocupaţi de felul cum 

le trăiesc în popor si cum erau povestite de unii și alţii. 


2% Ibidem, p. 29. 
2? Vezi Prefaţa de Jacob Grimm, la ediţia din 1857, retipărită în Kinder- und 
Hausmărchen, Aufbau-Verlag, Berlin. 1961. p. 780. 


48 


De la o bătrină aflată în serviciul unei farmacii din Marburg, pe 
vremuri ciobdnita, culeg cunoscuta Cl roşie, apoi Fetiţa fără mâini, 
Prăţior şi surioară ete. Prin sora lor, Lotte Grimm, cei doi fraţi cunose 
pe Dortchen Wild, soţia unui inspector financiar, de la care ascultă poveşti 
ca: Cenușăreasa, Hänsel şi Gratel, Șase gâște etc. Ea le ştia din copilărie, 
de la o doică bătrină. Din cite se vede, colecţia fraţilor Grimm cuprinde 
povești adunate de ei înșiși, în primul rind de la femei, de unde și caracterul 
moralizator si de naratiuni pentru copii al celor mai multe dintre ele. 

O corespondență bogată şi plină de interes între cei doi fraţi si 
‘directorul unei şcoli de stat din Tréysa, un orăşel lîngă Kassel, arată altă 
față a muncii lor de colecționari. Directorul, pe nume Ferdinand Siebert, 
studiase germanistica în Marburg cu unii profesori pe care i-au avut şi 
frații Grimm. Este un om cu destulă cultură, care cere totuși celor doi frați 


orientări suplimentare pentru felul cum să adune poveștile populare. Într-o , 


scrisoare trimisă lui Wilhelm pomeneşte de numeroși şcolari de la ţară, 
de la care a ascultat cîntece, legende şi poveşti populare; vorbeşte apoi 
de plăcerea pe care o simte de a trăi la ţară, de a colinda ţinutul si a se 
contunda cu poporul (,,cu ţăranul eram ţăran”), încercînd să desprindă 
trăsăturile lui originale 2°, Astfel de mărturii ne amintesc de cele făcute 
mai tirziu de Alecsandri si, mai cu seamă, de mărturiile lui Pop Reteganul 
ori Al. Vasiliu. Din toate acestea reiese că opera de colecţionare a creaţiilor 
orale, în proză sau versuri, la începutul ei a fost rezultatul unei dragoste 
sincere față de popor a unei mari părți din intelectualitate. Nu numai frații 
Grimm sau Alecsandri, dar si învăţători ori oameni cu oarecare ştiinţă de 
carte au înţeles că numai cunoaşterea vieţii poporului si a bunelor lui 
tradiţii aztistice pot înnoi spiritul literar şi crea o cultură naţională. Dacă 
cu secole mai înainte s-a produs o Renaștere prin contactul cu antichitatea, 
în secolul al XIX-lea poate fi vorba de o renaştere sivirsité sub semnul 
ideilor romantice, prin contactul cu poporul şi arta lui tradițională, 

Prin intermediul învățătorului Siebert, cei doi fraţi intră în posesia 
popularei poveşti Albă ca zăpada, apoi a altora, ca: Cei trei fraţi, Săracul 
$i bogatul, Lenesul si harnicul. 

__. In preajma publicării celui de-al doliea volum de povești, frații Grimm 
ist largese spaţiul si cercul de informatori. Din regiunea natală ajung in 
Westfalia, o „adevărată ţară a basmului”, cum spun ei. În locul invatato- 
rului de sat, folosesc aici o numeroasă familie din nobilimea agrară, pe 
nume Haxthausen. Cele opt surori dau dovadă de multă dragoste şi zel 
pentru basmul adunat din gura oamenilor din satul Bécken. Una dintre 
ele, Ana, ştia să se apropie mai mult de săteni, cistigindu-le încrederea 
şi fiind mai norocoasă in a descoperi buni povestitori. Cei doi fraţi le 
îndeamnă să culeagă basmele în dialect, cît mai apropiat de vorbirea de 
toate zilele. Multimii de povești adunate de la numeroşi informatori din 
Hessen și Westfalia, recrutaţi îndeobşte din sate, cei doi fraţi le mai adaugă 
altele, culese de la un orb sau călugăr din Munţii Harz ori de la militari 
din Holstein. 


28 Vezi Wilhelm Schoof, Zur  Enstehungsgeschichte der Grimmschen Märchen, 
Bearbeitung und Benulzung des Nachlosses der Brüder Grimm, Hamburg, 1959, p. 98—100. 
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4—c, 424 


Din cele arătate pînă aici rezultă că cei dintii colecționari ai basmu- 
lui german au folosit cele mai diferite căi: au ascultat direct şi au seris 
după povestirea oamenilor de la ţară ; într-o aceeași măsură au făcut apel 
la învăţători, ca unii care trăiau alături de cei simpli si în mijlocul cărora 
circula o frumoasă literatură orală; au lansat printre cei dintii o circulară 
in acest scop. | 

De asemenea, şi locurile de unde au cules aceste materiale au fost 
variate. Interesant de observat este felul cum cei doi fraţi îşi intitulează 
opera (întregită cu un al treilea volum din 1824) : Kinder- und Hausmärchen. 
Dacă prin mitologie şi legende ori prin obiceiurile juridice puneau accentul 
pe național, pe ceea ce este specific german, poveştile sint ale copiilor 
şi cititorilor de pretutindeni. | 
i Privitor la felul cum au înţeles să adune şi să valorifice basmul 
popular, găsim interesante următoarele rînduri adresate poetului Arnim, 
unul dintre autorii colecţiei de poezii populare Des Knaben Wundernhorn : 
„De cînd ai fost tu pe aici, colecția noastră s-a îmbogăţit foarte mult cu 
alte povestiri culese din gura poporului și cred că va îi o carte bogată si 
fermecătoare. Eu recunosc, cu fiecare zi ce trece, că aceste vechi basme 
se amestecă cu întreaga istorie a poeziei; dacă le supraestimăm, atunci 
trebuie să lăsăm la o parte unele din ele, iar restul, pe nedrept desconside- 

at, îl putem reabilita. Că ţie nu-ţi apare justă prelucrarea lui Clemens, 
mă bucură, și eu regret că el a cheltuit atîta spirit și hărnicie pentru aceasta ; 
poate el să îndrepte şi să infrumuseteze cit îi place, totuși, povestirea 
noastră, simplă și fidel culeasă, îl va face de ruşine”2. 

Adunind basmele populare începînd din 1806, o bună parte dintre 
ele au fost trecute de către cei doi fraţi lui Clemens Brentano, şi el pasionat; 
culegător de cîntece si poveşti. Fraţii Grimm nu se tem că vor fi deposedati 
şi că prietenul lor ar face imposibilă apariția colecţiei prin folosirea basme- 
lor, pentru că menirea lor de a publica era cu totul deosebită. Pe cînd 
cei doi frați erau stăpîniţi de gîndul de a respecta simplitatea stilului 
oral şi naivitatea lor, deci de a păstra caracterul de operă a poporului, 
Clemens Brentano avea ambiția să creeze basme într-o manieră stilistică, 
individuală, tipică tuturor romanticilor (cităm ca exemplu Făt-Frumos 
din lacrimă de Eminescu). 

În epoca de astăzi, a culegerilor folclorice cu mijloace moderne, 
munca depusă de fraţii Grimm, ca şi de Ispirescu sau alt colecţionar din 
secolul trecut, poate fi pusă sub semnul întrebării în ceea ce priveşte 
fidelitatea transcrierii, de unde gi valoarea lor ca producţii orale ale poporu- 
lui. La faptul că aceştia au cules cu mijloace neperfectionate si deseori 
prin intermediari, se mai adaugă şi unele tendinţe proprii epocii romantice. 
Prima era de ordin estetic. Culegătorii se îndreptau către masele largi 
ale poporului spre a descoperi literatura lor, fiind convinşi că ea este fru- 
moasă, simplă şi naivă, şi de aceea poate fi luată ca model pentru literatura, 


scrisă, erudită şi greoaie la unii scriitori. Cea de-a doua tendinţă era de ordin 
istorie şi naţional: creaţiile orale sînt „rămășite” străvechi, prin ele se 
comunica cu străbunii. Din acest punct de vedere, ele trebuie să fie culese 


29 Wilhem Schoof, op. cil., p. 35. 


cit mai fidel, întrucît în felul acesta se face cunoştinţă cu adevăratul | 
spirit poetic al veacurilor îndepărtate. 

Dar, pe cit de clar era exprimată această dorinţă — de redare, 
fidelă —, atît de frecventă a fost si „întocmirea”, strădania tuturora 
fiind aceea de a oferi cititorilor o poezie populară cit mai desăviîrşită, 
în care să fie recunoscut geniul maselor. Astfel, la o imperfecta colectio- 
nare a versurilor ori a prozei anonime se mai adăuga această muncă de 
îndreptare, pe care oricare dintre cei care se îndeletniceau cu adunarea 
lor o considera ca o datorie de mare importanţă. Fraţii Grimm, ca si 
Alecsandri ori Uhland, credeau că, înainte vreme, poezia populară a 
cunoscut o dezvoltare strălucitoare, iar de-a lungul vremii, prin circula- 
fie din gură în gură, și-a pierdut farmecul ei poetic. De aici întreaga stră- . 
danie a culegătorilor ei de a-i reda forma iniţială. 

În această privinţă, fraţii Grimm se exprimă în termeni cit se poate 
de proprii. Ei cred că cel eare se ocupă cu adunarea şi publicarea de basme 
trebuie să fie plin de grijă si atenţie, ca „să deosebească dintr-un noian de 
alterări tot ce-i mai simplu, mai pur si mai desavirsit în sine [...]. Aceste 
abateri ne-au părut mai remarcabile decît celor care au văzut în ele doar 
variații sau deformări ale unui arhetip existent cîndva, întrucît ele nu 
sint, dimpotrivă, decît, probabil, încercări de a se apropia pe diferite căi 
de unul inepuizabil, existent numai în spirit”. Iar mai departe se precizează : 
„lepetările unor propoziţii, ale unor trăsături şi introduceri au fost 
tratate ca manieră epică, mai degrabă decît cele care imprimă tonul, 
care izbesc, care revin mereu şi fără de care nu s-ar înţelege însuşi sensul 
propriu”5, Din „sensul propriu”, de poezie a trecutului depărtat, de 
literatură pentru copii si viata intimă, de familie, decurge si titlul dat 
colecției: Kinder- und Hausmärchen. Si asupra acestui aspect cei doi 
culegători revin deseori, fie în corespondenţa cu mulţi informatori sau 
scriitori din epocă, fie în diferitele prefețe la ediţiile publicate de ei. 

Într-o serisoare adresată poetului Arnim, Jacob face unele observa- 
{ii interesante privitoare la sufletul şi literatura potrivită copiilor : „Scopul 
şi esenţa poveştilor n-aş dori s-o discut cu tine, că copiii ar manifesta 
fata de ele vreo preocupare proprie si ar încerca să le dezvolte mai departe. 
Copiii, ca și cei maturi, sînt stipiniti de o bucurie interioară de a asculta, 
Să nu-ți închipui că eu ered că copiii înşişi imaginează şi schimbă o singură 
dată ceea ce au auzit; ceea, ce este dincolo de asta nu trece de cuvinte şi de 
întorsături de frază, de omiteri datorită lipsei de memorie sau greşelilor 
celui care povesteşte; nici nevoia şi nici firea nu împinge vreun copil la 
invenții proprii si nici n-ar răzbate cu acele invenţii ; eu, dimpotrivă, 
sint convins pe deplin că toate poveştile colecţiei noastre, fără excepţie, 
au fost povestite cu secole înainte. Ici-colo au fost omise unele părţi 
artistice. În acest sens, basmele s-au fixat de mult, în timp ce circulă în 
toate părţile în nesfirșite variante, aşadar nefixate. Asemenea, evoluţii 
sint identice în multe dialecte ale unei limbi’’?!, | 


3 Fraţii Grimm, Prefati la Kinder- und Hausmărchen, 1857; retipărită în ediţia 
citată, p. 782. 

31 Pentru toată această discuţie, vezi mai pe larg Bolte-Polivka, Anmerkungen zu den 
Kinder- und Hausmärchen, vol. IV, Berlin, 1930, p. 427—430. 
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Observațiile lui Jacob Grimm sînt profund adevărate. Oricine 
ascultă şi astăzi povești poate constata aspectul lor traditional, motivele, 
în linii generale, fiind fixate de secole ; ceea ce constituie partea vie, mereu 
reînnoită, sînt variantele. Ideile de mai sus, exprimate o dată cu apariţia 
celui dintîi volum de basme, în 1812, au fost reluate şi întregite ulterior. 
În prefața din 1857, la care ne-am mai referit, fraţii Grimm ţin să subli- 
nieze că prin colecţia de basme ei nu au dorit să facă „vreun serviciu 
istoriei poeziei şi mitologiei”, ci au urmărit cu premeditare să arate ca 
basmele constituie „poezia însăşi care este vie, influenţează și place, dacă 
ea poate plăcea, précumsi ea slujeşte şi drept carte de învăţătură”. 
Si Jacob Grimm încheie citatul subliniind că: „noi căutăm puritate in 
adevărul unei povestiri care nu ascunde în adincul eiceva nedrept”. * 

Cele 200 de scurte povestiri formează cu adevărat o lectură plăcută, 
căutată mereu de copiii şi tineretul de pretutindeni, căci cei doi culegători 
au vrut să repună în circulaţie prin tipar povestea, plină de adevărul 
vieţii, cu tot substratul mitologic oglindit în imagini dintre cele mai 
poetice. Culoarea particulară, regională, a fost de asa manieră estompata, 
încît poveştile adunate din ţinuturile natale au putut fi insusite ca bun al 


întregii umanităţi. 


Arătam mai sus că cei doi culegători au fost preocupaţi să. curețe” 
poveştile de impurităţile introduse de povestitori, să le dea astfel străluci- 
rea poetică pe care o cunoaştem din ediţiile ultime. Mulţi cercetători 
germani, ca şi unii străini, au căutat cu atenţie să identifice pînă în cele 


mat mici detalii modul cum poveştile populare au fost mereu stilizate. 


Lucrul acesta a fost posibil, întrucât în arhiva fraţilor Grimm s-au găsit 
manuscrisele a 50 de poveşti 33 şi continuă să fie descoperite și altele *. 
Tinind seamă de această primă redactare mereu îmbunătăţită în ediţiile 
următoare, un cercetător, francezul Ernest Tonnelat, a stabilit o mare 
parte din modul de îmbunătăţire stilistică a poveştilor de către cei doi 
culegători, în studiul Poveştile fraţilor Grimm 35. Spre deosebire de acesta 
Kurt Schmidt, într-un studiu mai recent, avînd în față manuscrisele 
descoperite între timp, le aşază pe acestea în chip de partitură cu textele 
din ediţiile ulterioare, stabilind astfel Evoluţia poveștilor fraţilor Grimm de 
la manuscrisul princeps pînă la ultimele texte tipărite %. În acest sens 
s-au mai făcut si alte cercetări, ca ale lui Berendsohn 27. Elisabet Freitag, 
Lefftz şi alţii %. 


32 Vezi citata prefaţă din 1857, ed. cil., p. 778. 

33 Manuscrisul original păstrat la Olenburg a fost vindut pentru suma de 75.000 de 
dolari în S.U.A. (Vezi Deutches Jahrbuch fiir Volkskunde, 1, 1955, p. 285). 

34 Vezi Wilhelm Schoof, op. cil., p. 141—146. 

35 Ernest Tonnelat,-Les Contes des frères Grimm, Paris, 1912; cf. H. Haman, Die 
literarischen Vorlagen der Kinder- und Hausmärchen und ihre Bearbeitung durch die Brüder 
Grimm, Berlin, 1906. 

% Kurt Schmidt, Die Entwicklung der Grimmschen Kinder- und Hausmärchen seit der 
Urhandschrift nebst einem kritischen Texte der in die Drucke iibergegangen Stücke, Halle, 1932. 

37 Berendsohn, Grundformen Volkstiimlicher Erzăhlerkunst in der Kinder- und Hausmăr- 
chens der Brüder Grimm, Hamburg, 1921. 


33 Joseph Lefftz, Märchen der Brüder Grimm, Urfassung nach der Ablei Olenburg im 
Elsass, Heidelberg, 1927. i 
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Cercetările amintite au dus la o delimitare în privinţa stilului adoptat 
de Jacob sau de Wilhelm Grimm în transcrierea poveştilor. Jacob avea de 
la început o exprimare mai colţuroasă, mai rigidă. În ediţia din 1812 si în 
următoarele, acesta se orientează după Wilhelm, care era mereu preocupat 
de valorile artistice ale povestirii, de o redare mai colorată şi mai vioaie. 
În continua strădanie de a îmbunătăţi stilul, povestirile amindorora devin 
unitare, episoadele sînt inlantuite mai firesc, unele situaţii sînt mai bine 
relevate, este respectat principiul trinităţii ; contururile eroilor apar mai 
plăcut înfăţişate. Wilhelm Grimm este neîncetat preocupat să creeze un 
stil oral atrăgător prin folosirea de adjective mai potrivite, a unor mijloace 
retorice mai proprii poveștilor populare. În modificările introduse la 
poveștile culese de la Friederike Mannel, Schoof observă construcții 
stilistice mai apropiate de literatura cultă, o limitare a construcţiilor 
orale, de asemenea observă descrieri și o evoluţie mai vioaie a acţiunii, 
Wilhelm Grimm dînd dovadă de calități poetice %. 


Ki 


Procedind la o redare stilistică a poveştilor, cît. mai plăcută şi mai ! 
aproape de înţelegerea copiilor, fraţii Grimm au vrut să facă o operă vie, 


citită de cit mai mulţi, educativă. Tendinţa moralizatoare a majorităţii 
poveştilor germane le dă o notă specifică, bunăoară, faţă de cele româ- 
neşti. | 
Astfel întocmită de fraţii Grimm, colecţia de povești a avut o influ- 
ență atît asupra colecționarilor germani, cit si asupra celorlalţi din alte 
țări. Un studiu scris de Hans Lücke, Influența fraţilor Grimm asupra 
colecționarilor de povești din secolul al XIX-lea, ca gi Comentarii la poves- 
tile pentru copii, publicate de aceştia, operă importantă prin erudiție, con- 
tinuată şi dezvoltată în cinci volume de către Johannes Bolte şi Georg 
Polivka 2. ilustrează cu prisosință urmările binefăcătoare ale colecţiei. 

Cercetătorii germani au căutat să urmărească în ce măsură poveştile 
culese cu aproape un secol si jumătate în urmă se mai intilnese în gura 
poporului de astăzi, in ce formă gi care este influența lor asupra vieţii 
poveștii ori a vieţii popoarelor 42, K. Schulte-Kemminhauser a cules 
poveştile fraților Grimm din Westfalia 43, W. Erich Peuckert le-a adunat pe 
cele din Silezia, “1. Preocupările sînt foarte variate. Numai poemele homerice 
au stirnit atitea comentarii si discuţii ca poveştile adunate de fraţii Grimm. 

Intr-o corespondenţă cu Iosef Haltrich, folcloristul sas, Wilhelm 
Grimm seria: „Cînd în 1822 pregăteam a doua ediţie, nu puteam să-mi 
închipui că are să răsară o atât de bogată literatură și au să apară o mulţime 
de colectii’’5, Într-adevăr, primei jumătăţi a secolului al XIX-lea îi apar- 


39 Wilhelm Schoof,. op. cil., 78. 
40 Hans Lücke, Der Einfluss der Brüder Grimm auf die Mărclensammlung des 19. Jahr- 
hunderts, Greiswald, 1930. 


41 G. Polivka, Anmerkungen zu den Kinder- und Hausmérchengeschichte der Brüder ` 
Grimm, new bearbeilet von Johannes Bolte und Georg Polivka, vol. I—V, Berlin, 1913—1932., 


F. > Le E) ed 4 
42 Gudrun Wenz, Die Grimmschen Märchen im deutschen Geistesleben, 'Teză de doctorat, 
"d f 


Erlangen, 1945. e 


413 K. Schulte-Kemminhauser, Die niederdeulschen Märchen der Briider Grimm, Miinster b 


Westfalen, 1932. "e P 
44 W. E. Peuckert, Schlesische Kinder- und Hausmärchen, Stuttgart, 1953. 


= 


45 Vezi Josef Haltrich, Deutsche Volksmărchen a 15 (dem Sachsenlande in Siebenbürgen, 


in „Anhang“, 1882, p. IX. : nS 


tin numeroase culegeri făcute în ţările nordice, la sîrbi şi alte popoare slave, 
în Occident, la albanezi, la români”. Bogatul material adunat cerea să 
fie ordonat gi analizat, nevoie simțită de înşişi frații Grimm. Ei, care s-au 
pasionat în a culege basmele, determinind un curent în acest sens la toate 
popoarele Europei, au fost şi cei dintii care au încercat să pătrundă con- 
ţinutul lor atît de bogat. Chiar în prefetele amintite vorbeau de fondul 
străvechi al basmului şi de substraturile lui mitologice. Ideea revine cu 
deosebire la Jacob Grimm, care o dezvoltă si mai tîrziu fie în prefața la 

. colecția de basme sirbesti apărute in limba germană %, fie in cea a ediției 
din 1857. 

Cei doi colecționari erau izbiti de faptul că în basme „sînt situaţii 
aga de simple şi de naturale, incit ele se regăsesc pretutindeni, după cum se 
află idei care de la sine se întîlnesc în cele mai diferite ţări, încît se zămislese 
poveşti foarte asemănătoare, în independenţă unele de altele, fiind com- 
parabile după cuvintele luate izolat". 

Asemenea formulări, rezultate dintr-o bună cunoaştere a basmului, 
publicat în mai fiecare ţară în acea epocă, erau însoţite de numeroase exem- 
plificări. Astfel, se citează cunoscutul motiv al fetei isteţe de ţăran (Die 
kluge Bauerntochter), semnalat de Jacob ca fiind comun multor popoare, ` 
aga cum vor arăta ulterior şi folclorigti de mare erudiție, ca Jan de Vries 48 
şi Albert Wesselski 19. Numai că aceştia din urmă explică larga circulaţie a 

+- povestirii ca fiind datoare în primul rînd literaturii, pe cînd frații Grimm 
erau incredintati că ea constituie un rest; dintr-o poezie mitologică înde- 
părtată, comună unei părţi a lumii. Iată un text care ilustrează şi mai 
bine această concepţie: „Toate poveştile din lume sînt resturile unor 
credințe moștenite din cele mai îndepărtate timpuri, care exprimă prin- 
tr-o concepţie plastică lucruri suprasensibile”. 


46 Wuk Stef. Karadzic, Volksmărchen der Serben in Deutsch tiberselzt... Mit einer 
Vorrede von Jacob Grimm, Berlin, 1854. d 

47 Vezi Prefaţa la ediția din 1857, loc. cil., p. 784. 

48 Jan de Vries, Die Märchen von Klugen Rălsellărsern. Eine vergleicherende Untersuchung. 
F.F.C. 73, Helsinki (Hamina), 1928. 

49 Albert Wesselski Der Knabenkonig und das Kluge Mädchen, în Sudetendeutsche Zeit- 
schrift fiir Volkskunde, Beiheft, 1929. 


CAPITOLUL IV 


LA GRANIȚA DINTRE FOLCLORISTICĂ 
ȘI DISCIPLINELE ÎNRUDITE 


O dată cu publicarea celor dintâi colecţii de poezii si proză populară 
şi a interesului din ce în ce crescînd pentru folclor, filologii şi istoricii în- 
cearcă să-i definească natura, să arate în ce constă originalitatea mate- 
riei, ce valori estetice are şi în ce măsură constituie document pentru 
limba şi trecutul popoarelor. 

Pentru circumscrierea ‘tuturor acestor probleme şi, deci, pentru o 
mai bună determinare.a evoluției folcloristicii generale, ne-am gîndit să 
orientăm expunerea nu numai cronologic— cum firesc ar fi fost — ci, res- 
pectind pe cît posibil acest criteriu, să incercim’a arăta ce este propriu 
folcloristicii secolului al XIX-lea la întretăierea domeniului cu disciplinele 
înrudite. We 


1. FOLCLORISTICĂ ȘI ISTORIE 


„Publicarea Chestionaruluisde limbă şi literatură, populară de către . 

t S OG SEET eg A —. e Sy ven D 
Academia celtică din Paris, urmat la ciţivă ani de „circulata? privind 
tradițiile orale trimisă intelectualilor din mediul sătesc “de către Jacob 


poezie franceză sau germană. Filologi cum erau, ei cereau informatorilor | 
să redea întocmai legende, basnie, versuri tradiționale, aşa cum continuau |. 


să existe în gura poporului. Poezia străveche trebuia păstrată nealterată, | 
căci literatura, popular’ Tormaid un „întreg organic”, ritm, limbaj poetic, ` 
forme arhaice nu trebuie modificate, altminteri s-ar pierde strălucirea, 

unei poezii arhaice. 


a 
metal, in ape dorm i ă (porumbeii sînt cei mai iubiţi şi 
cei mai săritori la nevoie), plantele, pietrele vorbeau, sîngele însuși striga, 
şi vorbea ete. 1 


1 Fraţii Grimm, în Ewiges Deutschland, Ihr Werk im Grundriss, ediţie îngrijită de 
Will-Erich Peuckert, Kréner-Verlag, Leipzig p. 97. 
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în prefețe la volumele de basme şi legende, Jacob Grimm revine 
asupra acestor idei, le reia în diferite chipuri, stabilind o concepţie proprie 
privind valoarea documentară și istorică — ca și artistică — a acestei 
poezii străvechi. El susține că esen ă fondul ei 


l-ar constitui mitul, incit adunarea poeziei i E vie mari seryicii 
istoriei literaturii naţionale, ‘Jacob Grimm revine deseori asupra acestor 


Le, it ie pote 
idei, le dezvoltă in sensul raportului strîns ce ar exista între poezie — — le- 


Peer — mit — ist - că între toate aceste iata i ă a unui popor 
ar fi strinse legături, de unde decurge şi concluzia, la care el ajunge că 


asemenea creaţii populare ar avea valoare documentară mai mare decit. 
înseşi mărturiile scrise. | 

Jacob Grimm plecînc la asemenea ideraţii, mai arată că 
fiecare din categoriile folclorice invecini ătrund ; dar_toto- 
dată fiecare din ele isi păstrează ceva elesuri deose- 
bite: ,,Povestea este mai poetică, legenda mai istorică”, iar cîntecele 
păstrează un ton mai ,,uscat’’, mai grav, nu sînt naive si copilăreşti ca 
basmele 2. În consensul unor asemenea afirmaţii, frații Grimm mai susţin 
că poveştile ar fi expuneri epopeice ce cuprind legende eroice ale vechilor 


germani, de aceea sint mai colorate, mai poetice, pe cind legendele” pro- 
priu-zise. (,, Volkssagen’’) sînt mai seci, aducind aminte de unele cîntece 
populare narative. („„erzăhlende Volkslieder”). KEEN 
vestitorilor populari e alta: sînt mai zgireiţi în vorbe, le curăţă de digre- 
siuni. 


Publicarea atît a poveştilor, cit şi a legendelor, a stirnit in contem- 
porani e ay au declanșat o es literară naţională. 


observă Ze ele se gasesc a Soa intocmai la- toate. “et Cie SE euro- 
icafia o află în viaţa comună, Căci trăind multă vreme impre- 
Den lor în popoare şi grupuri cu viata proprie, ei au con- 
inal să fie stipiniti de aceleaşi moravuri, tradiţii şi obiceiuri, să aibă 
aceleași mituri şi legende. 

Dar J acob Grimn depărtează cat egoric nici posibilitatea migra- 
j are. El accentu- 


| capi focal od? TRINA. eteditark dar şi acomodarea acestora, la, . 


o formă pro rie unei epoci Şi unor popoare. Astfel substratul pagin si 
Walor ar fi luat o formă creştină. Rusaliile, sărbătorile Paştelui, sărbă- 
torile crestine de vară, de exemplu, bazîndu-se pe un asemenea fond al 
vechilor sărbători de altădată, s-au transmis pînă în zilele noastre, ele 
fiind identificate de J. Grimm în a sa Deutsche Mythologie (1842). 

Ideile mitologice ale fraților Grimm au strînit viu interes în rîndul 
filologilor şi istoricilor, dintre care cităm pe : Max Miiller şi Adalbert Kuhn, 
pe vienezul I. G. Hahn şi bănățenii Schott, pe Angelo de Gubernatis, 
André Lefèvre ş.a. 

Plecînd de lasistemulde gîndire al fraţilor Grimm, fiecare din a depții 
lor au dezvoltat idei noi în ceea ce priveşte latura istorică a legendei şi 
folelorului în genere. Astfel, Max Miiller vorbeşte de o epocă „mitopoetică” 
şi de o „boală a limbii”, o înclinare a omului de a asocia multele fenomene 


2 Ibidem, p. 65. 


din natură, ca răsărit ori asfintit de soare, noapte, furtună, succesiunea 
anotimpurilor ete., de zei si eroi mitologici. În Încercări asupra mitologiei 
comparate facem cunoştinţă cu o curioasă lume de forme antropomorfice, 
cu o mitologie savuroasă fondată pe poezia naturii, comună indo-euro- 
penilor înainte de a sefi separat în grupuri slave, germane, latine, grecești, 
indiene ete. Prin separare, odată cu limba au adus cu ele si asemenea 
mituri comune tuturora, care suferă o neîntreruptă alterare. Mitul dintr-o 
epocă apare transfigurat în legendă în epoca următoare, iar legenda, la 
1indu-i, transformindu-se,.ajunge poveste în epoci mai recente 3. 

Si Hahn, Lefèvre, Angelo de Gubernatis susțin desprinderea poves- 
tilor din vechile mituri. Cel din urmă susţine că poveștile populare nol, 
in părțile lor esenţiale sînt fundate pe un strat mitologic, că ele ar fi chiar 
adeseori mituri dislocate, elementare, care s-au contopit, ca moleculele 
cele mai ușoare, în corpuri mai dense. Într-o formă asemănătoare se 
susţine că nu numai aceleaşi cuvinte şi terminatii le găsim în sanscrită 
si în gotică, în latină, germană etc., ci și aceleaşi zeități; dar chiar aceste 
poveşti, acele „Märchen”, care sînt narate în aceiaşi termeni sub crestele 
pădurilor din Turingia, ca si sub acoperimintul țăranilor norvegieni ori | 
sînt ascultate de grupuri de copii la umbra marilor ficusi ai sudului; | 
aceste povești făceau parte din moştenirea comună a rasei indo-europene. 
lar originea ne poartă într-o epocă îndepărtată, cînd nici un grec nu pusese 
incă piciorul pe pămîntul Greciei, si cînd nici un hindus nu se scăldase în | 
apele sfinte ale Gangelui. Așadar, poveştile populare sînt transformări | 
mai recente ale vechilor mituri solare, stelare, crepusculare, născute la | 
indo-europeni înainte de a se separa si care, o dată cu alegerea unei noi 
patrii, au luat cu ei miturile devenite cu timpul, prin degradare, poveşti. 
| Si André Lefèvre concepe povestea în acelaşi sens, ca fenomen mito-. ` 
poetic. El spune că „scufiţa roşie” din basmul publicat de Ch. Perrault 
ar fi apusul soarelui, prăjitura — cu siguranță piinea-sacrificiu, 
după cum bunica — personificarea însăși a soarelui, iar lupul din poveşti — 
soarele in asfintit, ori norii şi noaptea 4. Fără îndoială că, lăsat dus pe 
aripile fanteziei, autorul merge la nesfirșit cu asemenea construcții pline 
de hazard. 

În acelaşi curent mitologic se încadrează si At. M. Marienescu, cînd- 
susține că Făt-frumos, Ileana Cosinzeana ar fi mai ştii ce zeu ori zeiță 
Erën antică 5, 


| 


und Feldkulte),| Wilhelm 


In studiul Culturile pădurii. și ogorului. Wald- 
“Man re reînnoieşte,_printr- je proprie, curent şi 
EI pleacă 'de la ideea. că omul în-treeutul îndepărtat. a fost asemănător 


ierbii cimpului, lumii vegetale. Vorbind în simboluri, Mannhardt amintest 


SEOL C 


de puterea viguroasă a stejarului, care creşte și moare ca orice vegetal. 


De aceasta stare și-a dat seama însuși omul, de aceea și-a imaginat u 

mare număr de legende în care este vorba de metamorfoză lui în veget NI 
V 
N 


tale, În sfirsit, însăși lumea vegetală este insufletit’ de demoni Şi spirite 
bune si rele, care le insotese de la naștere pind la moarte. - 


3 Max Miiller, Essais sur la mythologie comparée, les traditions et les coutumes, Paris, 1873. 

4 André Lefévre, Essais de critique générale, Religions et Mythologie comparées, deuxième 
édition, Paris, 1878. . 

5 Atanasie M. Marienescu, Doi fefi-cotofefi..., Pesta, 1872. 
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Ca să-și susțină interesanta teză, Mannhardt face ample incursiuni 
"în legendele şi mitologia popoarelor germanice, ale nordicilor şi mai tuturor 
europenilor. Sînt mai puţin pline de interes intrepretările mitologice, ani- 
miste. Capătă însă valoare mereu vie, materialele pe care le aduce în sus- 
ținerea unor idei ca: . sufletul copacului (se citează legende si credinţe 
milenare privind: ,,copacii singereazi”, „arborele vieţii” — Yggdrasil, 
„copacul — adăpost al duhurilor” etc.), spiritele pădurii (Wilde Leute), 
sufletul copacului ca demon al vegetației. în această privinţă aminteşte 
de nişte fiinţe ca_,,rusaliile”’ ractică cum este ,,sorcoya”’ e- 
roase pr i ra — („„Sonnenzauber”), de obiceiuri 
plugăreşti, de demonii grinelor ete. ê. | 

Chiar dacă asemenea concepţie științifică apare livresecă, rămîn ca 
“foarte importantă asocierea materialelor etnografice de anumite valori 
şi idei străvechi de care au fost stăpîniţi oamenii. Si cu deosebire rămîne 
importantă metoda de lucru. Clasicist erudit, Mannhardt face ample 
incursiuni în mitologia vechilor popoare, cu deosebire cel greco-roman ; 
vorbeşte de centauri şi satiri, ciclopi etc., cărora apoi le găseşte cores- 
„pondenţe în credinţele şi culturile popoarelor nordice germanice, 
„Slave, romanice ete. 


Între Orient şi lumea evului mediu. Însuşită de numeroşi filologi 
-Și istorici din secolul al XIX-lea, teoria indo-europeană a fost si mult 
criticată. Alte cercetări au pus în lumină noi adevăruri, mai evidente 
parcă, cum ar fi că aceleaşi povești și legende se găsesc si la popoare 
neariene. Însuşi Wilhelm Grimm constată că sînt motive care se intilnese 
la unele popoare din Africa, la negrii din Borneo ete. 7. 


Din discuțiile ivite în a ă epocă, două au fost direcțiile- care 

s-au impus mai mult atenției şi care au căpătat si ți aderenţi na a 
fost reprezentată de orientalistul SV, profesor in Gottingen, 
„care susține că poveștile s-au născut mai intii în Îndia, iar ici, pe dife- 
rite cai, cu sebir in-i isd, s-au imprastiat pe întregul 
ob’. Ideea şi-a găsit în Reinhold Köhler, elmar, ùn 


zelos adept. Prin studii de mare erudiție, -acesta a ilustrat; orientalismul 
prozei foclorice în nenumărate articole, mărunte ca întidere, dar foarte 
informate 8. Si folcloristul francez Emm. Cosquin a tradus ideea benfe- 
„Yană în citeva ,,petites monographies folkloriques”. „„Petites” e un mod 
„de a spune, căci ele se întind pe multe pagini, căutînd să epuizeze biblio- 
„grafic o serie de motive. Materialul comparativ e grupat pe secţii, teme, 
tipuri, obsedat fiind de a identifica rezervorul unic, de unde s-ar fi împrăş- 
tiat povestea în întreaga lume. Acesta este cu exclusivitate Orientul În- 
: depărtat, de unde apoi s-au îndreptat către Indochina, Tibet, occidentul 
Persiei, lumea musulmană a Asiei şi Africei, ca să ajungă, în sfirgit, in 
Europa. 


5 Wilhelm Mannhardt, Wald-und Feldkulte vol. I—II, Berlin, 1875—1877. 

7 Wilhelm Grimm, Kinder-u. Hausmärchen, Reclam-Bibliotek, III, p. 435. 

8 Th.  Benfey, Pantschatantra, Fünf Bücher indischen Fabeln, Mărchen und 
Erzăhlungen, aus sanskrit tibersetzt mit Einleitung und Anmerkungen, 1, Il, Leipzig, 1859. 

® Reinhold Köhler, in Aufsdlzen Ober Märchen und Volkslieder, Berlin, 1893. 
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Ideea de rezervor unic a fost dublată deteaa produselor fabricate în |! 
upă concepţia _folcloristului fran smele ar îi păstrat o 
etichet d BIS „Exportate” din India si introduse mai inti 

ar fi ajuns apoi in Eur Poveştile europene, dup 

Î i i Raspindirea lor s-a făcut 
(pe cale literară — o veche părere a mai multor cercetători — iar difuzarea 
pe-o asemenea cale se explică fără nici o dificultate. Ajunse în Europa, 


au fost adaptate nå notre civilisation occidentale des contes nés dans un 
tout autre milieu 10, 
Sg ar IRI S, A a e D ee a e 
Incercîndu-se să fie arătat drumul parcurs, mai-teți-adepţii teoriei 
"ta, pătrund 


serie. 
EC 


orientale susţin că: Imperiul bizantin) ar fi fo: | ere a 
poveștilor indiene in Italia, în Spania și în alte parti. Vrind să demonstreze 
gradul lor de istoricitate, Gaston Paris se exprimă astfel : ,,Cit priveşte 
nenumăratele poveşti, aproape totdeauna plăcute, adesea prea grosolane, 
care au ca subiect femei vulgare si perfide, nu s-au născut spontan, în socie- 
tatea evului mediu, ci ele pureed din India. [...] Ceea ce-i necesar spre 
a se înţelege inspiraţia unor asemenea povești, se poate închipui că ele 
au fost compuse într-o ţară unde femeile, private de libertate, instrucţie, 
de demnitate personală, au avut totdeauna vicii-al căror tablou, prea 
exagerat, n-a putut să treacă în Europa decât printr-o caricatură exce- 


sivă u; 
(EMedievist ilustru Josenn_Begier | ph Bédier \dezvăluie teoriei orientale altă 
latură, nouă. Predecesorii săi urmăreau un motiv în lunga cale parcursă 
pină-i identificau sursa într-un manuscris sanscrit. Vrind să arate că lite- 
ratura populară, istorică şi literară, s-ar fi dezvoltat în evul mediu francez 
după modele orientale, Bedier face incursiuni în antichitatea, greco-romană 
Şi ajunge la concluzia că în această lume proza anecdotică și legendară 
n-ar fi fost cuhoscută. De asemenea, detronind acel idolum libri, autori- 
tatea cărţii şi traducerii, s i toată această literatură ar fi fost 
colportată pe cale orală. F i iar ia? 

Făcînd analiza internă a poveştilor semnalate ca orientale, Bédier 
descoperă că ele conțin, sub forma lor franceză ori italiană, fie supravie- 
tuiri de moravuri indiene, fie oarecare trăsături stîngace ale versiunilor 
europene corespunzăţoare, ceea ce denotă că lipsa de logică indică sursa 
şi gradul de originalitate (cap. V). Ca să demonstreze ideile de care erau 
insufletiti, orientaliştii le-au aplicat într-o serie de cercetări minutioase, 
fundate pe comparativism ; Bédier, reluînd problema, observă că numărul 


D 


ic 


povestirilor gi fa 0 arat indiene e foarte mic. Nu mai mult de 
unsprezece, Și nici grupul de elemente~ orientale (budiste) n-ar fi chiar 


atit de mare, cit voiau să arate alții. Rezultatele investigaţiei sale mai 
arată că prea puţine în secolele XII—XIII au fost traduse în latină, spa- 
niolă, franceză, exercitind astfel asupra tradiţiei orale o foarte mică influ- 
enţă. Ele ar fi fost retipărite in Renaștere, fapt ce a dat prilej literatilor | 


10 Emmanuel Cosquin, Etudes folkloriques, p. 59 şi urm.; cf. același, Contes populaires 
de Lorraine, vol. I, Paris, 1886, p. XII. 

11 Gaston Paris, Les chants populaires du Piemont, Paris, 1890. 

12 Joseph Bédier, Les fablieux. Etudes de littérature populaire et d'histoire littéraire du 
moyen dge, Paris, 1925 p. 9. i 
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| săleprelucreze. Dar traducerile si prelucrările făcute fie în evul mediu, fie mai 
„târziu, n-au nici o importanţă — spune Bédier—, decît una bibliografică ; 
„că poveştile ar fi venit pe cale orală este un lucru evident, însă nedovedit 
științific încă de nimeni. Ele au putut veni din India, ca si din Lituania - 
ori alte părţi ale lumii. În orice caz cei ce susţin că au venit numai din 
„India gresese 15. 

Astfel orientate discuţiile, afirmaţiile lui Joseph Bédier tind să 
devină cu totul noi față de tot ce s-a spus în această materie pînă la el. | 
Documentind si ducînd mai departe unele idei ale lui Gaston Paris, cum că 
„e necesar ca într-o poveste să se facă distincţia între elementele reale ce 
constituie povestea si trăsăturile accesorii, recente, fortuite” H. Bédier 
„încearcă să rezolve chestiunea propagării lor. El observă “că elemente 
care constituie, în definitiv, povestea aparţin cu necesitate unei anumite 
civilizaţii si deci unei epoci. Rasfringindu-se in ele moravuri şi credinţe, 
poveştile trebuie privite ca valori etnice. à 

Trăsăturile accesorii ale diferitelor variante, de care vorbea şi maes- 
trul său, Gaston Paris, indică toemai căile de propagare; sînt mărturii 
ale adaptărilor, nevoite să le sufere în trecerea lor dintr-o ţară într-alta, 
de la un grup de oameni vecini, la altul mai îndepărtat, nefiind in stare 
să le accepte fără să le modifice. 

Joseph Bedier încheie consideratiile sale referitoare la problema 
propagării poveștilor, cu constatarea că problema apare rău pusă, căci 
este imposibil să se ştie „où, quand chaqun @eux est né”. Fiindcă orice 
poveste se poate naște oriunde si în orice timp. De asemenea, este greu 
să se ştie despre fiecare cum s-a răspîndit în spaţiu si cine a creat-o mai 
întîi, căci fiecare popor a creat poveştile sale, bretonii ca si germanii, 4 
slavii ori indienii 15, de unde si convingerea lui Joseph Bédier in poligeneza 
„basmelor. Pe de altă parte, fablicaua-urile, deşi de origine orientală, 
„ajunse în Franţa, au devenit; cu exclusivitate franceze 15. ~ © 
Atitudinea lui Bédier, destul de revoluţionară pentru sfîrsitul seco- 
“ului al XIX-lea, cînd circulau intens ideile orientaliste ale lui h. Bentey, 
cele indo-europene, ale fraţilor Grimm ori antropologice ale lui Andrew 
Lang, a fost imbratisata de multi. Cunoscutul critic Ferdinand Brunetiére 
a fost entuziasmat de studiul asupra „fabulelor”. Într-o amplă date de — 
seamă sublinia : „ceea ce-i mai mult decît sigur este că nici un popor şi 
asă omenească n-a primit, cum s-ar spune, privilegiul de-a inventa, fic- 
Um pentru alţii”. d i 


} 


de elucidare a problemei-genezei” | 
Dopular orului în genere — a fost arătată l 
şi Andrew Lang) cunoscută în folcloristica sub 


/Teoria antro 
oricităţii prozei 


4 

13° Idem, Ne, p.:11, 84. AN 
14 În Revue crilique, 1895, 4.dec. Eh: 
15 În altă parte iată alte argumentatii destul de convingătoare ale aceluiaşi: „où les a. 
contes populaires pour lesquels on édifie des théories sont-ils née? Chaques d’eux en un lieu, ` 
mais lequel? Nous ne le saurons jamais... Existe-t-il une nation qui ait été la pourvoycuse, 
unique ou principale de Vuniverselle fantaisie?” (op. cil., p. 273). j ` 

16 Idem, op. cil., pë 21. be i 

1? Brunetiére, Les fablieux du moyen dge, în Revue de deux Mondes, 1893, sept., vol. 
119, p. 208. A 
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numele de teoria antropologică, Prin natura investigaţiilor acestora, era 
de aşteptat ca problema în discuție să fie deplasată dintr-o perioadă istorică, 


pe diferite căi spre Europa, ci simple , Asite ale sufletului 
primar. ,, I I ile aparatit 
de naturale silbatieilor, care cred in raporturile de rudenie intre oameni 
şi animale. Aceste trăsături se regăsesc la fiecare pas în poveştile lui Grimm, + 
şi totuşi nu se poate spune că ele ar constitui lucruri familiare germanilor ` 
în epoca istorică. Trebuie deci să credem că avem de-a face aici cu supra- / 
vieţuiri care ne îndreaptă către epoca in care strămoșii germanilor semă= 
nau popoarelor din Zulu 18”. Bazati pe asemenea concepție, antropologii 
conelud că, originar, felul dea judeca, de a crede, de a poetiza, fantezia 
cu alte cuvinte, era asemănătoare tuturor popoarelor pe întreg globul | 
pămiîntese. lar dacă legendele şi poveştile populare se aseamănă între ele 
prin elemente şi motive epice, aceasta se datorește tocmai_stirilor_psiho- — 
logice similare tuturor popoarelor în starea lor primară 1%. Asa că scopul 
analizării poveştilor populare este de a le racorda concepțiilor elementare, 
psihologice, mitologice, religioase pe care se bazează, iar cele mai multe 
din aceste concepţii se referă la stadiul de sălbăticie al popoarelor. 

Într-o introducere la poveştile lui Ch. Perrault, Andrew Lang tine 
să precizeze și mai mult poziţia ideologică nouă faţă de straturile vechi, 
„istorice, ale genului : „Ideile şi situaţiile poveştilor populare sînt în circu- 

‘latie peste tot, în imaginaţia oamenilor primitivi, a oamenilor dinaintea 
științei. [...]. Credem imposibil, pentru un moment, de-a determina pînă 
la ce punct este adevărat; că poveștile au fost transmise de la popor la 
popor şi transportate din loc în loc, în trecutul obscur si incomensurabil 
al antichităţii umane, si pînă la ce punct pot să fie identități ale imagi- 
nafiei umane in toate locurile [...]. Cum au fost răspîndite, acesta e un 
lucru nesigur, mai mult poate fi datorită identităţii imaginaţiei, aceeași ` 
peste tot în primele epoci ; ceva datorită si transmisiunii” 2°, 

| Și Edward B. Tylor, în opera sa fundamentală despre Cultura pri- 

mitivd, profesează idei asemănătoare. El susţine că atunci cînd, datorită 
progresului impus de evoluţia societăţii, se produc schimbări profunde 
în viata unui popor, o mulţime. de lucruri supraviețuiesc, căpătînd cali- ` 
ficare de superstiții, de ,,Survival”, ce persistă din epoci vechi. Că „pro- | 
verbul nu s-a schimbat de loc in cursul secolelor, els-a păstrat totdeauna : 
şi peste tot în stilul său net definit 21”. 
Tylor mai susține că i 


spiritul 


man suferă infli 
biceiur 


Ki D A 


-secole ele dau dovadă de decădere 22. 


„18 Andrew Lang, Mythe, cultes et religion, Paris, 1896; ap. Bédier, op. cit., p. 34. 

19 Ibidem, p. XIV. : 

%0 Vezi Andrew Lang, Parrault’s Popular Tales, edited from the original editions, 
` Oxford, 1856. i 
21 Edward B. Tylor, La civilisation primitive, vol. I, Paris, 1876, p. 106. 


v 


2? Ibidem, vol. I, p. 161. i ` 
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Din cele expuse reiese limpede că moravurile, obiceiurile şi creaţiile 


torita. 
initalui uman SE bretutindeni. Cînd, dej prin. cine? 
4 | Chestiunea rămîne să se cerceteze, căci nu poate să existe sistem de gin- 
"dite care să facă abstracție de fenomenul circulaţiei de la popor la popor. 

Concepţia antropologilor englezi a fost cu destul succes aplicată 
de către D Saintyves, în explicarea genezei si a structurii poveștii. In 
al său studiu Poveștile lui Perrault şi şi povestirile paralele identities 3 substra- 
turi de „coutumes primitives et liturgies populaires”, cum specifică în 
subtitlu ?3. Cele unspreceze povești din Perrault sînt un simplu pretext 
la ample incursiuni în diferite zone ale povestirii, spre a demonstra un 
nou punct de vedere: povestea ca oglindă a obiceiurilor primitive şi a 
iturgii populare. Justi carea noii concept iio găseşte autorul” în 
progresul înregistrat de studierea miturilor,  — o aluzie la teoria antro- 
pologică, ale cărei puncte de vedere şi le insuseste. 

Dacă Cosquin își fundează sistemul său folcloric, spre a demonstra 
valabilitatea teoriei orientale a lui Th. Benfey referitoare la propagarea 
in spaţiu a poveștilor — o chestiune in fond sterilă, ale cărei limite au fost 
circumscrise mai pozitiv de Joseph Bédier — , Saintyves se face ecoul 
cercetărilor antropologice. Preia ceva din spiritul şi esența lor, spre a le 
aplica cu succes în citata lucrare, încercînd să dea alte explicaţii, decît; 
cele orientale ori mitologice, genezei şi laturii istorice a prozei populare. 

Tinind seama de opiniile antropologice ale lui Andrew Lang, despre 
supravietuiri de vechi obiceiuri si practici primitive, vii încă în societă- 
tile civilizate, Saintyves consideră asemenea povestiri ce făcînd aluzie la 
așa-numite ,,usages liturgiques”. Fără să respingă total teoria solară ori 
sezonieră mitologică deci, Saintyves crede că, cu prilejul unor manifestări 
populare, aveau Toe anumite „usages et rites”, se cîntau cîntece si poveşti. 
Cenușăreasa, Piele de măgar și surorile lor feerice n-au fost altădată numai 
personaje de povești, eroine de poveşti sacre, ele au avut rol în vechile 
liturgii populare, pe careistoriile lor comentează roluri de regine si preotese. 

Raminind, in fond, în acelaşi domeniu al mitului, Saintyves îl secu- 
larizează, îl transferă í în zone umane, tot ce se povesteşte în basme fiind 
~“ practici comune lumii primitive si antice. Interzicerea de ,,a toarce“, din 
Belle au Bois dormant, în timpul noului an, n-ar fi fost decît un obicei „entre 
Noél et les Rois” 24. Incursiunile făcute prin prisma acestor idei, în bo- 
gatul material folosit de Saintyves, sînt; pline de interes. Zonele etnogra- 
fice, către care se îndreaptă deseori autorul, dau studiului un caracter 
realist, unele din ele fiind privite ca un comentariu al ritualului popular, 


atunci cînd cultul zinelor gi al spiritelor din natură constituiau o religie 
adevărată 29. | 


Le 


3 P, Saintyves, Les conles de Perraull et les récits parallèles, leurs origines, coutumes 
primilives et liturgies populaires, Paris, 1923. 

24 Ibidem, p. XX. 

25 Ibidem, p. 208. 
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O a doua categorie de poveşti din colecţia Perrault sînt Contes- 
d'origine initiatique. Mai puţin omogene, decit celelalte, spune autorul, 
ele sînt pasibile de-o interpretare mai delicată și mai nesigură. Dintre . 
acestea fac parte: Degețel, Barbă albastră, Riquet à la Houpe, Motanul. 
îmcălțai, pentru care Saintyves își însușeşte punctul de vedere reprezentat 
de Andrew Lang, că zmeul din Degețel s-ar intilni in multe poveşti ale ` 
silbaticilor, aşa că istorioara se ridică în epoca canibalismului ; cheia- 
magică a femeii din Barbă Albastră ne-ar duce cu gindul, după A. Lang, . 
la o epocă cînd se credea în obiectele zinelor ; Motanul încălțat ar aminti 
de epoca cînd se credea că animalele vorbesc zg. 

Saintyves merge mai departe, asezind îy centrul explicării originii. 
"umor asemenea povestiri(initierea) care avea din important poe culturile - 
străvechi. Practica consta în pregătirea individului în vederea unor rosturi 
magice-religioasé, pe care avea dator la să le îndeplinească. Este imposibil, 
spune Saintyves, ca asemenea practici să nu fi lăsat urme în poveştile . 
noastre, iar comentariile ritualistice, care le însoțeau, să fi dispărut total- 
mente. Ele erau însoţite de diferite probe şi tentaţii : de simulacre mortuare, . 
deghizări în animale etc., toate putînd explica prezenţa zmeilor Şi cani- 
balismului, a -obiectelor magice, metamorfoza animalelor ete. Si pentru. 
exemplificarea unor asemenea ipoteze, Saintyves se încumetă la ample 
incursiuni în basmele tuturor popoarelor, aducînd multe exemple de poves- 
tiri cu caracter etnografic, din viata popoarelor rămase în stare naturală. 
Cu o mai mare informatie, ele s-ar putea identifica şi la popoarele europene, 
lucru in mai mică parte făcut, aceasta şi întrucît autorul era obsedat de 
noţiunea de primitiv”. Sint preţioase informaţiile ce ne sînt oferite în. 
legătură cu vechi obiceiuri nupţiale> iniţierea confundindu-se deseori cu 
mariajul ; de asemenea, devine important materialul indian, greco-roman, 
adus de autor spre a ilustra originea povestirilor alegorice si mitice 27. 

P. Saintyves, alături de Emm. Cosquin şi Joseph Bédier, aduce o. 
remarcabilă contribuţie la descifrarea problemelor de bază legate de ge- 
neza gi structura poveștilor. Remarcim că, dacă cercetătorii germani au. 
destelenit ogorul national al folclorului, cu deosebire pentru poveste, . 
francezii s-au avintat in exegeze cu caracter universal, international. 
Replica acestuia din urmă infirmă punctul de vedere reprezentat de Bé- 
dier. Interesantele idei puse in’circulatie de Saintyves demonstrează sufi- 


cj otusi unde și cînd a luat naştere o poveste. 

N | | 

straturi istorice europene. În a doua jumătate a secolului a- XIX-lea 
tedriă/ este bătută de pe_poziţii ştiinţifice de către folcloriştii italieni, cu 


deosebire dé C. Nigra si Giuseppe Pitrd. 


Cel dintii, om politie (colaborator al lui Cavur), a fost şi scriitor de: 
seamă. Se împrieteni e—cu-Aleesandri, fiindcă ambii aveau preocupări 


pentru poezia populară. Încă de prin 1854, Nigra adună si studiază cînte- 
cele orale ale Piemontului, pe care reușește să le publice într-o colecție- 
completă abia în 1888. Modul de culegere si publicare se intilneste cu al 
danezului Grundvig și englezului Child. 


3 Ibidem, p. XX—XXI. 
2? Ibidem, p. 430. 
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După epoca romantică, în care culegătorii poeziilor populare arun- 
caseră un văl de mister asupra originii şi caracterului lor, Nigra inaugurează 
o etapă nouă în folcloristica europeană., Se culege mai exact decit înainte. 
Colecţiile publicate sînt însoţite de introduceri ample, în care problemele 
de bază ale poeziei orale sînt abordate mai realist. Înseși incursiunile com- 
paratiste, raportarea motivelor la spaţii mai mari, pentru a pune în lumină 
ceva din conţinutul lor istoric, devin mai temeinice. 

Privitor la cîntecele populare piemonteze, C: Nigra face cîteva obser- 
vatii care au stârnit, la acea epocă, mare interes, ele raminind, în linii mari, 
demne de a fi luate în seamă şi astăzi 28. Însăşi metoda folosită, de comen- 


tariu critic-istoric al unor cîntece istorice, a stirnit interes, gasindu-si emul . 


într-un folclorist ca G. Doncieux ”. 

Fără să se deosebească cu mult de cel de mai sus, Gaston Paris 
introduce în concepţia romantică despre poezia populară citeva noi puncte 
de vedere. Elev al cunoscutului filolog german von Dietz, în contribuţiile 

sale susţine că „les chansons de geste” au aceeaşi origine cu eposul german. 
Într-o amplă dare de seamă asupra colecţiei lui Nigra, Canti popolari del 
Piemonte, G. Paris afirmă că „orice cîntec istoric este contemporan fap- 
tului pe care-l celebrează, iar tradiția istorică se şterge extrem de repede, 
dacă ea nu este cuprinsă într-o tradiție poetică”. Ultima opinie e destul 
de valoroasă si pentru epoca noastră. Altminteri el socoate că poezia popu- 


În studiul introductiv citat, ©. Nigra după ce împarte poezia popu- 
lară în două zone distincte — a Italiei de nord şi de sud — arată că poezia 
se găseşte în primă ; că ea s-ar intifni apoi cu cea din Franţa, Provența, 

Alona; că în acest spațiu poezia ar avea forma si Är absolut 


identice, datorită—subatratului: ci-celties—cat_initial ar fi-existăt un fond 
„eelto-roman” „care ar fi-suferit modificări ` ni eles n guri Me 
gură. Data la care ar fi apărut această poezie este extrem de dificil în a 
fi delimitată. Pentru unele motive s-ar afla mărturii scrise din secolul al 
XVI-lea., Dar altele, ca Donna Lombarda (motivul otrăvirii, la romani 
identificabil în Vălean, Milea), şi-ar găsi sorgintea în secolul al VI-lea ; 
alt motiv s-ar fi putut naşte în epoca merovingiană. 

Din cite se observă din aceste scurte relatări, Nigra circumscrie cu 
exactitate timpul si spaţiul eposului piemontez. 


Intervenţia ilustrului filolog şi istoric literar Gaston Paris nu anu- 
lează premisele de la care pleacă foleloristul italian, ci le intregeste, punind 
unele afirmaţii sub semnul îndoielii. Astfel, acesta crede că e cam dificil 
să găsească acelaşi cîntec la toate popoarele unei regiuni, ca cea celto- 
romani, atît de întinse. Unele din ele denunţă prin conţinut că ar fi năs- 
cute în Piemont, altele arată o origine spaniolă sau franceză ; Provența, 
prin starea sa geografică, ca provincie de trecere, ar fi fost intermediara 
între diferitele ţinuturi, iar Franţa de nord, mai mult decît Piemontul, 

ar fi fost o vatră activă în producerea eposului în discuţie %. 


8 Constantino Nigra, Canli popolari del Piemonte, Torino, 1888 (vezi introducerea), 

29 G. Doncieux, Le romancero populaire de la France, Paris, 1904. 

% Gaston Paris, Les chants populaires du Piemont, in Journal des savants, sept.-nov., 
1889; extras, Paris, 1890, p. 19—39. ` 
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‘lari este o producţie spontană, o poezie pe care fiecare ar putea-o face. 


— 


| Însuşi B. P. Hasdeu n-a rămas străin de ea, cînd afirmă că, asa cum pen yu 


La această atere se asociază si cunoscutul lingvist Ascoli, 


ăsăriteaniă ea este dacica_*'. Problema imigrației poeziei populare italiene 
intr-un ţinut in altul si acomodarea ei la moravuri și sfere folclorice noi e 
reluată şi discutată de Alexandro D'Ancona 32 si Giuseppe Pitré. Cel 
dintii scoate in relief stratul etnografie primit de cintecul popular in 
diferite regiuni ale romanitatii occidentale si arată ca, pentru cel care pri- 
vește lucrurile cu atenţie, acesta observă atîtea verigi ale unui lanţ de 
obiceiuri, de practici, de credinţe acolo unde spiritul si materia se desfă- 
şoară deopotrivă 33. SS 

„Mai tirziu însuşi N. Iorga, vorbind de istoricitatea cintecului bătri- 


|] e See rv] Bez = e gege 
EE romanic lirica populară este > de origine celtică, 


nesc, se intilneste cu gindirea acestora. El susţine că eposul popular euro-. 


pean ar îi avut ca izvor comun cîntecele : istorice, fapte măreţe ale cava- 


Dev A E SAER nw Kë be Kam e Eech, oa 
lerilor francezi; de aici acestea s-ar fi imprastiat peste Italia regatul 
ie mapa nai 3 5 


Neapolului), spre răsărit, ajungînd mai întîi în Serbia, ca de aici prin 
guzlarii sîrbi să fie primite la curţile domnitorilor români. Din Orient ar 
îi ajuns în Europa şi basmul, dar, asa cum susține si Bédier, eroul ar fi 
căpătat spirit galic sau românesc, s-ar fi etnicizat 34. 

Pind la urmă, asadar, cercetările enunțate au dus la stabilirea. c? 
legendele și poveștile populare s-au nase în ti 
nu.numai anumite popoare- sînt capabi 
toate (Bin afară de posibili 


(mm sfîrşit, transmi- 


stirea populară este 


pagare : pe cale orală 


de-a lungul a, r 


pgrtorii primese povestirea 35, | 


Scoala folcloristică finlandeză. Ambianţa, ştiinţifică creată de 
istoriei, orafi, filologi si i ici li raria dus-la constituirea unei şcoli 
folcloristice de către cercetătorii finlandezi, E un prim semnal dat pentr 

deplina independență a domeniului, mereu anexat cînd istoriei ori litera 


turii, cînd antropologiei. | rele 
Spre deosebire de- cei care s-au ocupat de problemele—istorice_ale 


folclorului, cercetătorii finlandezi au în vedere un fapt elementar :-reali- 


tatea folclorică. În loc să susţină ca Th. Benfey si alţii că basmul sl po- 


ca o a 
eg 


4 B, P. Hasdeu, Doina răstoarnă pe Rossler, în Columna lui Traian, 1882, p. 529. 
32 Alexandro D'Ancona, Poesia popolare italiana; cf. Cocchiara, op. cil., p. 374—375. 
33 Apud Giuseppe Cocchiara, Storia del folklore in Europa, Torino, 1954, p. 389. 

34 Vezi Gh. Vrabie, N. Iorga si literatura populară, in Viaţa românească, 1965, nr. 12, p.75. 
35 Gaston Paris, în Revue critique, 1882, p. 236. 
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AEN 
vestea ar fi transmise prin intermediul scrisului, \Antti Aarne, Kaarle 
Krohn, Axel Olrik the _observatii importante tinind seamă că folclorul e 
_operă orală. Trecind din gură în gură si din generaţie in generaţie, acesta 
ÎȘI n A structura internă, schimbările introduse de colportori fiind 
eterminate de legi psihice, de facultăţi intelectuale ori de natura fanteziei. 
~ Sint puţine împrejurările de viaţă ale creaţiilor orale care să nu 
aducă modificări adînci în arhitectura eposului popular, cum ar fiuitarea 
sau memoria defectuoasă a celui care povesteşte. Omisiunea unui personaj, 
a unei însuşiri tipice ori a unui episod introduce în desfăşurarea întregii 
povestiri confuzii prin apariţia altor eroi si situaţii ete. Ca o consecință 
a acestor determinante, se profilează din partea povestitorului o tendinţă 
de generalizare şi simplificare, o variere a motivelor, ceea ce duce la crearea 
de forme diferite. Nenumăratele variante sînt o bună dovadă pentru 
această activitate psihică a creatorului. 

Dar opus deficienţelor intelectuale, se remareă o plăcere, s-ar putea 
spune, din partea povestitorului de a dezvolta naratiuni mai lungi; aspecte 
şi fragmente ale altor povestitori vin să se alăture motivului. Cu acest 
prilej, se mai remarcă, — după cum susţin cercetătorii finlandezi — ten- 
dinta constantă de împodobire, de încărcare cu metafore şi episoade noi 
ale celor povestite; În acest scop intră în funcţiune fantezia, puterea de 
imaginaţie a povestitorului, apoi facultatea de îmbinare a nenumărate 
fragmente la acelaşi motiv, care, deşi cunoscute, dau totuși impresia de 
ceva inedit; apare, așadar, la un moment înclinarea unuia de a adăuga 
adjective, nesfirşite epitete ornante, iar pe de altă parte dexteritatea de 

a înnoda episoade şi fragmente din alte povestiri, dînd impresia celor ce 
' ascultă de continuă noutate. 

Aceste îmbinări şi combinări se fac cu anumită artă, care ţine de 
„genialitatea”? celui care povesteşte, dar mai tine şi de aclimatizarea cu- 
prinsului la un anumit stil oral impus de masă, de sufletul și moravurile 
poporului la care a ajuns motivul. De exemplu, este normal ca vulpea 
Europei să devină în Asia sacal drept erou al prozei populare, după cum 
măgarul din sudul Europei să fie înlocuit cu calul în nord. La mijloc 
este vorba de acomodări impuse de fiecare popor structurii povestirii, 
iar în aceasta constă însăşi etnicizarea sa. 

Acestor chestiuni, care capătă amploare în cadrul cercetărilor școlii 
finlandeze, li se adaugă alte probleme ce solicită răspunsuri la întrebări 
ca următoarele : unde şi cînd s-au născut poveştile şi legendele populare ? 

În această Zeie este bine-cunoscut răspunsul dat de către adepții 
teoriilor indo-europene, orientale şi antropologice. Pentru finlandezi, 
timpul în care-s-au închegat; plăsmuirile, folclorice este fixat în epoci is- 
torice. O deplasare a acestora în vremurile preistorice, mitologice, este 
de neconceput. Cit priveşte locul, tara în stare să creeze epos popular este 
pentru aceştia — fără o desconsiderare a ţărilor indo-europene ori orien- 
tale — orişicare 36, 

Fixate temeinic şi amplu expuse în cercetările finlandeze, aceste 
principii au întîlnit o unanimă recunoaștere din partea tuturor folcloris- 


3% Antti Aarne, Leilfaden der vergleichenden  Mărchenforschung, F.F.C. nr. 13, 
Hamina, 1913. 
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tilor. De altfel, opiniile în ceea ce privește caracterul de transmisiune orală 
a creaţiilor folclorice, ca şi determinarea locului şi timpului în care au luat 
naștere acestea, au găsit sugestii şi precizări, chiar destul de clare, în 


scrisul unui Gaston Paris si J. Bédier. Qeea ce a impus aceste idei direc: 
toare şi chiar o şcoală în folclor — prima, € tie] —a f 


sul si să fie folosită 


hiar si de 


lucru avut darul să. suscite int 
unii istorici literari. 
În linii mari, àceastă metodă constă în a stabili o serie de criterii 


are să ducă la reconstituirea cit mai reci (Pa formei prime, a arhe- 
tipului (activitatea școlii finlandeze s-a limitat îndeosebi la poveste si 
legendă, sistemul însă poate fi aplicat la oricare altă categorie folelorică) ; 
BJ’ a locului şi a căilor ny în difuzarea motivului si in sfirsit, 
“a limpului în care s-a născut. Să vedem care au fost căile ce au condus 
activitatea folcloristilor finlandezi la reconstituirea elementelor epic 
enuntate mai sus. 

} Ga să se poata stabili cu oarecare precizie forma primă, arhetipul 
unei poveşti, era nevoie de rea a cît mai mult material. În acest 
stop, în 9075) învățații finlandezi au fundat o societate ştiinţifică cu ca- 
racter international — _„Floklore Felows”. Iar publicaţiile acesteia, ti- 
părite în limbi de mare circulație — /olhlore  Pelow Communications 
(OI au devenit pretutindeni cunoscute. Societatea, pe lîngă centrala 
din Helsinki, tine să aibă mai în fiecare ţară o secţie cu un reprezentant 
cel puţin, care trebuia. să informeze bibliografie și să pună la dispoziţie 
material necesar tratării unor motive. În felul acesta se pot urmări 
genetic filiatia a nenumărate variante pe care le oferă întru stabilirea 
arhetipului. | 


Qa procedeu, se recurge la comparaţie prin identitatea si indicele 
diferențial ale unor trăsături, episoade ete., tipice, Un-prim-punct-de-ple- 
care Îl constituie mai întotdeauna izvorul literar cel mai vechi. Urmărit 


în Spaţii cit mai întinse şi la popoare cit mai diferite, cercetarea duce în 
mod constant la identificarea unor trăsături esențiale, menținute încă pe 
cale orală. În general, forma care se întilneşte mai des este socotită Si 
cea mai veche, Fără să omită şi ideea că o regiune anumită putea fi cerce- 
tată mai cu atenţie și, deci, prezenţa mai frecventă a unei variante poate 
fi explicabilă, adepţii şcolii finlandeze socotese că același motiv des întîlnit 
atestă vechimea lui 37. | 

O altă observaţie, ce ne apare plină de interes, este următoarea : cu 
toată răspîndirea in timp si spaţiu, sub nesfirșite variante, forma arheti- 
pică trebuie să-și afirme neîncetat o stabilitate a ei. Walter Anderson a 
fost cel care a pus în lumină acest fapt cu caracter de lege. Căci cu toate 
incidentele secundare, pe care le intilneste si primește povestirea în locuri 
si regiuni, culoarea locală — susţine acesta — nu poate schimba din 
forma ei de bază, care de altfel este gi cea mai veche. În felul acesta, învă- 
ott finlandezi au încercat să fixeze la nenumărate motive arhetipul si 
aria de răspîndire a acestora 3°, l 


t 
aw 


„3? Kaarle Krohn, Die folkloristische Arbeilsmethode, Oslo, 1926, p. 59 e, urm. 
„3 Cităm cîteva din cele mai importante lucrări: K. Krohn, Tiermărchen oder-fabeln ; ` 
idem, Märchen vom dummen Teufel ; Zaubermărchen asialisch-europăische, în F.F.C., XXXIV, 96. 
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Urmărirea a numeroase variante spre a stabili arhetipul, cu nesfir- 
site trăsături esenţiale, cu momente sau episoade în ordinea frecvenţei 
şi vechimii lor, ca şi a drumului de răspîndire pe care l-au urmat, a dus 
in mod natural şi la stabilirea locului, a regiunii unde toate acestea au 
luat fiinţă. La cireumscrierea acestui al doilea caracter al investigaţiilor 


‘folclorice, învățații şcolii finlandeze au pus accentul pe cuprinsul povestirii. 


Din cuprinsul şi mai cu seamă coloritul unui motiv sau fragment se poate 
vedea dacă acestea au luat naștere in sud ori nord, în Europa, India 
sau alte ţinuturi. Așa, sînt unele basme sau legende care s-au născut 
în Europa, în Germania, Franţa, Rusia, altele în India, și altele în părți 
de încrucișare, cum a fost sud-estul european. Oricum, problema spaţiului 
si locului unde cutare sau cutare motiv şi episod s-a născut formează 
o problemă de cuprins, de colorit si chiar de „o artă a difuzării”. În 


precizarea acestora, cercetătorii finlandezi s-au consumat în nenumărate 


ipoteze, care mai de care mai imbietoare®?, 
Nu mai puţină pasiune şi inventivitate de spiritau pus aceştia și 


în determinarea aproximativă a timpului istorie în care un motiv ori 
TA. al unei povestiri a luat naştere. 
r 


/Mit—istorie—aistarie, S-ar putea crede că, o dată cu evoluția folclo- 
rišticii contemporane către alte ori Dr raturilor mitologice 
ei istorice, atit de I i în—eursul-secolului al XIX-lea, ar fi 


a fost abordată cu virulență de pe diferite poziții, reînnoindu-se simțitor 
datele ei fundamentale. Citeva nume ca: J. G. Frazer, Otto Höffler, 
Jean de Vries, Mircea Eliade ori W. Liungmann strălucesc nu numai 


fost dată uitării Dimpotrivă, în primele decenii ale secolului nostru ea 


printr-o erudiție de-a dreptul uimitoare, dar şi prin capacitatea de a 


face din studiile lor, ce ar interesa numai pe specialişti, opere de mai 


lar ă circulație: 


A Fi . G. Frazer\ este autorul monumentalei lucrări Ramura de o, 
„O biblie a timpurilor moderne”, cum a fost denumită de unii contem- 
porani, Începută către sfirşitul secolului trecut, în 1915 această operă a 
luat formă definitivă în 12 volume. Titlul este simbolic. La popoarele din 
antichitate era obiceiul ca din arborele sfint, plantat în cinstea zeiţei 
Diana, să nu rupă nimeni nici o ramură, afară de un sclav căruia i se 
permitea, -după îndeplinirea unor ritualuri. Dar legenda e identificată 
de autor şi la popoarele primitive ca şi la unele dintre popoarele moderne. 
Privită într-un complex de realităţi istorice-sociale, de mentalități diferite, 


Frazer reia problema mai veche a raportului dintre magie ot religie, 
pusă mai întîi de Lafiteau, apoi de Mannhardt ori Tylor, şi o discută 
de la altă altitudine. | Fs 

În concepţia acestuia magia, întilnită la popoarele aflate pe prima 
treaptă de dezvoltare, era o forță constructivă. Incursiunile lui Frazer 
în domeniile magiei homeopatice— imitative, simpatetice, bazate pe 
principiul similia similibus, şi de contiguitate — pe principiul atingerii 
devin pline de interes prin mulțimea exemplificărilor luate din viata 


39 Vezi Sevilla "er ës Despre metoda folclorică a scoalei finlandeze, în Cercetări 
folclorice, I, Bucureşti, 1947, p. 139—153. { i 
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popoarelor aistorice și istorice (vezi cap. III). Si una gi alta se întrepă- 
trund, ele fiind practicate in folclorul comunităţiiio. 

Dezyvoltate în primul volum din Ramura de aur, care poartă ti- 
tlul Lhe Magic Art and the Evolution of Kings, asemenea idei formează 
axa principală în sistemul gîndirii frazereene. 

Dar despre Frazer s-a spus că ar fi ,,L’avvocato del deavolo” 4, 
Într-adevăr, reluînd ideea exprimată mai întîi de Mannhardt sub formu- 
larea de ,,Korndémonen”, cercetătorul englez acordă atenţie deosebită 
spiritelor bune şi rele, care în vechea mentalitate — supraviețuitoare 
pina la popoarele moderne — se amestecă in toate; ele sînt cele de care 
depinde'o bună recoltă, introduc ordine in munca Şi viata agrară (de- 
moni ai vegetației) ; asigurind prosperitate,ele devin şi cele care contribuie 
la normalizarea vieţii in societate, capătă valoare de instituţii ce. 
guvernează umanitatea. | 


na ori primăvară ale popoarelor de viță germană, 
conchide că — sub forma lor burlescă — au constituit inital acţiuni 
grave, serioase, cu caracter de cult. Legendele despre ,,Wilden Heer 
sau „Wilden Jager” arată în cea mai înare măsură imagini ale unui cult 
demoniac, Obiecţiile aduse de Kurt Ranke zdruncină intrucitva teza 
Gos a legendei’5, pusă totuși cu fermitate de Höffler. 


Io joasă reconsiderare a raportului dintre mit — legendă —is- 
torfe aduce folcloristul nordic] Jan de Vries, Urmărind cîteva motive, spre 
a Susține teza propusă, a delimitării dintre aceste categorii ale prozei 
populare, de Vries conchide că povestea ar fi veche, din timpurile pre- 

: ăi i izează două legende, aargonau- 


ad, și susține că ele, cu tot fondul mitologic, t 
formate din mai multe povesti. Lar in Amp ce DOT este o inofensivă nue 


velă despre zei, povestea devine o naraţiune complexă, luată ca un în- 


treg viu, aflat pe buzele tuturora 46, 

De la Academia celtică si chestionarele fraţilor Grimm, la incursiu- 
nile mitologice si istorice făcute de Mannhardt ori Frazer si atifia alţii, 
totalizăm o sumă infinită de opinii privind substraturile străvechi ale 
culturii populare. Emise în cursul unui secol si mai bins, argumentate 
in fel şi chip, ele au suseitat mult interes, au captivat pe numeroși oameni 
de știință şi chiar cercuri mai largi. Cu timpul, siguranţa cu care erau 


40 Sir James George Frazer, The Golden Bough, în 12 vol., Londra, 1915 ; ediţii prescurtate 
în franceză Le rameau d'or, Paris, 1923 ; în germană, Der goldene Zweig, Leipzig, 1928. 

41 Giuseppe Cocchiara, Storia del folklore in Europa, Torino, 1954, p. 441. 

42 J. G. Frazer, Folk-lore in the Old Testament, Studies in Comparative Religion, 
Legend and Law, 3 vol.; trad. în franceză, Paris, 1924. 

48 Idem, La crainte de morts dans la religion primitive, I—II, Paris, 1935. 

44 Otto Höffler, Kultische Geheimbiinde der Germanen, I, Frankfurt a / Main, 1934, 
XIV, 357 p. 

15 Kurt Ranke, Die Sagen vom Wilden Heer und die germanischen Kultbiinde. Eine Ausei- 
nandersetzung mit O. Ho6ffler. Niederdeutsche Zeitschrift für Volkskunde, 18. Bremen, 1940 
p. 1 si urm. e 
46 Jan de Vries, Betrachtungen zum Marchens, F.F.C., LXIII, Helsinki, 1954. 
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a 


privite si expuse asemenea idei a început să se clatine. Încă de la sfir- 
şitul secolului se auzeau voci autorizate care afirmau: „Trebuie să ne 
ferim de ispita de a trata legenda ca un amestec de fapte exacte și de 
erori ... ”. Ea ar alcătui o structură in care s-ar putea mdentifica doar 
fărime de adevăr istoric. Mai degrabă se spune, ea ar fi o vedenie produsă 
de un obiect nevăzut, după o lege de refractiune necunoscută” 47, Si 
ideea este dusă mai departe de un alt istorie şi metodolog excelent, 
Bernheim, care serie : „Avem destule exemple de invenţie voită şi împru- 
mut de basme, fie din trufie familiară, mindrie de strămoși, fals patri- 
otism local sau falsă religiozitate... ” 48, Iar Ferdinand. Lot precizează : 
„Poporul nu-şi aminteşte nimic. Cele mai mari evenimente tree peste el 
fără a lăsa vreo urmă” 49. În felul acesta s-a ajuns la o totală neincre- 
dere în fondul istorie al creaţiilor folclorice. Pentru un gen ca balada, 
ancorat în realități devenite legende, D.. Caracostea crede că autorii ’ 
anonimi” n-au plecat de la întîmplări istorice, ci de la o experient 

umană primitivă, de Ia o viziune poetică despre lume” 2. - 
"Si Totuși, un cercetător ca P. Caraman, printr-o metodă a parale- 
lismelor bine mînuită, îşi convinge cititorii că o baladă atît de fabuloasă 
ca Marcos Pașa sau Cântecul gerului „are substrat real, bazindu-se pe 
personaje ce se pot determina istoriceste precum şi pe fapte care intr- 
adevăr au existat şi care se pot fixa cu precizie în timp și spatiu’’®, 
Această preocupare de a identifica în folelor, ca în paleontologie, 
fosile petrificate în fel si chip o are şi Raffaele Corso cînd încearcă să 
descopere urme ale arabilor în folclorul din Calabria, ca şi alte rămăşiţe ` 
străveehi6?. De asemenea, Paolo Toschi, care, studiind cu deosebire 
textul popular, identifică primele spectacole folclorice în ritualurile agra- 
re, în manifestările carnavalesti etc.55. Chiar stratului fabulos din 
basme caută să i se găsească rădăcini istorice, de către cercetători 
V.I. Propp, iar mai recent de către Waldemar Liungmann™, cercetător 
erudit şi al relaţiilor folclorice şi etnografice intercontinentales. Într-o 
aceeaşi direcţie, a identificării unor straturi străvechi, lucrează și fol- 

cloyigtul grec bës i : | 

BS pentru Mircea Eliade specialist în istoria comparată a religiilor, 
folclorul devine ,,instrument” de cunoaştere a culturilor arhaice, din faza 
A. Acolo unde Tylor şi Frazer identificaseră in viata magică— 


etnografică. 


1? Ch. V. Langlois si Ch. Seignobos, Inlroduclion aux études historiques, Paris, 1899, p. 154. 

48 Bernheim, Lehrbuch der historischen Methode und Geschichtsphilosophie, ed. 5—6, 
Leipzig, 1908, p. 349. . 

49 Ferdinand Lot, Bretons el Anglais aux V-e el VI-e siécles, British Academy, 1930, p. 6. 

50 D, Caracostea, Meloda identificdrilor istorice in folclor, în Revista fundațiilor, X, 
1943, nr. 6, p. 501. 

61 D Caraman, Contribuţii la cronologizarea și geneza baladei populare la români, in 
Anuarul Arhivei de folclor, I, 1932. 

52 Raffaelo Corso, Tracce arabe in Calabria, extras, 1955; de asemenea Reputatrici cala- 
bresi, extras, 1957; Gli amuleti nella tradizione popolare italiana di oggi, extras, 1965. 

53 Paolo Toschi, Le origini del teatro italiano, Torino, 1955, 765 p. 

5 Waldemar Liungmann, Die schwedischen  Volksmărchen, Herkunft und Geschichte, 
Berlin, 1961. 

55 Idem, Tradilionswanderungen Eufral- Rhein, Studien zur Geschiehte cer Voll:sbrăuche. 
Helsinki, 1938, F.F.C., vol. XLIX, nr. 119. 

56 CG A. Megas, Greck Calendar Cusloms, Atena, 1958, 160 p. 


religioasă a popoarelor vechi ,,superstifii”, datorate fricii si incapacității 
lor de a reacţiona fata de forțele de nestăvilit ale naturii, Eliade vede - 


O concepție coerentă despre realitate. În numeroase studii, acestă incearcă 
să desprindă din multele fapte, extrase din cultura arhaică, semnifi apii 
adinci, simboluri, și in felul acesta obţine profilul mentalităţii_proto- 


istorice. 

Într-o lucrare mai veche, „comentînd” cunoscuta, legendă a „jert- 
-fei zidirii” (Meşterul Manole), Eliade desprinde o veche concepţie a omeni- 

rii despre moarte, pe care românii nu numai că au împărtășit-o, dar 

„au cintat-o atit de desăvirșit, încît te întrebi dacă nu cumva şi-au 

regăsit în ea toate jertiele”>?, 

Expresie a unor evenimente reale, istorice, pentru Eliade folclorul ' 
păstrează în sine acea lume care i-a dat naştere. O păstrează în sine 
nu în chip explicit, ci sub forma simbolurilor și miturilor, a unor obice- 
iuri Şi practici care, oricît de degradate ar fi ele, au sensuri originare, 
De aceea pentru Eliade „simbolul dezvăluie anumite aspecte, care scapă 
oricăror alte mijloace de cunoaștere. Imaginile, simbolurile și miturile nu 
sînt creaţii responsabile ale sufletului (psyché) ele răspund unei nevoi 
şi împlinesc o funcțiune, aceea de aaduce la lumină modalităţile cele mai- 
ascunse ale ființei. În consecință, studiul lor se pune în situația de a 
ajunge la o mai bună înţelegere a omului — a omului „așa cum este 
el înainte de a veni în contact cu condiţiile istoriei. Orice om istoric duce 
cu sine, poartă în sine o mare parte din umanitatea preistorică”? 58, Con- 
ceptia izbeste prin noutate. . 


2. FOLCLORISTICĂ-E ETNOGRAFIE- ETNOLOGIE NoLoGIE f GE 
ee 
| Între aceste discipline s-au stabilit raporturi mai vechi decît F 

_al XIX-lea. Deja în cadrul explorărilor misionarilor sau în studiile unora 
dintre enciclopedistii francezi sau germani apar consideraţii etnografice, 
etnologice şi toleloristice. Totuşi, o terminologie proprie, ca şi unele preo- 
cupări evidente pentru aceste domenii, apar tot în prima jumătate a- 
secolului al XIX- leal. În această. epocă englezul homs propune ca în locul — 
formulărilor de Populăr Antiquites” și „Popular Literature” să se folo- ` 


sezscă termenul de El cu_sensul de „ştiinţa popotului” — selte 
lore of people”. Așadar noţiunea era luată într-o. altă acceptie decit as- 


) tăzi. "Term de etnologie a apărut către sfirsit l secol Oe) 
Sekt wt ee — i = 
cu acci Care se ocupă cu clasilicarea popoarelor. Jn prima 
jumă ate a secolului Al X -lea, evoluează în sensul unei ştiinţe moderne, 


în cadrul aşa-numitelor „societăţi de etnologie” (Paris, 1839; Londra, 
1842), urmate la puţin timp de „societăți de etnografie”. Spre a se vedea 
telurile acestor organizaţii cu caracter ştiinţific, ar trebui parcurse statu- 
tele lor, fiindcă aici găsim precizate obiectivele, ca si metoda de cule- 
gere a materialelor care aveau să servească la distingerea raselor omeneşti, 
a caracterului intelectual și moral, la studierea limbii şi tradiţiilor istorice. 


57 Mircea Eliade, Comentarii la legenda Meşterului Manole, Bucuresti, 1943, p. 7 
„5 Idem, Aspects du mythe, Paris, 1963. 
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În ‘uctiunile sumare pentru colectarea obiectelor etnografice se 
preconiza adunar natenale privind@) aracteristicile fizice ale popoa- 
relor ;@)) limba ;(6,)viatia individuală şi de familie Ad, viata socială tlo- 
cuință, circulație, economie, îmbrăcăminte Dică. ‘te, Leen amint, 
rept); ©) legăturile popoarele din CS instituţii militare) ; 


(6 C7 legăturile cu pămîntul, clima tradiții si mărturii istoricel, 


T 


Dar societățile înfunțate în Franţa, Anglia și Italia nu-şi puteau 
atinge ţeluriie propuse, deoarece etnologia avea caracter de știință mai 
mult. speculativă şi interpretativă, decit descriptivă- “De-aeeea-ele au 
fost înlocuite prin „Societăți de etnografie” (Paris, 1859) ori „Societăţi 
de antropologie” (Paris, 1859). Cele din urmă, mai active și pline de ini- 
tiativa, sînt expresia, noii discipline care ia acum fiinţă, in urma stu- 
diilor asupra omului făcute de Darwin, Virchow ș. a. 

E Din această ambiantă științifică a epocii s-a ivit tirziu şi cel dintii 
Manual clor (1936 lactat de Paul Saintyves. Următoarea 
schemă dată de autor fixează locul folelorului între celelalte ştiinţe 
antropologice : 


1. Antr opologie animală Studiul omului cota: i ca animal ; istoria 
————— naturală a omului si rasele; «a se împarte 
în numeroase speci: alități. 


2. Antropologie culturali | a) Psihologie 
Studiul omului cu o fim- | Studiul spiritului uman 
ta inteligentă, trăind in în general gi al omului 
societate | în particular 


aa 
Etnografie Fotewr 

tudiul cult Studiul culturii 
ateriale Si materiale ai 

a intelectuale in 
clasele populare 
dle țărilor civili- 
wate = sah, 


ges 


b) Sociologie sau psihologie colectivă, 


Studiul grupurilor sociale si al 
legilor care le sînt proprii 


i Roe din cite se observă, era în concepţia cercctătorului 
francez a isciplină care avea in vedere viata popoarelor din colonii, 
pe cînd f lelorului i se rezervă o sferă mai restrinsă, a vieţii maselor 
din ţările civilizate. Această direcţie s-a impus in ştiinţa franceză, ea 
putind fi identificată la etnografi și foleloriști din epoci anterioare. 
Ca să înțelegem mai bine această latură a activităţii oamenilor de ştiinţă 
din Franţa în domeniul antropologiei, n-ar trebui pierdută din vedere 
acțiunea lingvistilor si istoricilor de la Academia celtică, 


1 Instructions sommaires relatives aux collections provinciales d’objets ethnographiques, 
de A. Landrin și P. Sébillot; apud van Gennep, Manuel, III, p. 47. 


2 Vezi indeosebi Paul Saintyves, Manuel de folklore, Paris, 1936. 


ki 
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„ Curentul antropologie francez se intilneste în unele sectoare cu 
cercetători germani ca W. H. Riehl ori Adolf Bastian, ca si cu englezii 
Andrew Lang și Edward Tylor. 


În cea de-a a jumătate a secolului al 3 a, folcloristica 
iranceză a fost predominata—de_activitatea lui Paul Sébillot. Acesta, 


nesatisfacut oarecum de simpla colectionare a poeziei populare de cei 
care reduceau folclorul numai la literatura orală, „un fel de cultură 


recreativă”, JET sfera, alăturind-o_unui capitol mai mare de eno: 


“grafie culturală 
Ideea va fi eer mai eae cind Sébillot ajunge in fruntea 


„Societăţii tradiţiilor p pulare cum el lansează „instrucţiuni ai ches- 
tionare” (1887) pentru wee ea » producţiilor folelorice. Iată cum clasi- 
fig Sébillot tolelorul francez : 
EG Literatura a orală): 1. poveşti ; 2. cintece populare ; 3. melodii popu- 
lare ; 4, proverbe ; D. formule; 6. ghicitori. 
LN ek 


AG Etnografie t tr adițională J, 


/ I) Lumea fizică : 1. pămîntul; 2. lumea TEE 3. flora; 4, z00- 
/ logia; 5. meteorologia ; 

/ II) Lumea supranaturală : 1. monumentele preistorice; 2. zinele ; 
3. moroii; 4. diavolul; 5. apariţiile nocturne — strigoii; 6. vrăjitorii și 
EES 7. zeii si eroii; 8. amintirile istorice ; 

(i10) Omul și viata umană i: 1. naştere; 2. moarte; 3. tradiţii şi 
cbiceniri ; 

SCH Meșteșugurile : 1. meşteşuguri dispretuite sau suspecte ; 2. meş- 
teșugurile oraşelor; 3. minerii; 4. viața militară ; 

(vy itr adiții şi superstițiile : : 1. superstiții legate de locuri; 2. lite- 
ratura orală a orașelor; 3. superstitia claselor conducătoare. 


YD, ge eptul folcloric 


\ M edicina superstifioasd 


VIII) Legende, cr edinte, superstiții maritime : 1. marea, țărmurile ; 
cult; 2. divinităţi si monștri; 3. meteorologie maritimă; 4. corăbiile ; 


D. DE - 
Gei oravuri și credințe ale pescarilor. 


Aceste linii directoare îi vor servi de schelet la tratatul său Le 
folklore, cu subdiviziunile : literatură orală şi etnografie tradițională. Mate- 
rialul francez este întocmai expus, după chestionarul de mai sus. 


3 Paul Sébillot, Le folklore, în „Revue d'Anthropologie”, 1886, 2-tme serie, I, p. 292. 
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Ce înţelege Sébillot prin literatură orală ? Ceea ce e unanim admis: 
o literatură „pentru poporul care nu citește” ; „se manifestă prin cuvint 
şi muzică”, prezentă „în grupurile sălbatice, ca şi la popoarele civilizate, 
în mediu rustic şi la ceimai putin cultivați”; precedă literatura scrisă. 
Limitele etnografiei tradiţionale „nu sînt de obicei ușor de trasat; in 
genere se raportează la „credinţe care nu mai sînt admise de religiile 
organizate” ; în realitate sînt „supravieţuiri”, în care intervin ,,conjuratiile, 
magia si tot cortegiul de acte stranii” 4. 


Concepţia lui Paul Sébillot despre folelor a predominat veacul, fiind 
adoptata ulterior de cercetători care grupează si ei materialele populare | 
prin prisma celor două mari diviziuni: 


` Antropologie propriu-zisă [ a. generală. Specia umană. 
sau zoologică b. specială. Rasele umane. 


a. generală. Chestiuni comune tuturor popoarelor. 


Ethnografie ` SED e : S ) i 
l graf | b. specială. Descrierea particulară a poporului. 


ee şi folclorul apar aşadar ca două disci line înrudite. 


Pe drumul deschis de societățile RTS franceze şi de cercetă- 
tori ca Toppinard şi Sébillot au mers şi unii folclorişti si etnografi ro- ` 
. mani. Dintre aceştia cităm pe Sim. Fl. Marian} cu monumentalele lui 
opere despre naşterea, nunta şi ‘inmormintarea la români, ca şi despre 
sărbătorile acestora. Si într-o aceeaşi măsură Artur. Gorovel, conducătorul 
„Şezătorii” si autorul multor studii de folclor 6. În sfirșit, mai cităm 

€ ile, care, printr-o muncă plină de pasiune, a izbutit să 
formeze în i părțile Moldovei de jos un adevărat centru folcloristic. Aproa- 
pe jumătate din studiile şi cercetările publicate de Academie au fost 
săvirșite de acesta, Ca metodă si concepţie, Tudor Pamfile a fost adep- 
tul şcolii foleloristice franceze, incadrind studiile şi culegerile făcute cu 
grijă şi după o documentaţie solidă următorului plan folcloric : 7 


1 Paul Toppinard, Elements d’Anthropologie générale, Paris, 1885, p. 216. 

5 Idem, Le folklore — Littérature orale et Ethnographie traditionelle, Paris, 1913, p. 6—7. 
6 Artur Gorovei, Nofiuni de folclor, Bucuresti, 1933. 

7 Tudor Pamfile, în Povestea lumii de demult, Bucureşti, 1533, p. 4. 
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“LUMEA DUPĂ SOCOTINTELE POPORULUI ROMAN 


Înainte de zidire! Pămintul Naşterea 
Zidirea...... Omul Nunta usa 
Căderea diavo- 
2 ; A D lilor Agricultura 
_ coana lumii Päcatul lui fe 
AO ; Cresterea vitelor 
"E Adam | Albinăritul 
Cain şi Abel Tăbăcăria 
Potopul Lemnăria 
Oamenii vechi Munca. ..| Pescuitul 
l Vinatul 
Spiritele Stările l , Negotul 
„Cerul obişnui- Preotia 
di lumii (xrăzduhul te sinks Haiducia 
de azi... / l | Cărăuşia ș.a. 
Lumea de jos,../ Pămîntul | Starea pă- Masa 
Apa minteasca 
Plantele 
Vietăţile 
Omul... 


Stările Petrece- | Jocurile 
sufleteşti rile Cintecele 

mai rare | Somnul | Gicitorile 
Dragostea) Poveştile 

Ura Povestirile 
Supărarea| Anecdotele ş.a 


. dl E Lumea 
Sfirsitul lumii Moartea 


cealaltă 


N-am putea încheia mai bine paragraful privind relația era ; 
ad t 


Ri cretă_ si SE 
Set, Etnologia, ca toat 


in — logie, este o știință abstractă, studiind relati | 

a | fenomenele similare in toate timpurile si in toate locurile”! 8, Foleloru 

— era socotit în această perioadă tot o știință antropologică privită cine 

„ca literatură orală ori etnografie tradițională 
<iplină socială, independentă eh gon 
“Si in concepția şcolii engleze, folclorul era socotit tot o discipli 

"Eer cunt de alitel a rămas-pinä.astăzi. În primul raport al "Societăţii 

de folclor” din Londra se afirmă: ,, Într-un sens mai larg, se poate spune 


că el ocupă o poziţie în istoria unui popor exact corespunzătoare celei 


8 M. Th. Gollier, L’ethnographie et Vexpansion civilisatrice, 1905; ap. R. Vuia, Etno- 
“grafie, etnologie, folclor, Cluj, 1930, p. 6. 
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pe care faimoasa lege nescrisă o ocupă faţă de legea codificată, adică 

X} folclorul se e defini ca o istori isă a, ți ilor primitive. În 

„cursul desfăşurării vieții civilizate, multe din vechile obiceiuri, tradiţii, 

observaţii, ceremonii din timpurile trecute au fost păstrate de straturile 

superioare ale societăţii, devenind treptat superstiții şi tradiţii în clasele 

de jos. Se poate spune că folclorul înglobează întreaga « cultură)» a po- 

poarelor, cultură care n-a fost niciodată întrebuințată în religia oficială 

şi în istorie, dar care este şi care a fost totdeauna, produsul său propriu. 

El este reprezentat prin istoria, civilizaţiei, prin stranii si grosolane 

obiceiuri, prin asociaţii superstitioase în legătură cu animalele, păsările, 

florile ete. ;[ ...] în viata sălbatică, toate acestea există ca lucruri, nu 

a Supraviefuiri (« Survival»), ce fac părţi actuale ale insusi stadiului 

societăţii. Supravietuirile civilizatiei si un status al folelorului triburilor 
sălbatice aparţin amîndouă istoriei primitive a umanităţii”? 9. 

Am dat acest lung citat pentru că el are darul să fixeze dintru în- 
ceput ce înțelegeau antropologii englezi prin folelor şi raportul acestuia 
cu disciplina lor. Și Andrew Lang se pronunţă, în aceeași epocă, în cuvinte 
asemănătoare: „Folclorul adună si compară relicvele raselor vechi, supersti- 
tiile si povestirile ce au supravietuitjideile care există în vremurile noastre, 
dar nu sînt actuale? 10. Exeluzind din cercetările lor de folclor partea 
materială a vieţii umane, unii cercetători englezi susțin, bunăoară, că: 
„Nu forma plugului este ceea ce atrage atenţia folclorului, ci riturile 
practicate de țărani cînd seamănă; de asemenea, nu interesează nici fa- 
bricarea plasei si a harpunei, ci tabuul observat de pescar pe mare; 
nu arhitectura unui pod sau a unei case, ci sacrificiul tăcut cu ocazia 
construcţiei, precum si viata socială a acelora care o întrebuinţează. 

Impus, așadar, o_dată cu cercetări] e de etnografie şi etnologie, fol- 
clorul era conceput de învățații -englezi ca. o disciplină care studia 
întîi de toate rămășițele de altădată ale claselor conducătoare, ¢ 

in popor, în masele populare ale naţiunilor moderne. 
Je pot fi chiar de natură primitivă, | 
|> Pentru o şi mai clară înţelegere, ne îngăduim să mai dăm încă 
un citat din Burne: „Studiul acestor cunoştiinţe tradiţionale a început 
„cu observaţia că în toate regiunile Europei moderne, la populaţia mai 
puțin cultivată, există un vast material de credinţe curioase, obiceiuri 
și, povestiri păstrate prin grai viu, din generaţie în generaţie, şi care 
este în general proprietatea straturilor necultivate St înapoiate ale societă- 
ţii. Mai departe s-a constatat cum credinţe, obiceiuri şi povestiri similare 
sau identice există şi la popoarele primitive. Această asemănare a dus 
in mod logic la ipoteza că “astfel de idei şi practici la popoarele civi- 
' lizate trebuiesc privite ca o moștenire din epoca cînd şi ele au fost în faza 
primitivă sau barbară, În consecință, aceste idei și practici au primit 
termenul de «Survival», relicve, si s-a stabilit existenţa relicvelor în 
civilizaţie (« Survival in Culture MA ) 


nn 
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® In Folk-Lore Record, t. II (First report of the Conncil of Folk-Lore), London, 1878. 
10 Andrew Lang, Custom and Myth, London, 1884, De 115 

u Apud R. Vuia, op. cil., p. 16. ; 

12 Ibidem, p. 18. 
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ia şcolii engleze, folclorul aşadar avea ca obiect de studiu 
tocmai aceste supravietuiri din cultura si civilizația trecută si. în ace aşi 
timp, cercetarea vieții popoarelor semiprimitive, nedezvoltate. la care 


de constituie fai structure de beet eae eee ee 
concepție largă, cuprinzătoare afirmă si de L.B-Gomme, în al cărui 
Manual de folclore. găsim următorul cuprins: Superstitii, credinţe și 
practici (Superstitions, Belief and Practice); Costume tradiţionale 
(Traditional Customs); Naraţiuni tradiționale (Traditional naratives); 
Cintece folclorice (Folksayings) 13, | 
| Și într-o altă lucrare, care s-a bucurat de largă popularitate, Hino- 
logie folclorică, Gomme exclude orice posibilitate de spontaneitate a 
, pyporului, el raminind doar. depozitarul unor rămăşiţe pe care le aduce 
LE Astoria sa prezentă cu fidelitate şi constanţă 11. 


K Ka Asemenea idei afirmate de scoala f d iranceză şi engleză sint 

Zeg dezvoltate si de etnografii italieni. Cunoscutul folelorist sicilian Giuseppe 

< Pitr6, încercînd să înlocuiască termenul, uzual în restul Europei, prin 
unul propriu Italiei, spune : „Pentru noi demopsihologia [subintelege 
folclorul] studiază viata morală şi materială. a popoarelor civilizate, 
necivilizate și primitive, viață atestată- ferit i 
obiecte” 15, 
_ ARP cercetători italieni, ca R. Corso, consideră drept etnografie 
disciplina care are în vedere familia, activitatea economică (hrană, veş- 
minte, arme ete.), manifestări spirituale (muzică, dans, artă figurativă 
etc.) 15, iar folclor — literatura tradiţională 17. Giuseppe Cocchiara, cer- 
cetător asiduu al curentelor de gîndire din folcloristica italiană Şi euro- 
peand 15, socotește că. etnografiei i-ar reveni studierea vieţii popoarelor 
primitive, pe cînd folclorului cea a popoarelor europene 19, 


| A) motetoristica — ştiinţă socială. În ţările germanice, pe lîngă latura 
5 


totică si literară a culturii populare; foleloriștii pun in lumină si la- 
„tutaci socială. Plecînd de la premise dutzeete în Acos EE ‘cum 
că creațiile folclorice sînt; expresie și a realititilor de viaţă, ei pun accen-! 
tul cînd pe sufletul etnic, cînd scot la iveală importanța ,,gindurilor ele- 
mentare”, dezvoltind latura primară şi primitivă din om gi societate, cînd | 
trăsăturile caracteristice diferitelor straturi ale poporului. Și astfel noţiu- 
nea de folclor (,,Volkskunde’’) evoluează cînd citre—eea-de-etnografie 
Serge 


13 L. B. Gomme, Handbook of Folklore, London, 1890. 

14 Idem, Ethnology in Folklore, London, 1892. 

15 Per la inaugurazione del corso di Demopsicologia nella Universita di Palermo, apud 
R. Vuia, op. cit., p. 21; in acelaşi sens Pitré revine şi in Bibliografia delle Tradilioni Popolari 

. d'Italia, 1894: „Folclorul îmbrăţişează viata fizică și morală a omului în toate manifestările 

sale, incepind cu veșmintele, cu îndeletnicirile casnice si terminind cu credinţele, cu obiceiurile, 
cu tradiţiile verbale ce relevează gindurile și spiritul său multiform în povestiri, în cintece, 
în sentinţe, plecînd de la mijloacele primitive pentru a-și procura cele necesare traiului (vină- 
toare, pescuit, agricultură) si coborind pina la toate meseriile si ocupațiile de care atirnă viata 
pe pămint şi pe mare, în oraș şi la ţară, pe munți si în mine”. 

15 Raffaele Corso, Etnografia-prolegomeni, ediţia a 4-a, Napoli, 1947. 

17 Idem, Il Folklore, Napoli, 1927. 

18 Giuseppe Cocchiara, Storia del folklore in Europa, Torino, 1957. 

19 Idem, Folklore, Milano, 1927. 
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(,, Völkerkunde”) ori psihologie a popoarelor (,, VOlkerpsichologie”), cînd 

către o artă și ştiinţă a ţărănimii (,,Banernkunde‘). ` . 

EE de la începutul celei de-a doua jumă- 

taţi a secolului al XIX-lea care deschid orizonturi noi folcloristicii ger- 
e: Wilhelm Riehl, Adolf Bastian şi Wilhelm Wundt. 

LU Cel dintii, într-o conferință cu titlul Folclorul ca știință (1858), pro- 
clamă noua disciplină ca fiind de ire imoriaați ori oră pe 
ea avind a8 fandamontene EY pie ii populare şi să desprindă aşa-numi- 
tele ,,Vélkerpersénlichkeiten”. Propunind să se adune materiale in acest 
scop — aşa cum face şi geograful — fie din arhive, dar mai cu seamă di- 
rect, din chiar Viaţa maselor, Riehl acordă acestor materiale în sine to- 
tuşi. o mai mică importanță. Obiceiurile şi obiectele, credințele, îmbrăcă- 
mintea, luate în sine, desprinse de viață, „sînt simple vechituri”, fără prea 
mare importanţă (,, . . .in der That fiir sich allein eitler Plunder”). Ceea 
ce are mare valoare Pentm cercetătorul vieţii poporului este cunoasterea — 

aul Ieiuiui poporului; Y Susţinînd asemenea idee, Riehl se ridică împotriva 
“romanticilor, in frunte cu Jacob Grimm. El este printre cei dintii care 
susţin folclorul ca o ştiinţă a prezentului (,,Die Volkskunde als Gegenwarts- 
` wissenschaft”). Astfel, cercetătorul trebuie să nu mai fie obsedat de-a 
găsi cu orice pret în creaţiile folclorice urme străbune, indo-europene, si 
nici ale omului simplu, primar. Pornind de la actualitate, el are datoria 
să urmărească caracterul omului de totdeauna, cum se oglindește in pro- 
ductiile lui populare. Din această atitudine mai decurge un alt punct. de 
vedere, care si el ulterior va lua dezvoltare în concepţiile unor dee 
si anume : desprinderea din folclor a acelor trăsături s 
unor categorii sociale, unui popor. Prin Riehl s-a dezvoltati în ţările ger- 
monter studiul folclorului pe categorii-şi clase sociale, po grupe de indi liul folclorului pe categorii şi clase sociale, pe grupe de indi- 
vizi. Concepînd pe folclorist destul de modern, ca cercetator-anchetator, 
cu băț și rucsac, care-şi adună singur materialele direct, prin observaţii 
din viata satului, Riehl așază folcloristica pe o temelie pozitivă, a unei 
ştiinţe concrete, ceea ce a nemulţumit pe unii compatrioți (Karl Spiess), 
mai cu seamă cînd folclorul a fost tratat ca o știință indispensabilă omului 
de stat („eine Vorhalle der Staatswissenschaft”). Pentru mulţi folcloristi, 
Riehl este părintele folcloristicii germane, căci oricite obiecţii s-ar aduce 
concepţiei sale, el rămine unul dintre spiritele moderne, care a facut ca 
cercetarea vieţii materiale si spirituale a popoarelor germanice să ia căi 
noi, iar noţiunea de ,,Volkskunde” să aibă o acceptie mult mai largă și 
mai vie decit cea de ,,folclor’’. De aceea chiar cînd noi, în studiul de fata, 
traducem termenul prin cel propriu spaţiului nostru, de folclor, el trebuie 
uat în accepţia acordată de Riehl, mult mai larga”. 

Cel de al doilea folclorist din această epocă a fost Adolf Bastian, 

edic de profesie. A călătorit mult, mai în toate colțurile lumii, cu care 
prilej cunoaşte oameni si locuri, adună multe materiale etnografice ce au 
constituit fondul principal din care a luat ființă grandiosul muzeu de etno- 


2 Wilhelm Riehl, Die Volkskunde als Wissenschaft, Herbert Stubenrauch Verlagsbuch- 
handlung, Berlin, 1955, p. 15. 


21 Vezi in aceasta privință conferința lui Adolf Spamer, Die Volkskunde als Wissenschaft, 
Berlin — Leipzig, 1935. 
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grafie din Berlin („Museum fiir Völkerkunde”). Bastian n-a fost însă un 
simplu amator de curiozitati, ca multi din acea vreme. Face călătorii Şi 
adună materiale în scop ştiinţifice. Cele trei volume masive despre Omul în 
istorie constituie o lucrare importantă, ceavea de scop să ilustreze o con- 
ceptie nouă despre viaţă. Elafirma idei asemănătoare, pind la un punct, 


cu ale iluministilor secolului al XVIII-lea, și anume că oamenii pretutindeni | 
sînt stapinifi de aceleași idei fundamentale. Diferenţele locale variabile | 


dela fara la ţară, Bastian le priveşte ca simple superficii — identificabile şi 
în lumea vegetală ori animală —, ele fiind expresia acelorași gînduri elemen- 


iare (ein gleichartiger Menschengedanken”’). Întîmplările din viata omu-' 


lui şi evenimentele legate de evoluţia societăţii n-ar fi decît manifestări 
ale unor gînduri primare gi legi psihologice universale (,,die primăren Ele- 
mentargedanken, unter dem -Gange des einwohnenden der Entwickelnge- 
setzes). De aceea lucrarea amintită are ca subtitlu : Contribuţie la fun- 
damentarea unei concepţii psihologice despre lume („zur Begründung 
psychologische Weltanschaung’’)”?. 

După douăzeci de ani de la apariţia acestei opere fundamentale, 
Bastian reia ideile psihologice şi le întregește pe latura lor etnologică. El crede 


că studiul sistematic al popoarelor rămase în stare naturală („die Natur- 


volker”) ar putea forma cheia înţelegerii vieţii celor ajunse pe o treaptă 


de cultură superioară. Căci concepţia lor religioasă, juridică, estetică se 


află în simbure la cele dintîi mici organisme sociale. De la ideea despre psi- 
hologie elementară a oamenilor de pretutindeni, Bastian ajunge la consi- 
deraţii etnice, în genul celor făcute de Montesquieu ori Herder. Fiind un 
spirit pozitiv, el observă că oamenii, ca şi plantele, au anumite faze de ereş- 
tere și dezvoltare ; că orizontul lor psihologic şi social, fiind în funcție de 
climă şi locuri, capătă anumită „culoare locală”. Disciplina care ar urma 
să studieze legile dezvoltării spiritului uman și ale societăţii ar fi etnologia. 
Noua concepție afirmată de Bastian nu era străină de filozofia mate- 
rialistă a lui Karl Marx, ca si de a unor cercetători englezi ca E.B.Tylor 
și Andrew Lang. Iar din contactul cu gindirea lui Adolf Bastian, folcloris- 
tica germană n-a avut decît de cîştigat. Baza sa, destul de largă şi con- 
solidată teoretic: prin Riehl, capătă acum noi piloni de susţinere. 
Căci între ,,Volkskunde” și „Volkerkunde” nu se creează o prăpastie, 
sferele de cercetare ale noilor discipline nu se exclud şi nici nu rămîn 
străine una de alta. În timp ce prima cercetează viaţa poporului german, 
în multiplele ei aspecte materiale și spirituale, cea de-a doua, „die Vél- 
kerkunde”, așază în centrul său pe om și istoria lui naturală, aşa cum 
reiese din materialele etnografice. | 


4 Folclorul ca etnopsihologie. În aceeaşi i ii clor, 
nografie SL et nologie, făcute de Riehl si Bastian, în ţările germanice se 
afirmă și curentu ihologic, promovat de către Wilhelm W 


Acesta scoate o revistă pentru „psihologia popoarelor şi stică care 
a avut o mare influenţă pind tîrziu în întreaga Europă. De altminteri Wundt 
va publica în pragul secolului nostru un tratat de Vélkerpsichologie, o 


22 Adolf Bastian, Der Mensch in der Geschichte. Zur Begründung psychologische Wel- 
tanschaung, 3 vol., Leipzig, 1860 ; de asemenea si: Der Vălkergedanken im Aufban einer Wis- 
‘senschaft vom Menschen und seine Begründung auf ethnologische Sammlung, Berlin, 1881, 
p. 175, 177. l 
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“sinteză a întregii sale activităţi într-un domeniu nou şi de mare importan- 
$8, care vine să netezească oarecum granițele dintre cele două sfere 
„Naturvolk” si „Cultur volk”. Apoi ne arată că din studiul psihologiei 
popoarelor ajunse pe o treaptă de evoluţie superioară, din limbă, mit, 
\ 6biceiuri, se pot desprinde trăsături sufleteşti fundamentale ale popoarelor 
"Ip continuă dezvoltare. Astiel că, dacă Bastian eră preocupat să descopere 
„stadiile unei gîndiri elementare a omului în societate, Wundt a încercat să 
dezvăluie legile ce diriguiese viata lui sufletească, în felul acesta ajungînd 
la circumscrierea unei conștiințe etnice colective, asemănătoare psihologiei 
individuale?3. | i 
Prin contactul cu teoriile despre ,Völkerpsychologie” si ,, Vélkerkun- 
de”, ideile despre folclor au avut numai de cîştigat. Impusă de către cer- 
_cetătorii englezi ca o disciplină care avea rostul să studieze « supra- 
~- viefuirile » rămase în viață de toate zilele, prin concepţia etnopsihologică 
folclorul avea să devină o ştiinţă vie, legată de forte sufleteşti. Si aşa cum aces- 
tea sint in permanentă evoluţie, şi creaţiile folclorice îmbracă mereu alte 
forme, ca expresie a psihologiei etnice. 

Către sfirșitul secolului al XIX-lea, noţiunea de folclor în ţările ger- 
manice se lărgeşte si mai mult. Karl Weinhold'erede că datoria foleloristu- 
lui ar fi să studieze milioanele de oameni atît din punct de vedere geografic, 

— cît şi istoric; să facă observaţii comparative prin raportarea la viața altor 
popoare. În felul acesta „die Volkskunde” evoluează către o ştiinţă des- 
pre om, pe care îl studiază antropologia si nu folcloristica 24. 

n aceleași sfere plutește gi folcloristul vienez Michael Haberlandt. 
Specialist în problemele de artă și muzeografie, acesta accentuează că po- 
poarele din răsăritul Europei, desi diverse ca rasă — fiind popoare ger- 
manice, slave, romanice, — au o istorie şi mod de viaţă comun, datorită 
stării lor economice, sociale. „Der Volkskundler” are datoria să ţină sea- 
mă de realităţile etnografice. De asemenea, trebuie să folosească metoda, 

comparativă, ca să ajungă la rezultate temeinice. În paginile aceleiaşi 
Zeitschrift fiir österreichische Volkskunde” şi Alois Riegl afirmă puncte 
de vedere similare. Acesta subliniază că foleloristul trebuie să cerceteze. 
cultura gi arta tradiţională, adică arta făcută de mase și transmisă pe căi 
specifice, şi nu cultura oraşelor”. ue Ba i | 

Către o dilatare la maximum a noțiunii de folclor evoluează și Adolf 
Hauffen. Prin Volkskunde”, acesta înțelege ,,. . . acea ştiinţă al cărei 

„ţel este să cerceteze gi să descrie înfățișarea fizică a unui popor, deprinde- 
rile lui, obiceiuri şi drept, limbă, poezie și credinţe, toate aspectele în dez- 
voltarea lor istorică ; în același timp să se urmărească și legăturile lor cu 
ale popoarelor înrudite ori străine”. 

Prin urmare Hauffen subsumează noţiunii de ,, Volkskunde” antropo- 
logie, lingvistică, etnografie, etnologie, istorie comparată ete. Să recunoas- 
tem că sfera, de cercetare a foleloristului a devenit mult prea largă. Însuşi 


23 Wilhem Wundt, Vălkerpsychologie-Eine Untersuchung der Entwicklungsgeselze von 
Sprache, Mylhus und Sitte, Leipzig, 1900, p. 11; Cf. Wilhelm Wundt, Uber Ziele und Wege . 
der Volkerpsychologie, în Philosophische Studien, IV, 1888. 

*4 Karl Weinhold, Was soll die Volkskunde leisten, in Zeitschrift für Véikerpsychologie 
und Sprachwissenschaft, XX, 1890, p. 2. e em fev 

"7 Michael Haberlandt, Zum Beginn!, in Zeitschrift fiir österreichische Volkskunde, I, 
1895 p. 1; Alois Riegl, Das Volksmăssige und die Gegenwart, ibidem, p. 4. 
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Hauffen isi dă seama de aceasta, de aceea, în continuare la studiul citat, 
mai adaugă că, întrucît nu poate fi vorba de valori folclorice în sfera cla- 
selor de sus, folcloristul urmează să le identifice la poporul lipsit de cultu- 
ra; raportarea lor la cultura superioară. urma săfie tăcută doar spre a sta- 
bili caracterul naţional. Hauffen mai precizează că cercetarea foleloristului 
trebuie să tie sintetică, pe el neinteresîndu-l fiecare domeniu în parte, din 
cele citate mai suss. | | | 
Un secol de discuții şi problematiziri, de entuziaste investigaţii, 
ca cele ale romanticilor, de observaţii la rece, ca ale lui Riehl sau Bastian, 
de speculaţii, ca cele ale lui Wundt, ori de adinciri pe linia popularului 
de către Hauffen. Cu secolul al XX-lea, folcloristica germană destele- 
neste si mai mult făgașul, problemele sînt mai adincite şi diversificate. 
nind 


(e Hoffmann-Kra d 
sfera‘ noţiunii de „„popor”, susţine că- i lorist s-ar limita al la 
acel vulgus in populo, adică pătura de jos, lipsită de cultură si aflată deci 
_ pe o treaptă inferioară de: dezvoltare. 

„Ca o consecinţă a acestei atitudini sociologice în folclor, Hoffmany- 
-Krayer împarte folcloristica în două ramuri : natională E pen Jo. Prima, 
„die Stamm heit che Volkskunde”, are ca obiéct de cercetare viata si tra- 
dițiile populare ale unei comunităţi de oameni un sat, o regiune, un ,,Vél- 
lerkomplex”, pe cînd cea de-a doua, „die allgemeine Volkskunde”, se 
ocupă; cu-principiile de bază, cu acei agenţi si factori de dezvoltare comuni 
și negrilor din Bantu, ca şi ţăranilor germani din Pomerania2?. Unei ase- 
menea concepții i se pot găsi rădăcini în activitatea bogată a lui Adolf 
Bastian. i A | 


Folclovul-— arlă a primitivititii 


r reexami 


Un an mai tirziu, încercînd să-şi rotunjească gindirea despre popor 
şi creațiile sale orale, Hoffmann-Krayer afirmă puncte de vedere care vor 
stirni numeroase discuţii, şi care si astăzi sînt pe buzele multora, chiar 
din afara ţărilor germanice. Sustinind că la origine producţia populară 
aparține unuia, si numai prin agenţi şi factori generali ea devine un bun 
comun al tuturora, Hoffmann-Krayer emite formularea : „Die Volksseele 
produziert nicht, sie reproduziert”25. Cu alte cuvinte, poporul, acel „vul: 
gus in populo”, nu e capabil de creație mai mică ori „genială” — eum 
Spuneau romanticii —, ci numai de reproducere. Reproducind, in virtu- 
tea unui mecanism sufletesc, poporul isi însuşeşte bunurile individuale 
şi le aplică apoi o pecete tipică sufletului colectiv, le recrează în ton 
popular. Geen e 
La putin timp de la formularea acestei poziţii privind geneza si ca- 
pacitatea de a crea a maselor, intervin în discuţie Eugen Mogk si Karl 
Reuschel. Orientindu-si gindirea și după francezul Lévy-Bruhl, cel dintii 
incearcă să demonstreze că producţiile folclorice ale unui popor se găsesc 
sub influența asociaţiilor, fiind modificate atît în momentul creaţiei, 


2 Adolf Hauffen, Einführung in die deulsch-bihmische Volkskunde nebst einer Biblio- 
graphie (= Beitriige zur deutsch-béhmischen Volkskunde. I, 1), 1896, Dy 11, 99. 

27 Hoffmann-Krayer, Die Volkskunde als Wissenschaft, Zürich, 1902, p. 16. 

*8 Idem, Naturgesetz im Volksleben, în Hessische Blitler für Volkskunde, II, 1903, p. 60. 
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cit şi în cel al transmiterii lor,” concepţie formulată mai exact si de Hasdeu. 
Karl Reuschel adaugă : deoarece gindirea asociativă este caracteristică 
primitivilor, ea opunindu-se, deci, gîndirii rationale, sugerează ca metodă 
de cercetare a creaţiilor folclorice germane paralelismul între ceea ce se 
numește ,, Naturvélker” şi ,,Kulturvélker’’®°, , 

, Exprimate partial şi izolat, fără prea mare conexiune între ele, ide- 
ile au fost preluate şi orînduite într-un sistem de gîndire propriu de către 
Hans Naumann, în două lucrări de bază : Cultura comună primitivă (1921) 
și Trăsăturile de bază ale folcloristicii germane (1922). 

Hans Naumann constată că folelorul ca ştiinţă se găsește la un im- 
pas ca metodă si principii. El susţine că folcloristul trebuie să pri- 
vească înseși producţiile materiale ale poporului sub unghiul de vedere 
spiritual. Prin aceasta Naumann vestejea o tendinţă remarcată în folclo- 
ristica germană, de a integra cercetările folclorice în sfera științelor reale, 
geografice, de exemplu, în felul lui Wilhelm Pessler. De aceea locul folclo- 
rului este între ,,Volkerkunde” şi ,,Geistes-und Kulturgeschichte”. Iar 
cu toate că în lucrările sale analizează creaţiile folelorice germane, acesta 
în permanenţă le raportează la viata şi creaţiile popoarelor „aculturale” 
gi „aistorice”, ilustrind astfel substratul primitivitatii lor. 

n prima lucrare Naumann observă că in procesul creaţiei si circula- 
tiei folclorului se remarcă un fenomen de „ridicare şi cădere”, de „moarte 
și devenire”, de „preluare şi recreare” (,,steigen und sinken”, „sterben und 
werden, „nehmen und geben”)?!. Cu alte cuvinte, în popor se află un 
continuu flux și reflux, o ridicare a bunurilor create de mase „în sus”, în 
sfera culturii serise, și, mai cu seamă, o cădere a valorilor create de elita 
poporului în rîndul ,,vulgului’’, al celor de ,,jos”. 

Dacă în concepţia lui Hoffmann-Krayer se vorbea de ,,firimituri 
căzute de la masa celor bogaţi” cu care se hrănesc masele, la Naumann 
este vorba de o „cultură comună primitivă”, cu o putere proaspătă, tine- 
rească și străveche ce se răsfrînge în cultura unei naţiuni, cultură făcută 
de clasa intelectuală. 

Şi atunci întrebarea de principiu şi metodă pe care şi-o pune Naumann 
este : cu ce se ocupă folcloristul? Urmăreşte el numai ceea ce cade de sus 
în popor, ori şi ceea ce se ridică de jos în cultura claselor de sus ? Răspunsul 
il dă acesta prin însuși cuprinsul celor două cărţi citate. Asa cum țelul fol- 
cloristicii este să urmărească ceea ce cade de sus in jos, întrucît si Nau- 
mann susține că ,,Volksgut wird in der Oberschicht gemacht”, istoria 
culturii trebuie să urmărească lucrurile materiale si spirituale care se 
ridică din primitivitate pînă în cele mai fine creaţii individuale:?. 

i Lectura studiilor lui Naumann este instructivă şi interesantă. Ele 
au constituit un ferment pentru cercetători tineri ca Renata Dessauer, Max 
Ittenbach ş.a. Studiile acestora, făcute prin prisma gîndirii lui Naumann, 
au însemnat un pas înainte în ceea ce privește procesul de naştere şi trans- 


2 Eugen Mogk, Wesen und Aufgabe der Volkskunde, în Mitteilungen der Verbandes deut- 
scher Vereine für Volkskunde, 1907, nr. 7, p. 5. 


9 Karl Reuschel, Das deutsche, Volkstum im Unterricht an höheren Schulen, Benlin, 
1917, p. 7. 


3t H, Naumann, Primitive Gemeinschaftskullur, Jena, 1921, p. 17. - 
32 Idem, Grundzüge der deulschen Volkskunde, Leipzig, ediția a II-a, 1929, p. 10. 
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mitere a cîntecului popular ca si a unor noi puncte de vedere privind struc- 
tura artistică, La locul cuvenit prezentăm rezultatele acestor cercetători. 
Să vedem acum criticile aduse sistemului folcloric al lui Naumann, căci, 
ele au fost destul de multe şi substanţiale, el punind în discuţie fără indo-. 
ială, una dintre cele mai de seamă probleme ale folclorului : a prezenţei 
bunurilor populare în sînul: maselor. Printre cei care zdruncină profund 
sistemul de gîndire al lui Naumann este Adolf Spamer. Acesta susține că 
accentul trebuie să cadă nu pe faptul in sine, al bunurilor culturale create 
de mase, ci pe cum preiau și aleg ele din tot ce oferă clasa conducătoare gi 
ce schimbări mai deosebite suferă bunul preluat în procesul de asimilare; 


psihologie, pe ce sînt fundamentate toate aceste modificări. 


Întrebările puse au dus. pe Adolf Spamer la constatarea contrarie . 
celor făcute de Hoffmann-Krayer şi N aumann, adică în locul unei sleiri | 
şi minimalizări a puterii de invenție a poporului, acesta afirmă cu toată 
tăria deplina activitate creatoare a maselor. Un bun preluat de către po- 
„por, prin puterea lui de creaţie, devine ceva nou33, 

-4 -O altă obiectie ce i s-a adus lui Naumann a fost referitoare la îm- 
partirea poporului în două : c pătură „de jos”, incapabilă să creeze fiindcă 
n-ar avea individualitati puternice, care ar constitui o masă nediferenţiată34, 
ccea ce este o evidentă eroare ; o pătură „de sus” care ar fi singura în stare 
să ofere bunuri materiale și spirituale „reproduse” de popor. 


Folclorul ca artă a ţăranilor a fost conceput ca artă majoră de 
‘aire numeroși cercetători, pri | im rga, G. Oprescu, şi 
Al: Dima. Situindu-se pe poziţii opuse lui Naumann și altor învăţaţi ger- 
mani, aceştia, își exprimă încrederea, desăvîrşită în puterea, poporului de a 
crea opere artistice de mare valoare. Iorga alătură iile din costumul 
irgesan îmbrăcămintei strălucitoare a domnitelor bizantine. G. Oprescu 
alătură portul femeiesc daco român de arta străveche a unor popoare, 
cum au fost copţiis, iar Al.Dima identifică filoane folclorice care relevă, 
geniul maselor în chiar poezia scrisă de unii poeţi români moderni ca Tudor 
Arghezi, V.Voiculescu, Lucian Blaga sau Ion Barbu®?, Gë 

Schimbind întrucâtva perspectiva, cercetărilor, Georg Koch tusţine 
că, existînd o primitivitate chiar acolo unde s-a ajuns la o cultură 


foleloristica contemporană ar trebui să se preocupe nu de cercetarea primi- 
tivilor d a artei lor, oi deprimitivitatea aflatdl in sufletul popoarele o jnresc 
pe trepte superioare de civilizaţie. Cu aceasta s-ar părea că înotăm din nou 
în apele romantismului din secolul al XIX-lea. Dar, prin Riehl si Karl 
Reuschel, prin acele ,,assoziatives Denken”, ultimul tel al cercetărilor 
folclorice este ca, printr-o metodă strict filologică-istorică, socială, să se 
ajungă la cunoaşterea legilor elementare ale dezvoltării vieţii sufleteşti 


reg 


33 Adolf Spamer, Um die Prinzipien der Volkskunde, Anmerkungen zu H. Naumann 
| Grundziige..., în Hessische Blälter für Volkskunde, XXIII (1924), p. 67—108. 

%1 Richard Wolfram, Volkstanz — nur gesungenes Kullurgul? in Zeilschrifl fiir Volks- 
kunde, N.F., III, 1931, p. 26, 42. 

55 N. Iorga, L’Art populaire en Roumanie, Paris, 1923, p. VIII. 

35 G. Oprescu, Probleme românești de artă țărănească, Academia Română, 1940, p. 5—6. 

3 AL Dima, Zăcăminte folclorice in poezia noastră contemporană, Bucureşti, 1936. 
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din perioada dinainte de cultură. Pind la urmă Koch se proclamă adeptul 
unui folclor al țărănimii (Bauernkunde”). Studiat științific, pozitiv, are 
în vedere nu masa amorfă, fără deosebire, ci grupe de indivizi legați între 
ei printr-o aceeași mentalitate, prin religie ori ocupaţie. Felului romantic 
de a concepe „„poporul” i se opune acum ,,grups”’ socială cu tipurile” 
ei reprezentative®’. 
„Unele puncte comune cu Georg Koch are și Max Rumpf, ca şi Julius 
Schwietering. Cel dintii priveşte folclorul prin prisma religiei3 ca o dis- 
ciplină socială. Fără să ignoreze aceste, aspecte, Schwietering consideră 
folclorul ca o disciplină filologică. El afirmă că nu jocul de torţe între 
„Sus” și ,,jos” şi nici noţiuni ca cele de „primitivitate” interesează întîi 
de toate pe folclorist, deoarece acestea, ar populariza ceea ce aparţine etno- 
logiei ori etnografiei. Foleloristul, susţine Schwietering, are ca domeniu 
de cercetare cultura ţărănească (prin aceasta si el e adeptul formulării 
de ,,Bauernkunde”’), în ce are propriu folclorul : poezia si cintecul popular, 
credinţa, limbaj!0. În studii ulterioare, Schwietering pune în lumină im- 
portanța pentru folclor a ceea ce se numeşte ,,Volkstiimliche Gemein- 
schaft”, , 
Prin prisma puținelor studii folclorice ale lui Schwietering, cîțiva 
elevi ai săi dezvoltă latura sociologică a folcloristicii aplicată la cîntect, 
basm şi povestiret?, în genere la o folcloristică regională ţărăneascăts, 


Scoala cultural-istorică. Se EE 
ează către noi şi interesante țeluri în cadrul şcolii cultural-istorice, dezvoltată 
cu deosebire în ţările germanice, ca şi în Polonia, Franța sau America. 
fruntea lor se găseştă Leo Frobenius. Studiind mulţi ani viata din conti- 
nentul african (în vederea unui Atlas Africanus), acesta observă că nu 
forma singulară trece de la un popor la altul,ci întregul complex cultural : 
imbrăcăminte, casă, mod de hrană, fapte de civilizație materială si spirituală, 

Drept metodă de lucru, Frobenius preconizează cercetarea morfo- 
logică anatomică, de fiziologie culturală (el înfiinţează si un „Institut 
für Kulturmorphologie”). Leo Frobenius pune organicitatea culturii 
în strinsă legătură cu sol pămîntul din care o vede cum creşte. Depă- 
sind în această materie pe Herder şi Bastian, printr-un spirit filozofie înalt, 
el a făcut o axă sistemului său din susţinerea că... „condiţiile de viata 

ale formelor culturii sînt in afara oamenilor, adică în cultura p amintului, 
în fiinţa şi proprietatea naturii in care trăiește”. Independentă aşadar de ` 
om, cultura este — după Frobenius — în strinsă legătură cu un duh al. 
solului, cu ,,Paideuma”’ afirmată profetie. 
Adept şi susținător al migraţionismului etnografie, Leo Frobenius 
„completează concepția, adiugind că anumite forme culturale, o dată trans- 


35 Georg Koch, Die băuerliche Seele, Berlin, 1935, p. 24. 
% Max Rumpf, Religiöse Volkskunde — das gemeine Volk. Eine soziologisches und Volks- 
_ Kundliches Lebens- und Kullurgemălde, 1933. 

10 Iulius Sehwietering, Wesen und Aufgaben der deutschen Volkskunde, în Deutsche Vier- 
leljahrschrifl Tür Litteraturwissenschaft und Geistesgeschichte, V, 1927, p. 763. 

11 Martha Bringemeier Gemeinschaft und Volkslied, Miinster in West, 1931. 

42 Otto Brinkmann, Das Erzählen in einer Dorfgemeinschaft, Münster, 1933. i 


43 Vezi si Gustav Hagemann, Bäuerliche Gemeinschaftskultlur in Nordravensberg, Miinste 
in Westfalen, 1931. 
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plantate, suferă modificările roului duh al pămîntului. Dar, prin modifi- 
cările pe care formele culturale le sufe 3. se înregistrează şi anumite 
etape în evoluţia lor, oferind posibilitatea, periodizării vieţii popoarelor 
aistoriceit, | 

F. Graebner și B. Ackermann iau atitudine mai categorică faţă de 
ideile evoluționiste în circulaţie încă la începutul secolului nostru. Fără 
să nege orice existență a lor, cei doi încearcă, prin studii teoretice să le 
circumscrie sfera la un anumit spaţiu și epocă istorică. Este vorba de 
identificarea unor cercuri de cultură (,,Kulturkreise’’), ori îstorice-geogra- 
fice, după Biasuti, sau cicluri, cum le vor numi cercetătorii francezi, Ceea 
. ce se căuta acum să se susțină era că, în locul unei evoluţii uniforme a cul- 
„turzii — urmărită schematic și prin construcții ipotetice — , se constată 

in mod pozitiv existenţa unor complexe culturale pe anumite spaţii geo- 
grafice. Iar fiecare din aceste complexe, fie simplu, fie mai evoluat, cons- 
tituie în concepţia acestora, o entitate independentă în timp şi spaţiu. 
= Astfel schiţată poziţia fata de evolutionism, atât Graebner, cit si 
Schmidt au căutat să indice o serie de criterii metodologice pentru stabi- 
lirea acestor complexe culturale. Cele două etape de,,simplu” şi „complex”? 
în procesul evoluţiei, susțineau aceștia, nu sînt scheme ipotetic constru- 
ite; în funcție de forța sufletească a poporului, simplul” conţine în mi- 
ezul lui întreaga dezvoltare de mai tirziu, ca sîmburele — trunchiul si 
coroana copacului ; formele iniţiale, elementare, sînt întregite mai tîrziu, 
prin timp şi experienţa istorică, de „legături culturale active şi pasive” 
între popoare. Să ne oprim puțin şi să vedem în ce constă forţa internă 
a acestora4s, 4 

Prin legături culturale active, P. W. Schmidt înțelege acele forte 
sufletești interioare care exercită asupra popoarelor și naturii în genere 
influențe, modificindu-le structura Fiind de natură psihică, ele formează 
substratul intim al oamenilor și popoarelor. N eputindu-se observa direct, 
luăm cunoștință de existenţa lor prin manifestările exterioare. 

` Dar alături de ele sînt și legături de natură pasivă. Si în materie de 
cultură şi civilizație un om ori un popor cind primese din partea altuia 
fapte de cultură ori civilizaţie nu rămîn pasivi ; primesc sau refuză, prelu- 
crează, recreează, după stilul interior propriu fiecăruia. În însăși viata po- 
poarelor „fără istorie” se văd asemenea legături, care numai pasive nu 
pot fi denumite. Sînt prea puţine acelea care primesc fără nici o opunere ; 
cele mai multe preiau bunul cultural, il prelucrează, adaptindu-1 după ce- 
rintele lor interioare, altele îl boicotează, izolîndu-l. 

Adepții școlii cultural-istorice mai susțin că atât „legăturile active”, 
cit și cele „pasive” nu trebuie privite ca o simplă adunare de elemente 
disparate; ca unele ce atirn’ de forţa sufletească a unui popor, ele trebuie 
concepute drept un tot organic. 

În strânsă dependenţă de legăturile active si pasive, Schmidt si Graeb- 
ner mai semnalează şi ,,variatia’”’, fenomen, impus de schimbările care au 
loc în dezvoltarea unei culturi; de asemenea și un fenomen de , „combinaţie”, 
forme noi născute din contactul cu o cultură străină. Identificarea, 


“4 Leo Frobenius, Erlebte Erdleile, Ergebnisse eines deulschen Forscherlebens, 6 vol., 
‘Frankfurt am Main, 1925. 


45 Graebner, Methode der Ethnologie, Heidelberg, 1911. 


acestora are ca ultim scop stabilirea fazelor evolutive şi a straturilor is- 
torice. l 

P.W. Schmidt mai vede în proiectarea cercurilor culturale nu o sim- 
plă călătorie a unui element sau a unor grupuri culturale, care să circum- 
scrie pînă la urmă o anumită arie. Geografic luat, cercul cuprinde o grupă 
mai mare de seminţii ori popoare, ce se disting printr-un complex unitar 
de cultură, organic întruchipată, rotunjit şi închis în sine. Conceput astfel, 
cercetătorului i se oferă o bază mai largă si mai temeinică în stabilirea 
anumitor fenomene cultural-istoricet6. 

După natura lor, aceste cercuri ar fi de două feluri: unul cu o întin- 
dere continuă și altul discontinuă. Primul caracterizează grupurile de po- 
poare care-și dezvoltă cultura şi civilizația exact ca ramurile unui copac, 
ca de exemplu Polinezia. Aici difuzarea unor complexe și butășirea altora 
lasă să se vadă care fenomene sînt mai recente ori mai vechi, organismul 
cultural lăsînd să se observe imediat cînd şi de ce cultură străină a fost 
deranjată în organicitatea ei. 

Cel de-al doilea tip, de cere cultural discontinuu, prezintă mai multe 
aspecte negative, adică se poate vedea cu ușurință că nici o grupă de uni- 
tăți culturale nu şi-a impus elementele sale ca bază ordonatoare. El arată 
ca un complex lipsit de direcţie, avînd simple legături intimplitoare, fără 
nici o noima**, | | 

Dar care este importanţa metodologică a cercului, ştiindu-se bine că 
şcoala cultural-istorică s-a impus nu prin principii directoare, ci prin cri- 
terii metodice? Un cerc cultural, prin sfera lui întinsă, oferă multe posi- 
bilităţi de investigaţie. Lipsa de omogenitate, cu fenomenele de ,,acul- 
turație” si „contact” marginal, viaţa întreagă cu toate necesităţile ei de 
ordin material, economic, social ete. oferă cercetătorului bune prilejuri 
de studiu. Este meritul lui P.W. Schmidt de a fi pus în lumină caracterul 
de organicitate al cercurilor culturale, în felul acesta putindu-se cu usu- 
rinţă observa care elemente sînt; permanente şi străvechi şi care sînt mai 
recente, integrate ulterior în sfera unei culturi. 

În jurul anului 1920, cîţiva cercetători de limbă engleză, mai întîi 
Herskowits, apoi Kérbber si Wissler au încercat să înlocuiască noţiunea de 
cere cultural prin cea de „culture area”. La mijloc nu era numai o ches- 
tiune de terminologie, ci și una, de concepţie. Etnografia americană voia prin 
noul termen să desemneze un anumit ţinut geografic, nu o cultură speci- 
fica, „culture area” fiind pasibil de înlocuit cu „culture centers”, adică, 
o regiune geografică constituită într-un cere cultural care se intilneste o 
singură dată pe întreaga suprafaţă a pămîntului. 

Mult mai complexă este teoria „ciclurilor culturale” în concepţia, 
lui G. Montandon. Aceasta, plecind de la ideea că omul a avut aceeași dez- 
voltare pe întregul glob, s-a îndreptat la un moment dat către forme de 
cultură ce pot fi circumscrise sub ceea ce s-a numit cerc, dar cercul cultural 
corespunzind fazei de etnologie somatica. 

Punctul de vedere francez este nou şi important, aducind cercetările 
etnografice mai aproape de realităţi. Mergind pe linia acestor indicaţii, 


46 P, W. Schmidt, Handbuch der Methode der Kulturhistorische Ethnologie, 1937. 
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Montandon susține, în continuare, că cercurile culturale se pot subimparti 
in cercuri regionale şi locale, ca unele ce urmează, regimul marilor rase, al 
subraselor şi grupurilor somatice. 

„In sfîrşit, un alt punct de vedere care distinge concepţia lui Montandon 
este. și acela, că” complexul cultural, privit ca un bloc organic, nu s-a 
închegat într-un singur centru, de unde apoi s-a împrăștiat, ci pe o întreagă 
arie. În concepţia, lui trebuie să se caute faptul tradiţional, ca şi cel inedit, 
inventat de către cineva din colectivitate. 

‘Tinind seamă de valoarea universală a cercurilor culturale, 
de ariile şi dinamica acestora, ca şi de elemente tardive ori precoce, 
Montandon a adoptat formula de ologeneză culturală. El precedă trata- 
tul său cu un tablou al celor 12 cicluri culturalet?, 


Problema cercului cultural, prin care se grupează, studiindu-se o- 
biecte si unelte din sfera vieţii materiale ori instituţii sociale, religioase 
etc., rămîne o problemă de bază in etnografie. Se pune însă întrebarea : 
sint oare toate aceste bunuri ale culturii şi civilizației aduse de simplul 
contact ori sînt condiţionate etnic? Se proiectează asemenea cercuri numai 
din marginea unei ţări şi regiuni? Iată cîteva din multele întrebări ce ni 
se pun atunci cînd parcurgem studiile făcute de reprezentanţii acestei di- 
recţii etnografice. 

Noi sîntem astăzi convinşi că realităţile etnografice nu pot fi tratate 
în ele înseși; că modalitatea contactului constituie un criteriu, dar acesta 
„nu trebuie conceput mecanic și detaşat; de oameni. Colectivităţile asimilea- 
ză în diferite feluri bunurile însușite, introduc schimbări mai mari ori mai 
mici în forma și semnificația socială. De multe ori, din asemenea contact 
unele elemente ori aspecte dispar pentru a face loc altora, cu totul noi. 
Cu alte cuvinte acest proces al contactului nu este simplă adunare de bu- 
nuri culturale. El este rezultatul unei profunde acţiuni de natură psiho- 
socială funcţională. | 

O altă critică ce se poate aduce sistemului despre care a fost vorba 
mai sus este că toţi cercetătorii fac apel la prea puţine fenomene etno- 
gratice, fie materiale, fie spirituale (la cele mai multe apelează G.Montandon), 
spre a-şi întemeia argumentarea, cum ar fi răspîndirea arcului ori a săgeţii, 
răzbunarea, prin sînge sau alte elemente poliandrice, totemice etc. Iar 
toate acestea nu sînt; urmărite pe întreg spaţiul şi la toate popoarele la care 
există, us | 

Dacă ne referim şi la celălalt aspect al acestei direcţii etnografice, la 
cel istoric, vom vedea, că nici aici n-a fost suficient de convingător susţinut. 
Numita școală se mărginește la stabilirea unor tipuri ideale de straturi 
culturale, argumentate mai mult speculativ. Se susţine că cele „călătoare” 
Sint mai noi; dar celelalte mai vechi sînt mai greu de dovedit. Căci reprezen- 
tanţii acestei direcţii nu urmăresc cîtuși de puţin elementele etnografice 
în dezvoltarea, lor si fac abstracţie tocmai de ceea ce le-ar fi indicat, într-o 
mare măsură, stratificarea istorică : aspectul social. Se vorbește, bunăoară, 
de bit, de sapă, plug, ca instrumente de insimintat, fără să se arate însă 
structura socială a vremii respective, în care acestea au putut exista. 


13 G. Montandon, Traité d’ethnologie culturelle, Payot, Paris, 1934. 
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Aşadar şcoala cultural-istorică din etnografie face abstracţie de om, pri- 
veşte obiectul sau lucrul detaşat de ființa acestuia, adoptind o poziție me- 
canică, ipotetică, ca ceva dinainte acceptat. 

Dar noua direcţie a adus, pe ling’ diversificarea principiala, ideolo- 
gică, necesară şi ea în evoluţia unei discipline, o metodă de lucru. Atit 
Graebner cit si Schmidt au fixat jaloanele ei, prin indicarea a o serie de 
criterii obiective. Prin aceasta ei au contribuit destul de mult la delimitarea 
celor două noţiuni încă în concurență: a etnografiei și etnologiei. 

Unii dintre reprezentații școlii cultural-istorice întrebuințează cînd 
un termen, cînd un altul, din cei doi de mai sus. Deseori apare cel. de 
„Volkerkunde”. Atit Graebner cit si Schmidt întrebuinţează “termenul 
etnologie, lăsînd să se înţeleagă prin el acelaşi lucru ca prin ,, Völkerkunde”. 
Pentru cel din urmă ,,etnologia este o ştiinţă a grupelor, ca una care se ocupă 
îndeosebi de formaţiile generale ale vieţii psihice a omului. Ea totuşi nu 
are calitatea de a judeca totalitatea vieţii psihice a omului, ci de a fi aju- 
tată de cercetări de detaliu în psihologie si istorie. Iar aceasta la toate 
popoarele, fie ele chiar sălbatice. Dar din motive practice, cum celelalte 
ştiinţe individuale nu se ocupă de popoarele sălbatice, etnologia are drep- 
tul şi datoria de a lua asupră-şi studiile de detaliu ale acestor popoare”. 
| Din diplomaţie faţă ografie, care avea în acea vreme suficienţi 

reprezentanti, dar și dintr-o nouă atitudine faţă de această disciplină, 
© Schmidt dă o dezlegare lungii dispute dusă în jurul celor doi termeni. 
El spune că atât etnologia, cât si etnografia sînt intim legate între ele, ne- 
formînd in fond decit o ştiinţă care se ocupă cu viata psihică a popoarelor. 
Mergind pe o linie mai veche, Schmidt mai susține că etnografia nu poate 
să se ocupe decît; de popoare luate singular, fie sălbatice ori civilizate, etno- 
logiei rezervindu-i o misiune mai mare: de a desprinde natura spirituală 
a omului care contribuie la formarea societăţii. 

Limitindu-si cercetările la spaţii mai restrinse, etnografii și etnologii 
polonezi evoluează către o concepţie cultural-istorică proprie. În fruntea 
lor sînt citați Stanislav Poniatowski şi Iosef Gd Ei au ca obiectiv 
principal cultura naţională, intocmind atlase etnografice gi redactind studii 
admirabile ce privese civilizaţia materială și spirituală a polonezilor, ur- 
mărită în ramificatiile ei către spaţii mai largi”. 

Fără să aibă vreo legătură directa cu scoala cultural-istorică, Lucian 
Blaga aduce o contribuţie de seamă la impunerea conceptului de folclo- 
ristică pe o bază largă, filozofică, în sensul morfologiei culturii. Ca și Fro- 
benius, iar mai înainte Herder, dezvoltă ideea de spaţiu ca: modelator_ al 


sufletului popular, creator de valori folclorice şi etnografice. Așezat la 
răseruci de drumuri şi pus în situţia de a Get Duta aiia O Galturd „ma- 
joră”, poporul român — după Blaga — s-a retras într-un s atiu al său, 
in care a putut să-și p ze fiinţa-l proprie Și să creeze o cultură 
„minoră, populară, EC Orizontul spaţial, în concepţia 


ginditorutui roman, constituie 7,0 realitate sufletească”, care dobindeste 
rolul unui „factor determinant în structura m= dă a unei culturi’’®. 


48 P. W. Schmidt, op. cil., p. 88. 

49 Vezi I. C. Chitimia, Folcloristica polonă, în Revista de istori 
nr. 2, 1965, p. 300—303. 
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Acesta colorează pînă în cele mai adinci cute fiinţa spirituală a popoarelor. 
Motivele împrumutate din sfera altor spaţii se etnicizează, capătă funcție 
nouă. Spre deosebire de vest, sud-estul Europei manifestă o sete de cu: 
loare şi belșug de forme, o dragoste pentru pitoresc, ajungindu-se la o ori- 
ginală artă populară. Văzută prin prisma unei asemenea concepţii, cultură 
opulară a românilor ar fi de tip „mioritic”, impusă de orizontul ,,pliu- 
lui”. În dependenţă de alte orizonturi spatiale si temporale, iau naștere 
„stiluri” şi o „matcă stilistică”, care generează mitul, metafora, gindirea 
magică, | 

Gindirea lui Blaga e arhitectonic construită şi plină de interes pentru 
problemele ce le ridică folclorul; neriminind străin de metoda analizei 
morfologice folosită de Frobenius sau Spengler, acesta —in locul materialelor 
etnologice sau istorice — integrează în sfera unei filozofii a culturii ob- 
servaţii si concepte originale. 


Folcloristica — o ştiinţă a prezentului. De la o știință a „supravie- 
tuirilor” şi a resturilor”? păstrate în cultura şi civilizaţia modernă a eu- 
ropenilor, s-a ajuns în pragul secolului_al XX-lea la o știință a prezen- 
tului. Tonul a dak (cide aula ı Cu _ prelegerea Polelorul — 
cum trebuie înțeles , (1909). Adept al etnopsihologiei promovate de 
Wundt, dar şi al criticii literare evoluționiste reprezentată de | 
Hannequin, filolog de seamă, Densusianu izbutește să scoată cerceta- 
rile folclorice de sub imperiul istorist, pentru a leintegra unor vederi mai 
realiste raportind materia la viaţă şi la mediul social în mijlocul căruia au 
luat naştere si circulă creaţiile folclorice, 

Dintr-o asemenea concepţie a rezultat seria de studii de folclor, pe 
care le alătură problemelor. de limbă si etncgrafie. Promovează ideea unui 
folclor actual, motivind că „un popor nu trăieşte numai din ce moşteneşte, 
ci şi din ceadaugă pe fiecare zi în sufletullui” și că aceasta este mai ales partea 
ce merită să fie explorată. Mai departe Densusianu apreciază această parte 
vie, veşnic în mişcare, din fiinţa sufletească a poporului ca mai interesantă 
faţă de cealaltă, tradițională, prea artificioasă. Căci „folclorul trebuie să 
ne arate cum se raisfring în sufletul poporului de jos diferitele manifestații 
ale vieţii, cum simte şi gîndeşte el fie sub influența ideilor, credințelor, 
superstitiilor moştenite din trecut, fie sub aceea a impresiilor pe care i le 
deşteaptă împrejurările de fiecare zi”. 

Orientarea. atenţiei către „împrejurările de fiecare zi”, către un fol- 
clor actual, chiar dacă ea era destul de limitată pentru acea vreme, a con- 
stituit o adevărată revoluţie în conştiinţa iubitorilor de literatură populară 
„tradiţională”. Spărgind elişee folcloristice vechi, activitatea din acest 
domeniu a. devenit mai realistă. Vorbind de „concepţii nebuloase”, de 
„retorism romantic” la cei care au prezentat pe omul simplu „ca o fiinţă 
înzestrată cu calităţi fără număr”, Densusianu mai susţine că „fiecare epo- 
că e caracterizată prin manifestaţiuni proprii de viaţă”, ca imaginaţia 
populară nerămânînd „niciodată inactivă — ea se amestecă în realitatea, 
de fiecare zi”, că „în povestirile libere se poate vedea mai bine sponta- 
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neitatea” poporului, — toate adevăruri de care folcloristica de astăzi 
tine seamăs?, | 

După primul război mondial, si Adolf Spamer ilustrează teza folelo- 
rului ca ştiinţă a vieţii poporului german („Kunde vom Leben des 
deutschen Volkstunjs”), formulare cam generală, căreia el caută să-i cir- 
cumserie sfera în multe studii şi cercetări din variate domenii, să arate 
drumul şi ţelurile, rostul acestei ştiinţe. Spamer spune că foleloristul tre- 
buie să aibă in vedere diferiţi factori : geografici („vom Natur und Land”), 
antropologiei, economici, dar în același timp să nu uite nici procesele is- 
torice şi sociale („von geschichtlichen und sozialen Prozessen” ), iar ca ultim 
efort, toate aceste forte dinamice şi statice să fie contopite într-o mare pri- 
vire de ansamblu asupra popularului (,„,Volkstums”). Ou alte cuvinte, 
folcloristul are menirea să creeze un sistem de gîndire, care să cerceteze 
suma eforturilor spirituale si sufleteşti ale unui popor, ca și formele de ma- 
nifestare în jocul de forţe ale datelor naturale în procesul dezvoltării is- 
torice. | 

Spre deosebire de Naumann și alți contemporani, Spamer consideră 
folclorul ca o ştiinţă spirituală, a acelui ,,Volksseele” luat în ceea ce are ac- 
tiv, ca „forțe dinamice”, ca nevoi sufletești şi spirituale („geistigen und 
selischen Bediirfnisse”). În chipul acesta, Spamer continuă linia folcloris- 
tică germană fundamentată psihologic de W. Wundt şi Franz Krejč. 

În continuare, cercetătorul german mai subliniază că munca folelo- 
ristului nu trebuie îndreptată intii de toate către lumea lucrurilor („der 
Dingwelt”), si astfel să se rezume la studierea, rămăşițelor, a suprayietu- 
irilor din trecut, ci atenţia lui urmează să fie îndreptată către purtătorii 
de yalori folclorice, cu alte cuvinte către popor. Adolf Spamer se apropie 
astfel de W.Riehl, a cărui activitate şi gîndire o elogiază deseori. Ošutînd 
să arate importanța forțelor spirituale răsfrînte în tolclor, ca şi Riehl, de- 
clară folclorul o știință a prezentului (,,Gegenwartswissenschaft”), Nu res- 
turile culturilor trecute și stadiile spirituale străvechi trebuie dezgropate, 


ci ceea ce formează curentul de forte ale vieţii de astăzis?, Prin prezent este 


mai bine sesizat trecutul, prin nou—vechiul, folclorul avînd în faţă în per- 
manenta atemporalul (,,Zeitlosen”’). - 

A S-ar părea că prin aceste noţiuni si idei puse in circulaţie de către 
Adolf Spamer ne găsim din nou într-o fază de romantizare a folclorului; ` 
că, de la atît de solidele ancorări in real și social săvîrşite de Riehl şi alti 
folelorişti germani, plutim iarăși în vag. Spamer, oprindu-se in repetate 
rînduri asupra acestor idei le reia și sdinceste, le articulează pe toate în- 
tr-un admirabil sistem de gîndire, care stimulează cercetările, scotind fol- 
clorul german din compartimente mici, izolate, in care a fost agezat de 
către Naumann, Schwietering și alţii. Spiritul unui popor, spune Spamer, 
poate fi recunoscut în forme de manifestare, in cuvînt, in forme de expri- 
mare și idei (, Ausdrucksformen”, in ,,Wort und Idee”). Cercetările speciale 
dintr-un singur domeniu, asupra unei singure forme populare, duc la rele- 
varea totalului, la ceea ce va forma privirea de ansamblu asupra, vieţii 
populare. | 

5 Ovid Densusianu, Folclorul — cum trebuie înţeles, Bucuresti, ediţia a II-a, 1937, 


p. 12 si urm. 
53 Adolf Spamer, Die Volkskunde als Gegenwartswissenschaft, Berlin, 1932, p. 61, 79. 
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Prin prisma acestor idei, Spamer redactează o operă colectivă, Fol- 
clorul german (Die deutche Volkskunde, 1934), chintesenţă a chipului cum 
trebuie conceput; — după Spamer — folclorul. Studiile care formează con- 
ținutul celor două volume: Volkslied, Volksmdrchen, Volkstanz, Volks- 
schauspiel. Volkssage, Volkskunst, Volkstracht ş.a. întregesc o concepţie 
si un sistem despre folclorul german. 

„Fără să ignoreze latura psihologică ori socială şi istorică a creaţiilor 
orale, Spamer crede că ele sînt întîi de toate opere de artă anonimă, sint 
forme specifice diferitelor epoci legate prin forte psihosociale. În genere 
vorbind, acesta susţine că obiceiurile şi cărţile populare, cîntecul anonim 
ori arta sînt expresia vieţii actuale, prezente ; în același timp însă si a 
celei istorice. Căci, de exemplu, în Hessen ori în Turingia se resimte în viata 
folclorică, peste veacuri, cultura romano-celtică, ca şi a francilor si alema- 
nilor, după cum în est cea a coloniştilor slavi. Înseși curentele de viață din 
evul mediu ori de mai tîrziu apar ca straturi de cultură populară pe care 
folcloristul are datoria să le desprindă din întregul fenomen istorico-cul- 
tural. Spamer se apropie, în felul acesta, de ceea ce s-a numit ,,Geistes- 
und Kulturgeschichte”, — folclorul ca o ştiinţă a morfologiei culturale. 

Din toate aceste punete de vedere, din care folcloristul urmează să 
privească cultura populară, nu trebuie omise nici datele de natură geogra- 
fică. Fluviile şi munţii sînt o cezură pentru creaţiile folclorice, ca si pămin- 
tul, clima ete.; toate fac viata mai grea a celor din cîmpie și toate duc la 
modelarea caracterului poporului si deci la o configurare intr-anumit chip 
a producţiilor orale. Ideea, în simburele ei, o întilnim la Herder, de data 
aceasta însă e înfăţişată într-un sistem modern de gîndire. 

Din cele expuse pînă aici reiese că folelorul în concepţia lui Spamer 
este o ştiinţă întîi de toate istorică si filologică, în acelaşi timp şi una psi- 
hologică, socială, de istorie a religiilor ete. Este o știință a trecutului, dar 
a trecutului privit prin prisma prezentului. Foleloristul trebuie să fie pre- ` 
ocupat de chipul cum poporul receptează valorile general-umane de-a lun- 
gul vremurilor, ce forme iau ele, ce întruchipări poetice ori materiale ete., | 
şi totodată să caute să afle si cauza lucrurilor. Astfel, Spamer poate fi 
socotit ca unul dintre functionalistii germani. 

Mai departe acesta mai arată că folclorul este o ştiinţă ce are in ve- 
dere producţiile colective şi nu individuale ; studiate pe grupe de oameni, 
pe profesiuni, pe vîrste, noţiunea de popor apare, așadar, şi ea circumscrisa. — 
Pe linia celor de mai sus, pentru Spamer există un folelor nu numai al 
ţărănimii, ci și unul al ordsenimii, al burgheziei, al pescarilor și marinarilor, 
al muncitorilor din fabrici. | 

Prin prisma unor astfel de idei generale, Spamer fundamentează 
teoretic folelorul pe baze largi. Multe curente ce-au framintat folcloristica 
germană în ultimele decenii au fost preluate, adincite si închegate într-un 
sistem de gîndire plin de perspective. Ca să ilustreze aceste idei, pe lingă 
fundamentarea lor în studii teoretice, mai serie şi studii speciale, fie despre 
cărțile populare, despre arta populară, fie altele de natură etnografică. 
Valoroase sînt şi cercetările lui Arnold van Gennep, eminent folelorist şi 
etnograf francez din aceeaşi epocă. Arătind condiţiile noi în care aceste 
„Științe s-au dezvoltat, ale slăbirii spiritului romantic în dauna celui realist, 
el socotește etnografia ca un domeniu al antropologiei culturale, care stu- 
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diază din acest unghi de vedere „popoarele actuale, neindo-europene”’. 
Discută cu autoritate problemele de metodă, înscriindu-se în rîndul celor 
care consideră observaţia directă, reală, ca cea mai potrivită în studiul 
vieţii popularesi. Face comparativism cînd încearcă să reconstituie ce este 
totemismul si alte aspecte ale vieţii popoarelor neevoluate®. 

Dacă etnografia, în concepţia lui van Gennep, studiază viata popoa- 
relor din colonii, rămase în urmă ca civilizaţie si cultură, plecind de la 
stadiul actual al vieţii lor, foleloristicii îi revine sarcina să cerceteze 
„populaţiile rurale actuale ale Europei”. În volumașul Folclorul se pronunţă 
categoric că : „Ceea ce interesează folelorul este faptul viu, direct ; este, 
dacă vrem o biografie sociologică, cum face etnografia. E foarte bine să 
se culeagă pentru mase obiecte în uz din provinciile noastre ; dar aceasta 
constituie ceea ce-i accesoriu folelorului, partea sa moartă. Ceea ce inte- 
resează este întrebuințarea acestor obiecte, de suflete actuale vii, obiceiu- 
rile într-adevăr făcute sub ochii noştri si cercetarea condiţiilor complexe, 
îndeosebi psihice, ale acestor obiceiuri"'56, 

Exprimată cu atita claritate, ideea folclorului viu și actual este. re- 
luată și mai pe larg dezvoltată şi în Manualul de folclor francez contemporan. 
Considerind folclorul ca o știință biologică în sensul strict, în ceea ce pri- 
vegte viaţa, si aceasta „întrucît oamenii sînt fiinţe vii, partial liberi să 
decidă într-un sens sau altul, de a se misca’’, raporturile lor trebuie să fie 
examinate și evaluate deci ca raporturi vii, biologice si nu ca ale unor 
obiecte neinsufletite sau ale unor suflete moarte. ats 
Si prin aceasta van Gennep, ca şi Adolf Spamer ori O. Densusianu, ) 
se desparte de vechea concepţie romantică care privea creaţiile folclorice 
ca simple supravietuiri, în epoca contemporană, ale unor moduri vetuste 
_| /de viaţă. În strins& legătură cu asemenea ginduri, van Gennep discută pe 

jlarg problema mediului folcloric, a raportului dintre individ şi societate, 
'a ceea ce condiţionează creaţia folelorică5?. 


La prea H 


Cercetătorul francez îşi exprima asemenea idei încă din 1924 ; în volu- 
mașul amintit, acesta afirmă că folcloristul trebuie să aibă în vedere atît 
mediul rural, cît si cel urban; cu deosebire viata industrială a oraşelor 
ar oferi cercetătorului prilejuri de observări interesante privitor la ,,psi- 
hologia colectivă”. Căci, punîndu-se accentul pe faptul viu din folclor, 
atenţia acestuia urmează să se îndrepte întîi de toate spre „psihologia 
colectivă”, care constituie adevăratul suport al actului creaţiei. Revenind 
asupra unor idei mai vechi, van Gennép ţine să sublinieze că, dacă etno- 
grafia are ca sferă de investigaţie popoarele aculturale, folclorul, dimpo- 
trivă, se mărginește la mediul oferit de popoarele civilizate, europene, ale 
acelor pături rămase departe de carte (fie ţărani, fie muncitori din fabrici). 

După circumscrierea noțiunii de popor și a sferei preocupărilor pe 
care le au folcloristii şi etnografii, van Gennep se oprește precizînd raportul 
dintre individ şi colectivitate, ca agenţi de colportare si creare de valori 
folclorice. El spune că „fiecare individ are relaţii sociale multiple și-i este 
permis întotdeauna ca, în limitele fixate de tradiţie, să reacționeze prin ` 


54 Pentru toate vezi Arnold van Gennep, Religions, Mcurs et légendes, vol. I—V, Paris. 
5 Arnold van Gennep, Tabou et totémisme à Madagascar, Paris, 1904. 

55 Idem, Le Folklore, Paris, 1924, p. 27—28. 

5 Idem, Manuel de folklore français contemporain, vol. I, Paris, 1943, p. 42—58. 
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raporturile stabilite:. în familie, prin alegerea unei soţii, ca militar, alegător 
ete”. Astfel spus, pentru a înţelege mecanismul vieţii sociale globale, tre- 
buie să pleci de la individ si nu de la colectivitate, aceasta nu este decit 
o abstractiune sau mai mult o perspectivă, „ca o fotografie luată din avion''55. 
{nsisi indivizii colportori sau creatori de folclor sînt pentru van Gennep 
individualităţi mai distincte. Ca si Spamer, folcloristul francez se ridică 
împotriva punctului de vedere afirmat de Naumann, că folclorul s-ar pro- 
duce în mijlocul indivizilor fără individualitati (‘‘Individualismusloses’’). 
Un alt merit mare al lui van Gennep este de a fi circumseris într-un 
mod destul de precis si realist mediul folcloric. Creat de individualitati, 
folclorul s-a propagat și dezvoltat, trăieşte în cercuri mai restrinse, într-un 
mediu rural terestru” sau fluvial”, maritim”, într-un „mediu urban” 
sau ,muncitorese’. Acestora se adaugă un „mediu masculin” sau ,,femi- 
nin”, al ,,b&trinilor’’, copiilor” ete. Avind în vedere asemenea grupuri 
restrinse, observaţiile făcute de folclorist în legătură cu ereatiile folclorice 
trebuie să fie strîns legate de cele sociologice. La ţară folclorul e mai or- 
ganizat, pentru că viaţa de grup (parohial, familial etc.) este mai înche- 
gata decît cea orăşenească, mai slabă prin imigraţii masive. De asemenea, 
mediul masculin e mai putin apt decit celfeminin, ca fiind mai conservativ, 
lată o serie de observaţii de bun-simt, închegate toate într-o concepţie 
proprie lui van Gennep., Ea este de altminteri proprie francezilor, căci 
şi ceilalți folcloristi, ca P.Saintyves și André Varagnac, vin să întărească - 
asemenea puncte de vedere. | 
Cel din urmă, în al său studiu Definirea folclorului (1936), adaugă 
citeva aspecte noi la cele expuse mai sus, mai bine zis încearcă să definească, 
în chip de legi folclorice, aspecte mult discutate. Precizarea deseori e fe- 
ricită și bine venită, Si Varagnac)socoate că „folclorul este o branşă a so- 
S<ciologiei deseriptive”. De aceea : Ziel o interpretare nu trebuie să plece 
de la un fapt izolat, ineitvorice fapt folcloric trebuie să suscite o cercetare 
sociologică”. Mai departe, o a doua regulă ar fi: orice fapt de folclor com- 
porta, pînă la.un anumit grad, fenomenul de „repetiţie şi inovaţie”. Este 
problema variantelor fără de care nu se poate concepe creaţie orală. Prin 
prisma acestora, vine o a treia regulă :.;nu există fapt folcloric care să 
n-dibă aspect regional’. Totuşi, remarcă în continuare Varagnac, este” 
cu totul rar ca folclorul să aibă caracter national, aspectul international 
constituind un semn distinct. În sfîrşit : „orice fapt folcloric care nu este 
localizat nici in timp, niei în spaţiu trebuie să fie reţinut provizoriu ca 
Inutilizabil’’*, | A 
Desigur că toate aceste aspecte au fost semnalate in fel şi chip si 
de alti cercetători. Meritul lui André Varagnac este de a le fi reformulat 
limpede si cu mai multă profunzime, proprie spiritului latin. Prin prisma 
acestei concepţii, Varagnac se declară gi ela îi adeptul unui folclor functio- 
nal. Orice creaţie îndeplineşte o funcţie actuală în cadrul societăţii. Adău- 
gată alteia mai veche, ea este asociată anumitor „genuri de viaţă”. Astfel, 
Varagnae isi afirmă o concepţie proprie şi în cartea publicată în ultimii 


58 Ibidem, p. 50. 
59 Ibidem, p. 57. 
60 André Varagnac, Définition du folklore, Paris, 1936, p. 18—22. 
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ani: Civilizație tradiţională şi genurile de viaţă. Întrebări ca: ce este cul- 
tura populară aflată în tradiţiile locale? cum şi pentru ce dispare ea? ce 
goluri lasă în cultura modernă si cu ce sînt ele umplute? constituie axe 
principale la probleme deosebit de interesante pentru cultura folclorică. 
Capitole ca cele despre ,,regresiunea ceremoniilor țărănești tradiţionale”, 
şi aspectul lor sociologie, magia colectivă „ca serviciu public”, apoi rolul 
„categoriilor de vîrstă” în crearea si colportarea faptelor folclorice sînt 
de-o valoare incontestabilă“. Prin această lucrare contribuţia lui Varagnac 
la gindirea folelorică franceză marchează un moment ce duce mai de- 
parte pe cea a lui Sébillot, van Gennep ori P.Saintyves. 

În același curent de reînnoirea concepţiei contemporane despre folc- 
lor se înscrie şi belgianul Albert Marinus. Acesta susţine, și el că, deşi 
faptele folclorice constituie straturi ascunse („une couche sousjacente aux 
faits spécieux de toutes ces sciences”), sînt din ce in ce mai puţini folelo- 
risti care le studiază ca supravieţuiri ale trecutului. În acelaşi timp sus- 
tine că ele ar fi de mai mică importanţă dacă sînt studiate în realitatea, 
lor actuală, decit în evoluţia trecută. Pentru a le cunoaște semnificaţia 
lor istorică şi actuală, Marinus susţine că e necesară o cunoaştere a mediu- 
lui social. 

Ca o concluzie la cele expuse mai sus atît de scurt, folclorul este con- 
siderat de Albert Marinus, ca si de contemporanii săi francezi, ca „faits 
sociaux”, configurate sub ,,toutes les influences du milieu”, cercetat „par 
Vobservation directe”; prin aceasta se are in vedere ,,la réalité vivante”, 
fără însă să se ignoreze caracterul arhaic, adică ,,leurs états successifs’ 
trebuie studiate istoric”. 

N-am putea încheia mai bine considerafiile privind raportul dintre 
etnografie gi folclor decit cu concepţia expusă succint de Tache Papahagi. 
Elev al lui Densusianu, in curent cu opiniile actuale despre domeniul acestor 
discipline, avînd însă si o bogată experienţă de teren, acesta face o deli- 
mitare pe cit de clară, pe atit de categorică, „Folclorul cuprinde, spune 
Papahagi -- toată literatura, orală şi scrisă, a unui popor [.. .]; 
lumea înconjurătoare insuflepita (pămîntul, atmosfera si cerul), reală, 
sau închipuită, în mijlocul si sub influența căreia viază întreaga com- 
plexitate sufletească si pur intelectuală a acelui popor din trecutul înde- 
părtat pînă astăzi. Această definiţie s-ar apropia de ceea ce ar putea fi complet 
dacă la toată această literatură am adăuga şi întreaga lui comoară muzicală”. ` 
Si cum „această lume e atît de vastă si variată”, folclorul vine în atingeri 
cu „multe şi felurite discipline ale culturei şi ştiinţei, cum ar fi: arta, bo- 
tanica, cosmografia, dreptul, farmacia, filologia, filozofia, igiena, istoria, 
literatura, medicina, muzica, psihologia, sociologia, teologia, zoologia’’®. 

Tinind seama de opiniile emise la noi şi în literatura străină a pro- 
blemei, socotim:ca folclorul este o disciplină cu caracter national, prin care 
se încearcă să se studieze viaţa populară nescrisă în dublul ei aspect — spi- 
ritual si material, şi care, în prezentarea faptelor pe latura lor istorică, 


St Idem, Civilisation traditionelle et genres de vie, Paris, 1948. 

62 Dintre scurtele, dar substantialele studii elaborate de A. Marinus, citim: Philosophie 
de UArt populaire (1937), Le folklore descriptive (1932), Culture et Traditions (1939), Les appro- 
ximalions scientifiques et le folklore (1934), Thèses folkloriques (1939). 

63 Tache Papahagi, Din mic dicționar folcloric, Bucuresti, 1947. 
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poate depăşi cadrul strict al unui popor, afundindu-se în cercetări com- 
parative ce pot fi urmărite pînă la popoarele sălbatice ; aşadar, prin acest 
procedeu, folclorul se intilneste cu studiile de etnografie şi etnologie. Acesta 
rămîne însă o disciplină interpretativă ce se apropie de sociologie, de 
psihologie ori de disciplinele filologice. Într-o aceeaşi măsură, etnografia 
este o disciplină cu caracter supranaţional, care are drept scop studiulaceleiasi 
vieţi populare în dublul ei aspect şi care poate să fie urmărită pînă în nu- 
cleul național al unui singur popor, dindu-si întîlnire aşadar cu folclorul. 
In esență etnografia rămîne o disciplină descriptivă ce se intilneste si cu 
sociologia, dar mai mult cu științele exacte ale geografiei si istoriei. 


| 3. FOLCLORISTICĂ ȘI FILOLOGIE 


Poezie populară — poezie naivă. După lungi discuţii purtate de unii 
ginditori din veacul luminilor referitoare la geneza si patura poeziei popu- 
lare, preluate si duse mai departe de scriitori-colectionari din epoca 
romantismului, s-a ajuns in a doua jumătate a secolului al XIX-lea la 
poziţii mai ferme, venite din partea unor esteticieni sau filologi. Aceştia 
au încercat să facă distincţii mai precise între ceea ce este poezia scrisă 
și orală, între ceea ce folcloristica germană a numit; »Volksdichtung” si 
„Kunstdichtung”, iar folcloristica italiană „poesia popolare” şi „poesia 
d’arte’’. , 

Asemenea dis je idei variate privind geneza — 
»oeziei populare şi. natura ei colectivă, anonimă si tradiţională, Pentru 
un poet ca Ludwig Uhland, care era și lingvist, profesor de germanistică, 
formula romantică „poporul poetizează” îi apărea ca de neacceptat, în- 
trucit singura personalitate poetică este în stare să exprime ceea ce simte 
masa, colectivitatea populară. De altfel vălul mistificator ce fusese arun- 
cat peste cuvinte ca cele de popor, poezie populară, limbă etc. a fost în- 
depărtat în epoca în care trăia Uhland. Iar prin intervenția unor este- 
ticieni ca Th. Vischer, etnopsihologi ca Steinthal şi Lazarus ori W. Wundt, 
conceptul de cultură populară a fost sustras de sub unghiul de vedere 
romantic și supus unui spirit analitic mai atent si riguros. Pentru aceştia, 
poezia populară și folclorul nu mai sînt simple noţiuni evazive. Definite 
psihologic, prin prisma noii ştiinţe care. sedusese multe minţi, prin aşa- 
numita ,,Völkerpsychologie”, se încerca să se determine acestor noțiuni 
sferă mai precisă. 

La întrebările : Ce sînt cîntecele populare şi cine le-a făcut? Stein- 

-thal răspundea foarte precis : „...Bxistă o poezie populară, pe care po- 


orul a făcut-o. Poporul este poet”. O formulare des întilnită. Dar em 
poari un Po tack poezii Ce înseamnă popor? Răspunsul diferă 
întrucâtva de cel dat de scriitorii romantici : vn, prin popor înţeleg o ace- 
eagi conștiință a unei colectivități care se găsește in fata culturii sau cel 
puţin în afara ei”. Și, mai departe, încercînd să definească ce este poezia 
și cîntecul popular şi cine le-a făcut, Steinthal precizează : an, „Fiecare 
cîntec trebuie mai întîi să fi fost cîndva creat de către un cîntăreţ, însă 
în clipa în care a luat fiinţă, aparţine fiecăruia din popor, pentru că el a 
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fost cintat niscindu-se din acel spirit al poporului. Strofa aparține tutu- 
ror. Stil, turnură, metru, comparaţie, tot ce face o poezie este bun colec- 
tiv. Pentru aceasta isi însuşeşte fiecare fiece poezie, putind să devină a. 
sa proprie” 1. 1 | | ba 

Poezia populară, creaţiile folclorice în genere nu mai. izbucnesc, 
aşadar, din genialitatea unui popor ca o forţă imanentă. Plăsmuite de o 
conștiință a unei colectivități umane, de un spirit popular, acestea se 
încheagă după anumite legi sufletești. Este vorba de un mecanism psi- 
hic al unei colectivităţi, despre care se vorbește atit de des în studiile lui 
Franz Krejé, W. Wundt, H.. Steinthal şi alţii. Prin noua viziune stiin- 
țifică, noţiuni ca „Kunstdichtung” Şi ,,Volksdichtung”’ diferă: una 
desemnind arta individuală şi scrisă a unui creator, iar cealaltă a între- 
gului popor, transmisă pe cale orală; cea dintii ar fi de esenţă logică, 
pe cînd a doua de natură psihomecanică,. 

Izvorită din asemenea ambianţă, articolul Ii, F. Krejč despre Trä- 
sătura caracteristică a poeziei populare, publica şitul secolului 
al XIX-lea, ne apare plin de semnificatie pentru aceas că ?. Supu- 
nmd unei atente disocieri cei doi termeni, Krejé fo nhlează citeva adevă- 
ruri, cu valoare de legi pentru creaţiile orale, și anume : 
Lari »recedă poezia soris ă (cultă 


rue al 
tivate, din ca atels si reuri e şia i ri. 1 zilele 
astre, cind cultura a p Se pink in paturile ae  popiilatiel, po- 


| ležia dispare, in general, izvorul natvelor melodii po ulare seacă, jar stra- 
turile de jos ale societății produc șlagăre (cîntece de stradă) ; 4) la popoa- 
rele ‘care nu au nici o literatură, care a au rămas pe o treaptă i meexvoluaţă, 
poezia populară ă înfloreşte, 

Diferenţa atît de categorică dintre noţiunea de “Wolkspoeric” Si 
»Kunstpoesie” este făcută cu totul într-alt chip de cum o făceau roman- 
ticii. Calea era cea firească, a disocierii noțiunilor st a precizării continu- 
tului lor prin argumentări psihologice, sociologice şi mai puţin estetice. 

De altminteri în această perioadă preocuparea celor mai mulţi cer- 
cetători era să circumscrie şi limitele noţiunii de popor. Despartind no- 
țiunea în două, clasa celor de sus, a păturii instruite, de cea a necultiva- 
tilor, a poporului de jos, era firesc să existe un ,,Kunstlied” deosebit de 
„Volkslied”. Pentru Th. Vischer cântecul popular este »singend impro- 
visiert”, „nicht geschrieben und gedruckt”, fiindcă nu ar exista încă un 
interes literar. 


Noţiunile, cu toate că devin mai precise, continuă să rămînă totuşi 
în sfera teoretizărilor, nu se trece încă la studiul de detaliu făcut prin 
prisma a ceea ce etnopsihologii numeau ,,psychische Mecanismus”. E 
drept că esteticieni ca Th. Vischer și W. Grube încearcă să fundamenteze 
o estetică a poeziei populare, privind-o ca „naive Kunst”. Cu toate că 
ea ar avea formule si clisee ce revin în permanenţă, o d WC a ace- 


1 H. Steinthal, as pf în Zeitschrift für Vélkerps ek und Sprachwissenschaft, 
„ 1868, pa. 


2 Fr. Krejé, Das Charakteristische Merkmal der Volkspoesie, in Séien dr) fir Völker- 
psychologie und Sprachwissenschaft, XIX, 1889, p. 115—141. 


96 


lorași imagini ar face-o mai plăcută tocmai prin” arta naivă”. Sub pre- 

dominanta unor asemenea idei, si T. Maiorescu afirmă despre poezia po- . 
pulară : „... Ceea ce le distinge întîi în modul cel mai favorabil de cele. ? 
lalte poezii ale literaturii - noastre, éste naivitatea lor,fli ice arti- kt 


ficiu, de orice dispoziţie forțată, amintul natural ce le-a inspirat”. 
seama ȘI de concepţia 


- Ideile de mai sus devin mai clare dacă ținem 
lui Steinthal, o puternică personalitate a timpului. Ca şi Krejt, şi acesta 
susține că autorul poeziei orale, poporul, stă în faţa culturii Şi chiar în 
afara ei. Căci numai lipsa de cultură duce la lipsa de individualitati („In 
dividualitătslosighkeit””), ta un spirit co n sol din care infloreste poe- 
Zia populară 4, Parafrazind pe Herder, /Steinthal mai susține. ¢& poezia 
populară nu este o operă, ci ëm curent((, nicht ein Werk, sondern Strom’ D 
ta crearea căruia participă fetare membru al comunității Căci dacă-i 


place un cintec : ară Se £ 
va modifica, îl v a ori uriţi („unwillkiirlieh umgestaltet, ver- - 


Dessert oder verschleichtert”’), în telul acesta materialul aparţine tuturor: 
(„„alles was ein Gedicht ausmacht, ist Gemeingut’’) 5. 

Să recunoaștem că progresul în ceea ce privește înțelegerea concep- 
tului de cîntec popular, prin Steinthal și Krejé si, în general, prin psi- 
hologi si esteticieni a înregistrat; o etapă însemnată în evoluţia sa. Între- 
bările ce i-au preocupat; pe romantiei si urmașii lor, ca: ce este cintecul 
popular, care-i originea, lui, ce semne caracteristice are faţă de cel cult 
§.0.m.d., sint-acum cu totul in alt chip rezolvate, nu mistic ci rational, 
punindu-le în dependenţă de mecanismul sufletesc. Opus logicii, sufletul 
mulțimilor necultivate se oglindește în cîntecele sale așa cum este el, toa- 
te fiind naive și copilăreşti. 

Punctul de vedere al automatismului psihic, al psihologiei popu- 
lare, a avut darul să sustragă cercetările folclorice de sub predominanta 
filologică-istorică gi să le îndrepte către alte căi, mai noi si mai eficiente. 
Pentru un moment ele însă s-au mărginit la simple speculaţii, utile pentru 
întregirea conceptului de cintee popular. Pentru valorificarea structurii 
lui însă, și a capacităţii artistice de care e în stare creatorul anonim, deci 
despre mijloacele de exprimare ce puteau fi puse în lumină de către este- 
ticieni ca Th. Vischer ori W. Grube, nu s-a vorbit decit într-un chip cu 
totul superficial. ah hie vik. 

De această direcţie n-a rămas străină nici folcloristica română. 
Sub influenţa lui Wilhelm Wundt, si mai cu seamă a discipolilor săi Ste- 
inthal şi Lazarus, se găseşte şi M. Eminescu. Poetul mărturisește într-o 
Scrisoare: „Ti-am spus, mi se pare, încă de cînd erai aicea, că lucrările 
acestor oameni pe un tărîm cu totul nou m-au atras cu o putere nespusă, 
m-au atras, pentru că sînt congeniale cu cele după care aspir eu [...]. 
Aș vrea dară să traduc vreo cîteva din disértatiunile lor fundamentale, 
precum Linleitende Gedanken uber Volkerpsychologie, Das Epos, Ursprung 
der Sitten’’®, Si revista scoasă de Hasdeu, „Columna lui Traian”, in noua , 


— 
3 Titu Maiorescu, Critice, I, p. 66. i d i R 
4 H. Steinthal, Das Epos, in Zeitschrift fiir Volkerpsychologie, V, p. 4, 10; et, XI, 
p. 30, 38. ais 
"E Jdem, î. 2. ` I 
€ În I. E. Toroutiu, Studii și documente literare, I, p. 51—60. 
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7 = ¢, 424 


“A greşeală. Stapinit de id 


D 


„tul poporului, cäztnd at ol) 


rimind cite ceva”. A. Î TECIZINU, 1 
l ecare” såvirger te asemenea muncă, fără să dea seama nimănui de ceea 
ce_îace, de vreme ce lucrul nu este al nimănui” 7, „Hasdeu făcea o mare 
eile veacului său, puse în circulație de etnopsiho- 


logii germani, folcloris 


iau naștere și se dezvoltă prin participarea omului la viata 
eci literatura populară este produsul societății în raport cw 


d ci 

i , sau recreează o poezie populară ada- 
ugă sau lasă la o parte ceva, toți săvirşese o muncă prin care doresc să 
exprime mai adevărat viata, in forme artistice cit mai frumoase, mal 
desăvirşite. Vieţuirea în popor a preducţiilor orale si trecerea lor Ia alte 
intruchipari poetice, la variante, nu se face întimplător și gratuit, cun: 
Higdon lash ch ae lee, DCI ACEN sop “esenţial : de reflectare a 
calității în forme cît mai artistice 8. Wë Sub "äiser?" 

Din punctul de vedere al teoriei folelorice, intervenţia învățatului 
român, subliniind valoarea circulației poeziei populare în mijlocul mase- 
lor, este de o deosebită importanţă. 
Asemenea probleme au fost dezbătute si de folcloristul italian Giu- 
seppe Pitr€. Culegător pasionat, cu preocupări multilaterale pentru fol- 
clorul sicilian, acesta face numeroase observaţii privitoare la valoarea 
individuală à creatorului popular, la caracterul anonim al poeziei popu- 
lare, la mediu, epocă şi valoarea ei artistică. = 7 

În studiul său asupra poeziei populare italiene, Pitré susține că 
poeții rustici, ai satelor, care sînt destul de numeroşi, poetizează, dar 
„nici numele lor, nici timpul, nici locul, nici motivul cîntecului nu ni 


ggj e 


"s-au păstrat. Această «obscuritate» observă folcloristul italian —, este tocmai 
ceea ce îi acordă popularitate” (subl. n.). Iar mai departe arată: „Dacă 


poporul ar cunoaște autorul unui cîntec, poate că atunci nu l-ar reţine, 
cu atît mai putin dacă ar fi o persoană învățată. Epoca şi locul unde s-a 
născut un cintec, dacă nu se deduc dintr-un accent, nu pot fi ghicite’’. 
Ca apoi să încheie pretioasele constatări astfel: „Cîntecul unei singure 
persoane devine cîntecul tuturor, fiindcă născîndu-se se găsește în condi- 
tiile cele mai prielnice unei lungi existente: se păstrează, deoarece cores- 
punde sentimentelor naturale, obicieurilor, tradiţiilor poporului”. Se 
aude şi in alt loc, pe o-altă „ulicioară”” sau „in cîmp deschis”, la tara. 
Cine La făcut, ori cine putea să-l facă? ,,... Nimeni nu ştie, nimeni nu 
caută să afle aceasta; autorul renunţă de bunăvoie la plăcerea de a fi 


7 B. P. Hasdeu, Cuvente den bălrani, Cărţile poporane ale românilor, vol. 1,1879, p. XVII. 
8 Gh. Vrabie, Folclorislica română, Editura pentru literatură, Bucureşti, 1968. 
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< 
ntr-un-p gism la tunel. Or, proce- 


" eunoscut ca poet; poporul, care îi respectă modestia, îi răsplăteşte meri- 
tul reţinîndu-l pentru sine, alăturindu-l altor asemenea cintece” 9. 
wi Discuţiile purtate în acest sens de Pitré ni se par realiste şi mai 
la obiect decît cele din epoca anterioară și chiar decit cele făcute de et- 
i onopsihologii germani. Pe lîngă sublinierea valorii individului în crearea 
producţiilor folclorice, folcloristul italian vorbește în termenii de atunci 
despre mediul în, care ele aveau să circule, despre dezinteresul maselor 
de a afla autorul! (in fond, ele îl cunoşteau) si, mai cu seamă, pune în 
lumină că ceea ce poetiza unul din mulțime nu era străin de obiceiuri 
| “Și tranditii, de sentimente naturale, observaţie de deosebită importanţă, 
~ Anialtă parte a studiului citat, Pitré reia unele idei de mai sus si le dez- 
|| volta pe linia unei şi mai mari apropieri între poetul literaturii scrise si al 
|| naturii operei lui. „Pornind de Ja o fantezie ieciorelnică, neaparţinind nici 
| 
} 
| 
| 


—— 
H 


3 
d 


undă şcoli, [cîntecele populare] cuprind o atita bogăție. de sentimente, 
cu atit belşug de gînduri si de imagini, încît un om cu carte, de la cel mai 
modest. pînă la cel. mai inspirat oet, ar scoate din ele frumuseți nepretu- 
ite”? Ca să conchidă apoi în sensul unor mai vechi formule romantice : 
„Cîntecul este cea mai adevărată si cea mai simțită expresie a geniului 
tbe 10. dees dealer Ri 

În altă parte a studiului citat, Pitré tine să sublinieze marele talent 
al „acelor neştiutori de carte, dar înzestrați cu o fantezie vie gi cu oO splen- 
didă imaginaţie”, care „improvizau în momente de inspiraţie cîntece 
minunate”. Pe aceștia istoria, literaturii nu-i cunoaşte, în timp ce despre 
cei mai neinsemnati poeţi de literatură serisă consemnează ştiri dintre 
cele mai mărunte” 1. 

Giuseppe Pitré a ajuns la studii de folclor în timp ce culegea mate- 
riale lirice, povestiri, jocuri de copii, medicină populară. El înfiinţează 
Biblioteca della tradizioni popolari siciliane, unde-i apar numeroase volume 
cu asemenea materiale. Ochiul eruditului era bine format la cîmpul ob- 
servațiilor „de teren”. El vorbește într-un loc de momentul sosit pentru 
a studia tot ce păstrează poporul în memoria sa „cu răbdare, de a le da 
cu dragoste avintul cuvenit”. Ca să noteze cu fidelitate ceea ce aude şi 
să pătrundă frumusețile povestirilor populare, folcloristul sicilian crede 
că „trebuie să înţelegi şi să simţi dialectul sicilian, pentru a înţelege şi a 
simți fineţea povestirilor ce am reușit să culeg din gura uneia dintre di- 
feritele povestitoare ale mele”. În continuare Pitré vorbeşte cu o rară 
căldură despre Agatuzza, sicilianca cu „vorbirea atit de bogată şi de pro- 
prie”, „cu glas indicat pentru aceasta”, care-l punca în mare încurcătură 
pentru că folosea mereu „cuvinte şi fraze întru totul noi față de vocabu- 
larul nostru” 12, Nu se poate face o observare mai veridică şi o formu- 
lare mai clară decît aceasta. Pusă sub semnul ‘ntrebirii , ca de altfel multe 
din teoriile erudite, livresti, e mai degrabă opinia acestuia că poveștile au 
originea, orientală, că budistii ar fi răspîndit poveştile indiene în Africa, 


— mg 
gege 


Giuseppe Pitré, Studio sui canti popolari siciliani, Napoli, 1878, p. 113. 

10 Apud Giuseppe Cocchiara, Storia del folclore in Europa, Edizioni scientifiche Einaudi, 
Torino, 1954, p. 491. l 

11 Giuseppe Pitré, Sludi di poesia popolare, Palermo, 1872, p. 81—82. 

12 Apud Giuseppe Cocchiara, op. cil., p. 392—395. 


99 


şi Asia, în Europa. Ajunse în literatura europeană, ele ar fi trecut din 
sfera ei în popor, ca apoi din nou să se întoarcă in literatură. Sicilian de 
origine, el crede că patria sa a primit povești din Persia, Grecia si Arabia, 
cărora poporul, prin povestitorii săi, le-a adăugat ceva din fantezia lor 
le-a dat colorit local. ` 

* Fără să piardă din vedere rolul individului autor de literatură popu- 
lard, Pitré se supune şi el ideilor epocii sale, a „,călătoriei” motivelor 
din proza populară dintr-o ţară într-alta şi a coloraturii etnice pe care 
acestea le primesc atunci cînd sînt preluate de către un popor. 

Publicind Proverbele siciliene (1880), Pitré reia unele idei de mai 
sus şi subliniază și mai mult originea individuală a folclorului. Arată că 
locuţiunea rudimentară, care a evoluat către proverb, „nu a provenit de 
la acea ființă colectivă ce se numeşte popor, care prin natura sa nu este 
inventator”. Si mai departe, amintind de un proverb grecesc (,,Cuvintul 
iese de pe o singură buză si ajunge la o mie”), precizează: „Numai cite un 
individ mai dotat decît alţii este creator, inventator, iniţiator”, dar ,,nu- 
mele acestor autori de proverbe s-a pierdut, fiindcă de făuritorul unui 
proverb poporul nu tine seamă, aşa cum fac eruditii cu făuritul unei ma- 
simen 13; 

Delimitind actul genezei în folclor, ca operă a unui ins de talent, 
poet adevărat, Pitré aduce în discuţie deseori calităţile acestuia. E dotat . 
cu fantazie, are un limbaj deosebit, farmecă prin felul cum cîntă ori poves- 
teste, vorbește folosind mimica în timpul povestirii care, dacă n-ar fi, 
s-ar pierde jumătate din forţa ai eficacitatea sa. „Noroc că limbajul ră- 
mine ceea ce este, plin de inspiraţie naturală, cu imagini luate în întregime 
de la agenţii externi, prin care lucrurile abstracte devin concrete, cele 
imperceptibile capătă întruchipare. .. 1, 

Literatura orală — susține folcloristul italian —, trecînd prin gura 

femeilor, capătă atunci „un farmec şi o ingenuitate, uneori o formă fê- 
icită, la care bărbaţii ajung rar”, poveştile cu deosebire capătă o versi- 
üne dintre cele mai frumoase; Laan n i ES 

KEE lipsese din consideratiile pe care Pitré le face în introducerile 
la diversele colecţii publicate nici observaţii ce privesc limbajul poetic. 
Tot la proverbe remarcă scurtimea, metrul, rima etc., ce le acordă o mare 
popularitate. Orientat în folclorul popoarelor romanice, el mai observă 
că „înclinarea spre rimă duce uneori la o simplă asonanti, ca în prover- 
bele portugheze şi spaniole”, iar „expresia poetică [din proverbe], carac- 
teristică prin elipsele sale, prin laconismul său, este o formă relativ artis- 
tică, pe care spiritul popular, inspirat în anumite ocazii, a găsit-o şi a 
substituit-o expresiei obișnuite”? 15. 

Folcloristica vest-europeană, din a doua jumătate a secolului al 
XIX-lea şi pind tirziu, a dezbătut cu ardoare, problema interferentelor 
dintre folclor şi literatura scrisă. Pitr6 este printre primii care abordează 
această problemă în complexitatea ei, restringind sfera discuţiei la rea- 
litafile oferite de Sicilia. El admite că, uneori, multe cantone siciliene, 


13 Giuseppe Pitré, Proverbi siciliani, I, Palermo, 1880 p. II. 
14 Ibidem, p. CIIL. : 
15 Giuseppe Pitré, Studi di poesia popolare, Palermo, 1872, p. 66. 
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prin conținut şi forma lor regulată, au o origine literară, spre deosebire 
de cîntecul popular născut în mijlocul lumii lipsită de cultură, ,,ignoran- 
ta”, si care păstrează „vocabularul lumii de jos”. Într-o dispută privind 
asemenea probleme, dusă cu folcloristul Al. D’Ancona, Giuseppe Pitré 
tine să arate că în secolele al XVI-lea și al XVII-lea multe poezii culte 
‘au devenit cîntece populare. De asemenea, forma actuală a poeziilor si- 
ciliene e cea din secolul al XII-lea, iar creaţiile folelorice cunoscute sub 
numele de „rispetti“ şi „„stornelli“ din aceeași epocă, oricît s-ar căuta să 
li se găsească origine comună cu cele toscane, dovedesc totuşi tot un ca- 
„racter specific sicilian. 

În sfirsit, o ultimă părere şi despre folclorul „actual”, discutat gi 
în prezent la români, ca şi la alte popoare. Pitré afirmă că poezia popu- 
lara este „o cronică vie, nescrisă, a vieţii celor multi, de cele mai multe 
ori nestiutor de tate’, pentru aceasta relatează două apte petrecute 
in Sicilia vremii lui şi care au intrat în circulaţie, sub forma de poezi 
orale : introducerea dricului la înmormântări în locul simplei lectici şi schim- 
barea monezilor prin bilete de hîrtie 16. 

Această direcție generală în folcloristica europeană din a doua ju- 
mătate a secolului al XIX-lea a fost reprezentată în Rusia de către 
Alexander N. Veselovski. Slavofil, e în același timp un „oceidertal”. (Își 
face studiile la Berlin, unde audiază cursurile de etnopsihologie ale lui 
Steinthal). În studiul Note si îndoieli cu privire la studierea comparativă a epo- 
sului medieval (1868), cu toate că-și însușește ideea de mit și principiul 
istorie de dezvoltare a poeziei narative, el reagă totuşi esenta-i mitolo- 
gică. Fiind de provenienţă medievală, ca expresie a marilor mişcări 80- 
ciale din această epocă, eposul eroic apare intii legat de formarea constiin- 
{ei maselor si de unele relaţii istorice-sociale noi. Incit nu mitul a trecut 
in epos, ci acesta şi-a, asociat mitul, influenţindu-l. Acest punct de vedere 
apare mai realist si constituie un semnal pentru o direcţie nouă in folclo- 
ristica vremii. | Im. j 

Veselovski se ridică și împotriva direcției care afirma originea orien- 
tală, budistă a basmelor. Veștejind tendința exagerată a călătoriei mo- 
_ /tivelor şi influențelor străine în folelor, cercetătorul afirmă cu tărie primatul 
`f oniginalitatii spirituale a poporului. Vorbeste, ca si H. Taine, despre lite- 
ratura scrisă, de „fiziologia creaţiei folclorice”, studiind-o ca atare în 
datele ei psihice. În acest sens, Veselovski formulează o teorie a „bazelor” 
și una a „împrumutului”, prin care încearcă să explice asemănarea mitu- 
rilor, poveştilor şi temelor epice la diferite popoare. Teoria aceasta poate 
fi privită ca o contribuţie originală la problema genezei în folclor, cunos- 
cută sub numele de principiul „istorico-genetic”. Opunindu-se, compara- 
tivismului occidental, Veselovski afirmă primatul folcloric etnice în cul- 
tura naţională și universală. vie ta) / 

O lucrare importantă a acestuia este Poetica istorică, in care stabi- 
leste originea genurilor si formelor poetice și dezvoltă idei privind poetica 
subiectelor. Cu acest prilej tratează probleme majore ale folcloristicii 
literare, ca originea poeziei şi caracterul ei strîns legat de cultură si 
viața socială; de asemenea arată că primele forme — cîntec pentru cult 


16 Ibidem, p. 28—29. 
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si ceremonial — aveau caracter sincretic, un fel de „subiectivism colectiv”, 
Vorbind de imaginile poetice, subliniază, printre altele, paralelismul psiho- 
logic dezvoltat sub formele vorbirii poetice ; susține că metaforele, com- 
paratiile, epitetele ar avea origine dată, subconstienta 17. 


Teoria producerii. Discuţiile cu privire la autorul poeziei populare 
ca fiind un ins şi a preluării ei de către mase au fost duse mai departe, 
la începutul secolului al XX-lea, de către unii cercetători din țările ger- 
manice. Se poate vorbi a o problemă a genezei şi circulaţiei crea- 
tiilor orale într-un sens mai precis, fiind sintetizată într-o aşa-numită, 
teorie „a cerii” si o alta a reproducerii” lor. Dintre reprezentanţii 


celei dintîi cităm pe J. Pommer, Gustav Jungbauer şi Otto Béckel, iar 
pentru cea de-a doua pe John Meier şi şcoala, sa. 
EE Wiens Peete o revistă dedicată studierii cin- 
tecului popular german ; adună cîntece din Kärnten, iar in paginile intro- 
ductive ale acestei colecţii, ori în studii aparte, încearcă să reformuleze 
altminteri opinii mai vechi din folcloristica germană. Stim că Th. Vischer 
„afirmase că poezia este improvizată cintind (,,singend improvisiert’’) ; 
Rommer revine, precizînd că numai acea poezie este populari, care s-a 
născut în popor şi continuă să trăiască mai departe în sinul său 15. Cu alte 
cu , îvită In mijlocul maselor, 6ă tre ie preluată, slefuita, 
generalizată prin circulaţie. E tocmai ceea ce susținuseră mai înainte Şi 
scoala tolelorsitică italiană ori B. P. Hasdeu. Spre deosebire de alti 
folcloristi germani, care susțineau că poezia populară poate fi Şi aceea care 
la origine este scrisă, dar devine orală prin circulaţie, Pommer ţine să 
sublinieze că, dimpotrivă numai cea al cărei cuvînt și a cărei melodie sînt 
iscodite de el este autentic populară. Acesta, dezvoltă, de asemenea, şi ideea, 
gi ea mai veche, că un cîntec popular trebuie să fie plin de naivitate, de o 
poezie a subconstientului. În felul acesta, Pommer se alătură esteticii 
romantice, cu toate că creaţia orală era definită de el mai realist. 
În consensul ideilor de mai sus, Gustav Jungbauer se ridică impo- 
triva celor care socotesc cîntecele istorice ori studențești drept populare. 
Scrise în ton cu vremea, ele au dispărut o dată cu acea vreme, nu s-au 


bucurat; de-o largă răspindire în popor şi nu s-au permanentizat de-a 


lungul secolelor. Jungbauer mai susține că anonimatul nu e o condiţie 
sinequa non a poeziei populare, o poezie pentru că autorul ei ar fi necunos- 
cut. În prefața la colecţia, sa de cîntece din Boemia, Jungbauer precizează 
că poetul de seamă al acestora era o fată de ţăran, o servitoare care, folo- 
sind versuri tradiţionale, compunea cu naivitate și simplitate o poezie 
adevărată 19. 

Si Otto Bockel ca si Karl Bücher nu rămîn străini de asemenea 
idei privind originea şi structura cîntecului popular german. Bockel 
adună materiale din Saxonia 2, dar devine cunoscut prin studiul Psiho- 


logia poeziei populare. Spre deosebire de contemporanii săi, care cerce- 


17 Vezi Max Asadowskiij, Istoria russkoi folkloristikii, II, Moscova, 1958, p. 180—208. 


18 J. Pommer, Über das älperische Volkslied und wie man es findet, Viena, ediția 


a Il-a, 1908. A 
19 Gustav Jungbauer, Volksdichtung aus dem Böhmerwald, 1908, p. XIV. 
2 Otto Bickel, Deutschen Volkslieder aus Oberhessen, 1885. 
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tează si studiază creaţia orală pe spaţii înguste, ale ținuturilor natale, 
Bockel ia în consideraţie materiale numeroase, europene si extraeuropene, 
ale multor popoare primitive şi sălbatice. Privitor la problema genezei, 
el dă noi sugestii, sustinind că poezia populară exprimă cea mai elementară, 
stare sufletească, că ar fi o scurtă izbuenire nemijlocită, în strigăt („in dem 
Ruf, in dem Kurzen unmittelbaren Ausbruch seelischer Erregung”) 2 ; 
ă s-ar naște din durere si bucuri ar mai cu seamă j j j 
ori al muncii, Cw alte cuvinte, Böckel deplasează discuțiile din cîmpul 
formulărilor romantice generale spre precizări de natură psihologică. Prin 
exempliticări numeroase luate din realitățile folclorice ale diferitelor po- 
poare, argumentele lui devin convingătoare, în esență ele fiind valabile 
şi astăzi. 

. Încercînd să disocieze fenomenul naşterii în sine a cîntecuiui, Böckel 
susține, ca si G. Jungbauer, că acesta este sunet si melodie. poezie nk = 
cută o dată cu cintecul (,,der Volkslied wird singend gedichtet”), astfel 
că între cuvint şi melodie ar fi o perfectă coabitare, acestea formând un 
tot de neseparat 22, | 

În sfîrşit, un alt fapt important remareat de Béckel : în popor lip- 
sește conștiința actului creator (,,Schaffensbewustsein fehlt”), cintăreţal 
neliind un poet, ci un ,,Fortsetzer”, un ins care duce mai departe creatia 
orală, schimbind şi modificind, adăugind ceea ce socotește potrivit cu 
starea sa sufletească şi a colectivității. 

Prezenţa lui Otto Béckel în folcloristica germană a constituit un 
important moment în evoluţia ei. Cunoscător al realităţilor germane si, 
in același timp, şi al celorlalte spaţii, dublat de-o frumoasă cultură filo- 
zofică, sesizează cu fineţe fenomene și întorsături esenţiale cintecului 
popular. 

Un studiu care a făcut multă vilvă la vremea lui si care aduce unele 
puncte de vedere noi în dezlegarea problemei originii cîntecului popular 
este al lui Karl Bücher : Arbeit und Rhythmus. La întrebarea : cum se naşte 
acesta? se răspunde : simplu — in procesul muncii. Prin aceasta autorul 
Vola Sa se opună celor care susțineau că poezia şi cintecul ar lua fiinţă cu 
prilejul sărbătorilor. Cu ani înainte însuși Béckel susținuse cam acelaşi 
lucyu, că oamenii în timpul activităţii cîntă, unele popoare nici nu pot 
să săvîrşească nici o treabă fără să cinte 23. Karl Biicher ridică însă această 
afixmatie la rangul de sistem, arătînd că între muncă, cuvint și muzică 
„ar exista o strînsă legătură; că poezia și muzica sint crea pătosu 
muncii, iar că în evoluţia peeziei, av liricii îndeosebi, pot fi distinse anumite | 
trepte, în functie de înseși stadiile evolutive ale societății umane. | 


Teoria reproducerii — John Meier. La scurt timp de la apariţia 
scrierilor lui Pommer, germanistul John Meier, cu prilejul unei consfătuiri 
a filologilor, tine o comunicare cu titlul Cîntecul cult și popular in 

"Germania. Se poate spune că ideile aduse in discuţie nu erau noi. Las la o 
parte că ele fuseseră discutate de folelorişti italieni ori de B. P. Hasdeu, 


1 


= 


Idem, Psychologie der Volksdichtung, ediţia I, Leipzig, 1906, p. 15. 
Ibidem, p. 16; cf. 13, 30. 
Idem, Deutschen Volkslieder in Oberhessen, pP. IX. 
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dar în însăşi folcloristica germană distincția pe care o va face Meier pri- 
vitor la circulație şi o teorie a reproducerii” fusese şi ea în linii mari 
trasată, îndeosebi de muzicologi. Astfel W. Tappert, cu mult înainte 
(1868), arătase că un apreciabil număr de cîntece isi au originea în melodii 
tipărite deja la începutul secolului al XVI-lea; că „motivele de-a lungul 
secolelor.rătăcesc din loc în Joe si, venind permanent în contact, se leagă 
in noi grupări”. Mai departe acesta precizează: „Eu nu cunosc cîntec 
popular (adică melodie) care să fi fost născocit de soldaţi, studenţi, meseriaşi, 
vinatori. Poporul nu poate să compună de loc în sensul adevărat al cuvin- 
tului, lui îi place numai să acomodeze si cel mult să varieze ; el nu creează 
niciodată, el alege. Iar o dâtă melodia aleasă, repetă, şi textul cel mai 
iubit la nesfirşit, pind nu mai poate” 24. 

Muzicologul, îşi exprimă, pe de o parte, o totală neîncredere faţă, 
de capacitatea poporului de a improviza și crea melodii, iar pe de altă, 
parte afirmă că poporului i-ar plăcea mai mult să preia de la clasa cultă, 
creaţii melodice, cărora apoi le imprimă un ritm si particularităţi proprii 
sufletului colectiv. În acelaşi sens concep cintecul popular si alti muzico- 
logi și filologi germani, ca istoricul literar W. Scherer, apoi culegători 
ca A. E. Berger, M. Böhme. 

Care a fost contribuţia lui John Meier? Preluind asemenea, idei, 
el le-a întregit, folosind metoda filologică in chip magistral. Defineste. 
poezia populară ca acea creaţie care circulă în gura poporului. Poporul 
însă nu ştie ori nu are vreo pretenţie asupra acesteia ; dimpotrivă, fiecare 
în parte, în situaţii anumite, ia atitudine autoritară si hotaritoare, În altă 
parie preczenza Mai car: + á mai clar: „Nu un spirit comunitar poetizează, nu-po-- 
porul intreg, ci un singur individ”. Acesta poate fi mai rar insul necultivat, 
ITI Ind de anonimi, dar îndeosebi poetul cult. John Meier 
spune că în evu diu chiar cîntecele lui Walter von der Vogelweide şi 
ale altora vor fi circulat si vor fi fost raspindite în popor. Si acestea, ca 
oricare altele contemporane, scrise de poeți, auavutaceeasi soartă :au ajuns 
în popor „au fost şi sînt modificate de el ca și cum ar fi ale lui proprii. Între 
bunul popular și cel cult nu poate fi făcută o despărţire. „Cine le-a cîntat 
mai intii ori le-a creat? In principiu, aceasta nu intră în discuţie [...] 
De cele mai multe ori, autorul cîntecului e necunoscut şi nici nu e necesar 
Be pia, EE e, 

= Prin ştergerea graniţelor între ceea ce e cult și ceea. ce e popular, 
ca și prin minimalizarea importanţei autorului, a poetului cîntăreţ, John 


Meier deplasează accentul de pe factorul producere pe cel al reproducerii. ` 
Și prin aceasta se deosebeşte radical de contemporanul său J. Pommer. 


e altminteri, mai departe, John Meier precizează că diferenţele dintre 
cele două genuri nefiind decît aceesorii, „nu în producere” ( „in der Erzeu- 
gung”) stă importanţa fenomenului, „ci numai în dezvoltarea” cintecului, 
în prelucrarea, de către mase şi modificarea lui. | 

Ca si B. P. Hasdeu, şi filologul german susține că textul poetic, 
cuvîntul, se află sub puterea forțelor psihice; contaminarea se face nu 


24 W. Tappert, Wandernde Melodien, ediţia a II-a, Leipzig, 1890, p. 52. 
25 Vezi cu deosebire J. Meier, Kunstlieder im Volksmunde — Materialen und Untersu- 
chungen, Halle, 1906. 
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numai în limitele melodiei, ci și ale textelor poetice. Întreaga activitate 
a maselor de preluare a unor bunuri spirituale existente nu se face me- 
canic, cum afirmaseră Fr. Krejé sau Hoffmann-Krayer. J. Meier 
susține că poporul preia numai ceea ce-i convine lui, păstrează şi asimi- 
lează totul după norme proprii. În casa ţăranului se găsesc resturi de mo- 
bile din Renaștere sau rococo, în proză isi face loc romanul cavalerese 
haiducese, în lirică — tonul sentimental al poeţilor secolului al XIX-lea. 
Pătura țărănească, conchide folcloristul, e mai conservatoare decât inte- 
lectualitatea. Si ea imprimă literaturii preluate trăsături proprii sti- 
„lului..oral. 

Strins legate de aceste aspecte sînt şi consideraţiile făcute de J.Meier 
privind raportul dintre poezia scrisă şi cea populară; el afirmă că 
şi în una, şi în alta, cel care-și spune cuvîntul în chip hotăritor este indi- 
vidul talentat, poezia folelorică fiind „numai aceea care t 'ăiește în popor 
— popor luat in cel mai larg înţeles — și care nu ştie nimic şi nici nu simte 
vreun drept individual, al cuiva” 26, 

Foleloristul mai observă că în sfera poeziei scrise actul creaţiei este 
distinct de al reproducerii, pe cînd în cîntecul folcloric unul se hrănește 
din celălalt, adică cîntăreţul nu reproduce” o cunoscută bucată intocmai, 
ci ò ,,produce’’, o recreează, am spune noi. Astfel, o poezie populară n-are* 
formă fixă, mereu aceeași. Insesi construcțiile, structura sintactică, o 
inlantuire logică din sfera poeziei scrise vor fi sehimbate, repetate in dife- 
rite locuri ale ei, cintecul popular manifestind o înclinare către paralelism 
si un stil propriu. e 

Activitatea, ulterioară a lui John Meier în cadrul „Arhivei cintecului 
popular german”, de la Freiburg în Breisgau, a consolidat poziţia ideo- 
logică manifestată de acesta încă de la începutul secolului nostru. 

La cîţiva ani de la expunerile de mai sus, în folcloristica germană are 
loc o acerbă polemică între A. /Gotze)şi GustavcJungbauer; tocmai pe 


w 


aceleași idei: cît este „spopular”? în creaţia poetică a maselor si cit este 
sfere. Cei doi reprezintă chiar grafie disputa, ceea ce face ca ea să fie mai 
accesibilă. Astfel, Gustav Jungbauer își prezintă poziţia sa în felul 
următor : ark Pere ote 


IN 


a = cîntecele studențești, foarte aproape de cele populare (dar în 
devenire); b = cântecul cult, care se sprijină însă pe cel popular 2. 

A. Götze întîmpină formularea prin observaţii cum că cele din a 
nu pot fi posibile după teoria producerii”, deoarece cercurile 1 si 2 se 
ating numai, iar 2—3 trebuie să se suprapună, întrucît cîntecele atit din 


= cintecul popular 
= cintecul cult în devenire popular 
= cintecul tipărit („das Buchlied’’) 


w Ne 


2 Idem, Kuhala und Volkslied in Deulschland, Halle, 1906. 
2 Gustav Jungbauer, in Germ.-Rom. Monatschrift, 1913, p. 79. 


2, cit si din 3 sînt individuale. După el, teoria ,,producerii” ar trebui astfel 
reprezentată 38 : i 


Pe cînd teoria reproducerii astfel: 


1 = cîntecul popular în stare. născindă 


(,,volkentstandenes Lied”) n Volks- 
2 = cintecul cult în devenire popular lied 
: »Kunst- (,,volkliufig gewordenes Kunstlied’’) 
lied”? 3 = cintecul individual (,,Individuallied’’) 


Cu toate concesiile pe care le face Götze, el rămîne un adept al teoriei 
„„recepţiei”, pe cînd Jungbauer al „reproducerii. Celui dintii îi este 
indiferent conţinutul şi originea, important e semnul ca poezia şi cîntecul 
să se afle în straturile de jos ale poporului, printr-o cît mai lungă tradiţie gi 
să fie încetăţenită în stilul propriu acestora; „Cine-l cîntă să nu 
simtă nici un drept pentru melodie şi cuvîntde partea autorului 2°. 

Fără îndoială că din discuţiile celor doi, cu toată opoziţia, concepţia 
despre cintecul popular a ieşit întregită, teoria ,,producerii”, cit şi cea a 
„„reproducerii” fiind mai mult precizate. ` | 

Alături de aceștia șirul cercetătorilor cintecului şi poeziei populare ger- 
mane e destul de lung. O intervenţie importantă vine din partea lui Panzer, 
care, într-un studiu despre Stilul cântecului popular, subliniază că multe schim - 
bari, întorsături sau repetiţii sînt un sprijin pentru memoria cintiretului 20, 

Alt folclorist, J. W. Bruinier, susţine că lui îi este indiferent unde 
s-a născut cintecul popular; e suficient ca el să fie înscris în repertoriul 
corului popular, căci „atunci este mereu în minte”. Bruinier pune accen- 
tul pe cercurile sociale, care preiau şi transmit mai departe creațiile orale. 
Karl Reuschel, dimpreună cu alţii,se pronunţă în favoarea unei durate 
cît mai lungi a cintecului și poeziei, ca să-i revină calificativul de folcloric ; 
de aceea pentru el melodiile din operete, dacă se aud în popor ani de zile, 
pot fi privite drept cîntece populare 29. j 

n curent cu discuțiile din ţările germanice, referitoare la geneza 
gi natura poeziei populare, folcloristul francez J. B. Weckerlin veste- 
jeşte atitudinea lui Tappert şi a altora care negau puterea de creație a 
poporului. Si el afirmă că poezia şi cintecul popular este și se naşte în 
popor, autorul fiind întotdeauna o individualitate 33. 

La capătul a numeroase discuții purtate în jurul actului.,,producerii” 
ȘI reproducerii”? poeziei orale, discuție ce caracterizează folcloristica 
germană, se pot trage următoarele concluzii : a) pentru o bună parte din 

*8 A, Götze, Der Begriff des Volksliedes, tn Zeitschrift fiir den deutschen Unterricht, 
1914, p. 592, cf. Dr. C. Brouwer, Das Volkslied in Deutschland Frankreich Haag, 1930. 

29 A, Götze, Begriff und Wesen des Volksliedes, in Germ.-Rom. Monatschrift, 1912, p. 94. 


% Panzer, Der Stil des Volksliedes, în Zeitschrift für den deutschen Unterricht, 1914, p. 
245 şi urm, í 


at J, W. Bruinier, Das deutsche Volkslied, Leipzig, 5 Aufl., 1914, 14, 19, 21. 
32 Karl Reuschel, Volkskundliche Streifzüge, Dresden, 1903, p. 55. 
33 J. B. Weckerlin, La chanson populaire, Paris, 1886, DN. 
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foleloriștii germani, poezia populară (însoţită de melodie) înglobează 
creaţiile cu mare circulație în mijlocul maselor, indiferent dacă autorul 
e cunoscut sau nu, are cultură, ştie să scrie sau e nestiutor de carte; b) 
‘a o creaţie să devină folclorică e de ajuns să circule intens, să fie meren 
modificată şi deci să capete variante. 

Pusă numai așa problema, ea apare deficitară. O întregire a adus 
în ultimele decade direcţia stilistică, în frunte cu Max Ittenbach. Căci, 
fiind studiată din altă perspectivă, problema „producerii” şi ,,repro- 
ducerii” în folclor capătă dezlegări mai convenabile spiritului cercetărilor. 


europeană dezvoltată îndeosebi de poet d Tă- 
ileanu, e esteticieni, ca Benedetto ronzini. 


„George Coşbuc, născut ă d vreme în mijlocul 


| Cu Benedetto Croce discuţia privind cele două sfere, — ceea ce 
folcloristica italiană înţelege prin „poesia popolare e poesia d’arte — 
ia o turnură nouă, mai cu seamă faţă de concepţia germană. Fără să 
incerce o disecare exagerată a raportului dintre cele două noțiuni, cum 
au făcut J. Pommer, J. Meier şi alti folcloristi germani, criticul si istoricul 
literar italian rediscută problema, in aparenţă la un mod mai general, dar 
profund si în esenţă, 
Tinind seamă de realităţile literare din patria sa, Croce susține că 
nu oricind poezia populară este anonimă, după cum nici poezia cultă 


54 Vezi George Coșbuc, Despre lileratură, Mica bibliotecă critică, Bucuresti, 1960, p. 
137— 233, 


35 Gh. Vrabie, G. Coșbuc si problemele folclorului, în Iașul literar, IX, 1958, nr. 5 (mai). 
% G. Ibrăileanu, Poezia populară, în Note si impresii, Iași, 1920, p. 71, 75. 
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(„d'arte”) nu întotdeauna este însoţită de numele autorului. (Ideea este 
ilustrată în volumul de studii asupra dezvoltării literaturii italiene, 
cunoscut sub numele de Poezia populară si poezia „scrisă::.) Croce mai afirmă, 
o idee care ne surprinde, la gîndul multor interpretări şi definiţii ce s-au 
dat de-a lungul unui-secol: nu numai clasele de jos compun poezie 
populară, nici numai cele instruite poezia cultă şi rafinată. Dacă avem însă, 
în vedere fenomenul produs în ţara noastră, observaţia critică făcută, 
de Croce conţine un sîmbure de adevăr. Punctul de vedere apare mai 
limpede atunci cînd avem înaintea noastră şi alte definiţii date de acesta, 
poeziei populare, ca şi mediului în care ea circulă. Croce spune: Desi 
poezia populară înfloreşte de obicei într-un mediu popular, aceasta nu 
înseamnă că se închide în el: glasul ei se face auzit oriunde se află inimi cu 
anumită, dispoziție, chiar într-un mediu în afară de cel popular. În orice 
caz, pentru ca acel glas să răsune, trebuie numai ca, anumiți oameni, deşi 
„culți”, să fi rămas faţă de viaţă sau anumite aspecte ale vieţii într-o 
simplitate sau ingenuitate de simtire sau să se, întoarcă, la aceasta în 
unele clipe. În altă parte vom discuta mai pe larg această idee, care ni se: 
pare valoroasă. Aici am adăuga că unele colecţii de basme, ca a lui 
Ch. Perrault ori P. Ispirescu, a căror popularitate nu se pune în discuţie, 
ele fiind iubite şi cunoscute de cercuri foarte largi, nu şi-ar justifica, exis- 
tenţa decit în faptul că autorii lor au ştiut să rămînă, simpli şi ingenui, cînd 
au scris basmele care sînt totuși ,,folclorice”’. | 

Cînd făcea afirmaţii ca cele de mai sus, Croce ţinea seama de reali- 
tatile literare italiene, de unele idei puse în circulație privitoare la originea, 
sirambotti-lor şi rispetti-lor, culese în secolul al XIX-lea şi care n-ar fi 
'ămas străine de producţiile din Trecento şi Quatrocento, ale Toscanei 
și Siciliei, considerate leagănul poeziei populare italiene. În consensul ` 
celor de mai sus, criticul formulează un adevăr propriu nu numai istoriei 
literare italiene, ci și altora, că „multe cîntece au fost treptat, treptat, 
transformate şi multe altele s-au format prin imitație sau urmînd scheme 
vechi”. Iar ,,fluiditatea’’? poeziei populare, de care se vorbește mereu, nu 
este altceva decit necontenita imitare, ameliorare sau refacere care se ` 
intilneste tot astfel si în poezia cultă din partea autorului. E o idee de 
care a fost stăpinit si G. Ibrăileanu, în amintitul articol despre poezia 
populară. | 

Benedetto Croce, asimilind în grad cele două sfere ale poeziei — 
„popolare e d'arte" — numai în aparenţă distincte, mai adaugă o observare ` 
privind gradul de impersonalitate a celei populare : „orice poezie — se 
poate răspunde — este personală si impersonală în acelaşi timp ; personală, 
deoarece conținutul ei provine dintr-un sentiment individual uman, şi 
impersonală, pentru că acest sentiment, prefacindu-se în poezie, a trecut 
de limitele individuale într-un sentiment universal omenesc”. 

Cu aceeași logică Croce respinge şi alte trăsături „tipice” numai poe- 
ziei populare, pe simplul motiv că este numai o singură poezie, care este 
bună sau rea. Există, spune acesta, o poezie populară frumoasă si una 
urită. „Dar acolo unde poezia, populară este poezie, ea nu se deosebeşte 
de cea cultă şi, prin felul de a se exprima, încîntă si desfată” 37. | 


37 Benedetto Croce, Poesia’ popolare e poesia d’arle, Bari, 1929, Da As Cle prin 23738 


108 


Astfel orientată distincţia dintre cele două sfere ale poeziei, observăm 
pina la urmă că ea e anulată, iar interminabila dispută din sînul folcloris- 
ticii germane ne apare ca fără de prea mare folos. Pentru Croce există o poezie 
datorită unor ,,mediocribus poetis”’, „artificiosa” și „letteraria”, ce îndepli- 
neste un rol cultural şi care atrage atenţia asupra a ceea ce nue poezie. Dar 
poezia este una și aceeaşi. Iar ca să ilustreze această originală idee, criticul 
italian încearcă să găsească „il tono popolare nella letteratura italiana”. 
4 Ridicîndu-se împotriva, așa-numitului mit al poeziei populare, cul- 
tivat de folcloristi germani, ocolind dispute interminabile dintre ceea ce 
este ,,vulgus in populo” sau cele privitoare la regionalismul etnic, ca şi la 
etica străbunului timp ori la înseși temeliile mitului romantie al poeziei 
populare, Croce arată că literatura, italiană este prin excelenţă populară. 
Încă din evul mediu, chiar cea scrisă în latină are un desăvîrşit ton 
popular, sentimentele fiind expuse cu simplitate și ingenuitate. În lucrarea, 
citată mai sus, criticul identifică filoane folclorice pînă tirziu în literatura 
searbădă, artificioasă din unele perioade, ca cea a umanismului; subliniază 
că totuși acum se dezvoltă o epică populară ; alături de sacrele reprezen- 
taţii, poporul afirmă un spirit sănătos în cîntecele de carnaval. În secole 
secătuite, cînd cîmpul e acoperit „de tufișuri literare”, poezia popular: 
capătă semnificaţii noi, villanela napolitană, cantonetele improvizatorilor 
florentini devin modă și impun gustul folcloric. 

Spirit critic fin, Benedetto Croce a fost în același timp si cel mai pro- 
fund cercetător care a pătruns în miezul poeziei folelorice, asimilind-o 
în esență cu poezia, scrisă. Ceea, ce însă deosebeşte cele două sfere ale poe- 
ziei orale şi scrise este tonul şi limbajul poetic, trăsături ce fixează pe cea 
dintii în anumite zone totuşi proprii. Mai reproducem un citat, care ni 
se pare ilustrativ pentru acest punct de vedere: ,,poezia populară nu se 
întinde pe atit de vaste cercuri și volute, spre a ajunge la țintă, dar soseşte 
totuși acolo pe o cale mai scurtă şi sigură. Cuvintele și ritmurile în care 
ea se întruchipează sînt întrutotul adecvate motivelor ei, după cum adec- 
vate motivelor poeziei serise sînt cuvintele și ritmurile, de care fiecare este 
plină cu subintelesuri ce lipsesc celeilalte” 38. 

Și Michele Barbi dezvoltă uneori aceleași idei comune folcloristicii ` 
italiene. Scriind despre istoria, poeziei populare, acesta crede că „este 
popular tot ceeace poporul îşi face pentru sine în forme acceptate și pre- 
terate de el treptat-treptat”?. Observă că sînt unele cîntece care rămîn 
mai puţin în tradiţie, după cum altele rămîn mai mult, aceasta depinde 
de ,,...gradul de popularitate pe care l-au avut”, lucru care le conferă 
dreptul de a intra într-o istorie a folcloristicii 3, Ideea o întilnim exprimată 
mai întîi la N. Iorga, În altă parte, Barbi observă că poezia populară 
e mereu vie : primeşte, transformă, înlătură. Întâlnită și la B. P. Hasdeu, 
ideea este astfel formulată de către folcloristul italian : „Đe poate cerceta 
forma primitivă a unui anumit cîntec, dar nu forma primitivă şi genuină 
a poeziei populare, care în complexul ei trebuie să fie considerată ca ceva 
viu în veşnică stare de prefacere” 41, 


33 Apud Giuseppe Cocchiara, op. cil., p. 546—548. 

3 Michele Barbi, Poesia popolare italiana — studi e proposte —, Firenze, 1939, p.36. 
40 N. Iorga, Istoria literaturii române, introducere sintetică, Bucureşti, 1929, p. 17. 
TT Michele Barbi, op. cil, p. 45. 
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Un discipol al lui Barbi, Vittorio Santoli, e preocupat şi el de pro- 
bleme referitoare la distincţia dintre poezia populară şi poezia serisă, la 
raportul dintre vers şi melodie ș.a. Demonstrează superioritatea muzicii 
fata de text, pe care-l influențează în bine sau rău; uneori degradează 
poezia, alteori îi înlocuiește lipsurile 12. 

Încheiem discuţiile şcolii foleloristice italiene referitoare la carac- 
terul literar al creaţiilor orale cu părerile foleloristului Giovanni B. Bron- 
zini. Dezvoltind ideea afirmată de C. Nigra despre poezia populară a ro- 
manităţii occidentale, acesta urmăreşte difuziunea unor motive pe un 
spaţiu mai larg; are în vedere mulţimea de variante înregistrate în etape 
diferite, cărora, prin filiatie si analiză, le stabileşte tipul ; vorbeşte de con- 
taminări, de respectarea tradiţiei sau alterarea ei, de metrică ete. ; imbo- 
gatind studiul cu mărturii scrise, stampe si tipărituri mai vechi, sugerează 
epoca si frecvenţa. motivului 4°. 

Într-o altă lucrare, Genuri si forme principale ale poeziei populare 
italiene, Bronzini lărgeşte sfera materialelor folclorice şi la alte spaţii 
europene, spre a ilustra caracterul epico-liric, iterativ, religios şi liric. Dis- 
cuţiile privesc cu deosebire poezia populară italiană, cu specificul ei carac- 
teristic 44, A 

Preocupat de probleme de limbă şi geografie folclorică, Menéndez 
Pidal priveşte si el poezia populară, ca şi Croce sau Ibrăileanu ori Barbi : 
operă de artă, datorită anumitor condiţionări. Rezultat al multor creații 
individuale care se adună şi se încrucişează, „variantele nu sînt o intim- . 
plare inutilă pentru artă. Ele fac parte din invenţia poetică; culmea cea 
mai înaltă de frumuseţe, de valoare estetică, poate fi atinsă nu numai de 
primul cîntăreţ, dar şi de oricare recitator al cintecului” 45, 

Asimilind spiritul metodie comparatist al partizanilor teoriei migra- 
Hei şi difuziunii în spaţii cît mai largi, folcloristul bulgar Ivan D. Sismanov 
se desprinde de el, impunind, am putea zice, o metodă comparativă proprie. 
O aplică cu succes la motivul baladei Călătoria fratelui mort. Nepierzindu-se 
în vagi consideraţii ipotetice, Sismanov urmăreşte cîntecul cu precădere 
în spaţiul bulgăresc si în sud-estul european. Are in vedere un anumit 
material, iar fiecare variantă își găseşte locul potrivit; adoptă metoda 
colaţionării textelor. Punindu-si întrebări ca următoarele : Care variantă 
e mai veche? Cărui grup naţional aparţine ? Ce schimbări a suferit în tre- 
cere de la o versiune la alta ?, Sismanov circumscrie tipul cel mai vechi 
si indică spaţiul de baştină acordind ţării sale rol precumpănitor. In. 
toată această muncă nu ignorează aspectul literar, etnografic si legendar 
al motivului 46. N. G. Politis, preocupat de aceeaşi temă, săvîrșește gi el 
o lucrare de apropiere a literaturii populare de cea scrisă 47. Despre acest 


42 Vittorio Santoli, I canti popolari italiani, ricerce e questioni, Firenze, 1940, p. 88. 

43 Giovanni B. Bronzini, La canzone epico — lirica nelľ Italia centro-meridionale, vol. 
I—II, Roma, 1961. $ $ 

44 Idem, Principali Generi e forme della poesia popolare italiana, Roma, 1962. 

45 La Giuseppe Cocchiara, op. cil., p. 557. 

46 Ivan D. Sismanoy, Pessnila za mărtia brat vă poeziia na bălgarska narodna, in 
Sbornik za narodni umolvorenia nauka i knijnina, Sofia, 1898. Zë , 

47 N. G. Politis, To Syyootzdv atu, mept tod vexpov adeA ep în Bulelinul Societăţii 
istorice st elnologice din Grecia, Atena, 1885. . 
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motiv, ca și despre Hero și Leandru ori studii de literatură populară polonă, 
serie Jan St. Bystron. O atenţie deosebită acordă raportului dintre litera- 
tura populară gi folclor şi Julian Krzyzanowski în lucrarea sa Paralele 3. 

Arătam că H. Naumann, preluînd o formulare mai veche din 
folcloristica germană, despre bunurile spirituale căzute „în jos” de la 
clasa cultă, a integrat-o într-o concepţie proprie, care a stîrnit numeroase 
discuţii. Ea a avut drept urmare circumscrierea si mai mult a raportului 
ce există între literatura orală gi literatura scrisă. Vorbind despre lirica, 
ori balada populară, foleloristul erede că aceste specii își au originea în 
erotica sau eposul cavalerese medieval. Dar, aga cum au susţinut atitia 
înaintea sa, masele, preluind aceste bunuri, le descompun, spre a fi apoi 
recompuse în stilul lor propriu 4. Cu acest prilej se petrece un proces 
de sfarimare (,,Zersingen’’), are schiţat doar de profesor, a fost cireumseris 
în detaliu de unii discipoli ai săi. Prin acest proces creaţia orală s-ar inde- 
părta de natura artistică, semnalată de scriitorii romantici. 

Astfel, Renata Dessauer, în teza de doctorat: Sfărimarea — o 
contribuţie la psihologia cântecului popular, afirmă : cântecul popular nu 
este o noţiune literară curată (,,Volkslied ist kein reiner literarischer Be- 
griff”); supus unor determinante psihice, melodie și poezie ar fi supuse 
unui proces de sfarimare a organismului folcloric existent şi de regrupare 
apoi a elementelor izolate, in aşa fel încît cititorul se află în fata unei noi 
realități. Schimbările survenite s-ar produce pe baza asociaţiilor dintre 
elementele cintecului şi bogăţia de reprezentări de care dă dovadă cîntă- 
repul; elementele de formă ale cântecului popular — cuvînt, rimă, vers 
ete. — ar fi în functie de memoria celui ce-l zice gi de asocierile de carefel 
„e in stare; unele motive ar da dovadă de mai multă permeabilitate în 
anumite punete, prin care se infiltrează elemente străine, din alte cîntece ; 
în sfîrșit, ar exista un stil al poeziei în raport cu un stil de viaţă artistică 
a celui ce zice un motiv, — | 

Pusă astfel problema, aspectele estetice ale creaţiilor orale n-ar 
avea nici o importanţă. Şi în această convingere a autoarei stă slăbiciunea, 
Studiului său. Căci ea precizează în partea finală : puterea de creaţie nu 
stă în tendinţa către o nonă formă artistică, ci în primitivitatea, vitali- 
tatea gi irationalitatea unor forte lăuntrice, date la iveală de jocul varia- 
{ici 5, Din cite se;observă, puterea de creaţie a individului gi a poporului 
este cu totul anulată prin metoda psihologică mecanicistă a Renatei 
Dessauer. Pind la un punet, investigatiile de genul acesta pot fi fructu- 
oase, căci există în viaţa cintecului și a folclorului, in general, multe 
automatisme. Dar se poate oare mărgini cercetătorul numai la ele? 

La această întrebare a dat răspuns un alt elev al lui Naumann, Max 
Ittenbach, prin teza: Pluralitatea de legi — Studiu asupra cântecului 
popular din Loiaringia bt. Autorul restabilește, argumentind amplu, 


48 La I. C. Chitimia, Folcloristica polonă, loc. cit., p. 310. A y 
| 49 Hans Naumann, Grundztige der deulschen Volkskunde, Leipzig, ediţia a II-a, 1929, 
p. 114—126. 
5 Renata Dessauer, Das Zersingen — Ein Beilrag zur Psychologie des deulschen Volkslie- 
des, Berlin, 1928. = | 
H Max Ittenbach, Mehrgeselzlichkeit — Studien am deutschen Volkslied in Lothringen, 


_ Frankfurt am Main, 1932. 
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“valoarea creatoare a spiritului popular, circumscriind limite ale stilului 
literar al poeziei folclorice. Noutatea contribuţiei lui Ittenbach stă în 
aceea de a fi ştiut să împletească, uneori cu multă finețe, investigaţiile de 
natură psihologică (în felul celor ale Renatei Dessauer) cu valorile este- 
tice care rezultă din structura literaturii orale, înrudită şi chiar făcută din ` 
aceeaşi plasmă cu literatura scrisă. 

Asupra măiestriei artistice a folclorului atrăseseră atenţia, puţin 
mai înainte, cercetători ca Ludwig Klages si H. Pongs al căror discipol 
pare a fi si Ittenbach. Cel din urmă se opreşte cu deosebire asupra stilului 
Și compoziţiei literare, asupra metaforei şi simbolului. Deplasind atenţia 
cercetătorilor folelorului din sfera actelor psihice, mecanice — unde le 
fixaseră atitia, de la Krejă la Meier si Naumann —, Pongs priveşte 
-Cîntecul si poezia folclorică în raport cu literatura veche, medievală, ro- 
mantică. Si în fiecare din aceste epoci, criticul si istoricul literar distinge 
stiluri artistice deosebite, în funcţie de mediu et tradiţia literară 52. 

Max Ittenbach demonstrează că există o pluralitate de legi ce. 
apropie cele două sfere, că între poezia scrisă şi poezia populară nu se află ` 
„nici o opoziţie („Kunstlied — Volkslied ist kein Gegensatz”); de asemenea, 
„că sfărîmarea cintecului nu joacă un rol prea mare, ca în sfera artei po- 
“polare (costum, sculptură etc.). 

În studii ulterioare, ca Limba simbolică a cântecului popular german 
sau Ordine și simbol in cintecul popular german, Max Ittenbach se îndreaptă 
-către o concepţie funcțională. Un cuvînt, o strofă călătoare, o imagine 
comună, toate si multe altele încă, nu mai sînt privite ca un simplu joc 
de forțe mecanice, cum încercase să demonstreze Renata Dessauer, ci exis- 
tente necesare impuse de o viață internă, proprie cîntecului. Numeroasele 
aspecte căpătate de poezie au diferite funcţii : să arate, să înmănuncheze, 
să sublinieze ; ele sînt mijloace de expresie lingvistică, [...] nu sînt relicve 
-care să umple golurile într-un cîntec, ci adevărate pietre de temelie” ; 

ele „sînt „tipuri pline de sens, care realizează ordine prin cuprins şi ex- 
presio”. În continuare Max Ittenbach subliniază importanța »construc- 
țiilor în propoziţii, a repetitiilor si a paralelor, aimaginilor si melodiei”, 
„care sînt mijloace de exprimare a întregului 5?. 

Privit în el însuși, ca o operă cu trăsături artistice ce-o apropie de 
-cea cultă (Pongs, Ittenbach), ori ca operă în dependenţă de suflul cinta- 
rețului (Naumann, Dessauer), cîntecul este considerat; ca o producţie a 
colectivităţii rurale de către Julius Schwietering (,,als Gemeinschaitslied””). 
A observa și studia cintecul în cadrul comunităţii este o metodă socio- 
„logică care, mînuită cu dexteritate de către istoricul literar, nu poate da 
decît bune roade. Ca si cel cult, cintecul popular ,,se naşte si trăieşte in 
„comunitate si moare odată cu pulverizarea acelui tip de societate. Comu- 
nitatea este condiția de viaţă pentru sfera generală a cintecului popular”. 
După Schwietering, el nu poate fi conceput individual psihologic, ci numai 
“sociologic. 

Mai departe, acesta precizează : cîntecul popular este chiar prin 
formă un cîntec colectiv; comunitar, căci el nu ia fiinţă din cuvinte, ci ` 


52 Hermann Pongs, Das Bild in der Dichtung, vol. I—II, Marburg, 1939. 


53 Max Ittenbach, Die symbolische Sprache der deutschen Volkslied, in Deutsche Viertel- 
Jahrschrift f. Literaturwissenschaft und Geistsgeschichte, 1938, Heft 4, p. 492—496. 
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din formule petrificate, noul se suprastructurează pe un schelet „dintr-o 
întreagă schemă dinainte găsită, mijlocită și creată în comun de fiecare 
grupă, absolut independentă de invenţia poetică” 54, Schwietering crede 
că societatea în care trăiește cu adevărat cintecul popular este țărănimea. 

Ca, o întregire a sistemului de gindire al acestuia este studiul elevei 
sale Martha Bringemeier : Colectivitate şi cîntec popular, urmat de-o înre- 

_gistrare modernă a cintecului dintr-un sat din Westfalia. Bringemeier are 
un capitol: Cîntecul popular ca realizare creatoare a coleclivităţii în care, 
in afară de consideraţii făcute în genul profesorului, autoarea are citeva 
observaţii demne să fie menţionate aici. Ba sesizează cu multă fineţe 

„ caracterul de durabilitate, de trăinicie a cintecului (Der Dauercharakter 
des Volksliedes’’). „Motive din diferite epoci au fost în cadrul comunităţii 
transmise mai departe” ; chiar cînd unul din ele este al unui autor cunoscut, 
cu timpul se desprinde de caracterul individual, devenind un bun colectiv. 
Aşa că punctul principal este că, „în locul unei opere artistice proprii 
unuia, ea trebuie să îmbrace haina unui fenomen atemporal; în fiecare 
moment să fie gata să se schimbe, să se acomodeze, să ia o nouă formă și 
un nou conţinut, fără a renunța la sine însăşi“. 

Observînd eu atenţie procesul de transformare a cintecului popular, 
Martha Bringemeier distinge două, etape importante: 1. das destruc- 
tive Moment şi 2. das konstruktive Moment. 

Vrea cintecul popular să fie acceptat de societatea din toate timpurile, 
atunci trebuie să-și generalizeze conținutul, să părăsească detaliul local şi să 
adopte intimplarile tipizate. După acest proces de distrugere a formei 
inițiale, rotunjite, urmează un al doilea proces de regrupare, de creare 
din nou a motivului sub imperiul noilor trăiri 55, 


Prozele populare ca forme simple. Un studiu care a stârnit vii dis- 
cufii a fost Linfache Formen (1929), scris de André Jollés. Însuşi Jacob 
Grimm se exprimase că poveştile sînt „ein Sichvonselbstmachen”’, creaţii în | 
sensul a ceea ce romanticii desemnau prin cuvîntul ,Naturkraft”. Ca să 
le definească mai bine, Jollés apropie poveştile de forma povestirilor scurte 
ale lui Boccaccio, iar concluzia este că cele din urmă sînt, » Kunstformen’’, 
pe cînd cele populare ,,Hinfache Formen”. Nuvelele au o formă perma- 
nenta, particulară, unică („fest besonderes einmalig”), pe cînd lumea 
poveștilor fiind în continuă mişcare, manifestă o tendință de generalizare, 
„de fiecare dată este alta, 

d Pendinţa lui André Jollés a fost de a scoate creaţiile folclorice din 
compartimentul mitologizant si istorist si de a le orienta către sfera filo- 
logiei, a literaturii. Pentru acesta, legenda, povestea, mitul ete. sînt „simple 
forme” ale limbii şi activităţii spirituale. Revin frecvent în studiul amintit 
termeni ca „„Sprachgebârde”, „Sprachausdruk”, ,,Geistesbeschaftigun- 
gen”. Întrebări ca: ce. însemnătate au mijloacele de exprimare din 
limbă, în legătură cu simplele forme folclorice gi literare, cit de mult se 
realizează „simple forme” în limbă, pînă unde se apropie ori se deosebesc 
diferite întruchipări ale limbii de aceste simple forme, toate au rostul 


5 J. Schwietering, Das Volkslied als Gemeinschatslied, in Euphorion, vol. 1, p. 237—240. 
5 Martha Bringemeier, Gemeinschaft und Volkslied, Miinster in Westfallen, 1931. 
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să introducă creaţiile folclorice în proză în sfera unei activități spirituale 
individuale, activitate legată de epoci. 

Jollés încearcă să explice ,,simplele forme” functional, în dependenţă 
de timp şi societate. Astfel, unele „forme simple” au aspecte istorice, legate 
de o anumită ,,activitate spirituală” (,,Geistesbeschiftigung’’) din trecut, 
altele de prezent, expresie a unei activităţi actuale (,,Gegenwirtige Bin- 
fache Formen”). Ca să explice o legendă ca a sfintului Gheorghe se 
întreabă ce este ,,sfintul erou”, care a fost procesul de sanctificare, ce 
forme a luat? Astfel toate aceste legende sînt „resturi tradiţionale”. | 

Distincția pe care Jollés vrea s-o facă între ,,Dichtformen der Spra- 
che” și ,,Kunstformen”’ e pe linia romanticilor, a ceea ce aceștia numeau 
„Naturpoesie”, bineînţeles definite acum altminteri, ca simple forme ale 
vorbirii. Ramin ca semne de întrebare unele formulări nu îndeajuns de 
lămurite, ca „die Sprache selber dichtet”, un fel de zeiță făcătoare de 
minuni 56, l 

Studiul lui Jollès a stîrnit multe discuții 57, concretizate în cercetări 
nu mai puțin prețioase. Astfel Wesselski opune “concepţiei lui Jollès o 
altă idee importantă : povestea nu trebuie numită simplă formă, fiind o 
formă artistică. De povestirea serisă, ea se deosebeşte tocmai printr-o 
altă ordine artistică a motivelor. Mai departe, Wesselski precizează că 
povestea ar fi o formă artistică narativă, care, pe lîngă ,,Gemeinschafts- 
motive”, întrebuințează şi motive fantastice. Prin aceasta Wesselski, pe 
lingă recunoaşterea deplină a valorii artistice a basmului, mai susține că 
nararea e în funcție de condiții deosebite decît ale literaturii. Wesselski 
mai observă că unele motive sînt fantastice (,,Wundermotive’’), altele 
sînt simple istorisiri, legende, anecdote (,,Mirlein’’) ete. Cercetind atent 
colecția fraților Grimm, el găseşte că din cele 200 de bucăți doar 60 
ar fi adevărate poveşti, celelalte intră în categoria simplelor povestiri 
(„Kunstvoll geordnete”), fără lumea fantastică proprie celor dintii. 
Pentru aceasta Wesselski folosește noţiunea ,,Geschichten”, adică ,,is- 
torioare’’. Dn, i | 

Publicind studiul Basmele evului mediu, Albert Wesselski constată, 
că în această epocă cea mai mare parte a poveştilor sînt : legende, mituri, 
anecdote, istorioare, însă nici o poveste, căci aceasta din urmă conţine 
imaginaţie (,,Wunder”) ; în același timp, este un copil al mitului dispărut. 

n Incercare asupra unei teorii a basmului, Albert Wesselski mai 
dezvoltă ideea că, deși poporul ar fi creatorul multelor povestiri orale, 
ele trebuie să aibă norocul să ajungă pe buzele unui om dotat, la cel pe 
care-l numește ,, Mairchenpfleger’’. Prin alte argumente și pe alte căi, Wes- 
selski ajunge și în cazul de față în cercul de idei proprii fraţilor Grimm. 
Se deosebește de autorii primei colecţii de basme germane încredinţat că, 
existenţa unei poveşti nu poate fi concepută fără fixarea ei în seris. Alt- 
minteri, după două-trei generaţii este dată uitării. Wesselski vorbeşte 


55 André Jollés, Enfache Formen — Legende-Sage-Mylhe- Rătsel-Kasus-.Mernorabile- Mărchen- 
Witz, Halle (Saale), 1956. A 

57 Cităm doar intervenţia lui Robert Petsch, Die Lehre von den Einfachen Formen, în 
Deutsche Vierteljahrschrift fiir Literaturwissenschaft und Geistesgedichle, 1932, X, p. 335—369 ;, 
Berendsohn, André Jollés — Einfache Formen, in Handwörterbuch des deutschen Mărchens, 
Berlin, I, p. 484—498. 
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gi de o sursă literară a basmului. Observă că astăzi poporul ca autor de 
cîntece si povestiri trece din ce în ce mai mult pe al doilea plan, ziarul, 
radioul, sursele serise sînt, dimpotrivă, izvorul din care se adapă fantezia 
colectivă. Felul cum ele apar modificate şi folclorizate constituie un 
proces interesant, pe care numai istoricul literar îl poate identifica întru 
totul. În felul acesta, Wesselski se ridică împotriva tendinței de a supra- 
estima, tradiţia literară, important fiind să vadă ce şi cum a ajuns în gură 
poporului 58. 

În studiul amintit, Wesselski aduce o bogată documentaţie şi nenu- 
mărate ipoteze, care izbese prin noutate şi extravaganţă. Modul de 
lucru si de gîndire al acestuia este altul decît al lui André Jollés. Amindoi 
însă au suscitat interes şi vii discuţii. 

Ca să întregim cîmpul de idei atît de variate în ceea ce priveşte 
valoarea artistică a basmului, mai cităm studiile lui Robert Detsch : 
Forma artistică a poveștii, dezvoltarea şi însemnătatea ei pentru lumea 
Jormelor epice. Tinind seama de colecţiile contemporane, ca și de observa- 
tule colecționarilor, R. Petsch încearcă că circumscrie noţiuni ca cea de 
forma primă a naraţiunii (,,Urform des Erzhihlens’’), lucru pentru care 
reia în discuţie termeni mai vechi puși în circulaţie de Grimm. Încearcă 
şi el să distingă ce este propriu legendei eroice şi istorice (,,Heldensagen”, 
„„Historischen Sagen”), spre deosebire de basm (,,Miirchen”). R. Petsch 
ilustrează asemenea idee, prin elemente de poetică gi tehnică a povestirii, 
Vorbeşte astfel despre ,,o grupă amorfă”, de întîmplări anecdotice intro- 
duse de povestitor în cuprinsul naraţiunii, de un motiv ordonator, de des- 
tinul eroilor, despre „dezvoltarea unui roman întruchipat deja în poves- 
tirile populare”. Robert Petsch face asemenea incursiuni în lumea epo- 
sului cult care, dacă ar fi fost mai mult adincit, ar fi dus la rezultate mai 
complete. Studiul amintit este printre puţinele, din literatura germană 
a problemei, care fixează limitele a ceea ce se înţelege prin „secretul artei 
povestitorului” (,,Geheimnis. der Erzihlkunst’’) din creaţiile populare, 
venit din partea unui istorie literar 5, 

O tratare a poveștii din punctul de vedere tot al istoricului literar 
găsim și în studiul lui Max Liithi Povestea populară europeană %. Străda- 
niile acestuia se situează în șirul acelor eforturi similare depuse şi în do- 
meniul cintecului ori artei populare, de a determina un stil artistic specific 
europenilor. Lüthi socoteşte povestea ca o ,,plizmuire cu o natură proprie”, 
cu o formă artistică desăvirșită; vorbeşte de ,,unidimensionalitate” ca 
de o trăsătură specifică (cap. II). Căci, în timp ce legenda își construieşte 
existenţa pe două dimensiuni: contrastul dintre adevăr și miraculos 

», Wirklichkeit-Wunderbaren”’), în poveste ambele fac o singură existență, 
n continuare Max Liithi vorbeşte de labilitate, de unele realităţi tipice 
genului, cum ar fi lipsa de idei, de legătură cu timpul, „tot ce-i sufletesc 
este strămutat în afară, a devenit acţiune”. 


58 Albert Wesselski, Versuch einer Theorie des Mârchens, Reichenberg im Breisgau, 


Verlag Franz Kraus, 1931. 

"7 Robert Petsch, Die kunstform des Marchens, ihre Entwicklung und ihre Bedeutung 
fiir die Welt der epischen Formen, in Zeitschrift für Volkskunde, Berlin, 1937, p. 1—30. 

% Max Lüthi, Das europäische Volksmărchen. Form und Wesen, Eine Literaturwissen- 


` chaftlichedarstellung, Bern, 1947. 
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Cu bună dreptate remarcă Liithi că eroii: din poveşti lucrează la 
rece, că acolo unde este minie, supărare, gelozie, dorințe, dragoste, nu 
poate fi vorba de clocote de pasiuni, că povestea vrea să fie îngrozitoare 
fără să cunoască setea de răzbunare. Într-un alt capitol (IV), cu subtitlul 
de „Isolation und Allervebundenheit”, ajunge la observaţii ca acestea: 
eroii din poveşti „acţionează nu în situaţii asemănătoare, ci în permanenţă 
altminteri” ; de asemenea mai observă că episoadele „sînt capsate”, iar 
purtătorii acţiunii nu stau in nici o legătură vie cu familia lor, cu poporul 
sau un alt fel de societate. Numai din această stare de izolare „poveştile 
îşi permit să redea de două şi trei ori aceleaşi situaţii ca cuprins”, cu ace- 
leași vorbe. De aici însă se ajunge la noţiunea de ,,Allverbundenheit”’, 
prin care înţelege „facultatea legăturilor universale” a eroilor din poveşti. 

Este incontestabil că studiul lui Max Lüthi constituie o importantă 
contribuţie la cunoaşterea stilului si a asimilării ei in grad cu literatura 
scrisă, 

Un studiu mai vechi al foleloristului sovietice Vladimir I. Propp 
despre Morfologia basmului (1928), care se bucură — abia în prezent de 
o bună faimă, abordează problemele prozei populare. de pe poziţii struc- 
turaliste gt. Părăsind cu totul direcţia mitologică, istorică, care face obiec- 
tul altui studiu 62, Propp introduce în planul cercetării sale elementele de 
compoziţie, de formă și funcţii. Vorbind de locurile comune în: basme, 
folcloristul le-ar putea explica prin funcțiile intruchipate de personaje; - 
şi oricît de diverse ar fi acestea, pind la urmă observă că ele îndeplinesc 
același rol. Pentru a individualiza.o funcție, Propp susţine că nu trebuie 
să se ţină seama de personajul-executor, întotdeauna urmează să fie iden- 
tificata acțiunea, un substantiv (interdicţie, fugă, interogatie). Prin funcție 
înţelege, așadar, acţiunea unui personaj, determinată din punct de vedere 
al semnificatiilor sale pentru desfășurarea întîmplărilor. Limitate aceste 
functii la un anumit număr, ele constituie elementele constante, stabile 
ale basmului 53. 

În urma discuțiilor purtate de alt folclorist etnolog Levi-Strauss “, 
rezultă că dacă structura at forma sînt variabile, constantă rămâne 
compoziţia. 

Aceluiași curent înnoitor din folclor se alătură şi studiul Estetica 
basmului de G. Călinescu. Istoricul si criticul literar român aplică cu succes 
un limbaj şi metodă proprie acestuia la domeniul literaturii populare ©. 

Cercetările, înfăţişate pe scurt şi în esența lor, au marele avantaj 
de a circumscrie si mai mult aspectul literar al prozei folclorice. Numai 
că, privită exclusiv din acest punct de vedere, ea nu poate fi înţeleasă in 
tot ce are mai originar şi original. Studiile făcute asupra cercului de poves- 
titori, a personalităţii lor ș.a., așadar al cercetărilor de natură sociologică, 
vin să întregească profilul complex al prozei populare 66, 


$1 Vladimir I. Propp, Morfologia Skazki, Leningrad, 1928. 

62 Idem, Istoriceskie Korni volsebnoj skazki, Leningrad, 1946. 

63 Idem, Morfologia della fiaba, Torino, 1967. p. 26—27. 

64 Levi-Strauss, Structure et forme, Reflexions: sur un ouvrage de Vladimir Propp, 
Cahiers de l'Institut de science Economique -Apliquée, Seria martie, 1960, Seria M. nr. 7. 

65 G. Călinescu, Estetica basmului, Editura pentru literatură, 1965.. 

% Mark Asadowskij, Eine siberische Mărchenerzăhlerin, Helsinki, 1926, F.F.C. nr. 68. 
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Istoria generală a folcloristicii ne arată cit de multe probleme Din * 
actul creaţiei si circulaţiei, al preluării de către mase a producţiilor folelori- ` 
ce, al istoricitatii sau valorificării lor. Asemenea, aspecte proprii creaţiilor d 
orale devin şi mai susceptibile discuţiilor astăzi, cînd analfabetismul a K- 
dispărut în multe ţări, cînd tehnica uniformizează si cînd arta individu- 
ala a atins culmi dintre cele mai înalte. Aşa stind lucrurile, mai poate fi 
vorba în epoca noastră de creații colective, anonime, orale? Mai pot su- 
pravietui ele printr-un specific tipic, national şi chiar local? 


Universal—naţional—local. Aşa cum se ştie, nimic mai universal 
decit folclorul. Nici nu banuiesti prin ce tainice fire, un motiv dintr-un 
îndepărtat colţ de lume — fie european, fie extraeuropean — se intilneste 
de multe ori aidoma în alte parti, unde nici nu gindesti. Unii folcloristi, 
stapiniti de o concepție sociologică, au încercat să explice fenomenul 
printr-o psihologie general-umană, prin „gînduri elementare“ comune 
societății umane, aceleași pretutindeni. Alţii au fost adepţii unei patrii 
comune — Orientul sau lumea indo-europeană, ete.—, de unde motivele 
ar fi „călătorit“ gi şi-ar fi ales o altă patrie, adoptivă. Cite studii pline 
de erudiție nu s-au scris pentru a demonstra că un motiv ca cel al „jertfei 
zidirii“, de exemplu, cunoscut la români din balada Mesterului Manole, 
sau altele din sfera eposului naţional ori a prozei populare există pînă 
în zilele noastre la vreun oarecare grup etnie din ţinuturi îndepărtate. 
(Acest caracter universal al folclorului a dus şi în trecut, si duce cu atît 
mai mult în prezent, cînd se urmărește o tot mai strinsă colaborare 
între popoare, la numeroase intilniri în congrese ale specialiştilor în et- 
nografie, etnologie si folclor.) 

_ Si, cu toate acestea, nimic mai national și regional — gi chiar local 
— decit folclorul. Motivul universal, ajungînd pe diverse „căi într-un alt 
spaţiu, se „etnicizează“, capătă, profil tipic anumitor spaţii Oricit de 
generală ar fi o atitudine lirică, o idee epică ori dramatic: , ea devine spe- 
cifică unui popor prin modul de a fi concepută și încorporată în imagini 
artistice. Prin unele trăsături locale ce vin de dincolo de veacuri, ideile 
sînt sublimate în forme și ton caracteristic; tema general-umană capătă 
aspecte particulare, iar prin ideile dezvoltate creaţia orală devine ca şi 
nouă, inedită prin limbajul poetic. Căci, fiind expresie nemijlocită a unor 
împrejurări de viaţă, a năzuinţelor maselor, folclorul e mai aproape de 
om şi de mediul înconjurător decît oricare altă creaţie individuală, 
i Într-o mai largă viziune, există o imagine a ţării mari, în marginile 
ei geografice. Dar în aceleaşi margini cite „ţări“ și „ținuturi“: cite „văit 
nu se disting prin folclor și etnografie ! Cit pitoresc în port, dans şi cintec, 
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si cit de mult este legat acest pitoresc de viata istorică a locurilor, de mediul 
geografic şi social ! Există în cuprinsul României o „tară“ a Maramure- 
sului si o alta a Crisurilor, o „țară“ a Oltului, a Birsei, o „pară“ a Arge- 
sului sau a Lovistei. Harnicii folelorişti si etnografi, geografi şi antropologi 
le-au studiat, si ele continuă şi astăzi să facă obiect de cercetare, viata 
din ţinuturi si regiuni dezvoltindu-se pe coordonate spirituale și materiale 
specifice, 

Cine ar putea concepe Argeșul fără jocul căluşarilor și fara cintecul 
legendar al icarilor în frunte cu Meşterul Manole? Si care dintre noi ar 
înţelege lirica argeşeană, cîntecul plin de nostalgie, dar şi de voie bună, 
de gingăşie, fără fermecătoarele ii şi fote argeșene, pe care N. Iorga le 
asemuia cu strălucitoarele costume ale domnitelor bizantine, ţipuriturile 
oşăneşti şi ironia sarcasticé a bănăţeanului? 

În zona pericarpatică, şi port, şi casă, şi fata omului, si cu atît mai 
mult folclorul, toate se găsesc la confluenţa „ţării de dincoace“ cu „ţara 
de dincolo“* de munţi, cu tara Birsei si a-Oltului, cu Transilvania. Muntele 
n-a fost niciodată graniţă de netrecut. Odată cu curgerea turmelor, cu 
un întreg popor de ciobani către sesul dunărean, a curs şi poezia lirica 
şi epică cu multele-i trăsături păstoreşti. Şi astăzi melodia, cu multiple 
variaţii de gamă, farmecă pe localnici prin versuri ca următoarele, expre- 
sie a unui mod de viaţă caracteristic: 


Bate vintu-n brazi mărunți, ` Pleacă oile la vale; 
Pleacă turmele din munţi; Ramin stini 

Bate vintu-n brazi mai mari, . Fara stăpini, 
Pleacă turme si ciobani Strungute 

Si rămîn virfurile Fara -oite, 

De le rup zăpezile. ` “Scaune 

La Sftnta Maria-Mare, Fără bacite... 


Tot în această zonă apar particularităţi: distincte în obiceiuri și 
datini, în tradiţii puternice, ca ale unor populaţii legate puternic de glie. 
E poezia vieţii cotidiene, multicoloră, care conferă omului și colectivi- 
titilor distincţie. Se aude şi astăzi, ca depărtat ecou al trecutului, oratia 
de nuntă, se vede la sărbătorile de iarnă masca zoomoriică, însoţită de 
colindă, un duh sărbătoresc învăluie pe om, devenit autor şi spectator 
al unor manifestări grandioase care în alte ţări sînt regizate, ele fiind de 
mult date uitării de către popor. i 

Totul se explică prin trecutul istoric şi prin genul de viaţă. În spa- 
tiul amintit se observă si astăzi modul original al colectivităţilor sătești 
de a se conforma tradiţiei seculare, caracteristic și în același timp diferen- 
tiat, în funcţie de ocupaţie. În satele de ciobani veniţi din Transilvania 
(„ungureni“) și localnici („români“), au loc, de exemplu, două hore : 
una a „sătenilor“, a celor „de la tara‘, adică de la cîmpie, și o alta a „mun- 
tenilor*, a ciobanilor coboriti duminica, „în jos“, ca să petreacă „o ţiră”. 
Cei dintii se prind de mînă și joacă „hora, dansul în cerc, avînd vioris- 
tul în mijloc. Acesta uneori zice si din gură „hore“, versuri ale unor 


1 Gh. Vrabie, Specificul folclorului argesean, în Arges, nr. 5, noiembrie 1966. 
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cîntece de lume. Ceilalţi, „muntenii”, care joacă nu departe de ,,tirani“, 
prind fata de ,,bete‘‘, şi joacă săltînd mai mult (uneori prind doi dintre 
ei o aceeaşi fată) ; alături se află unul de-al lor, care zice din fluier melodii 
specifice ciobăniei, „jieneaseaii, „fecioreascatt ete. În toiul jocului, unul 
sau mai mulţi strigă versuri ce se împletesc cu ritmica melodiei gi a jo- 
cului. Prin structura melodică, ,,tipuritura’ transilvană aduce intrucitva 
cu profilul unui cîntec de munte, în genul „Jodler“-ului german. 
Așadar, creațiile folclorice, prin structura lor universal-naţional- 
Jocală,: dau dovadă de o mare capacitate de a fi vii şi în permanenţă 
reinnoite. | TRI 
| __Striîns legate de anumite moduri de viaţă, chiar dacă acestea s-au ` 
modificat, creațiile folclorice continuă să fie păstrate si acomodate, 
deoarece îndeplinesc funcţii însemnate. Evocind trecutul, ele sînt culti- 
vate ca atare; fiind adînc înrădăcinate, masele le conferă atribute noi, 
desemnate din însăşi structura lor arhaică. 


Conformism şi spontaneitate sau tradiţie și inovaţie. Se observă 
'ă sint categorii folclorice mai strîns legate de anumite genuri de viaţă, 
cum ar fi balada, colinda, cîntecele agrare, unele producţii superstitioase. 
Legate si de o anumită mentalitate, unele din ele s-au păstrat atit timp 
ersistat modurile și mentalitatea respectivă. Au primit puţine 
modificări, mai degrabă au dispărut sau sint pe punctul să dispară, ori, 
apătă alt profil artistic. Asemenea creaţii se disting printr-o puternică 
tradiţie, modificările ce intervin fiind: mai mult de suprafaţă. © drept 
că unele motive, cum ar fi al Mioriţei, dau dovadă de oarecare flexibili- 
tate, primesc atribute noi si configuraţie poetică inedită. Ar fi să semnalim 
că într-un anumit mod apare configurat epic motivul în varianta Alec- 
sandri, şi într-alt fel în varianta G. Dem. Teodorescu sau M. Sadoveanu 
— M. Costăchescu. Şi același lucru se petrece Sien alte motive-epice, 
cum ar fi: al Soarelui și lunii, al Chirei Chiralina etc. 
Persistenta într-o aceeaşi formă poetică se remarcă şi în sfera colin- 


dei ori a cintecelor agrare etc. Înnoirea devine mai evidentă cind aseme- 
nea motive ajung în alt spaţiu geografic. Venind în contact cu altă tra- 
diţie folclorică, genul fiind'eolportat de alţi ingi decît lăutarii profesionişti, 
ca în șesul dunărean — de femei, balada de exemplu, eroică si epică prin 
excelenţă, devine o expunere lirico-narativă, înnoirea, aşadar, s-a produs 
sub presiunea altor condiții externe, obiective; depinzind însă şi de sufle- 
tul colportorului, acesta îi adaugă şi el un plus de noutate. Nu se mai con- 
formează tradiţiei decit în măsura în care tema și unele episoade mai cores- 
pund unor necesităţi artistice. ‘a 
Reinnoirea urmează o aceeași cale, dar cu rezultate mai adinci 
“atunci cînd motivul este chemat să aibă altă funcție. Astfel, tot un motiv 
ca al Mioriţei, fiind chemat să fie cîntat ca poezie festivă în sărbătorile de 
iarnă, ca colindă, el capătă de data aceasta toate atributele noii categorii. 
Primește, de cele mai multe ori, refren cerut de melodie; dintr-o poezie 
eroică devenind una evocativă, primeşte configuraţie artistică cores- 
punzătoare. Rareori e dezvoltat acest motiv, ca si altele, sub forme artis- 
tice noi, mai degrabă înregistrează reductii, schematizări. Un același 
fenomen se-petrece și cu colinda. Trecind in zona unei poezii eroice, ca 


cît au persistat m 
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„a baladei, ea părăseşte aspectul festiv, pierde refrenul şi formulele finale, 
pentru a și le însuși pe cele tipice eposului eroic. 
di: Reînnoirea motivelor folclorice şi evoluţia lor către structuri artis- 
‘tice inedite se observă cu deosebire în cazul acelor creaţii legate de suflet 


şi imaginaţie şi mai putin de tradiţie. Este vorba de lirică si proza popu- 
lara. De data aceasta inovațiile sînt mai adinci. Ele sînt în funcţie nu 
“numai de spaţiu, ci si de profilul societăţii si sufletul noului colportor. 
Din cite se va vedea din partea ultimă a lucrării, se poate vorbi de 

‘un cîntec de lume tipic periferiei orăşeneşti la începutul secolului nostru, 
spre deosebire de altul mai tirzielnic ; se poate vorbi de un profil aparte al 
basmului popular din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, în plină 
epocă romantică, spre deosebire de altul nou, căpătat la începutul seco- 
ului nostru, în epoca realistă a sămănătorismului. | 


Tendința către inovație, manifestată de către autorii şi colportorii 
populari, se loveşte în permanenţă de tradiție, de un conformism care direc- 
~ 'ţionează și colorează pînă în cele mai delicate. fibre creaţia folclorică. 
„Din pricina acestei realităţi dure, generaţia, tînără, în contact cu cea care 
Se duce, se vede invatind si primind ceea ce aparţine înaintaşilor, îşi for- 
mează un mod de a gîndi si acţiona similar cu al acestora. Există o nece- 
sitate a fiecăruia de a accepta acte, simboluri, gesturi, căci fiecare din 
„comunitate vrea să fie la fel cu toţi, originalitatea fiind condamnată de 
colectivitate. A se distinge şi singulariza înseamnă a aceepta dintru început 
boicotul, ridiculizarea, situaţia dificilă de „a fi arătat cu degetul”. Mos- 
tenit în forma rudimentară a actelor reflexe, un același mod de a povesti 
-ori cinta, cu mijloacele de expresivitate tipică, se transmite printr-o lungă 
‚şcolarizare, prin exercițiu și deprinderi învăţate în cadrul unui grup res- 
trins. 

Bunul folcloric spiritual ori material se păstrează și se perpetu- 
ează întîi de toate în cadrul strimt al familiei, din tată în fiu. Noi înşine, 
în cercetările de teren, am remareat nenumăratele cazuri de asemenea, 
natură. Într-un sat din Tulcea, Haidar, am întîlnit pe un lăutar de pro- 
fesie, Christache Trandafir, iar in Măldăieni-Roșiori de Vede, pe Constan- 
tin Stîngă. Cel dintii, nestiutor de carte, dar cu o memorie perfectă la 
„peste 70 de ani, bătrînul Christache ne-a recitat; sute de versuri, doine şi 
balade vechi, mai toate găsite în colecţia lui G. Dem. Teodorescu. Ori- 
ginar de prin părţile Brăilei, Christache le învățase de la un moș al său, ` 
Maftei, care nu era străin de Petrea Creţul Solcanul. De. asemenea, şi 
celălalt ştia tot eposul nostru, nenumărate cîntece lirice, doine, cîntece 
de lume. Dintr-o aceeaşi familie de cintareti populari, unul a învăţat 
de la altul, făcîndu-și din cîntec și „zicerea” de versuri cu caracter istoric 
şi social o profesiune, din care ei trăiau. Lumea, la petreceri si nunţi, 
cere să le mai cinte ceva din cele „bătrîneşti” ; câteodată, şi astăzi se mai 
„aude cite unul: „mai zi, mă, pe ăl care şi-a pierdut turma“ sau al ,,oie- 
rului”. Cu ei, sîntem siguri, se duc gi ultimii supraviețuitori ai unei şcoli 
„de rapsozi populari, feciorii acestora, muzicanți şi ei, nemaistiind nimic din 
întreg repertoriul bătrînilor. La ce bun, dacă nimeni nu le cere? 

Ca asemenea creaţii tradiţionale să mai fie auzite gi astăzi — şi 
uneori şi în anumite locuri continuă să se mai audă încă în forme străvechi 
‘Sau reinnoite — aceasta se datorește faptului că ele mai păstrează ceva 
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din esenţa lor primordială, de cîntec bătrinese evocator al _unor epoci 


legendare sau istorice, fiindcă ele aduc aminte de fapte măreţe, ieşite din 
comun, continuă să aibă valoare moralizatoare, etică. Cit priveşte colinda 
| tradiţională şi foarte veche, ca si alte creaţii de acelaşi gen, ele continuă 
să supraviețuiască, fiind preluate de copii sau inşi care vor să capete bani 


sau daruri. 


Deprinderea şi memorizarea bunurilor folclorice tradiţionale se ` 


fac în cadrul familiei. Se citează dese cazuri de familii de cântăreţi pro- 
fesioniști, cînd fiul învaţă de la-tată sau bunic 2. Dar de o şcolarizare în 
familie poate fi vorba şi în cadrul purtătorilor amatori de folclor. Am 
aminti in acest sens de informatorii avuţi de Emil Petrovici, cînd a cules 
hore și strigături mai cu seamă de la moţii din Scărișoara. Locuind în 
același sat Cringuri, Floarea Negrea (de 80 ani) cu fiul său Pătru, cu Rahila 
— sofia acestuia, cu altă informatoare Parastie Pătruţi, rudă, toţi erau 
depozitarii folclorului scărișorean 3. 

Cu darul de a cînta, povesti ori improviza pe game diferite se naşte 
cineva, darul se moștenește în familie. E vorba de acei ,,firoscogi‘, cum 
însuși poporul i-a botezat. Întreaga artă a lor se reduce însă tot la tradi- 
tie, la elemente ce se găsesc în atmosfera comunitară şi pe care creatorul 
le îmbină ingenios pe o temă personală, nouă, arta acestuia, în bună mă- 
sură, păstrînd limitele a ceea ce numeam. şcolarizare, reducindu-se ast- 
fel la acte de memorizare şi reproducere. Defectuos ori mai corect, repro- 
ducerea anumitor creaţii folclorice aduse pe firul actualităţii în diferite 
momente depinde de posibilităţile intelectuale ale purtătorului. 

Concomitent cu păstrarea elementelor tradiţionale, se remarcă în 
cîmpul creaţiilor populare şi spontaneitatea folclorică. Căci există gi o 
înclinare a aceloraşi ingi către improvizație, către noutatea ce izbucnește 
conștient din sufletul creator al celor cîţiva aleşi din comunitate. Citeo- 
“dată, pe aceiași „informatori”, care-ţi debitează lucruri recunoscute şi de 
ei ca nefiind ale lor, îi auzi zicindu-ti: „Să vă cint acum şi unul de-al meu“, 
Acest „al meu”, cu toată buna-credinţă şi conștiința că el este autorul, 

‘este în fond foarte relativ. Formularea, prin care își arog’ dreptul de autor, 
înseamnă mai mult că poezia ori bocetul sau cîntecul desemnează o stare 
sentimentală intimă, că plăsmuirea poetică s-a născut dintr-o trăire pro- 
prie, constituind un fragment din existenta-i personală. Încolo, nu numai 
melodia, e luată din bogata rezervă muzicală cunoscută şi atit de tipică, 
dar si imagini, versuri, tablouri întregi, adevărate schelete poetice sint 
deţinute de creator prin moștenire şi o lungă şcolarizare, sînt cele care 
axează, colorind noua plăsmuire. Stilistic, formal, se poate observa cum 
| ineditul spontan se strecoară atît de sărac si timid pe lingă atît de multe 
X. elemente. de stilistică tradiţională, acestea fiind cele care dau tonalitate 
"şi impun pe al meu”, spus cu atita mindrie. |, 
“Am reţinut aceste realităţi folclorice de nenumărate ori în cerce- 
tările noastre pe teren. Aşa, pe o informatoare, Gherghina Țăcănoaie, 
din Nicolitel-Tulcea, după ce cîntă cîntece de lume învățate de la mama ei 


2 Vezi Rainer Maria Rilke, Geschichten von lieben Gott, Insel-Verlag, Leipzig, (f. a), p. 64. 
2 Emil Petrovici, Folclor de la mofii din Scărișoara, în Anuarul Arhivei de folclor, V, 1939, 


p. 111—168. 


ori de la alte rude, deodată o auzim : „să vă cînt unul de-al meu“. Si, 
pe o melodie arhicunoscută, începe să debiteze versuri cînd inedite, cînd, 
de cele mai multe ori, din cele existente, pînă: și în imagini din depozitul 
poctic traditional atît de inepuizabil, pe o temă de dragoste. Mai revelator 
a fost însă cind, după ce cîntă cîteva bocete, o auzim spunînd :.,,,Si acum, 
să vă bocese şi pe dv.”, dorinţa-i constituind o atitudine spontană, 0- 
creatie absolut nouă. Pe melodia tipică bocetelor, pe care o auzisem 

) mai înainte, informatoarea.a început să-mi deplîngă soarta de a fi venit 

in satul ei pe timp, de viscol și ger. Faţă de ce remarcasem mai înainte, 
cînd ni s-a cîntat cîntecul de lume ca fiind al ei, de data aceasta actul 
spontan devenea mai evident. Se vedea cum faptul de inspirație momen-, 
tani era încadrat în aceeaşi tonalitate melodică şi in. aceleaşi formule 
tipice bocetului ; cum imagini, versuri, o întreagă schemă de versificatie 
şi o tonalitate sentimentală reveneau ca date de neînlăturat in noua-i 
creaţie. Astfel că există o spontaneitate folclorică, în limitele însă ale 
aceleiaşi imuabile tradiţii de melos si schematism stilistic. 


Ceea ce aparţine celui ce plăsmuieşte este întîi de toate temainedita 
"şi apoi credinţa că „al meu este totuși o. materializare deosebită a unui 
fragment de viaţă intima; că nu cinta ceva corespunzător numai unei 
stări psihice personale, care să fie reprodus din depozitul bunurilor co- 
mune tuturor. „Al meu‘, cum spuneam, constituie o realizare a unei 
stări sufleteşti proprii, încorsetată în limitele unui schematism stilistic 
preexistent. De altfel, nici n-ar fi posibil altfel. Această creație personală, 
individuală, trebuie să devină la un moment dat bun comun tuturor, ele- 
mentele individuale prin acţiunea colectivitatiil dispirind, fiind nivelate, 
generalizate şi, astfel, însuşite de gustul întregii comunităţi. Dacă ar 
opune rezistenţă, continuînd să rămînă prea legate de personalitatea 
creatoare a individului, atunci putem spune că avem de-a face cu un poet 
în adevăratul înţeles al cuvîntului, cum a fost Alexandrina Costea 
din Comăna de Jos. Era recunoscută ca poetă oficială a satului în; 
materie de bocete, căci atunci cînd deceda cineva în sat i se ,,comanda”’ 
de către rude „un. vers de inmormintare“, pe care ea îl seria pe foi spre 
a fi învăţat de fete ori femei. În tinereţe a scris si versuri de altă natură, 
publicind prin 1917—1918, în Gazeta poporului din Făgăraș, poezii care 
începeau așa: | i 


Foaie verde buruiană, Foaie verde lemn frumos, 
Alexandrina Costea.mă cheamă ; Sint din Comăna de Jos. 


Din cele vreo 10 -poezii pe care le-a publicat, şi pe care nici ea nu le mai 

ştie, nu s-a. păstrat nici o urmă in sat. Comunitatea nu şi le-a însușit, 

__ „probabil din pricina a tocmai ceea ce spuneam mai sus : le-a lipsit schema 

` ` stilistică tradiţională si un sentiment care să invite pe cei din jurul ei 

să şi le însușească, să le cufunde în moștenirea populară atemporală şi 
aistorică. | l ae 

Este probabil că același fenomen să se fi întîmplat și cu poezii de 

factura celor menţionate de Tache Papahagi . În anexa la studiul Crea- 

țiumea poetică populară, autorul dă nenumărate versuri scrise de două 

poets : Irina Stan şi Anuta Pleg, descoperite de d-sa în părțile maramure- 


124 


gene. Multe din poeziile acestora, îndeosebi ale celei dintii, se reduc la 
versuri de o factură stilistică ca următoarele : 


Vai săracă lume re Că, Doamne, amară esti! 
N-am gindit să Sii așa, Nuş’ la alţi cum le pare 

"Că oameni n-or rămine ! Moie mi-i amară tare! 
Săraca lume pustie, Nu ş' cum pare la altt, 
N-am gindit aşa să Sie Dar eu nu mai poč trăi 
Că oamini să nu rămiie! , Dâ-amară lumea če mi-f!... 


„N-am gindit să sii cum esti, 


Realizări poetice de asemenea factură credem că sint mai putin 
posibile de a se generaliza şi de a fi insusite de masa comunității respec- 
tive. Le lipsește tocmai elementul esenţial pentru asa ceva, de aceea ele 
continuă să rămînă creații ale unui poet original prin felul de a-şi materia- 
liza simţirile. 

Nu același lucru se întîmplă, cred, cu versuri ca acestea, ale Irinei 
Stan : | | 


Am eu, am on drăguşor Doamne, bine i să șede! 
Tinerel, mindru fecior, > Cu sprincene-npreunate — 
La mărs legănat să poartă, Tubescu-l mindrele toate; 
Ochii lui — muriţă coaptă De nu Las iubi si eu 
Ruptă di pă rugul verde — Pedeapst-m-ar Dumnezeu $, 


” În sensul celor susținute mai sus se fixează şi versurile Ioanei Po- 
mohaci® din Bucovina ori ale lui Marin Vișan și ale atitor poeti-soldati 
din manuscrisele lui I. U. Soricu® . 
Deoarece o mare parte din aceste creaţii, de care a fost vorba mai 
sus, sînt serise de autori fie în caiete, fie trimise direct pentru a fi publi- 
ate în paginile unor ziare, cum s-a întîmplat cu Alexandrina Costea din 
Făgăraș, ne punem o legitimă întrebare : sînt poezii populare aceste plăs- 
muiri transmise prin seris? Cei mai mulți neagă, sustinind că am avea 
de-a face cu literatura serisă. Noi înclinăm să credem că da, însă numai 
in limita unor principii pe care le vom formula la sfirșitul acestui capitol. 
Ele singure dau contur si înţeles unor creații în a fi ori nu socotite folclo- 


rice. 
Dar fenomenul spontaneităţii în folclor se manifestă inedit și atit 
de caracteristic în strofele de 4—6—8 versuri, în doine și strigături. Prin 
eege RS bE as a ear oct mt le il uta = ni 


4 Tache Papahagi, Cercetări în munţii Apuseni, în Grai si suflet, II, 1926, p. 275, 305. 
5 G. Nistor, Din tragediile anonime ale războiului (Ioana Pomohaci), 1938 ; cî. Victor Mo- 
rariu, în Glasul Bucovinei, 1923, nr. 1368, 1570, 1373. 
— 6 Vezi ms. 5106 şi 5107, B.A.R. 
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ineditul acestora, dar si prin marea lor frecvenţă, traditionale prin exce- 
lenţă, ele formează o comoară de artă literară. Căci, mai mult decît, 


baladele, oratiile de nuntă, colinde. gi alte creaţii de mal lunge Fes Ta 
aceste scurte poezii lirice poartă semnul spontaneităţii mal evidente, 
în limitele unei tradiţii de limbaj poetic. Ele izbucnesc din trăiri puter- 
nice. & de ajuns ca un N. Dăndărău, remarcat de Bibicescu cu prilejul 
întocmirii colecţiei sale, să observe că unei fete, în toiul jocului, îi cădea: 
părul pe frunte, ca el să şi strige : 


Frunză verde de năut, _lepure trecînd pe punte. 
Cine: dracu-a mai văzut Fată mare tunsă-n frunte.. 


Primele trei versuri de la început sînt găsite în depozitul inepui- 
zabil al materialului poetic popular, si doar ultimul e nou, care constitule 


si poanta”. | 
SP Conformism si spontaneitate sau tradiție şi inovaţie sînt doi poli 


ai creaţiei orale care se conturează căpătind linii proprii. 


Astăzi, ca şi ieri, asistăm la o adevărată activitate spirituală colec- 
tivă. Ne este dat să auzim nenumărate versuri pline de ironie, admira- 
bile jocuri de cuvinte, care mai de care mai potrivite și pline de 
umor si savoare. Se aud multe, se reacționează, se creează al- 
tele, se modifică etc., aşa că, dimpreună cu Ovid Densusianu, 
ne întrebăm şi noi: ,,...Se poate trece peste această parte vie, veşnie in 
mişcare, din ființa lui [a poporului] sufletească, şi nu este ea cea mai 
interesantă de prins, cea mai prețioasă, față de cealaltă, tradițională, 
prea artificială? Căci „cineva nu trăieşte numai din ce moștenește, ci şi 
din ce se adaugă po fiecare Zi în sufletul lui, și aceasta este mat ales par- 


"1 teă ce merită să fie explorata‘® . 


| 


` Problema privită în chiar miezul ei de însuși Densusianu, este vorba. 
care din creaţiile spirituale actuale pot fi trecute pe seama folclorului? 
Din mulţimea a tot ce se aude zilnic şi „se adaugă“ în sufletul poporului, 
care din acestea merită să fie reţinute şi înregistrate ca fiind plăsmuiri 
populare? | | 
Mai toate fiind acceptate de colectivităţi mai mari ori mai mici, 
înregistrînd si fenomenul variantelor — semne ce disting creaţiile. folclo- 
rice—, mai rămîne ca ole së se permanentizeze de-a lungul mai multor 
ani, al unei epoci, ca să devină folclor clasic. Căci un fenomen folcloric 
nou, inedit — şi aici adăugăm o altă caracteristică cu valabilitate de lege—, 
este necesar să fie permanentizat în timp, să fie istoricizat, tot așa ca 
fenomenele lingvistice, religioase ori juridice. Iar ca această istoricizare 
să aibă loc, faptul folcloric nou trebuie să fie inculcat în albia imuabilă 
a tradiţiei, cu alte cuvinte procedee materiale, imagini tipice, versuri- 
schelet, adevărate șabloane, mijloace stilistice proprii plăsmuirilor orale, 
vin toate să concretizeze artistic o gamă de simţiri şi evenimente nouă. 


71. G. Bibicescu, Prefață, La Poezii populare din Transilvania, 1893, p. LIV. 

8 0. Densusianu Folklorul cum trebuie înfeles, 1910, în ediţia M. Bucur, 1966, p. 44, De 
asemenea mai vezi P. Cancel, Originea poeziei populare, Bucureşti, 1922. Adolf Spamer, Wesen, 
Wege und Ziele der Volkskunde, Leipzig, 1928, p. 15. 
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Numai așa o actualitate spirituală este transfigurată în sensul de creaţie: 
folclorică. HY 

În concluzie, fără o puternică tradiție folclorul nu poate dăinui ;; 
de aceea creațiile populare noi, ca să intre în şirul valorilor clasice, trebuie. 
să se subsumeze spiritului tradițional multisecular, care le imprimă un ser 
si o factură stilistică supraindividuală ; iar cu tot conformismul lor la- 
tradiție, creaţiile folclorice nu devin uniforme, manifestă o permanentă. 
tendinţă către diferenţiere prin reînnoire. 


Oral — scris. Acest diptic folcloric a fost mai putin dezbătut, deoarece 
prin poezie populară sau folclor s-a înțeles întotdeauna — şi mai cu seamă. 
in epoca romantică a primelor culegeri — tocmai poezia transmisă prin 
tradiția orală, acele creații ale „necultivaţilorii, ale nestiutorilor de carte.. 
Si mai tirziu, către sfirgitul secolului al XIX-lea s-a pus problema dacă 
nu cumva creează valori „populare“t şi alte categorii sociale, cum ar fi 
meseriaşii, breslașii, micii intelectuali din rindul burgheziei. $ 

Stim că Alecsandri pretuia „cîntecele de lume“, care au fost scrise 
de „poeţi mărunţi“* şi care „din lipsa tiparului au fost popularizate oral, 
de către „seripcarii şi cobzarii“* vremii ; ele constituiese „averea literară a. 
părinților noștri si doar este de datoria noastră a le aduna și feri de noianul 
vremii si al uitării“ ?. Însuși Eminescu este atent la asemenea literatură. 
a periferiei urbane”, Aşadar sfera noţiunii de poezie populară e mai cu- 
prinzătoare la scriitorii noştri din trecut decit se crede îndeobşte. În 
chiar concepţia primilor culegători, ea nu era numai poezie creată de tără- 
nimea analfabeta. 

Dar însuşi Alecsandri a creat, în preajma Unirii, o poezie populară, 
agitatorică, de mase, în genul celor colportate astăzi de brigăzile artistice 
de amatori. Cităm nota poetului de la cunoscuta Hora Unirii, pe care 
el a inclus-o printre poeziile populare ,, ... fiindcă e cintat& in toate, 
unghiurile pămîntului românesei 11. Într-adevăr, ca devenise în acea epo- 
că cel mai iubit cîntec de mase. Ziarele din preajma lui ,,59‘‘ menționează, 
dese pedepse aplicate de antiunionistii aflaţi la putere celor ce cintau: 
Eu ti-s frate, tu mi-esti frate,/În noi doi un suflet bate... 

Desi creație individuală, poezia era preţuită de masele populare, 
deoarece exprima cel mai bine idealurile lor înaintate, împotriva unui număr: 
mie de opozanți. Dar Hora Unirii mai era iubită și cîntată de toată. 
lumea si fiindcă avea o formă potrivită, folclorică. Ca să devină accesibilă, 
iar marele ideal al unirii tuturor românilor să devină o lozincă pe buzele 
întregului popor, Alecsandri a recurs la o poezie cu caracter erotic, cu-: 
leasă de el si publicată cu cîţiva ani mai înainte, în „Supliment“ la ,,Ro- 
mânia literară'* (1855). Iată această poezie, întilnită în multe colecţii : 


Vin’ încoa să ne iubim, Ca doi porumbasi la pene... 
C-amindoi ne potrivim Ardă-l focu de hotar 
Şi la ochi şi la sprincene | El m-adapă cu amar 


? V, Alecsandri, Literatură română, în Zimbrul, Iaşi, 1851, p. 250 si urm. 
10M. Eminescu, Opere, VI, Literatura populară, ediţie critică ingrijită de Perpessicius,. 


Bucuresti, 1963, p. 383—414. 
11V. Alecsandri, Poezii populare ale românilor, I, Bucureşti, 1966, p. 397. 


Şi ne ţine despărțiți, Să fim una amindoi, 
Cînd sîntem chiar logoditi! Tot un trup ş-un sufleţel 
Piară dracul dintre noi, Ca uri deget la inel. 


entru Alecsandri, aşadar, poezia populară era privită ca un act 
complex de creaţie. Si un contemporan al său, G. Bariț, redactorul Foii 
pentru minte, inimă şi literatură, se întreba dacă nu cumva „proprietate 
bună şi dreaptă a poporului sînt si acelea [poezii] ale cărora compuitori 
poate fi si sînt chiar contimpurani ai noştri... 77, poeţi mai mici sau mai 
mari, 7 Es e m 

~ Ceva din această complexitate se păstrează si astăzi. Căci în genul 
poeziei Hora Unirii găsim în lirica nouă foarte multe poezii, al căror 
autor fie că ştie carte — mai multă sau mai puţină —, fie că-i cunoaștem 
numele sau nu — puţin interesează —, este de ajuns că ele circulă în mij- 
locul maselor, exprimind năzuinţele lor. Pe o temă erotică foarte des 
întîlnită în colecţiile clasice : Păsăruică mută-ţi cuibul,/Că vine neica cu 
plugul. .., poeţii populari de astăzi duc aceste două versuri mai departe, 
în sensul unor realităţi proprii vieţii noi: 


Cu plugul şi cu tractorul 
Să destelenese ogorul 
Si iti strică cuibusorul®... ete. 


În genul acestei poezii, înrudită prin actul creaţiei cu cea a lui Alec- 
sandri amintită mai sus, se creează o literatură bogată a brigăzilor artistice 
de amatori, pe care o ascultă şi o cer sute de mii de oameni. Fie că-i zicem 
poezie pseudo- ori semifolelorică, ea este într-un anumit chip tot poezie 
populară, constituind o realitate a zilelor noastre. 


Privitor la autorul anonim, stiutor sau neștiutor de carte, mai facem 
şi o altă observaţie. În satele patriei noastre, în mod curent sint două 
tipuri de poeţi populari : unul, cu un mai mare ori mai mic talent, face 
să rimeze cuvinte pe o temă, și ea actuală, din viata satului. „Tratarea“ 
e făcută însă la un mod cu totul personal, avînd factura unor creaţii indi- 
viduale. De altminteri, din cîte am observat, autorul își revendică, 
dreptul de „proprietate literară“, are pretenţia de a fi răsplătit. Casele 
judeţene de cultură, Institutul de folclor au, probabil, destule cereri pen- 
tru acordarea de premii ori pensii acestor „poeţi“. Poporul îi ştie și ia 
cunoştinţă de „operele“ lor, de care însă rămîne străin, cu toate că ele 
aparţin unui nestiutor de carte. Cel de-al doilea tip de poet este un ins 
care cîntă frumos și știe multe din „ale poporului“. E bun cunoscătoral 
valorilor folclorice si are un simţ de observare a realităţilor mai ascuţit 
decît al celorlalţi. În momente de răgaz, dă viaţă imaginilor noi trăite de 
el şi de toţi din juru-i, le înnoadă cu imagini mai vechi, după procedee 
tipice artei orale, astfel că poezia „lui“ aparţine tuturora. Acesta n-are 
pretenţia să-și revendice calitatea de poet. ,,Cintecul nou" se zice pe o 


12 G. Barit, Articole literare, în ,,Mica bibliotecă critică” E.S.P.L., 1959, p. 116. 
„13 Vezi Spune Arges, spune tu,/Cum a fost și cum e-acu, Culegere de folclor vechi şi nou, 
îngrijită de George Cristea Nicolescu, Sfatul popular al regiunii Argeş, Piteşti, 1962, p. 47. 
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melodie veche, haina-i poetică încadrindu-se tradiţiei folclorice a genului. 
Insuşit de popor, ca fiind si al lui, ajunge pe buzele multora, iar, pină la 
urmă, unele din asemenea creaţii devin tot atât de frumoase ca şi cele 
tradiţionale, din folclorul clasic. Chiar cînd o bună parte dintre cîntecele 
noi dispar, o dată cu etapa corespunzătoare din viaţa societăţii de, astăzi, 
existenţa lor se simte în creațiile ulterioare, pe alte teme noi, toate tinind 
seamă, însă de tradiţia folclorică a locurilor. 

Drept corolar la aceste distincții, se poate spune : indiferent. de 


ştiinţa ori nestiinta de carte a autorului, poezia sau orice creaţie folclorică, 


ca să fie însușită de mase si deci să fie recunoscută ca atare, are nevoie 
de un mare grad de „popularitate“. Tar acest ed se reduce la tot ce are 
o operă ca_,,fond™ și „fo "mă, adică temă — idee — eon inut; acest 
trebuie să fie măsura idealurilor de viaţă artistică a maselor ; iar elemente 
de rimă — ritm — imagini, factură _compoziţională, _trebuie_să aparţină 


ieren 


tradiţiei imuabile a literaturii făcută de mase si pentru mase. 
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CAPITOLUL I 


GEN DE VIAŢĂ — MEDIU FOLCLORIC 
to, — 
Pi 


Sint două noţiuni care au început să-şi facă loc tot mai mult în 
folcloristica contemporană. Preluat din sfera ştiinţelor biologice, „genul 
de viaţă: a căpătat o formulare si aplicare fericită în sfera geografiei 
franceze. În ale sale Principii de geografie umană, Vidal de la Blache, 
reluînd teoria mediului, o dezvoltă într-un nou sistem de gîndire despre 
om şi lumea sa înconjurătoare. Acesta pleacă de la ideea valoroasă că 
mediul în sine constituie un determinant important pentru viața omului ; 
dar acestuia se adaugă însuşi omul drept factor, iar civilizaţia şi cultura 
se rezumă la lupta acestuia cu toate obstacolele din juru-i, pe care a cău- 
tat mereu să le biruie, iar biruindu-le şi-a modificat mijloacele, a desco- 
perit alte unelte şi şi-a creat un nou habitus. Căci forţa omului în întreagă 
această luptă a stat în faptul că el şi-a, creat şi perfecţionat mereu „genul. 
de viati‘‘, a domesticit animale şi a cultivat plante iar, cu toate că era în 
strînsă interdependenta cu tot ce-l înconjura, pînă la urmă şi-a creat o 
independenţă desăvirșită, devenind iniţiatorul si stăpînul tuturora. Ast- 
fel, din selav, cum era la început, el a devenit; liber, creînd o splendidă 
cultură si civilizaţie umană. În toată această luptă milenară, „genul de 
viață“ i-ar fi creat omului obisnuinte, i-ar fi petrificat sufletul şi i-ar fi 
format anumită viziune despre lume +. 

Ideea genului de viata, preluată şi de unii cercetători din domeniul. 
culturii umane tradiţionale, a fost întregită, devenind un mijloc eficient 
în studiul folclorului. Nu mai departe, Traian Herseni, studiind stina și 
ciobănitul în unele părţi ale ţării, ajunge la distincţii între viata păsto- 
rească gi cea agrară tocmai prin sublinierea modului de trai. 

r “Păstorul îşi petrece viata „într-un spaţiu larg si mobil‘, pe cînd. 
ţăranul, legat de sat şi încleștat "de munca câmpului, trăiește ,,in- 
tr-un spaţiu îngust“ ; fiecare dintre aceştia şi-a format o viziune aparte 
despre lume, are anumită concepţie despre timp şi spaţiu, despre cosmos. 
Cercetarea de teren, prin date şi materiale adunate în acest scop, ilustrează 
îndeajuns temeinicia modului nou de a explicita geneza şi caracterele 


folclorului 3. 
Dar „genul de viaţă'“ nu exclude ideea de „mediu folcloric‘‘, pusă 
pe larg în discuție de Arnold van Gennep. Manifestind interes pentru 


folclorul viu si ,, zer 


metoda biologică" 3. şi, deci, pentru apropierea cît mai 
mult de realităţile folelorice, cercetătorul francez susţine că în afară de: 


mediul rural (cu gen de viata pastoral şi agrar) nu trebuie ignorat mediul 


1 Paul Vidal de la Blache, Principes de Gtographie humaine, Paris, 1936, p. 3—13, 295. 
2 Traian Herseni, Probleme de sociologie pastorald, Bucuresti, 1951, p. 172—187. 
3 Arnold van Gennep, Le folklore, Paris, 1924, p. 33 şi urm. 
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urban, cu un folelor al muncitorilor, breslasilor ete. Mediului rural te- 
restru trebuie să i se adauge mediul fluvial, maritim. Van Gennep mai 
„vorbește și despre un mediu folcloric pe virste şi categorii sociale. După el, 
ar exista un mediu folcloric al şeolarilor sau al militarilor ; un mediu mas- 
culin si feminin; Ca şi Coşbuc, folcloristul francez apreciază femeile ca 
mai capabile să evoce detaliul, să aducă îmbunătăţiri creaţiilor folclorice, 
fiind mai sensibile ai receptive, avind un dar mat mare al expunerii; fe- 
meile ar. fi și mai bune informatoare decît bărbaţii, care ar aveamai 
multe reticente. E j 

Cu toată varietatea mediilor, van Gennep e nevoit, să constate 
totuşi că folclorul rural e cel mai bogat, prezintă forme superioare şi com- 
plexe, că însăşi viata afectivă a ţăranilor e mai sensibilă, concepţia lor 
despre lume e mai originală. Mediul mestesugarese e mai sărac în valori 
folclorice în raport cu mediul rural 4. De ce? Asemenea întrebare nu şi-o 
pune van Gennep. A încercat să dea însă unele sugestii! André Varagnac. 

„Acesta susţine că valorile folclorice n-ar fi decit manifestări tradi- 
tionale de suprafață, colportate prin categoriile sociale de virstă (bătrini, 
tineri, copii etc.) ; ele însă ar fi expresie a unor sedimentări, că în adincuri 
ar fi oceanul obscur al vieţii populare. Chiar în prezent asemenea mani- 
festări au strînse legături cu unele „genuri“ de viaţă arhaice ce continuă 
să persiste. Iar de îndată ce ele se pulverizează, încep să dispară, dispar 
înseși creaţiile folclorice. 

Privitor la universalitatea faptelor de cultură şi civilizație populară, 
Varagnae afirmă că este un miraj al autohtonistilor, de a vorbi de înru- 
diri culturale etnice. Europa are un folclor înrudit, deoarece „genul de 
viață“ La impus, fiind același 5. l 

„Din scurtele referiri de mai sus, rezultă că printr-o asemenea con- 
cepție noțiunile de gent și „mediu“ folcloric devin mai sugestive in 
explicarea genezei şi a categoriilor folclorice. Folcloristica română, prin 
unele studii referitoare la „tovărășiile“* sau „cetele“ de feciori, pune în 
lumină aspecte noi ale acestor probleme. Asemenea grupuri sociale se 
constituie cu prilejul unor sărbători, la Rusalii (pentru jocul căluşarilor) 
sau la Crăciun, cînd feciorii intră „în doba*, „in bute“, „in ladoi* sau 
fac „vălăret”. Cu acest prilej ei își aleg „o gazdă', conducători, își împart 
roluri, fiecare după pricepere şi necesitate, cum ar fi: vătaf, vames, fete- 
lar, primar, stegar, colăcer, pimnicer ete. Confirmarea in grad se desfă- 
şoară după anumit ritual: se ridică o dată sau de două ori în sus, după 
importanța funcției. : 

in tot timpul sărbătorilor, fiecare dintre aceştia îşi îndeplineşte 
rolul desemnat : vătatul comandă şi are în grijă buna ordine şi desfăşu- 
rare a colindatului ; el poartă anumite semne distinctive; apoi colăcerul 
adună colaeii, iar pimnicerul vinul, fetelarul invită fetele la dans §.a.m.d. `, 
Un rost principal însă este acela al învățatului colindelor şi cîntării după 
anumite reguli prescrise de tradiţie. De aceea, din timp, ceata feciorilor 


4 Idem, Manuel de folklore français contemporain, tome I, 1943. 
5 André Varagnac, Civilisation tradilionelle et genres de vie, Paris, 1948. 
6 Traian Gherman, Tovdrdsiile de Crăciun ale feciorilor români din Ardeal, în Anuarul 


Arhivei de folclor, publicat de I. Muslea, vol. V, 1939, p. 57—59. 


131 
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face repetiţii invatind colindele după cărţi si mai des (înainte vreme cu 
exclusivitate) de la un bătrin angajat anume în acest scop. Un obicei 
interesant în unele sate din Transilvania este şi următorul: ceata de colin- 
dători, înainte de a începe. colindatul pe la familii, se urcă în turnul bise- 


R- 


ricii şi cîntă patru colinde în cele patru colțuri ale văzduhului, dînd ştire 


Fig. 1. — Ceată de feciori din Drăguş — jud. Făgăraș 


sătenilor că le vin colindătorii. Felul cum se desfăşoară colindatul, ce 
colinde se cîntă şila cine, vom vedea mai departe. Aici aș mai adăuga 
că cetele de feciori au mese comune, ce se desfăşoară după reguli prescrise 
de tradiție, practică anumite obiceiuri, toate făcute sub semnul unor 

sensuri arhaice, legate de un gen de viaţă foarte vechi. 

Și „ceata călușarilori e tot astfel constituită. Joc cu funcţii magice, 
nu lipsea „,jurămîntul“ si nici aşa-numitele „legi călușăreşti“*, pe care le 
mai vedem şi astăzi. 

Un alt grup, de fete, şi acestea fiecare avînd funcţii precise, făcea 
înainte vreme ,,caloianul’‘, după un ceremonial bine cunoscut, însoţit 
de prinzuri comune ete. înseși obiceiurile agrare, nunțile, ca si inmormin- 
tările, se desfăşurau — si în unele părţi mai continuă si astăzi să se facă — 
— după reguli prescrise, executate de asa-numifi „funcționari“, adică vă- 
tafi, vornicei ete., fiecare cu roluri bine stiute, desfășurindu-se într-o 
ambianta specifica fiecărei categorii folclorice ori etnografice. 


tate de mu a CS ă o poezie specifică. Ele 

creează un mediu ambiant folcloric dorit de colectivităţi, din al căror 

mijloc se desprind colportorii, cei dotați să ducă mai departe datina si 
Fe EE a a i a 
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| Pulverizarea noţiunii de ceată ori de grup aduce după sine pulveri- 
zarea manifestării respective, degradarea practicilor şi uitarea lor, ca şi 
a poeziei orale. | 

_ Mai observăm că numai în mediul folcloric se impune cu necesitate 


si o ambianţă artistică. Căci tineretul satelor noastre se adună, constitu- 
indu-se în „cete, după talentul pe care fiecare îl are și după funcţia deter- 


minată, ce trebuie să îndeplinească în cele citeva zile de dans, cintec și 
poezie Am putea spune one auntie zile sărbătoresti aveau loc altădată 
intilniri, competiții artistice în genul „dialogurilor la distanţă, cînd 
echipe de colindători sau de călușari isi actualizau o faimă mai veche, 
stabilită de anii precedenţi. Asemenea discuții de natură psihologică 
ori sociologică ar trebui orientate în sensul formulărilor de mai sus, de- 
oarece grupurile pe vîrstă constituite riguros cu funcții si funcționării au ca 
rost principal ducerea mai departe a tradiției literare tradiționale, readu- 
cerea pe prim plan al celor mai de seamă valori potrivite momentului 
festiv. In acest scop în constituirea cetei se ţine seama de cel capabil să 
„interpreteze“, să cinte ori să declame, să reprezinte ; însăşi ceata este 
specializată în aducerea pe scena vieţii satului a unei anumite categorii 
folclorice. Curi Te fon, (ri pm: spa 

Se vorbește prea des de „tradiţiei: ṣi, rămășițe“, de latura socială 
ori istorică, antropologică ete. pe care le au, e drept, creațiile populare. 
Se vorbeşte mai rar de un complex artistic pe care-l posedă. Socotim 
că tocmai acest complex nu ar trebui ignorat, mai cu seamă pentru epoci 
îndepărtate, cînd masele singure erau nevoite să fie autori, dar şi actori, 
cînd instituţiile de cultură lipseau, iar ,,amatorismul* în artă — cultivat 
astăzi tot mai mult — era o necesitate, Lipsind sălile de spectacole și 
artiștii profesionişti, masele au transformat ulițele si casa gospodarului 
în scenă, pe care s-au ridicat cei mai înzestrați. Cu prilejul sărbătorilor 
de iarnă ori la anumite zile din restul anului, cu prilejul nuntilor si inmor- 
mintărilor, cei mai destoinici din mijlocul colectivităţilor au ieşit „pe 
scenă“, au pus în circulație scenete și scurte piese satirice și umoristice, 
drame, au cîntat intimplirile eroice din viata poporului, au versificat 
multe din practicile legate de viața omului, născîndu-se o poezie a datini- 
lor şi obiceiurilor, iar în anumite momente legate de muncă, cei ce tru- 
dean, ca să nu adoarmă ori ca să aibă mai mult spor în ceea ce făceau, 
au povestit basme şi anecdote, întîmplări izvorite din realităţi. Intot- 
deauna din mijlocul maselor s-au ridicat unii care, după necesităţi, au 
improvizat, iar improvizatia a fost permanentizată în tradiţie. Creaţiile 
aduse la viață aveau rosturi biologice, sociale, corespundeau anumitor stări 
psihologice, dar mai cu seamă răspundeau unor necesităţi artistice. 

În toată această acţiune, de mare importanţă este ambianța folelo 
rică închegată din dorinţe şi bucurii, din repulsii şi entuziasm. Cel mat ` 
destoinie povestitor.-este ascultat cu încordare, iar orice intervenţie nedo- 
rită aspru sanctionata, prin izgonirea ori ocolirea celui care deranjează 
liniștea, ca în orice sală de spectacol. Așadar, există un mediu specific 
prozei folelorice, cu „Specialiştii“ ei (povestitori de anecdote deochiate 
ori jitii, glume, basme, motive de proză fantastică sau fabuloasă). Aceştia 
sint cunoscuți la mari depărtări. După cum la mari depărtări se 
cunose lăutarii cîntăreţi de balade, feciorul si fata care cîntă fermecător. 
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În lumea celor fără săli de operă sau teatru existau — și există şi 
astăzi — mari talente. 

Cugalte cuvinte, există medii folclorice pe categorii, cultivate de 
grupuri Sociale de vîrstă şi talent. Există un mediu folcloric caracteristic 
manifestărilor de la sărbătorile de iarnă. Acesta este multilateral, neexis- 
tind aproape categorie socială şi de vîrstă, cu ingii săi aleşi si distinși prin 
talent, ca să nu participe intr-anumit fel, cu ce ştiu si au deprins aceştia 
prin tradiţie. De medii asemănătoare poate fi vorba și la alte sărbători : 
de primăvară, vară sau toamnă, prilejuite de calendar, dar si de munci 
agrare sau pastorale, de vechi genuri de viaţă. Mai există medii folelorice 
prilejuite de anumite evenimente legate de viata insului : naștere, nuntă, 
“moarte. Există, în sfîrşit, medii folclorice tipice prozei populare, baladei, 
cîntecelor lirice, poeziei enigmatice ete., asadar tuturor speciilor folclo- 
rice. Totuşi acestea, îşi au regulile lor. În cazul celor de mai sus, ele sint 
indicate de practici si gesturi specifice ceremonialului. Pentru toate, de 
mare importanţă este talentul, arta de a spune şi cînta. — 

Pus asttel raportul dintre genul de viaţă şi mediul foleloric, dispare 
diserepanţia dintre individ şi colectivitate ca autori ai creațiilor populare, 
atât de mult dezbătută în folcloristica europeană. Căci ce observăm? In- 
dividul izolat, rupt de ambiantia folelorică tradițională, se simte degradat 
spiritualiceşte, devine amorf. Dimpotrivă, cufundat în mediul său pro- 
pice, devine alt ins; însuşi mediul capătă strălucire prin participarea 
acestuia la viaţa artistică a grupului din care face parte. 


j 
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CAPITOLUL Ill 


CATEGORII FOLCLORICE 


În epoca în care poezia populară era privită ca expresie artistică 
a geniului maselor, fiind asimilată în fond cu literatura scrisă, basmul a 
fost asociat cu romanul, doina cu elegia, oratia de nuntă cu epitalamul 
ș.a.m.d. B. P. Hasdeu a orinduit EE ea — cum denumea 
folclorul la aceea vreme în genurile poetic, aforistic şi narativ, cu numero- 
roase specii subordonate acestora 1. Ulterior, acesta, si ca el G. Dem. 
Teodorescu, orînduia aceeaşi materie după virsta colportorilor și mediul 
social impus de timp. Adopta cu alte cuvinte un criteriu etnografic, în 
locul celui literar 2. Problema preocupă și folcloristica contemporană, 
unii cercetători încercînd să constituie o poetică a folclorului è. 

Asociind folclorul cu literatura şi celelalte arte, nu trebuie uitat 
totuşi că acesta poartă în natura lui anumite semne distincte, datorate 
genezei si caracterului oral. Astfel, în timp ce opera literară intră în istoria 
literaturii revolutionind, opera folclorică se supune tradiţiei multiseculare, — 
reinnoindu-se doar o dată cu evoluţia societăţii. Așa că în folclor nu poate 
fi vorbă de opera inedită cu desavirsire, care să atragă atenţia prin ,,mo- 
dernitate“. Dar ea nu poate fi privită — cum se întîmplă de obicei —, ca 
simplu „rest“ transmis de-a lungul vremii. Socot că ar fi o eroare funda- 
mentală pentru folcloristica de astăzi să mai privească literatura orală 
a pură tradiţie, să considere că un motiv oarecare, propriu antichităţii 
sau evului mediu, a rămas acelaşi, în Renaștere, romantism sau in epoca 
noastră. Îndeobşte, deşi acest punct de vedere nu mai este principial afir- 
mat în aceşti termeni de nimeni, rezidă totuşi în mintea multor cercetă- 
tori ideea imuabilității operei folclorice. 

Favniliarizat cu literatura tradițională a marilor înaintași, autorul 
anonim. cunoaşte, ca şi autorul de literatură scrisă, reguli şi limbaj poetic 
proprii domaniului său — cîntec liric, eroic, basm etc. Dotat cu talent 
si simţ; artistic, el reinnoieste motivul secular, fără să-i spargă tipicul, eli- 
seul. Iar reînnoirea se face in consonant’ cu epoca, cu starea ei de spirit și 
necesităţile de viață, căci si in folclor — ca în domeniul literaturii scrise 
— seriile folclorice sint corelate cu numeroase elemente ce aparţin celor- 
lalte serii: sociale, istorice, artistice ete. Cu alte cuvinte, deşi motivul 
‘mine acelaşi, se schimbă totuși funcţia, rostul devine sincronic cu ide- 
alurile epocii. Iar în raport cu aceste noi rosturi sau funcții sint modifi- 
cate şi unele elemente ale formei, deoarece funcţia modifică structura fol- 


orică, 


iB. P. Hasdeu în Prefafd la Basme, orafii, păcălituri de I. C. Fundescu, Bucuresti, 1876. 
2 G. Dem. Teodorescu, Precuvtntare, Poezii populare, 1885, p. 6. 
3 Studii de poetică şi stilistică, Editura pentru literatură, 1966. 
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Cind asemenea tendinţe se manifestă din partea unor inși cu talent, 
schimbările nu se produc arbitrar și nici nu sînt lăsate pradă hazardului. 
Totul se petrece în strînsă corelaţie cu tradiţia respectivei categorii artis- 
tice şi cu funcţia ei istorică-socială, psihologică, cu simţul artistic al in- 
sului creator. Se poate vorbi de un sistem de relaţii sineronice, în per- 
petuă evoluţie, fără să contrazică totuşi — ca in literatura scrisă — 
tradiţia genului. 

Din toate acestea decurge o altă caracteristică tipică acestui deo- 


meniu : modă în folelor există, după cum nu există nici şcoli sau cu- 
rente foldlories. Creatia orală face impresia că Vine de inc lo de Sat | 
SG străveche şi totuşi actuală, E cel mai mare clasic al literaturii fiecărui 
popor. Cu cit trece vremea, Cu Atit mai simplă, dar mai frumoasă și mai 
"caracteristică. Se ajunge la măiestria folclorică, iar plismuirile popu- 
lare au limite şi norme estetice ce-și încheagă o configurație proprie din 
însăși natura intimă si rostul lor în societate. Un întec, o doină, o 
baladă sînt frumoase fiindcă au sentimente delicate ori naive, metafore 
distinse, o acţiune si personaje ce se impun ete.; din toate acestea însă 
cercetătorul desprinde suma de observaţii privind o pluralitate de legi 
proprii sufletului popular, care le diriguie viata si le dă un sens estetic. 
O metaforă, un tablou ori un vers ce se repetă obsedant si care ar face pe 
criticul literar să taxeze creaţia de inestetică au un sens si o funcție a lor, 
adusă, spre exemplu, de melodie. Aceste șabloane axează o creaţie nouă, 
o altă variantă, la mijloc fiind vorba și de „gustul“: maselor, intrucitva 
deosebit, pe care nu trebuie să-l ignorăm atunci cînd vorbim de frumosul 
folcloric. În Tara Oltului, de exemplu, casele ţăranilor sînt împodobite cu 
nenumărate icoane pe sticlă, cu sfinţi pictaţi fără nici o tehnică, mai 
mult mizgăliţi, cum ar putea constata orice om de artă; sînt prinşi în linii 
atit de stingace, cu greșeli elementare de perspectivă (de multe ori cu un 
singur ochi, cu 6—7 degete la o mînă etc.), cu spaţii umplute pînă la refuz. 
O asemenea artă nu satisface normele artei culte și gustul rafinat al omu- 
lui format de liniile perfecte ale lui Rembrandt ori Rafael. Si totuși, 
ea este pe gustul ţăranilor transilvani, satisface cerinţele sufleteşti ale 
acestora, astăzi începînd a fi înlocuită cu cromolitografii de la oraşe : 
“chipuri de domni, motive casnice banale etc. Cu noile generaţii, icoanele 
pe sticlă încep să dispară, să fie suite in pod ori, pur si simplu, dăruite 
celor ce le caută şi le preţuiesc ca obiecte de curiozitate. Dispar, tot așa 
cum dispar baladele ori costumul vechi. Gustul celor de astăzi cere alt- 
ceva: cromolitografii, șlagăre, rochii moderne. Să le desconsiderăm pe 
acestea că n-ar fi frumoase? Dar frumoase nu erau nici icoanele pe sti- 
cla. Numai că acestea erau făcute de mesteri-tarani, după o artă si tehnică 
a lor, tradiţională, şi aceasta era important. Astfel, dacă ţinem seama de 
părerile unor foleloriști moderni, că nu lucrurile în sine si creaţiile inte- 
resează intii de toate, ci sufletul, psihicul individului plăsmuitor ori al co- 
lectivitafilor, care acceptă bunurile populare, atunci constatăm că in 
rivinta gustului este o continuă fluctuatie, pina la urină acele trăsături 
proprii măiestriei folclorice impunindu-se. 
„Tratatele mai noi de poetică, fără să părăsească total ideea de gen 
şi specie literară, vorbesc mai mult de „atitudini“ lirice, epice şi dramatice. 
Ele socotesc că noţiunile clasice de „trăsătură generală! a genului si ,,di- 
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ferenta caracteristică“ a speciei au devenit inoperante, datorită ameste- 
cului și complexităţii operei literare“. Situaţia apare si mai evidentă in 
sfera folclorului. datorită caracterului său difuz, ca si genezei operei orale, 
anonime si colective. Este greu să vorbim de basm că ar fi creaţie striet 
epică ; de asemenea si despre baladă. Las la o parte că au numeroase epi- 


soade lirice, dar ele prin rostul lor în mediile folclorice respective poartă 


în structura Tor esenţa de natură scenică, cu caracter de opere teatrale, 
dramatice. Eposul (balada), că și proza populară, apar nului obiecti 

agezind în centrul lor episoade, întimplări, care se petrec in anumit spaţiu. 
"La realizarea unor ac 
si să fie cit mai bine conturate caracterele, autorii deţin o tehnică a poves- 
tirii si se disting prin limbaj poetic propriu basmului, povestirii, snoavei. 

Dozarea tuturor acestor elemente tipic inr 
considerarea mai multor „categorii epice‘, mai lungi‘ (mari), ca basmul, 
sau „scurte: (mici), ca snoava, legenda, în care, fie că natura fabuloasă 
dispare sau capătă altă valoare, fie că profilul eroilor apare altminteri 
configurat, spațiul atemporal devine temporal, iar tehnica gi limbajul 
poetic evoluează către sensuri noi. 

În modul acesta privim şi lirica populară. Expresie a eului colec- 
tiv, diferitele „categorii lirice‘! exprimă plastic atitudini ale autorilor ano- 
_Dinii, dozate subiectiv mai mult sau mai puţin ; unele dintre d 
sau „cântecul de lume“, evoluează către ‘epic, au caracter liric-narativ. 
~~ ‘Dar bocetul sau elegia sau colinda nu exprimă ele tot atitudini li- 
rice? Ce poate fi mai pătruns de durere, de suferință proprie decit plin- 
gerea la capul celui dispărutf bocetul fiind elegia reckt Si de asemenea, 
ce exprimă mai bine bucuria de viaţă, dragostea pentru om și ființa iu- 
bită decît colinda, care este, în fond;0d la po 
cu oratia, descintecul, unele cintece de ceremonial sau ritual agrar, con- 
stituie o bogată grupă de categorii ale poeziei datinilor si obiceiurilor.. 
Cufundate, în etnografie, rădăcinile acestor creaţii impun forme speciale, 
Fin mod anumit de colportaj si au un limbaj poetic aparte. ` 
"În teatrul folcloric, in cafe nu minim creații majore, ca în cele 
enunțate mai sus, masele au fost stipinite în trecut, și într-o aceeași mă- 


ge 


sură gi astăzi, de atitudini scenice, teatrale ; simt nevoia să se mascheze 


și să joace roluri. Atât; de puternică e această înclinare, încît putem spune 
că întîlnim asemenea aspecte mai în toate creaţiile populare. 
Categoriile folelorice_sînt, aşadar, intruchi ări artistice ce au profil 
caracteristic, struct tructura lor fiind în dependenţă de profilul ou de_rostul 
pe care acestea îl au, de profilul colportorului și, într-o aceeași măsură, 
pe. Ce Bete Al Ce ite fac parte. Se inrudese intre ele, și de 
aceea amestecul unei categorii cu alta e mai m are decit între speciile lite- 


raturii scrise. Purtind pecetea sufletului colectiv, devin difuze, prezintă. 


apacitate de a fi asociate cu elemente eterogene. Mai cu seamă 


omare na Ee 
ropice intrepătrunderilor, deseori cintece 


1H. Seidler, Die Dichtung, Wesen Form-Dasein, Kröner, 1955. 
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in genului obiectiv, 


iuni din care urmează să se profileze conflicte 


ozei populare duce la- 


o Ca , hora ` 


lazi totuși ele, dimpreună. 
ia 


| 


de nedespartit între conţinut şi formă. Din această stare decurge un 
fapt important pentru creațiile orale ` orice conținut, din orice sferă ar 
fi — liric, epic, dramatic, implică mijloace proprii de exprimare _care-] 
` definesc şi-i conferă anumită valoare. lar la rindul lor mijloacele de 
torma "constituie 2pso facto însuşi fondul operei, încît si în 


donatoare a mai multor ter 
autorul de literatură scrisă, alegerea şi găsirea ei fac parte din însăşi in- 
ventia creatoare, fiind de mare importanță pentru originalitatea scriito- 
ricească. În folclor temele, sînt; dinainte cunoscute. În materie epică si 
dramatică mai cu seamă = dar şi in sfera celorlalte categorii — e greu 
ca temele să fie noi; asemenea cazuri sînt rare. Faptul arată că între 
cele două ramuri — ale literaturii scrise şi orale — este o profundă de- 
osebire. Căci, în timp ce autorii individuali au datoria să pună în circula- 
ţie teme şi mai cu seamă aspecte şi idei noi, autorii anonimi apelează la 
tematica tradiţională. ENE end 7 a, WC, AC 2 dt 
i Si totuşi poate fi vorba de teme noi în folclor? Desigur că da, mai 
cu seamă în domeniul liricii, al cimiliturii, al teatrului. Mai greu apar 
teme noi in epos, în basm ori în poezia ca datina și obicei (colindă, oratii 
de nuntă), cu toate că şi aici se observă unele tendinţe înnoitoare. 

Dacă tema în folelor, care oglindeste un aspect al realitatilor isto- 
rice-sociale, e tradițională, ideea ce străbate opera de la un capăt la altul 
poate şi trebuie să, fie sie E EE E 


evoluția societăţii. Căci ideea exprimă atitudinea povestitorulut sau cin- 


societăţii. n această privință o baladă ca a Meșterului Manole devine 
ilustrativă. Dezvoltind tema „jertfei zidirii“, în perioade mai noi — ca 
în versiunea românească —, ea primeşte aspecte tot noi, mai moderne, 
ca al jertfei artistului de geniu pentru crearea unui opere grandioase. 
Prin asemenea distincţii, observăm cum se ivesc ipoteze de lucru 

mai propice privitoare la vechimea valorilor folclorice. Căci, încercînd 
să circumscriem mediul în care puteau lua naştere cutare temă sau idee si 
căror necesităţi sufleteşti răspundeau ele, ns apropiem cu destulă exacti- 
tate de timpul cînd a luat naştere şi a circulat o variantă orală. 
Noţiunea de ,temă‘‘ este sumară şi mărginită, opera fiind comuni- 

tă totuşi prin „subiecti, prin ceea ce se numeşte în teoria literară ,,fa- 
) i în această privință se poate spune că, dacă în literatura scrisă, 
‘anecdotica, materia subiectului trebuie să fie mereu inedită si originală, 
altminteri opera e lipsită de importanță, în folclor subiectul devine îti- 


nerant. E călător nu subiectul aidoma, ci motivul sau motivele, căci prin 
— ea oa sii — AE EE 
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această noţiune se înţeleg i ale subiectului care se pola- 


rizează in jurul unei teme, ca pilitgra de fier in jurul magnetului. Unita- 
tea pe ci 


apătă şi care duce Ia crearea de motive centrale se datoreste 
tocmai atitudinii povestitorului său Gintaretulul, ideii principale. 
Altminteri, într tivele secundare există un raport Qe eterogeni- 
ate, aşa se face că ele devin decompozabile. Max Lüthi vorbeşte de izo- 
lare, ca semn distinct al basmului, Episoadele, adică i 
nate, „Se capsează“ intre ele. Într-o baladă i “ele devin 
“asociate, ca să exprime subiectul. Eterogene si acestea, t atorită melodiei 
şi ideii de care a fost stapinit cîntăreţul, motivele adiacente se topesc, 
conferind subiectului unitate desăvirşită. 


arhicunoscute în schema nara ă, explicabile prin evoluția 
motivului centr ; ică. Cind amintita baladă se 
îndreaptă către romanţă, ca în varianta G. Dem. Teodorescu sau Sadoveanu- 
Costăchescu apare motivul suplimentar : aliubitei ce-şi caută iubitul părăsit, 
Motivele pot fi statice şi dinamice. Cele dintii fac parte din sfera mo- 
tivelor descriptive, cum ar fi: imaginea lumii „de pe celălalt tarim‘ sau 
revederea palatului părăsit, convorbirea dintre animale ete. In marea lor 
majoritate, motivele din basme ori balade Sint dinamice. Din această 
ultimă categorie, sînt; îndeobşte motivele care marchează intriga, nodul 


şi punctul culminant al unei naraţiuni, adică tocmai acele episoade ini- 


portante ce alcătuiesc peripetiile subiectului. De cele mai multe ori, in | 


ele -subordo- i 


Sint si motive suplimentare. Ele apar indeobeste ca anexe la subiecte | 


basme, ca şi în balade, ele sînt motive stereotipice, călătoare, care pină | 
Ki Ag OO pp e E ` TT Le wem A mr SE i e e 
la urmă sint_,,capsate’ spre a sus espectivă. Motivele care con- ` 


stituie expoziţia ori deznodamintul sînt statice. 
„Cel care face apel la motivele parţiale, tradiţionale și itinerante, 
adică povestitorul sau cîntăreţul — rapsod, trebuie să dea dovadă în per- 
manenti de logică si chibzuinţă la utilizarea lor, în cadrul respectivei 
scheme narative. Din starea lor de izolare, chemate la susținerea unei 
noi structuri epice, ele devin necesare, se topesc de aga manieră, incit 
par a fi ca „de acolo“. Asta e şi grija colportorului de folclor, a povesti- 
torului „eu legătură la vorbă“, cum se exprimă de obicei masele. Ele tre- 
buie să fie în armonie cu dinamisul fabulei, să fie cerute de s iritul compo- 
zitiei, ca să fie realizată, pînă la-urmă,-ceea. ce teoria lite aturii numeşte 
prin termenul de (motivare compozifionald. ) e 

Orinduite prin contrast sau analogic, motivele realizează efecte 


psihologice ori realiste ete, Cel:care expune (povestind sau cîntind eveni- 
Tente) “nents. EE Toul e în functie de tema tradi- 


ţională şi de subiectul itinerant, dar st de capacitatea celui care reia mo- 


tivul, spre a-l reda publicului în forme cit mai desdvirsite, de a şti să cre- 
eesäiteg, Termenul din urmă ni se pare întrebuințat abuziv. 

Cînd despre o baladă ca Mioriţa — atît de iubită şi cunoscută de 
mase — se spune că ar avea un număr de peste 900 de variante, socotim 
afirmaţia neindeajuns de întemeiată. Căci poate fi etichetată cu acest 
cuvînt; de „variantă“ o expunere aidoma făcută după varianta tipărită 
de. Alecsandri în colecţia sa? Dacă s-ar răspunde afirmativ, ar însemna 
că concepem ,,variantă”? orice transpunere orală ad litteram a modelului, 
să vedem în pastișă o altă față a motivului. E greu să acceptăm o aseme- 
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nea opinie. Sau : pot fi acceptate drept variante mulţimea de fragmente, 
uneori şi ele aidoma, după varianta, Alecsandri ? Si în cazul de faţă ar tre- 
bui să luăm non-existenta drept existență. Căci ce poate să comunice din 
temă şi motiv 8-10 versuri? Uneori, e drept, reductia unui motiv, ca cel 
al Mioriţei, la un număr de versuri poate fi de așa manieră concentrată, 
încît să exprime temă-motiv-idee într-un mod inedit, să adauge o semni- 
ficatie nouă baladei. În felul acesta avem de-a face cu o variantă, Asa se 
întîmplă cu același motiv ‘redus la primele două episoade (în colecţia G. . 
Dem. Teodorescu). Poate fi privită drept variantă nouă şi acel motiv 
restructurat doar formal, cu alte cuvinte avem de-a face cu o variere în 
imagini, tablouri şi limbaj poetic ori compoziție. _ 

~ Prin noţiunea de variantă” înţelegem acea structură artistică 
care exprimă tema unui motiv global. alitatea lor mai fiecare va- 
rianta trebuie să aducă o latură sau aspect nou temei, ideii, o altă orindu- 


rf — Nint_cintareti, si deci informatori, care reproduc întocmai moti- 

= vul, fie că este prea cunoscut; în regiune, fie că a fost învăţat după vreo 
_colectie. În cazul acesta avem de-a face cu o` non-variantă” (importantă 
~ e E E ot UE RASA 


de reţinut; doar pentru frecvența motivului); 


By? — Non-variantă este şi ac mă care nu exprimă nici temă si 
~ nici idee, fiind doar simplu fragment ori pastisi. 


-1 39” — O structură la un motiv dat, concepută într-o formă prea. per- 
b sonală, deci individuală, de asemenea este privită ca o non-varianta.. 
„Din cele semnalate rezultă că varianta se distinge prin stabilitate 
"şi continuitate. Devin caracteristice unui Motiv anumite păr i, deci mo- 
_ tive parţiale, anumită factură stilistică, capabilă de a fi reînnoită. lar o 
imagine cit mai completă asupra unei teme si motiv global nu o putem 
„obţine decît prin luarea în considerare a tuturor variantelor. Căci în fol- 
„elor varianta are valoare de creaţie în sine, ce urmează să fie corelată cu 
‘toate celelelte, in alte spaţii si diferite epoci. A analiza o singură — 
Variantă, De ea cea mai izbutită sub raportul artei ori completă, înseamnă 
a 0 asocia în grad cu noţiunea; de versiune: din literatura scrisă, ceea ce 


„constituie 0 eroare de optică, i 
| onsiderind opera folclorică o structură, adică o organizaţie de te- 


„me si idei, sentimente, imagini, mai precizăm că cele din urmă corespund 
fondului, conținutului ideologic. Cu alte cuvinte, limbajul poetic al opere- 
lor folclorice este de mare importanţă pentru surprinderea atit a valorii. 


estetice, cit si a laturii lor istorice. etnografice ete. i 
er a A = 5 dop aa d Ad 


š Gyula Ortutay, Variante, invariante, afinitate (Legitdfile culturii tradifiei orale), in 
Analele Universităţii Bucuresti, seria Filologie; nr. 23, X, 1961 (extras), p. 25; cf. Arthur Chris- 
tensen, Molif et theme plan d'un dictionnaire des motifs de contes populaires..., F. F. Communi- 


cations, nf. 59, Helsinki, 1925. 
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Din cite se va vedea din partea ultimă a studiului de faţă, analiza 
baladei, cimiliturii, basmului, colindei ete. justifică ideea că toate catego- 
iile. folclorice au mijloace de exprimare în conformitate cu natura con: 
ținutului și rostul lor în. societate, Balada sau SE ecu | “Ines SE 


Te cu ca dard mig 


T u a atorel, deoarece soara AETAT are > het scop 
să ge, e cel ce incearcă să EE $ u rosturi bine stabilite, 
ic, legenc ah 


iar În Cren- 


ome stilistice de felul celor 
tionale, tablouri 
doina de cintecul de lume sau SE basmul de legend ori de € poves- 
țirea_aneedotică, mij de exprimare literară şi în folelor, ca in orica- 
25 operă artistică, constituind parte-integrantă_a continutulu 7 


Procesul de sfărimare şi regrupare. Crearea de variante constituie 
un continuu proces de sfărimare a totului deja inchegat, ca apoi elemen- 
tele fragmentare să fie din nou „regrupate. În esență acesta este si sensul 
vieţii artistice a folclorului: lefinitiv detrificat, totul in perma- 
nenfa schimbare. ie 

Întreg procesul nu se petrece haotic şi la întîmplare. Învăţaţii şeo- 
lii finlandeze au încercat să descopere , „legi“: ale schimbării epes din 
basme sau cîntecele eroice. Una dintre “acestea ar figuitare SH $ i 
improvizare cu alte fragmente ori motive, golurile din me 
plute cù cu alte materiale folclorice aflate în de NYA inepuiz Cap Ji- 
tiei folclorice. Si Hasdeu, cu un secol aproape in urmă, a sesizat hate. 
‘nul în esenţa lui, cînd afirmă : ,,...cite cîntece nu s-au combinat cu ast- 
fel de fragmente poetice mai vechi. Cita basmuri deosebite prin sorginti 
nu s-au cusut cu dibăcie într-un singur basm‘'%; aceasta, după opiniile 
lui Gaster, datorită „unor asemănări şi asociatiuni de idei, fondate in 
rationaméntul poporului. O sumă elită de elemente există în popor, 
sint combinate în diferite moduri, prin care se exprimă subiectivitatea 
fiecărui povestitor sau poet populari”. 

Problema contaminărilor din folclor, sesizată de timpuriu de către 
acești doi cercetători, revine ulterior si in studiile unor folcloristi străini 8, 

Dar să se reducă oare acest fenomen stilistic al creaţiilor orale rfumai 
la simplele si, fara îndoială, cele mai importante realităţi naţionale aso- 
ciative? Numai un cuprins gi motive dintr-o aceeaşi sferă să determine 

„combinarea a două sau mai multe bucăţi? Să nu rezide în esenţa acestui 
fenomen și alte elemente? Iată o serie de întrebări al căror răspuns arată 
complexitatea creației si genezei poeziei populare. ; 

‘La lectura unor opere lirice observăm cum strofe si fragmente atît 

„de străine unele de altele, întilnindu-se, se combină, formînd totuși singura 


€ B. D Hasdeu, Cuvinte den bălrini, vol. II, 1879, p. XVII. 

7M. Gaster, Literatura populară română, București, 1887, p. 479. 

8 Vezi H. Naumann, Grundziige der deutsche Volkskunde, Berlin-Leipzig, 1929; de ase- 
menea Renata Dessauer, Das Zersingen — Ein Beitrag zur Psychologie des deulschen Volksliedes, 


Berlin, 1928. 
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bucată care izbeste prin caracterul ei muzeal. S-ar putea spune că prin 
realităţile ei notionale atît de deosebite şi prin inchegarea unui cuprins, 
de foarte multe ori contrastant, nu pura asociaţie de idei a avut un 
rol hotaritor în configurația noii variante. Iată un scurt cîntec ostăşese 
din războiul din 1916, închegat din două părţi disparate : 


Arde-te-ar focul pădure d Foaie verde-a bobului 

Cu toţi copacii din tine Necăjit ca mine nu-i 

Să rămiie un stejărel, Numai puiul cucului, 

Să mă sui eu, Doamne, -n el, Cind îl lasă mama lui 
Să-mi fac ochisorii roată, În mijlocul codrului, 

Să mă uit în lumea toată, Cînd îl lasă fără vreme 
Să zăresc şi tara mea Ar zbura şi n-are pene’. 


Care m-am născut în ea. 


Plăsmuite din elemente preexistente, primul vers marcînd o primă 
parte, iar versul „Foaie verde-a bobului” o a doua, ambele părți sînt 
disparate ca realităţi notionale. Si totuși ele formează o singură bucată, 
ceea ce înseamnă că nu asemănarea de idei trece pe primul plan ; dimpo- 
trivă, tonalitatea sentimentală, o aceeaşi stare sufletească, gradul de 
sensibilitate al poetului anonim, vehiculată întîi de melodie; cintecul, 
sudează cuvînt si înlănţuire notionala. i 

Dar, la o lectură atentă a altor poezii populare, observăm cum strofe 
şi versuri călătoresc de la o bucată la alta, indiferent de categoria folclorică. 
Sînt versuri schelet, care au rol să axeze creația inedită, s-o introducă în 
tradiția orală multiseculară. Nu mai departe versul din citata poezie 
„Arde-te-ar focul pădure” 10 sau o strofă ca următoarea : 


Cresteti flori cit gardurile, Cresteti flori si nu-nfloriti 
Să vă bată vinturile „Că mie nu-mi trebuiti! 
Ca pe mine gîndurile. 


regăsită în bocete și nenumărate doine de dragoste Li) 

Ne mărginim numai la aceste exemple. Înmulţite, ele n-ar putea 
decât confirma că versurile şi strofele călătoare constituie pentru faptul 
nou, de multe ori banal, axa, sîmburele întregii compoziţii, fără de care 
plăsmuireă inedită nici n-ar fi luată în seamă. Căci ele, pe lîngă faptul 
că subordonează ineditul tradiţiei orale imuabile, mai are și rostul de a o 
generaliza şi a-i conferi profunzime. Prin forma lor lapidară, ca unele ce 
“sintetizează simtire, experienţe ori fantezie, introduc ordine stilistică, 
si elevaţie de natură sufletească, versurile si strofele călătoare fac parte 
integrantă din structura stilului oral. 

În cazul unor informatori mai putin dotați cu memorie și spirit 
creator, alţii chiar cu defecte de auz ori deformări sufleteşti, fac ca fondul 
si structura formală a poeziei populare să fie în neîntreruptă transformare, 


IL U. Soricu, mss. nr. 5107, f. 211, B.A.R. 

10 Mai vezi G. Dem. Teodorescu, p. 288, Jarnik-Birseanu, p. 152, in Familia, 1867, p. 597. 

11 Vezi la Jarnik-Birseanu, p. 209; Familia, XVIII, p. 615; Sevastos p. 236; Birlea, 
p. 120; Pamfile, p. 205, 213; in bocete, Tit-Bud, p. 42; in balada (Familia, VIII, p. 115). 
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o simplă greşeală de auz sau un cuvînt neînțeles aducind modificarea unei 
strofe sau poeziei întregi. Astfel cunoscutul vers ,,Lunca ţipă, lunca 
zbiară“* devine: „Luncan ţipă, Luncan zbiară” : 


Pentr-un pui de căprioară... Luncan ţipă, Luncan zice: 
ef Taci, puicuti, nu mai plinge?! 


i 


Cunoscutul tablou de început al M oriței apare întruchipat în unele 


variante astfel : F = 
La apus di soari - Cu trii turmi di oi d 
Si pogori-n vali Cu trii Siobănei i 
Si ni ti omoari Unu-i Moldovian... 


Si unu-i Vrănsian 33, 


Aşadar, pentru unii cântăreţi — nimic stabil si definitiv închegat. 
Simplu joc al fanteziei si mecanismului psihic, versurile populare capătă 
o configurație după bunul plac şi joc sufletesc allor. Din asemenea creaţii 
nu se poate trage vreo concluzie temeinică privind timpul ori spaţiul, ca şi 
gradul de sensibilitate şi imaginaţie. Căci ce s-ar putea spune citindu-se 
versuri ca următoarele? 


Pe dealul Parisului Si pe-ale Craioviţei 
S-a Perişanului, Scos-a Banul plugurile 1%. 


„Pe. cîmpiile Craiovei 


În asemenea situaţii configuraţia artistică a variantei depinde pe 
de o parte de întregul depozit de seheme petrificate, tradiţionale, de 
elemente stilistice formale preexistente, pe de alta însă şi de sfera repre- 
zentărilor proprii informatorului, ca si de puterea sa de plăsmuire. Rime, | 
asonante, versuri şi strofe fără sens sînt rezultate ale unui mecanism sufle- ` 
tesc, creațiile suferind rigorile de adaptare la situaţii noi. 

TE T E A m 

Factori ordonatori de noi structuri artistice. În procesul sfărî- 
mirii se ivesc şi tendințe de ordonare a noi structuri folclorice. Fenome- 
nul e asemănător dărîmării unei construcții, din ale cărei materiale, asam- 
blate cu altele noi, se ridică altă clădire. 

Unii cercetători au observat că în structura poeziei populare sînt 
anumite forme petrificate, greu de schimbat. Ele au calitatea de a invita 
la modificări, la introducerea de noi versuri şi deci la crearea de fragmente 
poetice inedite, asamblate în întregul existent. Cîntărețul, de obicei 
colportor şi autor, care ,,zice” versuri însoțite de melodia respectivă, are 
în minte scheletul motivului, anumite fragmente știute de el şi de ascul- 
tatori, concretizate in citeva versuri tipice. Ele plac si oferă fanteziei 
pline de hazard ca si tonalitatii sentimentale, prilej de a inculca în albia 
tradiției faptul nou, au rol ordonator de structuri poetice inedite. Luăm 


12 Caranfil, Cintece populare, Iaşi, 1888 p. 49. 8 
13 I. Diaconu, Ținulul Vrancei, Bucuresti, 1930 p. 78—79. 
14 G. Tocilescu, Materialuri folcloristice, Bucuresti, 1900, I,, p. 196. 
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ca exemplu o doină de înstrăinare înregistrată in ultimele decenii ale seco- 
lului nostru, cu următoarele versuri-axe, cunoscute de la Alecsandri și 
G. Dem. Teodorescu pind în prezent: @ Pelin beau, pelin mănînc; 
b)) Strain sînt, străin trăiesc se) J elui-m-aș si n-am cui. 

ï Aceste trei versuri, atiate in motive distincte ale liricii populare, 
se întîlnesc pentru a exprima într-un singur cîntec starea emotivă, plină 
de tristețe, a celui aflat departe de ai săi; acesta cîntă : 


ra 


Pelin beau, pelin mănînc. 

Pi pelin sara mă culc; 
Dimineaţa, cind mă scol, 
Mai cu-amar pelin mă spăl. 
Mărg la cofă să mă spăl, 
Lacrănili curg izvor. 

Mărg la pămint să mă-nchin 
St nu mai posi di suspin. 
Am rămas voinic strein ! 


Ultimul termen aduce in memoria cîntăreţului versul : 
Strein sint, strein trăiesc, 
Șt străinii mă lipsăsc, 


N-am cui să mă jăluiesc. ` 


Si ultimul termen din versurile de mai sus trezește in sufletul auto- 
rului anonim o întreagă gamă de impresii, care patinează emoția dezvol- 


 tind-o, dedata aceasta în tonul unei pastişe : 


Jelui-m-as dealului, 

Dealu are peliniţă 

Jeu la dinsu n-am credinţă; 
“Jelui-m-aș cimpului, 

Cimpu ari florişeli 

Lui de mini nu i-i jali; 
Jelui-m-aş codrului... ete. 15. 


Deseori asemenea tendinţă se soldează însă cu o nouă variantă, 
mai redusă său mai dezvoltată, dar rotunjită şi de sine stătătoare în 
cadrul evoluţiei motivului. Am cita în acest sens cunoscuta variantă a 
Mioriței, din colecţia G. Dem. Teodorescu sau o alta, la aceeaşi baladă, 
a lui Sadoveanu-Costachescu. Strins legate de arhetipul Alecsandri, 
prima e o reductie a celor patru episoade doar la două; exprimind totuși 
tema si ideea, varianta e nouă, avînd o incontestabilă valoare artistică. 
A doua, culeasă din jurul Iaşilor, dezvoltă toate cele patru episoade, dar 
prin alt limbaj poetic; versurile -axe aduc tablouri noi, caracterizează 
unele situaţii epice altminteri, în sfîrşit observăm cum din vechi, cu aju- 
torul schemelor tradiţionale, crește noul. | 


15 În Anuarul Arhivei de folclor, II, 1933, p. 112. 
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Aspectul semnalat: ne apare mai ilustrativ în cazul schimbării 
funcţiei artistice a motivului, cum se întîmplă deseori cu creaţiile fol- 
clorice, adică trecerea unei doine la cîntecul de lume, a unor balade în 
zona, unor piese de teatru popular sau a altor balade în zona poeziei nara- 
tive de la sărbătorile de iarnă, a colindelor. În asemenea situaţii, motivul, 
preluînd toate regulile noii categorii, devine din lirică descriptivă, lirică 
narativă, din epică — operă dramatică sau festivă. Transferul de noi 
atribute, din sfera altor categorii, se face nu cu un prea mare efort din 
partea autorilor anonimi. Astfel, o baladă ca Iancu Jianu, fiind dialogată, 
li se conferă eroilor doar atribute scenice în cadrul teatrului haiducesc : 
se costumează, mimează, subiectul fiind debitat în faţa ascultătorilor care 
au sentimentul că asistă la, un spectacol. 

Altor motive, ca al/Mioriţei,-Chirei sau Ilincuţii Sandrului, chemate 
să fie cîntate în seara de”Crăeiun — cea dintii feciorilor oieri, iar ultimele 
fetelor—, liseconferă atributele unei poezii sărbătoreşti, capătă caracter de 
odă populară, colindătorii aducind elogii. Pentru aceasta baladele sînt 
cintate pe melodiile colindelor, întruchipează respectivul refren tipic 
noii categorii, iar în final se adaugă versuri prin care se adresează direct 
celui ce i s-a dedicat poezia. 

Schimbarea funcţiei folclorice se face pe nesimţite. Trecerea de la 
© categorie la alta nu aduce modificări adinci în conţinutul motivului. 
Este mai redus sau dezvoltat, i se adaugă însă un început sau sfirşit nou 
— ca în cazul colindelor — și îndeosebi este distins prin noi atribute 
formale, impuse de noua funcţie la care e chemat. 

Desigur că în asemenea situaţii nu mai avem de-a face doar cu un 
simplu proces de reproducere, urmare a mecanismului psihic, ca în cazul 
fenomenului de sfărîmare şi regrupare. De data aceasta atrage atenţia 
efortul creator, tendința autorilor de a exprima altminteri motivul mai 
personal. y 

Şi în cazul unor doine amintite mai înainte, păstrindu-se citeva 
scheme tradiţionale, autorii anonimi se ridică în sfera unor creaţii noi, 
versurile-axe devin elemente vehiculatorii pentru tablouri gi imagini 
inedite. Cît privește anumitele variante al Mioriței, procesul e mai adînc. 
Nu mai avem de-a face cu simple versuri călătoare”, cu un proces de 
sfărimare si regrupare, Autorii anonimi dotați cu talent ordonează de 

„aşa manieră elementele tradiţionale, incit le conferă valori artistice indis- 
cutabile. Însăşi schimbarea funcției îmbogățește folclorul cu aspecte noi. 
Procesul este frecvent si variat. ay i 

Într-un sat din Dobrogea (Topolog), printre numeroșii informatori 
pe care i-am avut a fost si Grigore Bucurenciu, om în vîrstă (la peste o 
sută de ani), cu bogată experienţă de viață. Era credincios profund, 
cunoștea cărţile sfinte mai bine ca un preot. Rugat-găzică citeva cintece 
batrinesti, la un moment dat am auzit cințind/ Mioriţa py tonul melodie al 
psalmilor. Pentru Grigore Bucurenciu, clobă G întreagă, originar 


din părţile Făgăraşului, străvechiul cîntec nu mai era baladă pastorală, 
ci o_rugăciune; versurile cunoscute aveau înţeles divin. observaţie 
similară oferă ` si M: Bringemeier. Urmărind viața cintecului popular 


german in sînul colectivităților din Riesenbek-Westfalen, Bringemeier 
observă cum, în ajunul Paştilor, locuitorii amintitului sat cintau un cin- 
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tee patriotic din timpul războaielor napoleoniene : ,,Steh’ich in finstre 
Mitternacht/So einsam auf der stillen Wacht”. Cintecul nu mai declanşa 
însă sentimente patriotice. Dimpotrivă, era un semn al bucuriei pascale, 
din care se degaja o atmosferă de trăire sărbătorească 19. | | 
În faţa acestor exemple, ni se pune firesc întrebarea : se mai poate 
privi cântecul ori poezia populară în stricta lor valoare estetică formală ? 
Nu încape îndoială că atît pentru noi cât si pentru colectivităţi, incin- 
tarea, plăcerea estetică a unei creaţii folelorice are o justificată prioritate. 
Se observă însă că, pe lingă valoare estetică, un cintec are și o funcție 
socială, istorică sau magică 17. De multe ori poate să trăiască ca simplu 
dean cu rol declanșator ori ordonator al unei întregi game de simtire si 


trăiri în limitele unei tradiţii colective. Alteori, un motiv ca al Mioriţei, 


poate avea rol de colindă sau cîntec de lume (ca „Testamentul ciobanului”) 
ori bocet (,, intec poporan românesc,” menţionat de G. Bariț). 

Servatii de asemenea natură se pot face de altfel si pe marginea 
altor creaţii populare, cum ar fi portul bunăoară. Imbricat la anumite 


zile de sărbătoare cu intenţii vădite, portul es e un semn al sentimentelor 


de i Gë PETE 
~~~ Un alt factor ordonator de noi structuri folclorice îl constituie și o 
(tendinţă de _arhaizare de care dau dovadă creaţiile orale. Zeteticn, literară 
atribuie această caracteristică a poeziilor populare sufletului romantic, 
înclinat de a se cufunda în epoci cit mai îndepărtate şi a trăi dintr-un ve- 
chi spirit al străbunilor. Fără îndoială că există în această privinţă mai 
mult decât un strop de adevăr. Ceea ce-i izbitor însă este că însăşi plăsmu- 
irea folclorică a zilelor noastre prezintă astfel de caracter. Or, sufletul con- ` 
temporan numai înclinat de a trăi in trecut nu este, încât explicaţia dată 
e parţială. Ea trebuie căutată în altă parte, în cauze mai adinci. Si una 
dintre acestea, ar constitui-o însăși structura, artistică a creațiilor folclorice. 
Vorbeam mai înainte de unele elemente stilistice mai vechi, aduse 
şi impuse de creator în procesul de sfărimare şi regrupare. Versurile călă- 
toare, sabloanele ş.a. conferă noii producţii populare aer vetust. Ele însele 
nu sînt impuse la întîmplare şi de forte externe. La mijloc este vorba de 
(sufletul primar activ, care le combină şi le arhaizează conform anumitor 
necesităţi spirituale și de gust. Tendinţa se arată mai mult în genul epic, 


>, 


16 Martha Bringemeier, Gemeinschaft und Volkslicd, Minster în Westfalen, 1£31, p: 168 

17 P. Bogatirev, La chanson populaire au point de vue fonctionel, Travaux du Cercle Lin- 
guistique, Prague, vol. VIII, p. 222—235. i 

18 Ibidem Costumul ne permite, adeseori contra voinței celor care-l poartă, de a determina 
poziţia sa socială, nivelul său cultural ori gustul etc. [...] În costumul naţional se reflectă, 
ca într-un microcosm, concepţiile estetice, morale, nationale etc., ale celor care-l poartă, în Tra- 
vaux du l-er Congrès International de Folklore, Paris, 1938. 
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în baladă cu deosebire, dar şi în lirica narativă și chiar în plastică. Într-o va- 
loroasă cercetare asupra unor copii ruseşti săvîrșite de autori anonimi, 
folcloristul german Wilhelm Fraenger. accentuează tocmai contribuţia 
în desăvîrșirea unor forme noi, asupra cărora ne oprim mai mult, deoarece 
observaţiile sînt concludente. 

Copistii, nemulţumindu-se să reproducă în linii mari modelele avute, 
au pus talent izvorit dintr-un spirit creator primar. Astfel fineţea și sinuo- 
zitatea trăsăturilor artei culte au devenit în copiile populare simple linii, 
linii însă eu valori formale mai complexe cu trăsături psihice pline de elan, 
cu curburi si contorsiuni ce se întrepătrund, fiind aici mai dezlinate, aici 
mai strînse, mai ascuţite ori tocite, mai ţepene ori unduioase. La mijloc 
se află o tehnică pe cate o posedă arta primitivă. 

Dar ceea ce se mai desprinde din configuraţia nouă a acestor creații- 
copii este caracterul functional pe care-l capătă liniile in întregul angre- 
naj. Se observă cum, din restringerea ori dilatarea anumitor forme, din 
deplasarea de perspectivă şi elanul plastic întretăiat de o linie, se creează 
atitudinea naivă sau solemnă şi mai cu seamă comică. Liniile au un lim- 
baj al lor, dînd loc. cu precădere ridicolului și comicului. Astfel, în loc de 
a avea de-a face în toată această întreprindere cu simplul fapt de reproducere 
perfectă sau cu totul nerealizată, vedem că se proiectează un proces de 
recreare a unor realizări artistice noi in dependenţă de gustul si pe mă- 
sura posibilităţilor spirituale ale autorilor anonimi. În loc să dea un tablou 
în stil rococo, ca modelul avut, copistii recrează un altul, de natur: 
populară. Prin înclinarea către tradiţia formală a artei populare, ale că- 
rei dogme sînt păstrate cu rigurozitate, prin expresia ţeapănă gi grobiană, 
lasă impresia că totul pluteşte în zonele unei arte cu accentuate carac- 
tere arhaice 1%. Observaţii de aceiaşi natură ne oferă și pictura pe sticlă a 
țăranilor români din Transilvania. | 

Ceea, ce s-a reţinut pe seama plasticii se poate observa în toate cele- 
lalte domenii: ale artei populare, fie în domeniul costumului, ceramicii, 
săpăturilor în lemn, fie în poetica orală. Se remarcă aceleaşi trăsături sche- 
matice liniare, un horror vacui, o tendinţă spre arhaizare, sufletul primar, 
unul şi! acelaşi, manifestîndu-se conform unor date proprii atât în creaţiile 
inedite, brodate pe teme si experienţe noi, cit şi în reproducerea celor tra- 
ditionale. : | 

Tată, ca exemplu o poezie populară creată in primul război mondial. 
Adoptindu-se factura versului traditional, faptul nou este inculcat în am- 
bianta arhaică : 


Foaie verde măr domnesc, Satele-au rămas pustii; 

Stau în loc şi mă gindesc Voinicii zac prin spitale, - 

Să vezi ce-i la Mărăşeşti : Mumele-i plinge cu jale, 

Plingi mereu şi te-ngrozești, Că n-au mini, că n-au picioare. 
Cum cad morţi cu miile Dar doctorii se vorbiră: 

Şi răniţi cu sutele; „Hai, picioarele să tăiem 
Voinicii zac prin cimpii, Si din gumă să punem”. 


19 Wilhelm Fraenger, Deutsche Vorlagen zu russischen Volksbilderbogen des 18 Jahrunderts, 
în Jahrbuch fiir historische Volkskunde, Bd. II, Berlin, 1925 p. 120—173. 
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Răniţii cînd auziră, Mai bine-un sicriu frumos; 


Din gură aşa-mi grăiră: Si mînă de cauciuc, 
„„Decit un picior de gumă, - Pe cum nu s-a pomenit; 
Mai bine-n neagra tirind; Mai bine-n negrul pămînt 
Decit picior făr-de os, C-aşa am fost rinduit. 20 


O aceeaşi tendinţă de arhaizare si încadrare în ritmul stilistic tradi- 
tional se observă si la creaţiile culte ajunse în popor. Insusite de acelaşi 
imuabil suflet popular rudimentar, si acestora li se aplică amintitele legi 
psihice de creatie si gust. Ca exemplu începutul unei poezii create tot in 
timpul primului război mondial, avându-se ca model Doina) lui Eminescu : 


Frunză verde, frunză lată Numai jale şi suspin. 
Gemea tara singerati, b ; De la Dunăre-n Sat-Mar 
Si de duşmani subjugată. Numai chin, numai amar 21... 


Din Siret la Severin | 


d Alt factor ordona i structuri folclorice îl constituie melodia 
desigur aceasta privită în raportul ei cu versul, cu poezia. Sint unii cerceta- 
Tori din domeniul muzicii populare care SE o categorică contopire 

wn între vers şi „viers”, adică melodie %, pe cînd alţii susţin o independenţă 3 
textului faţă de melodie şi invers, a melodiei faţă de text "3. Şi, în sfirşit, 
în ultima vreme s-a argumentat cu destulă convingere importanța factoru- 
lui limbă în determinarea specificului melodiei : ,,.. „articulațiile liniilor 
melodice urmăresc structura versurilor, indiferent de principiile care stau. 

Ia baza versificatiilor si de trăsăturile particulare ale acestora *. 
Considerăm ca nefirească o generalizare a acestei probleme la întreaga 
sferă a creaţiilor folclorice. Sînt unele dintre ele, în care cuvintul, şi, deci, 
versul, are rol conducător în determinarea structurii melodico-verbale. 

Dintre acestea am cita cîntecul bitrinese sau balada. Din modul cum este 

colportată, debitată în fata maselor, nu melodia ar interesa pe cineva, ci 
conţinutul, cuvîntul, verbul celui ce declamă. In doină sau în cîntecul de 

dragoste, melodia, devine foarte importantă, cu toate că uneori la lectură o 

doină este mai frumoasă decît cîntată pe melodia-i monotonă. Se observa 
cînd cineva vrea să spună o poezie, ca să și-o amintească, îngînă ,,viersul’”’, 
ca să urmeze mai firesc şi mai corect versul. Cu alte cuvinte, în cazul 
liricii, se observă o mai strinsă legătură între aceste două esențe. (Sint si 
cazuri cînd textul este cîntat pe. melodii comune).,O situatie specială 
rezintă poezia i » Se pare că în cazul de fata text şi melodie ` 

ormează un tot de neseparat, Studierea acestui aspect din asemene a 


perspectivă a speciei folclorice cred că ar duce la rezultate concludente. 


20 Alexandrina Istrătescu, Lirica populară din Arges, în Grai si suflel, VI, 1—2; exemple de 
asemenea factură s-ar putea tnmulti, îndeosebi din ms. 5105, 5106 şi 5107, B.A.R. 

21 Ms. nr. 5106, p. 18—19, B.A.R. y% 
22 G, Breazul, Patrium Carmen, Contribuţii la studiul muzicii româneşti, în Melos, I, 1941, 
p. 470. í 

23 C. Brăiloiu, Le vers populaire roumain chante, Paris, 1956, p. 9; de asemenea Sabin 
Drăgoi, 303 Colinde cu text si melodie, Craiova, (f. a.) p. XXXXIX. 

24 Gh. Ciobanu, Raportul structural dintre vers și melodie, in Cintecul popular românesc, 

in Revista de folclor, VIII, 1963, 1—2, p. 41—62. 
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Problema ar trebui urmărită și din alt punct de vedere, al specificu- 
lui fiecărei ţări. În Apus, de exemplu, orînduirea materialului verbal se 


—p me. 


face pe strofe, încît ,,... cuprinsul verbal este repetat, accentuat, aprofun- 
dat ori transfigurat de cuprinsul muzical”*. Datorită acestei simbioze 
dintre cele două elemente, din cite rezultă melodia ar fi cea care modelează 
si introduce ordine, creează centre verbale, strofa, iar strofa la rindu-i 
apătă anumită configurație corespunzătoare formei muzicale alese "3. 
Se vede cum ceea ce constituie forţa internă melodică — în ascendenţa şi 
descendența de ton — creează la rîndu-i arcuri simetrice de natura muzi- 
cală-verbală, un anumit ritm poetic şi: melodic. La popoarele germanice, 
aceste arcuri muzicale-poetice se întind obișnuit pe strofa de_4 versuri. 
De aici o regularitate absolută a volkslied-ului: de a apărea numai in 
aceasta ordine de strofe, alta, afară de cea de patru, fiind rară. 

Cu totul altfel stau lucrurile la popoarele slave ori cele sud-est euro- 
pene. Aici orînduirea se face pe trei, două si chiar un vers, strofa de patru 
versuri intilnindu-se rar. Iar dacă ne gindim In dispoziţia versului in 
balade st doine, orinduirea pe strofe este la acestea inexistentă. Cărui 
fapt se datorește această realitate ? Fireşte că structurii melodiei populare. 
În desfăşurarea ei, lipsindu-i forţa internă pregnantă care să desemneze 
în ascendență și descendență arcuri melodice bine determinate, ca la 
mars bunăoară, materialul verbal se grupează în părţi sau întreguri orga- 
nice şi nu pe strofe. rg hie 


Albo, albo de la munte 
Ce-ai pus fesciorul pe frunte - 
Că Lan eşit vorbe multe (bis)? 


La care se răspunde pe o aceeași melodie : 


Las’ să-mi iasă, că nu-mi pasă 
Că nu e badea acasă, 
Ci e dus badea la coasă (bis). 
' Prin repetarea versului al treilea, strofa revine la patru versuri. 
Ta are în miezul ei o idee, o întrebare în cazul de faţă, la care se răspunde 
în cea următoare. Si aga se reia același înţeles verbal în 15 strofe, cintate 
pe aceeaşi melodie, paralelismul lor devenind obsedant, 


25 Hans Mersmann, Grundlagen einer musikalischen Volksliedforschung 1924, p. 113; cf. 
Musikalische Werte des Kehrreism, în John Meier, Jahrbuch fiir Volksliedforschung, 1928. 

26 Erich Seemann, Das Volkslied, în Deulsche Volkskunde, publicată de John Meier, 1926 ; 
M. Ittenbach, Die symbolische Sprache des deutschen Volkslieds, în Deutsche Viertel-jahrschrifi . . .» 


1938, p. 510. 
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O altă producţie, de periferie orășenească, vie si astăzi, ca Bordeiaș 
bordei. . . capătă cu totulalt aspect exterior. Astfel, melodia impune de data 
aceasta ca versul prim să fie repetat si prelungit cu un apendice muzical- 
verbal — of, of! ` — iati "ge, ` 

Bordeias, bordei, bordei (bis şi of, of), 
Cu mărtăcei de tei ` 
S-a-ncuibat dragostea-n ci (of, of). 


Dacă se citeşte întreaga poezie pînă la sfirsit, şi nu se cîntă, ne 
ineredintam de funcţia pe care o are materialul verbal în organica cintecu- 
lui poporan o functie subordonată melosului, accesorie lui. Astfel valoarea 
estetică in sine a cuvîntului se pierde prin repetarea de versuri ori adăuga- 
yea de exclamafii fără rezonanță metaforică, încit se poate spune ca o 


poezie populară este frumoasa 
de cîntecul ei, de melodie. Căci, fără îndoială, există o estetizare a cuvintu- 
lui prin muzică, o iluzionare a frumosului prin cîntec, lirica populară 
fiind un măiestru joc de melos şi cuvînt : aici trece „Vviersul” pe prim plan, 
aici versul cu bogăţia metaforică saw cu simpla lui tonalitate recitativă. 
Lipsită de muzică, poezia se pierde altfel într-un cuprins vegetativ, de 
cuvinte de multe ori inestetice, îndeosebi prin repetare şi pa ‘alelismul 
strofic. 

Un aspect nu mult deosebit prezinta şi strofa de 4 versuri. Să luăm un 
exemplu tot din Spitalul Amorului (Cintecul 1, broşura IV) : aj 

La bordei cu crucea-naltă ` ; Joacă hora încheiată, 

La Stăncuţa sprincenată Curge lumea fermecată. 

Aci versurile se grupează pe unităţi de cîte două, în virtutea aceleiaşi 
forţe interne, repetarea sau adaosurile recitative nemaifiind cerute de 
cîntec. Cind strofa e de 6, gruparea se face automat pe 3 (Cintecul 9, bro- 
şura IIT): ` 


Fată de birău Şi te-nchini mereu, 
Si de mujic rău Rogi pe Dumnezeu 
Ce stai la piriu Ca să te iau cu? 
La care se răspunde : 

Eu că te-oi lua, Í Lupul cu cimpoi 
Bico te-oi lua, s Cioban după oi 

Eu cind voi vedea: Atunci, nici atunci. 


Şi imaginația populară este antrenată în crearea de strofe la infinit 
pe această antiteză de loc și ironie sentimentală. 

Ceea ce este de remarcat atât; în strofele de 3 sau 4, cit şi în cele de 
6 versuri, este gruparea necondiționată a materialului verbal în cîte 2 uni- 
titi egale. Ele corespund unei unităţi si ordini interne, melodice, care, 


fatal în evoluţia ci ascendentă și descendentă, impune şi cuprinsului poetic o 


distribuţie similară. Aşa se poate spune că între ritmul melodic şi cel 
poetic există un arc, care în mod necesar tinde să se frîngă în două. 

Ga un corolar al acestor consideraţii, strofa, fie că e de 3, de 4 sau 
6 versuri, formează o unitate organică, cu 0 formă a ei rotunjit închisă 
şi de sine stătătoare. Ba există în sine însăşi ca un fragment de cîntec și 
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de cuvint, care, la un moment dat, isi poate declina o existență singulară. 
Də aici decurgă fenomanul de sfărim re, de infinite variante. Această for- 
mă închisă şi de sine stătătoare a strofei vehiculează un cuprins de idei şi 
sentimente, care statornic reprezintă un singur înțeles, un tablou alegorie. 
Prima frintura a arcului melodic-verbal în orice număr de versuri; chiar 
de unul singur, reprezintă un aspect notional, care este reluat si numai 
întărit de cel care urmaază ; de multe ori o simplă întrebare ce-şi aşteaptă 
răspunsul, un înțeles exprimat printr-o principală ce-și are completiva 
sa (chiar sintactic se poate urmări forma închisă şi definită a strofei). 
Tipice pentru reluarea si repetarea intelesului primelor două versuri 
de către ultimele sînt strofele din Cintecul 4 : 


Aoleo frate Răzneţ: A Ori ne ştii morţi între vii, 

2 ne treci ca un drumet? Pe la noi de ce nu vii? 
Ce ne treci şi nu cutezi Într-atit de ne-ai urit?... 
Ca să vii să ne mai vezi? Ori, ceva te-a amărit? 


D 


îndărătul fiecărei părţi poetice, cum este şi natural, gilgiie un frag- 
ment malodic care, reluat, duce la definirea. proprie a cîntecului. Cind 
spunem un fragment de sine stătător, cu o formă închisă, înţelegem că 
în miezul unei strofe stă întreaga poezie, că ea reprezintă o parte a întregu- 
lui, cs se așteaptă să fie reluată pe gama infinită, de următoarea. Astfel 
secretul cintecului popular. stă într-un singur cuprins recitativ, un Simplu 
înțeles alprimbistrotereluat:dea doua ai următoarea cu tendinţi dea explici 
şi de a accentua. Am lua ca exemplu, spre a ilustra şi mai bine aceste 
constatari, poezia Unde-aud cucul (cintecul 10, broșura III). Prima strofă 
cuprinde înţelesul întregei poezii. Cele care urmează nu fac altceva decit 
să reia un acelaşi laitmotiv notional și muzical, să lămurească multilateral ) 
și să însutleţească multicolor o aceeași simplă stare. Strofa este departe d 
dea fi analizată numai estetic, ea fiind numai un semn simbolic. Din această 
structură biologică se impune ca predominantă a stilului oral paralelismul 
strofie si repetarea pînă la obsedare a lait-motivului verbal-melodic. Versul 
prim si înţelesul celei dintii strofe : 


Und-auz cucul scintind A 
Si mierlita şuierind, 
Nu mă fiu om pe pămint, 


revine constant în următoarele: 


Eu zic cuculu! să tacă, 
El se suie sus pe-o cracă 
Cintă hoţul de mă sacă; 
Eu zic, cucule, încetează... 


„Şi cîntă îmi rău urează” ; ,,Cinti dușmanul de cuc” , ,,Unde-l1 auz mă 
ususe” ,,Şi-şi cîntă cu glas mare” etc., prezența verbului cîntă fiind intil- 
nită în fiecare strofă. Acest cuvint centrează ideativ și sentimental cuprin-_ 
| sul poetic, iar reluarea și repetarea, paralelismul strofelor atit de vizibil. 


dă poeziei culese de Pann un accentuat caracter vegetativ. Verbal versu- 


— ——— eg 
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rile de mai sus sînt lipsite de mișcare, de o mişcare pe care o întîlnim în 
poezia cultă, sint statice, fiind vehiculate de melodie și în cazul altor 
poezii zise la horă, însoţite de dans. 


Ce a făcut Alecsandri cu această poezie si cu toate celelalte, luate 
din Spitalul A morului si integrate colecţiei sale ? Le-a îndepărtat ca să înde- 
părteze acest caracter vegetativ, le-a „curăţat” de ceea ce formează o carac- 
teristic’ tipică stilului popular: de repetare. Le-a întocmit” omifind 
versuri și strofe întregi si, citeodată, unde se cerea, adaugind altele proprii. 

| | Din vegetativă cum era, a creat o poezié dinamică; o poezie populară 
| | frumoasă, logică, cu o evoluţie internă similară celei artistice, care la 
lectură să creeze Ceea ce se cheamă sentiment estetic. Din cele 32 de versuri ` 
din Pann-citate mai sus, au rămas la Alecsandri numai 12, bine alese și 
artistic orinduite. | 

Aşadar, datorită melodiei, ca si unor tendinţe de invechire a motivu- 
lui mai nou și de înnoire a celor tradiționale, folclorul dă dovadă neîncetat 
de modificări mai adinci ori mai de suprafaţă. Există o plăcere venită din 
partea colportorilor de a schimba creația, de a o îmbogăți și a o duce mai 
departe, adăugîndu-i note şi motive adiacente. 


În modul acesta se ajunge la noţiunea E Imtrodusă în. folelazistiea, 
_ europeană de cercetătorii nordici. Prin ca aceştia desemnează totalitatea, 
\.. | variantelor care au aceeași dominantă, spre deosebire de altele. 
să stabilească criterii și legi multor schimbări survenite 
` motivelor folclorice în spaţii diferite, eee EE CH 
pati să găsească forma cea mai veche, arhetipul. Noţiunea dm urmă a rămas 
“totuşi iluzorie. Căci, pe cit de precise erau arătate modificările survenite 
în cuprinsul unui motiv, pe atît de vagă a rămas indicarea tipului mai 
vechi. Nu cunoaştem vreun studiu în care să se îi precizat cu exactitate 
epoca sau locul unde ar fi luat naștere cutare basm. 


Mai operativă este noţiunea, de versiune, De data aceasta se poate 

i vorbi de.o evolutie gratar g unul motiv, pe care a Inat-o In-cutare sper 
tiu, spre deosebire de altul. De exemplu la motivul legendar al Lenore se 
poate vorbi de una sau mai multe versiuni apusene, spre deosebire de cele 
răsăritene sau sud-est europene. Se poate vorbi de asemenea de o versiune ` 
grecească a baladei Meșterul Manole, spre deosebire de alta nord-dună- 
reană etc. | 


Ti mai poate fi luat si în altă acceptie : a schimbării structu- 
„zii artistice, Sint numeroase motive de basm care evoluează către baladă 


A 
E A 
~M 


D z à SI SE E EE EE EE e p3 D . ir D 
si finale tipice baladei, sens eroic, iar personajele devin tipice eposului 
yersificat 27. Si aşa se întîmplă cu baladele ce evoluează către versiuni ca 


cea a colindei. 
— 


- 27 Vezi Gh. Vrabie, Balada populară română, Bucuresti, Editura Academiei, 1966. 
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CAPITOLUL IV 


PROBLEME DE METODOLOGIE 


pa 


© În ultimele decenii ale s i nostru s-a 


rofilat tot mai mult / 


vi : | 
Viren materialului i Sint, în definitiv, două operații 
T care aduc după sin , itudini di it 0 i stiri bit într e. 
(4 Căci una este ¢ ITI, pier rar la şi alta este poziţia pe care se 
[situează folcloristul in@e coordona, clasa. și_ interpreta. Dacă în cazul | 


D. Gusti, sociolog de mar 
| Densusianu, nd tara, sat de sat, & Zä 
Adialectologului, impunindu-si metoda numeroșilor săi elevi, ca erfec- 


tat-o prin cercets studii regionale ș ate în scop 
filologie devin preţioase şi pentru foleloristhGust tările 
de teren în cadrul echipelor GE E a 
acordat atenţie deosebită şi folc i. Astfel că, după o lungă perioadă 
de adunare a materia Sl we cultură po i itre pasionaţi amatori 


(termenul e tuatini ători îndeosebi care trăiau în mijlocul 


poporului, strîns direct ori Brip-chestionare, EE 
caracterizată prin serupuluzitate Și înregistrare fidelă. In ultima vreme se 
foloseşte pe scară întinsă, aparatura modernă, magnetofonul intii de toate. 

ntrebarea se pune : e bine să fie părăsită — aga să-i spunem — me- 
toda „învăţătorilor”? Adică acea culegere tăcută — de multe ori cu 
grijă — după lungi observaţii, confruntări gi trăiri sub semnul folclorului ? 
Noi inclinim pentru aceasta din urmă, în cazul cînd folcloristul ,,profesio- 
nist” devine un funcţionar plătit să înregistreze materiale, plecat doar, 
„in deplasare”, cu „ordin de serviciu”. Muncii acestuia, făcută în grabă, îi 
preferăm culegerea profesorului sau învățătorului care trăieşte în mijlocul 
poporului, care este atent la felul acestuia de a povesti, cinta și savirgi 
acte ce intră în domeniul folclorului. Numai că aceştia, pe lingă pasiune și 
dăruire totală de care sînt în stare, mai trebuie să fie insufletitr — ca 
predecesorii lor — de însușirea a cit mai multe cunostinte privitoare la. 
această muncă, de însuşirea unei metode cit mai potrivite cerințelor 
ştiinţifice moderne. 


we 


Ancheta locală— ancheta regională. Cind vrea să se întreprindă o 
cercetare folelorică de teren, se pune întrebarea : ce se cercetează, o regiune 
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întreagă sau un singur sat? Adică se întreprinde o cercetare regională, 
extensivă, ori una locală, intensivă? Noi sintem pentru cea din urmă. 
Motive sînt destule. Mai intii că, prin dese observaţii şi înregistrări de 
materiale, ancheta locală tinde să epuizeze problemele majore pe care le 
pune folcloristica contemporană; ea poate fi extinsă apoi la o arie cit 
a E te spre a putea CE Exit! Ee a-i justifica astfel 
frecvența şi latura caracteristică. 
Pentru asemenea considerente, zona în curs de cercetare nu trebuie 
cu orice preț să fie virgină, neexplorată. | 

Cine și cifi cercetători pot lua parte la o investigare folclorică? 
Este o a doua întrebare ce se pune. Este bine unul singur, aşa cum a proce- 


dat Ovid Densusianu, ori un grup mai numeros, cum erau făcute campa- 


niile monografice ale şcolii sociologice din Bucuresti? 

Folcloristica noastră de astăzi, stăpinită de efectuarea muncii in 
colective ştiinţifice, preconizează ca investigarea folclorică să fie săvirșită, 
de un.etnograf, dimpreună cu un filolog, muzicolog, coregraf, tehnicieni 
aparatură necesara. Unele cercetări s-au facut sub semnul acestor cerințe, 
cu toate că pină în prezent n-avem un studiu monografie publicat, al 
unei zone sau al unui gen, ca să vedem în ce măsură dezideratul poate îi 
armonizat. Noi credem că şi astăzi, ca şi în trecut, un folclorist poate cumula 
atributele celorlalți, lucrarea rezultată reprezentînd o concepţie mai unitară, 
cu rezerva ca acesta să ceară ajutor în domeniul în care nu sə pricepe, 

Alegerea informatorilor. Cu toate că producțiile populare au valoare 
numai în măsură in care sînt colective, orale si au circulaţie în masa unui 
grup social, fixîndu-se ca valori supraindividuale, ele sînt totuşi la origine 
bunuri individuale, păstrate şi duse mai departe de către acesta. Numai 
unu sauun grup restrins in sine sînt, din punctul de vedere al capacităţii 
de reproducere, factorul decisiv. Aşa că misiunea cercetătorului este să-l 
descopere pe acest unu, purtător de cîntec, colindă, poveste ete. Si lucrul 
nu este greu, deoarece satul întreg şi-l recunoaște de tip reprezentativ şi 
ţi-l indică ca atare. Acesta, pe lingă dragostea mare pe care o are fata 
de tradiţiile satului, este şi un ins cu talent de băsmuitor, de cintaret ete., 
calităţi ce se moştenese şi se dezvoltă în mediul folcloric. Există si în lumea 
populară adevărate firi si familii întregi de artiști populari. Mostenirile gi 
tot capitalul de bunuri spirituale ale unui informator trebuie confruntate 
cu ale altora, de aceeaşi vîrstă, şi, mai interesant, de virste deosebite. 
Materialul cules de la diferiţi inşi, coroborat cu observaţii şi acestea diferite, 
pot duce la concluzii ştiinţifice întemeiate. © 

Greutateanu—consti—in—alegerea_informatorilor — care-ţi sint de 
cele mai multe ori indicaţi, ori pe care îi descoperi cu ușurință, ci în modul 
interoga, în a sa Spre a ainele subtile ale vieții 

lclorului. În locul rigidității, se recomandă maniera naturală, uşoară 
pentru cel care o deţine, dar destul de delicată în fond. Ea vine abia după o 
îndelungată practică, după o familiarizare cu satul şi oamenii lui; după o 
însuşire de expresii şi o aromă dialectală, un fel de a vorbi gi de a te com- 
porta, care să trezească simpatie şi confidență desăvirşită. Rămîne inca 


ı Ovidiu Birlea, Principiile. cercetării folelorice, in Revista de etnografie şi folclor, 


tomul 11, 1966, nr. 3, p.207. 
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viabilă observaţia/unor folelorişti din secolul trecut că o primă mişcare a 
unui rural, cînd se găsește în faţa unui „domn” care-l interoghează, este 
lipsa de încredere, rezerva şi, cum nu ştie nimic despre ce este vorba, el 
rămîne de nepătruns pînă într-o zi, cînd devine prietenul cercetătorului, 
Căci încrederea nu se comandă. Pentru a o obţine este nevoie de puţin 
tact; si înainte de toate, este o chestiune de observare a mediului înconju- 
vitor. Se poate spune că cineva care a locuit o bucată de timp la ţară și 
care, fără întumurare, s-a apropiat de ţărani, vine o vreme în care ei nu 
mai sînt jenati de prezenţa acestuia; putînd astfel obţine date preţioase. 
Dar pentru aceasta este necesar ca/culegitorul să observe totul cu atenţie 
şi să nu protesteze contra absurdităților, „să nu zimbesticu bunăvoință”, 
cum spune un cunoscut folclorist francez 2. 

Dar modul de interogare trebuie să fie dublat şi de un dar în stare să 
provoace anumite stări de spiri sti, necesare pentru cutare, ori 
cutare aspect i ă 


e viaţă sufletească. Faptul folcloric stăruie să rămînă tainic 
în atmosfera satului şi al sufletului popular, ascuns in penumbre și um- 
bre, încât se cere a fi dezvăluit. Si nu oricine reușește. Numai cel rutinat 
şi cu un rar spirit iscoditor izbutește să facă să vorbească o lume as- 
cunsă. În acest scop anchetatorul, pe lîngă multe altele, trebuie să fie 
pregătit să cunoască bine întreaga materie folelorică ; întrebările să se suc- 
ceadă în chip natural, una să aducă pe cealaltă. Nu este rău ca în mintea 
acestuia să se găsească un întreg plan bine făcut în liniile mari, cerceta- 
rea fiind astfel facilitată și epuizată complet’ 

De mare importanţă este din partea anchetatorului ca să se sincro- 
nizeze sufletește cu interlocutorul său. Să ţină seamă că sînt unele momente 
Zeit Dalia Noe proastă dispoziţie, pe care să ştie să le exploateze 
la timp ori să amine cercetarea pentru mai tirziu. De asemenea nu trebuie 
pierdut; din vedere, mai cu seamă la cei bătrîni, şi timpul de interogare, 
care nu poate trece în nici un caz de o oră. i 

O altă modalitate de investigație folclorică, întotdeauna cu rezul- 
tate revelatorii, este participarea directă a manifestările și viaţa cea de 
toate zilele a colectivităţii pe care intenționează cineva să 0 cerceteze. Ba 
are mai mulţi sorți de izbindit, și im cazul de faţă, dacii eşti do- al lor, iar 

uturora. 


dacă nu, să fii și să te ştie că eşti prietenu rin această partici- 
pare directă nu ai nevoie nici să întrebi după o anumită artă şi aproape 
nici să-ţi cauţi informatorii, ci eşti doar obligat să ai ochiul mereu deschis, 
să vezi şi să pătrunzi în miezul lucrurilor si sufletul oamenilor. Cit de 
instructiv este să iei parte la întreaga desfășurare a sărbătorilor de iarnă, 
ori la ceremonialul unei nunţi sau înmormintări ! Fenomenul folcloric, 
de data aceasta, nu-ţi va mai apărea prin prisma unei întrebări ori a unui 
răspuns trunchiat, fragmentar. Observațiile vor fi degajate de subiectivi- 
tatea ta de cercetător ori de a celui cercetat. Căci, oricît am căuta să ne 
situăm în condiţii cit mai obiective, tot păcătuim pină la urmă prin inter- 
ventii personale. Asa, stind de-o parte spectator la o mare desfăşurare 
populară, pătrundem şi înregistrăm materialul folcloric, observăm cum 
actorii, oameni din colectivitate, reacționează, interpretează ei înșiși 
valorile folelorice. e 


2 Vezi şi Paul Stbillot, Instructions et questionnaire, Paris, 1887, p. 6-7. 


O dată cu această realitate de maximă obiectivitate, sintem puşi 
în situaţia să trăim şi să observăm faptul folcloric în toată plenitudinea, 
lui, căci, cum remarcam într-un capitol precedent, realitatea folclorică 
se manifestă în chip plenar numai într-un mediu al ei propriu. Într-un 
anumit; fel ne răspund informatorii noştri cînd sînt special căutaţi și 
intenţionat; provocati prin întrebările noastre dibace, și cu totul altfel 
se manifestă aceştia, involuntar, necăutat. Cum arătam în altă parte, 
individul detaşat de colectivitatea sa şi izolat de ambianța folelorică ple- 
nari, este sărăcit spiritualiceste, fără măreție, teluric ; pe cînd cufundat în 
aceasta ne apare în toată grandoarea lui, transfigurat. | 


Prezentarea materialului. Observațiile şi materialul cules se cer a îi | 
We e fatale de o serie de date, de unde și cînd au 
fost culese ; dela cine, ce vîrstă are ; de asemenea o serie de referinţe cu pri- 
vire la informator: dacă a fost plecat din localitate, dacă este bastinas, | 
dacă este creaţia lui personală ori auzită ; de la cine, cînd şi în ce impre- 
jurări a auzit-o ete. Dacă ancheta privește, bunăoară, arta populară, va 
trebui ca anchetatorul să noteze date statistice : numărul obiectelor, dimen- 
siunea, forma ete.% Fără îndoială că ancheta trebuie să rămînă în limitele 
unei cercetări folclorice, adică să nu fie încărcată de detalii nesemni- 
ficative, folclorul fiind transformat astfel într-o știință auxiliară sta- 


. tisticii. Căci, chiar prin metoda observaţiei directe pe teren, exactă, 


cu preciziuni de date, folclorul rămîne totuși o disciplină speculativă. Și 
orice fapt folcloric, cum s-a văzut din capitolele precedente, răspunde 
unor necesităţi sufletești ale maselor, unor rosturi, pe care folcloristul 
este dator să le sesizeze, să facă cunoscută funcția unui obicei, a unei 
instituţii. În felul acesta condusă cercetarea, se poate ajunge mai cu ugu- 


- rință la cunoaşterea mentalităţii populare, de care a fost mereu vorba. 


Privitor la fişa informatorului, şi care trebuie să cuprindă datele de 
mai sus, pentru a fi cât mai completă, cercetările moderne la teren fac uz 
de toate mijloacele puse la îndemînă de tehnica de astăzi. Astfel, folcloristul 
trebuie să mânuiască cu multă dexteritate aparatul de fotografiat; şi de 
filmat, fonograful, magnetofonul. În felul acesta, ceea ce nu se poate da 
prin descriere si prin reproducere diacritică, dialectologica, înregistrează 
cu mai multă preciziune aparatul. Si totuşi obiectivitatea mașinii şi marele 
avantaj adus de aceasta în studiul vieţii populare nu trebuie si nu poate 
înlătura, activitatea intelectuală a foleloristului. Aparatele sînt doar simple 
mijloace în mîna lui. Ele ajută spiritul, însă nu-l pot suplini, nu-l pot 
înlocui. Abuzul și o prioritate a acestora asupra spiritului cercetător pot 
constitui o tot atît de mare deficiență ca si cînd s-ar face abstracţie de ele. 
Pentru folcloristul muzical, „culegerea ideală — spune G. Breazul — este 
aceea făcută prin înregistrarea cea mai credincioasă , cea mai obiectivă a 
realităţii sonore şi ritmice. Notatia după auz este de multe ori insuficientă, 
mai ales cînd e făcută în condiţiile dubioase amintite. Trebuie recurs la 
alte mijloace de înregistrare. Si anume, la inregistrarea fonografică. 


3 Al. Dima, Împodobirea porților. Interioarele casei, Opinii despre frumos, Insti; 
tutul social, Bucureşti 1945. ` 
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Înregistrarea obiectivă şi cea mai apropiată de original a melodiilor nu 
poate fi căpătată decît prin metode fonografice”"!. | 
Orientarea cercetărilor lingvistice spre teren a accentuat gi mai 
mult caracterul anchetelor folelorice directe. Astfel că viziunea ideală 
despre ceea ce este folclorul, pe care şi-o făuriseră istoricii literari, ori 
cea mai reală a filologilor, devine acum palpabilă si mai cuprinzătoare. 
Este vremea hărților folclorice, pe. care cercetătorii moderni ai acestei 
discipline încearcă şi ei să le facă după modelul și imboldul lingviştilor. 
„O modă, căreia și folclorul a trebuit să se supună. 
_ Geografia folclorică are la bază ancheta, cercetarea de teren. Numai 
“de fate ancheta intensivă, de explorare in profunzime a unui 
singur punct, trebuie să devină extensivă; de la o zonă, ea evoluează la 
regiune şi — de cele mai multe ori — este extinsă la ansamblul folcloric 
al întregii ţări. Din fragmentare, cum s-au realizat în cadrul multelor 
noastre cercetări etnografice-lingvistice, şi cercetările de folclor ar trebui 
planificate de aşa fel ca să fie realizat un atlas al faptelor de folclor și ` 
etnografie românească. Acest procedeu ar pune în lumină zonele de veche 
cultură populară română, apropierea lor de o comunitate europeană, 
specificul etnic al culturii carpato-dunărene. 


Cu privire la metoda de interpretare a folclorului. Concomitent cu 
precizarea, metodei culegerii și tezaurizării creaţiilor folelorice, a fost defi- 
nită si metoda, prezentării şi interpretării lor. Aceasta a variat de la o epocă 
la alta, fiind în funcţie şi de evoluţia gîndirii ştiinţifice si a societăţii. 

în secolul al XVIII-lea, cînd misionarii francezi au căutat să Inte: 
leagă viata popoarelor din colonii, în descrierea , faptelor spirituale și 
materiale, ei au folosit metoda etnografică Ea a | fost mînuită cu destul 
succes si de Adolf Bastian. şi alţi folcloristi și etnografi. Dar, incepind cu a 
doua jumătate a secolului al XIX-lea, o dată cu descoperirea poeziei gi a 
tradiţiilor orale, care aveau să Serveasc: Aust 
trecutul popoarelor, s-a impus/metoda istorică.) De data aceasta cercetătorii 
voiau ca, prin studiul folcloric, să identifice in viata maselor rămășițe” 
îndepărtate, păstrate ca vestigii ale unui trecut glorios. Folosită si de lite- 
rați ori filologi, metoda istorică a primit, în diferite etape, o nuant 
comparatist-mitologicd,, cină. WR ( literară, in raport_de_ce 
trebuia-aritat— straturi mai vechi sau mal i imba, dati 
obiceiuri. 

Abia la începutul secolului nostru, cînd concepţia despre folelor evo- 
luează către determinarea unui domeniu de sine stătător, se afirmă şi o 
concepţie cu o metodă proprie. Finlandezii Iulius şi Kaarle Krohn sînt cei 
care fundamentează o metodă folclorică Stipiniti de ideea călătoriei” 
motivelor, cu deosebire a basmului, dintr-o partea lumii în alta, cei doi 
cercetători s-au străduit să descopere o serie de „legi epice” ca prin ele să 
circumscrie ceea ce ei numesc Urform— Urheimat— Entstehungszeit. 
Concluziile lor sînt încă vii şi operative și în prezent. 


a G. Breazul, Melos, I, cap. Arhiva fonografică, Scrisul românesc, Craiova, 1941, 
p. 476 şi urm, 
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zboaie, datorită interesului mai mare 
acordat folclorului şi de către alti cercetători ai,unor discipline înrudite, 
OT CO 
arte 


intr iva, a. 
studiului de fata. 


v 


Cercetătorii de astăzi din acest domeniu le folosese pe toate, după. 
cum este natura materialelor studiate. Se foloseşte destul de mult metoda. 
descriptivă, faptele înregistrate fiind însoţite de schițe, fotografii, texte 
muzicale, mărturii de-ale informatorilor etc., procedee care asigură mate- 
rialelor culese exactitate.. Munca nu poate fi desconsiderată, ci absolut- 
necesară, ea constituind o primă fază în studierea creațiilor orale ale: 
poporului. 

Se foloseşte şi metoda istorică-socială; care, în esență, are de scop 
să fixeze faptul folcloric în timp şi în ansamblul realităţilor. Pe această. 
latură ne apare ca abuziv faptul că cercetătorii nu alătură creația orală, 
balada de exemplu, numai unor documente descoperite în arhive, repro- 
duse şi comentate în extenso, ci chestionează pe oamenii locurilor unde s-a» 
petrecut; evenimentul, despre timpul si împrejurările in care s-a petrecut: 
conflictul. Astfel, prin metoda istorică-socială, cercetătorul vrea să demon- 
streze pînă la evidenţă existenţa subiectului si anumite laturi realiste ale 
acestuia, altminteri de nimeni contestate. Tendinţa ne apare cu totul 
abuzivă. E ca și cum un critic şi istorie literar s-ar „documenta” despre 
realităţile din care a luat naştere o schiţă ca Arendasul român de Caragiale 
sau romanul Răscoala de Liviu Rebreanu şi ar oferi ca materiale, din care 
să rezulte valoarea operei, mărturiile celor care au luat parte la răscoală 
ori procesele-verbale şi actele judecătoreşti. Ne îndoim că pe această cale 
iubitorii de folelor vor dezvălui adevărata esenţă a producţiilor populare. 

Din asemenea tendinţe semnalate mai sus, s-a ivit în folcloristica 
română şi un alt procedeu metodic, al reconstituirii unor texte folclorice, 
ale unor balade ca Meșterul Manole. | 

Orice metodă devine operativă, cînd scopul o cere. Si n-am putea 
_ exclude pe nici una din cele enumerate mai sus. Noi credem însă că metoda 
“ (analizei literare aplicată, la folclor ar fi cea prin care creaţiile tradiţionale 
ale poporului ar putea fi valorificate nu numai în ceea ce priveşte esenţa: 
lor artistică, dar si sub aspectul etnografic ori istoric și sociologic. Folo-. 
sită şi în înfăţişarea categoriilor şi formelor folclorului românesc în stu- 
diul prezent, înţelegem să-i circumseriem, pe scurt, cele mai de seamă laturi. 

Mai întâi ţinem să arătăm că ea a fost utilizată cu succes de unii din- 
tre scriitorii şi eriticii noştri literari. Trecind peste generalizările uneori 
pline de intuitii, făcute de Alecsandri sau Russo, am aminti de considera- 
tiile critice făcute de Titu Maiorescu și de punerea in lumină a unor tra- 
sături caracteristice limbajului poetic al folclorului de către G. Coșbuc; 
Nu de mică importanţă sînt si aprecierile unui critic subtil ca G. Ibrăileanu, 
sau O. Desunsianu, Socotim că e foarte potrivit să folosim experienţa. 
înaintaşilor, să o îmbogăţim, tinind seama de natura multilaterală a crea- ` 
tiilor orale si de remarcabila si importanta lor funcţie în viata din trecut - 
a poporului; în acelaşi timp, să avem mereu în față ideea că folclorul în- 
tii de toate este artă, are un mod specific de oglindire a realitatilor, o primă, 
și importantă cerință de care trebuie să țină seama cercetătorul este 


ae arda eg 
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cea a neîncetatei schimbări. Faptul că motivele se înnoiese cu fiecare om 
și cu fiecare epocă, duce pe culegători la înregistrarea de-a lungul vremii 
a variantelor. Confuzia pe care au strecurat-o unii istorici literari în a 
acorda valoare egală noţiunii de „variantă” din folclor cu cea de,, versiune” 
din literatura scrisă a fost cu totul păgubitoare studierii folclorului. 
Căci noţiunea ultimă desemnează o formă nouă găsită de același autor 
operei sale, pe cînd varianta” indică forma nouă, iscodită de un alt crea- 
tor din aceeaşi epocă şi, mai des, din epoci ulterioare. Rezultind din puterea 
de creaţie a altora, însă din alte locuri și timpuri, varianta folclorică for- 
mează o creaţie ce trebuie avută doar în vedere. Ea nu poate fi ana- 
lizată izolat pentru înţelegerea unei teme sau subiect. De aceea socotim 
să aşezăm la baza studiului folclorului analiza literară a tuturor va- 
riantelor. Printr-o astfel de muncă, ajungem să obţinem rezultate. pozi- 
tive în ceea ce privește probleme ca periodizarea și cronologizarea crea- 
tiilor orale, ca să nu mai vorbim de stabilirea unor criterii mai obiective 
de valorificare artistică a lor. 

Se va spune că acest lucru a fost făcut si mai înainte la noi și în alte 
părţi. Am aminti de un studiu mai vechi al lui D. Caracostea despre varian- 
tele Mioriţei > si, de-asemenea, aş pomeni de acele cataloage” şi indice” 
de motive, cunoscute in literatura foleloristică sub numele de ,,Verzeich- 
niss”. Asemenea travaliua izvorit din necesitatea de a pune fie ordine geo- 
grafică — cala cercetătorul român — fie tematică. Operația însă consti- 
tuie doar faza pregătitoare studiului propriu-zis al unui motiv sau gen 
folcloric. 

Socotim potrivit timpul ca şi în folelor cercetătorii să se întrebe ce 
aduce nou un motiv față de altul pe latura artei, a conținutului de idei şi 
a măiestriei formale. În locul simplei descrieri — făcute uneori și cu sco- 
pul de a ideritifica forma primă, locul şi timpul de naştere —, folcloristul 
de astăzi se cuvine să valorifice variantele dintr-o perspectivă proprie ar- 
tei poetice, si anume a subiectului și elementelor lui. Desprinderea dintr-o 

variants a temei, ideii, conflictului ete. socotim că constituie o muncă ştiin- 
ţitică foarte prețioasă în valorificarea literaturii nescrise ca artă a cuvin- 
tului. 
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Folclorul ca datină şi obicei 


Victima a condiţiilor grele în care trăia omul Ja începutul existenţei 
sale, într-o climă puţin favorabilă, avind la îndemiînă unelte rudimentare 
și atlindu-se mintal pe cele dintii trepte ale evoluţiei, el a creat un 
îolelor__rezultat__toemai din dorinta de a obt obţine mai-usor—hrana,—p 
care tinea cu orice pret să şi-o asigure și în viitor. -Este-cunosoută_ literas 
tura populară de ritual, o poezie a muncilor agrare, din care cităm > 
Cinlece pentru invocarea ploii) a) mumita ploii și tătiţa soarelui ; 
bL) cuplul calaian-caloita aparudele ; d) primul ieșit la arat; e) boii 


£ 
Sîngiorzului( 2) Cintece de seceris 3 a) cununa ; b) buzduganul ; c) stapine, 
stăpine ; d) drigaica.@)Ode închinate muncii-omului): a) colinde adresate 
gospodăriei (pluguşorul) ; colinde individuale (pentru ciobani, pescari, 
fecior, fată, bătrîn ete.)4(4.)Concomitent cu desfăşurarea celor din urmă, 
aveau loc — si mai au Joe şi astăzi — manifestări cu caracter dramatic, 
Zomme 2 jocul caprei, al căluţului, al lupului, al cerbului, brezaia, 
cucii ş.a. | e 
Intilnite la toate popoarele, ele au dispărut cu timpul. Unele însă s-au 


păstrat pînă în ultimele decenii ale secolului trecut. 

Victimă nu numai a calamităţilor din natură dar şi a bolilor, omul 
a încercat să le găsească leacul prin mijloace rudimentare, „Medica- 
ment Aa? preserisă, rezultată dintr-o inde ungă şi bogată experienţă, era 
îndeobște inso ită de cîntec şi descintec, de vrăji si farmece. Toate aceste 


creații folcoristice formează o literatură medicală consemnată în serierile 


vechi, in papirusurile egiptene, si păstrată oral de unele popoare pină ` 


tirziu. 

Înseși anumite evenimente din viata omului și a colectivitatilor, 
ca nunta sau moartea, au dus la o interesantă literatură de ceremonial, 
din care fac parte Ü „JO poezie cu caracter festiv, cuvintări spuse cu pri- 
lejul nunților — aşa-numitele ¢ („la poartă”, „la mire”, „la mi- 
reasă” ete.).(2))0 poezie cu caracter elegiac — bocetul. Păstrat la români 
într-o zonă testrinsă, în forme tradi 


ionale străvechi, el dezvoltă o poezie 
a naturii și a străbunilor în Trăgmente ca următoarele : a) cintecul zorilor ; 
b) al bradului ; e) al mortului ; d) al drumului ; el al sulifei; f) al pamintu- 
lui. PR e = a nn RER FIR într 
Acestora li se adaugă poezii improvizate ad-hoc, cu caracter biogra- 


fic, remarcabile prin spontaneitate. 
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lel, toate aceste creaţii folclorice au trăsături j re : a)Dsînt poezii 
| siaicrelice, fiind însoţite de cîntec, dans, mimică, însușiri ar 
fi putut exista yb) au un mod specific de colportare ; pînă tîrziu cei care 
le_ ştiau şi le dădeau viaţă eran grupurile sociale (fete, feciori, oameni virst- 
nici), după săvîrşirea lor urmau prinzuri și petreceri comune și legate 
de anumite zile şi sărbători populare, cu deosebire de cele de iarnă sau de 
in viața insului și a familiei, ele aveau caracter de pe- 
au un limbaj poetic particular, metrică şi melodie carac- 
tot caracterul Ior fabulos, aceste creaţii sînt totuşi realiste, 


teristică ; ei 


“ele constituind un comentariu al unor evenimente asociate de un gen de 


CAPITOLUL | 
POEZIA MUNCILOR AGRARE 
eng = 


Ca gen străvechi de viață, agricultura a fost învăluită multă vreme 
intr-o ambianţă de vrajă, care a favorizat ivirea unei poezii frumoase și 
importante din punct de vedere etnografic. Nu există moment mai de sea- 
mă in desfăşurarea muncii ogorului care să nu fi fost însoţit de acte grave, 
cu înțelesuri adinci. Aşa se face că începutul plugăritului sau recoltatul 
primelor spice ori fructe au fost însoţite de practici magice şi incantatii, 
poctice deosebit de originale, vii pînă aproape de începutul secolului nos- 
tru. De asemenea, seceta ori căderea ploii prea abundente au impus maselor, 
cufundate într-o mentalitate specifică primelor secole de existență, prac- 
tici anumite, însoţite si ele de poezii cintate pe melodii spețifice. 

N 


\ 
di el dintii ieşit la_ayat. Noţiunea de ,,primul” în datinile de altădată 
ale țăranilor români ocupă un loc important. . el dintîi ieșit la arat primă- 
vara & grupat în juru-i practici numeroase, bazate pe joc de-a apa. În 
Transilvania 1 di ni Tinarea intiie (pe valez, Mureșului), 
Boit Sîngiorzului (în Maramure Ham Ota: barta a. 11. 


Astfel, de-a lungul 


tima vreme, feciorul care a ieşit; întii cu plugul se ase a doua zi de 
Paşte în cuprinsul gospodăriei sale atît de. it să nu poată fi gă- 


Odată găsit, acesta 


dimpreună cu alţi doi prieteni erau îmbrăcaţi 
în haine de lucru, erau încinşi en gomoioage de paie peste mijloc, în cru- 
cis, pe cap cunună; se suiau pe o grapă aşezată într-un car, purtind în 


mină, furci. Însoţiţi de întregul sat, se îndreptau cu mare alai către apa 
Oltului. Dacă timpul era înaintat, atunci feciorii se incingeau și cu ver- 
deati. Ajunși la Olt, grapa era aruncată in apă, fiind prinsă într-un Dä. 
rug (,,pociump”). Plugarul se sula pe ea şi, sprijinindu-se in furcă, începea 
să stropească cu apă pe cei de pe mal; dar nici aceştia nu se lăsau mai 
prejos, încit pînă Ia urmă nimeni nu scăpa neudat ; de altfel nimeni nu do- 


Tei aga ceva, de aceea şi veneau la rin. Scena se încheia cu lupta între 


„plugar” şi cei doi ,,chezasi”, pind ce acesta era doborit_ în apă. 
eee, COT EHS C4 


EI 


1 În 1946, plugarul ieşit intii la arat în com. Cuciulata din Făgăraş s-a ascuns sub grămada 
de gunoi din curte; altă dată in hornul casei etc. cf. V. Biintan, Tinjaua; si E. Cernea, 
Udătoriul (versiuni maramureșene), în Revista de etnografie şi folclor, 1968, nr. 2, p. 159—163. 
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Practica agrară constituie o lustratio per aquam de proporţii, cu adinci 
semnificaţii de viaţă trecută. Întorcîndu-se în sat, avea loc petrecerea 
prilejuită de începutul muncilor agrare?. 

În părţile Năsăudului spectacolul era 


icei „„bricelatu- 

au craiul”, pe 
unul dintre cei mai destoinici şi mai chipesi. Odată ales, îl luau pe braţe 
şi-l duceau cu alai pînă la riul din marginea satului, unde simulau că-l 
aruncă în apă. Ca să scape, le promitea vinars. Reîntors în sat era aşezat 
pe un scaun, avind în jurul Iui 4—6 feciori, cu care judeca pe toţi cei care 
comiseră infracţiuni în cur 


D 


(o lopăţică) la tălpi 
dreptau la ,,bere’’, 


şip”, o groapă cu apă din mijlocul satului, era aruncat în ea, ca la rindu-i 
să stropeased pe cei care luau parte Ta jo." ~~ eo 

În alte sate (ca Seuga de Cinipie), practica evolua către un caracter 
de pantomimă, Înfășurat cu legături de paie — pe cap cu pălărie şi cu 
„peană” de cucuruz (floare de porumb), în gură o pipă lungă, in spate un 
sat cu paie —, feciorul era suit pe plug si tras cu o funie de 20—30 de flă- 
căi. Cind plugarul era izbit de vreg groapă, se prefăcea că-i bolnav ; venea 
doctorul de-i prescria reţetă : vinars, peygare „craiul” trebuia să i-l aducă 
Vindecat, era pornit din nou la rîu ; aruncat în apă, udat bine, cînd ieşea 
şi pornea plugul, plugarul îi înfigea adine în pămînt, încît cei 20—30 de 
flaga Lon greu îl urneau din Joe," 


, pe plugarul ieşit cel dintii la arat; urma un ace- 
lași joc de-a udatul et apa. 

Sub acelaşi nume, de ,,plough-bouloks”’, obiceiul era cunoscut încă 
din secolul al XV-lea în Irlanda ; în Franţa, pe malurile Ronului, avea loe 


2? Informaţii culese in cadrul Cercului de studii folclorice, în iulie 1946; vezi şi G. I. Pitiș 
‘Obicee de-ale plugarilor din Tara Oltului, în Convorbiri literare, XXVI, 1892, p. 177—182; Petru 
Boeriu, Din obiceiurile de la Posi? ale românilor din comuna Grid, in Gazeta Transilvaniei, LIX, 
nr. 68. 

3 Pompeiu Hossu Longin, Plugarul, in Comoara satelor, I, 1923, nr. 3, p. 33—35. Vezi şi 
Sim. Florea Marian, Sărbătorile la români, UI, 1901, p. 117—125. 

4A. Viciu, Dalini din Stngiorz, in Comoara satelor, IV, 1926, 53—57 ; vezi si Mina I. Gra- 
„“dinaru, Graiul, în Tudor Pamfile, I, 1923, p. 159—160. 
SA. Viciu, Plugarul, în Comoara satelor, I, 1923, nr. 3, p. 33—35. 
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manifestare similară, după care 
upă un anumit ceremonial. 
„Din cite se vede, imaginaţia poporului e infinită atunci cînd prac- 
tică vechi gi universale obiceiuri agrare. Fie sub forma „boilor” ori a ,,ti- 
ării” unora într-o groapă cu apă, fie sub cea a „plugarului”, rămîne, 
chiar cînd practica a intrat în faza de descompunere, valoarea, celui dintii 
ieşit la arat, care trebuia udat. Noţiunea de »brimul”, încărcată altădată, 
cu valoare magică, îndeplineşte astăzi doar rolul de vehiculator al practi- 
cilor agrare ; apa, şi ea cu valoare magică, în prezent este un simplu ele- 
ment distractiv. | 
Am mai aminti că ţăranii români aveau şi alte practici legate de „cele 
dintii” fructe culese, de „cel dintii” lapte muls, care se dădea vacii să-l 
bea, ca în felul acesta, vitelul să fie sănătos, Tor en să aibă lapte ; sau, după 
fatat, stăpînul vacii umplea cofa cu apă și, ducind-o plină în casă, zicea : 
„aşa să duc eu cofa plină de lapte de aici înainte”, "` IL Adu 
Manifestarea spectaculoasă a plugarului iesi imul la arat nu tre— 
buie desprins i e gînduri. De asemenea nu trebuie pierdut din 
ed st practic aveau loc la Paşte, sf. Gheorghe, sărbători con- 
siderate drept „capul primăverii”, început de nou an agrar. 
ile țăranilor noştri erau îmbrăcate în frunze de tei, 
la intrăr : = erau învăluite 
' „legate de mana vitelor si a cimpurilor — Şi 
acestea înfățișate în chip variat. Aşa, prin părţile dunărene, vrăjitoarea 
pleca de cu noapte la cimp ; fără să scoată un cuvînt, mută, aştepta pink 


ce veneau copii cu vitele, ca prin farmece să le ia” la tele. În Moldova, 
si Transilvania se bu m seara de sf. Gheorghe din buciume de ră- 
chită ori coajă de alun, se făcea o larmă hare, pentru ca vrăjitoarele să 
nu se apropie de sat. Căci se fura nu numai mana vitelor, ci și rodul griu- i 
ui. Femeile care făceau astfel de_,,solomonii” se pregăteau din vreme, 
Jar in noaptea de sf. Gheorghe încălecau pe un sul, alergau prin grîne pur- 
tind în mina un: DU SU i ceară si descintau : Alt au 
...94 iau şi să nu dau Sporul avutului, 
Bogăția cîmpului./ Rodul_cimpului 8. 


ajunşi la rîu, plugul de lemn era ars 


Mai adăugăm că pornitul plugului era însoţit la români şi de alte 
acte care aveau de scop să purifice munca de orice necurăţenie dăunătoare: 
boi și plugar erau stropiţi cu apă şi afumati cu tămiie ; ultimul snop recol- 
tat în anul precedent era îmblătit şi amestecat în saminta ce urma să 
De pusă în pămînt, se făceau colaci care se puneau în coarnele boilor. Se 


€ W. Mannhardt, Wald und Feldkulte, vol. 1, Der Baumkultus der Germanen und ihrer 
Nachbarstimme, Berlin, ediţia a II-a, 1904, p. 553—557. Cu acest prilej se cintau cîntece ca ur- 
mătorul: 
Steuer, Steuer, Pflug 
Hat weder Sech nach Schar, 
Wir woll'ne lass beschlag, | 
Und bald’naus’n Acker fabr. 


7 În Familia— Oradea, 1900, p. 152, 175. 
8 Pentru toate vezi Sim. FI. Marian, Sdrbdlorile la români, III, 1901, p. 276—283. 
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făceau prinzuri, totul se săvirșea cu mare grijă, ca anul așteptat să fie 
rodnie ?. 
| Practicile atît de numeroase, care aveau înţelesuri adinci pentru 
agricultorul de altădată, atestă o străveche cultură a carpato-dunărenilor, 
are se întilneşte cu a vechilor popoare greco-romane, indo-europene. Si 
cu acest prilej se pregăteau prinzuri sacre, din care nu lipseau laptele cu 
grîu, mierea ; agezau pe grindei ramuri verzi, un „arbore al plugului”, ros- 
teau implorări ca următoarea, ` binecuvintat fii, pămîntule, mamă a oame- 
nilor, din mila Domnului satură pe om cu hrana trebuitoare 1, 
© Poezii de secetă. Stipin pe o tehnică putin dezvoltată, avînd unelte 
cu totul neperfecţionate, omul — la începutul vieţii — era selavul naturii 
și al multor prejudecăţi. Astfel, cînd dogoarea soarelui stăruia, prea mult, 
asupra ogoarelor, în neputinta lui credea că, sivirsind anumite acte, cîn- 
tind versuri unor fiinţe imaginare, ar cîștigă bunăvoința lor; că ele ar face 
să cadă ploaia ori să o stăvilească cînd era prea abundentă, si în fe- 
lul acesta să obţină roadele necesare hranei. Din asemenea, ginduri despre 
lume, s-a născut o întreagă literatură populară care, datorită puterii tra- 
. difiei, s-a perpetuat pink, aproape de zilele noastre. În anumite spaţii — 
|| ca în sud-estul Europei —, ele apar în aceleași forme. Astfel „caloianul”, 


„paparudele” se întîlnesc la români si popoarele sud-slave. Unele mărturii | 
atest of ele Caan a si de lumea greco-romană, 

O practică int sebir ltenia (Gorj) ca si în Moldova 
Tutova) este Mamita ploii si tatita soarelui, Cind era secetă, copiii ce 
fionau din cirpe o papuse, isi distribuiau roluri (o fată era mama ei 
lelalte — ru i rin sat, o boceau : „scoală, mamă dragă 


c-a-nviat ma ij gj- it t soare ; Oinmormintau la mar- 
ginea satului. Cînd ploua prea mult, bocetu] er schimbata- murit: mama ` 


ploilor şi-a-nviat tata soarelui. În Oltenia si in unele părţi din jurul Bu- 


curestiului, cuplul feminin şi masculin era ¢ ţionat din lut si cîntat 


în fehil următor : | 


KH) 


Radita, radita, Să porneşti ploitili, 
Mumuliţă dă ploifa Pe toate drumurile, \/ 
Sui-te la cer, Pe toate potecile, 

Roagă-te dă maică-ta Să umple santurile, 

Ca să-ţi dea cheitili, Să crească grinili, 

Să descui lădiţili, Plinili, porumburili n. 


? Toate aceste practici le-am văzut aproape cu jumătate de secol in urmă; cf. T. Pamfile, 
Agricullura la romdni, Bucuresti, 1913, p. 46—48. i 
10 Heil sei dir, Erde, Mutter der Menschen, 
Sei du wachsend in Gottes Umarmung, 
Mit Nahrung (Futter) gefüllt den Menschen zu Nutze... 
La Hugo Meyer, Indogermanische Pfliigebrduche, în Zeitschrift d. Vereins für Volks- 
kunde, Berlin, 1904, p. 131. 
11 Variantă în Arhiva Institutului de etnografie si folclor, Fgr. 9671. 
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Într-o altă variantă din SES regiune, aluzia, la cele două zeități 
binefăcătoare apare mai vizibil : 


Aoleo, crăiţă, - Aoleo, craita, 
Dă-ne-şi noo ploiţă, Tatal soarelui a murit 
Că murim dă foame; Mama ploii a-nviat!. 


Din Muscel (Rucăr) avem o mărturie cu celălalt revers: 


Mama ploii a murit 
Tatal sorii a răsărit, 
Pă toate păraili 

Si pă toati văili 
Să-nceteze ploili 13, 


În timpul oi all război mondial, populaţia satelor lisa să se stre- 
oare chiar şi sub forma acestor cîntece dorinţa ei de" totdeauna de pace. 
„Versurile iniţiale cunoscute erau înlocuite cu altele, izvorite din realităţile 

| dureroase ale actualitatii-de atunei : 


Dă, doamne, bine pă lume, Of, doamne, 

Că ce ne mai rugămi, Să se facă pace-n lume, 
Să ne faci, doamne mult bine; Să vie lumea acasă, 
Tatăl soarelui a murit, To’ la căscioarele 

Mama ploii a-nviat ; Si la copilas 1, 


Să se facă bucatele, 


chiar o Zi anumita, o sar ă Has ag eni eni- 
lor”. (Mulțimea de statuete date la iveală în ultima vreme de arheologi 
ar putea îi asociate de asemenea sărbători şi practici agrare.) 

Cu cîteva zile înainte, fetele făceau un chip de om mic de pămînt”, 
pe care-l impodobeau cu flori, cu coji de ouă, îl așezau într-un cosulet de 
papura, ca în ziua „scaloienilor”, înainte de a se face lumină, să-l ar unce 
pe apă ori în fintină. 


Prin părțile Ialomiţei, manifestarea as proporții : unele fete purtau. 
scindura pe care era aşezată păpuşa, altele boceau, ca apoi, îngropată pe 
imp, la trei zile să fie dezgropată şi aruncată în mijlocul lanurilor, urind : 
atât de înalte să crească grinele ! În tot timpul inmormintirii, ceata de fete 
şi băieţi (între 7 si 16 ani) se tinguia pe o melodie lugubră, bocind pă- 
puşa cu cîntece tradiţionale : 


Ene, Ene, Scaloiene, De cind ploi n-ai mai dat, 
Noi venim cu floricele Griul s-a uscat 
Tu să vii cu ploicele, Porumbul n-a-ncoltit 15, 


12 Ibidem, Fgr. 9681. 

13 Ibidem, Fer, 9741 a. 

14 Ibidem, For, 4177. 

15 Ms. nr. 4965, f. 97, in B.A.R. 
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Din cite rei ont i ivitates 
i hei de aceea, in alte variante ale cinte 


spunea : 


Ia cerului tortile Umple-se fintinile, 
“Și deschide porţile Să răsară grinele, 
Si pornește ploile, Florile, verdetele 
Curgă ca suvoaiele, Să crească finatele, 
Umple-se piraiele, Să s-adape vitele, 
Printre toate văile; Fie multe pitele 16, 


Fig. 2. — Caloian — jud.. Dolj 


În alte variante, caloianul era cîntat de către mamă-sa „prin pădu- 
rea rară, cu inima amară”, deoarece’,,toti oamenii sint la plug, numai tu 
mort în coseiug”. În înregistrările mai noi, versurile iau turnură modernă, 


16 Simeon Florea Marian op. cil. vol. III, Bucureşti, 1901, p. 302. 
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tradiţia strecurindu-se cu timiditate 


venit unul laic 


Scaloiene, iene, 

Pui de coconele, ` 

Te caută mă-ta 

Prin pădurea rară, 
Cu inima fript-amară, 
Rochie de mătase 
Împletită-n şase; 
Papuci de mărgele 


Cămașă cu flori, 

Ca la negustori; 
Deschideţi portitele, 

Să vină ploitele 

Că de cind n-a maiplouat 
Toată iarba s-a uscat; 
Deschideţi obloanele, 

Să intre cocoanele 17. 


, astfel că din cîntec ritualistic a de- 


Ca la logodele ; 


În aceeaşi regiune de şes a Ialomiţei, pe lingă zeitatea de lut maseu- 
lină, înfrumuseţată aşa cum arătăm mai sus, se făcea slo ,,caloita”, o 
»bapusa”” de data această din cirpe, gătită şi ea cu flori, cordele, pălărie. 
„Caloiţa” ialomiţeană se practica şi sub numele de „paparudă” ori Da 
paluga”’, ca şi de „dodoloaie” ori ,,momiie”. De la bocetul lugubru al ca-_ 
loianului, la paparudă versurile erau declamate ritmic, iar fata îmbrăcată, 
în verdeață încerca să realizeze euritmie, echilibru armonic între cuvint, 
melos şi gest, plesnituri din miini în genul castanietelor. La sfirsit fetele 
si flăcăii luau parte la o masă în comun 18, ` 


Despre acest ritual de secetă vorbește Se Dimitrie Cantemir. în 
Descrierea Moldovei, ritual practica atunci cind „din cauza secetei se 
. In continuare, spune cum 
nit vîrsta de zece ani, cu o 


camega țesută din frunze de copaci şi alte ierburi” şi, însoţită de lume, 
cutreiera satul și vecinătatea, cîntind versuri care s-au păstrat pind astăzi. 
apaluga” este una din multele 


Și scriitorul moldovean concludea că ,, palug Į 
991 


„„Decur e mi a culte vechi ale Daciei”. 

Multe din trăsăturile ¢ i practici agrare semnalate de Cantemir 
la enee See i al XVIII-lea se mai păstrau pînă în ultima vreme. 
Cu multă artă, copiii — fete si băieţi — erau acoperiţi de sus pînă jos cu 
bozii, brusturi ori frunze de arin, în aşa fel ca apa să se oprească şi să, 
strălucească în bătaia soarelui. Nu numai că ei erau udati de babe, dar co- 
piii înșiși luau aceste oale şi căldări cu apă si udau pe cine intilneau in’ 
cale. | x Í 


17 Ms. nr. 4962, f. 97, în B.A.R. . 

18 „,.... În această zi se adună flăcăii şi fetele la o casă din sat, fac o masă mare, mănîncă 
cu toții impreună si le cîntă lăutarii; după ce au terminat cu masa, se duc la horă și joacă pina 
seara, cind fac o a doua masă. Mincările sînt preparate, de fete în comun. Tot în aceeași zi 
se face și o păpușă mare de lut sau Caloian, îi pun în obraz coji de ouă roşii, sprincene îi fac de 
boul bălții, îl gătesc cu flori şi-l zvirle în apă, casă crească bucatele. De asemenea se 
mai face și o păpușă de cîrpe o gătesc cu pălărie, o pun într-un cosulet si o dau pe apă. În fiecare 
colt al coșuleţului se află cite o luminare aprinsă. De acasă si pină la girlă bocesc păpuşa 
în modul următor 

Caloiţă, ifs 
Trup de coconiţă 
Caloiene, iene 


Trup de diciene 
Te caută mă-ta prin pădurea rară, 
Cu inima frintă, amară ete... 


19 Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, ed. G. Pascu, Bucureşti, 1922, p. 17. 
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Și ,,paparudele” aveau o anumită zi, păzită cu grijă de cei bătrini, 
de obicei martea ori joia după Paste şi Rusalii. De asemenea, pind in ul- 
tima vreme, mergeau mai multe femei; 7—10, cu „o fetiţă mică, de cel mult 
zece ani, nevinovată, gătită cu bozii”. De. cu seară se culeau împreună, 
ca a doua zi dimineaţă să pornească prin sate Și să cinte : 


Paparudă — rudă, Unde-o da cu plugu 
Ia ieşi de ne udă, Să curgă ca untu; 
Cu găleata, leata, În zori de dimineață, 
Peste toată gloata. Pe rouă, pe ceaţă, 
Unde-o da cu sapa Cu ceata-n spinare 
Să curgă ca apa; Cu rou-n picioare 2, 


Ultimele versuri sînt întâlnite şi în baladele populare. 
Sub infli sud:dunăreană-pragtica. fii ewe 

gari, în Caraş-Severin şi alte părţi din Donat, 
la 21, versurile fiind configurate în sensul celor 


citate mai sus : 


Kc 


Hoaie, dodoloaie Buburel de argint 
Dumnezeu să ploaie, Varsă-l pe pămint... 


ct să crească spicul . . . 


Cit voinicul, : Secara cit scara 22, 


„„practica-era-cunoscută sub. 
ă-1uţă”. În Vrancea apărea din 
nou păpuşa de cirpa, făcută din zdrente puse pe nişte bețe, fiind mare 
„vit un copil de vreo doispce ani”. Era dusă mai intii la girl’ unde o udau, 
apoi la deal unde o puneau „în pisoare”. Pe drum, „ca s-audă lumea”, 
era bocită de fete, celor măritate nefiindu-le îngăduit; („nu-s cinstite, nu 
plouă”), prin versuri ca acestea : | 


Aoleo, mama ici de ploaie! 
Dă doamne, să ploaie, 
Căci de cin’ n-a mai ploat 
A Toate celea s-au uscat 

Și pămintul e crăpat... 


Asemenea practici agrare revin, uneori sub forme si cu funcţii H. . Eë 
milare, Şi Ta vecinii noştri mat cu rema la cet im ma O- pe vaa” 
sau ,peperganá” intilnim la grecii din Tesalia și Macedonia, ca si la al- 
banezi, la iugoslavi — ,,pepeljuga” ori ,,dodala” (cu refrenul 0] dodoi'”) 
sau la bulgari —,;peperudaug: ri „„peperugu-ugu”. Toate acestea ilus- 
„ trează un același mod de viaţă, „comun popoarelor-din aceste lacuri. 
| Presupunerilor lui Dimitrie Cantemir, că ,,paparuda”’ şi ,,caloianul” 
| ar face parte din superstitiile și vechile culte ale dacilor, G. Dem. Teodo- 


% În Foaie interesantă, 1, nr. 27. 
21 M. Arnaudov, Die bulgarische Festbrăuche, Berlin, 1917, p. 65. int 
"7 Sim. FI. Marian, op. cil., p. 318. 7? 


_rescu33, ca si L.A. “Candrea, încearcă să le identifice origini în unele săr- 
batori romane. Astfel la idele lui Martie se așezau in capele numite Argel ` 
(,,Argea loca”, ,,Argeorum sacraria”’). 24 de păpuşi de papură, îmbrăcate 
în haine bogate. Divinităţile cărora li se aduceau aceste jertfe erau Sa- 

turn ai Dis pater?4, 


Plină de interes ni se pare apropierea făcută cu unele sărbători ale 
vechilor greci. Aceştia obișnuiau să personifice puterea de fertilizare, de 
coacere şi creştere a semănăturilor prin chipuri de lut. Si ei le boceau pind 
să le îngroape, ca, a doua zi, la răsăritul soarelui, să le dezgroape (Fig 
nr. 3/4). Unul intruchipa pe Adonis, pe care, cu mare fast şi bucurie, GI 
aduceau în cetate ; al doilea pe Aphrodita, care, îmbrăcată frumos in pur- 
pură si înconjurată cu ramuri verzi, era aruncată in mare”. 


Ca să arate o origine străveche, mitologică, unii cercetători, filologi 
mai cu seamă, au încercat să explice termenul de „ealoian”? în sensul : 
kalo = ver. „frumos” şi Ian. = ,,Jon”’, ajungind la concluzia că ar fi vorba 
‘de sărbătoarea în cinstea împăratului Ion cel Frumos, Nu ştim cum 
sear explica numele cuplului feminin de , caloita —i GN , „trup de coconită” 

Faptul că practica se sivirsea într-anumită zi, declarată sărbătoare 
pină tîrziu, cînd se făcea un „ospăț al caloianului”, că in unele locuri 
erau mincăruri speciale, că initial practica era săvârşită de anumite fiinţe | 
socotite nevinovate, ca să aibă efect, că se cîntau versuri deosebite prin | 
conţinutul lor, toate denotă că, atit caloianul, cît şi_celelalte practici agra- 
re sînt si ele tot atit de vechi.ca şi sărbătoarea. „Cununei””, toate izvorite 


dintr-o aceeaşi mentalitate. rudimentară. 


/ Explicare ea termenului de ,,caloian’” din vsl. „k alienu”, rus. ,,ha- 
luianu” = „om necioplit”, „de lut”, este mai potrivită decît „cea de mai 
sus. De altminteri, detaşat de această practică, cuvîntul circulă in EH 
rea de toate zilele : un „scaloi” = „un om deşirat”, slab, ca şi „un sca 
loi de fata” = „o fată urita”’, necioplită. Există si un sat Calieni, în apro- 
piere de Rm.-Sărat, ca şi onomasticul Caloianu, care indică acelaşi vechi 
etimon slav. Cit priveşte cea de-a doua parte a cuvîntului — „ene” — con- 
stituie cu cuvîntul propriu-zis o figură de stil, numită paranomază, întîl- 
nită des în creațiile orale si care are do scop să creeze poezie sugestivă, . 
euritmie : caloiene-ene, caloiţă-iţă, paparudă-rudă, cu găleata-leata, cu ciu- 
băru-băru, păpădie-die. 

Construcția sintactică se încadrează într-un sistem prozodie carac- 
teristic acestor creaţii poetice orale. Din cite s-a observat și din exemplele 
reproduse mai sus, atit în poeziile: de secetă, cit și în cele de seceriș, 
oricît am fi obsedati de ritmul trohaic, tipic poeziei noastre populare, re- - 
marcăm cum în rostirea lor discursivă se protilează centre verbale, silabe 
accentuate, urmate de altele care primesc un accent principal și altul se- 
cundar, constituind 1 un ritm al EE contopit cu altul Ai in- 


"23 G. Dem. Teodorescu, Încercări critice asupra unor OT 1900, p. 94—95. 
247, A. Candrea în Adevărul literar si artistic, seria II, an. IV, nr. 124, 
235 W. Mannhardt, op. cil., vol. I, p. 227. 
26 Gh. Ivănescu, mai întii într-o comunicare la Institutul de istorie literară si folclor, apoi 
în articolul O influenfă bizantină sau slavă in folclorul românesc şi limba românească. Caloianul 
în Folclor literar, Timisoara, 1967, p. 13. 
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Fig. 3. — Bocirea Scaloianului — 
jud. Dolj 


Fig. 4. — Procesiunea 
Caloianului — jud. Dolj 
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tregit de euritmie, de o ritmică a corpului, a gesturilor miinii. Cunoscutele 
versuri : 


Păpărudă — rudă, 
Tesi afar’ de udă, 
Cu ciubăru — băru 
Peste tot ogoru..., 


în care oricît ne-am impune rostirea tonică a cuvintelor, un ritm trohaic 
(format dintr-un picior bisilabic cu prima silabă accentuată si a doua 
neaccentuata (/ VU), totuși sincretismul poeziilor de secetă ne obligă la 
spondeu, adică la un ritm tot bisilabic, însă cu ambele silabe accentuate. 
Dacă mai avem în vedere şi alte elemente de formă — cum ar fi paralelis- 
mul enumerativ specific, ca şi ambianța cu totul particulară în care se 
cîntă asemenea versuri —, ne dăm seama că ele fac parte dintr-o artă orală 
străveche, dezvoltată pe pămîntul patriei noastre. 


C oîntece de seceriş. Şi ultimele spice secerate au avut in viaţa popoa- 
elor agrare din trecut un important its, Doak primul” ieşit la arat_con- 


se spunea că, dacă nu se lasă 3—4 netăiate, se minte og 1A 
va mat da 70 56 Liven out „eu îţi pot da atita sila de Tod si tu nu-mi şi tu nu-mi laşi 
un fir, două''%. 

Felul acesta de a privi lucrurile se intilnea şi în alte domenii de via- 
ta. Astfel la tunsul oilor Ji se lăsa un smoc în frunte, tocmai ca să fie 
în permanență bogate in lină; pentru acelaşi motiv se lăsau şi_citeva fruc-: 
te în pom. Ultimele picături la mulsul vacii erau şterse de ea, zicindu-se 
„laptele inapoi’’®. Poate era tot aceeași preocupare a omului de a păstra 
cîte ceva din produsele sale, de teama „să nu piardă saminta’’, cum se 
spune în chip obișnuit. Momentul cînd recolta era luată de pe ogor năş- 
tea teama plugarului ca viaţa le rod să nu piară, de aici şi 
grija lui de a se CO i ceva, de a păstra cîteva spice, căci în ele se 
condensa toată nădejdea agricultorului în fertilitatea viitoare a cimpu- 
rilor. l | 
"Din asemenea, gînduri, s-a născut la români și la numeroase alte po- 


alele de timpuriu, ca cele din văile Nilului. Din studiul monumentelor ve- 


2? Valeriu Butura, Credinfe tn legălură cu cultura griului la Românii din Transilvania; 
în Sociologie românească, II, 1937, p. 361 şi urm. 

28 T, Pamfile, Agricultura la români, Bucuresti, 1913, p. 121. 

29 Informatoare Anica Păduraru, Stincăşeni-Tutova, de 32 de ani, în 1948. 
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chiului Egipt rezultă că ele aveau un cult al vegetației strîns legat de un) . 


cult al regelui, al conducătorului. O. u_ult snop secerat era 
legat un om, spre a fi aruncat-în-a; i treierat, zdrobit, dimpreună 

cu_griul.. Însuşi Osiris j tpe_unele monumente 

arhitecturale cu coroană de spice pe cap, cu bici si cirj în mînă (un îm- 

Dlăciu). Cu prilejul ceremoniei recoltelor, şi ei cintau versuri de slavă zeu- 

lui protector. Pe la mijlocul lui iunie, cînd Nilul descrestea, imaginea zeu- 

lui era sfărimată si aruncată in apă, fiind bocit pe malurile fluviului, 

am așa cum făceau oamenii noștri cu chipul ,,caloianului”’. 

Cultul lui Osiris si practicile agrare din vechiul Egipt se întîlnesc 
şi la greci şi romani, la popoarele germanice ori slave, ca și la te din cele 
moderne, Opere literare și mărturii de altă natură atestă la vechii greci 
un cult al Demetrei, iar la romani al zeiței Ceres ; tinerii purtind coroane 
de spice pe cap, cintind si dansind, ocoleau lanurile de cereale, aşa cum fă- 
ceau românii pind in ultima vreme, cinstind primul rod şi ultimul snop*', 

O erudită lucrare privind obiceiurile recoltei, întocmită de W. Mann- 
hardt, ține să ilustreze că vechile populații de muncitori ai cimpurilor prac- 
ticau astfel de ritualuri din respect față de demonul protector al recolte- 
lor, căci demonul trăia din și pentru semănături, cum albina poartă mie-_ 
rea sa. De aceea omul, recoltind, trebuind să lase în folosul său propriu spi- 
ce sau un petec de grîu, tocmai ca să asigure continuarea rodniciei cîmpu- 
rilor. Urmărit de asemenea idei, Mannhardt identifică practicile în între- 
gul spaţiu european, întrucât rădăcinile lor sînt adînc înfipte în vechea 
lume indo-europeană. Printr-o metodă comparativă mai largă, J.G. Fra- 
zer, în monumentala operă Ramura de aur, împinge cercul cultural euro- 
pean în lumi îndepărtate, asiro-babiloniene. După acesta, rădăcinile obi- 
ceiurilor agrare sînt identificate în cùlturile lui Attis, Adonis, Osiris ; ele ar 
dramatiza omorîrea unuia dintre aceștia ori ar întruchipa despărțirea hol- 
delor de spiritul lor care le dă viață. Nu lipsite de interes sînt si contribu- 
tiile lui Jan de Vries?? ori Rantzalo™, 

Pentru ca să punem în lumină mai bine materialul românesc refe: 
ritor la obiceiurile agrare, să relatăm ceva din practicile şi poeziile cîntate 
de țăranii germani şi francezi, căci și aceștia împleteau o coroană din ul- 
timele spice mai frumoase şi cîntau cîntece, petreceau. Deoarece numărul 
secerătorilor era mare, iar munca cu secera sau coasa era grea, stăpinul, 
drept mulțumire, îi răsplătea cu băutură. 


% Waldemar Liungman, Traditions Wanderungen Euphral-Rhein, vol. I, P. F. C. nr. 
118, Helsinki, 1937, p. 239 si urm. 

a J. G. Frazer, The Goldenen Bough, în ediţie prescurtată germană Der goldene Zweig, 
Leipzig, 1928, p. 572. 

"7 W. Mannhardt, în 1865 a lansat un chestionar privitor la obiceiurile agrare, la care 
a primit un foarte bogat material, după care și-a redactat citata operă. Materialul, aflat în 
Biblioteca de stat din Berlin, a fost reanalizat de Ingeborg Weber-Kellermann, În lucrarea 
Erntebrauch in der landischen des 19 Jahrhunderts, Marburg, 1965. 

33 Jan de Vries, Contributions to the Study of Othin especially ib his relation to agricultural 
practices in modern popular lore, F.F.C., nr. 94, Helsinki, 1931. 

AV. A. Rantzsalo, Der Ackerban im Volksaberglauben der Finnen und Esten, mit ent- 
sprechenden Gebrăuchen der Germanen verglichen, în F. F. C. nr. 30,31, 32, 55 şi 62, 1919—1925. 
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În regiunea Mecklenburg se făceau două | păpuşi — un secerător si 
o legătoare — pe care le numeau Hans și. Gretel. Versurile cintate erau 
un elogiu adus_rodniciei-pimintului | Și stăpinului : pe 


e. „Ich wünsche dem PA N So manchen Kern 
So manche Ahr, So manchen Scheffel 
So manches gute Jahr, (oder Wispel auf des Herrn Boden)*. 


Alteori exprimau dorinta de a juca si bea. Oferind coroana, se cintau ver- 
suri ca acestea : 


Wir bringen Ihnen den Kranz, 
Wir bitten um einen Tanz!... 


sau : ` Wir bringen hier des Weizenbund, 
Gott erhalte den Herrn gesund... 


Vreun învăţător sătese întocmea versuri ca următoarele, pe care seceră- 
torii le cîntau : 


. Dieser Kranz. ist rund, Dieser Kranz ist rot, 
Gott bescher’uns Gliick zu jeder Stund, Wir miissen haben Brot. 
Dieser Kranz ist weiss, Dieser Kranz ist gelb, 
Wir müssen haben Fleisch. | _ Wir müssen haben Geld... 28 


în Bavaria se intilnese unele aluzii la căsnicie; in părţile Rhinului 
se facea o petrecere prilejuita de culegerea, strugurilor (,, Weingarbe”’) 
şi era intruchipat din vite un cocos înfrumusețat cu cordele si batiste. Se 
cinta o poezia DER acestuia : Se 


Hier haben wir den Haugen! 
Der seit drei Wochen friih tat. mahnen 
Mit seinem immerwăhrenden Kikerik, 
Doch waren wir noch weit zurtick ES 


În Franţa, (Dante — Bretagne), ultimul snop_era eae cu ra- 
muri de | stejar, dindu-i-se înfățișarea unei fiinţe, care se chema „mère de 
la, gerbe”. Celui care lega snopul şi-l ducea stăpînului i se da băutură ; 
prezentindu-l, si apoi stropind spicele cu. apă, se făcea o procesiune în 
jurul lui, cintindu-se versuri de dragoste : La belle est au jardin d'amour, / 
C'est pour y passer la semaine. . . 

În alte regiuni ale Franței (Le Bas— Maine), ultimii snopi erau duși 
acasă şi decoraţi cu flori și panglici; secerătorii cintau si se dedau la o 
adevărată masearadă, ca , apoi regina sărbătorii să descindă de la locul său 


35 Eu doresc stapinului /astfel de spice/, un astfel de-bun an/ mai multe boabe/, mai 
multe banite pe pămintul domnului (Ingeborg Weber-Kellermann, op. cit., 159). 

36 Această coroană este rotundă/ Să ne dea Domnul noroc în fiecare oră./ Coroana este 
albă / Noi am dori să avem carne ;/ Coroana este roșie,/ Noi am dori să avem piine;/ Coroana 
este galbenă,/ Noi am dori să avem piine (Ingeborg Weber-Kellermann, op. cil., p. 230). 


3 Ibidem, p. 273. 
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și să dezlege snopii. Se făcea, din spice un buchet al stăpinului si stăpînei. 
Cîntecul tipic era următorul : 


Voila la Saint Jean passé, 
Le mois d’aott est approchant 
Ou tous garcons des villages 
S'en vont la gerbe battant 
Refrain 
Ho batteux,. battons la gerbe, 
_Compagnons joyeusement... 38 


Cu acest prilej se mai cîntau, pe melodii cunoscute, versuri din „Trois 
fleurs d'amour” sau „Sur les ponts d'Avignon” și alte poezii cu caracter 
erotic. 

Și în alte ţări este cunoscută practica. În Cehia, ultimul snop era gă- 
tit cu pălărie și oferit gazdei de către femei care urmau să nască ; în Anglia, 
un secerător mai destoinic, tăind ultimele spice mai frumoase, le ofere: 
iubitei, care alcătuia o păpuşă din ele; oferită gazdei, aceasta o păstra, 
pînă la recolta anului următor; la bulgari apare ideea de „regina” sau 
„mama griului („anrapexa rora”), Chiar egiptenii de astăzi confec- 
ționează o cunună, ca în șesul dunărean, sub forma de barba caprei, pe 
care o numesc „soţia griului” (,,aruset-el-kamh’’)*, 

Din puţinele date expuse mai sus, putem conchide că nu este ţară 
de pe continentul nostru ca şi din părţi ale Africii ori Asiei, care să nu 
păstreze ceva din vechile practici agrare“. Faţă de materialele folclorice 
adunate de la ţăranii români, în secolul trecut si în al nostru, ele apar 

„Cu mult reduse şi de cele mai multe ori modernizate. 

Cind se apropia sfîrsitul secerisului, muncitori 

lăsau un petice i 


smulgind apoi fi- 
= e mănunchiuri. 

șesul dunărean. Și în Dobrogea, această impletitură elementară se numea 
„„berechetul casei”, adică „norocul gospodăriei”, În Moldova ea se cheamă 


_ In afară de aceste forme simple, în două regiuni ale României prac- 
ticile agrare de seceriş iau proporţii şi astăzi cu totul deosebite. Masele 
de ţărani, fără să părăsească obiceiuri cu semnificaţiile lor străvechi, le 
ridică în zona unor poezii folclorice deosebit de frumoase prin imagini = 
si tablouri mitologice. Ei fac din ultimile spice secerate o frumoasă cunună 
pe care, în drum către casa gospodarului, unde are loc ospăţul, o cîntă pe 
versuri specifice şi după melodie proprie. Toate constituie o sărbătoare a 
terminării secerișului. Înainte vreme cununa nu o făceau numai oamenii 


38 Iată sf. Ioan a trecut,/ luna august este aproape, / Cind toţi feciorii satelor/ vor bate 
snopul/. Refren : Ho, treierători, să batem snopul, tovarăși cu bucurie. Apud Madeleine Laurian- 
Portemer, La fêle de la gerbe dans Le Bas-Maine, Laval, 1963 (extras), p. 15 (tabel). 

39M. Arnaudov, Die bulgarische Festbrăuche, Berlin, 1917. 

10 Waldemar Liungman, op..cil. 

41], G. Frazer, op. cil., cap. XLVIII, p. 650—672. 
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cina locului neprielnice căutau un petic de pămînt în ogor, unde semănau 


d: alții imprumu au în acest scop citeva spice. 


LUCIU _] a mare im ortan d se bucură, 


practica de care vorbim, 


Însăşi cununa avea rosturi pline de sens pentru acele vremuri mai 
îndepărtate. Adusă acasă în mod mai mult sau mal Déi in apeg EEN 


EE c ce urma să fig pate in pământ a 
înalte regiuni (cu deosebire în Munţii Apu- _ 
seni), cununa se atirna pe perete deasupra ES 
mesei si cînd gazda ispravea_cu_semanatul— d 


griului, o implinta în capul pămîntului, 4 
nde se trăgea cu plugul cea din urmă 


LOST Sau ; Dr sau_,,0 îngroapă în pămînt, căci 


dÉ lindu-i_cineva foc, holda se crede că 1 face 
tăciuneii, 


Practicile lasă să se vadă ceva din 
vechea mentalitate a oamenilor. La mijloc 
-este vorba de acte de magie bazate pe 
atingere şi contagiune. Se amestecau boa- 
bele din spicele ultime ale recoltei trecute, 
toemai ca să se transfere puterea lor de rod 
asupra, întregii semințe ; ori era implintata 
At fg w= în capătul ogorului, în Jocul ultimei brazde, 
Fig. 5. — Barba caprei — jud. Ilfov tocmai pentru a reda ogorului ceea ce i se’ 
| luase. 


Din asemenea mentalitate se va fi născut si ideea de a confectiona 
o cunună la Ispas, cînd oamenii se duceau să vadă cum sînt grinele. Cu 
acest prilej, în unele părţi se făcea o slujbă „între hotare” ; fetele, aşezate 
pe două rînduri, înconjurau cîmpul semănat cu griu, cântau un „Cîntec 
al holdelor”, ce se termină cu versurile : 


Adă, doamne, rodu-n codru Să rodească grinele, 
Rod în codru, mană-n holde, Să mince copilele 15, 


Cu aceeași ceremonie înconjurau D satul, iar lumea, drept recunos- 
tinta, primea cite un frumos spic de grîu, pe care-l EE în şură, în locul 


42 T, Burada, Clntecul cununii, în ët la literare, XIV, 1880, p. 306—312; cf. și 
I. Ionică, Dealul Mohului, Bucuresti, 1943, p. 34. O informatie mai recentă confirmă credința 
generală a ţăranului roman: „Cununa, cum spusăi, o pune stăpinu acasă în fogas, în cuni, 
apăi în ziua Crucii le ducem la biserică şi face popa slujbă şi le strojé cu busuioc cu apă si 
apăi care-și cu cununa lui o ducé acasă şi o smicura, o flecă, o freca in pălmi şi boabele hălea le 

băga în hale dă săminţă, ca să fie sAminta sfinţită, slujită cu slujbă”. Ion Conea în Clopotiva,I, 

57. 

43 Frincu şi Candrea, Românii din Munţii Apuseni, Bucureşti, 1888, p. 137. 

44 În Sociologie românească, II, 7—8, 360. 

45 Achim Stoia, Cintecul holdelor, în Revista noastră, Hunedoara, 1942, p- 9. 
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unde urma să se așeze griul după seceris, spicul fiind păstrat pind la. 
imblatit. Se făceau toate aceste în credinţa că va fi belşug mult, în asa 
fel ca şura să-i fie plină pînă sus, pînă la grinda cea mai ridicată unde a 
fost pus spicul“6. În alte părţi cununa de formă circulară era aruncată pe 
casă, în credinţa că dacă se opreşte pe acoperiș, atunci îi va merge bine gos- 
podarului în tot timpul anului, dacă nu — poate să şi moară. pap 

Asemenea forme nu rămîn străine de jDrăgaica/ descrisă în secolul 


TT T ~ D mW NEE £N ` am e 
al XVIII-lea de Dimitrie Canten Ee dură eo Stunci cînd semănătu- 


“rile începeau să se coacă, se adunau la un loc toate fetele din mai multe 


Cununa de sfîrşitul _secerișului 1 
, pe valea Someşului, ea 
pare în forme grandioase. Se coniecţionează destul de greu, de către 
ătrine. Se taie grîu în mănunchiuri scurte, zece fire alcătuind un au": 
din 20 asemenea mănunchiuri se împletește cununa, încolăcită în formă de 
con deschis la ambele capete, iar jos numai atita încît să intre pe cap, 
ca o pălărie, Gaura de sus se astupă cu alt mănunehi de spice cu coadă 
mai lungă care, trecute prin cunună şi lăsate să cadă jos, cununa poate fi 
purtată pe cap 4%. O asemenea cunună în formă circulară, mult mai 
| simplă, se intilneste pe valea Streiului, în Munţii Apuseni. 


În ţara Lod una se face în crucis. Din spicele cele 
mai frumoase şi cu paiul lung, se ia un ménunchi care se leagă cu aţă pind 
sub spice. Asta este ,,virsta” dintii şi constituie axul principal. Al doilea 
manunchi este legat transversal, formînd astfel cel mai elementar obiect 
ritual, în formă de ,,cruce’’, pe care mai fiecare gospodar îl poartă în mină, 
după ce a terminat de secerat. Uzual este si simplul mănunchi de grîu. 
Odată obţinută forma în cruce, se fac alte mănunchiuri retezate scurt. 
Ele se leagă tot pe axul principal, obtinindu-se crucea dublă gi triplă. De 
multe ori la extremităţile mănunchiurilor transversale se leagă alte spice 
mai scurte, alcătuind un ,,buzdugan’’. Simple ori complexe, cununile sint 
duse de fiecare gospodar acasă şi așezate în casă, pind în primăvară, cînd 
sint stropşite şi amestecate în griul de sămință. 

Unii gospodari, mai ales cei care făceau „clacă”, obișnuiau să încheie 
secerigul cu petreceri. De aceea, după ce a fost împletită cununa, atit in 

„țara Năsăudului, cit şi a Oltului, secerătorii, constituiți în grupuri mari, 


46 T. Burada, loc. cil., p. 308; cf. Florescu-Florea, Ceremonia agrară a cununii (n 
Munţii Apuseni, în Sociologie românească, IV, 1939, p. 283. 
47 Dimitrie Cantemir, Descrierea Molodvei, Edit. Cartea românească, Bucuresti, 1923, 
p. 169. l 
e 48 La mai vechile descrieri, vezi si Elisabeta Moldoveanu — Nestor, Cununa — sărbătoare 
a secerișului, in Revista de etnografie și folclor, tom. IX, 1964, nr. 4, p. 622—627. 
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» în drum către case cîntă anumite versuri pe melodii tipice 8. În părţile 
năsăudene, alaiul îl formează fetele. „Trebuie aleasă o fată curată”, care 
să poarte cununa, altfel nu este bine. Sint preferate fetele logodite, pe cale 
să se mărite. „Are mire şi el o să-i ia astă seară cununa din cap. După ce 
se descîntă, o-sărută. şi-i ia cununa”. În Apuseni este numită chiar mireasă 
căci, într-adevăr, gătită cu cununa de spice pe cap pare o mireasă. E 


Fig. 6. — Cununa de griu — Jud. Năsăud. 


dusă pe braţe de două prietene, după care urmează alaiul în rînduri de cite 

d fete seceratoare, simulind astfel alaiul ceremonialului de nuntă. Versu- 
„zile care se cîntă fac aluzie la căsătorie şi contin aspecte din munca seceri- 
şului : i | 


..„Holdă ca peretele Fetele au secerat, 
Secerat-au fetele;  Flăcăii clăi au înşirat GER 


Cele mai multe versuri constituie însă o laudă ce se aduce rodului, 
căci înainte vreme se credea că e bine să se lase din recolta cimpului cîteva 
spice netăiate. Dusă cu alai acasă, cununa era îmblătită şi amestecată 
cu saminta din anul viitor, act săvirşit tocmai cu convingerea că rodul: 

va fi astfel înmulţit sau tot atît de bogat ca în ultimul an. | 


= 


19 Vezi la Ion I. Ionică, p. 101 si urm ; de asemenea cele dintii informaţii despre această 
practică le dă M. Domide, Cununa, în Familia, Oradea, 1871, p. 248—29. Apoi: Gavril Bichi- 
gean, Gogea sau cintarea cununii la sfirsit de secerat, in Comoara satelor, IV, 1926, p. 69—72. 

6 Traian Gherman, Alduitul cununii, ibidem, 1V, p. 101—107. 
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Din asemenea mentalitate izvorau versuri ca următoarele : 


De unde cununa vine, De unde cununa pleacă, 
Multe clăi s-or pune miine; Multe care se încarcă, 


Atit de puternică a fost această practică, încît versurile se mai aud şi 
astăzi >, 

Dacă masele de muncitori agrari au mai păstrat practica veche 
a datină pitorească si poezia frumoasă, ele au uitat sensurile-i adinci, 
legate. de altă mentalitate. Astăzi au loc asemenea datine ca prilej de 
petrecere, de bucurie şi haz. ‘Trecind pe uliţe, de după case şi porți apar 
gospodarii cu cofe pline cu apă, ca şi în cazul „primului” ieșit la a ‘at; si 
de data aceasta urmează lustratio per aquam. Însăşi ceata fetelor, cintind, 
cerea : 


Veniti feciori cu apa, Veniti feciori cu riul 
Să ne udati cununa; Udati fata cu griul! 


Datorită tradiţiei, la intrarea în curtea și casa gospodarului mai 
sint cintate versuri ca următoarele : 


Tesi stăpine pină-n poartă, leşi stăpine plnă-n prag, 
Că venim cu mare gloată; Că-ţi venim cu mare drag, 5 


Într-o variantă mai nouă, ceata fetelor cîntă astfel : 


Mătură-ţi gazdă cosu da De griu cel de-an, 
De griu cel legumos, -© “Ţ-aducem alt din iest an, Ai 
J-aducem:altu frumos; 


Nararea continuă în sensul unei poezii festive de la anul nou, al unui 
„pluguşor” : griul, dus la moară, e măcinat şi făcut colaci pentru secerători. 

Fragmentul arată cum ia fiinţă poezia folelorică. Asociată de eveni- 
mente de viaţă, observăm cum autorii populari preiau versuri şi o manieră 
a expunerii proprie altor zone folclorice, le împletesc cu altele, ca în modul 
acesta noua creație să răspundă unor necesităţi. Împletirea cintecelor de 
ritual agrar care elogiază recoltarea grinelor, cu fragmente dintt-0 poezie 
anului nou — şi ea cu conţinut agrar —, e 
aceea și tonul variat ca structură artistică p itor, Înseşi cele 
două planuri ale desfășurării spectacolului — ogorul, cu secerişul, şi satul, 
cu udatul cununii, izbese prin diversitate. l 

Ultimul act din datinile agricultorilor ardeleni este luarea cununii 
de pe capul „miresei griului” de către „mirele” acesteia, de către logodnic, 
şi sărutarea ei, Si acest moment este comentat de către întreaga mulțime 


51 Cununa in saltul Sanf, material cules de prof. C. Brăiloiu, I. C. Cazan, Stefania Cris- 
tescu, Viorica Sassu, H. Brauner, redactat de H. H. Stahl, In Sociologie românească, 1, 1936, 
p. 2, p. t1—21. 

52 vezi Ion Meitoiu, Folclor poetic nou, Bucuresti, 1965, p. 161. 

53 În Familia, Oradea, 1871, p. 48, Gavril Bichigean, Gogea sau alduitul cununii la sfirsit 
de seceris, în Comoara satelor, IV, 1926, p. 72. 
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ip firesc, de 


de secerători prin versuri ca următoarele, culese nu de mult si asemănă- 
toare cu cele tradiţionale : | 


Deschideţi: oameni poarta Şi blidul cu plăcinta.... 

Că venim cu cununa, Un ficior frumos ni-i da, 
Pe care nu o vom da Pe gură ne-a săruta, 

Pină nu ni-ti arăta, -Cununa jos a lua. 

` Ceteraș cu cetera, Să trăim cei ce muncim... 


Dacă fata trebuie măritată, tot aşa se petrece şi în zona lumii agrare. 


Coacerea recoltei aduce după sine recoltarea ei, încheiată cu o sărbătoare 
care poate fi considerată ca o nuntă a grinelor. Versuri ca următoarele : 


Asa-i rindul fetelor Stau rinduri pe cringurele, 
Ca şi rîndul merelor ; Dacă prind a se mări, 
Pină-s merele mărunţele Ele prind a se rări 


stabilesc un paralelism între cele două acte. Însuşi termenul de ,cununa”’ 
griului era luat în accepţia „cununiilor” de nuntă, făcută din spice în forma 
acestora. Gătită ca o mireasă si dusă pînă în sat de braţe, de cele mai bune 


prietene ce aveau rolul „surorilor de mînă”, alaiul are profilul unei „nunţi a 
griului”. Fata, intruchipind rodnicia cîmpurilor şi perpetuarea speciei 


umane trebuie să fie curată, ca o mireasă : 


Cine aduce cununa,/ Curată-i ca lumina 


Iar versuri ca următoarele : 


Cununa trebuie udată, Cununa s-o udăm, 
Fata trebuie măritată; Și fata s-o mărităm 5t 


/ au darul să sublinieze strîns legătura dintre cele două acte : al recoltării. 


şi al căsătoriei.) 


n Tara Oltului 


idinea dintre ceremon grar_si cel de nuntă 
eanei”’ i de către fată, iar feciorul aduce la 
i i ișului, un steag de nuntă, făcut 
i, Feciorul care duce steagul si fata ce poartă peana 


merg, ca la ori ce nuntă, în fruntea, cortegiului. În aceste locuri nu numai 


\ forma cununei e alta, in ,,crucis” ori în chip de ,,buzdugan”, dar înșiși 
\ vehiculatorii obiceiului nu mai sînt fetele, ci feciorii. Făcînd cunună si 


\ 2 


ê 


Cind secerișul e terminat, se cîntă o adevărată poveste în versuri ; 
se imaginează ¢ 1 snop „sora soarelui! şi a „vîntului” 


con 
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indu-se in şiruri, cîntă versuri diferi din Năsăud, şi anume: 
ealu Mo S ul;s-¢)-Stdpine,Stipind. Ambianta în care 
esfășoară cîntecele de data aceasta e de natură mitologică şi socială. 


deoarece : 


e tema care dintre ele ar îi mai mare. Cea dintii pretindea 
că ea ar fi, | 


Frate-meu-i soare: 
Cind el răsărește 
Lumea mi-o-ncălzeşte, 


5 Ion Meiţoiu, op. cit, p. 161; cf. G. Bichigean, loc. cil. 


Dar nici cealaltă nu se lăsa mai prejos : 


Frate-meu-i vint, l Unde se ivește, 
Umblă pe pămint, Lumea răcoreşte....; 


că el de n-ar fi, ,,vitele-ar plesni” şi oamenii ar muri; ar muri şi „boii în 
jug”. Aluzia la binefacerile soarelui si ale vi i, ale ploii, pentru agricul- 
tură, e vizibilă — | 
"GJ În cea de a doua poezie — „a buzduganului” — se imaginează, ca 
Mn vananta năsăudeană, o nuntă între o fată şi un fecior, de data aceasta 
de împărat. Pe drum ceata de flăcăi si fete cîntă versuri ca următoarele : 


M-a cere, m-a cere, Dar la-mparatie 
Ficior de-mpărat, Trebuie avuţie..., 
„Coif pe cap”, „haină de mătasă”, ca apoi să treacă la înfăţişarea muncii 
secerișului : cum fetele „pe.vale-n jos” seceră, iar feciorii vin „să lege 
după noi’; cum grăbesc la recoltat holdele coapte, că altminteri „vin 
păsărelele/ de iau spicurele/”. 

Prin puterea tradiţiei şi astăzi se mai aud cîntece de laudă a muncii 
omului, să fie bucuroşi că griul a fost pe şes „des”, iar la deal Tar”, însă 
mare. Înconjurînd masa, se cîntă versuri prin care urează gospodarului ca 
și în anul următor ogorul să dea : 


Claia — galeata Spicu — lingura, 
Snopu — ferdela Stogu cit casa.. AA 
cl Mănunchiu-cofa 
A Natura cîntecelor trădează relaţii sociale mai vechi. Revin noțiuni 
e ph... y oe A d 
ca cele de stăpîn-stăpină, de gazdă şi găzduţă, de robii cîimpurilor. Astfel: 
4 
Stăplne, stăpină Că holdele-s rari, 
Fiţi cu voie bună Da'la spic Is mari 
sau: 
Tu, soare rotund Si nu te-or chemare, 


Treci dealu curind Robii cimpurilor 
Și nu te-or blestemare Iobagii domnilor 8, 


Cu trecerea timpului, asemenea străvechi semnificaţii au intrat 
din ce în ce în umbră, impunindu-se tot mai mult ideea de petrecere şi de 
elogiu adus muncii şi muncitorului plugar. Versurile ce se cîntă oglindese 
tablouri de viață izvorite din realităţile agrare, ca și următoarele : 


Uite la cununa mea Și mindru se pirueste 

Cit e mindră şi grea! Și frumos le mulțumește, 
“Păsăruica griului La plugar, la plugăriță 
Sede-n virfu dealului Care-au ciuruit siminta 


5 Vezi studiul lui Ion I. Ionică, Dealul Mohului, Ceremonia agrară a cununii tn Țara 
Oltului. Bucuresti, Tip. Bucovina, 1943. 
58 T, T. Burada, loc. cil., p. 309. 


Dintr-un spic . Dintr-o mină, 
Iese-un otic; O mierţă plină. 


Străvechile practici legate de ,,primul” și ultimul”? din sfera munci- 
lor agrare și pastorale au luat forme noi, nu lipsite de farmec. Astfel, 
harnicii crescători de vite din părţile. Cimpulungului Muscel din Coope- 
rativa de producţie „Rucărul”, se adună după „pri Ii muls Și Sărbăto— 
resc „primul caş” prin cîntec și joc 58. La fel fac şi oamenii din jurul Deju- 
luigi de la Beclean. Cu prilejul recoltării „pri cirese” (este şi un sat 
Ciregoaia), cooperatiştii impodobese casele cu ghirlande de frunze verzi. 
şi cireşe, primesc cu | trec pina noaptea tirziu *..Sărbă- 
toarea se chiamă „maialul” (derivație de la cuvîntu „Mal''). Cununa de 
grîu se poate vedea si astăzi în satele din șesul dunărean, cînd dansatoarele | 
poartă un steag la capătul căruia sînt prinse panglici de mătase roşie ©. 
Iar în părţile Turdei şi Clujului colectivistii o însoțesc cu cîntece şi versuri 
tradiţionale, cărora le adaugă altele izvorite din realităţile vieţii de astăzi ©. 


HARTA Nr 2 Cintecele de seceris 


‘LZ Cunună 


+ Buzdugan 
O Peană 


o Drăga'ca 


V a Barba caprii 
(berechetul caser) 


Privite morfologic si functional, în dezvoltarea istorică, datinile şi 
poezia muncilor agrare ne. apar ca un tot bine articulat. Ele nu pot fi 
înţelese ca atare decit tinind seama de părerile maselor despre rostul și 


5 G. Bichigean, loc. cil., p. 74. 
- 58 Vezi revista „,Săteanca”, Bucuresti, 1958, nr. 6. 
59 În Făclia, Cluj, 1957, nr. 3326. 
6 În Steagul roșu, Bucuresti, 1955, nr. 1339. 
61 În Zori noi, Medias, 1961, nr. 432. 
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importanţa lor. Raliate şi la alte materiale adunate din alte spaţii, obser- 
vam că toate izvorăsc din aceleași necesități de viaţă. PAstrind trăsături 
caracteristice pretutindeni, ele se diferențiază după natura colectivitatilor 
Şi a spaţiului geografic. În România am văzut că sînt două regiunile unde 
asemenea obiceiuri gu fost ridicate in zone ale unei arte sincretice deose- 
bit de valoroasă (vezi harta nr. 2). În ultima vremé se observă o pulveri- 
zare a acestor practici şi o dată cu ea se mai observă şi desprinderea versu- 
rilor de structura lor străveche, intrind mai mult în sfera unor poezii ero- 
tice, asemănătoare cu cele din alte ţări. 


agrar, Alături deapă, sifocul a avut un rol important 
ravechea cultură carpato-dunăreană. fost asociat cu un cult al 
soarelui, viu pînă nu de mult în viata po »ulaţiilor europene ©, Fr. Cumont 

ine că sărbătoarea Crăciunului s-a fixat la a stiti iarnă ca să 
corespundă tocmai cu „nașterea soarelui neînvins” (Natalis solis în victi)™, 
Cezar, Strabon şi alţi cifiva vechi istorici ne dau unele informaţii în această 
privinţă. O dată cu era noastră, sinoadele ecumenice fiind cele care arun- 
au anatema asupra acelora care practicau unele obiceiuri păgine, de a 
face focuri la unele sărbători, ştirile s-au înmulţit 4. Un teolog, pe nume 
Jean Beleth (see. XII), vorbeşte de focurile şi tortele aprinse la sf. loan, 
de roțile aprinse ce erau rostogolite din locuri înalte, în jos, printre ogoare. 
Obiceiul era practicat şi mai tirziu, în secolul al XV-lea, întocmai ca si in 
prezent 6, 

Lupta dusă de biserică împotriva unor astfel de practici păgine n-a 
dat rezultatele dorite, pină la urmă ele fiind canalizate în sensul unor 
petreceri populare, care în răsăritul Europei s-au manifestat mai în liber- 
tate. 


Dar un cult al focului se unea cu un cult al soarelui, foarte puternic 
în aceste părți ale Europei. Un studiu bazat pe numeroase documente 
arheologice, seris de F. Déchelette, ilustrează teza prin numeroase reprodu- 
ceri (vase, amulete, simboluri solare derivate din roată etc.)%. Lusuşi 
Aurelian, colonizatorul vechii Dacii, ar fi fundat la Roma un templu in 
cinstea soarelui, i 2 geto- r fi fost înc 
de manifestări“. Săpăturile arheologice au dat la iveală numeroase 
simboluri solare f i în a 
agrare apotropei 
decor 


E) 


»rotome de lebăd: 


€ P, Caraman, Substratul mitologic al sărbătorilor de iarnă la români și slavi, lași, 1931, 
p. 65, 

% Fr, Cumont, Les religions orientales dans le paganisme romain, Paris, 1909. 

TT W., Mannhardt, op. cil., p. 518 ,,...sive illos sacrilegos ignes, quos niedfyr, vocant sive 
omnes quaecunque paganorum observationes”. 

6 Apud H: Gaidoz, Le dieu gaulois du soleil et le symbolisme de la roue „,...D'autres pren- 
net une yielle roue pourrie et hors d'usage; ils l'entourent de paille et d'étoupe qui le cachent 
entitrement, ils la portent au sommet de quelque montagne : quand la nuit devient obscure 
ils y metent le feu et la font rouler avec violance. C'est un spectacle entrange et manstrueux : 
on dirait que le soleil est tombé du ciel” în Revue Archéologique, 1884, p. 28 şi urm. 

F, Déchelette, Le culte de soleil aux temps préhistoriques, In Revue Archéologique, 1909, 
I, p. 304—357; II, p. 94—123. 

‘ *? Priscus, Viaja lui Aurelian, în Popa Lisseanu, Isvoarele istoriei românilor, IX, 69, 94, 
6, 103 
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în nordul ţării (în vecinătatea Bihorului şi Satului Mare). Dimensiunile 
ȘI stilul cetatii de la Histria îl face pe arheolog să afirme că ar fi un templu ` 


e 
al soarelui. (O acecaşi presupozit Sep ce şi pentru-ceade Ja. Grădiștea Munce- 
mi din Hunedoara.) Incit concluzia acestuia este ,,... că în regiunea 
carpato-dunăreană cultul soarelui se lega. de străvechi origini si simpatii, 
căci documentele din Bronzul IV privitoare la el sînt foarte numeroase’’®. 

Asemenea mărturii se păstrează si în arta populară de astăzi : discuri 


solare fa porţile ţăranilor, însemne pe furcile de tors ete.6?. 


Deosebită valoare au la români focurile de primăvară, din martie si_ 
a a a e ann — ae SE NEEN Ze e — 
aprilie, ca şi cele de toamnă, de Ja Sumedru (sf, Dumitru), la datele ce 


marchează schimbări de echinocţiu. Reînvierea naturii, privită şi inconju- 


rată de temeri ori speranţe, era însoţită de gesturi, de acte sacre, de practici 
necesare unui bun an agricol. ` l 

În părțile Olteniei de nord (Gorj), prin martie, pînă nu de mult, 
bărbații si copiii loveau cu nuielele în pămint strigind : „intră tu, frigule, 


Fig. 7. — Foc la Joia Mare — jud. Gorj 


şi ieşi, tu, căldură”. Practica era însoţită (la Joia mare) de focuri în cinstea 
morţilor :,,... e bine ca dimineaţa să se facă foc cu bozii ca să se încălzească 
morții, care vin Joi mari și pleacă la Simbăta morților” (Bradu-Arges) ; 
„e. Se fac focuri şi la focuri vin [morţii] să se încălzească” (Vlaşca)”. - 


6 V, Pârvan, Dacia, Civilizafiile străvechi din regiunile ` carpalo-danubiene, Bucuresti, 
1937, p. 18; cf. 14, 94, | 
| 69 Paul Petrescu, Folclorul si arta populară românească, 1968, p. 30 si urm. 

70 B.A.R., Ms. 4962, f. 34, e 
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Tot acum se adunau frunze şi gunoaie, paie, cărora li se dădea foe. 
Copiii adunindu-se, săreau peste ele cu mare bucurie. Pe la mijlocul 
lui martie, la „Alexii” şi la „Simți”, frunzelor şi paielor adunate prin gre- 
blat li se dădea foc sub pomi, în credinţa că fumul greoi care se ridică ar 
feri ponte valle de gingănii dei 


ia nordică si 


for ne tna comaplexe fia tne a : 
ori i ia mare. Acesta se numeşte Alimori, Aosimori sau Su more. 
Hasdeu derivă cuvintul din ,, 5", 0 sărbătoare romană, făcută 
pentru morţi 7. Obiceiul se partica (şi se mai ar şi în BEE Ka 
următor : în seara zilei de sim băț d 

lor, tineri 
multe focuri. Se cinta i stia timpul EE Ap 
priveghiului tăciuni aprinşii sau în jurul capului, 
formându-se din tăciune sau pai prins € de foc, La 
întoarcerea cercului, în Lugoj, se strigă : | STEE Een je: 

Aspectul semnalat este unic, nemaifiind intilnit în alte locuri (posi- 
bil să fi existat şi în alte părți, fără însă să fi fost înregistrat la vreme). 
Hasdeu mai adaugă : „în alte locuri fac din nuiele o roată sau chiar iau o 
roată de car ori plug, o învăluie cu paie legate, paiele le aprind si aga lasă 
roata pe un deal pe coastă la vale, strigind: Alimori "o. 

În alte părți ale țării străvechea practică lua forme noi. Aşa pe 
Mureş (Somfalău) se aducea roata de car, înfășurată cu paie la spiţe si la 
obede, iar butucul era umplut cu paie sau cu elt): se luau apoi pari verzi, 
pe care-i crăpau la capete şi-i legau paie (în alte părţi se luau nuiele cu 
două crengi la capăt, între care îndesau bine paie şi tuleie de porumb). 
Ele se numeau „hodăiţe”. Aprinzind roata, căreia i se dădea drumul la vale, 
hodăiţele erau întoarse în aer făcînd diferite figuri si creind în felul acesta 
deasupra satului o priveliște frumoasă. Alături se mai aprindea și o gră- 
mada de paie şi cilti. Cuprinsă de mare bucurie, mulţimea striga cuvinte 
neintelese ca „silite more”; ca o provocare la adresa fetelor şi femeilor 
care asistau la acest; spectacol, se strigau cuvinte de satiră și ocara. 

Prin părţile Teiușului, la slobozirea roţilor se aprindea un snop de 
paie, pe care oamenii îl invirteau în aer strigind : 


ea au 


Auleo, mirleauăle (pisicile) Cine nu şi-o tors lina, 
Că s-a gătat oauăle.... „Să-i sece mina! 

Cine nu și-o tors ciltii, Cine nu şi-o tors fuioru, 
Să-i sară dinţii! Să-i sece picioru, 74. 


Ritualul capătă o întregire pe această latură, dacă ţinem seamă de 
variantele din Gorj, înregistrate de noi în ultima vreme. Fără să iasă din 


71 Sim. FI. Marian, Sărbătorile la români, Bucureşti, 1899, vol. II, p. 168—171. 

732 B, P. Hasdeu, Magnum Etimologicum Romaniae, vol, 1, Bucureşti, 1892, col, 875. 

73 Ibidem, col. 876. 

74 A. Viciu, Silitul, dalină de la prinderea postului, in Comoara Satelor, II, nr. 3, 35—40. 
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N 


sat şi fără să aprindă foc ori roti, flăcăii merg pur şi simplu prin sat, în 
grupuri mici, de 3—4, şi strigă : 


— Aosi mări, aoşi! „—. Găinele mele ouătoare 
— Ce ti-i mări, ce ti-i? Ale tale căcătoare (si alte cuvinte vulgare). 


O altă strigare de acest fel capătă sens deosebit ‘pentru rostul practi- 
cli agrare : ; 


La noi drugele La voi cit masa! 
Cit furcele, La noi ouate, 
Iar la voi cit nucele! La voi cucurezate ! 75, 


‘La noi cinepa cit casa, 


Prin alte parti, în aceeași zi, se făcea un om de paie, căruia îi dădeau 
foe pe cîmp. Mai complicat apare aspectul prin părţile Sătmarului : în 
prima duminică din postul Paștelui, după-amiază, feciorii satului prindeau 
la două căruţe cîte patru cai, pe care-i impodobeau cu clopoței ; una apuca, 
într-o parte a satului, iar cealaltă, într-al sens. Intrind din ocol in ocol, 
feciorii luau din fiecare şură cîte o furcă de paie, pînă ce încăreau carul 
bine ; mergeau în afară de sat, pe un loc înalt, așezindu-le grămadă, făceau 
din lemn o figură de bărbat si una de femeie, pe care le infisurau cu 
impletituri de paie şi îi puneau apoi deasupra, ca pe doi îndrăgostiţi. Feciorii 
aduceau de mai înainte roate de lemn (un fel de discuri de circa 24 em în 
diametru), la mijloc găurite ; punindu-le în bețe lungi (ca de 2 m), le 
inroseau bine în focul aprins şi le invirteau deasupra, în aer. Ca să ardă 
mai bine, le invirteau în jurul focului, rostind o rugăciune. În acest timp, 
înţepeneau o laviţă pe doi pociumbi, de care ceilalţi loveau roţile aprinse, 
care săreau în sus, iar flăcăii strigau: „Asta am aruncat-o în norocul 
Ilenii, Măriei” ete. Cu cit roata arzîndă sărea mai sus, cu atît acela credea, 
că va avea noroc mai mare 76, 

Din varianta de mai sus se vede cum focul de primăvară introduce 
un element nou de viaţă, latura erotică. Ea, apare şi în versuri, astăzi 
ironice și vulgare, adresate fetelor bătrîne şi nemăritate ori feciorilor 
neînsuraţi, în felul acesta practica devenind un jurnal oral cu caracter 
didactic, moralizator : 


»„Aoşi more, more ! Și de ciudă si banat 
Silito, silito more! Că nu s-a măritat, 
Fata lui popa Vasile I-a ieşit pe piele vărsat 77, 


S-a uitat în fintină 


Cu un ritual deosebit se practică tot în primăvară si focul vi : 
obișnuită este i oile pe 


brinza”, obiceiul fiind de origine si esență pastorală. Regiunea in care ~ 
se intilnea pînă in ultima vrem E ramureșul, Rodna si 


Do a 


5 Informaţii culese din Gorj (Ceaur, Bălăcești), în 1950. 

76 A. Viciu, loc. cil., p. 38; cf. Gabriel Manolescu, Despre originea, semnificațiile si tipo- 
logia unui obicei străvechi : strigarea peste sal, în Folclor literar, Timisoara, 1967, p. 11 şi urm. 

*? Sim. FI. Marian, op. cit., vol. II, p. 274. 
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Munţii Apuseni, coborindu-se către cîmpie, spre Turda, Mureş si chiar 
Buzău ori Ilfov. Desigur, pe oriunde treceau ori se opreau, ciobanii formau 
sate 78, | l 

Cum se aprinde si care este practica focului ein? Cel mai simplu şi, 
fără îndoială, si cel mai vechi mod de aprindere a focului: dän fre- 


w A . ră = 
carea a; două lemne uscate pînă se încălzeau și incepeau să ardă; ori 


‘ 


HARTA Nr.3 Cultul focului 


Focul viu 


Strigarea peste sat 


idem, mai rar 


Focul de primăvară 


Odată aprins, focul viu trebuia păstrat neatins fiind in continuu 
alimentat pina toamna, ul stinii . In cazul cînd cel în grija căruia 


a fost lăsat focul ne 
nou prin acelaşi procedeu 50. 3 
Peste vară, la 24 iunie (sf. Ioan), nu era cunoscut românilor nici un 
foc, ca la alte popoare ale Europei. Echinoctiul trecea, vara „se călătoreşte 
fără ca evenimentul să fie marcat prin asemenea practică. Popor de păs- 
tori, probabil că numai marile evenimente din natură și din viața omului 
atrăgeau după sine sărbători măreţe, ca cele văzute mai sus, O dată insă 
cu echinocțiul de toamnă spartul stinilor” ori terminarea anului 


rindă din 


ëm 


78 Vezi Ion Muslea, Materiale pentru cunoașterea răspindirii ,,focului viu” la români, in 
Anuarul Arhivei de folclor, IV, 1937, p. 237—243. a 

"3 Vezi T. Morariu, Contribufiuni la aprinderea „focului viu” in Ardeal, Maramures si 
Bucovina, in Anuarul Arhivei de folclor, IV, 1938, p. 229 — 237. 

* Ion Muslea, Cercetări in Tara Oașului, în Anuarul Arhivei de folclor, 1, p. 147. 
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agricol, evenimentul era sărbătorit la sf. Dumitru, se aprindea aşa-numitul 
oc de toamnă de la „Sumedru” ori ,,Sinmedru’’. Prezenţa acestuia a fost 


semnalată prin Oltenia şi mai cu seamă în Muscel. Din vre flăcăi şi. 
copil, Tratt, rude între-ei, aduceau, pe un loc înalt îngă sat, mesteceni 


orl brazi uscați, pe car eau-in-formă-de-surlă, îngrămădind și agchii, : 
ramuri subțiri gi cetină. Tar cînd clopotele de_seară. începeau să sune, se 
auzea: — Hei gata! Un copil aruncă 

o luminare aprinsă şi strujele luau 

foc, înălţindu-se limbi puternice către 

y cer. Copii, tineri, indreptindu-se din 

fa & toate părţile, strigau: — Hai la focu 

WETS Tae lui Sumedru ! Nici lumea mai virsti-. 


struguri, covrigi, prune uscate §.a., pe 
.. care le împărțeau copiilor. De multe 


i t ori nu lipsea nici vadra cu vin. Este 


LA 


. A Reg AC oe 
~ | singurul foc cînd se ofereau daruri din 


| 
| 
| 
J 


Se | „| recolta anului. Nu lipseau nici sărity- 

Ln Ch e | 1. t rile_copiilor și chiar ale fetelor și fe- 

ra 1 a oredr. i. A ciorilor mal mari peste vilvătăile focu- 

BEE vie REAT E e A lui, credinţa fiind că cei ce vor sări se 

Fig. 8. — Aprinderea „focului viu” — vor căsători ` în cursul | anului. Tirziu, 

jud. Năsăud {în noapte, cind fiecare pleca la casa 

lui, lua cu el un tăciune, doi, pe care-i | 

arunca prin grădinile cu pomi; ori în dimineaţa următoare, femeile luau 

cenuşa din locul unde s-a făcut focul si o puneau pe stratul unde aveau să 
sădească răsadul pentru varză 81. 

Asemenea practici ritualistice se obișnuiau pînă nu de mult, şi 
probabil, în unele locuri ele se mai văd si astăzi. Pe lîngă latura lor gravă, 
cu adinci sensuri de viaţă arhaică, ce au dispărut în ultima vreme din con- 
ştiinţa maselor, focurile aprinse la datele indicate sînt si pitoreşti. 

Aruncarea roţilor aprinse peste ogoare, în scopurile arătate, era şi 
ea o prăctică străveche. Cintecele Edda. ori mitologia indo-europeană ` 


fără oprire, compusă din mii de spite şi mii de raze pătrunzătoare 8. De 
aici numeroasele simboluri solare în chip de roti cruciforme, din care s-au 
găsit în număr destul de mare și la noi (Fizesti — Orăștie). Mărturiile de 
provenienţă arheologică atestă şi ele că ritualurile agrare, în centrul 
cărora se găsea roata şi focul, sînt în strinsă corelaţie cu vechi credinţe in 
zei ai soarelui şi focului. Căci ,,Reprezentarile simbolice ale zeului solar, 
roata, lebăda, barca ete., transmise din lumea mediteraneană nordicilor 


dela începutul epocii de bronz, îşi îndepliniseră și in Carpați aceeași mi- 


wes 
Sa 


K n foc, cu cite un coș cu nuci, mere, 
- i A iff 


ae wë 
EN 


-81 Artur Gorovei, Credinfe si superstiții p. 18; cf. Răuţescu, Dragoslavele, Cimpulung- 
-Muscel, 1937, p. 236. : 
82 H. Gaidoz, loc. cil, p. 14.. 
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siune ca şi aiurea ` aceea de a aminti ca ex-voto-uri sau ca amulete, calită- 
file apotropeice ori medicale ale zeului solar” 83, Astfel asertiunea lui 
Mannhardt care vede în toate acestea străvechi obiceiuri mitologice nu 
poate fi omisă, ci întregită cu_noi date. Ideea trebuie dusă mai departe, 
in sensul că zeitățile solare, imaginea roții în credințele celor vechi, repre- 
zentau puternice forțe apotropeice. Prezenţa tuturor acestora pe pamintul 
vechii Dacii lasă să se vadă străvechea noastră cultură de tip popular. 


83 V, Pârvan, op. cil. 


13 — c, 424 


CAPITOLUL I! 


POEZIA COLINDELOR 


| 'Colindele sînt poezii festive, ce se aud cu prilejul sărbătorilor de iarnă, 
fiind proprii atit românilor, cît şi popoarelor slave din răsăritul şi sud- 


izDinzile lui legate de crugul anului, astăzi evocind încă la modul arhaic, 
viaţa agrară și pastorală, vinitoarea, pescuitul, dragostea dintre fată și 
fecior, mulfumirea celor tineri căsătoriţi sau a celor mai virstnici, a celor 
bătrîni. | 


"Termenul de lindă” (la vechii slavi, iar azi la bulgari, sîrbi = 
= „Koleda”) derivă din latinescul ,,Kalendae” si grecescul ,,Kaddvda.”. 
La înşişi vechii romani, copiii de sclavi și de oameni săraci umblau pe la, 
SI înstăriți la Fenm Kalendarin i 


cei înstăriți, alendarum, adică la ,,calendele lui ianuarie”, 
urindu-le sănătate și bună stare +. înrudite cu versurile cintate de aceștia, 
colindele românilor şi ale celorlalte popoare amintite se deosebesc totuși 
fundamental, prin structura poetică şi sensurile noi de viata. 
Alte popoare cunose această literatură folclorică sub numele. 
| „chançon cantico di Natale” ori, nachtalioder. De 
‘J provenienţă mai mult cultă. şi îmbibate de misticismul evului mediu, 
asemenea creaţii c mai mult cu ceea ce românii numese „cintec de 
stea”. Ele veneau să concureze, dacă se poate spune, colindele ,,pagine”’, 
laice, de care aminteam mai sus. De aceea sînt numeroase anatemele 
dictate de concilii, ca cel de la Trulanum (691), împotriva lor; se inter- 
zicea ca „cineva să meargă în ziua de 1 ianuarie la colindă, după cum 
făceau primii păgîni”. Într-un memoriu al unui pastor ardelean mai 
găsim încă în secolul al XVII-lea ceva din lupta de secole a bisericii dusă 
împotriva cintecelor „drăcești” si „nelegiuite”, cintate în disprețul oficia- 
litatii 2. Mai târziu, Dimitrie Cantemir informează că acestea erau colpor- 
tate de „către oamenii de rind, cit şi de boieri, cu datine deosebite”5. Se 


1 G. Dem. Teodorescu, Nofiuni despre colindele române, Bucureşti, 1879, p. 20 şi urm. 

2 în Memorialul din septembrie, 1647, pastorul Andreas Matheusius menţionează că . 
enoriașii din Cergăul Mic au obiceiul ca „tineretul lor să umble cu colindele (incepind de la 
trei noaptea şi pină la lumina zilei). Cind intră în casă, jumătate din ceată se aşază la masă, 
bea, măntncă, iar ceilalţi trebuie să stea în picioare si să cinte românește nelegiuitele lor colinde 
[...] Înainte de Crăciun nu au altă grijă mai mare decit să stea mereu împreună și să înveţe 
drăceştile cintece (colindele). Dar cîntecele creştineşti obligatorii nu întreabă de fel” (Silzungs- 
berichte de Kéngl. Böhmischen Gesellschaften, philos. histor. phil. Klasse, 1889, Prag. p. 276). 

3 Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, ed. cit., p. 171. 
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crede că unii poeţi raguzani ar fi fost influențați de colindele românilor, 
fapt ce atestă marea lor popularitate 3. Într-o vreme cînd curentul mitolo- 
gic era în floare, asemenea creaţii orale au fost asociate cu nume de zeități 


grecești și romane — mai cu seamă refrenele lor, oarecum hermetice — 
say.cu nume de împărați 5. 


|| Zelt colindelor. Sînt colinde cintate de copii, de tineri ori de batrini, 


odă populară 
torifi, pe ciobanul care ştie să crească turme de oi sau pe navodarul destoi- 


nic ete. Altele, ce se fac auzite Ja Anul nou, se adresează gospoddri 


ei, 


familiei întregi. Avem și un mare număr de colinde religioase, de altă 
natură decît cele _,,sociale” sau „l umesti”, legendar-med Cta, 


HARTA Nr. SE 
` Obiceiuri de Anul nou 


Plugusorul ŞI 
semănatul 
Pițărăii 


Sorcova 


Colinda cu Steaua 


Colinda laică 


A AD PERSONAM \ 


Acestea sînt colpurtate de grupe mari de copii si feciori sub 
conducerea unui vataf; în unele părţi colindă şi fetele sau bătrînii. 
nainte de a se despărţi în cete mai mici ca să cutreere satul rupul mare 
e colindători cîntă colinde gazdei, 1 j » pus la dis- 
poziţie casa unde au repetat şi înv: i etrece în zilele 
sărbătorilor. Merg-apoidte cînt 


eit 


4 Silviu Dragomir, Scriilorii ragusani si refrenul colindelor noastre, în Anuarul arhivei 
de folclor, IV, 1937, p. 5—13. 


5 G. Dem. Teodorescu, op. cil., p. 38—49. 
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(ip 


Y 


tor cu cununa de griu — jud. Alba 


ă 


Fig. 10. — Colind 


jud. Alba 


Ve 


tor cu steagul cete 


1a 


Inc 


— Coli 


Fig. 9. 


| 
| | 
| 


ES 


? refren, GT ENEE ur mare a refrenului melodic : 


tabilităţilor satului, ea apoi să treacă din casă în casă, pe la ceilalţi gospodari, 
unde sînt aşteptaţi cu mare fast, cu masă încărcată, cu mincăruri şi bău- 
tură, în jurul căreia sint aşezaţi Toţi ai lamilfel. În foc arde un butuc mare, 


leare nu e E Ti nonien Oe a EE ge în noaptea de Crăciun şi Anul nou, după cum nuse 
termină nici fînul din ieslea vitelor. Mulțimea de datini care învăluie pe 
om si gospodăria lui fae parte dintr-un străvechi mod de viaţă, care a 
favorizat însăşi menţinerea pind tirziu a poeziei colindelor. Ele și astăzi 
se aud încă în forme deosebit de frumoase: în Banat $, centrul și nordul 
Transilvaniei 7, în nordul Argeșului (Tara Lovistei)’, în părțile de ş şes ale 
Dunării (Ialomiţa)? , in Dobrogea. În restul ţării se aude colinda „Cu 
steaua” ori „pluguşorul”, Sorcova”, colinde specifice Anului Nou (vezi 
harta nr. 4). 

Colindele „lumeşti”, cu conţinut laic, sint cele mai vechi, au o 
poezie deosebit de fr malt. Cintind pe om 1 şi munca lui, 
autorii WARRI dezvoltă o tematică alegori că. Berean se direct cuiva, 


tint cu Gr RA de E cu imagini a animaliere, uneori straniu 
infAtisate, alteori în culori si tonuri cu totul specifice acestei specii. Nareazi ib 
intimplari, „de aceea multe. colinde intră în sfera eposului. folcloric, se 
apropie c > de balade. Deseori însă autorii anonimi descriu plastic, creind o 
admirabilă poezie idilică, rustică. 
Gen tradițional, colindele 


istinga ae au 


oartă citeva semne 


notne aint preluate din Sen baladei eroice şi eet are, ele primesc 
aceste trăsături proprii colindei. Altminteri această ¢ categorie folclorică 
are o tematică foarte variată si bogată în motive proprii. Si, mai mult 
decit oricare altă specie folelorică, colinda manifestă o puternică tendință 

Ott varierea motivului. Ca şi în lirică, ach nu există o variantă 
aidoma cu cealaltă, ‘din alt spaţiu. 


O | Colinda aids Se mai numeşte Astă seară-i seară mare, Veseleste-te 


domn bun, Colindu-ăl mare. Cintată în ajunul Crăciunului inda prea- 
măreşte pe „bunul Dumnezeu” si pe om. Imaginea cu care se deschide 
motivul a celor doi meri înalți, „de tulpini cam depărtați /, de virşori 


Sabin V. Drăgoi, 303 Colinde, cu text și melodie, Scrisul românesc, Craiova [f.a.], 
Alexiu Viciu, Colinde din Ardeal, datini de Crăciun si credinţe poporane, Bucuresti, 1914, 
Vezi în Dragoslavele, monografie de preot Răuţescu, 1937 ; de asemenea în revista Arges, 
1966 și colecţie proprie. 

® G. Dem. Teodorescu, Poezii populare, Bucuresti, 1884, p. 14—96; de asemenea 
Gh. I. Neagu, Colinde din Ialomița, Roşiorii de Vede, 1945; C. A. Ionescu, Colinde, cu text 
şi melodie, Sibiu, 19:44. Gh. Cucu, 200 cclinde populare, Bucureşti, 1936. 

10 Teodor T. Burada, O călătorie în Dobrogea, Bucuresti, 1888. 
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amestecați”, în ăror virfuri ard lumini de ceară. Gazda se scaldă in 


mir, se îmbracă în vesmint alb, ca şi Dumnezeu și bătrînul Crăciun, fiindcă. 
PR ———— = = — ` ene 


Fapt-am casă lingă drum, 
Tins-am masă peste drum, Adăpat-am setoşii 
Săturat-am flăminzii, _Si-mbracat-am despuieţii 1. 


Tema e dezvoltată uneori pe zeci de versuri, reluînd şi subliniind 
faptele bune săvirșite de om. În centrul Transilvaniei, colinda cîntă — cum 


firesc este, tinind seama de zi — ;, Naşterea Domnului”. ` 
Zisă noaptea, ori către zorii zilei, „la fereastră” sau „la uşa de afară”, 


începe cu versul :" Scoală, scoală gazdă bună” şi continuă în sensul plugu- 
şorului de la Anul Nou: — | 


De scoală si slugile, Să arăm, să semănăm, 
Să-ntindă plugurile, Griu roşu să revărsăm,, ., 


ca apoi'să încheie cu imaginea lui Dumnezeu coborit pe pămînt. .. 


Roadă-n griie şi-a lăsat, 
Roadă-n griie, pină-n brtiie, Şi-n ovese cit de dese, 
Şi-n scări, pînă-n brățări Şi-n olace, cum s-or face! 


Maniera, nicidecum mistică, a fost adoptată de poeţi ca T. Arghezi, 
V. Voiculescu ș.a. Poetul popular aduce elogiu tot muncii si bunăstării 
agricultorului_ sau păstorului. Vestind nașterea pruncului Iisus, cele mai 
multe motive, ce se cîntă în „sara cea mare” a Ajunului, asociază momen- 
tul de imaginea mărului înflorit, de razele soarelui, de zînele care s-apleacă 
asupra Pruncului, de staulul vitelor ori de luminile aprinse, de cocosii ce 
vestesc zorile. Înseşi spicele de grîu înfipte într-o pîine, cu care gospodarul 
întîmpină pe colindători, devin pline de adînc înţeles. 

O colindă cunoscută în Transilvani numele de Măr 


oferă u u poetic fastuos : 
La cea măsuţă rotunda, Cu frunzute rumegioare ; 
Cu ţinte galbene bătută l Nu ştiu cin’ s-a-ncumetat, 
Este-un măr De merele le-a mincat 
Şi este-un păr, Si frunze oa rumegat... 12 


Face mere rosioare, 


Şi la bulgari ori polonezi, colinda gazdei constituie un elogiu adus 
gospodarului și muncilor agrare, binecuvintate de Dumnezeu. Sarbato- 
rile de iarnă fiind Ia vechile populații început de an nou agrar, asocierea 
lor cu muncile şi roadele de primăvară apare ca firească. Este surprinzător 
cum în poezia de acest gen a tuturor popoarelor din sud-estul Europei 
şi a slavilor de nord revin nu numai aceleași motive, dar chiar aceleaşi 
imagini şi o factură stilistică asemănătoare, în genere. Într-un colind 
polonez gazda este invitată să se scoale, că printre vișini a cîntat cucul, 


11 Gh. I. Neagu, op. cil., p. 10. 
12 AL Viciu, op. cit., p. 27, 28. 
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E 
1. Bas? ck SE P 
jin tareuri vacuta a fătat viței cu coarne de aur, de aramă, de argint ; este 
- îndemnat să meargă să are pentru grîu; arind, la prima brazdă a SCOS 
` bulgari de aur, la a doua de argint ete. 


5 


—— ee 


| Na sadecku ma wiśniowym — Aleluja ! 
} Kukulecka zakukala — Aleluja! 

| Gospodarza przebudzala — Aleluja! ° 
i Gospdarzu wstancie, wstancie, 
i Do bydlata zagladajcie ! 

i Wte oborze da Bog dobrze: 

Krowisia sie ozmozyla 


To wolaski zlote rozki... 12, 


redomina fiind o poezie tot a omului gi a muncilor agrare. Un protectorat 


4] bisericii devine mai evident în colindele slavilor de r ăsărit, la malorusi 


| 
| 
| Si în acest spaţiu, nota religioasă este mult estompată, ceea ce 


ND MT = cane enn Ce a a 
SI ] D > A 


A mergea în numele instituţiei, cîntînd colinde făcute de dieci şi adu- 
înd daruri pentru biserică. 


În părţile Transilvaniei, ca și în Banat ori Maramureş si Talomiţ a 


sau Argeş, există colinde pentru preot”, pentru jude” sau , Së 
Se adue elogii sub forma alegoriei profesiunii lor. În cea din urmă se cîntă | | 


imaginea ţapului: 


Dese 


Tapu-i strapisoru Şi-n cornuţul lui, 
Şi-n cupita lui, Ciucurel de aur, 
Ciucur de argint, Doamne bin'ţi-or sta, 
Doamne bin’ ti-or sta Cuşma dumitale ! 14, 


Bita dumitale, 
Cele mai numeroase colinde sînt închinate feciorului şi fetei, jar 
aceasta nu intimplator. In sărbătorile Crăciunului si Anului nou se Practică 


vrăji şi se fac farmece pentru aflarea viitoru ul soț, bunăstarea, muncă, 
dragostea_fiind_dorinte_si_sentimen CG ce-au stăpinit sufletul 
12. selor-din _vremuri-straveehi. 


E dt baal Dezvolt& subiecte erotice, multe din ele fiind 
asentanitoare baladelor: Motivul frecvent in această Categorie este Ste Em SH 


^ 


voinicului cu Tew ncepe obişnuit, in gen aladei ard 
Strigă, doamne, cine-mi strigă... Să-mi aducă leu legat, 
— Cine-n lume s-o d-afla Leu legat, nevătămat,. 


Feciorul, cu gindul la însurătoare, încalecă murgul năzdrăvan „cu potcoave 
de argintu, | cu cuie de sirmă-ntoarsă, / ca să prindă gheață groasă”. 
Ajunge la ,,d-umbra nolizilor”, la culeuşul leului. Trezit din somn, miniat, 
leul şi feciorul se întreabă ca niște haiduci : „in săbii să ne tăiem, / ori în 
puști să ne puşcăm, / ori în lupte că-s direpte?””». 


13 Piotr Caraman, Oprzed Koledowania u Slavian i u Rumunow, studjaru porównawcze 


Kracovia, 1933, p. 196. 
14 Sabin V. Drăgoi, op. cil., p. 33. 
18 Ibidem, p. 14. 
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| 


“si huţuli. Aici, alături de ceata feciorilor, apare şi o „frăție biserice ască”, — 


| 


N 


Ca şi în basme ori baladele legendare, cei doi „Se luară, se luptară, 
zi de vară”[...] ; cînd feciorul era să omoare leul, acesta se roagă să nu-i 
ia viata,[...] ci mă leagă-n curea neagră | şi te sui pe min’ călare”. Astfel 
trecînd pe ulife face obiectul admiratiei fetelor, părinţilor... 


Ferice de maică-sa-re, 
Ce băiat s-o-nfăşatu 
De mi-aduce leu legatu. 


Încheierea _colindei ilustrează din plin funcţia acestei categorii : 
voinic şi viteaz, feciorul e mindru ; e ca un erou din basme, cum de altfel 
şi apare în alte variante. În alte motive cadrul epic e mai grandios. Eroul: 
DA Se eae tee eg 


Pe ochi negri se spălară, La şoimi el că-mi șuerară 
Barba neagră-și pieptănară, Șoimii zboară sus în vint, 
Ia arcul din arcar Ogarii galbeni pe pămint... 


Si săgeți din săgetar, 


Lupta ce se dă între voinic şi leu este mai spectaculoasă decât; in 
colinda de mai sus : ogarii încep de „mi-l hăituiră”, soimii de sus, din vînt, 
se reped la el, pînă ce-l istovese, astfel că voinicul îl ia de urechi şi-l suie 
pe murg, ca să-l ducă nevătămat în sat 16, 

Sint multe colinde in care feciorul isi arată voinicia prin felul cum 
ingrijeste și stăpînește calul, pe care-l joacă : 


După soare După lună 


Cind răsare, Cind e plină, 


Nu-l vede nimeni decît „numa o fică băluşea-re” 17, Într-o altă varian- 
tă, calul... 


sări-n vînt, şi-mi iesi-n vad 


sări-n pămint, ca un brad 
sări-n mare cu cioltaru neaseglat, 


Iar de aici „zări hora fetelor şi zinelor”, de unde feciorul își ia „noră bună 
părinților” 18, 
| Elogiind pe fecior, la casa căruia se zice colinda, poetul anonim nu 
Ze uită să elogieze dragostea, înscrisă în ordinea firească a logodnei şi a 
nunţii. wh er Es 
~ La interferența dintre colinde si balade, eroul preamărit devine un 
Corbes sau fata răpită o Ilincuţa Șandrului, care se aruncă în valurile 
apei ca să fie „hrană peştilor» —-——- 


„Elogiul adus frumuseţii şi voiniciei feciorului ia calea unui simbol 
straniu pînă la un ct: a certei dintre cal şi soim. Într-o variantă la 


16 AL Viciu, op. cit., p. 138; cf. 140; Drăgoi, 203 colinde cu text si melodie. Craiova 
[f.a.] p. 27 (Arad); 142, 166, 175, 178 (Hunedoara); Ionescu, Colinde cu text și melodie, 
Sibiu, 1944, p. 52, 72, 87; Breazul, Colinde, p. 166, 171 (Muntenia), 173 (Ardeal). 

1? Sabin V. Drăgoi, op. cit., p. 88. 

18 G. Dem. Teodorescu, op. cil., p. 71. 


acest tip de colindă, animalul reamintește stăpinului de felul cum s-a. 
luptat „cu turcii, cu fringii”, cum, trecînd marea, s-a-mpiedicat de-o 
„„mreană roșioară” ; trintindu-] in apă, i-a udat doar „talpa cismelor”?, 
insă i-a useat-o suflind ,,pe-o nare-soare și p-una vint”. Ambianta e de-a- 
dreptul fabuloasă. Toate aceste rememorări se fac spre a convinge pe 
stapin să nu-l vînză. Ca să-i arate de ce e în stare cu tot eșecul înregistrat, 
calul se ia la luptă cu „cincizeci de cai”, cu șoimul. Folosindu-se un cliseu 
frecvent în colinde, șoimul se roagă să vină : 


Ploaie pe pămintu, 
Pămintu să moaie, 
Să facă noroaie, 


ca să împiedice pe cal; dar și acesta se roagă să vină : 


Ceaţă-ntunecată, 
k Şoim să-mi rătăcească 
S i Și să-mi zăbovească. 
ING 
Șoimul fiind învins, stapinul vrea să-i taie aripile, dar calul se opune, 
amintindu-i : 


Drag ţi-o fi pe lume, Ogar după tine, 
Călare pe mine, Cine te-o vedea, 
Cu soimul în mina, Mi te-o lăuda 19. 


r m -y 


Cerbul mi se-ngimfa, Si cu fuga lui 
“Cerbul se lăuda Zborul șoimului ; 
Că el își întrece, Si cu mersul lui, 
Cu coarnele lui, Fuga calului 2%, 


Fala bradului ; 


Într-altă variantă, cerbul capătă profilul calului din balada haidu- 
cească a lui Toma Alimoș. Auzind că va fi săgetat si el, 


Iarbă nu-şi paste, 
Nici mugurii nu-şi rupe, 
Nici apă nu bea. 


Sagetat de fecior, cerbul se bucură că „el l-o stăpini” 2! ; aluzia la căsă- 
torie devine mai vizibilă într-alte variante. 


DR Breazul, op. cit., 215; cf. 370. 
20 G. Dem. Teodorescu, op. cil., p. 64. 
1 Sabin V. Drăgoi, op. cil., p. 10. 


| 2, botinde pentru fată. Acestea. sînt mai numeroase decât cele de fecior. 
_ | Ele preamarese hărnicia si dragostea faţă de viitorul a EE calităţi 


f momentului : 


Și la maloruşi apare imaginea feciorului care goneşte herghelia, 
însă, alergind pe o punte de aur, aceasta se rupe şi caii vinetii se îneacă. 
Feciorul jeleşte de murgu-i năzdrăvan care cu nările speria animale, cu 
ochii citea în stele, cu copitele zdrobea piatra albă, cu coama mătura 
cimpul. 

o . , On He Takb IIH BOpOHE crameiina 
On aJlb MeHh Kab TOTOBEHIL Oro 
Torovequoro KOHA BOpoHoro : 

Il[o xpanonkamn sphpenka cTpaunBb 
Io OuenKaMiL 3aBhesqukit UHTABb, 

Ifo yreiikamn ropIoiitu cayxaBn, 
Ifo ronn hib KaMeHb JyHaBD, 
Ilo oronsnkom, caharn BaMhTaB, 
Do rpBonnoro Bce mone BKpEBABB?, 


ri tinteste merele cu arcul ş.a.m.d. Intilnim o aceeași imagine ideală a 
eciorului bun, frumos, voinic. 


(e În altă colindă, tînărul se laudă cu calul său chiar. înaintea regelui, 


materne etc. M itatea de exprimare rè lul, de data aceasta 


furca de tors şi prisnelul, leagănul de mătase 
ative și eroice, cum sînt cele 


n 


ete._Din nar edicate feciorului, asemenea 
colinde evoluează mai mult către o poezie descriptivă, picturală, incadrin- 
du-se mai mult idilei et madrigalului decît baladei. 

Cit de mare este tematica acestei categorii folclorice se vede din 
mulţimea subiectelor dezvoltate, strîns legate de starea civilă a fetei. 
O colindă se cint a cea petită”, o alta la fata logodită sau pe cale de-a 
face nuntă ş.a.m.d. 

E ştiut că, înainte 


v D 


i li_pregitesc_daruri_potrivite 
eciorul incrustează furca de tors, prisn au alte lucruri 
trebuitoare unei bune gospodine, iar fata brodeazit_,,chigchinee’’, cămaşă 
mirelui ef. Din asemenea sentimente pline de gingăși etc. Din asemenea sentimente pline de gingăşie se naște o intrea- 
gă artă populară frumoasă, cu valoare egală şi în poezia colindelor. 

Cum arătam mai înainte, ceata de colindători este orînduită pe două 
grupe; una din ele cîntă versuri ca acestea : 
— Tie ţi-o d-adusu 
Mirel tinerel, Fusu sfiriindu, 
Furcă pistricuta. Priznărel de-argintu 


iar cealaltă răspunde : 


Bine că mi-o dusu Gulerut 
Că si eu i-am făcutu de firut 
Cămașă de inu, Cioturi de mătase *) 


22 P, Caraman, op. cil., p. 56 

*) pistricufa, a impistri = „a înfrumuseţa”, „a orna” ; prisnel = „rotiță” pusă la capătul 
fusului ca să-i dea forță de învirtire; cioturi = aici figuri geometrice, folosite în cusăturile 
nationale. 
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În încheiere, colindătorii se adresează direct celei „colindate”, printr-o 
formulă tipică : 


— Şi te veseleste, 
Dalba-i fecioriţă 23, 


Într-o altă colindă este evocată însăşi practica logodnei : 


. Oacheş de fecioraș, 
Tinde masă, după casă, Si din griu, colac de griu, 
Si pe masă griu revarsă Pune si inelul tău, 


Simbolurile, din cite se vede, sînt luate din practica nuntilor țărănești. 
Însăși conducerea miresei către casa mirelui, drumul pe care urmează. 
să-l facă, sînt detalii ce prilejuiese poezie idilică, plină de suavităţi. Mirele e 


sfătuit să nu meargă pe lunci că, stropindu-se cu noroi, 


N-are cine-o spăla-re 
Govea-i mică şi netare; 


H 


să vină ca un luceafăr, „sus pe ceriu” 


C-o mină ţinind de lună, 
Cu alta-mpletind cunună, 


„Un motiv des întilnit în rîndul colindelor de asemenea fel este expri- 
mat de refrenul Merge fata la fintind. Poetul anonim creează un admirabil 
tabiou idilic, în genul Tui Coşbuc sau Grigorescu. Fata își ia din ladă „cizme q 


roșiuţe şi catrinţă pistricuţă”, isi pune 


Inel în degetel, 
Şi  măruţu în sinuțu, 
- Cununioară-n coscioara... 


În drum către fîntînă e așteptată însă de „trei juni, ca trei păuni” : 


D-unu murgu-si netezește, 
D-unu trei pene ceteste, 
D-unu sulița strujeste. 


Deoarece inel, măr, cunună sînt simboluri ale dragostei, dăruite „logodnicu- 
lui”, cerute de cei ce-o așteaptă, li se răspunde: „cununa mea-i peste munţi, / 
la dalbe curţi”? 24, R.. } 

Într-o altă variantă, motivul evoluează către forme inedite nu mai 
puțin poetice: Ana prin grădină alerga... 


„Gu cizmele tropotind, Cercei galbeni sbirntind 
Cu rochita vint trăgind, Cu minecele ca rujele, 
Mineci largi boare făcind, Cu botele ca florile *5. 


23 Sabin V. Drăgoi, op. cit., p. 49. 
„24 Ibidem, p. 58, 80, 171. 
25 Al. Viciu, op. cil., p. 125; cf. 128, 130. 
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Poezia şi de data aceasta devine picturală, infatisind în culori proprii 
locurilor imaginea frumoasei fete. Într-o altă variantă, în locul formelor 
de gerunziu, se folosese cele ale infinitivului prelungit, specific genului : 


Fecioriţă de-ocheşiţă, Faţă dalbă se spăla-re, 
Des-de noapte se scula-re, Vase-n mină de lua-re, 
Păruţ galben peria-re, La îlntină de-alerga-re 26. 


Cele cîteva întruchipări poetice noi, ale aceluiaşi episod, arată infinitele 
posibilităţi creatoare ale poporului. 

O colindă de fată începe cu versul: Pe lunci dalbe-a soarelui şi con- 
tinuă cu imaginea întilnită la Tudor Arghezi ca și la simbolisti : 


Grele ploi ce-or plouatu, 
Din noroi îlori au crescutu. 


Fetele ar fi auzit şi, ducindu-se să le culeagă, feciorii le atin calea. 
Urmează un dialog din care reiese acelaşi sentiment de dragoste nevinovată. 
Fata „dalbă”, ca să placă feciorilor, a fost îmbăiată „sub cuptorul cel 
aprinsu” ori sub „mărul cel d-ariuşu”, asocieri potrivite, colinda inchein- 
du-se cu simbolul merelor coapte, cărora le-a venit vremea să fie culese. 
Căci fetele „pînă-s micutele” [...] li-i drag la părinţi de ele; / dacă fetele 
mai crescu, / streinii le indragese”’. Imaginea e frecventă şi în cîntecele de 
nuntă sau de seceris. 

Într-o gltă colindă de fată este expusă cearta dintre mare și un pom, 

> ae SEN $ 2 = dia E — d 
amenințat să fie aruncat pe „prunduţu” si din care vor înflori „ilori vinete 
mohorite”. Tabloul ar părea curios. Dar poetul anonim vrea să sugereze 


starea de neliniște şi framintarile sufleteşti ale fetei, în preajma căsătoriei. 
Imaginea e reluată şi dezvoltată sub forma unui vis, întruchipat din: 
Veşmintu mohoritu, 


Sta pe culme pilhoitu, 
Pilhoit, bine croitu ; 


apoi „cunună-nvrăstățată”?, „inel în cornuletu’’, toate insemne distinctive 
ale femeii măritate 2. Altă imagine frecventă în colindele de fată e a 
merilor „adăliori”, de care aceasta se roagă : 


Să-şi aplece virfurile, Să-și  virsteze-o cununita, - 
Virfurile, stilpurile, Cununa de cununie... 28 
Să-şi rupă niște mlădiţă, 


e baladă si colindă. Poezie picturală, sub forma unor ta isim- 
ă cind către madrigal, cînd către forme proprii 


eposului folcloric în motive ce dezvoltă o temă ca-a dorinţei de căsătorie a. 
feciorului bogat cu fata săracă dar frumoasă, sau a fetei bogate dar 


26 G. Breazul, op. cil., 140; cf. 150. 
27 Sabin V. Drăgoi, op. cil., p. 82; cf. Viciu, op. cil., 127. 
28 AL Viciu, op. cil., p. 131; cf. 163. 
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HI 


săr 


S „ De data aceasta autorii 


urite, om un fecior rac e 
anonimi dezvoltă acţiuni și conflict +, portretizează, colinda evoluind către 
baladă. Astfel feciorul lacom după avere cere: 7ra 
Plug negru de boi, 
cu cornici, 


cu pogonici..., 


carl bun, cesălat și răfturat”, mioare, berbeci cu coarnele „zugrăvite”, 
cu „gurile poleite”. Părinţii mai săraci cînd aud se sperie, dar fata-i linis- 
teşte : 


C-oi intra în chilioară, 
Pune-oi faţă la nălbeală, 
Buze moi la rumeneală... 


Ea devine o eroină în genul Bădiulesei, din cunoscuta baladă. Într-o altă 
variantă, „fata mindra” se laudă că viitorii soeri cînd... 


Vor vedea ochii mei, Si-or uita oile tele; 
Si-or uita boutii tai; Vor privi parutul meu 
Vor căuta buzele mele,  Și-or uita murgutul tău, 2? 


O altă fata, „cu sprinceană deasă, / cu geană sumeasă, / chip de jupă- 
neasã”?, e cucerită de feciorul oier, un fel de Dobrişan din balada cu același 
nume %, Cerută în căsătorie de un fecior de împărat, nu se duce după 
acesta; preferă ;,jujas de păcuraru”, deoarece... 


Și ei îi dragu Sustare umplindu, 
Oile mulgindu, Mieii alegindu 32. 


Într-o altă colindă, dimpotrivă, 


| | După el n-a mere, 
Că are oi prea multe, A 
Cită frunză-n munte ; ER 
și ei i se urăște 
Untu alegind, ` ` e 


Si oi ciobănind. i 

De la o astfel de poezie virgiliană în esenţă, poeţii anonimi au întru- 

chipat idei și tablouri mai stranii, mai particulare. Asa este motivul fetei 
pda SD Bt 


"3 Ath. Marienescu, Colinde, 1859, p. 100. 
30. Al. Viciu, op. cil., p. 127. 
31 Sabin V. Drăgoi, op. cit., p. 59. 


/ 


f 


/ 


| 


| | 


| 


Ww. 


care stă în „legănel d-aurel” si e purtată de „boul sur” ori cerbul văzut la 
modul fabulos, care înoată într-o mare biblică, legendară : 
i EE 


Da de mare, margini n-are ; Printre brazi, printre molizi, 
Marginile bat luncile | Noată, noată, boul sur, 

Și stropii stropesc nourii. Cu copite-ntr-aurite 

Da-n agesturi ce-mi aduce? Și cu coarne-ntr-argintate 
Brazi înalţi, incetinati, Da-ntre coarne ce-mi aduce? 32 
Cu molizi alăturaţi 


În alte variante ale motivului, leagănul de mătase e atirnat în ,,vi- 
șine”, iar fata şade și „chindișeşte”, brodează pentru mire Şi socri ; 
alteori vede ,,nouragi de ploaie” — petitorii; sau: 


D-o corăbioară, ` De pietre trintită 
Neagră si bătută De prunduri stătută ; 


din ea coboară „greci neguţători, oameni muncitori”, care’ descarcă ",,fir 


si ibrişin si blăni de samur” 33, Evoluind astfel, -colinda vădeşte inter- 
ferente cu oratiil nuntă ; alteori interferența se produce sub predomi- 
= : 


nanfa baladei Ilincufa Sandrului sau Chira Chiralina : 
— Tata, tata, vin turcii O să-ţi ardă căsuţa, 
Și pe mine m-or lua; — Nu te teme, fiică dragă, 
Tată dragă de mi-i da, Că eu bine te-oi ascunde 34, 


În alte variante, „Voinicu-și fură mireasa”. Acesta e un fel de Corbea: 
stă-n „noroi pind-n genunchi”, „şi-n suliță răzămat” ; se tot ceartă 
„cu turcii și frîncii” ; pind la urmă, aceştia „dete-n țară d-a-si robi,/ cuco- 
nifa smedioară/ cu cosiță gălbioară”, „cu bani mărunți la urechi”, 
cu inele”. Răpită de turci, „aceştia“ o linistese : 


Nu te iau roabă să-mi fii 
Și te iau doamnă să-mi fii. 


Cules din părţile Argeşului, motivul înfăţişează vădite contaminări cu 
balada „satelor înrobite” de tătari 3, 


Pentru colinda cîntată la fata logodită, apar episoade din balade ca 


| Trei fete surori sau Nunta soarelui. Cea din urmă se intilneste în colecţii 


de colinde ardelene sub numele de Sora Salomie ori Sor și frate şi dezvoltă 
ideea incestului, a păcatului căsătoriei între rude. Motivul păstrează stră- 
vechi trăsături mitologice. Cerută de ,,crai” sau de „fecior de-mparat’’, 
sora supune pe frate la aceleaşi încercări cunoscute din balada, legendară : 
ca soarele să fie nănaş, nuna — luna, stelele — druşte, luceferii — nuntași, 
toate simboluri alegorice curente în poezia populară narativă a românilor 36, 


32 Al. Viciu, op. cil., p- 155; cf. 123,192, 135. 
33 Gh. I. Neagu, op. cit., p. 16. 

34 G. Breazul, op. cil, p. 153. 

35 În revista Jon Creangă, 1910, p. 260. 

36 Al. Viciu, op. cit., p. 144; cf. 150. 
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În spaţiul dunărean contaminările dintre genul eroic al baladei Şi 
poezia festivă, solemnă a colindelor devin mai frecvente. Dintr-o baladă, 
ca Juganii — motivul furtului de cai — în sfera noii categorii s-a păstrat 
doar materialul epie, ideea este înnoită în sensul voiniciei feciorului de a 
încăleca pe calul năzdrăvan. Fata dornică să se căsătorească cu voinie 
viteaz întreabă : 


Cine-mi s-ar afla, „Să prindă pe negrul meu, 
S-ar d-afla, Far’ de friu, 
S-ar devăra, Far’ de căpăstru... 


„„junele” imploră cerul să dea 


De cu seară, Peste noapte-un viforeciu, 
Un vifor mare, Peste ziuă de-un soreciu... 


Versurile sînt intilnite în balada Gerului, Recurgind la asemenea materiale 
ale eposului folelorie, colindătorii dezvoltă o acțiune totuși tipică poeziei 
festive din sărbători: voinicul prinzind calul, ca şi pe leu, primeşte în 
încheiere un elogiu pentru destoinicia lui 27, da). 

Contaminarea colindelor cu poezia eroică a baladelor se face cu 
motive la care nici nu gindesti. Cerbii care înoată şi due pe fată între 
coarne vor fi tăiaţi, iar din coarnele lor 


Frumoși stilpi la curţi vor fi; Cerbule cu carnea ta 
Cerbule, sîngele tău, Mulţi boieri s-or ospăta, 38 
Multe case-or zugrăvi ; 


Episodul urmează baladei Antofiţă a lui V ioară, sugerind tocmai imaginea 
nunții așteptată de fata căreia i se cîntă colinda ; căci însăşi balada era, 
zisă la ospetele nuntilor. | 
Colindele bulgare pentru fată sînt; orientate mai mult către legende 
și fabula basmului. Poeţii anonimi cîntă pe fata tînără ce construieşte 
oraș sau cetate; cîntă păsări ca vulturul cu pana de aur. E asemuită, 
cu salcia ce se mlădie la adierea vintului, se roagă de părinți să n-o mărite 
atit de tînără; e frumoasă ca soarele senin, are ochii ca stelele senine 
Și pletele — nur împletit; cînd merge, vintul bate şi soarele încălzeşte : 


He e MoMa KaTo MoMa 

Hait e Moma ACHO cube, 
Ounth u — acun aphayu, 
Bhaguth nu — naerens raiiTanb, 
Kato zo, nhrtp phe, 

Kato ceru, cavune rpke, 

Kato ayma, Gucepz nuie 2, 


Mai putin, variate apar colindele de fată in folclorul polonez. Ca să 
Slăvească frumuseţea acesteia, îi sînt lăudate veșmintele. 


37 Gh. I. Neagu, op. cit., p. 18; cf. Drăgoi. op. cil., p. 182. 
8 În revista Ion Creangă, 1910, p. 166. 
% B. Anghelov şi M. Arnaudov, Bălgarska narodna poezia, tomul I, Sofia, p. 7 
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Cu toate că motivele si unele imagini variază de la popor la popor, 
autorii anonimi din Europa răsăriteană aduc în aceste creaţii ale lor elogii 
fiinţei delicate si frumoase, o cufundă într-o lume ideală aşa cum şi-o 
Zimaginează masele. i 

În Colinde pentru tinerii căsătoriţi predomină simbolul celor 
i meri „adăliori” de „tulpină-ntulpinaţi/, de virfuri apropiaţi”, simbol 
aşadar al unirii prin dragoste. O primă imagine o constituie „curţile” 
frumoase, cu cel doi meri : 


Ici, în ceste curți De toamnă roditi, 
Doi meri impletiti, Cu flori mărgăriţi, 
De vari-nfloriti, Cu flori de arginti.. 


La umbra lor sînt mese de curteni” şi de „megustori”. Jupinul 


Toiag răsuceşte/In sus l-azvirleşte, | 
LN palmă-l sprijoneste. 


Joacă şi-i fericit.... 


` De doamnă frumoasă E 


Mult mi-e cuvioasă, 
Si mă poartă bine... 


-cu cămaşă de in, cu Din lat din Țarigrad ete. $i doamna ,,e fericită” că-i 
purtată cu... 


lie nisipită, “Pantofi gălbiori, 
Rochie cusută, » Cu tocul de flori 40, 
Ciorapi albişori | 


Ca şi în alte motive, creatorii anonimi din spaţiul dunărean manifesta 
înclinarea către o poezie narativă simplă, bogată în tablouri ale vieţii 
sociale, economice. Altminteri motivul, în alte părți, ca de pildă în Tran- 
silvania, este limitat la imaginea simbolică a merilor impreunati, in ale 
căror virfuri stau doi porumbei sau sub bolta lor dorm gazdele, asteptind 
-colindatoril. i 

O aceeaşi imagine este dezvoltată în sensul unui simbol adecvat 
vîrstei în colinde cintate la gazdele bătrâne : 


/ D sA 


| Vintu-i trăgăna-re, 
Măru-i legăna-re, 
| Merele-și pica-reil, 
| sau: 
| ` Vintu lin că ne-a bătut, Peste amindoi, 
\ Flori de măr s-a scuturat Peste feti, 
| Peste noi, De logofeti. 42 


40 G. Dem. Teodorescu, op. cil., p. 
41 Sabin V. Drăgoi, op. cil., p. 79. 
42 Gh. I. Neagu, op. cit., p. 22. 


78. 
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În colindele cîntate la gazde mai apare gi imaginea „hulubilor”, ca 
„simbol al dragostei fericite si al bunăstării. Zburind în sus, „cu nor dalb 
s-amestecară” ca să se lese... 


e ef 


Pe zăbrele d-argintele, Şi-mi cîntară, 
La feresti cu floricele, "mi gingurară..., 


e 


aducind din „jitniţele”,,griurele d-aurele” 43. Nu lipsesc nici colinde pentru 

nevastă, slughiță în țara leşească c-un Hat în braţe, pentru tata cu trei fii, 

pentru frate și soră, pentru mamă, cătană, colinda oricărui om din sat, 

fiecare din ele avînd simboluri adecvate vîrstei şi respectivei stări sociale. 
Aa 


he Coli ndele 
m 


olindele profesionale. Pe lingă coli 7 Iclorul ro- 
Milor gi al popoarelor vecine se află un mare număr de colinde pentru 
| păstor, năvodar sau pescar, pentru agricultor. Unele din ele sint legendare, 
altele cinta munca de toate zilele a ciobanului mai i ‘sia tara- 
nului, aduce elogii primarului sau judelui, preotului ete. 


a} Colinda de năvodar narează legenda Vidrosului, întilnită şi în balada 
Antofijă a lui Vicară._Ridieată în sfera unei poezii festive, colindătorii 
asociază legenda de munca grea a pescuitului: Povestese cum vreduieul 
pescar își împletește năvodul, ajutat de intreaga familie — nouă feciori 
şi trei fete, „cu sfoară, cu viţe-n şase”. să pescuiască, ,,deté-o 
toană”, dete două, dar nu scot de pe fundul girlei decit „un rac şi-un 
cosac’’, Caută vad mai bun, pe care-l găseşte : „la potmolul cu somolul”, 


La potmolu cu crap Năvodul că-mi întindeau, 
Şi renisul cu cosac: Șinfanele c-aruncau. .. 


unde prind peste mult. Vine însă furtuna mare şi răstoarnă ,,vasele”’ 
(sic!) şi „toţi flăcăii s-a-necat’ îi. În alte variante, „idoliţa”, ca să-i 
dea drumul puiului prins, conduce pe pescar, în frunte cu vătafu Arge- 
ganu, scot la pește de-l fac „grămezi cu şirele”. Din cite se vede, astfel 
de colinde ne introduc într-o zonă a unei poezii fabuloase, care preamă- 
reşte viaţa de pescar, prin imagini si limbaj poetic propriu”. 
a JÎn[eolindele de fată ori de fecior, remarcăm că uneori sefaduc elogii 
vieţii pastorale. Este lăudat feciorul păstor, fiindcă el are: WE 
EE EE 


peee 


Cite flori pe munte, ~- Atitea-s mielusele ; 
“Atitea oi de multe; Citi cocoșei, 
„1 Cite viorele, Atitia berbecei. 


43 Tudor Pamfile, Crăciunul, studiu etnografic, 1914, p. 97. . 

44 G. Dem. Teodorescu, op. cil., p. 94. 

*) foand, rus. fonea, pol. fonia = „„aruncătură de năvod”, ,,locul unde se aruncă 
năvodu”; maliță — vsl. bg. rus. mălica, = „locul unde se stringe peştele”, „fundul adincit 
al năvodului” ; potmol si podmol, bg. ceh. podmol = noroi”, ,,pamint minat de ape”; idoliță 
— aici vidră, un fel de peste mitologic; sinfanele — șufan = „prăjini de impins luntrea pe baltă. 
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I4~c, 424 


Tabloul ami alada-lui-Cosiea, colinda evoluind în tonul specific 
genului; apare şi aici imaginea unei mări mitologice, care ameninţă pe 
cioban că-i va îneca turmele, dar el îi răspunde că are 


Vreo doi berbecei,. Bitii or zdrincăni, 

Cu coarnele-n vintu, Ciinii vor simti, 

Cu lina-n pămintu ; Oile-or porni 

Cu coarnele-ntoarse, Pe-un picior de muntet5. 


Cu linuta-nvoalsa 


Într-o variantă, evocindu-se aceeaşi ambianţă, Oancea, păcuraru Ai 
voinicu are” 


Mieluşele, — Tot pe cer senin. 
Cite brindusele ; — Dar unde le-adapă? 
Dar si mielusei, — La un nor cu apa. 
Cite-si brebenei. — Dar unde le-nchide? 
— Dar unde le paste? — In cearcăn de lună46, 


Evocind Wwiata-pastorali) colindătorii au altă atitudine faţă [de 
subiect decit cîntăreţii care zic balade. De la imagini, tablouri şi, mai cu 
seamă, de la episoade care duc la conflict, spre a ilustra nota eroică a ge- 
nului, în colinde se contemplă si se admiră voinicia și priceperea in inde- 
' letnicirea păstorului. De aceea întîlnim deseori tablouri ca următorul, 
prin care se zugrăvește bucuria adusă de sporul avuţiei, a turmei: Sz 
te veseleste dalbe păcurariu, 


...Că nouă ne-a fătat Cu coarnele-ntoarse 
O mioară fiastră*, ` In aur suvoalse *, 
Un berbece oacheş Cu laţă de argint, 


Fluier tace, Fluier zice, 
Turma paşte; Turma plinge... 


Căci păstorul, sătul de atitea necazuri aduse de turmă, vrea s-o părăsească ; 
oile îl linigtese că-l vor asculta” şi că vor ,,griji”... 


La Sintjorz La Ispas 

C-un miel frumos, Ti-om da si cas; | 
La Pastita ... Noi, pe tin’ te-om aştepta 
Cu jintifa, În cîmpul cu floricele 


Unde bat vinturile. 4? 


45 Sabin V. Drăgoi, op. cit., p. 79. 

46 G. Breazul, op. cif., p. 182; cf. Neagu, op. cit., p. 29. 

4? Gazeta Transilvaniei, 1895, 10 decembrie; cf. Viciu, op. cil., p. 115, 165; Breazul, 
op. cil., p. 213; Birlea, 104. l 

* fiastră = de doi ani; suvoalse = răsfrinte ` lafă = smoc. Viciu, 166 
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Sînt colinde de pastor care dezvoltă episoade din balade pe ale, 
a Dolca sau Mioriţa, Din cea din urmă este preluat fragmentul miicutei 


atrine care, . C-un caier de lînă,/C-o jemnă de griu/C-o ploscă devin-u, 
iese înaintea stolurilor de voinici care vin ,,pi sleu ¢el mari”. Dindu-le să 
bea și să maninee, îi întreabă de fiu; i se răspunde că 


La bun domnu slujeşte, 
Bun cal hărăneşte 48, 


js 


Chivăreaua lui—  Tăiată-n săgeată, 
Spuma laptelui, Cam pe ochi plecată, 


Cele mai multe colinde de acest fel, preluind ideea epică a Mioriţei 
dezvoltă doar episodul testamentului, acea expunere a dorințelor celui 
care-și așteaptă sfîrşitul. Făcîndu-se abstracţie de imaginea inițială a 
spaţiului și, de asemenea, de convorbirea dintre oiţă si ciobănaş, colindă- 
torii enunță doar că „fraţii de cruce” ori „cei veri primari” au hotărit 
„Să-i facă legea” celui „mai mititel” şi „mai străine”. Acesta e întrebat 
ce moarte își alege: 


Ori să-l puste, ori să-l taie, / Ori să-l puie-ntre firtaie! 


Ciobănaşul cere să fie înmormîntat... 


În virful muntelui Şi-n ţărcuţul mieilor 
Sub crucea moliftului, Şi-n urma galetilor — 
În strunguţa oilor 


aproape, așadar, de tot ce i-a fost mai scump în viață. În alte colinde se 
dezvoltă strînsa comuniune dintre cel sortit pieirii și natură ; el dorește ca: 


în loc de copirşeu, şi-n locut de sales, 
puneţi scoarță de durzău; puneţi scoarță de buhașt?. 


În folelorul bulgar se află multe colinde care, de asemenea, elogiază 
viata ţăranului şi a păstorului. Unele din ele sînt legendare ca Dan cio- 
banul luptindu-se cu Samodiva; în altele se cîntă „trei piraie” — de grîu, 
Vii miere, expresie a bogăției vieţii agrare °°. 


a Colinde istorice. Temati rinde. 


La bulgari întîlnim colinde ca Dan voievod botează dul luit 
far Simeon sau Colindătorii și feciorul dei mpărat. În altele Dan voievodul 


48 Const. A. Ionescu, op. cil., p. 97. . 
49 Ov. Densusianu, Viafa păstorească, ed. Casa şcoalelor, 1943, p. 241, 243. 
50 Anghelov-Arnaudov, op. cil., p. 2—3. 
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So E 


N 


încearcă să prindă mreană din Dunăre, se luptă cu zmeul sau se intilneste 

cu Dumnezeu 3. Asemenea colinde se cîntă „la mai mari”, la bogați”. 
= La români, tematica istorică o intilnim în aşa-numitele (colinde 

Yânătoreşti”?. Mireea- vodă, ieșind în curte, vede un cal... 


vinăt bidiviu, ciucuri de ibrişin, 
cu cioltaruri de fir, ciucuri de argint. 


Calul aparţine unui tînăr comis trimis ,,... la un crai/capul să i-l 
tai”. Atmosfera festivă diferă de a celorlalte colinde analizate mai sus. 
in altele e vorba de Domnu Constantin, de Lixandru-vod&, Mihnea şi 
alţii. Sint arătate conflictele dintre ei şi supuşi ori luptele cu frincii, turcii, 
tătarii, ` 

Adresate ,,coconului” ori ,,viteazului”’, ,,voinicului străin”, astfel 
pe SE devin lungi naratiuni eroice, de curte, foarte asemănătoare cu 

aladele 52. | 


Li 

4 Colinde legendar-medievale, Numite si bibli roltă tradiţia le- 
gendară a inceputurilor, creştinismului. Elese pot grupa în următoarele 
cicluri 4 Drumarii LII Nasterea lui Iisus ; [TI ) Căutarea si răstignirea lui 
Hristos ; ¢ nttietatea lui Hristos si a florilor {V Măsplătirea_ celor bunt SĂ 
Pedepsirea celor răi; (VI Județul din urmă și viata viitoare ; WD Pedep- 
sirea lui Iuda și a necredinciosilor >= nmm | 


Sursa tuturora o constituie legenda orală si cartea populară cu 
ay a origine fiind, poate, opera vreunui Cirturar, diac, 
iserică ori preot, cu timpul ele au fost preluate de mase, 
au fost inculcate în marea tradiție a poeziei folclorice, încît n-au mai 
păstrat nimic din caracterul initial individual. Lumea de sfinţi şi divini- 
tăți superioare, abstracte în esență, a fost coborită pe pămînt, s-a uma- 
/\nizat.. „Bunul Dumnezew e un bătrin care, scaldindu-se in rai dim- 
preunä cu sf. Petre si-ntrebindu-se care animal ar fi mai bun — cal, oaie, 
bou — aduc elogii fiinţelor din zona agrară: boului: ,,...Cind revarsă 
brazdă neagră/Și răsare grîu uşor”; oii ,,...Că vara te îndulceşte/ Şi iarna 
te încălzeşte” ; calului ,,... Căci te duce gi te-aduce”. (Remarcăm laici- 
tatea colindelor de acest fel.) 
Ca să expună tema botezului, poetul anonim imaginează o colindă 
„pe virful”? ori „pe feţele” munţilor : „Este o piatră mărmurată”, ,,Sub- 
d'umbrele mărului” pruncul Isus plinge, iar mamă-sa îi linişteşte : 


— Taci fiule, nu mai plinge, Două tite dalbe-a-mele, 
Ca tie maica ţi-o da: Cu merele te-i juca, 
Două mere, două pere, "Titele te-i desfăta ! 


il insă conteneste din plins cînd îi arată ,,sustariul de botez'3:. 


5L Vezi G. Mărculescu, Românii tn elntecele populare bulgărești, în Sezdtoarea, aV, 1897; 
p. 11—15; cf. Anghelov-Arnaudov, op. cil., p. 12—13; de asemenea Al. Iordan, Les relation 
cu llureles entre les roumains et les slave du Sud, Bucuresti, p. 39—63. 

52 G. Dem. Teodorescu, op. cil., p. 45 şi urm. 

53 A], Rossetti, Colindele religioase la români, Bucureşti, 1920. 

HR Al. Viciu, op. cit., p. 52. 
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În Vindtori de-ai lui Pilat se cîntă „un vultur sur” — Ion Sintion, 
care se ducea să boteze Pruncul, dar nu se putea apropia.... 
De fumul tămiilor De zborul albinelor 
De adunarea sfinţilor, De mirosul floriJor55, 


În Petru în vai ni se oferă im aginea lumii de dincolo, asa cum o 
vedeau masele, cu. latura ei moralizatoare. Maica nu poate fi primită, 
deoarece a fost circiumarita, tatăl — deoarece, ca birău, ,,... Banicu strimbu 
luatu-ti-ai/, Pe săraci hulitu-ti-ai” ete. Un colind din Banat Di-l arată 
pe Dumnezeu cioban de oi, cîntînd din fluieras : 


Cum îi zice 

oi îmi stringe; 
Cum fi trage, 
oi intoarce. 


El le blestemă că de-atitea necazuri ce-i aduc „Am albit pe cap 
ca voi”. Vrind să le vindă, oile îi promit ciobanului că se vor purta 
bine. Răstignit, iar Mama cătîndu-l și intrebind de EI, dă semnalmentele 
ciobănaşului din Mioriţa : 


Lesne a-l cunoaște, Și seluta luiu, 
Că căluţul luiu, Floarea cerului; 


Rosu-i arătatu ; Pintenașii luiu, 
Par luceferei, 56 


Din această categorie face parte o grupă de colinde legendare, care 
au ca tema: facerea lumii, Adam și Eva, judecata de apoi, izgonirea lui 
Adam din rai, Iuda fură soarele și luna, originea mirului ete. Confor- 
mindu-se și ele structurii artistice a genului, devin expuneri obiective, 
„Darări de evenimente arhicunoscute de mase, dar care sint ridicate în 
zona specifică a colindei.lar toate sînt cufundate în ambianța unor poezii 
arhaice, cu mijloace de exprimare proprii. Punindu-se Domnului cunună 
de spini în cap, el se plinge... 


Tare-0 apăsa-re, Griul se făcea-re ; 
Părul il cionta-re, ; Domn-a alduit-u, 
_Jos de îmi cădea-re, Griul de pămint-u.57 


Analiza pe scurt a celor mai de seamă specii de colinde la români 
(si unele popoare vecine lor) arată cit de variată este tematica și ce mare 
capacitate are poporul de a poetiza multiple aspecte fie din viata de fa- 
milie, individuală, fie legendară. Cel care parcurge cu atenție o colecţie 
cu asemenea creaţii rămine plăcut impresionat de talentul autorilor ano- 
nimi de a cînta cu atîta artă momente obișnuite din viata coleetivitatilor 


Tél Viciu, op. cit., p. 49, 55. l 
î Sabin V. Drăgoi, op. cil., p. 17, 42. 
5 Ibidem, p. 40. 


bo 
E 
GA 


săteşti. Cu toate că motivele s-ar putea totaliza într-un anumit număr, 
nu aceasta izbeşte pe lectorul mai atent, ci talentul acestora de a recrea 
de fiece dată tema arhicunoscuta, încît se poate vorbi de o artă conferită 
de autorii anonimi fiecărei-variante. Şi astfel, desi tradiţională prin temas 
tică, poezia colindelor devine mereu nouă. Iar după împrejurări, ea devine 
cînd odă, cînd madrigal sau romanţă, cînd baladă eroică sau legendară, 
idilă — ceea ce le imprimă o notă aparte. 


Cu privire la structura formală a colindei. Ca gen tra | 
uctură specifică, colindele au formule îniţiale, mediane şi finale. 
Unui subiect ce apărține eposului eroic, pre 1at—de —colindători 
impune factura stilistică caracteristică acestei categorii folclorice. 


În_afară de asemenea semne distinctive, colindele individuale, ca 


şi cele religioase de la Crăciun, au şi refrena E un apendice melodic-verbal, 
care precede unul sau două versuri. De exemplu : DY 


Lină Melină, lerui  melină, 
Vine o mare cit de mare... 


în cele mai multe refrenul urmează versului prim : 
\ KÉN, 
\ y 

Fericean de acest domn bunu, \ V 

Hai leruda, Domnul bunu! i \ á } i “ae 


Aşezaţi pe două grupe, fata in faţă, cînd una din elea ferminat de cintat 
= fraza poetică, cealaltă o subliniază prin refren si continuă nararea subiec- 
| Pntului mai departe prin unul sau două versuri. 
| Dintre refrenele mult discutate şi frecve liferite formulări, 
este cel de Lerui-ler, Doamne. S-a spus de către unii cercetători că acesta 
ar fi o prescurtare a numelui împăratului Aurelian 5. Într-o vreme, cînd 
şcoala mitologică era la modă, mulţi au crezut că refrenul ar fi o laudă, 
adusă zeului Cupidon sau Jupiter Liber, ori Larilor. Prin asemenea tăl- 
măciri se voia să se arate vechimpa genului 5%. Dar asocierile de nume amin- 


“probabile. Argumente de ordin filologie 


tite mai sus apar ca putin 
pledează mai dogrăbă pentru o derivare are menirii în discuție din 
-1,„năleluiăh z nai seamă că acesta e propriu colindelor re- 
ligioase$. Prin transter, îl întîlnim deseori și în cele profane, in care pre- 
domină însă refrene specifice în colinda de fecior : Junelui bun ori Junelui 


58 Cel dintii care susține acest lucru este Dimitrie Cantemir: „Ler, Aler Doamne, care 
nume sună Aurelia, Aurelian” (Cronica, I, p. 292). După el, Petru Maior susţine ,,... Acest 
strălucit împărat... nici astăzi nu e zăuilat la români tn cîntecele lor, ce le zic colinde, îl 
numesc Ler și oile-un domn” (Istoria pentru începuturile românilor in Dacia, 1883, p. 27); 
cf. At. M. Marienescu, Colinde, 1859, p. VII, VIII; Şincai, Cronica, 1886, p. 48; Gr. Toci- 
lescu, Poezia populară a românilor, în Columna lui Traian, II, 1871, p. 186. 

59 Jon al lui G. Sbiera, Despre însemnălalea refrenului O lere Doamne..., în Foaia 
Societăţii pentru literatura şi cultura populară, 1865, I, p. 27, 37; Aron Densusianu, Refrenul 
colindelor, in Revista critică literard, I, 1893, p. 51; III, p. 335. 

69 Vezi Dimitrie Dan, Hai lerui doamne, studiu lingvistic, 1901 (extras), p. 16—23 
(forme derivate explicate fonologic); Bella Bartok, Melodien der rumănischen Colinde, Viena, 
1935; de asemenea Romansky Liubow, Die einfachen  Holedo= Refrains der bulgarischer. 
Weinachtslieder, 1942. i 
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a 


de mirel; în ceea de fată : fecioriță d-ocheşiţă, cetinele-cetioard dragă, 
liliand fată dalbé™ ete. 

Pe parcursul expunerii, am arătat unele din celelalte formule tipice. 
Am mai adăuga ră asa mai multe colinde (cite una 
pentru fiecare membru al ei ransivania este o colindă pentru 


| „Hulţămit banilor“, alta a _s„brinziitt, a „cola- 


‘spor în munca agrară. 


cului’ a „răchiei“, toate pline de umor. gs 


Încă lipsește din folclorul românilor stu- j 
diul amplu despre structura melodică a acestui 
interesant gen. Din observațiile unor culegători -i 
muzicologi rezultă că în poezia colindelor „e 
de admirat o invenție ritmică atit de audace, 
atit de genială a poporului nostru“ [... ]sînt 
ritmuri neînchipuite şi neintrebuintate chiar 
de cei mai mari muzicanți‘ 62, De asemenea, 
păstrarea unor „forme vechi de limbă românească 
se datoreste tot vitalit&tii melodiilorit 63, ca şi 
unui mod de învăţare în ceată, care întăreşte 
mai mult tradiţia. 


ba 


th d 


P, COLINDELE 
` Fig. 11. — Buhai 

Sînt poezii adresate familiei în ajunul (la Anul Nou) — Moldova 
Anului nou. Se „urează“ gospodăriei întregi 


n locul unor melodii suave şi arhaice, aseme- 


a. 


nea colinde se spun ritmat, declamator în fața ferestrei, declamarea 


fiind însoţită de tălăngi şi clopote, poenituri de bice, de zgomotul „buha- 


iului“ (o cofă astupată cu piele la-un capăt, de care atirnă fire de -păr 


e cal; trase cu mîna udată, cofa şi pielea vibrează, imitind mugetul vi- 


o 


telor. Toate creează o-ambianţă potrivită celor ce narează evenimente » 

petrecute-—peste—an- în cuprinsul gospodăriei si a muncii pămîntului: 
Ca, şi basmul ori balada, mees D mai caracteristică specie d 

st fel, are formule iniţiale, mediane şi finale._Ca så anun 

de sosirea, cetei de ,,plugari“, care vin uneori chiar cu plugul tras de boi, 


pe care-I ntig în pămînt ori în zăpadă, de te strigă : 


Aho, ho, ho! copii şi frați, 
stati putin şi nu minati, — 
pe lingă boi v-alăturaţi... 


61 a din cele mai frecvente (colecția Drăgoi) hai ler, doamne lerui 
(p. 45), id SE EK (p. 44), hai lerui ler, domnu-i bun (p. 45), lerui, lerui doamne 
(p. 39, 64, 112, 163), lerui, hai leru-mi doamne (p. 27, 33, 54, 55, 90) holerunda lerui, doamne 
(p. 17, 83); din col. Viciu: dai ler, da-lerui, doamne (p. 116, 118), leru-mi, leru-mi doamne 
(p. 120), hai tinu-i tin (p. 151), hai lerui doamne (p. 160) ; sau în col. Neagu ` hoilerum d-alerum 
(p. 13), leroileo doamne, un daleroi, doamne (p. 18) hoileroi, dai leroi doamne leo (p. 47). 

62 Sabin Drăgoi, 303 Colinde cu text si melodie, Craiova [f.a.], p. XXII. 


63 Const. A. Ionescu, Colinde cu textul și melodie, Sibiu, 1944, p. 38. 
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[| Ca să oblige pe gospodari gesturi si să atragă atenţia 
sosirii ,,plugarilor “, se adresează direct prin cuvinte măgulitoare : 


Hodiniţi, boieri, hodiniti, 
dar de noi nu ginditi... 


Uneori formula inițială e urmată de o prez a plugarului, plugn-- 
Tui și boilor, bun prilej de a crea imagini cif mai ES momentului 


GRLIV : wie 
Aho, aho ! in coarne-nferati, 
„ Plugul badei cu 12 boi pe pintece bălani, 
a boi, bourei, pe spate plăvani, 
în coadă codălbei fiecare de cinci ani®, 


în frunte tintati, 

cu coarnele de agud 
Jugul de putregai, usurele de ţinut, 
cu protapul de mălai... cu grindeiul poleit , 
Cu roţile de tablă 
să meargă bine prin bahnă; 


După această formulă nelipsită, însoțită de pocnete de bice si zgomot 
de tălăngi, „urătorul” intră în expunerea propriu-zisă a plugușorului : 


S-a sculat mai an, ş-a încălicat 
bădica Troian p-un cal învăţat etc 68, 


Aşa încep poeziile caracteristice Moldovei, în Muntenia şi Transil- 
\vania Ge E E er „au grijă să imbine 
episoadele grave, pline de seriozitatea_cu_care e făcută munca, cu altele 
umoristice, rezultate din calitatea instrumentelor cu care se_Incera altădată. 
Ast el, tot arind, (mai degrabă destelenind terenul)... 


la mijlocul cimpului Și-o ieşit un meşter mare, 

s-o aninat ferul plugului cu sarica pe spinare, 

într-un os de rimă o ieșit dintr-un bordei, 

si s-o facut fărimă, cu nişte opinci de tei, 

Nimeni nu cuteza să-l direagă. legate numai cu curmei.®? 
Sy tema int oduetivä-şi-epi 


| indemnuri” adresate cetei de  erfndätog), si SC SE ca EE : 


Hopuri, hopuri, hopurati, la urechi clopoței, 
_ la multi ani cu sănătate iar prin dealuri şi prin văi, 
la chicioari zurgălăi minati roata, măi flăcăi, 
Hăăăăi ! (lung) 


64 Păsculescu, Lileralură populară românească, Bucuresti, 1910, p. 22—25. 
65 În revista Ion Creangă, 1919, p. 3. 

66 V, Alecsandri, Poezii populare ale romdnilor, p. 307. 

67 În revista Sezdloarea, XXXI, 1923, p. 3. 
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O dată griul semănat, jupinul gazdă ..pune plugul 


|| odihnește ori plează a vin: j enti 


| ar Ti varianta, cel 


ev, al realităţilor | e.Ogarii si șoimii oul ` 
pot ajuta, el nu vimenz 


de zbierătul oilor, — de ţipătul ulilor, 


de răgetul vacilor de vuietul văilor, 
de cîntecul mierlelor, de şoşotul frunzelor. 


Dar, umblind după vinat, ajunge la marginea ogorului Si: 


ee trei skicusoare o luat cari de cari vorghé, 
și-n palma li-o frecat, cari de cari ciripé, 
in vint li-o vinturat, că giupinul gazdă bună 
păsările ceriului s-o adunat, plini isi pregăte 6, 


Pe cunoscuta temă. a muncii pămîntului, colportorii anonimi enunță 
principalele f ivabile t ici 

portretizjnd j 
numai in aparenta, 


Nu lipsesc nici dialogurile. Ele vin să întregească, printr-o artă a 


ie festive. 
z 


ariaţiei în expunere, asemenea povestiri. Ajuns acasă, jupinul gazdă ar 
fi avut cu soția următoarea convorbire : 


— Măi femeie, măi femeie, — Nu te teme, măi bărbate, 
griul nostru o să picie! că nici tirgul nu-i departe! 


Îl trimite să cumpere fier şi oţel pentru făcut seceri. Observăm și 
aici cum își face loc același mod mai vechi de viaţă, de civilizaţie autar- 
hică ; secerile nu se cumpărau din comerţ, ci erau confecţionate de meşterii 
fierari din sate. Autorii anonimi înfățișează în același fel specific genului 
munca făurarului. Acesta, „cînd văzu mahală de fier”, luă foile de-a spi- 
nare şi fugi... „într-un fund de mare”; găsit şi asigurat că o să-i fie 
munca „pe plată bună”, trinti jos foile, ilăul din spinare si praftura din 
mină ; se încinse cu un briu de lină, „puse căciula pe spate,/ca să-i fie 
bine-a bate”, si în felul acesta : giteste ,,seceri mari gi seceri mici, numai 
bune de voinici ;/seceruica cea mai bună pentru baba cea bătrină” ete. ° 

Fără. să fi fost în intenţia autorilor imj j să ină 
document _istoric, privită astăzi in perspectiva _atitor 


: RK 
UI muncii 


meni culturii socialiste ea infatiseaza in limi 
de altădată : 
EE 
S-a strins fimei si vecinii cu stinga polog făcea, 
şi vreo trei babe batrine... din polog — snop, 
§-o secerătoare cirnă, din snop — claie, 
cu dreapta trăgea din claie — hodobaie. 


PS Ms. Hotnog (în posesia autorului). 
6° În revista Sezdloarea, VIII, 1903, p. 109. 
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apoi să urmeze treieratul cu animalele sau cu tava , mo- 
ristic si fabulos, ni se înfăţişează jupinul gazdă care alege din herghelie 
„cai năzdrăvani ce se apropie pe plan fictiv de combinele de astăzi, căci 
-cali treierau, 
cu potcoave de argint cu nările-i grohăiau, 
bătu-mi bine la pămînt; cu coarnele-l premeneau, 
cu picioarele-l treierau, cu urechile-n saci turnau. 


Taurii, prin masivitatea lor, sînt un soi de elefanţi, care 


la tăvăluci înhămaţi, la par îl stringea, 
tăvălucii se-nvirtia, în vînt îl vintura, 


paiele le sfărima, în hambare îl punea %, 
griul se scutura, j 


„Hambarele” însă, prin unele părți ale ţării, ca în Gorj, erau_ pina nu 
„de mult, Tăzi sau gropi în pămint ori poloboace : 


umpleau gropi, . poloboace 
„umpleau hirtopi, cu_pristoace. 
| Cu toate mijloacele rudimentare, s-ar fi recoltat o bogăţie fabu- 
loasă, care doar în închipuire era posibilă : 
dintr-o claie — un obroc, 
o odobaie, . - dintr-un: spic — 
dintr-un snop — ` un mertic.... 


| Beim e PRE a e É 
, În felul acesta, se termină firul de episoade legate de munca cîmpului. 


/{iWrmeaza o a doua parte a plugușorului, măcinatul griului Și ta eola- 
foilor pentru_plugari dn făină proaspăt obţinută. Subiectul pluguşoa- 


‘relor continuă să fie debitat cu acelaşi patos retoric, Tabulosul îm- 
binindu-se cu umoristicul, -0 expunere despre muncile agrare. Moara 
de apă, minusculă şi primitivă, e înfăţişată ca o ființă năzdrăvană care, 
„cînd „văzu cară,/ toate pline de povară, /si-au făcut coadă birzoi/si-a fugit 
prin cele văi 7. | 

Dar nici morarul nu rămîne nepăsător : 


a sărit îndată tare "cu ciocanul în mina, 
cu barosul pe spinare, şi-a strigat, ptrrru, ptrrru şi na na na, 
cu briul de lină stai morișcă, nu mişca 7* 


Moşneagul, „cu barbă ot un car de fin”, prinde moara „de măsele” 
si. toemi „pe fărină” ; toarnă în cos doi „desagi”, — aceasta fiind. reali- 
tatea; că recolta rezultată din munca cu plugul de lemn şi treieratul cu 
“animale sau tăvălug nu putea fi măcinată decit la moara „pe apă”. | 


70 Păsculescu, op. cil., p. 29; cf. Vasiliu, op. cil., p. 174, 182. 
71 Păsculescu, op. cit., p. 71. i 
e 22 G. Dem. Teodorescu, op. cit., p. 151. 
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Cel ce ascultă ori citeşte asemenea poezie rămîne plăcut surprins 
de capacitatea artistică a autorului popular, de a împleti o lume a reali- 
tatilor vieţii agrare de altădată eu fabula, de a-şi purta auditorul cind 

' într-o zonă fictivă, cînd într-una reală, bun prilej de haz si voie buna. 
Ca oricare colindă, şi pluguşorul se încheie cn formule finale și ta- 

| blouri tipice și ele. Cel mai obișnuit. est jej 
opoziție cu 


N $ KR H A Li ”? . 
nu intirzie prea mult „cu pluguşorul”: ; 


mre 


De urat am mai ura, cu căpriori de boz 
dar ni-i frică că vom însăra, cind pui mina chică gios, 
pe la curţile dumneavoastră, cu ferestile de urzică, 
departe de bordeiele noastre bate vintul şi le strică; 
cu humă închistrite, ` și sintem de la Cuca Muca, 
cu chiclazuri stropite ; unde-i mămăliga cit nuca, 
„cu balegă lichite, §-0 păzesc doisprezece cu măciuca 73, 


€ Ge 


Fig. 12. — ,,Cu plugul” pe străzile Bucureștiului 


Cuca Muca erat i,) aproa sti care, nemai 
putind suporta exploatarea, s-au răsculat impreajma reformelor agrare de 


la TELD Tr E e i A. 
m NT | 


73 În revista Sezdloarea, XXXII, 1924, p. 184. 


74 Vezi Aug. Z. N. Pop, Cuca-Muca, tn semnificafia plugusorului, în Revista de folclor, 
III, 1958, nr. 3, p. 91. 
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După primul război mondial, în plugușoare şi-au făcut loc realități 
noi de viaţă. Lipsa de pămînt, sărăcia, iarna grea intră în țesătura veche 
a colindelor: 


Jarna-i grea, omătu-i mare, că-s puse într-o lune... 
rău de omu care n-are, | Pămînt n-am un petec, 
pingelele mi s-au ros parc-aş fi bezmetec, 
desi-s întoarse pe dos; merg din casă-n casă, 
călciiele mi-s bune, cui de min-i pasă? 75 


Pluguşorul, mai mult decit oricare altă poezie din.şirul datinilor, 
manifestă o continuă înclinare către înnoire, către acomodarea la alte 
realități ale vieţii sociale. 


TJoveste crezind că ar avea influențe binefăcătoar menilor_și 
gospodăriei * ; piţărăi se numesc atit copiii care umblă cu colinda, cit gi 
colăceii care se dau acestora.. — | 

FPăcînd o larmă mare si alergind din casă în casă, copiii strigă ver- 
suri eliptice, pe un ton imperativ, ca următoa / 


Boabele/cît poroambele ;/drugele — Jeât turugile; sau: 
să crească rodu/pina-n podu,/ schicu/cit voinicu. 


. Asemenea versuri lipsite de metaforă exprimă, prin simplitatea lor, 
dorinţa de mai bine în noul an agrar. Oamenii săraci, muncind pamintu 
cu uneltele primitive, doreau ca, pe plan fictiv, să capete mai multă 
hrană. 

Alteori sfera urărilor este lărgită 


Ce-i în casă” caii încurători, 

să trăiască, vaci lăptoase, 

ce-i afară oile linoase, 

să sporească : procii unturoşi 

boii trăgători, copiii să fie sănătoşi ! 


stupii roditori, 


Spuse pe un ton recitativ si însoţite de gesturi, scurtele poezii pla- 
ceau. Ele erau, de multe ori, reduse doar la cuvinte strigate : ròdi, rodi !/ 
copćii de-ar trei,/ pomii de-ar rodi.. ceata grăbind să treacă pe la cit mai 
multe case, ca să-şi sporească darurile. 

78 In revista Șezăloarea, XXVIII, 1920, p. 4. 


* Cu pifdrdul vataful lovea in grinda casei, în semn că așa de înalte să crească semă- 
năturile, sau se ,,vrajia’’ în vatra focului, unde ardea neincetat butucul din seara ajunului de 


An Nou. 
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Atunci cînd copiii nu era primiţi de unii gospodari, ei sirigau versuri 
pline de batjocură : cine nu face piţărai/ n-aibă parte de vițăi/nici de 
copilasii si 7, | 
( 

| j ‘Sorcova. Era o colindă asemănătoar i i sus, caracteristică 
insă sesulul dundrean/ Copiii purtau un bit frumos ornat cu hirtii colo- 
rate, (Fig. sau o ramură verde cu care ,,sorcoveaw’’, rostind versuri ca: 


Spuse pe un anumit recitativ, versurile — după 
socoteala lui G. Dem. Teodorescu — s-ar rosti în 40 
de grupe silabice, însoţite fiecare de cite o lovitură 
dat cu sorcova. 


P i C. STRATURI STRĂVECHI 
Etgen er i e 


| Invăţaţii ardeleni au fost cei dintii care au ară- 
at vechima colindei noastre, j 
aralelă cu ale vechilor romani 4 


ae 


Fara îndoială că s-ar mai putea găsi și alte simi- 
litudini între practicile st 'ămoșilor romani si ale po- 
pulatiilor earpato-dunărene din prezent "9. Remarcim 
însă că frumoasele şi interesant j a, 


NICI romanii si nici vechii or - 
i tenitori direcți ai celor Fig. 13. — Sorcova 


(la Anul Nou) 
poare ale contin ui nostru. L Bucureşti 
afară de români, unele dintre popoarele slave — po: 
lonezii,_ bulgarii și sîr _şi ucrainenii hutulii). 


S-a arătat că această poezie ar fi moştenire de la vechii slavi, ceea ce 


*6 Materialul citat mai sus a fost cules de autor în cadrul Secţiei de etnografie de pe 
lingă Institutul de geografie (1949—1951). 

* Sorcova, bg. survaki şi survovica = „ramură verde” (surva = verde); mai inseamnă 
şi bat frumos ornat cu hirtii colorate, ca și darurile în bani — sorcovefii. 

"7 G. Dem. Teodorescu, op. cil, p. 159. 

‘8 Du Cange, Glossarium scriptores mediae et infimis latinitatis. .. , Paris, 1937. 

"3 P, Caraman, Substratul mitologic al sărbătorilor de iarnă la români și slavi, contribuție 
la studiul mitologiei creștine din orientul. Europei, lași, 1931. 


e foarte posibil, {inind seamă de strinsele raporturi ale populaţiei din 
vechea Dacie cu grupurile de slavi încă de prin secolul al VI-lea. Ne gin- 
dim însă că înşişi geto-dacii, care se întindeau cam pe același spațiu al 
colindei, trăind din munca. ogorului și creşterea animalelor, vor îi avut 
practici deosebite de ale romanilor. Izvorind dintr-un acelaşi mod de 
viaţă pastoral-agrar, ele vor fi continuat sa supravieţuiască — ca şi cele 
ale colonizatorilor — în viaţa noilor popoare ce s-au născut prin nume- 
roasele încrucișări. 

Poezie arhaică, colinda de asemenea natură cinta cerbul si ciuta, 
elogiază pe vînători şi pescari, cadrul în care se desfăşoară și astăzi este 
şi el arhaic, pistrind foarte mult din elementele unei poezii de vrajă, de 
farmece. Munţii noştri nu au grote, pe ai căror pereţi să fie păstrate — ca 
în Franţa şi Spania — însemne animaliere : cerbi vinati de oameni tra-. 
vestiți în pielea lor; dar în multele pantomime apar măşti aidoma cu 
acestea, insotind poezia colindelor păstrată pînă azi în forme particu- 
lare, ilustrind o vechime multimilenară. 


Şi aşa cum bocetele tradiţionale sînt pătrunse de un cult al arborelui 
şi al naturii — simbot al vieții —, - iar cântecele de seceriș mărturisesc o 


poezie originală străveche a carpato-dunărenilor stra bătută şi ea de un 
cult al soarelui si căldurii, ne gindim că şi poezia colindelor se alătură 
acestora, toate constituind o veche mărturie a culturii și artei populațiilor 
autohtone, geto-dacice. ui 


CAPITOLUL Ill 


POEZIA CEREMONIALULUI DE NUNTĂ. 


Moment important şi hotăritor in viata insului şi a societăţii, nunta. 
constituie un fenomen folelorie complex. Cu acest prilej intră si astăzi 
în acțiune — şi cu atit mai mult în rîndul colectivităţilor din trecut, cînd 
lipseau spectacolul Si mijloacele orășenești de colportare a artei — "jocul 
și cintecul, sceneta comică, o mulțime de gesturi, amestec de datini și 
obiceiuri milenare. Iar din toate se degajează poezia folclorică, bogată. 
în sensuri artistice si etnografice. ee? 

Multe dintre actele săvîrşite cu acest prilej se întîlnesc, fără îndoială, 
şi la alte popoare ale Europei, mai cu seamă la vecinii noştri; multe însă. 
sint singulare, We eg într-un chip cu totul şi cu totul original 


Noi vom căuta ătişă câteva, din cele mai de seamă etape 


ale ER O : ging mireasa poes 


ty \Cu mult P 


vrata multor Mr 
în tainele ascut 


cum vafi: 


ie 


odar? Iată S Sg e “intrebiel pe cares | at 


r An ıl nou sau la lăsata secului din 


“Tot acum se săvirşese și alte practici tainice, 
ştiute doar de cea curioasă să afle cu un ceas mai devreme ce-i va hărăzi 
soarta. Cum se fac si ce semnificaţii au asemenea practici vrajitorestit 
Ele variază de la regiune la regiune. 


Astfel în nordul ţării, în Transilvania și Bucovina tineretul adunat 
la „„vergel” aruncă. fiecare, spre a afla viitorul, într-un ciubăraş cù apă 
cite un obiect din cele e pe care le au a a sa: un cereel, o cheit inal, 


cuțit si altel 1pă a e: ta este rînduit un băiat de 2 ani ca să 
in apă 


scoată du-le „vergelatorului”, adică care anunţ 
d care i A fiecă te_,,bun de gură” 
și stie m 1e [ie AN din ale sa i, asa că prezicerile se apropie de dorințele tine- 


retului. Cam în a Cam în acelaşi chip se practică Și „yrăjitul” prin Oltenia,numai că 
mei, in loc ca Incrurile să fie aruncate în apă ascund — în număr de 
e 


nouă — sub nou: el care le scoate „vrăjeşte” : dacă-este-căr 


— viitorul soţ va fi frumos i ii i; dacă este pieptene — va, fj 
inalt și „jimba a ai pi i ă-s -bani—va-fi-bogat, 
iar -dacă-i-porumb — bun-gospodar-și-cu-noroc la agricultură. Procedeul 


continuă în felul acesta cu multe alte get, la bază fiind doar o simplă 
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asociere, un simbolism rudimentar al lucrurilor pe măsura mentalității 
populare. 


Dintr-o aceeasi i j Aste si vrăjitul cu boabe de grîu 


i acă, § împlă să sară în sus 
amnă că în curînd ei se vor căsători. Si 


D a o 


a_iubitul sau 
iubita cu care „s-a vrdjit?’, sdritul avînd semnificaţia tocmai a 
îndepărtării, a nesincerităţii ragoste. 

Sirul vrăjilor de acest fel nu se sfirșește aici. Căci odată terminata 
petrecerea comună a feciorilor şi fetelor, unele din cele din urmă, nemul- 
tumite de preziceri, cînd ajung acasă se duc la grajdul vitelor și, lovind 
eu piciorul boul ori vaca care dorm, rostesc cuvintele : „hei ast timp De 
iar dacă vita se scoală de la prima lovitură înseamnă că se mărită în chiar 
cursul anului; dacă nu, dă cu piciorul a doua oară : hei de-l timp”, ceea 
ce înseamnă că s-ar mărita peste doi ani dacă se scoală; iar dacă nu, dă 
cu piciorul de nenumărate ori, blestemind „hei mincate-ar boala, ciorilor, 
nu am şi eu noroc să mă mărit“, Practica el. are sursa-în-eredința oame- 
nilor că în această vreme animalele grăiese între ele şi pot prezice viitorul. 
‘Tot în această noapte este si obiceiul ca să ia busuiocul cu fir roşu 


.. de at si, mergind cu ochii închişi la gardul curţii, să se înfigă în cel de- 
"al noulea par, Dimineata, sculindu-se, se duce să vadă in ce fel depar a fost 
înfiptă chita de busuioc; dacă este într-un par înalt gi drept, atunci viito- 
rul sof va fi bărbat voinic, înalt gi frumos; dacă-i într-altul scund, col- 
turos şi cioturos, va fi scurt şi urât ; dacă găseşte si brumă pe el, va ti bă- 
trin etc. ` i 
Tată o serie de acte care precedă căsătoria, acte practicate de români 
şi de unele popoare din sud-estul Europei. La numărul acestor practici 
se adaugă infinitele farmece, prin care se încearcă ca, sub bacheta magică 
a gestului si cuvîntului, tinerii să fie aduşi într-un anumit sens voit de 
unii ori alții. Starea de încordată așteptare a căsătoriei se oglindește şi in 
multe practici şi jocuri de copii. Mai în toate părţile ţării aceştia iau în 
mînă vaca-domnului, măriuţa-popii, buburuza (lat. coccinella septem- 
punctata), o insectă cu diferite nume, și, punind-o în palmă, spun: Bu- 
buruză.uză,/ Încotro-i zbura,/ Acolo m-oi insura ?. 
si ra ës N 4 ° 


oa rea— area”! are loc de îndată ce „oamenii de credinta“, 
ax ătorii de casă”, cum se mai numesc în Ort, au iscodit îndeajuns 
e fata şi ce apucături are feciorul; de acord cu toţii — arinti 
schimbarea. vert: 


Uneori acest prim act poate lipsi, de cele mai multe ori însă are loc 
în fel şi chip, după regiune şi chiar sat ori grup social (bunoară într-un 
fel se logodesc şi se căsătoresc ,,ungurenii” și altfel „țăranii? adică „ pă- 
mîntenii? din nordul Olteniei). Obişnuit, după exemplul oraşelor și inte- 
lectualilor de la sate, logodna se face într-un cadru sărbătoresc, přin schim- 
barea, de verighete ascunse într-o farfurie cu grîu ori așezate doar pe o þa- 


1 Sim. FI. Marian, Sărbătorile la români, 1, Bucureşti, 1898, p. 62. 
2 Tudor Pamfile, Jocuri de copii, II, 1907, p. 310. ` 
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tistă anume pregătită ; griul se aruncă peste cei de faţă, care răspund cu 
cuvintele : „să se mlădească ca griul” 3. Unii, în loc de inele, schimbă 
cîte o modedă de argint î, simplu de tot, părinţii le încrucişează mîinile 
în prezenţa rudelor, socotindu-i din acel moment uniţi 5. „Am dat mina” 
ES ne-am logodit, se exprimă hunedorenii ; socotim că forma este cea 


) mai arhaică dintre toate celelalte pomenite mai sus. În Banat, se face 


SEET NT ETA 


SEO, BIR erat NE EE 


ke 


CW DEE ~- 


Fig. 14. — Chemători la nuntă — jud. Suceava y 
\ 
\.,,toema”, adică fetele se cumpărau după puterea fiecăruia: „al sărac 
|20 000 lei, al bogat 100 000 lei” 6. O astfel de logodnă, întilnită numai 
în unele sate din Banat, este uzuală la slavii sud-dunăreni, cu deosebire 
la sirbi, fapt ce ne face să socotim că a fost împrumutată de la aceştia de 
RK români, ori că constituie o veche practică comună mai multor po- 
Joare. 

| Atât de adînc intrată în conștiința maselor e această practică, inci 
n unele părți ale țării noastre dăinuia pînă nu de mult obiceiul de a cer 
n căsătorie, ducindu-se o convorbire pe tema cumpărării unei clăi de fin 


| ... — Bi, dă-ne drumul amu, că nu te-om supăra. 
| — Da, ce vreţi voi de la mine? 
\ — O claie de fin să tocmim. 


` 


3 CG Brăiloiu, Nunta in Someș, (extras), Bucuresti, 1941, 18 p. 

1 Gh. Cernea, Obiceiuri de nuntă din jud. Hunedoara, 1929. 

5 Informatoarea Maria Bouriga, Pădureni-Meria, 85 de ani in 1850. 
6 Informatoarea Fira Sirbu Voislova-Banat, 64 de ani în 1950. 
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— N-avem fin, l-am vîndut. 

— Ba ştiu că ai, d-ăl proaspăt pe care l-ai cosit. 
— Dă-mi pace bre, că n-am nimica, nici o rä. 
— Dă-ne drumu-n casă şi-om vedea. 


După multă vorbă, li se deschide uşa și intră în casă. Aici continuă con- 
-vorbirea pe aceeaşi temă. În sfîrşit, rudele viitoarei mirese, care duc con- 
LI? vorbirea, se învoiese să aducă claia tocmita:: un bărbat deghizat în femeie. 
SEI: | — Apoi bade Gheorghe, nu-i asta claia ce am tocmit. Noi am că- 
\ utat dosul elăii si am văzut că-i proaspătă. Asta e largă-ntre proptele şi 
» n-are nici pic de fifa. | SÉ | | 
| — Alta n-am, neicé ! | 
| — Asta n-o luăm, că n-avem ce face cu ea. Vazind că aceia stăru- 
iese că nu este claia de fin tocmită, ruda viitoarei mirese le aduce o fată 
tînără de tot, ca de 14—15 ani. Peţitorii răspund că n-au ce face cu acea- 
stă otravă. La urmă de tot le aducesi pe fata de măritat, claia cu adevărat 
tocmita 7. i | 
- Simbolul concret a luat loc metaforei si fantasticului din basm. 
Două moduri i „Tare sedimentează experiența de viata, con- 
ormate pe măsura străvechei tradiţii. Căci cele relatate mai sus contin 
în miezul lor, elemente arhaice, de îndepărtate întocmiri sociale. ,„Incredin- 
farea” prin simpla încrucișare a miinilor ori „toema” bănăţeană lasă să 


se vadă mult din ceea ce aparținea vieţii precrestine, de familie ori clan. 


Pe de altă parte, aceste acte ne introduc în sfera unei culturi etnografice, 
cea de tip sud-est european, unde se întîlnesc asemenea practici. 
De altminteri gece See se pot tace ȘI din alte acte 
| prilejuite de încredințarea fetei pentru căsătorie. Pe lîngă simularea lup- 
tei în fata uşii şi a travestirii miresei prin alte persoane — procedeu în- 
tilnit şi la slavii din răsărit 8, ca și în Bornea®, mai relatăm tot aici și 
Irdpirea, fetei, practicată altădată la români. Ea se întîmpla în chip obis- 
nuit atunci cînd tinerii se iubeau, iar părinţii nu le dădeau consimţă- 
mîntul. 

În părțile dinspre Dunăre (Dolj, Romanați) se practică şi un furt 
de formă, o „răpire? închipuită. Părinţii, fată, fecior, rude acceptă for- 
mula, spre a face față unor cerinţe de natură socială, un asemenea fel de 
„rapt” scutind pe cei care se căsătoresc de cheltuielile nunţii; ea se va 
face cînd se va putea 10. Procedeul se pare că este curent şi la bulgari si 
la sîrbi. 


Tot în aceste părţi este obişnuită şi „căd ea pe cuptor”. În ce con- 
stă practica? Se întîmplă ca o fată prinsă în mrejele dragostei unui îlăcău 
să fie necinstită de acesta iar apoi să nu vrea s-o ia în căsătorie. Atunci ea 


făcea tot ce-i sta în putere ca să ajungă pe cuptorul acestuia. Ajunsă aici, se 
prindea de stilpul vetrei şi, suindu-se pe cuptor, devenea tabu, mt Se mai 


7 Traian Herseni, Individ și socielate tn salul Fundul Moldovei, în Arhiva pentru știință 
Si reformă socială, X, 1932, p. 147—148. 

8 D. Zelenin, Russische ostslavische Volkskunde, Leipzig, 1927. 

9? Thurnwald, R., Die menschliche Gesellschaft, 1, 1931, p. 159. 

10 Informatoarea Catarina Tigae, Poiana Mare-Dolj, 60 de ani, 1948; cf. Marian, op. 
cil., p. 159. 
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cului, 


nuscr 


XIX-lea 12. O mărtuire mai i veche relatează, des re un He im yirat umblin¢ 
la vinat pe sesuri, i 2 

care, tiM į o privire, ei a 
at fuga Şi s- ciney Ee care, 


De p 
iscle Academici, cele mai SE tiind de la începutul secolului al 


atingea nimeni de ea si nici nu era îndepărtată de Gi Datorită acestui 
gest,  îlăcăul era obligat s-o ia în căsătorie. 


Actul ne apare ca o străveche rămășiță dintr-un SCH al vetrei şi fo- 
un arhaic strat de cultură milenară, practica fiind concretizată gi 


în expresia : „mi-a căzut pe vatră”, adică vrind-nevrind e nevoit s-o accepte 
de soţie ; practica a trecut şi în ‘lirica populară, sub forma strigăturii: 
YNu mă călca pe picior că ţi-oi pica pe cuptor. 


RE Dee e care e Sint 


Tpopu are, 7 ms dena an abutoasy, TOU CIO Re ăstrează in ma- 


în fruntea oastei” sale, adică a Area pată se duce să _vineze „căprioară” 
Route ` san să culeagă „foricică Trumoasi ză „piloricicăi frumoasă și drăgistoasă”, care nuesto 


şi ea decît logodni area -mireasă— 
Ta ăcerul acesteia oftes te pe nuntaşi în casă, dar conăcarul mirelui 


răspunde : 


Noi am descălica, d Și avem să trecem văi adinci, 
Dar ni-e frică că vom înnopta Cu ape dulci... 


Socrul întreabă : 


Măi băieţi, pe unde aţi trecut? 


Colăcerul : 


\ 
Pe-o căpăţină de iepure baltat Și pe-o ţiplă de fereastră, 
Mai era loc de un sat, Era loc să treceţi si dumneavoastră, 


Vorbele de duh continuă : 


de la 
chip, 


Socre mare, socre mare, Buti cu vin, 
Sa-ti largesti casa, Boi grasi, 

Să {ntinzi masa, Claponasi... 12 
Pregatiti suri cu fin, 


Dimitrie Cantemir mai consemnează că, o dată rostită oratia 
poartă, la insistența pefitorilor ca vinatul să le fie arătat cu orice 
se aduce o servitoare bătriioară, diformă, îmbrăcată in zdrente, 


X SA Pamfile, Cinte 
rabie, Contribuţii la Fidia. ef populare, în Cercetări folclorice (extras) 


Duci 1947. | ~ 
13 Dobre Ştefănescu, Urări la nuntă, în Izvoraşul, XVI, 1937, nr. 3, p. 98. 
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și ei sînt întrebaţi dacă aceea este ciuta pe care o caută. Tăgăduind, 
„cind petitorii amenință cu forța, părinții aduc pe fată gătită” 14, 


2 unta biċei toamna, o dată cu închiderea muncilor agri- 
cole, Cînd. lumea este pusă pe petreceri. Căci o nuntă ţărănească este às- 
teptată nu n l ouă familii şi rudele apropiate, ci de intreaga, 
colectivitate rurală; de multe ori, cînd mireasa este dintr-un sa străini, 
petrecer ia —pr : al. ici un alt eveniment so- 
e ac ERTE spiritul de cetate rurală într-o comuniune mai strîns 
închegată ca nunta. Ea aduce voie bună în sînul acesteia, distincţie în 
rang social — prin daruri, cufundare în trecut — prin actele tradiţionale 
ce urmează să fie săvirșite, nădejdi de viitor — în copii, noroc, bunăstare 
pentru noua gospodărie. O nouă „casă? constituie de altminteri un spor sub 
toate raporturile la însăşi bogăţia satului, de aceea părinţi, rude, întreaga 
comunitate are grijă ca tinerii să fie bine „%ospodăriţi”” chiar dintru în- 
ceput. Satul nu este citusi-de-putin indiferent fafa de cei care se căsătoresc. 
El participă din plin, de asemenea, în afară de darurile făcute, și prin di- 
feritele funcții pe care le îndeplinesc: vorniceii, cumnatul de mină, socă- 
cifele etc., ca să nu mai vorbim de cei care, de la distanţă, comentează 
gesturi și acţiuni de-ale nuntaşilor. La toate acestea, dacă mai adăugăm 
că în perioada de toamnă (mai puţin primăvara), relativ scurtă, sînt du- 
minici şi sărbători cînd au loc cite două şi chiar mai multe nunţi în același 
sat, ne imaginăm ce proporţii iau asemenea petreceri. Dar să vedem care 
este mecanismul tradiţional al unei nunţi și care sînt fazele prin care trece 
un asemenea eveniment, cine sint „personajele”, ce reprezintă pe scena 
satului anumite acte, si ce semnificaţii de viaţă au ele. _ 

ï Îteva zile inai (în cele mai multe părți sîmbăta seara), 
încep să umble prin sat „Chemătorii”, „vorniceii”, „vătafii”, „cumnatul 
de mînă”, feciori și fete ce au sarcina de a pofti lumea la nuntă. Numele, 
ca și felul în care isi îndeplinesc rostul lor, variază de la regiune la regiune. 
În Transilvania chemătorii, numiţi „diveri” ori ,,vilfei”, poartă în mînă 
un bit”, un „ţov” înfăşurat în cirpe de diferite culori şi o năframă; în 
munții Apuseni poartă colac de griu si ploscă cu vin ars. În Moldova sau 
Muntenia „cumnatul de mînă” ori „„Vorniceii” umblă călări, cu năframă și 
flori legate la căpăstrul calului, la ureche; ei înşişi cu flori la căciuli iar 
în mînă poartă bit de alun frumos împodobit şi ploscă cu vin ars. Cei ai 
miresei sint mai cu grijă impodobiti, avînd niframe mai frumoase. 

Poftirea se face prin scurte „oraţii”. Întinzîndu-se plosca celor pof- 
DPI, dacă o iau şi gustă din ea înseamnă că primesc invitaţia. Rostul che: 
mătorilor la nuntă nu se termină aici, ei continuă să fie în tot timpul cei 
care introduc ordine în desfășurarea acesteia ; scot mireasa, în joc, după 


14 Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, ediţie îngrijită de G. Pascu, Bucureşti, 1923, . 
p. 159. 

1% Gh. Tulbure, O nuntă din Bihor, în Socielalea de miine, VIII—IX, 1931—1932, 
p. 67 şi urm.; cf. Marian, op. cil, p. 219. In Someș batul frumos împistrat si impodobit cu 
flori şi panglici se numește „„mătăuz”. Pe braţul drept iau cîte unul din colacii mari, pe care-i 
poartă pe năfrămi și cunună de flori (Brăiloiu, O nuntă din Someș). 
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„ce au însoţit-o la biserică si au adus pe nasi, au grijă de nuntaşi ca fiecare 


a 


să fie așezat la locul cuvenit — după rangul social si gradul de rudenie — 
păstrează bunele tradiţii ale evenimentului, pe care, de altfel, toată lume 
le cunoaşte, chemătorii nefăcind altceva decit să observe şi să acţioneze 
întru îndeplinirea lor. i 
Tot-înainte-de-mnHÄ pri isi -ai tinerilor, flăcăi şi fete, 
fac steag (,, brad” St ,,matiuz’”’). Cum şi ce semnificaţii au aceste obiecte? 


Vig. 15, — Feciori la nuntă — jud. Năsăud 


În Transilvania, cu o zi înainte de nuntă, se adună la casa mirelui 4-5 fete 
cu scopul de a face steag (în unele părți el se face şi la mireasă). Se iau două 
batiste (,,chischinee’’) de culori diferite, roșu și alb mai cu seamă, pe Care 
le coase pe o „boată” lungă, ca să poată fi purtată în chip de steag ; ca să 
stea întins, cele două batiste se fixează pe două befigoare puse cruci, i 
vîrful rudei ; pe marginea lui gi de-a curmezigul se cos fire de brebenoc ™ 
ori alte flori. În fiece colţ al steagului se cos clopoței ori se leagă colaci 
anume făcuţi, de asemenea și fire de griu din cununa de la încheiatul se- 
cerișului 17, De multe ori steagul se face dintr-o cirpă, prinsă in virful unui 


16 Brebenocul este o plantă cu frunza îngustă si verde în permanenţă ; el deşteaptă viaţă 
si nădejde, fiind de bun augur, de aceea se culege si se pune la icoană, unde rămine verde 
multă vreme (Sevastos, Nunta la români, 1889, p. 87). Bhs j VW 

17 1. Muslea, Cercetări folclorice in ‘fara oașului, în Anuarul Arhivei de Folclor, I, p. 1535 
cf. I. Ionică, Dealul Mohului, Ceremonia agrară a cununii in Țara Oltului, Bucureşti, 1943. 
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băț, lingă care se leagă flori și un zurgălău. În Oltenia, pe lingă steagul 
care se face la mire, la mireasă se orinduieste tot de sîmbătă seara ramura 
de măr sau rug cu două despărțituri, pe care mireasa îl va purta tot 
timpul nunţii. 

„Steagul” este purtat şi el în tot timpul nunţii de ,,stegas’’ sau ste: 
gar”, anume indicat de mire. Cu el se merge în frunte cînd se ia mireasa 
de acasă ori naşii, pe drum spre biserică, avînd anumite cîntece şi fiind 


Fig. 16. — Pregătirea steagului de nuntă — jud. Năsăud 


sel nunţii transilvănene. A fost interpretat ca simbol national. Ori- 
ginea lui, se pare, a fi mult mai veche şi-plină de semnificaţii. În aceste 
parti ale ţării, este vorba întotdeauna de ,oastea”’ mirelui si ,,oastea”’ 
miresei, două grupări de nuntaşi distincte, care se întîlnesc, dau lupte” 
ȘI prin urmare fiecare din ele trebuie să aibă un semn caracteristic. Obice- 
iul este puţin cunoscut la alte popoare, doar la slovaci, sirbi si cazaci, toc- 
mai la acele la care, ca gi la noi „răpirea fetei e obicei încă viu şi astăzi. 
Pus în cadrul unor asemenea elemente etnografice, desigur că acest semn al 
nunților transilvănene capătă alt sens decât cel dat; dar asupra acestei 


chestiuni urmează să mai revenim. 


(Vlaşca, Dolj, Ilfov) dispirind steagul gl. este „inlocuit 
| Copacul negăsindu-se în regiunile indicate, este adus de la 
mari depărtări, centrul cel mai bun de desfacere formîndu-l însuşi Bucures- 
tiul, capitala ţării. Are acelaşi rost ca şi steagul ; feciorii merg cu el în frunte 


călări, prin sate, la biserică, fiind însoţit de un anumit cîntec. Frumos 
impodobit cu flori, beteală şi hirtii colorate, bradul constituie semnul dis- 
bradul constituie semnul di 
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tinct al nuntilor din sesul dunărean. În alte părţi, după ce a fost dus acasă 
a mireasă, se leagă in viriul unei prăjini înalte si se infige la poartă ori 
e bătut sus pe coama casei . i 
Care să fie semnificația acestei atît de îndătinate practici a români- 
lor? Poporul în această privinţă ştie puţine ; spune doarcă trebuie făcut, 
„că aşa e bine”, se cere să fie dus în taină la casa miresii, pe drumuri dos- | 


Fig. 17. — Brad la nuntă — jud. Ilfov 


nice ori peste cimp, să nu se întilnească cu nimeni; prin sat de asemenea 
să treacă iute, ca nu cumva să se întilnească cu cineva, să prindă vreo 
duşmancă de veste și să arunce cu gunoi sau să iasă înainte cu vreun vas 
gol, căci atunci i-ar merge rău noii gospodării. De altfel chiar cind stea- 
gul e plimbat; dintr-o parte în alta, purtătorii trebuie să fie cu mare atenție 
să nu cadă ceva de la el, colac, floare, clopot ete., toate semne purtătoare 
de noroc pentru noua casă întemeiată. 
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Ca şi la inmormintare, bradul e adus din pădure cu un întreg cere: 
monial. Se cîntă versuri ca următoarele : 


Tinărul nestru împărat 
De dimineaţă s-a sculat 
Si plecind prin sat la noi, Și m-a rugat 
M-a găsit la o turmă deoi Să fiu brădar 
Ca mindru arțar... 


Cu paloșul într-o mînă, cu bradul într-alta, pe căi neumblate, brădarul 
ajunge la mireasă. Văzind-o, acesta cuvinteaz& mai departe : | 


Împărăteasă mireasă 


De-mpăratul nostru aleasă, 
Bine te-am găsit sănătoasă |, 


la care cuvinte miresa răspunde : 


Bine ai venit sănătos, 
4 Ca un brad frumos! 


are sfătuieşte pe mi- ` 
„cinstea bradului”. Ter- 


| prilejuieşte cele mai multe cîntece, care, deși lirice, 
w ms ae D ee EE EI: Ai nN D 
capătă semnificaţii adinci în cadrul ceremonialului de nuntă. În timp ce 


/1 se pune ,,hobotul” sau ,,sovonul”, se cîntă versuri ca acestea : 


Legea ta de nimitet, Și le-acoperi giţele, 
Mult eşti subțire şi creţ; Le pui pinzătură albă, 
Si-amiigesti copilele Cind li-i lumea lor mai dragă 18. 


Si le iei coditele 


Unele poezii din repertoriul nunţilor evocă anii petrecuţi ca fată, 
altele îi dau sfaturi cum să se poarte în noua casă; multe sînt duioase ori 
ironice. 


Taci, mireasă, nu mai plinge, Cind o face jugul mugur 
Că la mumă-ta te-oi duce, Si tinjala iarbă verde 19. 


În părţile Dunării mireasa e aşezată pe un scaun, iar pe un stergar 
intins la picioare i se pun două cornuri, o ploscă cu vin,un pahar şi o oglindă. 
Asezindu-i pe cap marama de nevastă, ea o aruncă; îi arată oglinda şi-o 
întreabă cu înțeles ascuns : — Ce, nu-ţi place? Pe la spate i se pune o pă- 


18 Sim. FI. Marian, op. cil., D 382; „„nimilep” (cuvint vechi, azi rar) = ,,val’’; „giţe”, 
(ungur. „kotsos”) = coada de păr împletită ; uneori e împodobită cu cordele. 


18 Gr. Tocilescu, Materialuri folcloristice, Bucuresti, 1900, I, p. 404. 


lărie bărbătească ete. În tot timpul cît durează acest ceremonial, lăutarii 
cinta o melodie specifică, cu versuri ca acestea. : 


Cind eram la mama fată Dar de cind m-am măritat, 
Stiam floarea cum se poartă, Grija casei m-a luat. 


Se face „hora miresei” la care ia parte toată mulțimea adunată, 
uneori cîteva sute de oameni. 
i În alte regiuni momentul se desfăşoară în alt chip, nu mai puţin spec- 


O mustra-se, mustră Că portul fetese 
Portul cel fetesc > mai rusinet, 
Cu cel nevestesc; Dar cel nevestesc 


E mai purtărej. 


Odată mireasa „învelită”, oastea-i cinta : 


Ridiche-inpupită Bine-i stă nevastă ! 
Bine-i stă-nvelită ! Bucium rătezat 
Ridiche cu creastă, Bine-i stă-nsurat ! 


Apoi întregul alai merge la un rîu „să adape mireasa”. Duc cu ei un colac. 
Aruncat pe apă, unul dintre feciorii mai isteti sare, îl scoate si aleargă că- 
tre casă căpătind ceva. 

În Vilcea, ca şi in multe părţi ale ţării, lăutarii, zicind „cintecul la 
luarea petelii’’, rostese versuri ca acestea : 


Infloriti, flori, înfloriţi, Miine intr-ntre neveste; \ 
Că mie nu-mi trebuiti... Pina azi cu fetele, 
Cacijcu mi-am ieșit din fete, Miine cu nevestele... 


tă, rudele pling. Momentul, plin de gesturi firești, impresionează. Nimic 

nu este de prisos; tot ce însoțește nunțile ţărăneşti, poeziile cintate sînt 

'jeomentarii potrivite anumitor acte și momente din desfășurarea lor e cerut 

„Isi impus de tradiţie. Iar bradul, lămiiţa sovonul ete. capătă semnificaţii 
deosebite în mentalitatea colectivităţilor sătești. 

În timpul cînd cele de mai sus se petrec la casa miresei, şi la cea a 
mirelui încep de a se aduna prietenii şi rudele lui. Are loc bărbieritul mi- 
relui după anumită practică, De faţă cu flăcăii, i se aşază un şervet în două 
cornuri, frumos împletit, şi o ploscă cu vin, iar pe cap un colac. Începin- 
du-se bărbieritul, muzicantii cîntă de obicei cîntece tărăgănate, de jale : 


\ Si in timp ce naga ia sovonul, peteala, lamiita și-i așază stergarul de nevas- 


Cint eram la tata june Dar de cind m-am insurat, 
Ştiam şaua cum se pune, Grija casei am luat 
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ori 


M-am lăcomit la avere 
Şi-am luat făr'de plăcere... 


E leneșă, sade în pat şi „cere ciubote de Ian", 

Cintecele sobre ori ironice au darul să marcheze momentul despărțirii 
feciorului de grupul de prieteni neinsurati şi trecerea lui, ca şi a miresei, 
în rindul celor căsătoriţi. Şi aici se fac suficiente glume. De multe ori băr- 
bieritul este simulat : în loc de săpun se întrebuinţează un mar, în loc de 
apă — vin. Ca o încheiere la toate acestea, ginerele rosteşte cuvinte pline 
de amărăciune dar și de haz: „Ei, fraților, ce-i pe capul meu, aşa să fie 
Şi pe al vostru”. Se cîntă versuri ca următoarele : 


Nu ştiu soare-a răsărit Cu mireasa cimpului, 
Ori mirele a-nflorit ! Cu căciulă brămărie, 
Că frumos mai e gătit, Cu cunună argintie. 


Cu podoaba tirgului, 


O serie de acte deosebite și pline de interes se produc atunci cînd mire- 
le cu nuntaşii săi se duc in alt sat ca să ia mireasa, aceasta mai cu seamă în, 
Transilvania (în Bihor, Hunedoara, Someş). Orinduifi în chip de ,,oaste’’ 
cu stegarul în frunte, mirele si cei mai chipesi feciori, călări pe cai frumos 
înşeuaţi si impodobifi cu flori şi marame albe, ajunşi la poarta miresei; 
dau o luptă cu oastea ei. Lupta” constă dintr-un spiritual joc de cuvinte, 
un dialog. dus între reprezentanţii celor două oşti, cunoscut sub numele de 
cintecul -,,laciitii*,—ori—, nevesteasca”. Aşezaţi de o parte şi de alta a 
porţii legată cu lanţ” (de paie de cele mai multe ori), străjuită de un 
înalt stilp în vîrful căruia se vede o sticlutaé cu horincă, iar mai jos 
un colac — ţinte pentru cei mai buni ochitori — se începe oratia ,,de 
la poartă”. Tema pe care se duce convorbirea, mai mult declamată 
decit cîntată, între ,,portireii” miresei şi mire este: ce umbră-i 
ai groasă, ce Apa ori munte-i mai mare şi altele de această natură. Toate 
se poartă conform tradiţiei, căci, dacă n-ar fi aceasta, răspunsurile ce 
trebuiesc date de mire ar fi greu de dezlegat ai acesta, pus în situaţia de a 
nu putea duce lupta si, deci, dea nui se deschide poarta. Căci scopul ultim 
fiind ghicitul, mirele se face vrednic de cea pentru care a venit să o ia. 
Spre a se vedea ingeniozitatea unor asemenea, dialoguri, dăm mai jos un 
fragment din cintecul „lăcăţii” din Bihor : 


— Mirele drăgăstos — Portărei,„de poartă, 
Să fii sănătos. Vă răspund la toate. 
Dar tot nu t-om da, Astă lume are 
Nevăstuţa ta O umbră mai mare, 
Pină ne vei spune, Care-i cea mai groasă 
Ce umbră-i mai groasă Și-e deasupra noastră : 
Pe deasupra noastră ? Umbra cerului. 


234 


Astfel de întrebări şi răspunsuri continuă, mirele trebuind să dea do- 
vadă de agerime şi suficientă capacitate în a face față jocului, ca astfel 
să merite pe fata aleasă : 


— Ce apă-i mai mare — Roua de toamnă 

„Pe pămint sub soare? Că-i în deal, ca și în vale 
— Ce munte-i mai mare — E musuroiul 

Peste toţi munţii? În virful muntelui 
— Ce umbră-i mai mare — Pămintul nu are 

Pe delutu mare? O umbră mai mare, 


Ca a plugului. 


Deschizindu-li-se poarta, mirele cu nuntaşii dau să intre în casă. 
Dar și aici alt obstacol : uşa este închisă şi ea. Bătînd si făcînd mare zarvă, 
»Svornicul” şi cele două „străji” ale miresei intredeschid poarta ca să 
înceapă din nou alt dialog pe tema: cine sinteti, ce umblati, ce căutaţi? 
Răspunsurile variază. Cele tradiţionale sînt: vînători care caută o căpri- 
oară, iar urmele ei i-au adus tocmai la casa miresei. „Dar unde vă sint 
armele 2”, se pune întrebarea, de dincolo de ușă, ca ceilalţi de afară să arate 
plostile cu vin ars, legate cu busuioc şi aţă roşie %. Intrind in casă si tot 
căutînd și intrebind de mireasă, li se arată cînd o babă, o femeie în virstă, 
cind o fată îmbrăcată şi vopsită urât. O veche imagine e şi aici întilnită, 
Momentul în Moldova de nord este concretizat; în ceea ce se numeşte 
„prapur”. El se petrece întrucitva deosebit de cel de mai sus, şi anume: 
„colăcerii” mirelui, înainte de a intra în sat, sînt așteptați la poartă de 
către cei ai miresei, pentru a se da lupta. Aceasta se transformă însă într-o 
adevărată alergare de cai, căci cei dintii, ştiind ce-i aşteaptă, îşi aleg pe cei 
„mai indeminatici călăreţi, ca în felul acesta să cîştige lupta 21. 
| Legat; de acest moment al nunţii la români este şi „iernaticul”, ,,vul- 
| pea” si „„vădrăritul”. Toate constă în acelaşi lucru : mirele, la ieşirea din 
“satul miresei, trebuie să plătească feciorilor „iernaticul” fetei, adică grija 
„pe care au avut-o s-o joace în hore și s-o crească” cuminte; iar plata se. 
„reduce la: vedre de vin (vrădăritul), rachiu și chiar bani, ca numai după 
"aceasta să aibă libera trecere pe poartă satului 22. ~ 
Desigur că toată această desfăşurare a nunţii este întregită de jocuri, 
strigături, oratii, cuvîntări ţinute la „poartă”, la „pahare”, ale „pintenu- 
lui”, au loc acte şi gesturi pline de haz, dar şi de adinci semnificaţii grave, 
istorice, Nu mai departe, în fragmentul de mai sus, se produce şi despărți- 
rea dramatică a fetei de căminul părintese, de fete și feciori, de o întreagă 
viaţă a ei, pentru a intra într-o alta străină. Românii de pretutindeni au 
poetizat momentul în chip deosebit de duios. În plinsetul miresei şi al 
rudelor. ei, se cîntă : 


e.. Ia-ti mireasă ziua bună, De la fraţi, de la surori, 
j De la mamă, de la tată, De la grădina cu flori; 
De la fintina de peatră; 


20 Gh. Tulbure, loc. cil., p. 410; cf. Marian, op. cil., p. 604. 

=1 Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, ed. cit., p. 145. 

"7 Gh. Tulbure, loc. cit.; cf. Marian, op. cil., p. 560, 603; de asemenea in Zorile 
Romanafiului, VIII, 1934, nr. 13. 
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De la flăcăi, de la joc, De la prieteni și iubiți, 
De la strat de busuioc, De la pomii infloriti 23. 


Versuri asemănătoare revin pe aceeași temă, mai în fiecare regiune 
a ţării. 

Înainte de a trece la înfăţişarea altor momente din desfăşurarea nunţii, 
să ne oprim puţin asupra celor relatate mai sus si să încercăm a descifra, 
ceva din sensul de viaţă ce închid în miezul lor ; să ne întrebăm dacă actele 
săvirșite în chipul arătat ar putea fi produse doar ca simplu joc social, 
căci aceasta este trăsătura lor de astăzi, buna dispoziţie şi hazul consti- 
tuind mobilul ce le declanşează în forme atât de variate. Ne îndoim că lup-. 
ta de la poartă gi simularea jocului de-a mireasa, înlocuirea ei cu diferite 
alte ființe care să stirnească comicul vor fi avut în vremurile străvechi 
o aceeași funcție ca astăzi 21. Cu prilejul nuntilor ţărăneşti are loc o nesfir- 
şită serie de acte de magie homeopa lca, apotropeică, fapte ce ies din co- 
mun pentru multe popoare ; răpirea (fie ea si numai simulată), lupta de 
Ta poartă, chiar întrecerea Pie trebir am yi-räspunsuri cores- 
punzatoare, apoi plata mirelui dată feciorilor la ieşirea din sate, toate ne 


țăran unăreni. Unele din ele se întîlnesc la popoarele vecine, 
de răsărit sau din sud ™, ori la cele germaniee?5. Dar altele se întîlnesc şi la 
opoarele rămase pe trepte inferioare de evoluţie umană 27; 


N | 
(Cununia die însoţită de acte de altă natură decât cele de la petire 
logodna. Ele se săvirșesc sub semnul norocului în viaţă, al rodniciei în 


fac să credem că ele reprezintă stadii de veche cultură păstrate în obiceiurile 


Sa AU Vid Sa 


gospodărie și cîmp, al iubirii și credinței unuia fata de celălalt, al dorinţei 


de a avea prunci şi multe altele. Si ele, săvirșite în anumit; chip, lasă să se 

Nu mai departe, tinerii și astăzi, înainte de a pleca la biserică, tre- 
buie să-și ia „iertăciunea” de la părinţi. Din telul cum se fac în unele părţi, 
se observă că asemenea acte au precedat pe cele ştiute azi, cu caracter 
creştin ; că ele au fost la început singurele, preotul si biserica venind ulte- 
rior, Asa cum într-o vreme logodna se făcea într-un chip cu totul rudi- ` 
mentar — tatăl fetei lua o cană cu apă şi turna pe mina ginerelui, ca apoi 
cu un prosop să-l șteargă, ori mai simplu, ,,incrucisau’’ doar mîinile, „În- 
credinţarea” fiind astfel săvîrşită —tot aşa va fi fost si cununia, Astfel, 
după ce se face o horă în curte, se aşază un scaun lung pe care stau părinţii 
și rudele cele mai apropiate; in spatele lor, în picioare, nuntaşii ; jos se 
așază fin sau o scoarță pe care îngenunchează mireasa, {inind lîngă ea un 
colac mare, iar capul întors spre răsărit; în spatele acesteia, stă în picioare 
mirele. Stringi în jurul miresei, în cadrul deosebit de solemn, vorniceii 


23 Sim. Fl. Marian, op. cit., p. 586; în acelaşi fel sint cintate şi azi (în Comana de 
Jos, Făgăraş. 


4 Gh. Vrabie, Contribuţii la studiul oraţiilor populare, în Cercetări folclorice, I, 1947 
(şi extras). 

2 D, Zelenin, Die russische osislavische Volkskunde, Leipzig, 1927. 

26 Eugen Fehrle, Deulsche Hochzeitsbrduche, Jena, 1937. 

*7 Dr. G. Buschan, Jlustrierte Völkerkunde, vol. I— HI, Stuttgart, 1926. 
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rostesc oratia de iertăciune, o lungă povestire în care est 1 
_Facind abstracție de elementul creştin, practica are multe aspecte 
arhaice care concordă cu altele ce au loc în aceeași parte a ceremonialului. 


pe Nu mai departe, mireasa înainte de a pleca la biserică aduce, împreună 


| 


f 


| 


cu doi flăcăi, o doniţă cu apă, în care se pune busuioc. Atit la dus, cit şi 
la intorsul de la fintînă se păstrează anumite reguli ; se joacă în jurul do- 
niţei det Let ori. Venind „nunta” mirelui cu colăcerii în frunte, mireasa le 
iese înainte, înmoaie busuiocul în apă şi stropeşte pe cei de fata. Tot acum | 
nuna îi pune pe cap o azimă, sare şi un pahar de vin ; după ce mireasa manin- 
că și bea puţin din acestea, rupind azima o aruncă în sus zicînd: N-arune 
azimă și vin, ci sărăcia?8, Prin Someş preotul dă mirilor la sfîrşitul cunu- 
niei o bucată de piine unsă cu miere, pentru ca, aşa cum este pîinea de 
dulce, tot la fel să fie şi viata ; în Hunedoara, la întoarcerea de la biserică, 
se pune in fafa intrării în casă un ciubăr cu apă si griu; mireasa ia si îm- 
prăștie griul în toate părţile spunînd : noroc să dea Dumnezeu, iar vornicul, 
invitînd lumea să se spele pe miini, spune: 


„+. Cine nu s-o spăla,/În casă nu s-o biga,/Nici curechi cu varză n-o minca. 


În urma acestei invitaţii, oaspeţii isi spală mîinile, iar mireasa şi 
aici îi stropeşte cu apă ; restul rămas in ciubăr îl varsă la rădăcina unui 
pom ; tot aici, după ce-l înconjură de trei ori, îngroapă un ban%. 

Alături de aceste acte cu străvechi simboluri, întilnim și altele de 
dată mai recentă. Astfel, pentru ca tinerii căsătoriţi să ducă o viaţă plăcută, 
de bună înţelegere, li se serveşte o farfurie cu lapte în care se înmoaie co- 
lac, mincind amindoi cu aceeaşi lingură; după cum, în alte părţi mănîncă 
cu un pai dintr-un ou, semn că și în sărăcie vor înipărți în mod egal greu- 
tafile ; din aceeași sferă de simboluri face parte si următorul (din Feleac): 
tinerii căsătoriţi nu dorm în prima noapte în casă, ci în staulul vitelor, 
„cu jugul sub cap. De ce? Din acelaşi motiv ca cel de mai sus : atit la bine, 
cit şi la rău, vor duce împreună „jugul vieţii”. 

Vii, trăind încă în masele largi alepoporului, aceste practici au, prin 


«| urmare, cînd înţeles străvechi, magic, cînd sînt simple asocieri elementare. 


Și într-un caz și în altul, ele sînt departe de a fi simple petrificări şi auto- 
matisme aduse în viață în chip mecanic. Poporul le săvîrșește sub impulsul 
vital al existenţei lor, în dorinţa de mai bine. Nimic făcut de prisos si fără 
semnificație, fie că de cele mai multe ori ele se încorporează în simpla in- 
ciinare de a ride cu toţii, împreună. 


+ dm, 


(Punctul de atracție al nunții îl constituie masa mare. Iau parte, nu- 
mat anumite persoane, așezate intr-anumită ordine, după importanța 
‘Si gradul de lente Namal 6 ayezet pe an VESinrveve tat timit, Ta FE pre- 
domine Intre ii dE e a mesei. El comandă mincărurile, cîntecele 
lăutarilor, nimic nu se face fără ştirea lui. Prin unele parti se zice mai intii 
»Cintecul nunului”, o baladă prin care i se aduce elogiu, acestuia. Străchinile 


* Sim. FI. Marian, op. cil., p. 431, 573. 
"8 C Brăiloiu, Nunta in Somes, Bucuresti, 1941; cf. Pompiliu Hossu-Longin, în Izvora- 
sul, revistă de muzică, arta națională, folclor, 1937, nr. 5. 


cu mîncăruri, aduse în ritmul muzicii şi jucate, sint însoţite de versuri. Se 
produce acum o adevărată întrecere în glume. În unele părţi se aduce mai 
intii — ca glumă — o găină făcută din aluat şi împodobită cu pene; după 
aceea e adusă cea adevărată în sunetul „geamparalelor”. Are între aripi 
un cuţit și o furculifa de lemn frumos lucrate ; în juru-i verdeață de brad, " 
în gură îi pun un ban, o floricică, un fluieraş de zahăr. Se spun versuri 
pline de haz, potrivite momentului: 


Găina vecinului Toată iarna n-a ouat 
La ziua nănașului; De aceea nu s-a-ngrășat. . 
Găina-i de cumpărat, 


Facind aluzie la „bacșișul” ce trebuie să primească, socăciţa strigă : 


Găina pin-o trăit Că de-aramă 
Tot aşa s-o ciriit; Nu-s de seamă / 
Că trebuie bani de-argint 


Nunul însă îi ripostează : 


Socăciţă, vină-ncoace Găluşcele-s mititele 
Ce-ai făcut nemic nu-mi place. Poţi sparge capul cu ele... 


În Ugocea momentul e cunoscut sub numele de „giocul colacilor”, 
pe care socrii mirelui luindu-i îi lovesc de ,„,meșter-grindă”; ,,tipurese’’, 
strigă versuri la adresa mirelui, a nunului si a nunei; „stegarul” strigă, 
bucătăreselor : 


Socăciţe, mai! Ca nişte pari, 
Avet gind de noi Cu poalele aninate, 
Nu stati mari, Cu gurile căscate |... 


La români si popoarele slave din răsăritul Europei, nunta ia proporţii 
mari şi a doua zi, luni, şi chiar marti. Acum petrec bărbaţii si femeile, căci 
| tineretul a avut la îndemînă duminica; de data aceasta are loc „jocul ne- 
vestelor” urmat de „cîntecul zorilor”, cînd se bea ,,rachiul roşu”, bineinte- 
„| les dacă a fost cazul. În văzul tuturora se joacă cămașa pătată cu sînge, 
| constatindu-se public virginitatea miresei. Momentul ia aspecte comico- 
dramatice cînd soacra primeşte cămașa nepătată în albul ei imaculat. În- 
seamnă că n-a știut să-şi „păzească! fata şi în cazul acesta trebuie să aco- 
pere necinstea sporind zestrea, tinira pereche continuind să . trăiască 
totuşi într-o atmosferă încordată toată viata, căci necinstea nu poate fi 
uitată uşor. De multe ori urmează imediat despărțirea și, spre ruşinea, 
familiei fetei, soacra este urcată pe grapa de spini şi purtată prin întreg 
satul ori e ridicată într-un copac și „pîrlită” în toată legea. În orice caz ar 
fi, nunta în faza finală ia caracter burlesc : socrul si soacra sînt schimono- 
sit îmbrăcaţi, cu ardei rog in jurul gitului, suit pe măgar si purtaţi pe uli- 
tele satului. După cheful de la ospatul cel mare, chiar unii dintre nuntaşi 
se îmbracă ridicol, se schimonosesc, vopsindu-si fata în chip. oribil; isi 
pun măști gi bărbi lungi, ca astfel travestiti să cutreiere satul în cite o 
„tiliguţă” ori sanie, bătînd din tinichele, tobe şi strigind cit îi tine gura. 
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Prin Transilvania unii dintre feciorii nuntași obișnuiesc să se travestească 
în așa-numite ',,ciodrohaite”, ca, ducindu-se pe la casele celor care s-au 
retras de la nuntă pe furiș, să-i scoale şi să-i aducă din nou la petrecere. 


Prin suceinta expunere a celor mai însemnate momente ale nunții la- 


români, am căutat să scoatem în lumină elementele etnografice mai de 
seamă şi să le desprindem sensul lor de via ă, ca gi valorea istorică, docu- 
mentara. Multe din gesturile și actele savirsite în cadrul acestui ceremo- 
nial se întîlnese și în alte categorii etnografice, ca udarea cu apă, înfrumu- 


sețarea unui brad — simbol al vieţii tinere —, formarea unor cete cu. 


steag ete. Multe dintre ele se întîlnesc gi în viata altor popoare. Ceea ce însă 
trebuie să subliniem este că asemenea elemente sînt; grupate într-un anumit 
sens în cadrul nunţii, căpătind anumite înțelesuri simbolice și încorporări 


to 


materiale ; că unele dintre ele iau o dezvoltare caracteristică poporului | 


| 


nostru, adăugînd cu aceasta un plus de originalitate si, mai cu seamă, cre- | 


ind o poezie arhaică, spectaculoasă. 


G Maramă — conci — căiţă. Găteala capului tinerelor fete ce sint- 
e-cale a deveni neveste prezintă pe de o parte straturi si semnificații de 
veche cultură, iar pe de alta distincție, podoabă. 

Încă de cînd sînt „întrebate”, adică ,,impetite” si „cerute la joc” 
(fapt şi el semnalat; prin anumite gesturi ceremoniale), tinerele fete încep. 
să se ducă la biserică ori să iasă în lume gătite într-anumit chip. De obicei 
cu cosite, cu lte", în care pun flori: Chiar acest moment de simplu gînd 
numai a trecerii într-o altă categorie socială, în aceea a nevestelor, este plin 
de duioşie ce să rasfringe pînă și în cîntecele populare : 


Sarmarele giţișoare Eu mă schimb că mă mărit 
De-amu n-or mai purta floare Și-oi trăi cu-al meu iubit 2%, 


Patria maramei este Argeșul şi Muscelul. Desi simplă, tesuta din fir 
de borangic în război, cu motive florale (trandafiri, lalele, mărgăritare) 
ori animale (rac, șarpe etc.), lungă de cîțiva coţi (circa 3 m) şi destul de lată, 
se realizează din ea o bogată şi impresionantă găteală. Se potriveşte pe 
cap în chipul următor : se îndoaie în aşa fel, încît să rămînă un capăt mai. 
scurt, fixat la ceată, sub conci; capătul mai lung se ia şi se trece o dată. 
in jurul sitului, lăsîndu-se să atirne peste corp, in fata; capătul mai scurt 
este dat pe spate si lăsat; să atirne pe marginea poalelor. 

Purtată astfel prin părţile pericarpatice, cu deosebire ale Munteniei 
și Olteniei, marama înaintează către şes, găsind-o și prin Dolj ori Roma- 
nati, cu forme si denumiri variate ; prin Vlașca, a doua zi după cununie, 
naşa schimbă pieptănătura miresei, îi face conci în virful capului, iar pe 
deasupra, îi pune „chelemeţi” sau ,,chelemean” (un cere de carton îmbrăcat 
Cu catifea), la care se fixează câţiva, „fruntari” sau „orţi”, vechi monede 


de argint, după care urmează marama. Cam în acelaşi chip este și ,,pes- 


chirul” ori „cîrpa” din Dolj sau ,,stergarul” din Romanați. 


% Niculescu-Varone, Costumele naționale din România, 11, 1947, p. 15. 


= 


„A pune marama” înseamnă peste tota se marita!, Iar marama”, 
la plural, desemnează horele de după cununie, cu cunoscuta melodie „nu- 
Denscn "3. Maramă se mai numeşte si „năframa de credinţă”, tocmai 
prin acees că, odată pusă, înseamnă legătura devotată faţă de soţ. Punerea 
ei pe cap este așteptată de tindra mireasă cu multă nerăbdare şi plăcere. 
Totuşi, despărţirea de cercul de prietene, de o întreagă lume ce ţinea de 
virsta ei, pe de altă parte intrarea „în rîndul nevestelor”, toate fac ca ma- 
‘ama să fie acceptată, chiar simulind numai, cu multe ezitări33. — 

Forme şi sensuri variate prezintă şi(c o n c i u l} podoabă a capului 
la femeile din Transilvania și Banat; se pare că a fost si în vechea tară, 
din moment ce se intilneste astăzi prin părţile dunărene (Vlașca, Teleor- 
man, Romanați). | | | 

Sub numele de eonci se înţelege un cerc de fier lat de circa 3-4 cm, 
larg intr-atita încît să încapă pe cap ; in loc de fier, se înregistrează în alte 
părţi și cercuri de lemn. Este căptușit cu pînză neagră, din care partea di- 
nainte se prelungește spre frunte. Se poartă in chip de coroană, femeia 
gramadindu-si în mijlocul lui,deci în creștetul capului, părul. Peste conci 
la ses se aşază un „fes”; la munte, în Hunedoara ori Banat, o bonetă, 
40 ceapsă”, pe cînd în Tara Făgărașului o „căiţă” ; toate sînt variate ca 
formă și material de confectionare. Astfel, boneta bănăţeană este făcută 
din cea mai fină țesătură (ea se confundă cu adevărații „conci”). În for- 
mă pătrată, este lucrată în războiul de ţesut după o artă destul de grea, pe 
dos cu oglinda, din fire de argint şi aur; către ceafă, în prelungire, se 
termină cu 10—12 ciucuri lungi, în toate culorile (cu deosebire din negru 
și galben). A | | | | 
„„Căiţa” este în forma de triunghi, neagră ori din mătase colorată, cu flori 
roşii în partea. din spate ; pe frunte, sub ea, sînt cunoscute măigele peste 
care vine pus „„pomeselnicul““, o bucată de pinză albă. În Hunedoara aceas- 
tă bonetă se cheamă ,,ceaps&” şi este de culoare albă, cu diferite flori pe 
margine. Prin alte locuri „ceapsă” este însuși scheletul de sirm% sau lemn 
peste care se așază ca o platoșă monede de argint, care dau femeii un as- 
pect maiestuos, mai cu seamă cînd dansează?! Ritmica jocului se apropie 
de aceea, a castanietelor spaniole. Prin alte parti din Banat, conciul este înlo- 
cuit cu o împletitură groasă din păr străin, numită „coiărţ” In chip pe 
cere, cofarful se pune pe cap, ca apoi în partea superioară să se aşeze ceapsa 
peste care vine cîrpa neagră, dînd femeii aspect de călugăriţă. Acestea ar 
fi cele mai frecvente si deosebite găteli ale coafurii la femeile românce. 


31 „,Maramă” din turc. „mahramá = basma de buzunar, de unde ungur. mahramds = 
= văl femeiesc; e întilnită şi în bulgară, mahramd, rut. şi rus. bahramă. 

32 In Banat, este chiar un cîntec „al sovonului’”’ (maramei), zis în momentul cind aceasta 
se pune pe cap; iată 'citeva versuri: 


Hai să zicem Doamne-ajută (bis) 
Și sovonu-i de mătasă, 
Să-l porţi, fiică, sănătoasă. 
Şi sovonu-i de bumbac, 
Să-l porţi, fiică, după plac. 
(Apostol Culea, Datini si muncă, I, p. 416). 


33 Sevastos, op. cil., p. 268—270. 
34 Gh. Oprescu, Arla fărănească la români, Bucureşti, Cultura Națională, 1922, p. 32. 


Din moment ce ele se găsesc destul de des, denotă că odinioară au consti- 
tuit găteala curentă a capului şi că numai timpul, carea dezagregat un întreg 
ritm patriarhal de viaţă, a dus şi la dispariţia, în cea mai mare parte, a 
formelor urmărite mai sus. 

Și ,,conciul”, „ceapsa”, „căiţa”, ca şi „marama”, sînt semne ale 
căsniciei. „A face conciul unei fete” însemnă a o lua de nevastă. Intrat şi 
în poezia populară, tocmai în sensul de mai sus, îl găsim în versuri de satiră 
socială ca acestea : 

Dacă pun conciul pe cap, Pini sînt fetele fete 
La crișmă nu mai încap. Nu le vezi la crişmă bete. 


Iar în baladele populare : 


Leapădă coifu bărbătesc 

Şi-mi ia conciul femeiesc 28. 
Iar ca să exprime aleanul fetei după măritiş, ca după aceea si necazul ei 
de femeie, poetul popular a concretizat această dublă stare sufletească 
în felul următor : 

l Ard-o focul ceapsa rea, 

Dor mi-a fost, — 

Dar mi-i grea 36, 

Toate aceste mărturii ale folclorului nostru- referitoare la conci și 
ceapsă, ca să nu mai vorbesc de căiţă, care în Făgăraş are un cîntec special 
al ei, întăresc semnificaţia gătelii capului ea marcînd o nouă fază în viața 
tinerei fete devenită nevastă37. | 

Trebuie să amintim că înşişi feciorii din aceeași regiune întîmpină 
evenimentul de trecere în rîndul oamenilor insurati cam în acelaşi chip. 
Astfel, în timp ce petrec în casa mirelui, mireasa cu prietenele ei vin gi, lu- 
ind pălăria, acestuia, îi coase „vîstra”, un buchet de flori artificiale înfru- 
musețat cu beteală și pană de păun ; aceasta constituie un semn că a pă- 
răsit ceata flăcăilor și că a intrat în rîndul bărbaţilor, 

La cele relatate mai sus, am mai adăuga că înfrumusețarea şi găteala 
miresei cere destoinicie şi migală, „Împlecitorile” hunedorene, formează din 
15—20 de codițe pe fiecare tîmplă ori „pleatării” bănăţeni, pe lingă migală mai 
cer și anta plină de grija cu care sînt făcute, realizind farmec și cochetărie femi- 
nina originală, Dar, afară de aceste sensuri, găteala, capului la tinerele devenite 
neveste, prin conci, căiţă, ceapsă, maiare si unele semnificaţii magice. Fe-]j; 
meile, odată gătite în felul de mai sus, nu mai lepădau căița din cap 
Pînă la, moarte şi nici chiar atunci, obiceiul era să fie înmormintate cu ea.) 

Astăzi desigur că asemenea practici neigenice au dispărut, după cum a 
fostpărăsit si obiceiul petitului în formele-ivetuste. Continuă să persiste însă 
a cele sensuri arhaice de viaţă asociate de rodnicie % ori sensibilitatea su- 
flatului uman, acestea fiind si manifestări publice pitorești, frumoase. 


% Gr. Tocilescu, Materialuri folcloristice, I, 1900, p. 214. 

3 S. Fl. Marian, op. cil., p. 707. 

57 Vezi Apostol Culea, op. cil., p. 412—413. 

38 Ernest Bernea, Punerea vistrei (extras), 1958, p. 47, cf. Eugen Fehrle, Die magische 
Bedeulung der weiblichen Kopfbedeckung im scluvedischen Volksglauben, Milleilungen der Antro- 
pologischen Gesellschaft in Wien, 1920. 

"3 Mariana. Rodan-Kahane, Cintece si jocuri de nuntă din ținutul Pddurenilor, reg. 
Hunedoara, în Revista de folclor, I, 1956, nr. 1—2, p. 173—174. 
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CAPITOLUL WV 


POEZIA MEDICALĂ SAU DESCINTECUL 


Bolile vor fi chinuit pe om de la începutul existenţei sale tot atît 
i e 


de mult ca si procurar anei, Neputinta de a scăpa de foame si boală, 
a cerca să le d eas ip naiv. Lipsit_de medica- 
mente, omul acestor vremuri ijloace empirice, iar ca acestea 
să aiba un mai mar ig - Zi ajei. Asa au 
luat naștere mulțimea-de-descîntece si farmece, incantatii unoscute pre” 
tutindeni!. Consemnate mai întîi în papirusurile sau pe pereţii piramide- 
or egiptene, ca și în vechea literatură scrisă a caldeenilor, asemenea pro- 
ductii au trecut apoi în cărţi ca Sama- Veda, Atharva-Veda ş.a.2. Ca si 
pentru literatura sentenţioasă, s-a creat şi în această direcție o puternică, 
tradiţie la toate popoarele, transmisă pe cale orală pina aproape de zi- 
lele noastre. În însuși depozitul de manuscrise al Academiei se află un bo- 
gat material consemnat în cele dintii secole de viata culturală. Este vor- 
ba de descîntecele identificate în manuscrisele aflate în Maramureş, la 
Măhaci. l : 

Asemenea literatură folclorică reprezintă o palidă mărturie a stră- 
vechilor practici medievale, cînd cei dintii medici au fost magicienii la 
vechile popoare ale Orientului, vrăjitorii şi vrăjitoarele care deţineau se- 
cretul vindecării”. Aceştia stăpîneau mai degrabă arta de a sugestiona 
si fascina prin cuvînt si gest, prin mimică, îndepărtînd — așa se credea — 
boala de om sau animale si păsări. 

Dar masele au dat dovadă și de mare simţ practic chiar în materie 
de sănătate. Au descoperit plante medicinale, preluate de farmacopeea 
moderna, au recurs la unele intervenţii chirurgicale rudimentare, dar 
grele — ca trepanatia —, au folosit extrasul de ficati etc.. Învăluite în 
acte yrăjitoreşti, intervenţia babei ori a bătrînului era salvatoare, fiindcă 
aceștia cunoșteau natura bolilor si recurgeau la mijloace practice pentru 


însănătoşirea bolnavului. AR 
În evul mediu locul preoţilor-vrăjitori l-au luat $ 


sint ‘sf Panielimon, Cosma, Damin ‘alambie. Satele ardelene din 
Făgăraş sint pline de icoane pe sticle cu imaginea tor mucenici. Tot 


1 Vezi lucrările lui Valeriu Bologa : Despre vrăji, dofloroaie si leacuri băbești, București. 
1961 ; cf. același, „Florile spurcate” ale medicinii populare tn lumina științei, 1926. 

2 Iulius Grill, Hundert Lieder des Atharva- Veda, tiberselzt und mil Textkritischen und 
Sachlichen Erlăulerungen versehen, Stuttgart, 1889; cf. N. Cartojan, Cărţile populare tn litera- 
tura română, vol. 11, p. 233—234 ; de asemenea I. C. Cazan, Texte de folclor medical, în Cerce- 
tări literare, vol. II, 1936, p. 55—78. 

3 Ch. Laugier, Contribufiuni la elnografia medicală a Olteniei, Craiova, 1921. 

4 Vezi Nicoliescu-Plopsor, Gurbanele, în Arhivele Olteniei, I, 1922, p. 35—40. 


s. ici. cum 


. 


| în acest veac, cînd știința medicală era cu totul înapoiată, au apărut aga- 
numiții „circulatores”, medici-călugări, si ei făcători de minuni. 

Cind civilizaţia şi-a făcut loc, iar vechile metode continuau să fie 
practicate, vrăjitorii au fost aspru pedepsiţi : spinzurati, arsi de vii, ce- 
nusa lor fiind aruncată in vînt. 

În procesul de vindecare, un loc important se acorda poeziei. Ca să 
sugestioneze pe bolnav, dar şi să acopere nestiinta, vrăjitorii recurgeau la 
acte si gesturi deosebite ; voiau să dea impresia că sînt in legătură cu pu- 
teri ascunse, cărora le invocau ajutorul prin formule-rugăciuni ori le adre- 
sau cuvinte aspre, le porunceau, constringindu-le, prin imprecatii, să dea 
îndărăt. In felul acesta vrăjitorul devenea o persoană distinsă prin anu- 
mite puteri, pe care numai el le avea la îndemină. 

Pliniu al doilea,—in_Istoria naturală, vorbi scintecele la 
romani, afirmă că ar fi văzut persoane investi agistraturi superioa- 
re, care pronunfau formule anumite. Pentru a nu omite sau schimba vreun 
cuvint, un om pronunţa formula citită după un ritual, un altul era însăr- 
cinat să urmărească toate cuvintele, altul priveghea liniştea, un muzicant 
‘cinta din flaut pentru ca nici un cuvînt să nu fie auzit>. Din toate acestea 
credem că venea si convingerea multor vrăjitori că descintecul, ca _să aibă 
elect Cura j şi repede, să nu fie auzit si învăţat și 
de altcineva, Căci descîntătoarele_ erau profesioniste, iar „darul? trebuia 
păzit, ca să tie transmis fiicei, ca şi en să-și aibă asiourat—un—venit_din 
această, practică. 

! La români literatura medicală e cunoscută sub numele de descintece, 
vrăji şi farmece, pe cînd la francezi sub cel sconjurations-eri-neanta- 


a 


KI tions”, la italieni — ,,orazione canzoncina” et 


== Dar parcurgerea unor asemenea materiale sub forma rugăciunilor 
ori imprecatiilor îndeobște în proză. Lipsesc, în genere, în folclorul altor 
popoare din Apusul Europei colecţii, de descintece, o poezie atit de ca- 
_Tacteristică folclorului românesc’ şi vecinilor slavi. 


Într i noţiuni poporul si foleloristii români fac distincții. 
Astfelf/descinteeu] Ar avea în vedere „întoarcerea, ali i j] lecarea 
diferitor poate corporale, de care sujeră nu numai oamenii, ci si anima- 
lele_domestice??, Ze SALL 8 e ar fi acţiuni însoțite de poezii 


rostite de babele 'vrajitoare, spre a Com í 1 
tei sau voinţei sale, ca să asculte și să facă toate cele ce i se spun. lar ceea 


ce face ar fi mai mult sau mai putin vătămător insului. De accea se si in- 


)trebuințează lucruri, obiecte_,,spurcate_si_molipsitoa re”, ce au calitatea 
să nenorocească pe cel vrăjit, „să-l scoată din minți”, buimăcindu-l. Așa 

se face că vraja se mai num este și „făcătură”, „dătătură”, „aruncătură’”, 
„ea fiind practicată pe ascuns, de cum se înserează, pînă la miezul nopţii, 
Dimpotrivă rfi acţiuni care „să farmece” pe cineva, ,,si_se 
facă frumos, plăcut, atrăgător și fermecător,-anume-ca-să poată fi inbit’’. 


* Apud Artur Gorovei, Descînlecele românilor, studiu de folclor, Bucureşti, 1931, p. 37. 
€ Vezi cu deosebire Sim. FI. Marian, Vrâji, farmece si desfaceri, Bucuresti, 1893. 
, /Ibidem, p. 6; cf. I. Aurel Candrea,. Folclor medical român comparal, Privire generală — 
Medicina magică, Bucuresti, 1944. 
è Sim. FI. Marian, op. cil., p. 8—12. 


N 


\ făcut farmec” 


„tu „bolile 


“şi ritmică proprie, imagini caracter 


„folosit capăt: 


De aceea si obiectele ce se întrebuinţează au asemenea calitate. Se folosesc 
mintea. Sim. FI. Marian vorbeşte şi de §,desfaceri”, un soi de rugăciuni, 
care ar fi rostite toemai ca să dezlege pe cel fermecat ori vrajit. 

Însuşi înţelesul termenilor duce la lămurirea conţinutului 
practicilor. Descîntee are origin pn lat. canticum (cu prefixul de, înrudit 
cu înecantatio) ; e asemănător intrucitva vsi. vraziba, de unde siex resiile : 
»M-a-vrajit, m-a deseîntat”, expresii similare si cu „m-a fermecat”? ori Za 
i-a dat ceva, vechiul termen grec 3 


E P Vv D A kd 
tocmai ,,medicamente”’. pare că Donn escintec ar avea o sfe- 
tă mai largă, inglobind in ni indecare a unor boli fizice si su- 


de dragoste ori pentru chemarea unor forte ascunse, în S] „ÎN spri- 
oiste. Caci sint vrăji și pentru luarea rodului cimpuri- 
l e aparțineau altcuiva sau a manei vitelor etic. 

„ Prin conţinut şi structura pi ală poate fi privită 
ca cea mai veche, avîn cist ra. Va fi apărut poate 
Q.data cu poezia muncilor agrare şi bocetele. De aceea unele imagini din 
descîntece fac parte din aceeasi sferă mitologică, de viaţă străbună. Prin 
uneția pe care o îndeplinea, poezia incantatiilor si vrăjilor are o structură 
istice și o anecdotică aparte. 

Parcurgînd bogatele colecții de descintece ale românilor, la o primă 
lectură ai impresia că poezia multora se apropie de eposul eroic, că n-ar 
fi străine de balada populară. Si totuşi ¢ eacinteoul n-are mimic diy baladă. 
căci nu poate fi vorba de un conflict ori de o desfăşurare epică.cu finali- 
tăţi caracterologice. Alteori sînt folosite fragmente de basm, colportorii 
introduc eroi ca Făt-Frumos) ori Barbă-Cot'ș.a., evocă o lume bogată 
în fabulă, și totuşi se vede că poezia vrajei şi descintecului n-are nimie nici 
cu basmul, nici cu colinda sau chiar cu lirica cântecului de lume, a doinei. 
Chiar cînd se observă materiale preluate de pe seama acestor categorii 


„ale literaturii orale, ele sînt; de aşa manieră topite, încît se integrează unei 


structuri poetice noi, specifică poeziei incantatiilor. Atitudinea colporto- 
rului, a celui ce „,vrăjeşte” ori „descîntă” este, așadar, alta. Limbajul 
Jente noi. 

În această privinţă ne apar elocvente cuvintele unei informatoare, 
care spune că într-un fel vorbeşte la nuntă, „dar atunci cînd descint cu- 
vintul meu e trăsnet, privirea-mi, fulger, mânia mea furtună”? (subl. ns.) 

O grupare a descîntecelor pe diferite categorii nu s-a făcut în mod 
special. Culegătorii şi un cercetător ca Artur Gorovei au făcut-o totuşi, 
căci operaţia nu este grea. Există descintece pentru fiecare fel de boală : 
de izdat, de mătrice, de ndjit, de bubă neagră ete. Fiecare are un conţinut 
propriu, cu toate interferentele ce se pot ivi în mintea agentului-colportor, 

Interesantă ne apare însă observaţia că pentru aceeași boală — si 
deci la acelaşi tip de descintee — apar variante si chiar versiuni distincte, ` 
după regiuni, ca să ni i vorbesc de ţări. Gorovei ne indică citeva zeci 
de descintece „de bubă” ; fiecare după natura ei are poezia pe care des- 


® I. Caragiani, Românii din Macedonia si poezia lor, în Convorbiri literare, II, 1868, p. 335. 
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i | 


| cintătorul trebuie s-o ştie. Ne inchipuim: cât de mare este „repertoriul? 
| acestora; l | | 

Uneori descintecul se mărginește doar la 4—6 versuri, care sînt spu- 
se in anumită manieră, însoţite de o mimică aparte; executindu-se dife- 
| rite acţiuni si folosind o medicamentatie pregătită de vrăjitoare. Astfel 


[| 


| ca după toate acestea poezia devine o anexă; spusă de zeci de ori pe dife- 


„| rite tonuri. Ea devine emm rugă, invocaţie, cind impiecaţie. Că manieră. 


| trebuie să sugereze, descintecul fiind o poezie magică, o vrăjitorie cu efect, 
curativ ea a medicilor homeopati. „Bubă mică, bubă rosie, buba vinătă, 
bubă de 99de feluri, sănu coci, să nu rascoci, din os te scot în carne, din 
carne te scot în piele, din piele te bag în pămînt”, iată un exemplu din 
cele mai scurte, tipic prin enumeraţie şi reluarea aceloraşi termeni. 

Dar într-o nouă localitate şi în maniera altui agent colportor, descin- 
tecul ia înfățișare inedită. Începe ca o rugăciune, elementul religios. fiind 
predominant în numeroase descintece. Căci străveche, asemenea poezie 
a căpătat straturi noi în evul mediu. Dintr-o mentalitate mai arhaică iz- 
voraste invocația adresată astrelor : 


stilistică predomină în expunere enumeratia si repetiţia « sedantă care 


Sfinte soare, Sfinte soare, 

fritioare, - fratioare, 

Răsai cu 40 de razisoare ; Răsai pe capul meu f...] 

Dar nu răsai pe munţi, Să strălucesc ca tine soare; 

Nici pe case, nici pe curți, Precum cată tot norodul la tine, 
Nici pe cirezi de boi, Asa să caute el si la mine Tt, Di 


Nici pe turme de oil! 


După astfel de formule iniţiale, este dezvoltată o anecdotica ` X 
pleacă la drum ; iar în cale se întilneşte cu ,,buba’’, căreia îi poruncește : 
| 


Fugi tu bubă, grabnică ! Nu oua, nu cloci, 
Nu coace, nu răscoace, Că n-ai loc aci. 


Enumerarea de acest gen devine obsedantă. Ea este urmată de o alta aso- 
cialivă : 


Ce te-ai băgat Nu musca ca serpele, 
Ca un ciine turbat? Nu zgrabila ca miţul, 
Nu umbla ca ogarul, Nu urla ca lupul 12. 


În unele cazuri sensul descîntecului rezultă din acţiunile ce-l înso esc; 
descîintătoarea ia, de exemplu, cuțit, păr de pore, rămășiță de cinepa și, 
aruncindu-le pe foe, pe care îl înveleşte, rostește cuvintele fără sens, ame- 
nintind ori invocînd : Carate/ conopate/ netie/ congopate, corban/ CULES. 
Cruce-n cer,/ cruce-n pămînt. Huldue/ fă-l in sus,/ fă-l in jos/ de la pă- 
mint/ Leac să-i fie, 


10 Artur Gorovei, op. cil., p. 253. 

1! În revista Ion Creangă, V, 1912, p. 232. i 
12 E Hodos, Lileralură populară aleasă, Caransebeș, 1901, p. 50. 
13 În Convorbiri literare, XXVII, 1893, p. 862. 


Pupă natura lor poetică, multe descintece sînt poezii epice, alegorice, 


cu numeroase aluzii mitologice, neavînd aşadar contingenţe cu realități- 


le. Ele atrag atenţia prin idei contradictorii şi bizare, ca de exemplu : 
ni e Ae E Spa 


Tu mătrice mătrăgună, Fără sare te mincară, 

Capră roşie te ficusi, Eu cu mătura măturai, 

Sus în munte te suisi, Cu lopata vinturai, 

Si ciobanii te aflara În coarnele cerbilor te aruncai, 
Te luară, te tăiară, Toate junghiurile le adunai - 
Fără foc te fripseră, Si în Marea Neagră le aruncaili, 


| Asemenea stranii asocieri, ce însoțesc îndeobşte pre atirea_,,medi- 
camentaţiei”, excelează în epitete cromatice, cu derivații specifice acestei . 
poezii : negru-ponegru/ rosu-parosu/, albe] prealbe/ verzi/ preverzi/ ete.15. 
Ele sînt încadrate în expuneri asociative îndrăzneţe : Peste o mare neagră, 


v D 


zbiară o oaie neagrd/ peste un cîmp negru/ latră un cline negru. . . 


Sau: 
Se ia un omu ros poros, Cu secure roşie porosie, 
De la casă rosie porosie, În pădure rosie porosie... 
Pe drum ros poros, 


Expunerea continuă în acest sens, ca apoi metrica să fie înlocuită : Vine 
acasă/ cu boi/ face foe/ pune la foc/ oală/ cu pește/ peşte ros poros [. ..] 
În final, vrăjitorul poruncește ca: „zgaiba cu rogata’’ să piară, iar X. să: 
rămînă curat,/ luminat/ ca aurul curat . . 16 | 
Etnologii vorbese de o lirică străveche, cu circulație în lumea popoa- 
relor rămase pe trepte inferioare de dezvoltare. Ea ar fi izvorit din in- 
stincte de conservare și ar fi o poezie a hranei, sănătății, a dragostei pri- ` 
marel”, 
Bar putea spune că poezia vrăjilor şi incantațiilor are ceva din struc- 
tura acesteia. Multe- din descintecele românilor sînt lipsite de logică. 
rintr-o formă fluentă, adusă de construcții sintactice elementare se crea-` 
ză o poezie sugestivă, discursivă. Uneori apar tablouri interesante de viață 
cimpenească, de natură ete., dar nu acestea constituie finalitatea colpor- 
torului anonim, cum este în doină ori colindă şi baladă. Cuvintul e asociat 
de altul în așa manieră, ca totul să creeze o ambianta specifică. 

„O poezie „de ursită”? începe cu o enumeratie bazată pe gnadiploză, 
adică pe reluarea ultimului cuvînt dezvoltat în următorul vers, impunînd 
construcții de simplă alăturare, de juxtapunere : ` 

- 


Eu scutur parul, Pămintul scutură lacul, 
Parul scutură gardul, Lacul scutură pe dracul 
Gardul scutură glodul Pe! dracul cel mare, 
Glodul scutură pămîntul. Dintre toţi dracii... 


14 În revista Șezăloarea, X, 1909, p. 91. 

15 Ov. Densuşianu, Limbajul descintecelor, in Grai şi suflet, IV, 1930, fasc. 2, 
p. 368—369. 

16 Artur Gorovei, op. cit., p. 305. 

1? Heinz Werner, Die Ursprung der Lyrik, Eine Entwicklung psychologische Untersuchung, 
München, 1923, p. 14 şi urm. ? i 
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Ca să urmeze apoi o enumeratie sub forma ânaforei, adică a repe- 
tării primelor cuvinte de la începutul versurilor: 


Si-i trimite Prin loate ţinuturile, 
Cam mai iute Prin toate oraşele, 
Prin toate ţările, Prin toate satele... 


Vrăjitoarea trece după acest complex sintactic la alt ton, al impre- 
cației, realizat prin construcții imperative : 

Cătaţi-l, De l-aţi găsi la masă, 

Cercaţi-l, Cu tată, cu mamă... 


toți să-i pară că sînt: 


Ca ctinii Ibovnicele lui- 
ce hiriiesc, citele burduhoase, 
Ca porcii scroafe răpănoase ete, 


ce grohittesc... 


Jnsistam asupra construcţiilor sintactice din poezia descintecelor 
întrucît ele sint proprii speciei, prin acestea. colportorul consumă pasiu- - 
ne, sugerează prin astfel de poezie sănătate. 

__ De la forma imperativă de mai sus, se trece la expunerea prin con- 
ditionale : | 


De li-ti găsi pe cuptori, De li-ti găsi pe vatră, 
Daţi-l jos de pe cuptori! Daţi-l sub vatră etc, 


După astfel de expunere lungă de circa 300 de versuri, cu forme de 
sintaxă poetică atît de variate, vrăjitoarea încheie cu o imagine dantescă, 
„sub forma imprecatiei : 


Nu-i dati a be, Și şoareci, 
Nu-i dati a șede, prin cioareci ; 
Odihnă nu-i dati [...] şi furnici 
Daţi-i fiori prin opinci 15, 


Pe subtiori[... ] 


4 mm 


Procedeele de artă frecvente in creaţiile orale sau scrise capătă in 


m 


descintec, aşadar, note pa ‘ticulare, tipice acestei specii folclorice. Tnsegi 
imprecatile izbesc prin v ta lor (folosite in acelaşi sens și de Arghezi) : 
Capa e + ` ` i 
Să-i crape titele, Să-i moară copilul de foame 


Să-i curgă laptele Și s-o urască bărbatul !?, 


În altă parte a studiului de faţă arătam caracterul cumulativ al re- 
petitiilor şi enumerărilor din balade. Efectul este uşor de înţeles : cîntăre- 


ful voia, prin procedeul augmentativ, să sublinieze anumite trăsături ale 


18 Sim. FI. Marian, op. cilt., p. 21—111. 
19 Artur Gorovei, op. cil., p. 303—311. 
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ia este bazată pe sinoni- 


iunii sau eroului. În poezia medicală repeti 


ac ; 
mie, vrind prin aceasta să întărească calitatea maletică a poeziel ` d 
3 Ce te căinezi, Ce te tinguiesti 


Ce te viiciresti, Ce te hitulesti? 20 


sau; 
Acolo să locuiti, 
Acolo să haladuiti, 
Acolo să pălătuiţi 21. 


Alteori enumeratia capătă în descintece mlădieri mai complexe, ex- 
primifid o poruncă directă; ca să indice cum ar fi un spaţiu greu de ima- 


ginat, se adoptă descrierea indirectă, bazată pe negatii : 


Sai deochi Unde popa nu toacă, 

Dintre ochi, Unde fata nu joaca, 

Dintre gene Unde cocoşii nu cinta, 

Si sprincene ; Unde vaca nu zbiară, 

Să te duci, i Unde mita nu mormăieşte. ..22 


Să te tot duci, 


Dacă la toate astfel de mijloace de exprimare ale descintecelor mai 
adăugăm că în numeroase dintre ele întîlnim lialogul; ne dăm seama de 
diversitatea artistică a genului. Copmallyrén seta TERA între descinta- 
toare si cel bolnav, in genul jocului de copii: 


— Şopirlă lată, — Prins. 
fost-ai la baltă? — Fiertu-l-ai? 
— Fost. — Fiert. etc. 23 


— Prins-ai peste? 


Uneori au trecut în sfera descîntecului chiar jocuri de copii, cărora 
' colportorul le ă funcție de poezie medicală, prin formulele finale2. 


N fera vrăjilor a acelor poezii ce urmăresc ,,8% farmece” pe fată ` 
ori fecior, di re purtat de „termecătoare” cu una și stelele, cu între- 
ul cosmos, ceea ce ar sugera că ne aflăm în fata unei poezii narative 
. — Bună dimineaţa, Să mă limpezesti, 
Rouă, rouliță ! „De tăte urile, 
— Mulţumim dumitale, Și făcăturile, 
' Mindră, drăguliţă ! Ca să mă faci drăguță si frumoasă 
— Rouă, roulita, Ca sarea berbecilor, 
Am venit să mă rog ca să mă speli, Ca laptele juncilor 
Să mă curăţești, i Si titele pruncilor. . .25 


20 În Șezătoarea, XX, 1924, p. 36. 
1 Ibidem, X, 1909, p. 145. 
Artur Gorovei, op. cil., p. 304. 
23 În Sezdtoarea, XI, 1910, p. 62. 
" Pentru alte aspecte ale structurii stilistice, vezi Ovidiu Papadima, Literatură 
populară română, 1968, p. 389. 1 : 
35 Sim. FI. Marian, op. cil., p. 120. 
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Poezia medicală poate D socotită ca cea mai veche creaţie orală. 
Aşadar s-ar putea crede că e ta prin lunga-i tradiţie în forme de-o. 
evidentă stabilitate. Si totuşi aspectul sub care a fost culeasă în secolul 
trecut nu indică citusi de puţin asa ceva. Variază la infinit fiecare descin- 
tee ori vrajă, dezvoltatepe anumită temă. O variantă se apropie mai puțin 
de alta. Este drept că devin tradi ionale anumite formule iniţiale și finale, 
un sistem sintactic. Traditional este si ritmul, fondul fabulativ atit de ca- 
racteristic. ceasta, de altminteri, a fost pre uat și de unii poeţi români 
a T. Arghezi, Lucian Blaga, V. Voiculescu. Magi 


este traditional limbajul 
si a-tendință anumită către forme morfologice, şi o &—specifiee—acestei 


»oezii.. 

i În satul românese de astăzi, cu vădite tendinţe către viața urba- 
na, prezenţa unei poezii a descintecelor n-ar mai răspunde nici unei 
nevoi. Mentalitatea, învechită, dimpreună cu mijloacele rudimentare de: 
vindecare a bolilor dispărînd, desigur că au dispărut si descintecele. 
Ca simple curiozităţi, ele mai sînt ştiute de unele bitrine 24, 


2% Vezi N. Al. Mironescu, O desctntdtoare din Hangu, tw Revista de folclor, III, 
1958, nr. 3, p. 53. 
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CAPITOLUL V 


CÎNTECUL FUNERAR SAU BOCETUL 


mm 


Șintelegii populare,/cunoscute astăzi, ca şi în trecutul mai îndepăr- 
tat, sub numele de bocete. Expresie a durerilor profunde, asemenea cîntece 


Hi 


Teen, KS eee D D A D D a o D 
jalnice, însoţite de versuri şi plinset, au apărut din timpuri imemoriale, 
cînd omul se afla pe cele dintii trepte ale evoluţiei sale, încît se poate 


EE 


spune că ele, dimpreună cu poezia muncilor agrare şi a sănătăţii (vrajile), 
sint primele mărturii ale liricii popoarelor, In acest sens aflăm unele in- 
“formaţii in literatura romană! sau — și mai vechi — in papirusurile egip- 
tene, în epopeile asiro-babiloniene, în ritualurile de inmormintare ale stră- 
vechilor popoare, cum au fost hett, g 

Avînd o existență 
practici, care azi ne apar drept simple curiozități; uneori versurile consti- 
tuie comentarii ale acestora, alteori elogii aduse naturii, demonilor, unei 
“întregi lumi tainice, d înțeles pentru omul zilelor noastre. 

Ilustrativă în această privință considerăm practica ce putea fi vă- 
zută pind în ultima vreme prin părţile Olteniei nordice (Gorj), a ,,Slobo- 
zirii izvoarelor” Timp de şase săptămîni — cum aflăm şi din unele 
bocete — se obișnuia ca mortului să i se dea zilnic de pomană o 
uleică cu apă și o turtita anume făcută.-La capătul acestor îndatoriri, ru- 
dele se duceau la o apă curgătoare si, dînd drumul unei „cotovăici” 
(un fel de vas din coajă de dovleac uscat) cu lumini aprinse, întoarse cu 
fata către răsărit, strigau : l l : | 

— Tu soare, apă, fifi martori că am dat de pomană lui Costein (sau 
alt nume), la care strigare fata ce a îndeplinit îndatoririle mortului, răspun- 
dea : 


— Da, am fost martor!* 

Între omul vieţuitor, străbunii morţi si natură se stabilea o strânsă 
comuniune. Era un cult al strămoşilor profund inlintuit cu un cult al 
naturii, si aga sini af bocetele, din cite vom vedea Ogliniind ag ot ia. 
ravurile și obiceiurile poporului, ele sînt pătrunse de o concepţie ce-şi are 
rădăcinile înfipte în însăşi existenţa primordială a omului. Faţă de natură, 


poeţii anonimi, autori ai cîntecelor funerare, nu manifestau sentimente de 
_prosternare, de adorare, sentimente moderne in fond. Dimpotrivă, erau 
Stapinifi.de temeri şi speranţe, că dacă vor săvirşi practici, ca cea aminti- 


1 Esteve-Forriol, José, Die Trauer und Trostgedichte in der römischer Literatur, 
Berlin, 1962. 


2 Otten, H., Hethilische Tolenrituale, Berlin, 1958. 
3 Informaţii culese din Oltenia si Banat (1949); cf. G. Murgoci, Slobozirea izvorului 
de apă, în Șezăloarea, XXIV, 1928, p. 89. 
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„Fig. 18. — ,,Slobozirea 
' izvoarelor” — jud. Gorj 


D 


Fig. 19. — Steag de la Slobozitul 
izvoarelor — jud. Gorj 


ta, străbunii vor duce dincolo, pe „celălalt tărîm”, o viaţă tihnita, nu vor 
eveni strigoi, care să le tulbure liniştea necesară muncii. ~~ 

—— Din asemenea stări sufleteşti se va fi întruchipat si, ,pasdrea-suflet”’, 
care se pune la capul tinerilor morți necăsătoriți, în vîrful unor stilpi fru- 
mos sculptați si colorați (Valea Mureşului). Despre pasărea sculptată si 
ea în lemn gi vopsită în roșu și alte culori, oamenii spun că ar apăra mor- 
mintul de duhuri nefaste, că ar veghea, la căpătiiul celui mort de spiri- 
tele ce i-ar strica linistea*. ; GR 

Există asemenea practică si la samanii din Altai, socotită drept ,,pa- 
sare a cerului”, ce conduce sufletul nevinovat în zone pure. E „pasărea 
Domnului” (,,tojon Kötör”, cum îi spun asiaticii, dolganii din Altai), sim- 
bol al călătoriei către ce, si despre care Paul Diaconus spune că s-ar fi 
aflat şi în obiceiurile de inmormintare ale longobarzilor®. 
| Din străvechile practici de inmormintare aflate la români 
„mai amintim „stâlkii” întâlniți în cimitirile din Vrancea, bolovani pirami- 
dali luați din apa riurilor, pe care se află sculptată crucea în formă veche 
ce aduce a razele soarelui”. Un ,,stilp” putea fi văzut si prin părţile de 
șes ale Dunării (în Dolj). Acesta era îmbrăcat uneori cu haine ca orice om : 
cămașă lungă, vestă, pălărie — dacă era bărbat; zavelcă sau fotă, cămaşă 
cu rîuri, maramă ori basma — dacă era femeie®. În multe părți din Moldo- 
va, dar si în Muscel, lingă stilp era dus si un mä, o creangă sau chiar 
pomul încărcat cu fructe, colaci, turte, ca şi basma colorată, haine, care 
se dădeau de pomană la cimitir, după înmormîntare?.. Un tînăr murind 
„pe front, în primul război mondial, părinţii au îmbrăcat un erăcan de pom 
si l-au dus la cimitir cu alai, înmormîntîndu-l!0. Nu lipsite de înţeles ne 
apar şi așa-numiții „colaci rotati” ce se dădeau preotului : unul în formă 
de seceră era chiar numit „lună, iar altul rotund „soare”. Crestat pe mar- 
gine cu brigca, imitindu-se razele, în mijlocul colacului-soare era aşezată, 
o pasăre numită pupăzăil. 

Toate aceste practici, cu totul străvechi, se făceau din credința, că 
sufletul omului continua să trăiască şi după moarte. Citeva zile el nu-şi 
găsea locul decit în jurul casei, de aceea gospodinele din Vrancea aşezau 
o legăturică cu de-ale mîncării la streaşina casei, în convingerea că sufle- 
tul neostoit al celui mort vine să se hrănească. Totul era insufletit în 


concepţia vechiului om carpato-dunărean. Si pentru el, ca pentru toate 
popoarele, arborele era asimilat în grad en ființa; la fel vegetalele, între- 
gul cosmos??, \ 


v 
[nn 


4 Gh. Pavelescu, Pasărea-suflel, în Anuarul Arhivei de folclor, VI, 1942, p. 39. 

5 Uho Harva, Die religiösen Vorstellungen der Altaischen Völker, F. F. Communications, 
vol. LII, 1938, p. 44, 313, 549. i 

€ Otto Lauffer, in Deulschen Forschungen in Stid-Osten, III, 1944. 

? N. Al. Rădulescu — Stilkii — obiceiuri vrincenești, în Milcovia, 1933, p. 123. 

83 I. Papa, Monografia orașului Plenifa — Dolj, Craiova, 1938, p. 157; şi informaţii 
personale. j 

® Ion Răuţescu, Dragoslavele — monografie, 1937, p. 259. 

10 În Arhivele Olteniei, VI, 1927, p. 470. 

n E. Petrovici, Note de folclor de la românii din Valea Malvei, în Anuarul Arhivei de 
folclor, VI, 1942, p. 21. 

12 Vezi Zielinski, Histoire de la civilisation antique, p. 68 şi urm. 
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Străvechi sînt şi unele practici ca ,,priveg iul” ori credinţe ca cele 
în strigoi. Pe tot cuprinsi aru, dar cu deosebire în Moldova, se știe că, 
„de îndată ce a murit cineva, in chiar prima seară, tineri, bătrîni, o mare 
parte din sat se adună in priveghi la capul mortului. „Păzitul” pind in 


—— 


zorii zilei al celui dispărut este prilej de haz si voie bună; se fac nenumă- ` 


rate jocuri: de-a mişca, calul, sărutarea, jocuri la care însuşi mortul AEI 


Fig. 20. — Colaci pentru pomana mortului — Oltenia 


parte”, fiind legat cu aţă și mişcat, producîndu-se astfel un adevărat spec- 
tacol, cu care prilej nu numai străinii rid dar chiar și rudele apropiate. 
Citeodată asemenea spectacole iau proporţii, fiind însoţite de prinzuri 
cu muzică, oameni mascaţi în diferite chipuri ete. În toată această practică 
„parcă s-a transmis ceva din credințele vechilor 

"Ja mo Tie side a plinge la. SE a" | | 
Interesantă este şi practica așa-numitei „Scoateri din fiare”. yy Lu; 
naticii” şi „zilaticii”, adică rudă, soră, frate, născuţi în aceeași 
lună si zi cu cel mort, spre a fi feriti de boli si moarte, trebuiau să mănince 
din pomana celui decedat, iar înainte ca acesta să fie pornit la cimitir, el 
urma să se bage „în fiare”, in felul următor : isi alegea un frate sau 0. 50- 
ră „de cruce” (depinde de ce sex era cel mort), cu care, pentru întărirea 
actului de ,,insuratire” ori „iînfrățire”, se lega peste mort cu fiarele de 
la cai. Cel care îl asista întreba : „imi esti frate pin’la moarte să „te scap 
de hiare”? Iar el răspundea : „îţi sint frate pin’la moarte” ; atunci fiarele 
erau dezlegate. În altă parte, lunaticul se leagă direct de piciorul mortu- 
lui, iar celălalt îl întreabă : „te lepezi de mort, să-mi fii mie frate pin’la 
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yopoare dacice : de a ride l 
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moarte?” Cel legat răspundea: mă lepădi?. În felul acesta lunaticul ori 
zilaticul era încredinţat că nu va îi tulburat de spiritul mortului. 

În acest cadru, a ctici străvechi, trebuie văzut ca ivindu-se 
şi dezvoltindu-se şi bocetul, o poezie funerală tipică. La început el se va 
tr mă d SIM gări o au către “natura şi unele puteri 
ascunse, socotite prietene™. Cu timpul însă s-a evoluat către o poezie mai 
amplă, dezvoltată si cinthita de bocitoare profesioniste. Dintre popoarele 
vechi, romani sint cei care foloseau bocitoarele plătite. Sînt nenumărate 
ştirile referitoare la cei bogaţi care răsplăteau pe cele mai bune bocitoare. 


La un moment este vorba chiar de un ordin, prin care se arăta că numai 


o anumită categorie de femei să poată exersa acest oficiu. Situaţia era cam 
similară și la vechii greci, La aceștia, din pricina, strigătelor. desperate ale 
celor ce hoceau, Solon se vede nevoit să interzică bocetul sub pedeapsă. Iar 
Luchian din Samosata, ironizind şi batindu-si joc de acest gen popular 
de cintece, redă un bocet in una din operele sale. Sirul popoarelor care 
au cunoscut bocetul se continuă cu cel al: germanilor, etruscilor, iudeilor 
şi alţii. De subliniat este că o mare parte dintre popoarele moderne, conti- 
nuatoare ale celor vechi, nu mai practică bocetul, unele chiar de foarte în- 
depărtat timp. H. 
Astfel, dintre popoarele nordice, germanice, doar ramura izolată din 
Ardeal mai păstrează obiceiul. În Germania propriu-zisă nu se mai intil- 
neste nici o urmă, poliţia ducind o luptă împotriva celor ce „strigă pe mor- 
minte” încă din secolul al XV-lea 15. Cu multe secole înainte au început 
să dispară şi din Scoţia. ori Irlanda. În chiar lumea romanică, ca directă 
moștenitoare a romanilor, unde Obiceiul era așa de cultivat, situația nu 
este cu mult schimbată. Doar Franţa mai păstra cîte ceva din 
cîntecele de inmormintare, în puţine puncte din Gasconia!®, restul 
fiind dispărute cu toată faima de care se bucurau la începutul secolu- 
lui al XVII-lea. Nici Italia nu le mai cunoaşte decît sporadic, doar în Sardi- 
nia, Sicilia, Calabria. În prima regiune, bocetele se numesc „voceri” si 
sint de două feluri : unele care se strigă la capul celor care au murit în chip 
firesc, iar altele la cei omoriti, ele avind caracterul unor cîntece de răzbu- 
nare, de vendetă!?. Unele din Calabria şi mai cu seamă din Sardinia aduc 
intrucitva cu cele ale noastre, păstrind un caracter traditional. Bocitoa- 
rele, numite ,,piagione” sau ,,atitadoras’’, de îndată ce se anunţă decesul 
cuiva, se.prezintă la căpătiiul său şi încep să cînte improvizat. Se pare 
că o schemă tradiţională există, din moment ce o grupă de femei cîntă. 
o strofă, iar o alta — următoarea şi, astfel dialogind, înşiruiesc viata ce- 
lui mort. ` , 
Interesante forme iau bocetele în Grecia de astăzi. Ca şi la noi în. 


unele locuri, si la acest popor femeile simple, rude, vecini, vecine se 
întîlnesc cu bocitoare de profesie si jelesc pe cel mort. In cuvinte alese, 


pline de sensibilitate, ele cîntă faptele eroului, bocetul luînd un accentuat 


13 1. Papa, op. cit., p. 157; si informaţii personale. 

14 Otto Bickel, Psihologie der Volksdichtung, Leipzig, 1906, cap. VII, p. 97. 
18 Ibidem, p. 98—99. i= 

15 Fr, J. Blade, Poésies populaires de la Gascogne, I, Paris, 1881, p. 212, 

7 În Melusine, 1878, p. 46—47,' 121. 
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caracter epic. La un moment dat, cînd tînărul ori tînăra moartă sint ne- 
căsătoriţi, intervine un dialog pe tema căsătoriei, precizînd că aceştia n-au 
murit ci doar s-au căsătoriti?. Este un motiv asupra căruia vom Teen, 
În forme dezvoltate se intilneste bocetul la slavi) îndeosebi la ruşi punđe 


asemenea producții se ridică la peste o mie de versuri, de multe ori de o 
rară frumuseţe şi un interes deosebit prin motizele puse în circulatie™, 

Ne oprim aici cu trecerea în revistă a producţiilor artistice mortua- 
re, cu observaţia că popoarele din răsăritul Europei continuă încă si astă- 
zi să practice din plin şi în forme originale bocetul. Ici, colo se mai intil- 
neste si in Italia ori Franţa. 

Bocetele sau cîntecele funerare sînt legate de felul de a fi al fiecărui 
popor, de cercul în cadrul căruia au uat nagtere și circulă și, mai en sea- 
mă, de evoluţia societăţii. Cele mai recente pot fi socotite ,,versurile’” 
populare create de dieci ori preoti, o literatură pseudofolelorică mediocră. 
și fără circulaţie largă în rîndul maselor. Deseori temele dezvoltate apar- 
țin legendei biblice, ca Vergul lui Adam ș.a. Încep cele mai multe prin cu- 
getări asupra nimieniciei vieţii, avînd ceva din antica „fortuna labilis”: 
Mult amăgitoare lume, / Toate cîte ai sînt glume / Și visuri prisositoare, / 
Ca negura, trecătoare ! Alteori, cînd ființa dispărută e un tînăr, versurile. 
prime devin impreeaţii : O, viperă veninoasă / Ce-ai cătat la astă casă? | 
Au nu sînt bătrînii/ Şi de tot necazul plini? .. . 

După această primă parte lirică-meditativă, urmează o insiruire 
lungă biografică, in care nu lipsese, in ,,versuri”, date privind 
pe medic și reţeta care n-a avut nici un efect, suferința îndelungată. 
și grea. Autorii introduc uneori și reflexii cu caracter istoric, amintind 
de iluștri împărați ori înţelepţi ai lumii care s-au prăpădit şi ei, intrind in. 


neant : 
„Mor si tarii împărați Unde-i Neron cel tiran? 
Chiar şi craii minunati, Unde-i Diocletian, 
Unde-i acel lăudat, Care-n lume stăpinea, 
Alexandru împărat ? Peste totu-mpărățea i haa 


Di ie! int: are zi ărănci, im- 
_ Pline de poezie străveche sint; ocetele populare zise de _ţărănci, im- 


provizatii ad- re dovedesc, de fiecare dată cind sint cin- 
‘Tate, arte îndepărtată tradiție, Aceste creații aparţin momen- 


tului. Căci _bocitoarele, rude ale celui dispă ut, plingind amarul 
ae EL — eg are ee 
la  căpătiiul soţului ori, soţiei, al copiilor, narează multe din 


f — 


ceea ce constitiiie viaţa lor de fiecare zi. Sint expuse simplu şi natural, 
cu muita artă, ceea ce denotă nu numai talent, ci și o lungă tradiţie a 


me 


sg 78 Ch. Marcellus, Chants du peuples en Grèce, I, Paris, 1860, p. 398. 


"19 Elsa Mahler, Die russische Tolenklage, ihr Riluelle und dichterische Deutung, Leipzig, 
sgl 936. 
= 2 Pop Nicolaie, cantor, Diferite versuri la morți, Cluj, 1930. 
*1 Ion Breazu, Versuri populare in manuscrise ardelene vechi, in Anuarul Arhivei de folclor, 


ge V, 1939, Cluj, p. 91. 
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de unagim1 Și simbolur 
Or. d 


ind preluate 
le mai multe 


“prin sensibilitate si un mod de a privi lumea stiel, (grecii, 
“popor de străveche cultură, își pling morţii ca pe vremea, lui Homer ŞI a 
aezilor din antichitate. Mai că nu există bocet în care să nu fie pomenit 
Hades și Charon, cu lumea lor înspăimîntătoare??. Impresionează prin for- 
{a lor epică, evocativa. Într-un bocet de mamă, se narează cum trei voi- 
nici fură cheile lui Charon şi vor să fugă din iad. O tînără, văzîndu-i, 
li roagă s-o ia si pe dinsa. Dar... „Îţi sună, mândră, salba, iti strălu- 
cese straiele şi-ţi filfiie pletele si ne vede Charon”. Insistă Şi-i înduplecă 
cind ea le spune că e mamă gi are copil de alăptat : ,,Luati-ma să dau titi 
copilului, pe care-l lăsai mititel in leagăn si plinge noaptea de ţiţă”:. Plea- 
că. Dar Charon cel giret le iese in drum, îi prinde de păr. Femeia se roagă 
şi acestuia : „„Lasă-mă Charon de păr și prinde-mă de mină şi dacă dai 
lapte copilului nu-ţi mai fug de-acu înainte”. 

Un foarte frumos bocet, şi el specific folclorului grecesc, este Charon 
şi ciobanul. Venind de la oi. şi intilnindu-se eu Charon, acesta îi cere 
sufletul. Dar ciobanul îi răspunde : „Fără boală şi pricină, eu nu dau su- 
tletul”. Si atunci se apucară la luptă două nopţi și trei zile, si în a treia 
voinicul invirti pe Charon atât de tare încît îl sperie. Dar şi el îl prinse 
de plete pe ciobanul care fu nevoit să se supună rugîndu-l : ,„,Lasă-mă 
Charon trei zile gi trei nopţi, să beau, să mănînc, să mă plimb prin codri 
și apoi să mă due să văd prietenii, pe ai mei, că am nevastă tînără si 
nu-i sade bine văduvă. Am oile netunse și cașul în căzi”. Dar colo, pe la 
„amurg, Charon îl scoboară în iad. 


Dragostea de viață a ciobanului nu putea îi mai bine înfățișată ca 
în bocetul de mai sus, ca, de altfel, si dragostea mamei faţă de copil. 
Modalitatile de expunere sînt altele decât la români ori la popoarele slave. 

nsăşi imaginea lumii „de pe celălalt; tărîm” apare altfel imaginată. 

În Veşti din iad, 0 pasăre iese din lumea, de jos, avînd ghearele roşii 
de singe si aripile negre de pămînt. Întrebată de mame ce vești aduce, răs- 
punde : „Am văzut pe Charon alergind călare in cîmpii, tirtie pe tineri de 
plete, pe bătrîni de miini, poartă pe copiii cei mici insirati în şa. Se roagă 
batrinii, flăcăii îngenunehează : „Charon conăcește în vreun sat, conăcește 
la vreo cișmea să bea bitrinii apă, băieţii să joace şi copiii cei mici să 
culeagă floricele’’?3, D 

Nimic din această impresionantă lume a bocetului grecesc la vreun 
alt popor. În bocetele românilor si ale popoarelor vecine e cihtata, la mo- 
\ dul descriptiv realist, viata satului, de care cel mort se desparte, ogorul 

ŞI muncă cimpu i,-staulul, apoi cîmpul cu florile, munții, soarele și bi- 
„nefacerile lui. Însăşi lumea de dincolo nu-i atit de înspăimintătoare. Acolo 
n LL RE a EE, 


~ 


TE 
* Fritz Boehm, Die neugriechische Tolenklage, Berlin, 1947, p. 45 si urm. 


*3 Toate la I. Caragiani, Bociluri, traducere din cintecele populare grecești, în Convorbiri 
literare, XII, 1878, p. 290. 


256 


mortul va intilni rude, cărora e rugat să le ducă ve 
sint invitaţi cu toţii să revină în mijloci 
fi uitaţi. Este evocat 


ti; la anumite zile, 
celor părăsiţi, căci ei nu vor 


Mama îşi plinge fata dispărută înainte vreme, prin versuri ca urmă- 
toarele : 


Fluturas, Amiirita, 

Din nouras, Nedormită 

Unde mergi şi cui mă lași, Și de tine-n veci lipsită? 
Imaginea unui băieţel e asociată eu... 

Toporasii toti-s verzi. Florile c-or inflori, 

Numai tu nici că-i mai vezi. Dard tu ăi putrezi... 


Cum e uşor de închipuit, moartea soţului aminteşte soţiei de primă- 
vara gi de muncile cimpului, pe care el trebuia să le înceapă : 


Primăvara c-a venit, 
Paserile c-au sosit, 
Dar tu stai intepenit 
Si te duci la putrezit. 
Cind paserile-or cinta 
D-arat cine-o cata, 
Brazda cine-a răsturna, 
Binişor ca dumneata 22) 


O aceeași modalitate artistică e întilnită şi în bocetele bulgare sau 
ucrainene. Copilul așteptat să revină ca oaspete e rugat să coboare din 
cer ca porumbel, de-a lungul drumului ca băiat, ca şoim ce vine depar- 
te din munţi, păduri, din tara îndepărtată : 


He npuiieTuT a Mon mterta 

A cb HanaynebembA WH TOIYGKOMD 
"A mo jopomtenbK) FOOpHMb MOTO NOMS, 
A mo 3any6n10 ACHEIMD COROIOM ?. . 

| 3a TOpul 3a BBICOKIA, 

3a ahca 3a TeMHBEe, 

3a jyOpabyminkn BEEN, 

da pliu 3a ObICTpHIA, 

3a Mopa 3a CHHİH 

Ha uyayio croponoury...* 


În unele bocete româneşti, „sufletul i-o rindunea”’, „îi ca o albină”, 

_ »Suparatu-i si suspină”. În mormint ,,. . = Colo vintul nu te-a bate / Nici 
lumină n-a străbate / Umbră dulce te-a umbri”. Din cite se vede, imagi- 
nea lumii în care intră mortul nu are nimic înspăimîntător, ca în folclorul 


*4 Teodor T. Burada, Datinile poporului român la înmormintare, bocete. în Convorbiri 
literare, XIII, 1879, p. 74, 79. : 
5 Elsa Mahler, op. cil., p. 147. 
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grecesc. În multe bocete apare imaginea unor „călugărei”, sau călugărițe”? 
— fraţii sau sora, morţi mai dinainte. Fiind întrebat ce a lăsat în urmă, 
cel. bocit e sfătuit să spună că mama-i. ..... 


Tot cu părul despletit, În mijlocul satului, 
Cu jele şi cu urit; În calea bănatului; 
Tot cu părul deznodat În mijlocul ritului, 
De jele şi de bănat; În calea urftului 28, 


Si pe mine m-ai lăsat 


ta, multe din ele ridicindu-se la un număr de citeva sute de versuri”. 

* ———Bocetul, că poezie realistă, oferă deseori tablouri de natură, portre- 
tizări admirabile și imagini antropogonice, Omul f pogonice, omul fiind în bocete înrudit 
si făcînd parte din vegetal, flori, păsări ete. În locul unei viziuni meta- 
fizice a locului omului, după moarte el devine pămînt, mineral, floare ori 
buruiană. .. 


a 
Dragele mamei chicioruţă, Dragile mamei sprinceni, 
Cin’or măi face urmuţă; Cum or creşte buruiene; ` 
_ Dragile mamei mînuţă Dragul mămucuţii păr, 
Cin'or măi face trebuta; Cum o crește lapăr! 
Dragii mamei ochisori, Dragul namei, dragul mamei 25... 


Cum or creşte bozişori ; 


§. Mai vechi decît bocetelereligioase a ,,versurilor’’, sau decât cele fol- 
clorice, cintate la căpătiiul fiicei și fiului de către mamă, a soţiei faţă de 
soţ, a surorei către frate etc., sînt aşa-numitele voceri, strigăte de răzbu- 
nare în Corsica, dar cunoscute pretutindeni, ica sau Asia şi în alte 
părţi ale globului. Ele ar fi cel mai vechi tip al liricii, limitată la începu- 


mea ?’’,,,Ah, frate !” . [Insesi popoarele 
'ămase pe trepte inferioare de evoluţie exclamă cuvinte pe care le întîlnim 
si la cele evoluate, sentimentele și stările de dezesperare fiind aceleaşi. 
În Africa bocetele se mărginesc la simple întrebări, rămase fără răspuns : 
„Pentru ce a trebuit el să moară ?”, „O, fratele meu, pentru ce m-ai pă- 


25 Ovid Densușianu, Flori alese, în volumul Vieafa păstorească În poezia populară 
română, ediţie îngrijită de Marin Bucur, Edit. pentru literatură, 1966, p. 158. 

27 Const. Brăiloiu, Bocele din Oaș, extras din Grai și suflel, p. 10 si urm. 

23 În revista Șezătoarea, XXXI, 1923, p. 78. 

"T Dr. Bugiel, Les chants funéraire. de la Pologne, étude comparative, in Bulletins ef Mé- 
moires de la Société d'Anthropologie de Paris, tome VI, p. 122 si urm, 
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răsit și ai lăsat pe fratele tău ?”, „Unde esti tu, copilul meu? Pentru ce 
ai murit ?”, „Soţul meu ! Cine va culege pentru mine nuci de cocos? 130; 

Strigăt de durere, „voceri” sînt bocete pline de ură Și revoltă, prin 
care se îndeamnă Ja răzbunare împotriva celui ce a pricinuit moartea cui- 
ya prin violență, prin crimă. Coml de femei, condus de una dintre ele, fi- 
nindu-se de miini; dansează în cerc, cinta si strigă : ce mai stal, uvan 
Jè t Încinge-ţi armele de luptă | Si răzbună sîngele nostru. / În viaţă vei | 
{i glorificat, după moarte slăvit./ Mi-e sete de singe, Am poftă de omor... . 


Che piu tardi, o zuvan Pè! 
Cinghiti un arma trujana: 
Bindicate u nostru sangue, 
Gloria in vita, in morte fama. 
Di sangue sentu una sete... 
Di morte sentu una brama 31, 


În vechiul ţinut base erau auzite strigăte de răzbunare numite ,,ere- 
siac”, Citeva versuri din secolul al XV-lea sunau în felul următor : 
H ç e Lë LR rey a D D LA? D D 


 Oneteaeg lur au jabilt icara, 
lau araguioc verean bezala, 
Martin Banes Ibarretan ildala. 
Artuco dot escubatean guecia, 
bestean suci iratz-egurra, 
errecodot Aramayo guztia 


(Pamintul să tremure sub picioare, / să tremure carne de la miini şi pi- 
cioare / Căci Martin Banas a fost omorît în Ibaretta./ Iau într-o mină 
sabia şi în alta făclia / şi dau foc întregii Aramayona??, 

Dar astfel de cîntece, sub forma de ,,voceri”, se intilnese şi în in- 
sulele Samoa, de exemplu. Într-o încăierare, unul din tineri a fost omorît 
şi atunci mamă-sa îl jeleşte în-felul următor : „Fatuliaupolu, sărmanul 
meu, / ai fost asasinat la Salatoi. / Unde mai este deci familia mea? IO, 
tu favoritul Matofa’’?, În modul acesta erau strigaţi şi tinerii căzuţi in 
războaie. La înșiși indienii din Paraguai, luptătorii căzuţi pe cimpul de 
ăzboi erau plinşi de ai lor prin strigăte înspăimintătoare. În Guyana, 
enumerindu-se toate calităţile celui decedat, elogiul se încheia din cînd 
în cînd prin cuvinte spuse emotionant : asamanda ! asamanda ! (moarte Lp 
moarte !). În acest timp asistenţa stătea în genuchi, imobilizată. Ingropat, 
toți săreau vociferind; sora mortului sau o rudă apropiată continua să 
vocifereze trei săptămîni încontinuu”, În Egiptul superior se strigau gi 
se cintau versuri tradiționale de o rară frumuseţe. Femeia moartă era com- 
parată cu ,,0 tînără gazelă”, pe care o revede în mijlocul prietenilor „ca 


°° Heinz Werner, Die Ursprünge der Lyrik, München, 1924, p. 16—18. 

31 J. B. Marcaggi, Lamenti, voceri, chansons populaire de la Corse, Ajaccio, 1926, p. 250. 
32 Dr. Wilhelm Giese, Die baskische Tolenklage, în Iberica, vol. III, Hamburg, 1925, p. 54. 
33 Dr. A. Kraemer, Die Samoainseln, Stuttgart, t. I, 1902, p. 117. 

u 0, Bickel, op. cil., p. 128. 
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valul scurt al apei”; amintindu-i de copil, de sot, era intrebatis : „Pentru 


„ce-ţi place să mergi aiurea? / Fiul tău spune că inima ta i-a lui pentru tot- 


deauna ,/ Pentru ce nu poate el să te mai vadă 27". Jelirea unei fete moar- 
te de tinără îi aminteşte de frumuseţea unui castel fabulos cu care ea se 
asemăna §.a.35, 
Este surprinzătoare tendinţa, întilnită la toate popoarele, de a ames- 
insul ot strigătul de desperare de la capul celui decedat cu meta- 
e şi imagini dintre cele mai frumoase. i 
„Dă chirchizi gi alte popoare ale Caucazului se făceau auzite versuri 


interjectionate si întrerupte la intervale de vociferări ca urmätoarele : 


Mersul tău nu era mindru și demn? 
Pentru ce trebuia să mori? Anarira ! 
Faţa ta nu era proaspătă şi roză? 
Pentru ce trebuia să mori? Anarira!... 


În Europa, în afară de ţinutul străvechi al Corsicii şi de ţinutul basc, 
strigătele de desperare la mormîntul celor dispăruţi pe neaşteptate se mai 
auzeau in Polonia, la ruteni, lituanieni, în evul mediu la cavalerii teutoni?* ; 
ca şi în interesantele bocete finocarelice?’, 

i românii păstrează într-un ţinut arhaic, asemănător celui din 
Franța si Spar şir de bocete; 11, cu caracter de voceri”. Este 
vorba de/Cintecele mortuluij care se mai aud şi astăzi. în părțile Olteniei 
de nord (Gorj), pe versantul transilvan al regiunii, în Hunedoara ai în 
Banat. Asemenea bocete sint cintate de pro , pe melodii aparte. 
Poezii narative-traditionale, ca şi e, folosesc simboluri arhaice : 


bradul drept logodnic ori inmormintarea ca nuntă, şi prin aceasta precizăm 


i d — fete şi feciori —, dece- 
dat ‘Au caracter de ciclu, fiind, cunoscute sub numele 
de: , pale casei”), „ale bradului”, ,,a ale pamin- 


tului”. | 
” Cel care le ascultă cum sînt debitate în cursul celor trei zile cit stă 
mortul între ai săi îşi dă seama de caracterul lor de străvechi cult al stră- 
bunilor. Insesi bocitoarele, ,,muierile” care-l pling, petrec pe mort la groa- 
pă în așa fel încît intervenţia lor poate fi considerată ca ceva aparte, 
ce se desprinde din zbuciumul omenesc al lamentaţiilor impuse de moment. 
Ca glasuri ale altor stihii, acestea îşi iau asupra lor funcţia de mediatoare 
între lumea părăsită de tînăr ori tînără si cealaltă de dincolo, pentru care 
se pregăteşte de plecare. Simplu, spuse pe un ton atit de firesc, ele inde- 
plinesc un rol totuși grav, sacerdotal. Ai impresia că sînt fiinţe ale vechii 
drame antice, imortalizate de geniul unui-Sofocle sau Euripide. 


~ e 


35 Legrain, Louqsor sous les Pharaons. Légendes et chansons de la Haute Egypte, Paris, 
1914, p..213—222. 
3 Dr. Bugiel, loc. cil., p. 138, 143. 

37 Marti Haavio, Uber die Finnisch-Karelische Klagenlieder, in Journal de la Société 


„Finno-Ougrienne, XLVII, Helsinki, 1933. ` 


260 


Dar care să fie substratul adine al celor debitate pe tema ceremo- 
nialului enuntat mai sus? Sint aceste cîntece ginduri si produse poetice 
ale vreunui cărturar, mare poet, pe care poporul gi le-a însuşit in de- 
cursul vremurilor, ajungînd pînă la noi? Ori au ele legătură cu însăşi viata 
poporului, au izvorit din înseși gîndurile despre îndatoririle lui faţă de mor- 
ţi? Problema comportă, după cum se vede, discuţii nu dintre cele mai 
uşoare, 


Din felul cum se desfăşoară şi trăiesc în masele largi ale colectivita- | 
tilor rurale, versurile din ceremonialul de inmormintare din regiunea cir-| 
cumscrisă, concretizează, în imagini minunate, credinţe și practici, o se- | 


rie de ritualuri prilejuite de acest important eveniment. Nimic străin de. 


întreaga viaţă a poporului, de gindurile lui despre lumea de aici şi de din- | 


colo. Mai trebuie subliniată de la început tendința maselor de a transpune 
pe cel mort într-o atmosferă supranaturală, apropiată de cea a basmelor, 
în centrul căreia stă mortul. Ca eroul anticului grec din Odiseea, şi 
cel din ceremonialul amintit trebuie să fie cit se poate de înțelept, ca să 
se ferească de Hades şi imperiul lui Pluto. De aceea sînt binevenite sfatu- 
rile bocitoarelor. 

După aceste consideraţii generale să încercăm a contura motivele 
gi sensul de viaţă al acestui interesant ciclu de elegii funerale. 


Strigarea zorilor se face cînd întunericul se îngină cu lumina ei cînd 
satul e cufundat încă în_tăcerea nopţii. Cintecul, oarecum strident, inso- 
tit de o poezie aparent bizară, are un efect profund. Drama unei familii, 

De îndată ce s-a aflat de tristul eveniment, bocitoarele sînt; chemate 
— uneori din alte sate, bucurindu-se de mai mare faimă — să oficieze la 
ăpătiiul defunctului o datină foarte veche. Aşezate la fereastră, cu fata 
ătre răsărit, cîntă mai mult strigat. De obicei se împart în două grupuri 
şi strigă fiecare vers de două ori; cînd un grup îl termină, celălalt îl reia 
și-l duce mai departe. Alteori se cîntă pe părți dialogate. Unele, reprezen-, 
tind pe mort, exprimă dorinţele lui : ca zorile să nu se grăbească să răsară 
pînă nu vor fi gătite merindele, cuptoarele de pîine, buţi de vin, vaci grase 
tăiate, oale cu legume, putină cu varză şi toate celelalte ce se mănîncă la 
praznicele inmormintarii. De asemenea, să nu zorească cu răsăritul pina 
n-or termina să pregătească vălușel de pînză și altul de ,,peschire’’, ba- 
tiste, turtife de ceară, top de luminări, într-un cuvînt tot ce trebuie unui 
mort ca să fie îngropat. Dăm mai jos o frumoasă variantă : 


Zorilor, zorilor, Nume Constandine 
voi surorilor, De turtă de ceară, 
voi să nu zoriti, Fie-i de vedeala; 

Să vă revarsati, Văluşel de pinză38... 


Pin’ nu s-or gătire 


38 Variantă culeasă de Gh. Vrabie, de la Maria Arbagic, Runcu-Gorj, în 1949. 
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În Banat bocitoarele se despletesc si, aşezindu-se la colţurile casei, 
se adresează întregului cosmos cu versuri ca următoarele; 


Plingeti voi codrilor, ` Dimpreună lemnelor; 

Mindrilor pădurilor ; Plingeti si voi munţilor 
Plingeti si voi apelor. Și voi mindre văilor; 
Dimpreună pietrilor ; Plingi lună şi tu soare, 

Plingeti dobitoacelor, Cind omu din lume moare 28... 


Fig. 21 — Cintarea zorilor — jud. Gorj 


Întrebarea se pune : de ce strigarea.zorilor şi a soarelui ? Si de ce stri- 
garea afară, în cele patru colțuri ale casei şi la fereastra mortului, cu fata 
spre răsărit? De ce „strigarea” care precedă „cîntarea”? propriu-zisă de 


la căpătii? Se pare că practica ne introduce în însăşi funcţia si forma ini- 
D D D roos re oe oe a 
ial: r asemenea producţii populare : de a striga întîi si nu a boci pe 


nort ; cea din urmă a venit ulterior, probabil că un sentiment al familiei 
cu un cult al străbunilor să fi 


mintul soţului 40, 
“Sizigatul însă in fata naturii, aga cum se păstrează la români, va fi 


avut rostul de a asigura natura cu duhurile ei bune si mai cu seamă-rele 


3% Simion Mangiuca, Diorele, în Calendariu iulian, 1883, p. 130. 
40 Zielinski, Histoire de la civilisation anlique, Payot, 1938, p. 67—68. 


C4 toate ce se cuvin mortului vor fi cu strictețe îndeplinite. Asa se explică 
şi strigarea ` tot către natură, soare ete, la „slobozirea izvoare Or”, la-gase 
“săptămîni după inniormintare, despre care aminteam mai înainte. 
„Ne imaginăm ușor că asemenea practici nu înseamnă nimic altceva 
decît să întărească ideea de cult al naturii, populată cu demoni si duhuri 
nefaste, neprietenoase omului, întilnite în epocile îndepărtate ale culturii 


etnografice in orice moment și în orice loc : la muncă, la nunţi, inmormin- 


tari şi celelalte. Tzebuind în permanenţă să-şi ia toate măsurile de prevede- 
re, omul astimpira faria puterilor Nevite i ate bunăvoința lor prin 
daruri, Uh asemenea rost avea de altminteri şi praznicul”, „comînda”, 
mäsa care se făcea mortului, ori „vămile”, stările”, mt, tot ep se 
dade pomană acestuia pe parcursul drumului pînă la cimitir. Atit unele, 
cit și altele erau păzite cu strășnicie de popoare, in credința că în felul 


ep 


acesta mortul îşi urmează calea lui cea dreaptă și nu-i va tulbura cu pre- 


zenta decît în zilele cînd morţii sînt aşteptaţi asa cum Sp cuvine. ` 


În multe variante revine obseda nărul_ nouă : nouă cuptoare. 


de piine, nouă buţi. de vin, nouă vaci grase. Aceasta tocmai fiindcă, după 
credinţele poporului, ar fi nonă vămi „pe cealaltă lume”, ori nouăzeci şi 
noua, gi că la fiecare „sint diavoli și furi cu dinți rinjitori, care cer sufletul 
călător de la îngerul conducător, acuzindu-l de grave păcate. Pentru a 
scăpa sărmanul de grele învinuiri și, prin urmare, de iad, poporul român, si 
in special femeile, se îngrijesc de sufletul răposatului, dindu-i nouă cră- 
ițari, nouă colaci, nouă lumini” 4 ete. Un acelaşi rost au și văluşelul de 
pinză şi cel de pegchire, să servească de „poduri” şi „punţi”, deoarece 
| mortul, după credința ţăranilor români, are de trecut punți şi poduri, 
| iar banii urmează să-i servească la plata vămilor, în timp ce luminările 
să-i lumineze calea. Trebuie subliniat si aici chipul concret în care sînt 


prezentate stihiile lumii de dincolo, ca fiinţe vii încă, urmind să fie supuse. 


| la nesfirgite ‘încercări. | 
1 In unele variante din Gorj (Bilta), ,,zorile’’, prin gură grupurilor de 


bocitoare, răspund că ele n-au ce face, că nu pot intirzia şi că pentru aceas-. 
ta ar trebui să se adreseze soarelui” : 


Voi nu vă rugareti, De galbenul soare 
Voi, soro, 'de noi, El să nu grăbească 
Voi să vă rugareţi Să se răsărească... 


Invocarea soarelui nu este nici ea întimplătoare. De un cult al soa- 
relui stim că poate fi vorba încă din epoca pietrei. Mai stim că regiunea 
-proprie ceremonialului-de inmormintare în discuţie este proprie si cultu- 
lui soarelui. Aici se mai aprindeau focuri cu caracter apotropeic, 'se 
rostogoleau de pe virful dealurilor roţi aprinse etc. Totul se petrecea după 


11 Becineaga, L., Zorile (Datini din Doman si Colnic Caraș — Severin) în Familia, NI, 
1875, 269 et Marian, p. 292. 
12 Vezi J. G. Frazer, La crainte des morts, I-e serie, 1934, p. 63. 


Versurile cu care se deschid cîntecele dinăuntru, de la capul mortu- 
lui sînt : „scoa? Ioane (X), scoală” ; ori : „ridică, ridică, gene la sprincene”’s 
la care grupul celălalt de plingătoare răspund în numele mortului : „nu: 
pot să grăiese, să vă mulțumesc”. Neputindu-l scula, bocitoarele, prin 
nesfirşite dialoguri, îi dau sfaturi de ce să facă, ce cale să ia ca să ajungă 
în rai, „la locul cu jocul”. Întotdeauna sînt două drumuri, două cimpii : 
una arată de bivol si semănată cu spini, alta curată, cu grîu. El trebuie să 
meargă pe cea din urmă si să fie atent că va intilni pom înflorit — acela 
este Domnul Hristos; răchită înflorită — Maica Sfinti. Seaobservă na- 
o turismul imanent adăpost de duhuri rele, dar d bune, subliniindu-se siaici E 
acelaşi 200 “arhaic, Dar să mai observe să se ferească că mai este un 
d m a de fier, în care şade Sima Samodiva, zeitate vrăj- 

mage care scrie vii la morți. Ea este comună și slavilor “. Şi credințele, ca 
şi practicile mortuare, comune tuturor românilor, continuă să fie trans- 
figurate în frumoase imagini, cel decedat ajungind pînă la urmă adevă- 
rat erou, care stă în centrul unei mari epopei. Sigur, lipsesc versurile la- 
pidare ale lui Dante din Divina Comedie. Poetul popular român, străin 


de aceste tradiţii ale clasicismului literar, izbuteste totuşi să ne dea în 


„imagini frumoase lumea de dincolo, aşa cum 0 concepe poporul nostru. 
În redarea ei, acesta face apel la marele depozit de-eredinte și tradiţii 
milenare. Astfel ajuns în Jocuri oprite... 

i 


Să-ţi dai seama bine 
N ' Că-i portar la poartă 

De vamă te-ntreabă 

Si tu să le dai 

Inelul de-argint, 

Din mina direaptă, 


Batista la briu 
Și din batistioară 
Să dai părăluţe 


Și tu să le dai 
.Sa te duci în rai. 


(Varianta Tismana-Gorj) 


„Înseşi cerinţele morţilor păstrate cu foarte mare grijă de cei rămaşi 


asigura Ca-1 dau... 


in viaţă capătă vesmint poetic 


cîntecele jelite la căpătiiul mortului. Îl 


in stupină § 


lori din grădină (lumînările 


d SE Vag. EI wé v Yv H D 
- SL florile sînt nelipsite la înmormântări), turtă, apă, apă săleie (vin) ete. . 


Jel ce călătorește însă. în lumea cealaltă mai are de îndeplin 


it unele 
* 


îndatoriri şi faţă de rudele moarte. Cînd va vedea tineri şi bătrîni... 


pa Să te uiţi prin ei 
Că or fi şi de-ai mei. 
ZS Ei te-or întreba, 
Datu-le-am ceva? 
Bine. să le spui 


Că noi le-am trimis, 
Lumini din stupină 
Si flori din grădină 
Cu ata legate 

Cu lacrimi udate. 


Din toate aceste îndemnuri şi sfaturi nu lipsese şi duioasele rugă- 
minţi de a mai reveni în lumea părăsită de ei, la anumite zile, pe care 
cintecul le și indică : primăvara... Fri 


În buitul codrului, 
„Şi-n cintatul cucului, 
Si-n pornitul plugului ; 


43 L, Niederle, Manuel de l'Antiquité slave, Paris, vol. II, 1923, p. 42. 
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ori la moşii de Rusalii, când sînt asteptati... 


Cu chituti de fragi, | Cu pahare pline 
Cum vi-s vouă dragi; Să vă pară bine. 
Versurile de mai sus cuprin ele adinci credinţe ale carpato-du- 


nărentlor privitoare la revenirea sufletului celor morţi printre vii, la anu- 
mite zile, la , mosi adică zilele cînd morții sînt; aşteptaţi in chip surba- 
doresc. Nu există anotimp care să nu aibă „moşii? săi; și nu există sfir- 
sit de muncă ori cules de roade, din care să nu se dea de pomană şi mor- 
tilor. Unele aspecte ale acestei chestiuni iau forme de-a dreptul izbitoare. 
Aşa la moșii din primăvară (,,Sam{ii” din martie) se aprind focuri prin 
curți, lingă ele se aşază mese încărcate cu de-ale mîncării, ulcele cu apă, 
luminari aprinse şi chiar scaune, în credința că în această -zi de mosi mor- 
ţii vin de se așază şi se încălzesc, mincind din ce li s-a pregătit. Imaginaţia 
este atît de corectă, încît gospodina nu aşază decit atitea scaune, strachini 


de mîncare, lumînări, câți morţi are. Tot acum se varsă vin și rachiu pe. 


la buciumii de vie, se înconjură ogoarele afumindu-se, spre a fi ferite de 


rele și spre a rodi, Este de subliniat legătura puternică dintre duhurile 


în spirite nefaste pentru gospodărie, încit grija pe care oamenii O au pen- 


nefaste care se abat asupra ogoarelor şi sufletele mor ilor, După cum vom. 
vedea, morţii cărora nu li se fac cele cuvenite se transforma’ in strigoi și 


tru _străbuni capătă şi tă sè icatie. Nu lipsită de-interes este şi 


ii 


credinţa ca la Rusalii, în vară, locuitorii să nu mănînce fructe, cireşe ori 


fragi, pînă nu fac chitute legate cu flori pe care le dau de pomană. De | 


asemenea în toamnă, la moşii de la Simedru, fierb grîu cu lapte, pregătesc 
miîncăruri cu brînză şi unt, fiindcă este încheierea păstoritului, cînd ia- 
‘agi trebuie să dea de pomană. Chiar cînd se culege porumbul, merii, stu- 
pii, întîi se dă de sufletul morţilor şi apoi mănîncă si cei ai casei H. 

Din partea ceremonialului de înmormiîntare mai sus prezentată se 
desprinde o Ame pe eee a PIERE si viaţă a românilor, cu un 
deosebit de puternic cult al străbunilor, al Morților, realităţi întilnite de 
Art şi la alte popoare 357 Så fie izvorite numai din dragoste și pigtate, 
ori dintr-un profund spirit creştin ? 

Asemenea atitudini nu mai încape vorbă că sînt moderne, atribute 
ale omului civilizat, cultivat mai ales de creştinism. Miezul lor este însă 


mult mai arhaic, religia creştină nefăcînd nimic altceva — şi în această 


direcţie — decit să preia pe seama sa un depozit de străvechi practici, 
Nr Ii. departe” Ef E divine, de drept transcendental, s-a 
făcut luînd înfăţişarea unui pom ori saleie înflorită, apropiindu-se, aşadar, 
de animismul imanent al lumii păgine. Cultul străbunilor, îmbrăcat astăzi 
în forma pietăţii creștine, cuprinde in simburele lui nenumărate forme 
preistorice pagine. Demonologia întilnită la cele mai vechi popoare, la 
asiro-babilonieni, celți, romani, greci ori slavi reapare viu şi in forme 
interesante la români. 


14 Informaţii proprii culese din nordul Olteniei (Ceauru, Tismana — Gorj), în august 1949. 
45 T. J. Addison, La vie après la mort dans les croyances de l'Humanité, Payot, 1936. 
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„Strigarea” zorilor, jelitul din casă, ofrandele si funeraliile de la mor- 
ti, toate cuprind concepţii și credinţe într-o viaţă de dincolo, săvârşite 
însă dintr-un impuls de conservare şi prosperare a omului. Dacă pietate, 
dragoste, un cult pentru străbuni sînt desigur atitudini care corespund 
sufletului modern, pentru omul din epoci îndepărtate si, deci, pentru lu- 
mea carpato-dunăreană din vechime, ele se săvîrșeau sub alte imbolduri : 

N din dorinţa ca morţii să nu le tulbure liniştea pămînteană cu prezenţa lor 
nechemată, să fie lăsaţi în pace, iar spiritul lor nefast să fie îndepărtat. Pen- 
tru asigurarea tuturor acestor stări de liniște, vietuitorii au fixat anumite 
zile cînd ei pot veni, fiind aşteptaţi cu tot ce li se pregăteşte, fragmentul 
bocetului de mai sus oglindind întreagă această stare. 


Moartea ca nuntă constituie fragmentul central al ceremonialului 
de inmormintare urmărit. Practica se află şi la alte popoare, căci moartea 
unor tineri înainte de vreme constituie un eveniment care afectează co- 
lectivităţile. Al. Odobescu aminteşte de drama ciobănașului bocit de ve- 
chii greci. La vecinii din sudul Dunăsii se aude un bocet if care mama îşi 
plinge fata decedată înainte de căsătorie. Obsedată de această idee, în 
faţa mormintului rostește versuri ca acestea : ...Si de nuntă de te gătim/ 
Fata mea, te mărităm/ Cu pustiul negru lut. fata că vin şi nuntasii/ Ca 
să te ia, Razdelino./ Blestematul cal soseste,/ Căruţa că mi te duce,/ Oare 
m-auzi, Razdelino ? 46 


Di cé foc, te-ai însurat 

Si de știr'e nu le-ai dat 

La nuntă nu i-ai chemat, 
Di-a tău stiagu-i moorit, 
La tătă lume-i urit; 

Di-a tău stiagu-i supărat, 
Că nu-i roşu şi cu alb...%7 


În satele și oraşele din Moldova nu există înmormîntare a vreunui 
| tînăr sau tinere fără mire sau mireasă. Îmbrăcată în alb, cu floare şi be- 
| teal’ ca orice mireasă, stă pe scaunul dricului, alături de cel care mînă 
caii, întruchipind aidoma viitoarea soţie a dispărutului (cum personal 
am văzut adeseori în Birlad). 
Și în unele părţi din Transilvania (Năsăud), ca și din Bucovina, 
tinăra moartă este gătită ca orice mireasă: i se pune pe cap cunună cu 
flori, din brebenoc ori iederă, iar la cele mai înstărite sovon de pînză sub- 


19 La I. C. Chitimia, Cintece funerare populare, în Studii si cercelări de istorie literară 
«şi folclor, VIII, 1959, nr. 3—4, p. 633. 4 

*7 Gavril Bichigean, Bocele din ținutul Năsăudului, Bistriţa, 1938; cf. Pentru puterea 
tradiţiei în transmiterea unor asemenea producţii, vezi similitudinea cu varianta din ,,Observa- 
torul”, II, 1879, nr. 66. 
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tire. De asemenea, și în Muntenia fata moartă este îmbrăcată în rochie 
albă, i se despleteşte părul şi-i impodobese capul cu flori 18. În alte parti, 
în care se obisnuieste steagul la nuntă, tinerilor necăsătoriți li se face steag 
la inmormintare, pe bunul motiv „că aceea-i nunta lor”, „nu se mărită 
mai mult”. Bi sint conduşi la cimitir cu lăutari, cu ceteras, iar în unele 
locuri se face după inmormintare joc şi horă mare. 

În Vrancea şi Bucovina mirele sau mireasa tînărului mort.este simă 
bolizat prin diferiţi arbori verzi, care sînt purtaţi în fruntea cortegiului 


alături. de cruce și prapor. Simbolul s-a generalizat, fiind întâlnit şi la cei 
căsătoriţi, T 

ata cît de înrădăcinată este tradiția morţii ca nuntă. Cu toate că 
la noi fenomenul a fost înregistrat în timpurile moderne, el trebuie să 
dăinuiască din vremuri străvechi. La ruşi faptul a fost semnalat încă din 
secolul al X-lea, în forme similare cu cele viu păstrate astăzi la unele po- 
poare *, Din ce sentimente să fi izvorit acest obicei? Ne gindim că nu 
poate fi altul decît acela că viaţa fără căsătorie nu poate exista. 


În Cântecul bradului, din ciclul de bocete în discuţie, este imaginat ` 
de către pooltoaze- un dialog întea părinți, mudeSiazkor arbore. Fragmentul con- ` 
stituie un admirabil exemplu de anfropomorfism, de cufundare a om ui 
în cosmos pînă la ştergerea oricăror graniţe între zona umană. şi vegetală. | 
Cit de puternică a Tost această concepție de viata la români, am văzut şi ` 
din paginile anterioare. Mai adăugăm că în cazul de faţă arborele e tra- 


tat ca o fiinţă cu destulă simfire. E tăiat în pădure după anumite reguli | 
şi cn multă grijă, să nu SE Tărime, să rămînă întreg. Purtat pe umeri de ` 
către feciori, pe căi tainice, e intimpinat cu alai la trecerea prin sate. Adus 
la casa celui decedat, aici e frumos crestat, e gătit cu panglici şi cu flori 
a 0 mireasă sau mire Cuvintele pe care le cîntă cu acest prilej izbese 
prin concretete, corespunzind însă rostului şi importanţei ce deţine obiceiul 
în mentalitatea arhaică a oamenilor contemporani. Un grup dintre 
bocitoare i se adresează celui decedat prin versurile : 


Voinice, voinice, Tăiată-n secure ! 
Nu-mi place, nu-mi place. — Cu ce-i îmbrăcată? 
Ce nevastă ai, — Cu coaje uscată; 
'Naltă şi subțire, —Cu ce-i învelită? 
Crescută-n pădure. — Cu frunzi-neretita. 


Motivul, într-o altă variantă, capătă următoarea înfăţişare metafo- 
rica : 


—Mă, Ioane dragă, În loc de-ncingători, 

Tie ț-or adus Cunună de flori; 

Nevastă din munți ; Şi-n loc de mărgele, 

Di nu ştie mulţi; Negrele inele; 

Da-i făloasă mare, Si-n loc de cercei, 

Nici cămeșă n-are; Negri ciocăţei (cercei de fuior) 
În loc de-ncălţătură, În loc de cirpă-n cap, 

E urmă de săcure; Cetină de brad. 


48 Sim. Fl. Marian, Înmormintarea la români, Bucureşti, 1892, p. 65—66. 
+9 Elsa Mahler, op. cil., p. 391. 


Imaginea bradului-nevastă 
de inchipuires înaselor. Ea este i 
rin crestături în coaj 


— 


creat 


, prin cirpe 
de fuior, 


+. 


. Fig. 22. — Inmormintarea ca nuntă (c 


Într-o altă variantă din Luncani-Hun 
sează prin gura bocitoarelor maică-si astfel 


— Tesi afară maica mea, 
Tesi afară şi ti uită, 
Uită-n su’ la răsărit, 
Vezi ce noră t-o venit. 


Ca descrierea să urmez 
tişează alegor 


ic chipul uman al miresei int 


«Nici portul ei nu ne place. 
În loc de pătelat (basma), 
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maginea aidoma a arborelui înfr 


e cu alte imagini prin car 
ruchipat prin brad: ~ 


fora sau alegorie, vr trop 
ul- 


1 hirtii colorate, ca si cercei 


u brad) — jud. Gorj 


edoara, tînărul mort se adre- 


O măicuță draga me, 
Nu te-i folosi cu e, 
Că-i-naltă şi nu vorbeşte 
Și nu ştie româneşte. 


e poetul popular ne înfă- 


Numa cetină de brad; 
În loc de ochisori, 


Bentiţă cu flori; | În loc de-ncălțătură, 


În loc de ie albă, Numa urmă de secură; 
Numa coaje de brad neagră ; În loc de papucei 
În loc de-ncingători. Numa flori de ghiocei. 


Numa cunună cu flori ; 


Interesantă este si varianta din Ohaba-Sibisel (Hunedoara). De 
data aceasta se cîntă versuri în acelaşi stil, acomodate după cum cel de- 
cedat e fecior, fată ori nevastă tînără, căsătorită de curînd. Dacă e fecior, 
se cinta : 


—Tinerel voinic Tlie să-ți aducă 

Cum di t-a minat Nevastă de munte 

Șapte tăietori, ’Nalta si subţire E 
De la cintători Și mai grea din fire; 


lar pentru fată : 


— Tile să-ți aducă "Nalt şi mucios (frumos) 
Mirel de la munte ` Şi de nu-i fălos; 


dacă este nevastă tînără : (e 


— Fiie să-ţi aducă Cum t-o plăcut 
Bărbat de la munte De care-ai avut, 


Configurat poetic astfel în satele din Hunedoara, în cele din nordul 
Olteniei motivul de asemenea factură dispare, pentru a face loc unor vêr- 
suri duioase, care evocă soarta jalnică a bradului, care în loc să fie stre- 
şier la casă urmează să fie pus la cap de om, unde... 


es 


Vintul mereu bate, „Ploile mă ploaie, 
Cetina mea cade, Cetina se -moale A8 


În afară de această sensibilizare a soartei bradului, nimic din întru- 


chiparea alegorică, a copacului ca mire sau mireasă. Faptul se constată 
şi în bocetele din Banat sau Năsăud. SS P 

n partea nordică a ţării, ritualul de inmormintare nu e incadrat 
în marginile unui ciclu traditional de bocete, ca în Hunedoara sau Gorj. 
Feciorului sau fetei li se pregăteşte doar un „bubași”, un brad „înstru- 
fat” de către prietenele tinerilor morţi, în virful căruia se așază un stegu- 
Jet împodobit şi el, ca la nuntă. După credinţele populare ale locurilor, 
toate acestea ţintesc să înlocuiască pomul de cununie. Devin grăitoare 
versurile pe care fetele le cîntă la „instruţarea” buhașului : 


Noi tot asa am gindit ` Noi tot am gindit 
C-om vedea steagul pe masă C-om deschide porțile 
Nu buhașiul sus pe casă. | $-om ieşi cu nirele. 


„50 Variante şi materiale culese în vara anului 1949 din nordul Olteniei (Gorj si Mehe- 
dinti) si Hunedoara. 
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Jar mireasa feciorului mort, cîntînd, spune : Dragul meu mire gătit/ Uńe 
ești gata pornit?/ Dragul meu mire gătat/ Ure esti gata de plecare ? 
În afara acestor versuri, celelalte cuprind nenumărate improvizații ad- 
hoe, lipsite de valoare pentru problema pe care o urmărim. 

Se pare că regiunea n-a fost străină de poetizarea epică, ciclică, 
hunedoreană-olteană-bănăţeană. Poate că ea va fi fost ultima, dintr-un 
spaţiu mai întins al acestor creaţii folclorice. 


Inmormintarea ca nuntă se găsește prezentă în spaţiul românese 
Dai 


şi în alte categorii folelorice. În afară de bocete tradiţionale, moartea 
1 IN atte categ 9 Moal 


alegorică asociată de aspecte cosmice — stea, lună etc. — apare si în 
multe cîntece lirice, într-o baladă ca a Mioriței, în proza populară, toate 
atestind existența unei ambiante folclorice și etnografico proprie roma- 
nilor, din care a crescut atit de impunător fragmentul analizat mai sus Si. 
În Banat, Cîntecul bradului evoluează în sens mitologic, legendar. 


Părăsind fondul realist al credir telor și datinilor popviare, bradul devine 
P > r SI ae ee dpi inainta Ad 


frat rtului. Acesta se roagă: 
Brade, brade, . Virfurile tele 
“Să-mi fii frate, ` l Să trec peste ele, 
Intinde-ti, întinde, Marea în cea parte 
Eu să pot cuprinde - Ce lumea-mi desparte. 


Bradul îi răspunde că nu poate, deoarece în ramurile lui s-au încuibat : 
un soimulef negru, vidra lătrătoare ori „șerpoania” galbenă. Sufletul 
amintindu-i că are verisori, „maistori”, care-l vor tăia și îşi va face din 
el punte peste care să treacă, bradul își întinde astfel ,,trupinele”’ Si vir- 
furile, iar sufletul poate trece in cealaltă lume, ca să-şi urmeze drumul. 
Varianta a fost dată la iveală mai întîi de Simeon Mangiucă. Ea 
s-a bucurat de atenţia lui B. P. Hasdeu, care, negind că motivul ar avea 
aL vreun substrat mitologie clasic — cum susținea descoperitorul lui —, îi 
eier rădăcini bogomilice și-l socotește drept reflexe ale unor frag- 
mente din romanul popular Varlaam și Ioasaf >. 
Î riga epică a ceremonialului de inmormintare, cintecul bradu- 
lui prezintă bolta la o arhitectonică bine echilibrată, căci desfăşurarea 


lui nu se opreşte la aceste fragmente. În continuare cîntecele drumului, 
la suliță și ale pământului încheie un ciclu lirico-epic armonios dezvoltat. 
„Ale drumului sînt cîntece mai puţin circumscrise. Bocitoarele se 
adresează îndeosebi boilor, care duc sicriul: F 
e E ege ii rea E 


Hai, hai, boule, hai! Coarnele le-aș zugravi, 
-Că ce duci. Picioarele le-as potcovi, 
Nu mai aduci! Cu potcoave de argint, 
Că să ştiu c-ai mai aduce Care nu s-a pomenit. 


Te-ag spăla cu lapte dulce, 


51 Vezi și I. Mușlea, La mort-mariage, în Melanges de Uécole roumaine en France, 1925, 
p. 132, 


: B, P, Hasdeu, Migrafiunile postume ale sufletului după credința poporului din Banat, 
în Cuvente den bătrăni, t. II, p. 706—716. . 
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Adresîndu-se bradului împodobit, aluzia devine evidentă : 


Unde dragoste-ai plecat Ori la tirg să tirguiești, 
D-asa frumos te-ai gătat, În vecini să povestesti, 
Numa-n haine de bumbac Ori la oi să ciobănești? 


Cum La fost tlie mai drag; 


Întigîndu-se bradul la capul celui îngropat, se cîntă versuri de la, 
thr ll oe a 


Kä eg 
suliță : 
Sus, bradule, sus, Că la răsărit 
Sus către apus, Greu nor s-a ivit. 


Tot acum se cîntă versuri, pe aceeaşi melodie specifică, de despăr- 
tire a celui decedat de cei rămași în viaţă, care-l sfituiesc : 


Roagă-mi-te, dragă, Pe una să-ţi vină 
De şapte zidari Ulcele cu lapte 
Șapte meșteri mari, Si turtiţe calde; 
Zidul să-l zidească Pe alta să-ți vină 
Și loc să-ţi mai lase Spicul griului, 
Șapte ferestruici : Cu tot rodul lui; 
Pe una să-ţi vină Pe alta să-ţi vină 
Dorul de la mumă; Buciumel de vie; 
Pe alta să-ţi vină Pe alta să-ţi vină 
Miroase de flori, Ulcele cu apă, 
Dor de la surori; Dorul de la tată. 


Imaginea este si ea originală si nu 
constituie decît o transfigurare poetică a 
practicilor pe care le săvirsese rudele mor- 
tului după îngroparea lui şi care se încheie 
cu amintita ,,slobozire a izvoarelor”. Ea 
nu este străină de a poetului anonim grec, 
dezvoltată în acelaşi limbaj 52, 

Ultimul fragment al acestui cere- 


monial,__se__ concretizează. in duioase 
versuri denumite ale pământului; cîteva din 


eie transfigureazä o conceptie proprie 


omuii-anțic:. 


Sit tibi terra levis: 


Păminte, piminte, Si tu tarnioara 
De azi inainte Să te lași ușoară, 
Tu-i vei fi părinte Ca o surioară. 
+ oe D IN AN Fig. 23. — Bocirea la cruce — 
Privit în ansamblul său, fără îndo- badd se 
ială că ceremonialul de inmormintare la potir 


53 CG Rosen, Bulgarische Volksdichtung, Leipzig, 1879, p. 214. 
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romani (din regiunea_circumscrisi) prezintă o deosebită importanţă : 
A. prin elementele străvechi păstrate cu atita fidelitate şi 2. prin torma 
poetică de o frumuseţe rară. | 

Referitor la primul aspect, regretăm faptul că ne lipsesc izvoarele 
literare ca şi de altă natură din care să se vadă mai profund sensurile 
lui de viaţă. Un cercetător german, Karl Dietrich, crede că motivul 
moartea ca nuntă ar fi de provenienţă orientală. Vechi culturi și ritualuri 
proprii popoarelor din eana keet au fost transplantate în spa- 
tiul amintit de către greci®4, Reluînd în discuţie problema, şi cerce- 
tătorul englez Lawson susține că tema morţii ca mariaj a fost capa- 
bilă să excite însăşi imaginaţia poeţilor populari greci. Cea mai bună do- 
vadă este că în viaţa ţăranilor de astăzi se întilnese nenumărate practici 
rituale. Si Lawson citează : tinerele fete ori femei sînt îngropate cu cos- 
tumele lor de mireasă; coroanele de cununie se păstrează şi se pun pe 
mormânt, iar florile întrebuințate la căsătorie se folosesc şi la moarte. As: 
că practicile fiind vii, ele întăresc originea grecească a motivului moar- 
tea-nuntă introdus şi de Sofocle în Antigona 55. 

Faptul că în folelorul român, se păstrează atîtea practici interesante 
şi particulare, iar din prezenţa lor, vie încă şi astăzi, s-au întruchipat bo- 
cete atât de originale, ne îndreptățește să susţinem că spaţiul carpato- 
dunărean nu trebuie ignorat din asemenea presupoziţii. 

Din păcate nici Strabon si nici alți poliistorici ai antichităţii nu se 
referă mai pe larg în lucrările lor, la felul în care geto-dacii priveau 
moartea si lumea de dincolo. Din puţinele stiri pe care le avem cunoaștem 
că populaţiile tracice plingeau cînd se năşteau, iar în fata morţii se vese- 
leau ; că adorarea zeilor şi cultele lor aveau loc pe virfuri de munți, în plină 
natură, Zalmoxis reprezentînd o înaltă concepţie divină a acestor 
populaţii 56. Aceste puţine informaţii ne introduc în înţelesul unor elemente 

/din ceremonialul analizat; ele ne confirmă vechimea practicilor și ritu- 
alurilor relevate, a caracterului lor naturist, nefiind străine de religia 
geto-dacilor. Invocarea zorilor, a soarelui, luarea naturii ca martoră la 
săvîrşirea celor cuvenite celor decedați, în sfîrşit personificarea alegorică 
a morţii ca nuntă prin brad, toate ne pun în faţă o concepţie atit de inte- 
resantă şi străveche a românilor, din care nu trebuie să facem abstrac- 
tie de puternicul cult pentru străbuni şi comunitatea de viaţă atit de 
originală dintre cei vii şi morţi (generalizate la întreaga ţară, nu numai 
la regiunea circumserisă a bocetelor tradiţionale). Ce poate fi mai impre- 
sionant decît credința atît de frecventă că sufletele morţilor umblă şase 
săptămîni de zile în jurul casei? Pentru aceasta femeile românce pun pe 
masă blide cu mîncare ori le agaţă la streaşina casei legături cu bucate, 
fac prinzuri. Din această credință s-a concretizat şi pasărea-suflet 
sculptată în lemn, ca şi pregătirea deosebită pentru serbarea ,,mosi- 
lor”, din anumite anotimpuri, credinţe proprii şi vechilor greci, vecini cu 


54 K. Dietrich, Die Volksdichtungs der Balkanlănder in ihren gemeinsamen Elementen, 
în Zeitschrift des Vereins fiir Volkskunde, XII, 1902, p. 145 şi urm. 


DD Vezi Lawson, Modern greek folklore and ancient greek religion, Cambridge, 1910. 


5 I, Săndulescu, Religiunea geto-dacilor, Bucuresti, p. 19; cf. Carl Clemens, Zal- 
mozis, 1940. "er ! 
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tracii. Înseși ofrandele, ospetele date în cinstea morţilor sînt; si ele datini 
vechi ce izvorăse din aceeaşi credinţă, a continuării vieţii în altă lume. În 
„această privință, Herodot ne dă informația privitoare la vechii traci, cum 
că aceştia credeau că nu mor, ci merg într-un loc unde vor trăi veşnic, 


L avind toate bunătăţile la îndemînă, mai cu seamă dacă cei vii au grijă de 
ei. Sint cunoscute mesele ce se pun in camera mortului, veselia și jocurile 


a 


Fig. 24. — Pomana mortului — jud. Gorj 


ce le fac, cu deosebire în Moldova, ori masa ce se întinde pe capacul sicriu- 
lui (Oltenia). Socotim că toate nu sînt decît prelungiri tradiţionale 
din antichitate, păstrate viu încă și transfigurate atit de variat şi poetic 
ca în ceremonialul analizat. 

Un fapt care n-aș dori să scape cititorului este asocierea cultu- 
lui strămoșilor cu munca agricolă, pastorală, apicolă ete. Din cite s-a 
văzut, obiceiul românilor este ca din nimic să nu se mănînce — din fructe, 
Le miere, recoltă ete. — fără ca mai întîi să nu se dea de sufletul mor- 
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tilor. Îmbinarea vieţii si muncii celor vii cu ,,viata’? de dincolo, a celor 
morţi, ne arată că populaţia acestor locuri era strins legată de pămînt, 
rin munca lor zi de zi şi prin tot ce aveau în el îngropat, prin strămoşi. 
lortii în felul acesta erau consideraţi „dei loci”, un fel de spirite protec- 
oare ale holdelor şi pășunelor, lumea lor fiind vecină cu a celor din viaţă. 
Vechea concepţie a multor popoare în acei ,,lari familiares”, în zeități 
„„chtoniene” o vedem ca proprie geto-dacilor, transferată şi păstrată de-a 
lungul veacurilor de români 5. 

Toate aceste vechi straturi istorice dovedese că ceremonialul de 
inmormintare analizat se afundă în vremurile îndepărtate ale trecutului. 
Faptul că se găsește încă viu şi atît de frecvent în regiunea cercetată, ne 
face să credem că el a aparţinut dintru început acestor locuri; că isi 
va fi întins limita spre nord ori sud şi vest, dovadă unele reminiscente 
în formă degradată. Aceasta cu atît mai mult, cu cit ţinem seamă că spa- 
țiul geografic in care se întilneşte a fost leagănul dacismului®’ ; în părțile 
Hunedoarei, Grădiştea — Sarmisegetuza, s-au dat acerbele lupte dintre 
localnici și cuceritorii romani, ceea ce înseamnă că cei dintii erau destul 
de numeroși, din moment ce au făcut faţă atacatorilor atita vreme; 
desigur erau organizaţi într-o viaţa de stat, o civilizație materială și spiri- 
tuală deosebită..Ne-o confirmă etnografia locurilor atît de bogată și carac- 
teristică. Aceste triburi dacice, animate de înalt suflu războinic, vor fi 
_ fost posedate si de stări morale ori concepţii religioase aparte, dacă ar fi 
să-i judecăm chiar numai după ceremonialul de inmormintare analizat. 

Nu stim in ce măsură se poate susţine afirmaţia lui Pârvan, că stră- 
moșii noştri erau asceţi 5% Dar, că erau pătrunşi de o înaltă réligiozitate 
țesută într-o concepţie despre nemurirea sufletului si un cult al naturii 
si străbunilor, asta se vede suficient din ceremonialul mortuar moștenit 
de români, care constituie una din rarele piese etnografic-folclorice. Din 
cercetările arheologice şi literare, ca. şi din cele etnografice, se subliniază 
îndeosebi( caracterul naturist al religiei daco-getice, fapt ce se remarcă si 
din paginile precedente. n: 

De altfel aceasta era si firesc, dacă ne gindim la mediul in care s-au 
născut și trăiese asemenea producţii populare. Realitatile transfigurate în 
așa-numita petrecere a mortului dintr-o lume într-alta sînt cele înconju- 
rătoare : munţi, pajiști, ape, brazi ete. Toate capătă contur si forme alese 
poetice în imaginaţia poporului incitată de icoana lumii de dincolo pe 
care, în lipsă de „cultură” înaltă, poetul popular o descrie întocmai 
ca pe cea în care trăiește. Si astfel, în loc de bărci care să ducă pe mort din- 
tr-o parte în alta a lumii subpămîntești, imagine curentă la popoarele 
din apropiere de apă (ca la popoarele nordice si la greci), omul din Carpaţi 

ste trecut prin ajutorul unui brad; iar în loc de nisip, ca strat pe care să 
doarmă, se intilneste mușchiul, iarba si pămîntul reavăn. Deoarece ima- 
ginatia populară pornește de la concret în tot ce produce, era firesc ca 
gi în cîntecele de înmormântare să facă apel la cele văzute. 


5 Rohde, Psyche, Paris (cap. V, Le culte des âmes, p. 65—229. 

58 Vezi si Birlea Ovidiu, Folclorul şi unele probleme ale dezvoltării poporului român, 
in Revista de folclor, IV, 1—2, 1959, p. 196—197. 
5 V. Pârvan, Getica, Bucuresti, 1926, p. 151 și urm. 
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În afară de acest interesant fond istorie, din care s-au născut versu- 
rile tradiţionale analizate în paginile precedente, ceea ce mai izbeşte pe 
cititorul lor este forma poetică în care sînt îmbrăcate credințe, practici 
populare şi înalta concepţie despre lumea de dincolo de viaţă. Cu toată 
curgerea de timp ce a făcut ca multe din variantele culese să fie tocite, 
șterse ca expresivitate poetică, totuși s-au păstrat numeroase care se 
impun prin frumoase si originale mijloace poetice. Ceremonialul abundă 
în tablouri şi figuri stilistice inedite si adecvate fondului. Să amintim ima- 
ginea vie a ofrandelor pe care ai casei urmează să le pregătească mortului ; 
apoi tablourile pitoreşti de alb pe negru ale lumii de dincolo, pe care 
sufletul tindrului decedat trebuie să le parcurgă: cîmpul arat de bivoli 
si semănat cu spini şi celălalt arat cu boi şi semănat cu grîu; de ase- 
menea tabloul alegoric al bradului care se substituie mortului — mire ori 
mireasă—prin versuri ca : 


«+ Nevastă de munte Urme de săcură; 
Di nu ştie multe În loc de-ncingători 
Di-i făloasă mare Cunună de flori. 
Nici cămașă. n-are; În loc de mărgele 
În loc de-ncălţătură Negrele inele etc, 


Imagismul alegorie ales şi totuși atît de concret, ce reia prin repetiţii, i 
strofe şi versuri paralele stări sufleteşti de profundă durere aduse de cel | 
mai zguduitor moment din viaţa omului — moartea —, este tot ce distinge | 
aceste creaţii poetice ale poporului nostru. 


munte, cu pajisti frumoase, ogoare semănate, o întreagă lume ce ia parte la 
soarta tragică a unuia dintre ai ei, care poate fi soarta fiecăruia, dincolo 

— spirite bune si rele, Domnul Hristos în chip de pom înflorit, Maica Dom- 
nului ca salcie, pileuri de păsărele — sufletele străbunilor, rîuri, poduri, 

care trebuie trecute, o lume palpabilă si ea, in care urmează să viețuiască 

mai departe cel dispărut. Aşa concepe viaţa de aici şi de dincolo poporul 
nostru, ca o realitate plină de îndatoriri, cărora în permanenţă trebuie ` — 
să le facă faţă. 

_Supuse legilor fireşti ale evoluţiei mentalităţii si sufletului ome- 
nese, desigur că aceste elegii de o rară frumueste si grandoare, se vor 
schimba şi ele şi vor dispare; socotim necesar ca aceste valoroase creaţii 
ale poporului nostru, pretuite si de etnografi străini“ să fie declarate mo- 
numente ale vechii culturi româneşti şi ca atare să fie cultivate si trans- 
mise mai departe. 


80 Vezi E. D. Martino, Morte e pianto vituale del mondo tentico, Torino, 1958. 
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Literatura sententioasa şi enigmatică 


CAPITOLUL | 


PROVERBUL 


'oate acest 
îndepărtate, cînd omul a ajuns pe primele trepte ale evoluţiei sale. Totuşi, 
maxima ȘI proverbul au tost dezvoltate cu deosebire de către popoarele 
semitice, fiind-vesti arimiile unui înţelept ca Solomon, gnomele Bibliei şi 
Vechiului Testament. ă de către gre i 
ioasă a fost cultivată e filozofi ca Aristotel st 
0. atît i 1b. 
constitui un Corpus (1839—1851, de 
către Leutsch § S Ir 

oştenitor al vechii culturi antice, evul mediu reia şi dezvoltă 
maximele bi i pr î ciunea filozofilor, cu deosebire în 


cadrul cunoscutelor şcoli din jurul mănăstirilor. Asa se face ch Martin 
E A a enito în această epocă o culegere 

cu asemenea conţinut. Iar un filozof și erudit că “Erasmus din Rotterdam. 
a și el la iveală cunoscutele ,,pilde” sau ,,mustrari filozoficeşti”. 


Tot în evul mediu se-mai observă tendinţa ca $ 


şi predicatorilor să devină bun al mase or, dornice de o viaţă morală. Se 
poate spune că alături de ceea ce numim voces sapientium s-au dezvoltat în 
toate epocile si proverbia rustica, creaţii folclorice pe care le găsim astăzi pe 
buzele tuturora. Ele au trecut în unele cărţi ca Albinusa sau Floarea daruri- 
lor, devenind comori de înțelepciune populară. 

M._Gaster vorbeşte de o poligeneză a proverbelor. Plecind de la 
constatarea firească că nu există popor care să nu aibă asemenea creații 
şi că aceleaşi evenimente se petrec îndeobşte în sînul societăţii, Gaster sus- 


nm 
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ține că „foarte uşor s-au putut naște aceleași proverbe în diferite locuri, 
ltele”!. Și totuşi, cel putin popoar uropene au 
„rezultat al aceloraşi surse, de care aminteam mai 
sus. Aceleaşi proverbe din vechea comoară greco-latină sau din cărțile de 
învăţătură religioasă au trecut în literatura evului mediu şi cu timpul 
s-au împrăștiat, pe diferite căi, în masele largi ale poporului. 

La o mai atentă cercetare a proverbului se observă că el trăieşte și 
se transmite din moși-strămoşi; poate mai mult decit: oricare creaţie 
orală, literatura sentenţioasă invocă autoritatea 


elui virstnic, a injeleptu- 
lni; aşa spuneau cei Dătrini sau așa spuneau părinţii noștri, numele lor 
fiind rostit cu respect. 


[Pieters E tre_zicale_s  zicători_si proverb) sint SE 


de grad ot de exprimar Îi și 


ole di sint construcţii cramâticale, proprii 

ar opor, care exprimă judecăţi, făcute după inde uci observații pri- 
vitoare la viață, într-o forms partic ară limbii-naţionale, le-aceen-ele sint 
si greu de tradus. Înţelesul propriu are rev astfel : despre un om 
inexpresiv, greoi, se spune ironie : mălai. do pit ori mălai spoit, iar despre.cel 
care se -gîndeşte numai la ce-i place-hui : vrabia mălai visează; despre -0 
dragoste trecătoare se spune : foc de paie, iay pentru-o-prietenie pierdută : 
s-a stricat brânza ; pentru cineva Stă, uitor se pine seat, Jor pentru altul 
strîingător ` cum îi guzu d cineva este nepriceput la vorbă : o nimereste 
ca Leremia cu oistea în gard. Desigur că va fi fost un Teremia-care a devenit 
ilustru prin tot ceea ce făcea, căci zicalele, fiind formulări plastice ale 
experienței unora, se impun colectivităţilor_ amintind _o-bună bucată de 
vreme_de_ înşişi autorii lor, Numai datorită puterii de comunicare, fie 
ironică ori umoristică si întotdeauna didacticn 


Auzindu-le, sîntem izbifi de tabloul de viaţă evocat şi exprimat 
realist, de idei și atitudini, de o concepţie ce stapinese pe oamenii din 
popor, autorii lor recurgînd la cele mai nimerite analogii din lumea încan- 
jrătoare.—Multe-sint esențe din lumea materială ce corespund esenţelor 
alin-viaţa-morală-a. omului. a l 

Cu toată universalitatea firii omului ori societăţii, cele mai numeroase 


zicale-exprim’ ceva din natura fundamentală a unui spaţiu geografic, 
devenind caracteristice unui popor. Numai cel care știe cit de tare se tine 
CT We Goris Groen cit de repede ard ,,paiele” ori cit de neplăcut 
este mirosul de—bringt ..stricat: at a idiomatic „românisme” 
cu sens figurat—eamai-sus.— | 
Ça să devină mai populare, asemenea formulări eliptice capăt 

a uri, Astier: Teaqgatetde eurmei, 
v de a se căpătui ; 
ua. arăta 
rivinţă, cităm 
gate de unele noţiuni curente, că cea de 


Despre un om 


ar ine : e iute de picior, dar despre o femeie 
amorală : e bună de picior ; despre altul alungă postul pe care-l deţinea : 


1 M. Gaster, Literatura populară română, Bucuresti, 1883, p. 206. 


bo 
ke 
~ 


i-a dat iciorul, pe cînd pe altul îl ia peste picior, a 

întregirea aceluiaşi verb în sens morfologic schimbă înţelesul zicalei : 

îl calcă în picioare se zice despre cineva căruia nu-i dă nici o consideraţie, 
int. ada. 

în exemplele : Nu-i da cu 


: plu : Mi-am aprins paie-n cap. Se știe 
că, pind către mijlocul secolului trecut, cel napastuit, ca să le pr mit de - 


domnitor, își aprindea o rogojină sau paie deasupra capului ; în modul 


ă domnitorului. 
f roverbeld se impun ca sinteză 
Ay gindire si pătrundere ce se bucură de mare faimă, fiind formulări consti- 
fuit cuvinte proverbiale. Devin proverbe vorbe adinci rostite 

de omul fără p P tură, dar înzestrat cu mare spirit de observare 
si pătrundere 2. Au ajuns proverbiale cutare versuri din Eminescu ori din 
Alt, ilustru poety Tormulările sententioase făcute de cutare ginditor sau 


“expresii din Creangă sau Caragiale ori att seriitor mare din literatura uni- 
versală, care au devenit proverbiale, găsindu-se frecvent pe buzele multora. 


societate; cunoscute gi iubite de popor prin plasticitatea lor. 
Spre deosebire de_cimilituri, i | i le observare este deschis în 
afar re lumea înconjurătoare ‘be acesta e orientat câtre o 


lume de idei, o orizări, cu toate că, de cele mai multe ori, în ele 
vine vorba tot de mediul înconjurător. În cunoscutul proverb : Apa trece, 
2 G. Coşbuc, Nașterea proverbiilor, în Albina, VI, 1903, nr. 32, București, p. 949—951; 


nr. 36, p. 1001—1002, 
3 În revista Viafa românească, 1908, nr. 8, p. 327. 
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pietrele rămân, nu se vorbeste nici de ,,pietre’’, si nici de „a ă”, deci de lumea 
fizică, ci, prin analogie cu ace A, Se sugerează ceva privitor la viața 
morală din societate. La fel și cînd auzim un altul, ca: Lupul păru-si 
schimbă, dar năravul ba, înţelegem, de asemenea, că se face aluzie la uncle” 


atitudini ale insului şi la viata lui în mijlocul societăţii, De asemenea gi în 4 


proverbeca: Buturuga mică răstoarnă carul mare; Toamna se numără. 


bobocii; Nu e fum fără foe ş.m.a.. 
Înţelegem uşor că în asemenea formulări nu poate fi vorba de ,,butu- 
rugi” și ,,car’’, de ,,boboci”’, ori „fum” şi „foc”. În înțelesul unor exprimări 
hstract, moral, care se referă la Unuta omului 


concrete stă ascuns înţeles | 
$< RECH 3 FAIR O a aaa 
în. societate, De aceea dintre c 14 planuri care se suprapun tot atit de 


përfect = planul-plastie şi planul de idei — are valoare abstraetiunea, 
care GO învățătură. ir Staf 

Sint numeroase proverbe in care însăși lumea plastică e constituită 
din abstracţiuni : Mai bine pujin cu dreptate decit mult cu strimbatate ; 
Mat bine un grăunte de noroc | decît un car de minte; Cine tace nu se cdieste. 

Se vorbeşte des de/caracterul universal al royerbului. Şi, într-adevăr, 

" în genere aşa este. Acesta teaţii ale diferitelor popoare scamină foarte 

mult_intre_eleSe-apropie prin conținutul de i el, însă altminteri diferi 
fundamental î ea ce priveşte elementele plastice. § pre a se vedea mai 
bine acest fapt, dăm citeva proverbe româneşti, in paralelă, cu respecti- 
vele din limba germană şi franceză :. RM 

Ajunge o măciucă bund la un car de oale; | în franceză : A bon enten- 
deur, demi mot; ] în germană : Den Gelehrten ist gut predigen. 
Un altul: 

X Toamna se numără bobocii are drept corespondent în fr. : Ne comptez 
pas vos poulets avant qu'ils soient éclos; iar în germ. : Zăhl deine Kiichlein 
nicht bevor sic ausgeschtiipft. Sau: Nu-ţi băga lingura unde nu-ţi fierbe 
oala; în fr.: Il ne faut pas se mêler des affaires dautrui, iar în germ.: Er 
stecht seine Nase in Alles ; de asemenea : Obraznicu mănîncă praznicu, in fr. : 

A Les plus hardis réussissent, iar în germ. : Das Glück hilft den Kiihnen. 

| Continuind cu exemplele 4, constatăm-o-tendinţă la poporul nostru 

de a ridica la o valoare de formulări proverbiale pilde şi zicale ce au i 


baza lor exemple, întîmplări. În felul acesta sentintele proverbiale ale) 


A 


românilor -capătă_o configuratie CO tă, sînt în dependenţă de viaţă. | 


" Procedeul însă nu rămi ant acelaşi. Deseori întîlnim proverbe 
care pleacă de la idei ctizate plastic prin asocierea 


lor de materiale Jate din lumea înconjurătoare. Astfel se spune că ‘J 
Dreptatea umblă cu capul spart; Cine seamănă vyt culege furtună; Cine 


ride la urmă ride mai bine ete, 
O problemă spinoasă, şi i in dezbătută, e a clasificării proverbe- 

lor. Iuliu A7Zanne, în im a Orinduit materia în clase 
“ve privesc realităţile ex ate de conţinutul proverbelor ` Timea cosmic: 
(astre, anto uri etc.), lumea vegetală, animală, viața socială (justiţie 
: ustitie), religie, viaţă 


1 Vezi Mrs. E. B. Mawr, Analogous. proverbs in len languages, London, 1885; vezi 
si alte exemple la I. C. Chiţimia, Paremiologie, în S.C.1.L.F., IX, 1960, nr. 3, p. 461—484. 
5 Iuliu A. Zanne, Proverbele românilor, vol. 1, București, 1895, p. XLIV. 
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istorică ete. ; iar în cadrul acestor clase s-ar putea subordona grupe de 
proverbe orinduite alfabetic, după termenii lor principali 5. Nu lipsite de 
valoare sînt dicționarele alcătuite în trecut, ca şi astăzi 7. 
L D e : a ww w e v D 
d. poetică în proverbe.)Ca să placă maselor și să fie memorate, 
D g A A- A wi 
overbele sînt exprimate uneori în stihuri. Cele mai multe -sînt însă 
onstrucţii gramaticale eliptice, izbind prin expunerea. concisă, lapidară,. 
St in același timp-plastieă. Astfel : 
Limba dulce 
mult aduce, 
sau : 
Una-i vorba, 
alta-i_ ciorba. 


Despre cel anarhic, lipsit de spirit constructiv 
urtună, mularea devine expresivă 
impersonal, ca şi "prin asociere: or termeni aparent imposibili, care au 

: Injeze-st-mal Mult rdeca. | 
ramatical privit, proverbul est r_printr-o_locutiune 
u valoare artistică. Alteori, cînd proverbele exprimă însușiri 


asociate de unele esențe ale lumii fizice (obiecte, feno- 


pa: 


, se spune: Semeni vînt, 


rin concizie si caracterul 


Ra 


le oâme 
ene di 
le acti 


nici din salee cere de bute! 


ech: Eliptică atît d ies ; şi de predicat, construcţia. devine o genera- 
OY Kee olul impersonala, fiind o concluzie la mai multe întimptări 
„trăite de popor. E 
EES) de mai sus are replica venită din sînul clasei stăpinitoare : 
(Nici salcia pom, 
~~ nici mojicul om. s 
\ Înfăți şiri ori două stări antitetice, de multe ori 
ivitoar la sf ȘI omul din popor, se face prin propoziţii de-acelaşi 
| grad. Proverbul: Boii ară, şi caii mănîncă exprimă ironia amară a celui 


unceste din greu, in timp ce altul se hrăneşte cu uşurinţă din osteneala- 


acestuia. | a 

Din următorul proverb : Vremea, vinde lemnele, şi nevoia le cumpără, 
se desprinde o aceeaşi idee exprimată în manieră asemănătoare. Valoarea 
copulei și exprimă un „iar”, spre a sublinia afectivitatea mai mare st 


je ici din ciocoi om de frunte, 


€ O încercare in acest sens a făcut George Muntean in Apa trece, pietrele rămin — proverbe 
românești, Editura pentru literatură, 1966, p. 373—439. ef 
1 Vezi ultimul de Elian J. Finbert, Diclionnaire des proverbes du monde, Paris, 1955. 
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i éi "Nr -3 
Boul are limba lungă, dar nu poate vor i; Sau dul îşi schimbă părul, 
dar năravul ba, Ideile politice-sociale, aspectele vieţii exprimate în acest, 
fel, prin raporturi de opunere şi de excludere, devin mai evidente ê. 
a" Vë D w D D H | 
Cu toată esenţa lor reflexivă, de filozofie a maselor »roverbele expri- | 
mă şi stări emotive, ca cele de mai sus. 


la corb nu _scoă 
îi — ironie Datjocoritoare, 
| elegere. Într-un proverb ca următo- 

rul: Ori te poartă cum ţi-e vorba, ori vorbeşte cum tie portul, ideea este 
exprimată tot la modul impersonal, prin propoziţii principale disjunctive. 
Ne-am ocupat mai sus de grupa de proverbe exprimate prin cele mai 

multe feluri de propoziţii principale, fie prin juxtapunere (alăturare), 
„fie prin coordonare. Există o numeroasă grupă ex primată prin fraze care 
e diferite categorii. Ordinea acestora 


oarea Jor artistică. Ne este Cunoscut 


proverbul cu mare frecvenţ 
Acesta şi grupa din car 
te: AValoarea lor expresivă devine evidentă: prin stric- 

tura gramaticală, accentul cade pe subiective care precedă principala. 
Că aceasta a fost intenția autorului sau a celui care foloseşte prover- 

bul, de a sublinia importanța ideii ori valoarea morală prin construcția 
sintactică a frazei, se observă şi din poziţia asemănătoare a circumstantiale- 
lor de loc, timp, mod. După regulile topicei, acestea ar trebui să urmeze 
principalei, cum se si întîmplă în unele cazuri. Si totuşi de obicei sînt 
așezate în fruntea formulării apodictice, tocmai din intenții artistice. 

Astfel : d 
Unde nu e cap vai de picioare ! sau : Cînd soarele intră pe fereastră, 
doctorul iese pe ușă ! sau: Cum îți așterni, aşa vei dormi ! | 
„Aceeaşi structură gramaticală se-observă-şi pentru proverbele propo- 
zifiei_conditionale : Dacă nu curge, pică, se spunea funcţionarului abuziv, 
în chip de ironie și glimă, 

d Valoare stilistică deosebită au acele proverbe-exprimate numai prin Í 
fraze—ćonstruite din temporale ori modale? Astfel: Unde dai şi unde | 
crapă ! 

Multe observaţii de sintaxă poetică se pot face gi în cadrul propozi- 
ției. Modul de exprimare al subiectului, predicatului si celorlalte părţi 
secundare, apoi chiar diferite aspecte morfologice ale vorbirii suscită 
deosebit interes stilistic în cadrul literaturii paremiologice. O analiză 
succintă şi din acest punct de vedere ilustrează ideea că proverbele sint, 
în esenţa lor, construcţii gramaticale cu valoare artistică, 

„A unele proverbe subiectul formează cu altă parte de propoziție o 
rimă internă, ceea ce face Ca exprimarea Să placă maselor și evină mai 
atrăgătoare : SS 
Obraznicul mănîncă praznicul sau: Om frumos fără ponos, nu se 
poate sau : Tot patitu-i priceput sau: Bucăţica taie viţica. 


8 Pentru alte aspecte vezi si Pavel Ruxăndroiu, Din arta proverbelor (Proverbele ca 
gen folcloric), în Folclor literar, 'Timişpara, 1967, p. 183—198. 
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Se rit că inversiunea oricărei părţi de propoziţie creează artă cu 
valoare emotivă, mărind puterea de expresie a ei. În proverbe, ca formu- 
lări concise şi sententioase, procedeul apare mai evident: Din coadă de 
-ciine nu se face sită de mătase, se spune despre cineva care dezamăgeşte. 
Ca să exprime această idee, autorul anonim schimbă locul complementului, 
agezindu-l în rangul întîi. Și aşa se întîmplă si cu alte compliniri de loc, 
„de timp etc. Astfel : La lauda mare, mergi cu sacul mic ! sau La batrinete, : 


-a călugărit ENN, 


| nsusi_felul zijiilor—dup4_inteles,_asa_cum_sint_semnalate de 
? atică, ac cd prover lte din ele sînt exclama- 


; Hop! pă că si ei e om + se spune despre intervenţia celui din popor, 
intr: -un moment cind nimeni nu se aștepta. Vaai, cînd lupul ajunge cioban ! 
„se exclamă despre cel hraparet. 


erative> Unge osia ca să nu scirtiie 
roata, i se adresează celui care întimpină greutăţi din partea unor functio- 
nari abuzivi. ai multe au forma unor propozitiienuntiative i Toamna 
„se numără bobocii. ™ | 
= Tvită din experiența de viaţă a maselor, literatura sententioasa ` 
„Şi-a găsit forme adecvate de exprimare datorită funcției ei, 


CAPITOLUL II 


CIMILITURA 


În epoca contem X ci , 3 
D 99 +} päi a A 1 i 5 s ai i] 
tate si trăieşte cu deosebire larilor., Dar. 
întotdeauna. lunga-i istorie, ea a ¿ rosturi diferite. Int remşi 
indepărtată, ci i a constituit o luptă grea dată între doi adversari 


celui învins prin întrebările puse, 
genta gi cunoaştere, 1 se tăia e 


rile îi erau sechestrate, iar so ȘI in captivitate, Asemenea 
luptă, ce-ar fi avut loc într ionată în vechea, 


scriere Mahabharata. La încercăr e ghicitului, erau puși și tinerii 
ce voiau să se căsătorească, can aşa cum se mai poate vedea şi astăzi 
la românii bihoreni: Mai tirziu înșiși călugării cultivau „intrebările” ķi 
„tăspunsurile” cu conţinut teologie, în aşa-numitele ,,Joca monachorum”. 

Ca şi pentru proverbe, avem drept vechi izvoare scrierile lui Homer 
Hesiod, E lit, Herodot ete. 3 


îl, indeph sti v-intrebar., cimilituri metaforice, 
cumiliturt false 1 

La umea monahilor circulau întrebări ca următoarele: — Quid 
candior nive? — Anima sanctorum ante Deum. — Quid nigrior corvo? = 
Anima peceatorum in infernum. — Quid durior ferro? = Cor superborum 8 

Si tot în evul mediu circulau jocuri de cuvinte, unele nou formate 
prin schimbări de litere, așa-numitele ,,Sylvula Logogryphorum” sau 
,Aenigmatographia’’. Sistemul mai e întîlnit în cuprinsul școlilor şi astăzi. 
Către mijlocul secolului al XIX-lea, Anton Pann culege din gura 

xoporului-de la ţară cimilituri diferite categorii. Un loc de seamă îl au 
imiliturile metaforice, culese de la flăcăi şi fete. Dar un bătrin, spunînd 
că nu-i plac astfel-de=phicitori copilăreşti”, propune o serie de întrebări 
cu care încuie pe cei de faţă şi la care numai el singur poate da răspunsul. 
Acestea, desi nu mai au conţinutul întrebărilor teologice din ,,jocul monahi- 
lor”, despre care aminteam mai înainte, îndeplinesc aceeaşi funcţie : amuză 
pe participanţi si ridică dificultăţi de înţelegere si pătrundere. Astfel : De 
ce latră cîinele? (fiindcă nu poate vorbi). De ce fuge iepurele la deal? 
(fiindcă nu poate să intre sub deal). Asemenea întrebări se aud şi astăzi, 
bineînțeles substanţa lor fiind trasă din viata modernă. De exemplu: 
Ce se înmulțește fără apă? (dobinda) ; Cine merge mai iute decit avionul? í 
gindul). e 


8 Mathilde Hain, Rätsel, Stuttgart, 1965, p. 11. 
? Anton Pann, O șezăloare la fară sau Călătoria lui Mos Albu, in Scrieri lilerare, edit. 


Albala-Fischer, vol. III, 1963, p. 42—48. 
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În aceeaşi lucrare, Pann arată că însuși preotul satului pune astfel 
de întrebări, multe cu înţeles mai adînc, constituind aluzii biblice, si care 
solicită anumit răspuns, la care tot propunătorul e nevoit să răspundă. 

t Astfel: Unde e buricul pământului ? (Aici, unde stau eu). Unde e dealul 
mai înalt? (Unde e valea mai adincă). Un bătrin, Moş Neagu, spune. 
»niste-ntrebari cu poveşti”, un soi de cimilituri ce izbesc prin nonsensuri, 
ca următoarele : nani, nani, puiul mamii, tatăl tău tată si mie, eu sor’tie, 
el mie soţie ; sau: tînărule, du-te spune miresei care o iei / C-a venit nunta 
mă-tii tatăl tău, bărbatul ei 10. 

Bogate în mijloace de exprimare dintre cele mai subtile, cimiliturile 
constituie un gen încă foarte gustat; de mase, tocmai fiindcă sînt frumoase 
Și i_au_continet-interesant. Altădată ele se spuneau la clăcile de tors lină 
ori la curăţat porumbul, însoțeau cu hazul lor acele munci care imobilizau 
pe oameni fiind grele şi obositoare. Cei adunaţi în aceste scopuri, ca ,,să 
nu adoarma’’, introduceau ca tonic înviorător cimilitura. Astăzi, genul 
este răspîndit mai ales în mediul scolarilor. 

Spunind ghicitori sau cimilituri cei mai isteți a „Iu ie şi vorbă 
formulează întrebări ascuns Ju ui poetic, 
ă unii exach din partes E DE să dove- 


ime imaginatio, o mare putere de asociere şi disociere şi deci 


cel care E fiind distins cu semnul respeetului e Sr dëi de rr ane £ 
Dacă ghicitoarea nu este dezlegată, însuşi cel care a propus-o comunică 
ăspunsul, şi astfel prestigiul lui creşte si mai mult. Cînd cimiliturile sînt 
prea uşoare dezamägesc, iar cînd altul încearcă să strice jocul, el este 
liminat. Din felul cum se spun, rezultă că cimiliturile s-au născut si trăiesc 
sub specie Tudi, în virtutea u unui joc nu gratuit si superficial, ci grav si 
cu anumite rosturi sociale. ar pe cit de oetica este in base pe atit 
6 concret urmează să fie dat răspunsul. Aparent, acestă ar putea fi dat 
în mai multe chipuri, si to tuși întrebarea priveşte o anumită ființă. ori 
subiect; şi fenomen din natură sau o anumită latură a acestora. 
într- -o bogată colecție antologică, publicată de curînd, lumea ghicito- 

rilor o constituie omul cu toate manifestările legate de ființa lui fizică, 
apoi flora şi fauna, cosmosul ete.i!. Din orice sferă a, vieţii ar izvori aceste 
creații populare, o bună parte dintre ele constituie admirabile tablouri 
poetice, imagini tipice, care sînt ţinute minte și sînt cultivate si astăzi, 
deoarece plac. În maniera artistică a celor clasice sînt create altele noi, 
care exprimă esențe, si ele noi, ale Gel iau sociale de astăzi. 


cimiliturile românilor ist: ru_dintre categoriile princi- 
pale ale ‘pale ale mijloacelor de-exprimare- poetic 


oni Kg —ca ex pre sie poetică. Tr 


opi/ Plecind de la observații 
———— Ye 


inzestrati_cu—un_ — 


10 Jbidem, p. 52—54. 
u Cinel-cinel, ghicitori, ediție îngrijită de C. Mohanu, cu prefaţă de I. C. Chiţimia, în 
„Biblioteca pentru toţi”, 1964, nr. 219, p. 560. Culegerea întrunește 2 772 de ghicitori. 
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mai mare spirit de pătrundere şi imaginaţie selectează din această lume | 
ceea ce constituie esenţa lucrurilor şi ființelor, a menelor dm natură, < 
si întruchipează imagini unice şi specifice cimilitu- 
ilor. Toate sînt tablouri d viață, imagini par iale ori globale, care solicită 
ceea ce trebuie ghicit. Ca mijloc fundamental de exprimare, autorii populari 
folosesc comparafia cu subiițelesuri; dezvoltată-ori eliptică. 

raa dati bibe a 


O cimilitură formulată în sensul următor : 


Ce-i mai lung decit drumurile 

şi mai lat decit mările, 

mai frumos decit florile 

și mai uricios decit babele 

si mai rău decit tunurile, 

mai luminos decit luminările 

şi mai întunecos decit pivnițele? 


constituie o comparaţie în termenii ei proprii, care solicită drept răspuns 
„cerul’”. 
Dar tot despre _,,cer”’ se întîlnesc cimilituri mai concise si în același 


timp mai dificil de dezlegat. fel : 
| Un _ceaun_umflat 


peste lume aruncat 
Beste tume arunca 


sau : 
Am o rochie mirie 
plină de pozderie 18. 


De data aceasta avem de-a face cu un proces mai complex de plasticizare 
şi abstractizare. Exprimarea devine eliptică, iar termenul propriu a fost 
înlocuit cu altul figurat, În mintea celui care aude întrebarea, exprimată 
sub această formulare poetică, îi apare dificultatea în a ghici ce poate fi 
de forma unui ceaun imens, care să cuprindă întreaga lume. Iar în cazul 
celeilalte cimilituri, gindirea este orientată în sensul de a dezlega ce poate 
fi de) culoare albastră, plină de mulțime de forme albe, ca betigasele de 
cinepa melitaté? Răspunsul nu poate fi decit : „cerul cu stelele”. 

Fără să cunoască regulile e ate de tratatele de poetică 


autorul ` 
anonim al unor asemenea frumoase imagini a făcut o metaforă, un trop | 
(ver. metaphora”). Îndeobşte această figură de vorbire se defineşte ca o 
„compar: Jresciirtată”, ceea ce nu-i suficient. Cred că anticii dădeau o 
definiţie mai completă : a unei comparații prescurtate, din care lipseşte 
termenul de comparat şi care sugerează altul străin (,,brevior similitudo”, 
termenul sugerat fiind numit de Aristotel „alotrios”). 

Imaginile create de popor despre ,,cer’’ sînt unice în felul lor și tipice 
acestei categorii folclorice. Cel care le aude este încîntat de frumuseţea lor, + 
dar, parcă, nu aspectul artistie îl interesează în mod deosebit, dimpotrivă, 
mai mult gîndul de a intui obiectul ori fiinţa şi fenomenul din natură, de 


a recunoaște esența lumii vizată de cimilitură. Apare în chip evident 


12. Ibidem, nr. 2678. 


to 
CO 
Jt 


tendința autorului de a folosi exprimarea cea mai subtilă, fără să piardă 
un moment sfera concret-senzorială a lumii, ca în. telul acesta cimilitura să 
devină obiee 'eflexie st. înţelepciune, iar limbajul să capete o*impor- 
tantă valoare cdgnitiva. De aceea autorii anonimi folosesc în exprimarea 
eliptică, imaginea metaforică şi cu cheie, dintre cele mai putin întilnite 
în sfera artei. i d 

Din tendinţa ca cimilitura să ridice dificultăţi la dezlegare sînt 


he pe cp CR ae E a O: 
imaginate metafore cu două, trei ori mai multe subiecte,_sistemul figurativ 


devenind foarte complex. Dacă cimilitura despre ,,cer’’, care tine seama 
fie de forma, fie de culoare, face parte din categoria metaforelor mono- 
valente, sint destul de numeroase şi cele cu valori multiple. Astfel cei 


solicitati să dezlege. următoarea formulare enigmatică trebuie să indice 
două parti ale feţei omenești : 


Sub o muche des deal (nasul), 
două cozi de cal (mustitile). 


Avem de-a face cu o cimilitură bivalentă, pe cînd următoarea este o 
metaforă trivalentă : | 


În virf înflorit (cerul), 
la mijloc uscat (atmosfera), 
iar la rădăcină verde (pămîntul). 


Auzind o cimilitură ca cea de mai jos: 


Am un poloboc, — printre măzărele, 
peste poloboc un prosop, două tălgerele 


pe prosop — măzărele, ce seamănă-ntre ele 13, 
remarcăm aspectul ei plurimetaforic. Gindul celui ce supune ascultătorilor 
asemenea suită de întrebări rma eliptică a metaforei este să descrie 
pămîntul, cerul, stelele, luna și soarele prin termeni potriviti, bazindu-se 
D oye e Pi wë D D Tee Ae ee 
pe similitudini ce sugerează toemai ceea ce trebuie dezlegat. 


O descriere în termeni ca cei de mai sus este şi cea despre aspectul 


fizie al omului : 


Am o cracană (picioarele) 

pe cracană un poloboc (trunchiul). 
pe poloboc o cobiliţă (mîinile). 

pe cobilifa o tărtăcuţă (capul), 

pe tărtăcuţă o pădure (părul) 

şi în pădure rimă porcii (păduchii) 1, 


re;-ca. cele de mai sus, ar putea fi privită ca o alegorie 
[ioriţa, | despre moartea ciobănaşului drept nuntă: 


M 
Sr i 
«e. . Că la nunta mea Soarele şi luna 
A căzut o stea, . Mi-au ţinut cununa etc, 


13 Artur Gorovei, Cimiliturile românilor, București, 1898, p. 276. 
H În revista Jon Creangă, III, 1910, p. 77. 
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Se observă însă, că la mijloc este un alt proces de plasticizare, străin cimili- 


turii. Alegoria face parte din sfera acelor mijloace de ex wesie orientate 
către ADsirăe iuni Și ider morale, ca în cazul de mai ata E Maio view 
"subliniază caracterul ,,intelectualizant, ca ȘI lipsa de botăţie internă şi 
răceala oricărei alegorii”’. Cimilitura citată, dimpotrivă, este expresia. 
metaforică a unei lumi senzoriale. Tablo U e l iC 
infatisat in terme dec), dar cit mai exacti cu realităţile din viata, 
ar_intruchipa_mai degrabă tropul cunoscut sub numele de ipotipoză.__ 
Înregistrată de poeticele clasice, termenul, ca şi figura de vorbire, au fost 
cunoscute gi de antichitate : ,,ipo”’ insemnind tocmai „dedesubt”, „ascuns, 
iar ,,typo” — tip”, caracteristic”. Cu alte cuvinte, ipotipoza este o 
formulare poetică care ascunde ceva, avind un dedesubt al ei caracte- 
ristic. 


Spre a ilustra mai bine cele două procese de plasticizare poetică, a. 
descrierii alegorice deosebit de al Ipotipozel, mal cităm cimilitura atit de 


sugestivă. despre faţa omului : 


Am o  pădurice (părul), țarcă spurcăcioasă (mustatile), 
lîngă pădurice— lingă ţarcă spurcăcioasă— 

două poenite (sprincenele), moară pietroasă (gura cu dinţii), 
lingă poenite — lingă moară pietroasă — 

două luminiţe (ochii), tap-taparig (bărbia) 26, 


lingă luminite— 
Cînd se propune pentru ghicit : 


Am o vacă bălaie, 
umblă noaptea prin “gunoaie 17, \/ 


în mintea celui care o aude se stabileşte o judecată logică între efect şi cauză : 
„vaca bălaie” fiind luna, ea aruncă noaptea lumină peste tot. Tropul este. 
din sfera, poetică exprimată de versul lui G. Coşbuc : „Prin pom e ciripit 
si cînt”. Si în cazul de faţă se ia tot efectul în locul cauzei „cînt” pentry 
„numele de păsări”. E o ghicitoare Metonimi j 


Folosindu-se unele formule iniţiale, tipice în multe creații de acest 


fel, şi exprimindu-se efectul pentru cauză, se obţin enigme ca acestea: 


Cimilinga-linga 
leagă-ţi-se limba (ardeiul) 18 


sau: 


Titiană, iană, 
strigă noaptea în poiană (cucuvaia) 18. 


15 Tudor Vianu, Problemele melaforei și alte studii de stilistică, București, Edit. pentru 
literatură, 1957, p. 110. 

15 În Cinel-cinel, ghicitori, nr. 10—19. 

1? Tudor Pamfile, Cimilituri românești, Bucuresti, Academia Română, 1908. 

18 Artur Gorovei, op. cit., p. 289. 
-29 Ibidem, p. 116. 


+ 


Cu mici modificări, următoarea cimilitură vizează un alt răspuns decit 
cel de mai sus: 


Titiană, leană, strigă în poiană. 


Omitindu-se noţiunea de noapte, strigătul de data aceasta e al „clopotului 
de la schit”. | 


Tot din sfera unor cimilituri care exprimă efectul pentru cauză, 
socotim şi pe cele ce sînt întruchipate sub imperiul unor versuri iniţiale, 
de data aceasta cu caracter narativ : | 

"e ege ee eee LOE anal) 


În pădure născui, 
În pădure crescui, 


după care este anunţat rostul obiectului : 


În oraș m-am dus, 
judecător am fost pus (băţul)?0, 
\ Cimilitura oglindeste acea stare de lucruri din trecut, cînd hotaririle judecă- 
toresti se soldau cu sute de ciomege aplicate celui vinovat, băţul devenind 
SA astfel „judecător”. Alteori, după primele două versuri, se arată că batul a 
“devenit „păzitorul” satului (gard) sau „,călcătoarea satului” (punte). 
Cimilitura se menţine tot în sfera metonimică, dar cu valoarea plurivalentă, 
ascultătorii fiind solicitati să-şi îndrepte spiritul de pătrundere în mai multe 
direcţii, ca in cimilitura despre „ploaie”, binefăcătoare pentru cîmp — 
„înverzindu-l”, dar si neprielnică — „înnegrindu-l”, cînd este însoţită de 

furtună : 


Chicăţică mărunţică, 
Înverzeşte 
si-nnegreste 

si prieste 

şi beleste 21. 


Folosindu-se aceleaşi versuri iniţiale, cu rost stilistic de a atrage 
atenţia prin nonsens, ca în următoarea cimilitură : 


Hantur, 
bantur 


propunătorii ei continuă: trece pe uliţi, cu mii de suliti (ariciul). 
Din aceeași sferă este şi cimilitura despre „fasole“: Endelita,/mendelita,/ 
de circei tăvălită?. 


Dacă pentru metaforă şi metonimie avem de-a face cu un sistem de 
compa een igerind alţi termeni, procesul de plasticizare în cazul 
de mai sus este mai mult de natură noţională, derivînd dintr-un sistem de 

e A 


20 Ibidem, p. 79. 
Ibidem, p. 296. 
22 Ibidem, p. 139. 
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pelatii. Cimiliturile citate exprimă o parte dintr-un întreg (pars p 
sl singularul pentru plural. Ele se încadrează tropului cunoscut în poetică 
ind cunoscută si de retoricile si poetii anti- 


Despre „lună” poporul nostru are un mare număr de cimilituri. Unele 
dintre ele apar doar ca simple variante ale prototipului. Cele mai multe 
sînt tipuri noi, propunătorii lor exprimind, în chip exact, faze ale astrului 
fie sub forma metaforei, a metonimiei ori a sinecdocei, ca in exemplul : 

Am un mir de aur/joacă pe-o piele de taur (lună plină). Dar în ci- 
militura : Am o oaie brează/de se uită seara prin leasă, este exprimat 
astrul intrat într-o altă fază. Într-o cimilitură tot despre „luna plină” : 
O vacă bălaie, bălaie/umblă noaptea prin gunoaie — este exprimat efec- 
tul pentru cauză (metonimie). Pe cînd : Am o rață poteovită,/ O arune pe 


casă şindrilită — este variantă cu: Bulgăr de aur/eu coarne de taur — şi 


exprimă o parte din întreg (sinecdocă). 
Exemplele citate ilustrează marea capacitate de plasticizare a mase- 


lor si în același timp spiritul adine de pătrundere în esența realităţilor. 


O grupă mare de cimilituri, fundate pe alăturar 
fenomene dir ATUNSE imilituri 
mai multe, autorul scriere 
& ceea ce are Caracteristic Oblectu zhicit, prin analogie cu 
fiinţe corespunzatore. m un purcel cu trupul de lemn,/cu limba 
de ofel/inainte curateste/si urmă netezeste. 

Cimilitura despre ,,ceas”, cu toată formularea ei aparent bogată, 
este în fond simplă : 


Ginganie fără suflare n-are duh, nici nu viază, 
umblă fără astimpărare toată lumea îndreptează. 


Cimilitura ar fi putut rămîne la asemănarea ceasului cu o „ginganie 
fără suflare”, si totuși atributele adăugite au darul să apropie de obiect 
mai mult pe cel care trebuie să ghicească. Cu deosebire ultimul vers, care 
arată rostul „gînganiei”, dezleagă enigma ghicitorii. În felul acesteia este 
concepută şi ghicitoarea avion. i 

Din şirul cimiliturilor-personificări, mai cităm pe cea despre „condei? : 
De iute ce sînt, trei mă ţin ; din pieptul meu curge miere și venin; cînd 
răsună, ajunge la marginea pămîntului (E ținut de trei degete, iar ceea 
ce se serie poate fi plăcut, dulce ca mierea ori amar ca veninul, faima sceri- 
sului poate merge mai departe). 

Într-o altă variantă, cimilitura capătă o formă mai concisă : Trei 
mă prind şi mă ţin,/căci mă due de mă adapă,/ din nasul meu curge miere 
$1 otravă. 

Ghicitoarea despre ,,ceapi’’ este: 


O fetisoara Cind începi a o dezbrăca e 
Cu rochie roșioară, Începi a lăcrima. 


"3 Cind, în trecut, oamenii lipsiţi de adăpostul elementar spuneau : n-am nici acoperiş 
sub care să stau, se refereau și ei la o parte dintr-o noţiune generală, de casi; făceau și ei o 
sinecdocă. Şi acest trop stabilește, ca şi metonimia, relaţii notionale, pe baza unei comparații 
prescurtate. Unele poetici le tratează ca tropi de sine stătători, altele însă ca forme ale metaforei. 
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19 — e, 424 


Înseşi fenomenele din natură sînt înfățișate în aceeaşi manieră, a 


unor asocieri de fiinţe în mişcare. Astfel „fumul” este : ° 
Un mitt fără ochi, fără picioare Pe cînd „ceața”: 
iese prin cahla cea`mare. Pe o vale cotită 

sau vine o mierlă sovonită, 


o ciută mohorită 
umblă şovăită. 


Într-o cimilitură privind unele aspecte din iarbă, personificarea capătă 
aspecte mai complexe, plurivalente : | 


“Mii de păsărele zbor (fulgii de zăpadă). 
Vine un om fără picioare (soarele) 
şi le mănîncă fără gură (le topește) 21. 


Într-o vreme cimiliturile au fost privite drept creaţii populare ,,ani- 
mistice”, adică ele ar fi fost create într-o vreme mai îndepărtată, cînd omul 
era obsedat să vadă fenomenele din natură rezultate ale unor fiinţe ascun- 

e. Cea de mai sus ar putea fi o ilustrare a acestei concepţii. Si totuşi, si 
acestea, ca toate celelalte, sînt creaţii artistice, rezultate ale imaginaţiei 
ce exprimă enigmatic, sub formă de personificări, realităţi din lumea în- 

onjurătoare. i 

* 


Expresie a unei arte mai concise, cimilitura exprimă în-— două- 
trei versuri o întreagă lume, datorită mijloacelor poetice pe care autorii 
Je folosesc cu atita pricepere. De multe ori aceste mijloace variate se întil- 
nese mai multe la un loo, iar prin acţiunea subtilă a spiritului popular ele 


a Se 


Tudor Vianu vorbeşte de funcțiunea unificatoare a metaforei : 
„Dincolo de deosebirile dintre lucruri, sesizăm unitatea lor profundă, și 
această descoperire, care face din metaforă un adevărat instrument de cu- 
noastere, ne încîntă ca orice descoperire a spiritului”2%5. Și citează în acest 
scop destule exemple din literatură. Următoarea cimilitură : 


Ţinghi-linghi o ia la vale, 
şoldu-boldu-i iese-n cale 26 


suscită interes şi destule dificultăţi în a fi dezlegată. Valoarea ei constă 
în puterea de abstractizare a maselor a unor realități de viata, prin mij- 
loace sintactice şi figurative. ,,Tinghi-linghi” este o'locuţiune verbală ono- . 
„ matopeică, care desemnează turma de oi în timpul păscutului ori al mersu- 
lui la vale :,,soldu-boldu”’ este tot olocuţiune substantivala, care desemnează 
pe lupul care şade cinchit, in solduri, şi-şi boldeşte ochii după oi, ieșindu-le 
în cale. Dacă primul vers al cimiliturii face parte din sfera unei meto- 
nimii onomatopeice “(,,inght-lingh!”—exprimind „efectul clopotelor de la 
WE uU pe o a 


24 Cinel-cinel, ghicifori, nrele 2692—2758. 
25 Tudor Vianu, Problemele metaforei şi alte studii de stilistică, p. 72. 
26 Artur Gorovei, op. cit, p. 216. ` 
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gitul oilor), cel de-al doilea „exprimă o parte din întreg, particularul pentru 


general, cee ce-i caracteristic lupului care stă la pindă, fiind astfel o 
sinecdoca. e de 


yoo 


| Mai sus vorbeam de cimilituri plurivalente, adevărate poeme elip- 
tice cu mai multe aspecte în limitele aceluiași trop : metafora, metonimia 
etc. În cazul cimiliturii despre lup” si „turme de oi”, procesul de plas- 
ticizare devine mult mai complex, spiritul inventiv al maselor intruchipind 
din elemente sintactice şi un limbaj poetie deosebit o cimilitură plurifi- 
gurativă. Din numărul mai mic al acestei grupe, mai alegem alta : 


Pe piriul ciotcă-botcă 
este o vulpe hircă moartă, 
dă din coadă hir-poctr 
vulpe-albastră-n păr 2, 


Formularea poetică este foarte ascunsă și stranie. Dezlegarea ei apa- 
re Ca și imposibilă, pe cit de accesibilă apare maselor de muncitori, datorită 
faptului că obiectul vizat face parte din sfera lor de viaţă. Enigma constă 
într-o exprimare figurativă de formă, culoare, acţiune. 

Primul vers : ,,Pe piriul cioteă-boteă”, prin ultima construcţie mor- 
fologică substantivală autorul sugerează mulţimea de butuci îngrămăr iti 
pe piriu şi care așteaptă să fie tăiaţi cu ferăstrăul de mînă, desemnat prin 
metafora „0 vulpe hirc&é moartă”. Procesul de plasticizare face parte din 
siera multor metafore, a comparatiei eli tice, care, prin formă, sugerează 


obiectul analog corpului vulpii. maginea din sfera celei despre curcubeu” : 


Stergar vărgat, 


peste mare aruncat 
| 


sau despre ,,iepure” : 


Ulcelușă unsă 
în iarbă ascunsă 28, 


Dacă pentru ghicitoare despre curcubeu s-a ținut seama de esența 
fenomenului — forma multicoloră, iar pentru iepure de aspectul şi lucirea 
părului ca a unei oale unse —, ferăstrăul, prin forma-i lunguiaţă, bombată 
la mijloc, a fost asociat de corpul unei vulpi în nemișcare, moartă. Redusă 
numai la atâta, imaginea instrumentului n-ar fi fost îndeajuns de cristali- 
zată, și deci tipică. În acest scop, autorul ci intregeste metafora de mai sus 
printr-o_alta și mai subtilă, care exprimă acţiunea : „Dă din coadă hir- 
pocir”. Ultima construcție — ,,hir-pocir™ — es e o locutiune interjec- 
țională onomatopeică, de imitare a ac iunii săvirşite_ de ferăst rau. Dar gi 
expresia „dă din coadă” are darul să întregească acțiunea săvirşită de in- 
Strument și în același timp să stabilească o corespondență între „coada 
vulpi!” și „coada ferăstrăului”. În cazul de față avem de-a face cu un pro- 
cedeu sintactic fondat pe un polisemantism, adică folosirea unui termen 


27 Ibidem, p. 147. 
*8 Ibidem, p. 183. 
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cu înţeles deosebit. Procedeul este frecvent în cimilituri, iar poeticile îl 
înregistrează sub denumirea de antanaclază. În sfirşit, si ultimul vers este 
plin de înţeles si are darul să ofere celor solicitati să dezlege enigma o ima- 
ginatie desăvîrșită, completată si prin culoarea instrumentului : ,,vulpe- 
albastră-n păr”. Jocul de cuvinte e ca în versul de mai sus, doar că se re- 
feră la altă esenţă a ferăstrăului, care este „albastru” ; adăugirea ,,in păr” 
este tot un polisemantism, exprimind părul” vulpii, dar şi „părul” in- 
strumentului, adică lama. 

Din cite se observă, imaginea, aparent stranie, a ferăstrăului întru- 
e i Cca (N atone Ee 
onomatopeei, că şi altele din sfe: ere sinteizelpostice, cum estewAtanaciaza. Și, 
toate, unificate, exprimă o noţiune atoteuprinzătoare pentru forma, culoarea 
şi acțiunea instrumentului. Imaginea ne încîntă prin procesul plastic pluri- 
figurativ şi prin puterea de intuiţie a maselor, care pun şi dezleagă aseme- 
nea enigme. 


Figuri de stil. Vorbe j espre antanaclază sau anaclază 
(ver. antanaklasis — ,,rasfringere’’, ,,repetare”’) care este o sintagmă cu va- 
loare figurată ;faee-parte-dintigurile de stil, procedee artistice frecvente 


şi ele in cimilituri.. Dacă cele din sfera tropilor erau comparații eliptice, 


sugerind o lume străină, cele din urma sînt mijloace de exprimare gra- 


maticala, cu o valoare poetică. Sînt fundate pe repetiţii de termeni ori 


sintagme, unele cu înţeles ascuns, altele fiind reluări sonice, din sfera 
fonetici, cu scopul de a crea armonii imitative, sub al căror val se 
A de-ghicit. 
n procedeu artistic des întîlnit şi în vorbirea cu- 
rentă şi care se bazează pe poli ism ori omonimie. Cînd ne exprimăm 
n felul următor: ura atitatorilor la război are raţiuni pe care raţiunea noas- 
tră refuză să le-priceapă, avem de-a face cu o formulare polisemantica. 
Primul termen, „raţiuni”, este luat în accepţia de „socoteli? ; al doilea 
are înțeles de minte”. Jocul de cuvinte e de felul următor : Noi urim răz- 
boiul, dar iubim războaiele . . .de ţesut, căci ne îmbracă frumos. 

În ghicitori, procedeul este des întîlnit şi, bineînţeles, exprimat în 
modul tipic acestei specii; se foloseşte descrierea în termenii ascunși ai 
antanaclazei, sugerind fiinţa ori obiectul. Astfel : 


Sint prin ape de aflat (broasca) 

dar trăiesc şi pe uscat (broasca țestoasă), 
de mă cauţi însă bine, i 

sînt în casă si la tine (broasca de la ușă). 


Pe aceeaşi idee de mai sus, a războiului, şi poporul a formulat următoarea 
ghicitoare : > 


Am doi boi, 
fac război 


adică : „stativele şi războiul de ţesut”. 
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În acelaşi sens e formulată si ghicitoarea despre „tînjală” : 


E cu clont şi nu-i pasăre, 
e cu ochi si nu-i fereastră, 
e cu coarne si nu-i bou. 


Termenii „elonţ”, „coarne”, sînt luaţi în accepţia părților tinjalei 
numite astfel. 
Asemenea mijloace de exprimare poetică, fie sub forma tropilor, fie 
"a figurilor de stil, aduc după sine si anumită factură compozițională. În 
\ genere, din cite s-a văzut din exemplele citate, predomină formulările poe- 
\tice juxtapuse. Folosindu-se analogia, întrebările trezesc spiritul la un 
proces de gîndire asociativa şi disociativă, tot atît de complex ca si cel 
metaforic. “Uneori, spiritul de asociere şi disociere merge atit de departe, 
[i încât cimilitura depăşeşte sfera poeziei şi devine o problemă de cunoaştere 
şi logică, ca în exemplul următor : 


Mireasa-n pădure, 
ginerele la Țarigrad 
şi muma-n girlă. 


Noţiunea sintetică este. cea de „,căsătorie”, de unire între elementele atit; 
de disparate și totuşi posibil cu necesitate să coexiste: „,mireasa” = 
iasea din pădure ; „ginerele” din Tarigard= fitilul şi amnarul cumpărate 
din Țarigrad, iar „mama” = cremenea găsită în gîrlă, iar toate la un loc 
produc scînteia şi deci focul. 
Alături de asemenea formulări prin EE „ mai semnalăm o 
„numerdăsă_ grupă de cimilituri fundate compozițional al pe antit teză. Urmă- 
toarea este dezvoltată sub formă de parafraze antitetice : 


Îi un măr ca mărul, și nu-i om; 
şi nu-i măr; - ti cu pături ca plăcinta 
îi cu. păr ca omul, şi nu-i plăcintă (ceapă). 


În acelaşi sens este şi ghicitoarea despre ,,brotac” sau „buratec” 
care trăieşte pe cîmp, pe copaci ori în baltă, cîntă mereu si mai cu seamă 
cînd e vremea a ploaie : 

' Nu-i pasăre, dar pe copaci şade; 
nu-i vacă, dar paște iarbă verde; 
nu-i pește, dar în baltă înoată 
nu-i lăutar, dar cîntă toată noaptea. 


În locul unei expuneri juxtapuse, facem cunoștință cu alta tot anti- 
tetică. Alteori, asemenea formă ia nerdotică a unei scurte 


naraţiuni : 


Mă-ntilnii cu-n dobitoc, dobitoc nu era; 
coarne avea, bou nu era; 

samar avea, măgar nu cra; 

picioare n-avea, dar pe copac se suia®, 


29 Ibidem, p. 66, 118, 133, 312, 330, 355 
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Nararea astfel făcută are darul să trezească umor, bună dispoziţie, dar în 
acelaşi timp şi să deruteze pe cei solicitati să dezlege asemenea enigme. Jo- 
cul de cuvinte este evident, ca și în ghicitoarea despre ,,morar”’: „Cînd 
am apă, beau vin; cînd n-am apă, beau apă”. Bazată de data aceasta pe si- 
nonimii, înţelesul enigmei stă în unele întocmiri sociale din trecut ; stăpi- 
nul morii de apă, cînd avea apă la moară, cîştiga si deci putea bea vin, 
dar cînd apa seca, se mulțumea să bea pe cea din fîntînă. 

În cadrul sintaxei poetice mai semnalăm o erupă de cimilituri baza- 


te pe repetarea unor sintagme finale, acestea ar face par in sfera epiforei 
Ca: ] : 


Sus chisc, printre chisc- 
jos chisc, motochise (puiul de rata). 


Elemente fonostilistice. Există o bogată grupă-de ghicitori fun- 
date pe elemente fonetice. Multe_reluări vocalice in termeni diferiţi au 
darul să creeze sonorități poetice-care învăluie enigma, în derută, cei soli- 
citați să o dezlege fiind _induși în acest chip pe căi greşite. Altele sînt 
intruchipări onomatopeice-sau posedă un singur cuvînt onomatopeic, 
care_dă semnalul, indicind obiectul ori fiinţa propusă spre ghicit. Toate 
asemenea creaţii orale constituite un capitol intresant de fonostilistică. 
Următoarea enigmă : 


Am un car cu fee,’ 
lee şi curmee, 
în patru restee 


este exprimată sub forma plurimetaforicd. „Carul” este trupul oii de patru 
„restae”” — picioarele, iar „teele” şi ,,curmeele” lina bogată a animalului. 
Si totuși ceea ce izbeşte spiritul lectorului este armonia creată de repetarea, 
dublei vocale ee. Mai adăugăm că cimilitura mai folosind anadiploza (cu- 
vintele încrucişate) si epifora, toate elementele stilistice discursive conferă 
scurtei poezii fluenta armoniasă. 

O ghicitore despre ,,tunet’’ este imaginată în felul următor : Huhu- 
rează chează Peste deal nechează. 

De data aceasta armonia rezultă, din repetarea aceleeași părți dintr-un 
cuvint in toate celelalte, procedeu frecvent în sfera poeziei populare enig- 
matice. Mai cităm din multele exemple ce s-ar putea da : titirez-rez, titiand- 
lana, cimilaș-laş, cimilinga-lingă, păsărue-rue ş.a.%. Credem că un acelaşi 
proces morfologie s-a petrecut şi în cazul unor cuvinte ca : scaloiene-iene, 
caloita-ifd, bucălaie-laie, interpetate într-o vreme în sens mitologic. Avem 


de-a face cu-o figură cunoscută în tratatele de poetică sub numele de 
paranomază. | 


~~ O eimilitură rezultată si ea dintr-o aceeaşi tendință a maselor de a 
crea forme poetice bazate pe elemente de fonostilistică e si urmatorea : 


Aule, aule, vine bade și mă e 
într-un virf de nuc că rău mă tem c-oi căde. 


3% Vezi exemplele numeroase la Giorge Pascu, Despre cimilituri, Iasi, 1909. 
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Rima în e (de natură dialectală) creează o sonoritate în sensul unui joc de 
cuvinte, care s-ar putea alătura unor versuri de Ion Barbu: 


Buhuhu la luna suie, 
să mi-l suie 
p-o gutuie... 


Prin repetarea unor cuvinte care imită sunetele produse de instru- 


— 


Tinindu-se seama nu de sunet, ci de mișcarea vie şi scurtă a instru- 
mentului, s-a ajuns la o variantă : Ita, iţa/prin pais,/ Dia Dia! prin costis. 
„Stativele” şi „războiul” de ţesut sînt sugerate de mişcarea și zgo- 
motul pe care-l fac cînd se ţese : Hita, hita/boca, boea/hodorone ! Termenii 
sint din sfera interjectiilor imitative. : 
Asemenea acesteia este si cimilitura despre ,,topor”’ : Toată ziua cioca- 
boca/, vine seara boca-boca. 

Preluind ceva din cimilitura de mai sus, probabil imitindu-se momen- 
tul cînd a fost confecţionat cercul de lemn, ca să continue apoi cu cel al 
zgomotului făcut la cernut, avem ghicitoarea despre sită”: În pădure, 
boca, boca,/lar acasă lipa, lipa. 

Sau despre „fus” : Sfir in jos/, vine în jos,/ vine iară bodohos. 

Tot în şirul cimiliturilor bazate pe un sistem de exprimare fonosti- 


listică sînt si cele care au un cuvint-semnal, de obicei un verb sau o inter- 
jectie cu valoare onomatopeică. Astfel în cea despre ,,clopot” : Tulumbum, 
tulumbum,/ din Țarigrad adus gi sus pus. Cuvintul semnal este cel care . 
imită sunetul şi nicidecum indicarea că clopotul e aşezat sus ori că e cum- 
părat din Țarigrad. Noţiunile acestea sint suplimentare. 


În acelaşi sens trebuie privită şi cimilitura despre „vioară” : 


Mă dusei la pădurice şi la capăt e-un cucui 

si tăiai o sctndurice j la mijloc măcui-măcui. 
Sau cea despre ,,oala’?: Am o mătusă cu gușă,/ toată ziua horhoteşte, 
iar noaptea hodineşte. Ca și despre, cheie” : Am o purcicuță,/cînd o prinzi 
de urechiuşă,/face Datt în cotineață. 

Cînd rindunicile revin în ţară după plecarea din timpul iernii, se spu- 
ne: „Tiri, viri, mitiviri, primăvara la fereastră”. 

Sînt unele cimilituri, în care cuvîntul : Am o găină bogheta,/sade la 
mama-n perete (,,oglinda’’), pe cînd : Trei găini boghete/ sed la moaşă sub 
perete” (,,ferestrele’’, existente mai întîi, poate la ,„moaşă””). 

Faptul că zgomotul produs de „,tunet” este puternic asocierea se face 
cu zbieretul leului, lupului ori taurului : Urlă lupu-ntre hotară/ si s-aude- 
ntr-altă ţară. Pe cînd în cazul ,,meliţei” fiind mai slab, formularea meta- 
forică se referă la un spaţiu mic: Am o căţeluşă,/latră-n vilceluşă?!. 


2 Artur Gorovei, op. cil, p. 11, 32, 72, 114, 345, 336, 352, 370, 372. 


Cimilituri anecdotice. Îndeplinind rostul arătat mai sus, cimili- 
tura este expresia evidentă a puterii de imaginație a maselor. Multimea de 
figur de stilsau de vorbire, elemente fonostilistine: D E lor 
scurte tablouri care au ca țintă să incurce pe cel chemaţi să | e dezlege. 
Sint numeroase Cimilituri care se află în zona jocurilor de copii; infafisind 
tablouri, autorii anonimi asociază de ele incidente şi în felul acesta evolu- 


enee 


ează către o scurtă anecdotică. Despre broasca țestoasă se spune : 


Hocă mare, cu cioricu-după cap, 

hocă mică cu un talger de brinză-n buze 
de sub hocă . paste iarbă pe costișă 

pui de ciocă; na-ţi-l tie de-l sumuţă 22. 


hocă cu monicu-n cap, 


În cimilitura despre „pore” tendinţa către naraţiune devine mai 
evidentă : | | 


Unu ară (ritul) patru-mping (picioarele) 
doi se miară (ochii), şi-un cotofling (coada). 


Alteori tabloul e sugerat prin întregire adjectivală : 


Ce-i înalt cit casa, dulce ca mierea 
verde ca mătasea, și amar ca fierea? 


În multe cimilituri cu formă anecdotics, autorii anonimi, povestind, în 


termeni corespunzători, din acţiunile săvârşite de fiinţe ori descriind feno- 
mene din natură, sugerează ascultătorilor ceea ce trebuie ghicit, astfel : 
o E E aa T DR pe Mi ne ee Ia ee 


În căsuţa pestriţată trage capul la căsuţă 

şade-o vită-ncornorată, Spuneti-mi copii, îndată, 

ce căsuţa-n spate poartă; ce e casa pestritata, 
de-atingi vita la corniţă, ce e vita-ncornorată ?(melcul). 


Uneori scurta naraţiune adoptă termenii fabuloşi ai basmului, de 
care, se pare, nu este străină ghicitoare despre „minciună? : 


O rimătură de oaie un ciung îl luă 
şi un corn de porc; şi-un despoiat 
un orb il văzu, în sîn l-a băgat. 


Despre ,,puric’’ se spune : 


Am un călușel unde sare 

mic şi sprintenel, l urmă n-are, 
negru ca corbul, unde paşte 
iute ca focul, se cunoaște. 


32 Cinel-cinel, ghicitori, p. 434. 
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Unele cimilituri mai greoaie şi savante nu sînt străine de o tradiţie 
v oe DI D oe D 
cărturărească a acestei categorii, cum este cea despre ,,corabie” : 


Cind eram în viata, 

umbream cu multă dulceaţă 

Pe tot omul ostenit (copacul în pădure); 
acum însă după moarte (fiind tăiat), 

de altă soartă am eu parte: 

ca să ţin necontenit (corabie) 

vii pe mine (oameni) 

vii sub mine (pești, vietăţi) ` 

să vedem ghici-vei bine? 33, 


Însăși viata nouă, cu multele realizări tehnice, nu scapă spiritului 
de observaţie, sporind fondul arhaic cu cimilituri despre tractor, rachetă, 
avion ; de exemplu ; 


Suflet tine, suflet n-are, 

umblă fără de picioare, 

nici pe drum, nici pe cărare 
nici pe apă curgătoare (avionul). 


Către unele înțelesuri artistice ca cele de mai sus, se îndreaptă 
folcloristica structuralista 31. 


33 Artur Gorovei, op. cil., p. 101, 119, 227, 243, 309. 

34 Vezi Monica Brătulescu, Ghiciloarea, elemente de structură stilistică, in Revista de 
elnografie şi folclor, 1965, nr. 5,p. 441—453; de asemenea Ingeborg Weber-Kellermann, 
“Uber das Volksrălzel, Ein monographischer Abriss, în Beitrage zur sprachlichen Volksiiberlie- 
ferung, Akademie Verlag, Berlin, 1953, p. 106—121. 
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CAPITOLUL U 


JOCURILE DE COPII 


Sint, ca şi cimiliturile, poezii enigmatice. Sensul lor ascuns nu e de 
domeniul metatorei ori al altor mijloace de exprimare artistică, ci al unor 
2 (euvinte-cheie ori versuri semnal care au rostul să declanșeze anumite miş- 
STi; sint jocuri de cuvinte cu structură specială. 
el care au facut primele culegeri de jocuri de copii „au fost 
P. Ispirescu, G. Dem. Teodorescu, Tudor Pamfile. Însuşi Alecsandri, 
izbit de particularitatea lor, a publicat cîteva, care se mai văd si astăzi. 
Însoţite de scurte poezii recitative, ce atrag atenţia printr-o ritmică anu- 
mită, jocurile copiilor se cunosc sub numele de ,,sor i” sau „numărători”?, 
Limbajul capătă gurare nouă itormări `. unili-donili-trinili 
devin în alte părţi mt, dont, trini, pani cineca, socodon, cinilita, podobita, 
Gheorghies, ieşi . . ; alteori numărătoarea devine bizară: en-ten-tina 
sa-ora-ca-tina/ Sa-ora-ca-tina-ta belen-buș/onă cu albus/ şi cu gălbenuş/ 
pentru catelus. ` | i 
ON „Un frumos joc de copii, auzit în lumea satelor, este al caprei : Sisi 
capră cu mărgele/ că mai multe ghiocele/ronchis/ponchis/pila casa lui tiri- 
ci/, tiricana, berbecana/ ranturile/ granturile/ cutcudia/ veselia/ Spantai 
tu Maria,” A 

Jegen Șint. jocuri sub formă de pacdlituriyUnul dintre copii arătînd cu dege- 
|. tulfiecare partea feţei, s un cuvinte ca următoarele : Barbă-bărbărie, 
| De ie a oii - bazaochi /sprincene - cotofene / 

| frunte-vălătue/ hap de citutlue (îl apucă de chică). 


ZE O dezvoltare anecdotică, în sens cumulativ ascendent are următo- 
N rul joe de copii: 


Uiu, iu, picior de rac, Sapte fete pe-o cucoană; 
Sapte fete pe-un colac, Şi cucoana fără mamă 
Și colacul de mohor Șăpte fete pe-o cirlană; 
Sapte fete pe-un topor; Și cirlana fără nita 

Şi toporul fără coadă, Sapte pe-o căpriţă ete. 


Asemenea jocuri practicate cu deosebire de copiii de la țară sînt cele 
e însoţite de scurte poezii, spuse cadentat si adresate unor vietati. Fetitele 
A 


cinta poezia „gărgăriţei” în dorinţa, ca acolo unde-o zbura, „acolo m-oi 
1 mărita”. Un cîntec despre „arici” înregistrează foarte multe variante : 


Arici, arici, Hai la moară 
pogonici, i şi te-nsoară. 
măsurind pogoanele WA Să iei fata 
iti tocişi ciobotele. lui Cicoară 
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de ghiocei, 


Că-i gătită, 
premenită : cu salbă 
9 cu mărgele de foi de nalbă 
| de surcele, şi-are zestre 
cu cercei nouă teste 


Și-un ogar/ după car35 , 


Pele io ata ae, 


În încheiere la cele expuse mai sus privitor la limbajul poetic al ci- 
militurii şi proverbului, constatăm că autorii anonimi au fost preocupaţi 
«le o exprimare mai frumoasă decit cea a vorbirii zimnice , iar că aceste cate- 
{gorii folclorice »osedă un sistem speci ie fiecăreia, bine construit, fapt. ce 
„ne face să susţinem că limbajul poetic al folclorului precedă limba artistică 


Paza, KE 
ja literaturii scrise. 


3 Ibidem, 1909, p. 43. 


> 


Balada populară 


Creaţie a evului mediu, balada populară a fost o descoperire valo- 
rificată major abia în secolul al XIX-lea, epocă in care popoarele subju- 


gate marilor imperii s-au redeşteptat, mînate fiind de dorinţa întregirii si 
independenţei naţionale. Ele au găsit în poezia eroică a trecutului exemplu 
de bărbăţie si curaj. 

Prin studiile întreprinse de Gaston Paris, îndeosebi de Josep Bedier, 
s-a impus părerea că balada s-ar fi născut în vestul Europei, în ambianța 
eroică a cavalerismului spaniol si francez; că mai întîi ar fi fost epopeea 
veche franceză, creată din secolul al XI-lea pînă în al XIII-lea de către 
jongleri, poeţi de curte. Martori ai faptelor săvîrşite de eroi ca Roland 
ori Carol cel Mare; ei n-ar fi rămas străini de fabula legendară, ar fi asociat 
fapta eroică, pusă la indemin& și de cronici şi vechi scrieri, cu legenda bi- 
blică, antică, cu episodul fantastic al basmului. Cu trecerea vremii, eposul 
epopeic s-ar fi farimitat si ar fi ajuns la forma unor poeme mai mici cu ca- 
racter eroic („chansons de geste”) şi chiar la altele cu caracter erotic (,,ba- 
latta”), cîntece așadar în genul baladelor românești!. Însuși N.Iorga er: 
si el de părere că mai întîi ar fi fost povestirea versificată amplă, din care 
s-ar fi desprins poema cu conţinut și întindere redusă?. 

Andreas Heussler, cercetătorul cintecelor germane despre Niebe- 
lungi, reluind o mai veche părere despre eposul homeric (care ar fi circulat 
sub formă de cîntece ce ar fi fost unificate sub forma epopeii in epoca lui 
Pisistrate), susţine că mai întîi a fost cîntecul izolat, episodic, reunit şi 
unificat sub formă epopeică. | 

Motivul pus în circulaţie în împrejurări caracteristice anumitor epoci 
și spaţii a fost preluat și dus mai departe. Teoria monogenezei eposului 
a fost însoţită corie a călătoriei motivelor pe spații cit mai întinse. 
Astfel că, din apusul Europei, peste Italia şi ţările germanice, cintecul eroic 
ar fi ajuns în sud-est, la sirbi cu deosebire, care l-ar fi recreat in forme noi 


1 Vezi cu deosebire J. Bedier Les légendes épiques, recherches sur la formation des chan- 
sons de geste, vol. I—IV, Paris, 1914—1921. 

2 N. Iorga, Istoria literalurii românești, vol. I, Edit. librăriei Pavel Suru, 1925, p. 
14 si urm. 

3 Andreas Heussler, Lied und Epos in germanischer Sageendichtung, Dortmund, 1905. 
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şi frumoase, în urma luptelor date între creștini” si „păgîni” pe Cimpia 
Mierlei. Reîmprospătat, străbătut de un nou patos eroic, poezia narativă 
de fapte vitejesti ar fi fost dusă şi mai departe de către vestitii guzlari 
sirbi, ajungînd, peste ţările române în răsăritul Europei. 

Chiar dacă lucrurile nu se vor fi întîmplat întocmai, rezultă, din toate 
aceste discuţii că balada s-a ivit în mediul eroie tipic Europei medievale, } 
că de-a lungul vremii s-a statornicit un mediu folcloric gi el tipic, caracte- _ 
rizat printr-o artă a recitării şi cîntării ; că, în limitele acestor date, popoa- 
rele au preluat motive de circulaţie general-europeană, pe care le-au înnoit ; 
dar, alături de ele, s-a dezvoltat şi o sumă de motive naţionale. Se poate 
vorbi de spaţii epice, în care s-a dezvoltat o poezie eroică specifică fiecăruia 
dintre ele. Așa este poezia fino-ugrică, a ţărilor nordice, o sum: So motive A 
ce au dus la o epopee cum este Kalevala. E poezia scalzilor, a vestitilor 
cîntăreţi de ,,saga’’4. 

În Franţa (Provence) sau Italia, vechile poeme carolingiene sau me- Iw 
rovingiene au evoluat către „balatta”, poezia dansabilă, scurtă, în fehlt: 
rondoului ce dezvoltă motive erotice, ca cel al cavalerului îndrăgostit 
de o ființă naivă, de o ciobăniţă. Asemenea tendinţe se manifestă şi în spa- 
tiul iberic sau germanic, încât se poate vorbi de o sferă vest-europeană, 
in care eposul folcloric e vecin cu romanta®. În înseşi ţările germanice —. 
„die Ballade” dezvoltă în cea mai mare parte motive ca cele de mai sus, din o | 
sfera eposului familial. Alături de acestea însă se intilnese şi dese expuneri 
narative despre prinți si cavaleri (,,Markgrafen”, ,,Ritter’’). E o poezie 
mai veche, medievală de tipul cîntecelor despre Niebelungi?. Fără să aibă 
tabula de tip homeric, astfel de balade aduc totuşi ceva din patosul eroic 
străvechi. 

Un al treilea spaţiu îl constituie sud-estul Europei, în care s-a dez F 
voltat balada sîrbo-croată, bulgară, grecească, albaneză si română. Rapsozii_ 7 
populari dau dovadă de multă ingeniozitate în a împleti fabula milena A 
cu faptulistoric-social de dată mai recentă. Cintecele „bătrineşti” iau forma 
amplă a poemei, ce se ridică Ia sute si mii de versuri. Uneori ele evoluează 
către noţiunea de ciclu epic, cum ar fi al Novacestilor sau Cralevicilor’. 
Prin excelență folclorice, pjesmele” şi _,,starinile’, balade_străvechi 
capăt; | i a popor la popor, desi 
condițiile istorice de viață au fost în genere aceleaşi. Viu încă 


astăzi, eposul folcloric din acest spațiu se face ascultat, mai cu seamă 
prin motivele din sferă familială, cu deosebire la nunțile ţărăneşti si la alte 
momente festive, ca să nu mai vorbim de programele de radio si televiziune. 


4 Sved Grundtvig, Danmarks gamle Folkeviser, Copenhagen, 1853—1912; cf. J. I. Child, 
English and Scottish Popular Ballads, Boston, 1882—1898. 

5 W. P. Ker, Epic and Romance, London, 1897. 

6 Vezi John Meier, Balladen, vol. I și II, Leipzig, 1935. 

7 Gf. Ernest Tonnelat, La chanson des Niebelungen, élude sur la Composition et la For- 
mation du poéme épique, Paris, 1926.. 

8 Vezi si Maximilian Braun, Das serbokroalische Heldenlied, Göttingen, 1961. 
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De aceeași natură sînt şi ,,bilinele” slavilor de răsărit, ale rușilor. 
O mai veche clasificare grupează bogatul material în poeme legendare, din 
care cităm eroi foarte cunoscuţi, ca Ilia Muromet, Sadko, care aparţin 
stravechii Rusii. Un alt ciclu ar fi cel istoric, în centrul căruia stă poema 
despre Igor, care ar aparţine secolului al XVII-lea si al XVIII-lea. Se mai 
adaugă un ciclu de legende creștine, cu circulaţie universală (Alexandru 
Machedon, Solomon înțeleptul aa). În sfîrșit, cele mai populare au fost 
baladele cobzarilor, care cîntă lupta poporului împotriva tătarilor, ca și 
teme cu conţinut nuvelistic®. 


Studii mai noi au contribuit la o reprofilare modernă a concep- 
ţiilor despre eposul folcloric rus 1. 


N 


® Valeriu Ciobanu, Lumea bllinelor, în Limbă si lileratură, 1955, p. 79—102 ;.cf. si 
A. Rambaud, La Russie épique, Paris, 1876. | 

10 Vezi îndeosebi V. I. Propp, Russki 'gheroiceski epos, Moscova, ediția a Il-a, 1958; 
B. P. Kirdan, Ucrainski narodnti epos., Moscova, 1965. 


“CAPITOLUL | 


TEME UNIVE SÁL. 


Poezje istorică, cu o formă specifică, balada populară românească 
se caracterizează printr-o subtilă legătură între proză evenimentelor Iaei" 
titicabile în vreo cronică sau alte izvoare ale trecutului și legendă, mit at: 


fäbulă. Din anecdotica subiectului, fesută fin din astfel de episoade, se 
profilează eroi și conflicte, un patos eroic caracteristic, scheme și un limbaj 
propriu. Dev kä rs Ate 
~ Studiul comparativ al unor motive a dat la iveală evidente apropieri _ 
între eposul românesc si cel spaniol ori francez şi mai cu seamă sud-est _ 
european, Se poate vorbi în mod mai sigur despre aceleaşi straturi epice, 
de o sumă de idei si scheme, de o comunitate europeană identificabilă in 
poezia noastră eroică. Cine ar putea crede că un erou atit de tipic eposului 
românesc cum este Corbea poate fi identificat în eposul vest-european, 
spaniol şi francez ? Cum se explică ? Nu prin influenţe şi călătorie de motive 
ori episoade, cum s-a încercat să se arate; mai degrabă poate fi vorba de o 


similitudine a unor situaţii general-umane şi îndeosebi de acelaşi patos epic 
éuropean. La mijloc nu poate îi vorba decit de o comunitate eroică, rezul- 
tatà din lupte duse de curopeni cind impo triva popoarelor migratoare, 
cind a „,păginilor” in evul mediu. 

De asemenea, unitatea de care vorbim mai rezultă din aceeaşi sursă . 
comună : antichitatea. La epoci diferite, în locuri și ele diferite, motive 
străvechi, ca al celor uniți prin moarte, aflat în literatura antichității (in 
Hero și Leandru), sau lupta lui Perseu cu hidra înfiorătoare etc., au fost 
reînviate şi chemate să servească drept țesătură poemelor franceze din 
epoca merovingiană, cintecelor germane despre Niebelungi ori baladelor 


românești sau bilinelor slave" ete. Dar munitate europeană poate, 
medievală!?, Sint motive nuvelistice din sfera baladelor, care dezvoltă 

F hameen E z =~ Y, $ 
conflicte erotice și care prezintă aceleaşi tras? ine ar putea crede că 
dezvoltă tema din Donna Lombarda vest-romanică ? Similitudinile sînt 
izbitoare, încît ne uimeste apropierea ce rezultă pînă si din modul de expu- 


fi vorba nu numai în ceea ce priveşte balada ara sau cavalerească, 
o acţiune și un erou ca Milea, din balada noastră cu același nume, reia gi 
nere dialogată în același chip, impusă de structura subiectului!?. 


u Viktor Schirmunski, Vergleichende Epenforschung, Berlin, Edit. Acad., 1961. 
12 V. I. Propp, Russkii geroiceskii epos, Leningrad, 1955; cf. Braghinski, Geroiceskii 
epos, in Sovelzkaia Ethnographia, 1966, nr. 1, p. 89—97 (cu numeroase referiri la dezbaterile 


de azi din folcloristica sovietică). i 

"13 Gheorghe Vrabie, Balada populară română, Bucuresti, Edit. Acad., 1966 ; cf. Hermann 
Schneider, Deutsche und französische Heldenepik, în Zeitschrift für deutsche Philologie, vol. 51, 
1926; de asemenea Francis B. Gummere, The Popular Ballad, New York, Dover Publica- 
tions, 1959. 
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Voce. p ' $ SR 
pnr studii erudite, s-a arătaţ fondul legendar vechi şi universal a 
„două motive: Meşterul Manole şi d sau Călătoria fratelui mort. Ele 


au iost însă dezvoltate sub forma. lor eroice numai în sud-estul Eu- 
rope, Ceea ceinseamnă <i există anumite condiţii istorice-sociale care 
4) Privitor la geneza baladei despre Meşterul Manole, s-a arătat ca ea 
Y Ax fi luat naştere pe pămîntul vechii Blade sau în Bulgaria si Serbia în 
Macedonia” ori în ţinuturi mai îndepărtate. Motivul dezvoltat ca poemă 
eroică proprie popoarelor balcanice, atunci cînd apare în spaţii mai înde- 
părtate ca ma cintecului lirico-narativ *. 
-au emis si unele opinii critice referitoare la valoarea artistică a ba- 
ladei prin care se susţine că versiunea română ar excela în calităţi literare, 
incit ea n-ar fi străină de talentul de poet-culegător de folclor al lui Alecsan- 
dri. Ceea, ce e mai putin exact, căci există variante ulterior culese, sau care 
. "circulă si astăzi în gura poporului, de o reală valoare artistică. De altminteri 
singur studiul comparativ al diferitelor versiuni indică în ce constă 
talentul autorului anonim, ce aduce nou o versiune faţă de alta, prin ce 


„se caracterizează fiecare şi, în telul acesta, autorul sugerează unele idei 
privind si problema genezei, ca şi a ţării unde balada a fost cîntată mai întii1?. 


Astfel versiunea greacă face impresia unei capodopere arhitecturale 
roase de vremuri; ea vă fi avut, in timpuri străvechi, o strălucire egală 
cu cea a poemelor homerice. Deşi scurtă ca întindere, mai fiecare variantă 
nedepăşind circa 30 ‘de versuri, acţiunea apare in desfăşurarea ei logică, 
motivată epic. Apar constant următoarele elemente : construcția unui pod, 
de către un număr mare și variabil de meşteri ; taina darimarit este dezle- 

dh e o păsărică, care spune că trebuie să se jert- 
„)tească soţia primului meşter ; adusă de către o calla, ea este momită prin 
inelul aruncat la temelie, ca astfel să fie omorită de către soţ şi ceilalți 


să tremure şi trecătorii să se înece. 
| Se poate vorbi de unele rasfringeri mai directe ale acestor elemente 
epice în variantele aromâne si albaneze, cu toate că la cei din urmă tradiția 
motivului sub formă versificată este palidă. 
Fără să se îndepărteze cu desăvîrşire de versiunea grecească, bardul 
V anonim sirb aduce o tehnică a narării nouă. O variantă nu seamănă cu 
alta, cea publicată de Karadzic se deosebeşte de varianta din Bosnia sau 
\ Herţegovina, si astfel, ca nici o alta, versiunea sîrbă a baladei Meşterului 
Manole dă dovadă de multă mobilitate. In limitele celor citeva elemente 
p tradiţionale, menţionăm că: vila conjură pe meşteri să zidească soție ori 


yu doi gemeni la temelia unei. cetăți ; cîntăreţii anonimi introduc detalii, de 
“cele mai multe ori străine celorlalte versiuni, prin ele sporind configurația” 
eroică a motivului, care devine în felul ei strălucitoare. 
14 M. Arnaudov, Vgradena nevesta, Studii vărhu bdlgarskite obredi i legendi, în Sbornik 
za narodni umotvereniia i narodopis, XXXIV, Sofia, 1920, p. 245—512. ` = oa 
15 Petar Skok, Iz balkanske Komparativne literature, Rumunske paralele „zidanju Skadra”, 
in Glasnik srpskog nanenog drustva, V, 1929, Skoplje, p. 221—242. : 
16 Lajos Vargyas, Forschungen zur Geschichte der Volksballade im Mitlelaller. Die Herkunft 
der ungarischen Ballade der eingermaurten Frau, Budapesta, 1960 (extras). i aide 
17 Gh. Vrabie, op. cil., p. 77—108 ; O interpretare nouă din punct de vedere filozofic 
face Liviu Rusu, în Viziunea lumii în poezia noastră populară, 1967, p. 29. 
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Nu s-ar putea spune ca lti ul bulgar si cel roman se mentin in limite 
dinainte circumscrise de tradiția folclorică, remarcată în versiunea gretească. 
Ambele adaugă motivului cîteva episoade pline de interes epic, conferind 


cintecului amploare si strălucire narativă, ca : jurământul depus de meşteri 
si călcarea lui de către zidari, afară de meşterul mare; piedicile care apăr 
în fata soției şi care au darul să-i înfăţişeze marea ă de sot, 
în Ster, deznodământul, dramatic..; E 
„ Cîntăreţii bulgari și mai mult cei români realizează uneori adevărate 
capodopere de literatură orală universală. Cel nord-dunărean (poate unde 
este mai bine înţeles de autorul acestor pagini) dă dovadă de mult simţ 
artistic, dozind expunerea succesivă si gradată a episoadelor ; impleteste 
în chip fericit liricul si dramaticul cu nararea tipică baladei, Părţile fabu- 
loase și legendare sînt cultivate numai în măsura în care creează artă ar 
yarata. În centrul baladei-stă figura meşterului zbuciumat, îngîndurat ç: 


opera, la care ţine atita, nu dăinuie. Hotărit s-o realizeze, nu precupeţeşte 
nimic. Cu câtă durere jertfeste soţie si copil şi cit de mult creşte în ochii 
ascultătorului cînd, după atîtea frămîntări, se prăbuşeşte în neant, întrucît 
idealul lui artistic era cu totul superior, putea să zidească o altă mănăstire 
„mult mai luminoasă/şi mult mai frumoasă” ! Dar alături de meşter este 
adus şi chipul duios şi plin de dragoste al soţiei, aşa cum apare mai în toate 
versiunile. El nu umbrește cu nimic pe cel al lui Manole; dimpotrivă, îi 
conferă aură eroică, ambii eroi crescind în proporţii grandioase. — 

Faptul că mulțimea popoarelor au rămas doar la materialul legendar 
(oglindit uneori în scurte cîntece lirice-descriptive), iar cele din sud-estul 
Europei l-au ridicat la o amplă poemă cu caracter eroic indică rostul, funcţia 
deosebită pe care a avut-o poezia narativă folclorică in acest spaţiu. Cel 
care urmăreşte mai îndeaproape versiunea grecească à motivului observă 
cum materialul traditional al superstiţiilor invadează poema gi cum ideea 
e strîns legată de natura acestora. Soţia meșterului ştie că e destinată să 
fie jertfită = a avut trei surori, cărora li s-a întimplat acelaşi lucru ; mer- 
ge la locul zidirii resemnată, iar cînd, prin simulatie, ajunge la picioarele 
podului, „meşterul mare” ia un bolovan si i-l aruncă in cap ori o loveşte 
cu mistria, ceilalți azvirl peste ea ciment, var etc. Incidentul indică însăși 
natura practicilor îndepărtate. Structura baladei, prin caracterul ei stră- 
vechi, prin lipsa autorului de o preocupare pentru ideea artistică, pentru 
conflict ete., indică în acest prototip ca pe cel mai vechi dintre toate 
versiunile baladei. 

Altceva se observă în versiunea ej nord-dunăreană. Aici autorul 
anonim este preocupat să dezvolte o idee deosebit de importantă : orice. 
mare operă de-artă, ca să fie realizată; cere sacrificii imense, care merg 


adiu avansat. Autorul anonim, preocupat de dezvoltarea unei 
idei atît de subtile, dovedeşte sensibilitate modernă, am putea spune gin- 


 găşie, echilibru artistic şi mai dovedeşte o mare virtuozitate 
compozi AONALA. _ 


Din natura ideii și a compoziţiei decurge un puternic conflict, nein- 
tilnit în nici una din versiunile sud-est europene, un conflict multilateral = 


intre meşter şi zidari (singurul în versiunea sîrbă şi bulgară), intre meșter 
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“aşi domnitor, în sfîrşit un: altul rezultă. din raportul dintre meșter şi soţie. 
Cîntăreţul anonim carpato-dunărean afost mereu preocupat. s nfatiseze 
zbuciumul sufletesc al oamenilor, să surprindă stări sufleteşti și, în felul 


Acestă Sh Cheetos Tara GE ref, carăctere_unice în literatura 
populară universală. Tipul românesc ne apare: ca mai nou. ` TAE 
AR E Considerații similare se pot face şi cu al doilea motiv foarte mult 
LI Ji de popoarele din sud-estul Europei, si anume :_Călătoria fratelui 
“7 strigoi. Balada are şi ea numeroase verigi epice, şi anume : căsătoria departe 
de casa părintească a fetei, în Nadolia (Anatolia), ca Și în numeroase orașe 
“din Orient şi sud-estul Europei, de către frați; făgăduinţa fiilor fafa de 
[ou KEE EE 
"îi ţinută, deoarece fraţii mor de ciumă; de aici se ivește și blestemul 
mamei, ca fiul cel mai mic să nu putrezească ; la cele auzite, acesta, scu- 


La 3 i 1 fe eege re 
'“lindu-se din mormint, se metamorfozează in cal zburător ei ajunge la casa 
surorii ; întilnindu-se cu ea la horă (între strigoi o răpește si amindoi go- 


2 nc T eecht mee SE 7. mpa _ 
nind călăzi ajung mai întâi in cimitir ; aici fratele strigoi intră în groapă, 
» iar sora se duce acasă. Mama, vazind-o, cade jos şi moare. Citi torul înţelege 
„că totul s-a petrecut între spirite nefaste, între strigoi... 

___ În spaţiul grecesc, motivul e dezvoltat, de asemenea, schematic în 
25-30 de versuri ; balada dezvoltă toate verigile de mai sus, ceea ce ne face 


să credem că eaa luat naștere pe pămîntul vechii Grecii, aga cum a susținut 
prin argumente de ordin lingvistic şi N.G.Politis'6. | 
A E Ces 


Versiunea bulgară a fost înregistrată într-un număr apreciabil de vari- 
ante,publicate de TD Sismanovi?, Din cite rezultă din analiza materialelor, 


în acest tip sora ia locul mamei, devine eroină principală. Spaţiul propriu 
acestui tip e partea de nord-vest a Bulgariei, incluzind nordul Macedo- 
niei cu punctul Kjustendil vest, spre bazinul Sofiei. 

Versiunea bulgară prezintă multe variaţii, dezvoltă unele incidente în 
defavoarea altora, contaminări, în sfîrşit un joc pe care nu-l întîlnim la tipul 


| elin şi nici la cél românesc. Dacă acestea fac impresia că avem de-a face 


| euosingură variantă reprodusă printr-o serie nenumărată de texte de aceeași 
factură, în spaţiul bulgar te aştepţi ca mai fiecare variantă să fie'altminteri 
configurată. Astfel se intilneste o variaţie mare în ceea ce priveşte numele 
celor doi eroi; rămîne constant numărul fraților. Ceea ce contribuie la 
` schimbarea structurii cântecului bulgar este însă promisiunea fiului mic. 
(ori a tuturora) de a se duce să vadă pe sora în depărtare, acolo unde a fost 
măritată de către ei, Se accentuează în fiecare variantă că ei sînt 9 frați 
si că, dacă se vor duce fiecare o dată pe săptămînă, se va plictisi de atitea, 
vizite ; în tipul bulgar se precizează că fraţii sînt negustori şi că e bine să 
dea pe soraj departe, că astfel vor avea unde să tragă, vor „avea conac”. 
Există și un al doilea tip; se observă că blestemul mamei după moartea 
tuturor fiilor prin ciumă nu mai prezintă nici o importanţă. Fraţii promit 


18 N. G. Politis, To Snworzoy dupa, zept 05 vexpod a&dergod în Buletinul Societății 
istorice si etnologice din Grecia, Atena, II, 1885, p. 193—261. j 


za narodni umotvorenia... Kniga XV, Sofia, 1898, p. 3—132; cf. idem, Der Lenorestoff in der 
bulgarischen Volkspoesie, în Indogermanische ‘Forschungen, IV, Strassburg, 1894; Gh. Vrabie, 
op. cil., p. 108—144." St 


Gi 19 I. D. Sismanov, Pesenita za mărtvia brat vă poeziita na balkankiti narodi in Sbornik 
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surorii că se vor duce des să o vadă, aşa cum se întîmplă după datina nun- 
tilor la bulgari. Nerespectarea promisiunii face pe soră să ridice blesteme 
împotriva fraţilor păcătoşi. 

„În spaţiul bulgar, balada-pare-să fi luat naştere in cercul cintecelor 
de nuntă, deseori ea avînd un cuprins în mare parte deosebit de cel tipie 
motivului, | S | 

Versiunea sîrbească e cunoscută nouă doar prin 7 variante, prima fiind 


înregistrată de Vuk Karadzic. În jurul acestui tip, din cite se ştie, s-au 
purtat multe discuţii de către cercetători ca Wollner, Psichari, Sozonovici, 
toţi fiind de părere că ar reprezenta prototipul originar, din care ulterior 
s-ar fi născut celelalte versiuni. N.G.Politis si, după el, etnograful bulgar 
Sismanov au reprezentat o poziţie opusă, că nu ar fi decit o copie după 
cel elin, opinie ce se pare a fi îndrituită. 

Urmărind mai îndeaproape materialul privind variantele sirbesti 
ale acestui motiv, observăm că mai fiecare variantă începe în chip deo- 
sebit, marcînd, parcă, o independenţă a cintăreţilor faţă de schema tradi- 
țională. Cu varianta sîrbă,-cititorii se află în fata unei versiuni deosebite 


e 


de celelalte. Aici, mai mult decît în ciclul vest-bulgar, trece pe primul 
plan sora şi obligaţiile fraţilor de a-i face tradiționala vizită. Rolul mamei 
devine cu totul șters, iar cintecul primeşte structura unuiă de nunt, în 
are tradiţiile de viata familială se oglindesc in cel mai corect mod. 
Rezultă, din analiza versiunilor şi a tipurilor de variante, că balada 
despre Călătoria fratelui mort, dezvoltată. atit de frecvent în sud-estul 
Europei, evoluează către două mari cicluri: 1) elino-albano-român, la 
care trebuie să adăugăm cea mai mare parte din versiunea bulgară nord- 
estică, şi 2) sirbo-vest-bulgară. Cel dintii are în_centru ca element deter- 
minant atit blestemul, cit şi drama mamei singuratice, ciclul aducind 
“mult cu cîntecele de înmormintare; cel de-al doilea dezvoltă o atmo- 
sferă de cîntec de nuntă, așezind în centru pe soră și drama celei măritate 
în îndepărtare, fără ca rudele, şi întîi de toate fraţii, să-i poată face vizita 
tradiţională. 
3 Presupunerea lui Karl Krumbacher că balada despre Fratele mort 
„ar fi luat naştere independent de alte versiuni pare a fi demnă de luat în 


seamă. Tipul germanic, nordic, al Leonorei se mărginește la seria de le- 


gende/in proză, la scurte povestiri, cunoscute şi în spaţiul sud-est euro- 
SS a man pu INEL" D ` D ge? i 
pean, in care este vorba de iubitul-strigoi care conduce logodnica pînă la 


mormint si care dispare o dată cu ivirea zorilor. Zisă de guzlari si cobzari, 


în iarmaroace, la nedei si hramuri, în marile adunări populare din secolele 
trecute, legenda Călătoriei fratelui mort evoluează către o poezie eroică, 
către baladă. Tematica legendară rămîne doar simplu pretext, pentru ca 
poeţii anonimi să aducă o mulţime de moravuri şi obiceiuri, să arate o 


concepţie de viață a poporului, creind_o operă folclorică unică în felul ei. 


Din urmărirea întregului material sud-est european se poate reține 


că spaţiul dens populat de acest motiv este cel al Greciei sudice şi insulare 


(Creta, Chios, Paros etc.) ; ca apoi, urmind liziera Mării Egee si a Mării 
Negre, să se înșiruie de-a lungul Dunării pind la Cazane, ca mărgelele pe 
aţă; un alt drum tăia Macedonia, Bulgaria. Considerăm ca puncte inde- 
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părtate de centrul de iradiatie Năsăudul şi Maramureşul, ca şi vestul 
Iugoslaviei, spre Bosnia, coasta Dalmației, spre Marea Adriatică. 8 
Cum gi în ce mediu a luat naştere si prin cine s-a răspîndit atit de 
mult balada? Credem că ea a luat naştere şi a circulat mai întîi in_mij- 
locul populaţiei greceşti si aromâne Mai nu este variantă in care să nu 
revină motivul că fata este măritată departe, după nişte negustori bogaţi ; 
în versiunea aromână apare chiar formularea „greci negutiitori” (de ase- 
menea și în bulgară si sirbă) căci într-o aceeaşi măsură ca si grecii, negus- 
„tori erau ai chervangii aromâni. 
H “Oricît de gener al ar fi actul creaţiei î în folelor, adică în a nu fi rezul- 
_ tat tipic al unei categorii — păstori, zidari etc., sint totuşi anumite motive: 
care circulă mai mult î în mediul păstorilor sau al țăranilor ori negustorilor. 
Poate că balada despre Călătoria fratelui mort va fi fost cerută cu precă- 
_) dere de aceştia din urmă, căci e maf ind eg E a 
„AI sul peninsulei, pina departe, spre Asia Mică, Siria ete. vor fi contribuit la 
împrăștierea baladei in spat cat indicat. ; 
4 "Marea popularitate a motivului se datorește si valorii. ei artistice. 
Osatura tradiţională a motivului a faci itat cin cintarefilor populari să facă 
loc vieții etnografice şi să imprime anumită factură poetică. De aseme- 
nea, Impresioneazi mulţimea de incidente si de idei moralizatore. Neas- 
cultarea fiului faţă de părinţi şi blestemul părinților duc la realizarea de 
scene de un patetism antic. Acţiunea e complexă, tine pe ascultători într-o 
continuă încordare, de Ta j ceput pind la sfirsitul baladei. Multimea de 
"incidente, care mai de care! mai neaşteptat, conferă cintecului aspect sen- 
zational ; pe de altă parte, intervenţia puterilor divine, suprafirescul, că- 
lătoria pe celălalt tărim şi menţinerea ascultătorilor într-o stare de taină, 
de a nu sti în ce lume se află, toate la un loc creează atmosfera proprie 
baladelor de larg suflu epic. Nu de mica importanta este i însăşi mulţimea 
dialogurilor — între mamă şi fiu, între frate şi soră, apoi între călători, 
păsări, ciumă, şi acestea conferă baladei vioiciune. Pătrunderea ei în cit 
mai largi straturi, cîntarea pe o melodie înregistrată la români, existenţa 
de-a lungul vremii schimbindu-si funcţia din eroic, cum va fi fost la înce- 
put, într-un cîntec liric, de ceremonial, cîntat la nunți, toate au impus 
balada ca o creație folclorică cu valoare universală. Înalta valoare artis- 
tică şi etnografică a făcut pe Lucian Blaga să scrie o frumoasă pantomimă, 
iar pe compozitorul Tiberiu Brediceanu să o iranspung într-o remarcabilă; 
ompozitie muzicală cu titlul Voichija. ‘ 
O temă et. fx străveche a eposului legendar e lupta eroului împo- 
ie, de cărţile sfinte 
it în evul mediu. În 
A folclorul românilor Dor fi. indentifgate trei motive: primul e_cunoscut 


5 J) Iorgovan ului ce luptă cu fiara. înfi- 
“morătoare, cu 12 capete ; iar ‘al treilea Scorpia_sau_ La putul porumbului 
— are în miezul său lupta eroului cu monstrul acvatic: 


And sidioinels bine infi î o a antics si medievală baia- 
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_rată, Frecvența lor masivă se datorește faptului că barzii anonimi au 
ştiut să așeze în țesătura lor fabuloasă şi legendară idei morale de mare 
„importanţă pentru mase. Multe dintre ele sint expuneri de largă respi- 
ratie epică, ridicindu-se la mai multe sute de versuri, cu incidente şi mo- 
tive adiacente, toate fiind cel mai bun semn de bogată tradiţie poetică 
și a acestor balade. Motivul apare şi inDilinele rușilor, sub numele de 


Dobrînea_şi balaurul. 
— Bitr 
o baladă ascultată şi azi la nunțile tără- 


acecaşi sferă 

d parte şi Vintofiță a lui Vioară 

` _neşti. Dintre baladele legendare mai fac parte şi motivul Damean si Sila 
ladă religioasă. TIR SÉ 
j reluind motive cu caracter universal, general european, autorii 
anonimi te-introduc în albia t | IIe notz spe- 
citică,. Astfel structura” stilis a baladei legendare sirbe sau Dittrare Și 
grecești diferă faţă de a românilor, ca să nu mai vorbim de cea vest-eu- 

ropeană. Rare sint cazurile de evidente decaleuri, cum se petrece cu ba- 


[ada lui Doicin bolnavul. 
£} Ciclul lađe familiar 


are, fără îndoială, profil local si nationa 
motive ca cel al pr ii, al fidelității 


4 


a luptei eroului cu monștrii acvatici, face 


Si totuşi, şi în stera acestei grupe, 
și iniidelităţii între soţi si amanți, 


fravest tit, iubirea  logodhicilor_netericiţi, 
„To GIG A tor odpieulu: ete. cir- 


că pretutindeni în Europa. | 

— T Proba iubiru_ si-a găsit in folclorul român întruchiparea într-o ba- 
ladă/ ca cea a lui Milea; denumirea germană e die Losgekaufte, adică mo- 
„tivul răscumpărării. ATit la popoarele germanice şi nordice %, cit si la cele 
„din spaţiul mediteranian 2, eroina este o fată răpită de pirați sau mauri, 
„ce se roagă de răpitori să oprească corabia şi să tragă la țărm, deoarece 
„ea are părinţi, fraţi, iubit, care o vor răscumpăra. La români si popoarele 
vecine, eroul este un păzitor de vite, căruia, în timp ce dormea, i-ar fi in- 
trat în sin un pui de şarpe. Simplă simulare, prin care voia doar să pună 
la încercare pe părinţi si iubită. 

Motivul Donnei Lombarda, al otrăvirii unuia dintre eroi, a fost am- 
plu dezvoltat şi într-o atmosferă epică socială în Oancea chirigiul. O baladă 
haiducească ca Ghiţă Cătănuţă dezvoltă tot tema probei iubirii. 

5} In epica populară română tematica travestirii a fost dezvoltată 
în balade ca cea a Tui Tencea Săbtencea ori Mălina-Călina. În cea dintii 
eroul este tipul aventurierului oriental, un Don Juan, care, prin vicle- 
ug, intră în camara „nepoţicăi împăratului”. Ea însăşi dorea acest lu- 

Gr, ca să se poată căsători cu el. Din şirul fravestirilor face parte şi Cu- 
„cul și turturica, o capodoperă a literaturii orale. e a J 


E) Reîntoarcerea pe neasteptate este o temă frecventă în folclorul 
romanilor. Autorii anonimi cîntă cînd pe soldatul reîntors din războaie 


2 Erich Pohl, Die deulsche Volkstallade von der Losgekauflen- Ein Versuch zur Erfor- 

schung des Ursprungs und Verdegeganges einer Volksballade von europäischer Verbreitung,F.F.C., 

- XXXVIII, Helsinki, 1932. 

21 G. Megas, Die Ballade von der ,,Losgekauflen”, în Jahrbuch fir Volksliedforschung 
111,-1932. ` - 
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în momentul căsătoriei logodnicei, cînd pe logodnicul care-şi găseşte Jo: 
godnica moartă, cînd pe soţul care-şi găseşte soţia cu altul ori soția ce-şi 
vede pe sof ingrijind de copilul părăsit etc. Situaţiile epice sînt dintre 
eele mai variate şi totodată senzaţionale prin factura lor. Unele dintre 
ele dezvoltă teme vechi, ca cea a lui Odiseu, reintors acasă după multă 
vreme, în timp ce Penelopa era peţită de numeroși bărbaţi, sau ca cea 
a lui Hero şi Leandru. Altele sint mai noi, ca cea a reîntoarcerii nevestei 
fugite de acasă. În Moşneagul; cîntăreţul nostru dezvoltă tema cunoscu- 
tului motiv european: Ritorno del marito, Le retour du soldat sau Unver- 
matete. Heimkehr des Hhemannes. 
/ yy i Însuşi eposul cavalerese din aria romanică şi-a găsit la români 
ei" a popoarele din sud-estul iuropel intruchiparl poetice asemănătoare. 
Am aminti de ciclul Cralevicilor Ia sirbi sau al Novăceștilor Ia mai toate 
popoarele balcanice. Eroii sînt urmăriţi în diferitele faze ale vieții: naş- 
tere (din zine), însurătoare, cum se luptă cu turcii chiar pe ulițele Tari- 
gradului, cum fură pe fata Cadiului, apoi cum petrec la conacul lui Baba- 
Novac ete. Ivite într-o ambianță eroică caracteristică acestei părți euro- 
pene — lupta popoarelor împotriva oprimirii_otomane —, cin tăreții ori- 


pone E gege REN . e D . e 
entează aceleaşi motive în sens original, propriu eposului naţional. 
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TEME NAȚIONALE 


Familiarizati cu o tehnică şi un epos caracteristic Europei, autorii. 
anonimi nu numai că imprimă motivelor generale particularități Teose- 
bite, dar creează din materiale legendăre comune întregii umanităţi Da- 


a din TOIClOrul românilor două 


din asemenea motive: Nunta soarelui ei Cîntecul gerului, ` 
q È În cazul primului exem em de-a face cu o mulțime de legeni np 


şi credinţe despre astru 


Autorii sînt preocupaţi să caracterizeze şi portretizeze eroi, să creeze ta- 
blouri de viaţă, să imprime ton epic propriu acestei categorii folclorice 
unor materiale superstitioase şi legendare. Motivul agte i ver: 
stuni: Soarele. și „luna, care are profil mitologic, şi P'ratele st sora, acesta. 
fiind mai mult un cîntec lirico-naratiy, care circulă în nordul ţării (în Ma- 
„„ramureș, Năsăud) şi sub forma de colindă. 
Ji Nu mai putin originală este si balada despre Cîntecul Gerului sau 
Marcos Pașa, care are drept spaţiu de mai largă frecvenţă șesul dunărean, 
cu prelungiri către Rimnicu-Sărat şi Vrancea. Cele din urmă au, în ge- 
nere; o înfăţişare mai arhaică, în sensul că prezint i 


în luptă cu Sf. Crivăţ şi cu Dumnezeu, ideta. epică. fiind orientată. pe 
lia mirer TETE creştine — de veştejire a „păginismului”. 

“Unii cercetători au ilustrat prin documente că balada ar avea sub- 
strat istoric, s-ar fi născut din evenimente ce ar fi avut loc în secolul al 
XV-lea, cînd s-a dat lupta între. turci, în frunte cu Marcog Paşa, şi polo- 
nezi. Alţii însă au arătat că ar avea substrat le endar universal — despre 
ierni grele şi lupte ce au sfirşit prin ascunderea oștirii în trupurile anima- 

“lelor —, motiv frecvent in folclor 22. Noi credem că balada s-a născut 
dintr-un nou etos. A fost de a juns să existe în sufletul maselor o idee mo- 
rală, ca lupta creştinilor împotriva „„păginilor” otomani, pentru ca aceasta 
să cheme Ja viaţa unei poezii narative poematice multe legende şi credin- 
te despre dezlănţuirea unor stihii ca gerul, ploaia, vintul, căldura, Arta, 
cîntărețului popular a constat în a intruchipa, pe baza ideii amintite, 
o acţiune multiepisodică, din care se profilează aceeaşi înclinare a auto- 
rilor anonimi de a crea, conflicte, de a portretiza şi descrie etc. 

"Popor de agricultori în trecut, românii n-au creat un erou ca Mi- 
cula, din folclorul rusesc, cîntăreţii-poeţi n-au dezvoltat nici o temă agra- 


` d 6 


“22 P, Caraman, Contribuţie la ‘cronologizarea și geneza baladei populare la români, in 
Anuarul Arhivei de folclor, I, 1932, p. 62. 
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ră. Ei s-au oprit însă la ciobănie, îndeletnicire si ea principală în trecutul 
nostru, pe care au ridicat-o pe culmile unei poezii eroice specifice. Împle- 
tind legenda milenară — o esenţă lipsită genului eroic — cu înseși 


experiențele de viaţă din Carpaţi şi sesurile Dunării, ei au realizat balade 
păstoreşti de o rară măiestrie artistică, cum. sînt :( Miorița, Dolca, Mir- 
Dintre toate, cea mai de seamă şi cea mai mult discutată fie de fol- 
j zofi Mioriţa 5. Orien- ` 
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Socet şi cintec liric 
roblemele de bază pe car 
ă a literaturii f d iiversale. 
lurile etnografice figurează : practicile ciobanilor care 
făceau un păstorit Dazăt pe transhumanță si desele conflicte pentru pă- 
gune ale ciobanilor ardeleni, ¢ punind multor discuţii 
fie do natură mitologică, fie filozofică, Miorița poate îi privită dintr-un 
punct de vedere etnografie, care sugerează locul unde a putut lua naştere 
balada, ca şi faptul care a incitat neîncetat fantezia cintaretilor populari 
gi care nu putea fi decît jaful. Căci dezvoltarea unui conflict banal în for- 
me poetice deosebite s-a produs numai acolo unde era şi o puternică tra- 
ditie pentru cintecul bătrinese, unde erau şcoli de cintireti vestiți, iar 
incidentul putea fi asociat cu fragmente legendare şi moravuri de viaţă 
oierească. Locul acesta nu putea îi decit Vrancea, de unde de altminteri 
1 fost culese mai mult; de 200 de variante. 
Din parcurgerea bogatelor materiale poetice se desprinde o tendinţă, 
a cintdretilor vrinceni, de a dezvolta balada în cele patru episoade ale 
el: convorbirea ciobănaşului_ cu oija năzdrăvamă ; testamentu ctobănaşu- 
o) lui; imaginea mdicufit bdtrine şi înmormintarea ca nuntă. Cercetarea 
| ee eplscade, cin aiphial de ed aa eos ke si 
(m cîtă viaţă oierească proprie spaţiului Bee ai ac pune 
in faţa lectorilor pe de o parte caracterul etnic al motivu ui, pe de alta 
„pe cel universal, comun în Ee umanitati. Astfel, convorbiri ale eroilor 
„cu păsări sau cu animale se intilnesc frecvent în eposul popoarelor; în 
folclorul slavilor de răsărit, ca şi la greci ori sirbi si bulgari se găseşte ideea 
dezvoltată în ,,testamentul” luptătorului căzut pe front, în lupta cu dus- - 
manul. Însăși ideea morţii ca nuntă se găsește la mai multe popoare. Da- 
torită talentului cîntăreţilor români, aceste idei general-umane au că- 
pătat colorit etnic, specific lumii de păstori din Carpaţi, într-o baladă ca 
a Mioriţei. | sch E 
2 Cît priveşte analiza tipurilor și categoriilor artistice, ea ne _intro-- ~ 
©) uce in citeva din "probleniel6 de bază; ale baladei Întrebindu-ne cum 
& iost receptată de mase poezia eroică a clobănașului care acceptă cu 
curaj moartea, cum a fost recreat subiectul traditional de diferitele cate- 
gorii sociale ori de vîrstă, surprindem ceea ce e fapt traditional si inedit. 
ca imagine. Studiat din această perspectivă, a morfologiei artistice, cre- ` 
atia apare pe deplin valorificată pe latura ei estetică. d 


23 Adrian Fochi, Miorița — tipologie, circulație, geneză, texte, cu un studiu introductiv 
de Pavel Apostol, Bucuresti, Edit. Acad. [1964]. e 
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Socotind ca arhetip varianta culeasă de Russo-Alecsandri (vrincea- 
ni), fiind cea mai completă si realizată artisticeste, în varianta culeasă 
de G. Dem. Teodorescu motivul evoluează către un cintee mai mult li: 
ric, în final fiind subliniată o latură nouă : dragostea ciobănaşului pentru 
ființa iubită, 

O altă etapă înregistrată de motiv e cea surprinsă de Sadoveanu şi 
Costăchescu, prin varianta culeasă din jurul Iaşilor. Cintăreţul ascultat 
de aceştia dovedește a fi stăpîn pe o tehnică a zicerii vechilor cîntece popu- 
lare. Cunoaste nu numai varianta Russo-Alecsandri, dar si pe cea de tip 
muntean a lui Petrea..Creţul Şolcan. Înzestrat cu talent poetic si cu’ 
un limbaj popular remarcabil, izbuteste să se sustragă de sub imperiul 
cliseelor mai vechi si creează altele proprii, iar prin aceasta motivul a 
fost ridicat în zone deosebite de ale multelor variante înregistrate pînă la el. 

Dacă un cintaret ca lăutarul brăilean Petrea Cretul Solean era un 
maestru al reluării si nuanţării conţinutului baladei prin repetiţii, cel 
moldovean expune subiectul eliptic; cu destul simţ; narativ ; surprinde cu 
fineţe stările sufleteşti de care era copleșit cel ce-şi aştepta sfirşitul, por- 
tretizează şi creează noi tablouri în limitele tradiției mioritice. | 

Sint remareabile si unele variante mai noi, ca cea culeasă de Sandu- 
Timoc de la românii din sudul Dunării. Toate aceste variante izbutite 
întăresc ideea că românii sînt sensibili față de acest motiv, pe care, la 
răstimpuri mai mari, îl realizează sub forme deosebit de artistice, mereu 
reinnoindu-l. Cintaté în iarmaroace, unde ciobanii isi desfăceau marfa 
și petreceau, de asemenea de-a lungul şi de-a latul multor drumuri oie- 
resti, în satele de ungureni” întemeiate in ţara de dincoace de munţi, ; 
balada evocă întîmplări si o viață mai îndepărtată. Cintăreţii populari, 
au simţit nevoia să portretizeze şi să caracterizeze eroi şi situaţii epice, 
să creeze tablouri tipice vieţii oieresti. 

În satele ardelene, părăsite temporar ori pentru totdeauna de o 
parte dintre oierii așezați în alte locuri, Mioriţa era cîntată în sărbătorile 
de iarnă, ca un cîntec festiv, preamărind viata pastorală şi chemind mai 
aproape de casă pe cei plecaţi, Avem aprediabilu amar de forme ale mo- 
tivului drept; colindă, printre care trebuie să inscriem şi forma de pl 
„şoz=din Moldovă. Semnalăm că la noua-i viață a fost chemată cu deose-* 
bire în părţile de dincolo de munţi, unde, chiar cînd se intilneste şi ca ba-. 
ladă, forma acesteia se aseamnă cu a cîntecului festiv din sărbători. 

„La marginile spaţiului-eroie al motivului, în locuri izolate, ca unele 
din Moldova de nord; evoluat spre un cintec liric, cu înfăţişare 
e bocete.Sub orice fo oetica s-ar afla in gura mulțimilor, fie chiar 

Sub cea a unor balade fragmentare ori cîntece lirice reduse la citeva ver- 
suri, motivul Mioriței a atitat mereu puterea de creaţie a poporului ajun- 
gind a fi recunoscută ca o capodoperă a literaturii folclorice universale 2. 
j Acesteia mai adăugăm motive, şi ele caracteristice românilor, ca 
'/ Dolca sau motivul „Stinei prădate”, ca şi Mircea Ciobanul sau „feciorul 
| e domn”. — Li 
ay DG 
P" 24 Gh. Vrabie, op.cit., p. 218. 283; cf. si Leo Spitzer, L’archelype de la ballade Mioriţa 
el sa valeur poélique, în Romanische Literaturstudien, Tübingen, 1959. 
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Există numeroase motive nationale cu adinci substraturi istorice. 
„|Dintră acestea, un bogat ciclu îl constituie baladele antiotomane, :dezvol- 


tate cu deosebire de-a lungul spatinlui_dunrean.Daci-docurecntele_is— 
Gone arati cit oti gi pe alu și miere inghitea Tarigradul, cinte- 
cele bătrineşti oglindese suferințele maselor, arată cit haraci plăteau Por- 
ţii şi lupta acestora împotriva otomanilor lacomi. Din durere şi lacrimi, 


dar si dintr-u al poporului, cîntăreţii întruchipează pe eroii 


` ilati de dăjdii impuse de o omani, arun- ' 


cafi în apele Dunării sau arşi de vii. 8 
X n loc aparte în cadrul baladei antiotomane îl ocupă cele care dez- 
volt’ o subtematică aparte, şi anume: viata din porturile dunărene. Se ` 


ştie că după tratatul de la Adrianopole (18: , acestea au de 


N ovăceşti, pe mult 


evenit unele 
dintre cele mai importante din Europa. Mulțimea, ,,caiacelor” și „gali- 
oanelor” ce descăreau ,,marfi femeiască”, mătăsuri fine, tutanuri par- 
fumate şi încăreau ,,griu si săcară”, produse ale unei tari agricole, puneau 
în mişcare o mulţime de oameni, orientali mai cu seamă, | 

Stăpîni pe o tehnică artistică şi subjiigati unei tradiţii orale, lauta- 
rii duffareni au ştiut să ncadreze simplul motiv erotic în limite sociale si 
astfel să informeze fidel despre viata din porturi. Ceea ce izbeste însă 
în chip deosebit pe cititor este arta cintăreţilor în ă portretiza şi crea, ta- 
blouri de viață, încît motivul a luat proporţii poematice. Am cita ca exem- 
ple balade ca Chira i Ilincuţa Şandrului, fete răpite de otomani, ca Ba- 
diul, negustorul haiduc din portul Galati, Tanislav, eroul aruncat în Du- 
năre cu o piatră legată de git. | 


ee? Din girul baladelor_antifeudale, cele mai reprezentative au drept 
| La „erou pe haiducul cavaler. Din rindul acestora face parte intii de toate 
| „d : : i orma simplă a unui uhal oral ty pie ile 
Cer? nordice ale Transilvaniei. În Corbea autorii anonimi înfăţişează pe ero- 
ur incarcerat pentru că ar fi rivnit să Ya locul domnului. Dar, din multi- 
mea de variante, se observă cum, de la imaginea unui erou pretendent 
la domnie sau a haiducului care a furat palog şi caftan — insemne ale 
Stăpinirii —, s-a ajuns la cea a hoţului care jefuia pe cei bogaţi, spre a 
face bine săracilor. Ideea epică — întemnițarea eroului — a fost mereu 
modificată, gi acomodată la realităţi istorice-sociale corespunzătoare di- 
feritelor etape, înregistrate si de evoluţia cintecului. | : 
Mulțimea de variante despre Miu poate fi grupată în două tipuri : 
in cele care au fost publicate sub numele de Miu Aiducu sau Fagul Miu-. 
lui — Stefan-Vodd, şi în Miu Cobiul (Zglobiul) — Ianog Ungurul. În am- 
bele tipuri, figura eroului rămîne, in esenţă, aceeaşi : a unui cavaler me- 
dieval. Pare afi Tost ȘI ét Zeite zale, de îndată ce in unele varian 
* cintiretii vorbese de un rou ce are „chivără”, mîinile „curmate”, in 
„Sîirmă-mbrăcate”. Si acesta se luptă cu. domnia”. În colecţiile mai re- 
cente, eroul apare și el în postura de hoţ. ` ST tt 


{ 
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D. În al doilea tip, Mihu este tot un haiduc — cavaler în luptă însă nu 
cu „domnia, ci cu altul dintre ai lui. Cîntecul evoluează în felul acesta 


către temă baladei lui Toma Alimos, o capodoperă şi aceasta a literaturii 
populare románe. Autorii necunoscuți au izbutit să creeze un erou unic 
ip felul lui, Pătruns de sensibilitate aleasă pentru om si natură, avind o 
ii : e cel urit sufletește, slufit de ego- 

edepsind pe Manea, un erou mic, 


înul naturii, stăpinit de sentimentul împlinirii 


las, moare cufund 
datoriei morale. 
În condiţii social-istorice noi, tipice secolului al XIX-lea, baladele anti- 
feudale capătă înfăţişare nouă. De cele mai multe ori sînt ridicate în sfera unor 
întîmplări aidoma vieţii. Însăși imaginea și însuşi caracterul eroilor evo- 
luează. De la haiducul-cavaler, îmbrăcat în zale, cu mini înfăşurate An 


A SA ZS e KA wm. oA om 8 
sirm”’, care se luptă cu domnul, aspirind uneori să ia locul acestuia, se 


ajunge la haiducul-hof de codru. Acesta este tot un răzvrătit, însă de 
condiţii sociale mai modeste, care apucă calea codrului de „frica “zapci- 


ului” si din pricina birului greu ; jefuieşte pe ciocoi, pe bogat și ipparte 
raptul cu cel sărac. De aceea poporul este alături de el, îl ascunde-și- fac 
cauză comună. Se luptă cu potera, săvirșeşte acte de curaj, dar pînă la 
urmă, este învins. Expunerea evenimentelor se face și ea altfel: lipseşte 
fantasticul, iar miracolul” este făcut de glontul de argint. Cele mai-multe 
sînt cîntece autobiografice. Alteori, cum ar fi faptele trecute deja în le- 


gendă, săvirşite de Iancu Jianu, Ion Petrariu, Groază şi alţi haiduci din 
această, epocă, evoluează în sensul unor cîntece lirico-narative. 
—antifeudăle fac parte si: Tătarii sau 


"Din sfera baladei 'eudăle fac parte si: Tătarii sau Vișina, Ion 


al lare, Burileanu, Vânzarea nevestei 3. a., motive ce pot i încadrate 
intr-o tematică a birului greu” ) | 
«—~ Analizind cele mai de seamă tipuri de balade ale ciclului antifeudal, 
adevărate capodopere ale literaturii noastre orale, surprindem cum din 
tematica lor se desprind idei epice si eroi dintre cei mai diferiţi, în funcție 
de împrejurările istorice-sociale. Într-o perioadă de virf a feudalismului, 
“in Pintea, Corbea, Miu, Toma Alimos au profilul fizic, vestimentar şi moral 
al unor haiduci-cavaleri. Apar în postură grandioasă, săvirșesc fapte puţin 
obiginite, iubesc libertatea şi sînt gnimati de sentimente mari, de revoltă 
şi răzbunare faţă de cei puternici, de dreptate şi compasiune față de cei 
săraci şi oropsifi. Pe ei nimic nu-i deosebeşte de eroii lui Schiller, Pușkin 
ori Scott. Unii întruchipează dragostea de oameni, sînt plini de umanitate 
— ca Toma Alimoş —, alţii urăsc şi sint hidogi, ca Manea hotomanul. | 
Iubesc natura şi insingurarea, isi bat joc de „domnie”, sint ironici. Uneori 
uritul din viață, oribilul, este chemat Ja înalta valoare artistică, ca în 
tabloul temnitei lui Corbea. ` 


CAPITOLUL I 


FABULĂ ȘI ADEVĂR 


Ca să ilustreze fondul istorie al multor cîntece batrinesti, păstrate 
secole de către popor pe cale orală, unii cercetători au recurs la „metoda, 
„identităţilor” dintre evenimentele atestate de cronici şi de alte documente 
şi anecdotica fabuloasă a poeziei. La fel procedau şi adepţii școlii mitolo- 
gice. Ei identificau la tot pasul nume de zei sau mituri pagine, creștine, 
semite ete. în creații populare cum este Miorita®, | 
Este drept că, datorită unei poetici tradiţionale, cintecul bătrinese 
sau balada păstrează cel mai bine evenimente istorice, fără ca prin aceasta 
să devină o cronică faptologică a unor incidente part : Poetil anonimi 
au oglindit ile lor eroice) viata şi năzuinţele poporului, lupta lui' 
pentru independenţă, dar în condiţiile artei. Creînd imagini cu un ogat 
ontinut si de o supremă valoare artistică, eroi tipici, dezvoltind idei şi 
conflicte puternice care caracterizează o epocă, autorii anonimi au izbutit 
să realizeze opere realiste, de cunoaştere, cu ajutorul acestora, a vieţii po- 
porului. De aceea socotim mai potrivită orientarea, observaţiilor în acest 
sens, decit; folosirea metodei ,,comparatist istorice” sau a „identificărilor”?, 


care ne pot duce pe căi greșite, 
‘ind să dea autoritate şi crezare celor narate, cei mai multi dintre 
indeobste la nume de domni ŞI de oraşe. Din ne- 
acta, ei fixează timpul iul unde ar fi avut 


În oraș, în București, Mare masă e coprinsă 
La ale case mari domneşti, De boierii sfatului 


În curte la domn Ștefan Vodă Stilpii Jarigradului, 
Sfetnicii-mpăratului, 


Fiind vorba de petreceri si de iubiri deșănţate ale domnitorului”, 
unii istoriei au căutat să arate că acesta nu putea fi decît Ștefăniță Voda 
cel ,,muieratic’’, „cutezător şi slab”% ; că „amintirea slăbiciunilor acestui 
domnitor a rămas vie in memoria poporului’’?’, 

Dar, după tabloul de mai sus, aladunării ,,stilpilor” şi ,,sfetnicilor” la 
masa domnească, cîntăreţii din secolul trecut, ca şi cei de astăzi, sînt atenţi 
la o enuntare cit mai clară a conflictului iscat între aceştia, cu domnitorul 
în frunte, și haiducul Miu, un răzvrătit împotriva stăpînirii. Un cîntăreţ 


3 AL Odobescu, Răsunete ale Pindului tn Carpaţi, în Opere, 1908, p. 21—24; Th. Spe- 
rantia, Miorița și Călușarii — urme de la daci, Bucuresti, 1915; H. Sanielevici, Miorifa sau 
patimile lui Zamolzis, in Adevărul literar şi artistic, 1931, nr. 552—554; de asemenea in Alte 
cercelări, Bucuresti, p. 317—376. 

2 N. Iorga, Istoria literaturii românești, Vol. I, Edit. librăriei Pavel Suru, Bucuresti, 
1925, p. 39. 

"D. Marmeliuc, Figuri istorice românești tn cintecul poporal al românilor, București, 1915. 


316 


din regiunea Bucureşti expunea motivul nu de mult, conform unei bune 
tradiții folclorice, subliniind de la început ideea epică în versuri ca urmă- 
toarele : | 


GA de cind s-a haiducit Troscot verde c-a crescut 
Drumuri mari s-au părăsit, Hasnale la domnie n-a mai 
venit 25, 


În balade antifeudale, ea cea despre Miu Aiducu, Corbea, Toma Alis ` 
moș şi altele, exprimarea tematicii, a ideii şi conflictului dintre stipinire și ` 
unii dintre rizvratitii r ți din sînul maselor sau chiar al clasei stăpini- 
toare devin evidente. Expunerea lor, ca în orice operă literară, se face prin 
folosirea celor mai potrivite imagini si procedee artistice, prin fabulosul | 
caracteristic eposului popular, de la Homer pînă la cîntăreţul carpato-du- | 
nărean din zilele noastre. 

Pe cel urit de domnitor şi boieri, si care trebuia pedepsit, cintiretul 
îl vede travestit în cioban, ca astfel să-și bată joe de stăpinitori si să-i poată 
el pedepsi pe aceştia. Interesant de observat la cîntăreţii de astăzi este 
felul cum ei, stăpini pe o arta folclorică tradiţională, continuă să păstreze 


tablouri —, să folosească un limbaj poetic 
şi o terminologie specifică. Haiducul, adresindu-se cio TUI, E 5 une + 
— Ia să-mi dai tu ipingeaua, Și na buzdugan domnesc, 
Io să-ți dau tie saiaua; Suflat cu aur turcesc... 
Să-mi dai gluga ciobănească, = Dă-mi căciula ţurcănească 
Io ţie haina domnească... Ca să-ţi dau cuca dom- 
Ia să-mi dai si măciuca nească 78. 


Prin infatisarea vestimentară, haiducul apare ca pretendent la sca- 
unul domnesc. ,,Saiaua’’, o mantie dintr-o stofă rară, şi mai cu seamă ,,cu- 

a”, o căciulă din blană, ornată cu pene de strut, dăruită de sultan dom- 
nitorilor, ,,buzduganul’? — toate erau insemne ale puterii în stat. Imaginea 

astfel contigurată poetic, în sensul celei de mai sus, revine și în balada  -— 
despre Corbea. Si acesta era îmbrăcat :,,Cu caftan,/eu gugiuman,/in mînă 
cu buzdugan,/Călare pe năzdrăvan"”%. 

Neacceptind invitaţia domnitorului Stefan sau Negru Vodă să par- 
ticipe de |bunăvoie la divan ori la masa domnească, el este chemat Și 
„apostrofaţ în termenii următori : 

Oare tu tare-ai sărăcit, A domni ori mi-ai poltit, 
Ori mulţi galbeni mi-ai făcut La divan de n-ai venit? 31 


Conflictul este mai evident exprimat într-o altă variantă, cînd Cor- 
bea, acuzat de trădare, isi exprimă răspicat; dorința : 
O, doamne, măria-ta, Cel cuşman din capul tău, 
Cel caftan, zău, de pe tine Bine-ar sedea-ntr-al meu 22. 
Mai bine-ar şedea pe mine; 


*8 Variantă culeasă de Gh. Vrabie de la lăutarul Const. Stingă, Măldăieni— Roşiorii de 
Vede, 1960; în Arhiva LILL.F. 

2 G. Dem. Teodorescu, Poezii populare, Bucuresti, 1885, p. 502. 

30 Ibidem, p. 532. 

31 Th. Burada, O călătorie în Dobrogea, Bucuresti, 1888, p. 151. 

33 N. Mateescu, Balade, Văleni-de-Munte, 1911, p. 36. 
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„Caftanul”, tot o mantie, şi mai somptuoasă decit „saiaua”, ornată 
cu fir de aur si argint, era dăruit de sultani domnilor români, prinților, ha- 
nilor din Crimeea, iar „gugiumanul”, o căciulă de samur, cu fund alb, era, 
purtată numai de domnitor. Portretul eroilor si ideea epică a celor două ba- 
lade sint cît se poate de veridice. Ambianta istorică e greu de închipuit că 
ar fi fost cea din timpul lui Negru Vodă ori Ştefan, — asa cum indică 

umele de domni din primele versuri. Ne vine să credem că asemenea, inci- 
dente dintre stăpîn şi supuși vor fi avut loc mai degrabă în epoca feudalis- 
mului în destrămare, cînd domnia autocrată slăbită era jinduită de multi 

| pretendenți. pr | | 
_ Ca să exprime asemenea tematic’ sub forma unei creații eroice, cîn- 
Aretii anonimi cheamă la. viata literară fragmente de basm, cum este epi- 
„sodul calului scos din grajdul de sub påmint, imaginează tablouri ca cel 
“portretizează după o artă 


specifica. 
| De cînd Corbea sta în închisoare, chica îi crescuse atît de mult, 
„de-i bătea călciiele”, iar „barba-i bătea braţele”. La Petrea Cretul Sol- 
can, neintrecutul lăutar brăilean, imaginea apare în forme desăvîrșite ce 
s-au impus unei întregi şcoli de cîntăreți. Cînd a intrat Corbea în temniţă, 
șerpoaicele erau „ca acele”, dar au crescut atît de mult, încât au ajuns „ca 
grinzele”: una i s-a-ncuibat în barbă, și-a depus ouăle în fundul salvarilor, 
le clocește în sinu-i, iar puii i se încolăcese în jurul trupului, ciupindu-l 
mereu. Tabloul devine fioros. Unele apropieri ce se pot face cu tablouri 
asemănătoare din literatura populară franceză ori spaniolă arată cum ace- 
leași situații istorice-sociale sînt transfigurate după o artă similară. Eroul 
dintr-un cîntec spaniol, aruncat şi el în temniţă, exclama ca şi Corbea: ,, Zac 
în această inchisoare/ de nici nu ştiu de cînd./ Părul de pe cap/ pînă la 
glezne imi ajunge;/ din perii din barbă/ asternut mi-am făcut/ si din un- 
ghiile miinilor,/ cuțit de tăiat”35. COM 


Cintăreţul-poet dă dovadă de o mare putere de imaginare, atingind 
culmi de artă la care au ajuns marii poeţi ai omenirii ; alteori ne cufundă 

Plin de interes-este-sfirșitul celor mai multe variante, deoarece are 
darul să întregească continu ial veridic al baladei. Prin diferite vicle- 
șuguri, Corbea dezbracă pe domnitor de „gugiuman”, de ,,caftan’’, adică 
de insemnele stăpinirii, îi ia chiar gi „cărţile de. domnie”, ca apoi să pe- 
depsească pe boieri : 


Ștefan Vodă tremura, © Pe-boieri că mi-i tăia, 
Boierii tncremenea... ' Singe la glezne erea. 
Minecile sumetea 


33 Cabellos de mi cabeza 
Lleganme al corvejon ; 
Los cabellos de mi barba 
Por manteles tengo. yo: 
Las unas de las mis manos 
Por cuchillo tajador... 


(Popescu-Telega, Romancero, Bucuresti, 1947, p. 239). 
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adresa stăpînirii într-o baladă ca a lui Miu ; ură, răzbunare crun- 

tă, în cea despre Corbea. Dacă, prin tablouri și portrete, prin unele epison 

~ de, cîntăreţii ridică cele mai multe dintre baladele populare în zone fabu- 
loase, săvirşese aceasta sub imperiul unui mare simț artistic, pentru că 
numai astfel puteau exprima momente din lupta poporului pentru liber- 


tate. Căci, ca în orice operă literară, fabulosul constituie si în f01010F tocmai 


o modalitate de exprimare a unor teme si idei, a unor conflicte veridice. 
Cum e și firesc, natura fabulosului devine variabilă, în functie de temă Şi 
idee, ca şi de imaginaţia autorului anonim. Într-o baladă ca cea despre 

obrișan sau Mircea Ciobanul, cititorul face cunoştinţă cu altă lume si 
alte esențe folclorice. Eroul, un cioban de proporţii puţin obişnuite, are 
turme numeroase : 


„++ Tot berbeci de coade berci | Și-i berbecul de la coadă, 
Cu coarnele răsucite, De la coadă pin'la coarne 
Și la virfuri poleite, Lung de cite șapte palme. 
Înşiși ciobanii sînt descriși în culori strălucitoare. 
Ri eee 
Sint boieri ca de divan Că n-am văzut de cind sint, 
În toiege răzimaţi În capul cirligelor, 
Și-n caftane îmbrăcaţi. În josul belciugelor, 
Bacii lui poartă cîrlige, Cite-o piatră nestemată, 
Tot cirlige de argint, De păleşte tara toată. 


intăreţii anonimi dau dovadă și în cazul acestei balade de multă 
putere de descriere, de o artă deosebită în a portretiza şi crea tablouri 
unice în felul Jor. Q bună parte din anecdotica motivului este menţinută 
intr-o astfel de zonă fabuloasă, aflată la intersecţia cu realul, 

Și în balada lui Dobrigan clișeul inițial, frecvent in epica populară, 
are ca rost să introducă pe cititor de la început într-o ambianță istorică : 
„Din oraș din Cimpulung, / La poarta lui Negru Vodă. . .” 

Cintăreţul epocii noastre moderne se transpune în postura unui 
aed din antichitate şi evul mediu. Cunoaste fabula acestuia, dar o traduce 
la natura unor întîmplări recente. Deserie strălucitor gi înfățișează pe eroi 

jin proporții uriașe, întrucît aceasta este sarcina lui artistică ; hiperbo-_ 
“ lizează, dilată, realităţile timpului istorie tocmai ca arta lui să fie gustată 

prin valoarea, ei artistică. Lectorul, pareurgind întreaga nara espre 
Dobrișan, n-are nici un moment impresia că ar citi balade mitologice ori 
fantastice de felul celor despre Mizil Crai. De altminteri, după clișeul ci- 
tat mai sus, cîntăreţul are grijă ca să ne înfăţișeze unele date reale: 
Dobrișan „judică” și „spînzură” ca si domnitorul. Apoi, 

Ctti boieri au pribegit Și la el i-a poposit 

Dobrisan că i-a oprit Şi-n ciobani i-a străvestit.2i 


Îi poartă, „în chip domnese”:,,cu caftane de pambriu / cu cizme de irmi- 
ziu” ete. Eroul face astfel parte din categoria multor nemulțumiți dintr-o 
epocă a țărilor române mai apropiată de cea modernă. Iar cintaretul brăi- 


3 G. Dem. Teodorescu, Poezii populare, p. 531. 
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lean Petrea Cretul Solean are grijă să-și introducă în limbajul intrigan- 
tilor care vin la curtea din Cimpulung următoarele cuvinte prin care de- 
“ semnează însăşi ideea şi însuşi conflictul baladei : 


..Unde boieri s-a văzut Aşa-i ţara cu doi domni: 
Şi boieri s-a pomenit Două paloşe-ntr-o teacă, 
Să se ţiiă de domnit ? Doi domni în ţară săracă %, 


Ce-ar fi cerul cu doi sori, 


Criticul rus Veselovski apropia grandoarea ciobanului Dobrisan de 
Micula Seleninovici, plugarul împodobit şi el cu atribute plugaresti stră- 
lucitoare. Găsind baladei române o schemă universală şi rădăcini mai vechi, 
ajungea la concluzia că ar dezvolta o temă mitologică, aflată cw 
sute de ani î.e.n. şi la Herodot3. Argumentarea şi-o funda pe episodul 
mitologie din finalul ei, cînd mama lui Dobrişan, sosind la curte, arată 
că domnitor şi răzvrătit sint fraţi. Ca semne de recunoaștere. . . 


Găsia-n pieptu-i soarele, Şi-n creștetul capului, 
Lumina ca razele; Serisu-i spicu griului ; 
Găsia-n spate luna; Și mai jos la subtoara, 
Lumina ca lumina ; Scrisă-mi-i d-o săbioară 
În cei doi dalbi umerei, Semne bune de domnie %. 


Lucea doi luceferei ; 


Si totuși versurile sint frecvente în colindă, de care cîntăreţul nu va fi 
rămas străin. V. Bogrea atrage atenţia asupra unor documente din care 
ar rezulta istoricitatea eroului, care ar fi fost rudă cu Mircea Ciobanul*®. 
Ruinele unei vechi curţi, aflate în satul Stoeneşti din Vlașca, în apro- 
piere de Bucuresti, unele tradiţii populare cunoscute de oameni întăresc 
şi ele, din cite am constatat, existenţa reală a eroului. | 

Dacă imaginile-fabuloase-din-Qor i Mihu sînt chemate să expri- 


me ironie si batjocură la adresa stapinitorilor, si susțină o idee epică an- 


tiv cu multe aspecte Éo e ladie TA e, o idee ce eristica, 


și ea tot eposului antifeudal. 

Cît de însemnată este o astfel de cercetare a naturii fabulosului din 
eposul popular se poate vedea şi din balada cunoscută sub numele de 
Letin bogat sau Iancu Vodă. Cintairetul incepe.cu obisnuitul vers initial 
„În oraş în Bucuresti” ; aici sosesc multe ,,carite poleite”, cu ,,cucoane- 
mpodobite”’, căci ` J 


Să-nsoară Iancu Voda 
Şi-i cunună Mihnea Vodă. 


35 Ibidem, p. 473. 

36 Veselovski, Balada despre Dobrisan tn poezia populară română, în Jurnalul Minis- 
ferului pentru cultura poporului, Petersburg, martie, 1887, p. 22. 

37 N. Mateescu, op. cil., p. 11. 

38 V, Bogrea, Dobrisanut, fratele lui Mircea Ciobanul, in Anuarul de istorie națională, 
Cluj, 1921, p. 328. 
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Numele sint sonore, ceea, ce a făcut pe aceiași cercetători situaţi pe 
poziții istorice în folclor să introducă în discuţie unele presupozitii de ase- 
menea natură. In realitate, narațiunea o constituie ,,cintecul nasului’’, 


nume sub care a fost înregistrată balada de multe ori. Ca la nunțile de 
astăzi, si in trecut mirele era supus — ca în acest cintec eroic — la nume- 
roase încercări: să sară porţile, topurile de postav aduse drept daruri 
de nuntă, să aleagă dintre multe fete deghizate pe mireasă ete. Mirele 
fiind mai neexperimentat, toate aceste grele încercări îi revin nasului, 


are le trece cu ușurință. Cum este si de asteptat, această baladă, zisă 
la nunțile domnești și ţărăneşti, dezvoltă umorul de bună calitate. Esenţa 


fabulosului îşi are de data aceasta rădăcinile in moravurile şi obiceiurile 
poporului. 
În ciclul de balade antiotomane, realităţile sociale si dimensiunile 


istorice evocate sînt altele decit în cele antiteudale sau yastorale ete. Cin- 


tăreţii anonimi, rămin aceiaşi, care cîntă balade ca cele de mai 
sus, sînt stăpiniţi de un alt limbaj poetic, ereind alte imagini fabuloase. 
Cititorul poate face observaţii preţioase privitoare la ceea ce e particular 
in întreaga tematică, la felul cum sînt caracterizați eroii, la natura con- 
flictelor gi la însăşi esenţa istorică a acestui epos. 

Cliseele iniţiale sînt si ele altele : „Foaie verde-a bobului,/ Jos în 
lunca Giurgiului,/ La Odaia Turcului... 


Dramele se petrec ` 


În vadul Dunării, Carcă-mi-se carcă, 
Printre caicele, Două-trei sandale, 
Mai în jos de schele, Nouă galioane etc. etc, 


Stilul este informativ, cîntărețul fiind un observator atent a ceea 
ce se petrece în juru-i. Dimensiunea istorică de proiectare a abulei în tre- 
cut, pe timpul vreunei domnitor, dispare, pentru a face loc dramelor uma- 
ne: fete răpite, sopii arse ¢ Recs entre infidelitate, voinici legaţi prin 
somn şi aruncă i in apă ori duşi la Țarigrad spre a fi pedepsiți ete. Cei 
mai mu i, Scăpind, se luptă cu adversarul într-un fel cu totul fabulos 
În limitele acestei vieţi evocate, autorii de balade inspirate din realifatil 
oferite de că devin moralisti_si 


Pali psihologi, buni cunoscători ai sufletulu 
omenesc ; ei descriu și portretizează, iar incidentele care se vor fi petrecut 
Între cotropitori și populaţia ce lupta apărindu-şi demnitatea si intere- 
sele_sînt făcute tot la modul fabulos. Portretul unuia dintre eroii Novă- 


ceşti capătă, dimensiunile următoare : 


De trei palme-i lat în frunte Şi măria-ta te-ai teme. 

Și nu prea vorbește multe; Mustatile, ca de rac, 

Apoi căutarea lui Și le-noadă după cap 
Seamănă cu-a lupului, i Face nodul cit pumnul etc. 


Cind se uită pe sub gene, 


2 ce, — 424 ` | x) 


De proporţii. gigantice e şi Stanislav, eroul unei frecvente balade di 
spaţiul dunărean. Doarme cu paloșu-i greu pe piept; iar cînd. . . Ze 


»Vintul bate valurile,/ Valul bate malurile,/ Chica-i face palele”. 


Legat şi el cu funii de mătase şi cu o piatră de git, este aruncat în Dună- 
re. Continuă să doarmă zile pe fundul apei, ca apoi, trezindu-se, să-şi ase- 
ze piatra pe piept şi: 


În picioare se proptia Apa-n lături se trăgea 
Si dacă se opintia Si de maluri se izbea 29. 
Trei stinjeni in sus o da, 


Eroul apare într-o postură grandioasă, ca Ulise din Odiseea ori 
Văinămoinen, din Kalevala finlandeză, care s-au luptat şi ei zile de-a rîn- 
dul cu valurile apei. Imaginea fabuloasă din balada românilor îşi are 
rădăcinile în moravurile evului mediu. Se știe că una dintre judecitile 
uzitate în această epocă era, în pedepsele mai grele, aruncarea în apele 
învolburate ale riurilor, cu o piatră legată de git. Dacă cel acuzat şi pre- 
supus ca vinovat reușea să scape, aceasta era cea mai bună dovadă de 
nevinovăția luit, i 


Alături de „proba apei”, tot atît de frecventă în evul mediu era si 
„proba focului”. Cel bănuit ca vinovat era pus să ia un fier roșu în miini, 
“să {ind cărbuni sub limbă sau în încălțări? ete. În cîntecele noastre 
narative ca și în ale popoarelor din sudul Dunării imaginea apare foarte 
frecvent; şi ca această pedeapsă ca un revers al realititilor istorice-sociale. 
Sora fugita cu un otoman, ori mama vinovată de dragoste ilicită erau 
aruncate în groapa cu jar sau... | 


Trei rogojini c-aducea La steajăr mi-o aducea, 
Şi, frate, le cătrănea... Cu lant de fier mi-o lega, 
În rogojini mi-o-nfășura, Foc din zece părţi îi da 43, 


Într-o variantă ardeleană la Ilincuja Sandrului, mamei care-şi as- 
cunsese fiica și nu voia s-o dea turcilor, aceștia . . . 


Lë 


Cizmele i le trăgea, 
Cu jar că i le umplea, 
Pe Bărbuleasă o-ncălţa. 


Nevrind să spună nimic nici în urma acestui supliciu, atunci turcii. . . 


Lant de fier in foc băga, 
Pe Bărbuleasă o-ncingeatt 


3% G. Dem. Teodorescu, op. cit., p. 568. 

40 Pentru cel din urmă vezi Elias Lönnrot, Kalevala, trad. de Julian Vesper, E.S.P.L.A. 
1959, p. 229 si urm. 

41 Vezi Giuseppe Barbera, Spigolature folcloriche Arabo Sicule, in Folklore — revista 
di tradizioni popolari, diretta de R Corso, X, 1956, p. 12—22. 

42 Vezi Giuseppe Barbera, loc. cit.: de asemenea şi la Ion Sabău, Judecata fierului roșu 
în Transilvania, în Studii și referate privind istoria României, 1954, vol. I, p. 265 si urm. 

43 N. Păsculescu, Literalură populară românească, Bucuresti, 1910 p. 269. 

“ Ion Bibicescu, Poezii populare din Transilvania, Bucuresti 1893, p. 265. 
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Legat cu lanț înroșit în foc, prăjit la flăcările unui imens foe făcut 
din mulți stinjeni de.lemne, tras în ţeapă apoi, supus la atitea suplicii 
tipice evului mediu de dușmanii săi, a fost şi Baba Novac, generalul hai- 
duc din vremea lui Mihai Viteazul’, Si totuşi în zecile de variante la ba: 
ladele despre acest erou atît de iubit de popor nu apar niciodată astfel 
de imagini. Căci ridicarea în sfera poeziei narative a unor realităţi ca cea 
despre „proba focului” se făcea în funcție de ideea dezvoltată de cintiret 
gi mai cu seamă era determinată de atitudinea poporului si naratorului 
faţă de erou. Baba Novac apare în cîntecele bătrinesti numai în postura, 
de luptător pentru liberta irşitul lui atit de dramatic 
nu se vorbeşte niciodată. Autorii anonimi descriu ins Tata ori 
soția vinovată, tabloul arderii de viu fiind pus în fa 
mai ca ei să vadă la ce se aşteaptă toţi cei ce seabat de la bunele mo- 
ravuri. Asemenea naratiuni orale aveau mare rost moralizator, fără să 


devină cituşi de puţin expuneri in ton didactic, 

Din cite se observă, rădăcinile fabulosului din poezia narativă eroi- 
că a românilor sînt adînc înfipte în realită 
de viaţă proprii anumitor epoci, cu deosebire apol în mora- 
vurile si obiceiurile poporului. Din ele ȘI trag viaţa operele folclorice. Dar, 
„că ele să devină cit mai valoroase sub aspectul unei arte veridice, creatorii 
anonimi încadrează viaţa în imagini fabuloase luate deseori din mit ori 
basm si recreate in chip atît de personal de aceştia. G. Coșbuc spune cu 
multă dreptate că „toți poeţii poporului au conlucrat prin veacuri să ne 
lase opere atît de desăvirșite pe cit le poate da geniul neamului nostru 
si timpul’4s, 


Suri_mai_vechi de viaţă. Am mai spune că imaginea de orice natură ar 
fi, ca şi atitudinea creatorului anonim sînt în dependență şi de natura 
respectivei categorii folclorice. Cele de mai sus apar frecvent în balade, o 
categorie folclorică prin esență poematică și de oglindire a realităţii sociale 
prin fabulos. | 

Nararea evenimentelor se face in aga fel, ca ea să trez 


celor ce ascultă. De aceea ei îmbină realul cu fantasticul sau fabulosul ; 
spre a realiza conflicte pline de interes, recur. 
capătă însă alură epică nouă în cadrul altui subiect; sint preocupaţi să 
creeze eroi tipici, de aceea recurg la situaţii si episoade epice care oferă 
patos și | J pui reează trete şi tablouri unice. Un 
erou ca Toma Alimog sau Corbea sînt de neuitat; tablouri dantești, ca 
al închisorii celui din urmă sau al bogățiilor în turme din Dobrigan, fru- 
musetea Bădulesii, a Chirei sam. d. au devenit clasice în literatura 


î5 Vezi I. Crăciun, Cronicarul Szamoskâ:y şi însemnările privitoare la români, Cluj, 1928, 
p. 166, 119, 149; cf. Leo d’Orfer, Chants de guerre de la Sérbie, Paris, Payot, 1916, p. 159. 
4° G. Coșbuc, Balade populare, in Albina, VII, 1903, nr. 2, 12 oct., p. 35. 
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ale istorice-sociale, în practici. 


că interes ; 


a episoade-sablon, care | 


=a 


română, ca multe pagini din Eminescu sau Creangă. Nu de mică impor- 
tanță apar şi ideile pe care le dezvoltă autorii anonimi. Uneori sînt 
balade foarte asemănătoare ca situaţii episodice (Chira-Ilincuta Sandru- 
lui), ele au totuşi o existență de sine stătătoare datorită toemai latu- 
rii ideologice a subiectului. 


asupra a ceea ce se întimplă cînd mama trăieşte cu turcul ori cînd soa- 
rele vrea să se căsătorească cu soră-sa ; informează despre faptele 
haiducilor ete.În sens larg, balada este prin natura ei didactică si moraliza- 
toare. Pentru a merge la inima ascultătorilor și a-i convinge şi impresio- 
ă despre cele narate, lăutarul se pune în situația unui orator popular. 
d aceea în baladă predomină e ijloace_de exprimare figurile de stil, 


un sistem de repetiţii folosit în scop afectiv. Cunoscute şi în literatura ora- 
i ichității, asemenea mijloace mai au de scop să susțină avintul 
retoric al cîntărețului. | 
Dintre cele mai cunoscute sînt 2 dnaforă, epifora, anadiploza si pa- 
îpotipoza, mijloace despre care am vorbit in altă partet. O 
a e stil Í olosirea maximă a conjunc- 
Dei coordonatoar teno desemna prin termenul: 
intilnit Nu lipsese_nici_tropii_(meta-- 
| fora, alegoria) d intr-0 măsură prea mare, date fiind 
| structura § 
H orice, cintărețul anonim, care e şi poet totodată, realizează maximum 
de artă caracteristică baladei. Obtinind un ton afectiv potrivit temei, mij- 
Joacele stilistice amintite devin şi un sprijin efectiv al memoriei cîntăreţu- 
lui, fără ca prin aceasta stilul acestuia să devină prea încărcat. 
În ultima vreme, spuse cu deosebire la nunţi şi mese mari, baladele 
18, Ele au menirea 
Să Intreyina pe comeseni multe ceasuri şi nopţi, de aici și dilatarea lor pînă 
la o mie de versuri, opusă, de pildă, cîntecului eroic grecesc, expus concis, 
în cel mult 50—100 de versuri. Procedeele stilistice înfăţişate mai sus nu 
apar izolat și întîmplător, ele alcătuiesc angrenaje de unităţi poetice cu- 
mulative, ascendente sau hiperbolice. Verbele sint deseori sinonime, reiau 
aceleași acţiuni, cu deosebiri aproape imperceptibile, avind darul să creeze 
mişcarea adecvată naraţiunii eroice. 


17 Gh. Vrabie, Balada populară română, p. 37—60. 
4 AL I. Amzulescu, Balade. populare românești, vol. I, Bucuresti, 1964. 
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Proza populară 


Rod al puterii de imaginare a maselor, proza populară este vie încă 
și astăzi, cu toată modernitatea lumii contemporane. Asa se explică de 
altminteri si interesul mare manifestat de folcloristi, care o adună, publi- 
cînd colectii numeroase gi în prezent, scot publicaţii speciale cu caracter 
international, ca ,,Fabula’’, ori se adună în congrese dedicate acestui gen!. 


Avind o vechime milenară, motivele atit de cunoscute capătă prin 
circulaţie trăsături şi un limb: limbaj nou. Se poate vorbi de o continuă ,,actua- 
lizare” a prozei folclorice, în funcţie de epocă şi spaţiu, de profilul po- 


Ki 


vestitorului si al mediului în care ea circulă, Dacă tema rămîne aceeași, 
ceea ce capătă în genere aspecte Noi este ideea, adică atitudinea povesti- 
„torului faţă de subiect. Însuşi acesta devine mobil, și el mereu altminteri 
configurat; ceea ce rămîne însă mai fix ţine de anumită, tehnică, a poves- 
tirii, proprie fiecărui motiv, şi de o ambianţă epică şi ea proprie. Cind 
povestitorul adoptă o altă tehnică, străină motivului, atunci şi natura 
episoadelor variază, iar subiectul capătă profil inedit. Toate asemenea 
observaţii se pot face la lectura aceluiași motiv, aflat în variante nume- 
roase, configurate diferit artistic, în locuri ei ele diferite (în aceeași sau 
mai multe ţări). | 

O problemă mult timp dezbătută e cea a categoriilor prozei folclo- 
rice. După contribuția şcolii finlandeze?, întregită de cercetătorul ameri- 
can Stith Thompson’, un aport teoretic important aduce folcloristul 
nordic C. von Sydow*. Din cite apreciem, este plină de interes și compar- 
timentarea făcută de André Jollés®, 

Tinind seama de unele legi formale ale genului, ca şi de diferite de- 
terminări istorice, de originea îndepărtată, ca şi de o tehnică a narării 
caracteristică diferitelor specii si chiar unor motive, s-a ajuns la o grupare 
a bogatului material în cîteva categorii distincte, asupra cărora cercetătorii 


1 Vezi ultimul volum cu rapoarte și comunicări la ZV International Congres for Folk- 
narralive research in Athens, 1965, 615 p. 

* Cu deosebire vezi Antti Aarne, Leitfaden der Vergleichenden Mărchen-forschung, Hel- 
sinki, 1913. í 

3 Stith Thompson, Motiv-Index of Folk Literature, vol. I—VI, Helsinki, 1932—1936. 

4 C. von Sydow, Kategorien der Prosa-Volksdichtung, in Volkskundliche Gaben John 
Meier's, Berlin, 1934. 
bh l Zi Jollés, Einfache Formen, Legende, Sage, Mythe..., Haale (Saale), cd. a 

-a, 1956. 
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au căzut; de acord. Una dintre acestea este basmul propriu-zis. (,,Schi- 
măremărchen”, „Zauber” sau ,,Wundermarchen’’); apoi basmul nove- 
distic (,,Novellenmirchen”), ca si ,,Parabelmarchen’’, istorisiri cu carac- 
ter didactic. (Această grupă mare C. von Sydow o distinge prin termeni 
ca: „Fabulat”, „Chimerat”, ,,Novellat’’.) 

_Dacă cele dintii — după unii, de origine indo-europeană — sînt po- 
vestiri multiepisodice, cu himere şi o lume de ființe, de animale „că în Das- 
me”, cele din urmă mai realiste ar fi de origine semitică. 
~~~ Acestora li se adaugă un mare număr de ficțiuni scurte, istorisiri 
anecdotice, glumeţe ori grave, avind caracter legendar şi superstitios, 
mitologic. C. von Sydow preferă o terminologie ca: Memorat”, ,,Chro- 
nicat”, „Fict”. 

Lumea prozei populare româneşti are numeroase trăsături univer- 
sale, dar si specifice, nationale’, 


g: 


Aas 


6 Lazăr Şăineanu, Basmele române în comparafiune cu legendele antice clasice si in legă- 
tură cu basmele popoarelor învecinate şi ale tuturor popoarelor romanice, Bucureşti, 1895. i 
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CAPITOLUL | 


BASMUL PROPRIU-ZIS 


. Hi cea mai complexă categorie a prozei populare. Acţiunea se desfă- 
şoară, în limite de spațiu și. timp. specifice. Are un mod și el specific de 
asm 


oglindire a realitatilor — ca şi romanul din literatura scrisă — 
conferind acestora semnificaţii not de viață. Conţinutului bogat în idei îi 


mitologică, Nu-i mai puţin adevărat că, aga cum observau și frații Grimm, 


„Dasmul folcloric aduce-a-poezie foarte veche, fiind îmbrăcat în haina apro- 
pată legendei milenăre. Încercarea însă a unui erudit ca PrSaintyves | 
e a stabili paralelismé între plăcutele „contes de fées” şi unele practici 
ritualistice, proprii vechiicSocietafi omeneşti, nu conving pînă la urmă 
pecititor’, Nu conving nici asertiunile unor antropologi care cred că lu- 
mea basmului n-ar fi străină de lumea începuturilor vieţii pe pămînt, 
cu toate că descoperirile paleontologice pun in faţă resturi de animale 
uriașe asemănătoare celor din proza populară fantastică 8. Sint pline de 
interes si unele cercetări care sugerează că proza folelorică fabuloasă n-ar 
ti străină de viata istorică, că ar cuprinde moravuri şi obiceiuri ale popoa- 
relor din epoca de piatră sau a bronzului’. Din moment ce se află motive, 
ca al basmului Cei doi fraţi, inserate pe papirusurile egiptene, cu circula- 
tie mare la popoarele din epoca modernă, existența milenară a basmului 

devine evidentă, 

În studiile făcute în ultima vreme, cercetătorii și-au schimbat pro- 
fund opiniile privind substanţa mitologică sau ritualistică a acestor opere 
folelorice. Din ce în ce își face loc tot mai mult ideea că basmul constituie 
o proză ce a oglindit viata în diferite epoci istorice, prin mijloace artistice . 


Timp si spaţiu. Ca să ilustreze că basmul este o poveste ,,mincinoa- 
să”, dar „adevărată”, povestitorii români incep de cele mai multe ori 
„expunerea numeroaselor întimplări cu clișee arhicunoscute, deseori in 
formă de versuri, alteori în proză, ca în exen me o eTe 

fost odată ca niciodată, că de n-ar fi nu s-ar povesti; de cind 


D 


) — D > DH H A =) A arei: 9 
făcea plopsorul pere şi răchita micsunele; de cind se băteau urșii în coa- 


"D Saintyves, Les contes de Perrault et les recils paralléles, leur origines (Coulumes primi- 
fives et liturgies populaires) Paris, 1923. i i 
8 Fr. Daqué, Urwelt, Sage und Menschheit (cap. Urmensch u. Sagentiere), Berlin 
(f.a.), p. 101. 
i 9 Vezi, cu deosebire, Will-Erich Peuckert, Deutsches Volkstum im Märchen und Sage, 
Schwank und Rätsel, Berlin, 1938. 
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Bal 


de; de cînd se luau de git lupii cu mieii de se sărutau înfrățindu-se ; de 
cînd se poteovea puricele la un picior cu nouăzeci și nouă de ocale de fier 
Și s-arunca în slava cerului de ne aducea, povești ; 


De cînd se scria musca pe perete, 
Mai mincinos cine nu crede”, 


semenea formule iniţiale, frecvente în basmul românesc, tin de 
9 structură formală caracteristică. Impun povestitorului un ton care se 
desfăşoară între umoristic și seriozitate; dar care declanşează de la început 
voie bună în rindul ascultători or, Tis ce se amestecă pină la urmă cu la- 


crimi. Cele mai multe formule au înfăţişare poetică, care izbeste prin 

a e a D D e LU wës E: 
fantezia-i fără margini, deseori 
twie un preambul 


rin non-sensuri; ca mai sus. Ele consti- 
la o proză a absurdului, ca și următoarea : 


K Ar fi fost de unde-a fost, Un sac de cărbuni, 
Și n-ar fi de mincinos Cind zicea dur 
Luai balegă de jos, Cădea-n c..., 
Lipii în perete, i Cind zicea deal ` 
Mincinos care nu crede! Se scula 
Un artan de pui de curcă, Și mai rău cădea, 
Pe la gura cui n-ascultă, Și otelea puricele la picior 
O testea de ace, Cu 99 oca de otal 
În c... cul nu tace ; Si zbura cu ele-n cer 
Moruntare buni, Si striga că e uşor. 


(Inf. Simidreanu P., Slatina) 


fi 


\ Formulele inițiale anulează ideea, de timp si spaţiu» Din cite vom ve- 
dea, în basme se vorbeste despre „celălalt tarim’’, despre „pustietăţi”, 
espre impăraţi şi fiinţe ce n-au existat niciodată, Se narează întimplări 


cu totul ex ravagante, ce au spaţiul şi timpul lor, Acţiunea se petrece la 


“un prezent care implică noţiunea de trecut si viitor a emporal. Logica e 
foar Sa; ea nu trebuie să contravină un moment logica firească, căci 


atunci întreaga povestire n-ar mai fi crezută si deci ascultată. Desi en. 
rioase, evenimentele sînt acceptate de copil, ca şi de omul matur, căci 
există o mare plăcere în a ști că ceea ce se spune sînt minciuni, minciuni 
crezute însă, Tuate-ca-adevirate prin fondul lor profund uman, Nu rareori, 
în înregistrările făcute, ne-a fost dat să vedem cum ochii ascultătorilor 
se umpleau de lacrimi la auzul unor basme despre copiii duşi de părinţi 
în pădure ca să scape de ei, despre fata săracului oropsită ete. În cele mai 
multe basme, fiecare, ascultindu-le, găseşte acel episod care corespunde 
vîrstei si stării lui sufleteşti, E ceea ce se petrece cu opera mare, scrisă 
Eë celebr, în care fiecare dintre cititori găseşte partea care-l 
mișcă. În basme, ceea ce uimeste pe oricine este puterea de imaginare a 
e reatorului, sentimentul care-l stipineste de a fi purtat în sfere cît mai 
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După: formulări ce anulează noţiunea de timp și spaţiu, ascultă- 
torii sau cititorii sînt introduși într-o lume de evenimente ce se petrec 
totuşi în spaţii tipice basmului. De aceea socotim că zonele atem orale si 
aspatiale sînt de ordin stilistic!, Totuși formulele mediane, care urmează 
și inscriu. unele episoade, fixează acţiunea într-un timp istorie-social : 
„Se luptara, se luptară / Zi de vară pind-n seară. . .” ; sau: „,Merseră cale 
lungă/Să le-ajungă ...” Povestitor și ascultători acceptă de la bun început 
că ceea ce aud sînt întîmplări de domeniul fabulosului 
basmul stirneste interes, bucurie si plăcere în a fi ascultat. Planurile epi- 
ariate, purtindu-i pe ascultători într-o lume multicoloră faţă de 


ce devin v 


“și ființe căpătind T-umană iar stilul 
Dasmului devine obiectiv, pEr 
“Însuși sfirsitul basmului, formula finală cu care se încheie, e creată, 
în același spirit. Căci, de îndată ce facem cunoștință cu tema basmului, 
enunțată de obicei la început, asistăm la şirul de încercări la care e supus 
eroul, pe care le trece cu succes datorită multelor metamorfoze şi ajutoare 
ce-i vin din partea fiinţelor negrăitoare mai cu seamă, dă lupte numeroase 
și grele, taie firul tuturor uneltirilor, ca în final să asistăm la un dezno- 
dămiînt fericit, cu nuntă si mese mari, iar băsmuitorul să încheie gi el 
cu formula: „Iară eu încălecai pe-0 sa şi vă spusei dumneavoastră asa”, 
tea mai obișnuită formulare. Ea revine pe diferite game: „Eu mă suii pe 
un cui / şi pină-n alt rind nu v-o mai spui; / Mă suii pe-o custură rugi- 
noasă / si poate că povestea fu cam mincinoasă?, 

Sau alt sfîrşit şi mai bogat în non-sensuri: 


Eram şi eu p-acolo ; si la masa împărătească, 
Căram mereu la vatră lemne cu frigarea, 
Duceam cu la masă glume cu căldarea, 
Pentru care căpătai : 

Un năpirstoc de ciorba 

Si-o sintă cociorvă 

Pentru cei ce-s lungă vorbă. 


in 
taforă şi poezie adevărată, povestinc ȘI cu 
e dci, cu toate că acestă — ca lungă povestire cu întîmplări 
extravagante, cu o lume de pitici și uriași, de zine și zmei, de eroi putin 
obișnuiți ce se luptă pe viaţă si pe moarte — e stapinit de fabulos, în ace- 
lagi timp este pătruns și de adevărul vieţii. Dezvoltă idei sociale si m rale, 
devenind astfel o proză foarte pli ‘uta tocmai prin aceste două coordo- _ 


adincul conştiinţei maselor rezidă un ascuns gind de a crea me- 
in generație în genera- 


19 Vezi si Eugen Todoran, Timpul în basmul românesc, în Limbă și literatură, vol. VI, 
București, 1962, p. 397. 
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/ 


(-0 serie de încercări, s 


nate o a pia raman ca Eer din 
„basme ne conduce într-un mediu suprafiresc, mereu conexat ins en me- 


dml real, uman. 


LX N 
4 _ Basmul—poezie a dorințelor materne. La realizarea cît mai desivir- 
sit a acestor două esențe fundamentale, tradiţia folclorică milenară ofe- 
ră cîteva scheme drept-legi de ne zdruncinat, dacă se vrea ca basmul să 
fie gustat ca atare : asterea puţin obișnuită a eroului; supunerea, lui la 

ie de încercări, spre a dovedi destoinici şi înţelepciune ; mulțimea de 
UI „Metamorfoze, lupte putin 
„obişnuite, căderi Să 


rebuie să se încheie cu triumful 
binelui asupra răului 
ANG 


Sterea putin firească a eroului 


Dăsmului. 


a acţiunii 
in animal („fiul oii”) sau din- 


justifică extravagan 
aci numal un Făt-Frumos născut 


tr-o boabă de piper, din frunză ori piatră sau peşte etc. e în stare să să- 


virșească fapte ieşite din comun : să se lupte cu zmei și alte arătări de 
pe tarimul celălalt, să scape luna furată de aceștia, să aducă apa vie de 
unde se bat munţii în capete. . . În felul acesta basmul devine o lungă 
»oemă închinată dorințelor 
Ant basme numeroase care pun in fata cititorilor pagini de erotism 
tardiv ; cite nu făcuseră muritorii de rind (un pustnic, un împărat etc.) 
ajunși ta bătrineţe ca să aibă şi ei un copil: băură zeama de buruieni 
ori flori descintate, fură sfătuiţi să mănînee mere ete. Într-un basm româ- 
nese povestitorul înfățișează imaginea paradisului pierdut, a Edenului, 
în care pomii păreau ca „scriși şi aşezaţi în trimbă”, cu tufișuri şi flori, 
„cu fel de fel de fete si cu un miros de te îmbăta”, cu o îîntînă „de mar- 
mură albă ca laptele” si cu apă „ea vioara şi rece ca gheaţa”, în sfirsit 
cu „niște merişoare mici și p-o parte rumene de părea că erau prăjite”. 
Un glas ascuns, de undeva, îi spunea : „Cine m-o mînca, rămîne greu”. 
Visînd doar mere, femeia rămîne gravidă. Naşte o fată atit de frumoasă, 
că se „uita la dinsa ca la soare”. 

În telul acesta, dorința este împlinită, iar basmul devine o plăcută 
lectură. În Povestea lui Frunză, fata rămasă singură acasă, inchisă de 


“părinți ca nu cumva să i se intimple ceva, stind la fereastră, ia o frunză 


adusă de vînt şi lipită de geam şi o înghite ; „s-a şi purces îngreunată”: 
Izgonită, naşte într-o pădure un copil, căruia îi pune numele de Frunzăll. 
Proza folclorică română are numeroase basme al căror erou e născut 
din lemn. Și de data aceasta povestitorul creează o poezie fermecătoare. 
Doi bătrîni, o babă si un moșneag, se dădeau în vint să fie milostiviti 
cu un copil. De dor fac un leagăn în care pun un lemn de tei şi baba 
începe să-l legene. Şi atît il legănă, că deodată „aude un plins de copil”; 
cind s-a uitat, a văzut „în locul lemnului un băiat mindru si frumos cum 
altul nu mai era în lună și soare”! ; de bucurie plingea biata babă, ridea, 
alerga pe afară. Povestitorul are grijă întotdeauna să detalieze starea 
sufletească a celor doi, cînd văd că au un copil. X 
“Într-o variantă transilvană povestitorul înfăţişează pe cei doi bă- 
trini care pleacă în lume s-aducă acasă ce-or găsi, că prea erau singuri. 


u AL Vasiliu, Povești si legende, Bucuresti, 1927, p. 132. 
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Negăsind nimic, moșneagul aduce o bucată de lemn, din care ciopleşte 
un copil, pe care baba îl înfașă și-l așază în leagăn și-l leagănă pînă se petre- 
ce miracolul. În varianta munteană pustnicul găsi un cog abătut de apă, > 
la marginea unui riu; văzu în el „un copil de lemn” pe care, după mult 
post și rugăciune, nu-i fu mică mirarea auzindu-l că vorbește. Îi puse nu: 
mele Dunăre Voinicul, care plecă și el în lume spre a-şi îndeplini desti-: 
pul? 

Semintelecu rost germinativ nu lipsesc nici ele din cuprinsul basmu- 
lui. Cu deosebire apare frecvent bobul de piper) Tinind seama de forma 
lui rotundă, mică, povestitorul popular are un bun prilej de a nara eve- 
nimente pe care nu i le-ar fi oferit o altă sămînță, bunăoară cea de dovleac 
ori porumb. Împărăteas: ajunsă săracă, miturind casa, zăreşte pe jos un 
bob de piper; îl ia și-l pune pe masă, dar nu stă, oricum l-ar pune. 
Și atunci: „Ian stăi tu, că te-oi lua in gură, că de-aici ştiu că nu-i mai 
putea sări Jos”. Şi cum îl înghite, cum „au purces îngreunată”, 


Nimie schimbat, decît doar materia : lemnului în sfera nouă de po- 
sestire i s-a substituit fierul, după cum într-o variantă la această temă 


‘na. După ce împăratul si împărăteasa făcură tot ce le stătea în putinţă 


bă mincind, amîndouă născură doi fii; „amîndoi aveau pe vino-ncoace, 
vorba lor era cu lipiciu şi amindoi erau voinici nevoie mare”, În varian. 


„bodelcuţa” ; nase tustrele cite un fecior năzdrăvan și cu părul de aur. 


i Sezdloarea, II, 1893, p. 49; Tribuna, 1883, p. 22; P. Ispirescu, Basmele sau legendele 


| românilor, adunate din gura poporului, București, 1936, vol. II, p. 302, 303. 


13 Ion al lui G. Sbiera, Povești poporale românești, Din popor luate, Cernăuţi, 1886, p. 130. . 

14 În Tribuna, 1894, p. 133. Ds 

15 P. Ispirescu, op. cit., vol. II, p. 241. - 

1% Ion Pop-Reteganul, Povești ardelenesti, culese din gura poporului, in V parti, ediţia 
a Il-a, Brașov, 1912, partea a IV-a, p. 36. 
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găneii e limbut, hapsin şi merge în urma fiului de împărat; al bodeleuţii 


e mai plecat, „gudurător” et umblă în urma celorlalți”. 

Ca şi pentru lumea acvâtică, povestitorul român imaginează deose- 
bit de plastic nașterea din diferite animale) Într-o poveste ardeleană: mi- 
racolul se petrece sub zodie divină” Un băiat taie un miel și-l dă Domnu- 
lui să-l mănînce ; i se spune să samene oasele rămase, din care „se făcu- 
ră oi şi era o turmă mai mare decît aceea la care slujise”. Povestitorul 
e obsedat de jmaginea înmulţirii biblice, a pâinii, a peştelui şi a vinului. 
Mai departe, se povesteşte cum oaia oacheșă, dragă ciobanului, înjurată 
într-una din zile de el, fătă, dar nu un miel „ei un copilas frumos ca o 
rujita şi grăsuţ ca un turdulue şi numaidecit prinse a umbla după oaie 
ca un miel”. Îi puse numele Fiul oi, Si acesta are un acelaşi destin 
ca toţi ceilalți. LC i "` 

Dar nașterea se produce și prin simpla privire Sezind la fereastră, 
fata văzu „pe un june flueră-vînt umblind de colo, pînă colo. Într-o zi 
uitindu-se Ja el, dar gi el tintind ochii în ochii ei, simţi un fior, apoi o 
scinteie de foc o arse la inimă”.. Se trase de la fereastră si fata spuse dă- 
dacăi ce i se întîmplă. Rămînînd. „grea”, trebui, ca altele să ia si ea dru- 
mul pribegiei, să nască un copil ce va deveni năzdrăvan!?, 

În alte basme, povestitorul, care-și dă seama de ce mare importanță 


este originea nefirească a eroului pentru motivarea atitor aventuri pline 
de extravaganţă, rezolvă problema mai simplu. Cei doi bătrîni pleacă 
care încotro să găsească dezlegare dorinţei de a avea copii; baba, după 


lung drum, se întilnește cu un unchiag, „cu un moș fleoș de bătrin”, ca- 
re-i spuse să se întoarcă acasă că dorința i se va împlini. O poveste arde- 
leană ni-l arată pe Stan Bolovan, om cu stare şi cu socoteală, plin de 
necaz însă că n-avea şi el un copil. Întilnindu-se cu Dumnezei, căpătă 
„nici mai mulţi, mici mai puţini decît o sută de copii? 

Imaginea Edenului, a muscirii din fructul oprit, ca şi cea de mai 
sus, sau numeroasele legende biblice ce-şi fac loc în proza populară sub, 


un aspect laic, lasă să se întrevadă în acest gen folcloric prezenţa unui puter- 
mic strat religios medieval, Naşterea eroului din vegetale sau animale, 
din diferite fiinţe negrăitoare, din piatră ori minerale conferă prozei popu- 
lare româneşti origine mai veche. Asemenea plan epic ne cufundă în epoci 
îndepărtate din istoria omenirii, cînd se credea că originea omului poate. 
fi aflată în piatră (lithogeneză) sau în arbori, în plante (xilogenezi)??. 

n insăși mitologia greco-romană se află nenumărate tradiţii legen- 

dare privitoare la naşterea eroilor-zei sau a muritorilor din lut, singe, din 

vegetale, din chiar creștetul altor zeități. Dacă înșirăm cîteva exemple, 
o facem nu pentru a stabili filiatii ori grade de înrudire între mit şi basm, 
ci spre a arăta pur și simplu că fantezia omului e înclinată de milenii în 
a face asemenea asociaţii. a, 


17 Yon al lui Gh. Sbiera, op. cil., p. 20. i 

18 Ion Pop-Reteganul, op. cil., partea a III-a, p. 60. 

„19 P, Ispirescu, op. cil., vol. I, p. 176. 

% Ion Pop-Reteganul, op. cil., partea a IV-a, p. 114. 

21 P, Caraman, Xilogènese et lithogenes de l'homme, in revista Zalmoxis, vol. I, 1938, 
p. 177 si urm. l 
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si astfel scoase pe copil întreg. Tantal este pedepsit să sufere neîntrerupt 
de sete şi de foame. Apolo lovind mortal cu discul pe prietenul său Hia- 
cint, de durere acesta exclamă : „vei trăi în cîntecele mele, vei trăi în su- 
netele lirei mele, vei purta ca o floare gemetele mele”. La aceste cuvinte, 
sîngele nevinovat ce se răspîndise pe pămînt dispare şi răsare o floare mai 


În folcloristica specială privind raportul dintre mit si basm există 
o întreagă Titer 2. Am aminti studiul bine informat şi func amentat 
al lui Jan de Vries%. Un lucru lipseşte din asemenea, cercetări Şi care ni 
se pare esenţial : rostul legendei mitologice în structura basmului. Se ob- 


Serva că ea nu mai este chemată cu simplul ro etiologie, de a arm sau 


de a nara. evenimentela un mod obiectiv. Incidentul mitologic e chemat la | 
viaţă artistică modernă. Numeroasele relatări despre o naștere din vege- 


tale, piatră, animale, vin să subliniez gularitatea omului — impirat 
Sau om de rind — sf dorinţa lui de a avea copii. Hi fac totul, incălzese 
cu lacrimi-și-eîntec lemnul, care capătă viață, în felul acesta basmul de- 
E pian ms? = 
vend o poezie a dorințelor materne._s 
E = $ 


V 
d Basmul — poezie a iubirii. Visul constitu.e altă latură, şi ea funda- 
mentală prozei fantastice. Căci, poezie a dorințe Or, basmul este şi ọ poe- 


““ Popa-Lisseanu, Mitologie greco-romană, București, 1944, p. 159. 
23 Ibidem, p. 118. 
24 Ibidem, p. 269. 
25 Ibidem, p. 125. 
=% Jan de Vries, Zum Märchen besonders in seinem Verhăllnis zu Heldensage und Mythus 
Helsinki, 1954, i 


, 
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zie a visului şi dragostei. Eroii, fie bătrîni ori tineri, fete, feciori de împă- 
rat său oameni de rind, năpăstuiţi de soartă ete., toţi sînt obsedati de vis 
si dragoste. De aceea unii cercetători, ca B.P. Hasdety au și socotit bas- 
mul ca avindu-şi originea în somn si starea de vis, OO 
n cunoscutul basm 7 ugalea — fiul_uncheaşului st al mătuşii, eroul, 
hărăzit de ursitoare să fie olog, avu într-o noapte „un vis plăcut”. Se 
făcea că este într-o grădină, în care „păsările cîntau”, „frunzele fisiiau 
la adierea vîntului”, „florile răspîndeau un miros de te îmbătau”. Si, 
in această clipă de deplină beatitudine, i se arătă zina în vis care-i prezi- 
se că va ajunge împărat, își va găsi vinele furate de smeoaica pămîntului 
şi va putea să umble. Ne imaginăm bucuria celui care a visat — acestea 
fiind propriile lui dorinţe — si patosul acţiunilor, voinţa cu care le reali- 
zează şi mijloacele la care recurge, ajutoarele primite — toate fiind întru 
totul justificate?’. | 


Conţinutul unor asemenea visuri este ie particular, mai aparte. 


Frecvent apar visurile eroticy; așa este basmulkCele_12 fete de împărat si 
palatul fermecat. Flăciiandrul sărman și care argăţea, păzind vacile pe 
cimp, într-una din zile adormi sub umbra unui copac şi visă cum ,,o zînă mai 
frumoasă decît toate zinele din cer si de pe pămînt” îi spuse să se ducă 
la curtea împăratului, că acolo „are să se procopsească”. Visi o dată, de 
două, de trei ori, în sfirșit pleacă, iar acolo are prilejul să se căsătorească, 
cu fata cea mică, din cele 12, ale împăratului? 

Visul, în basm, mai are şi ga 0 fabulatie ce nu şi-ar 
fla ieşire decît în acest chip. Astfel, în) Omul de peatrd, unul din cei doi 
Tratt născuţi nefiresc este transformat în stand ; celălalt, Dafin împărat, 
„a Visat”o femeie îmbrăcată în haine albe, care i-a zis că dacă voiește 


a 


„să învieze pe fratele său cel împietrit, să taie copilul lor, să ungă piatra 


cu sîngele lui”. Asa a făcut. Inviat, Afin se crestează la deget, lasă să 
curgă sînge peste copil și-l învie si pe el. În chipul acesta basmul se ter- 
mină cu bine, ca toate basmele de altfel??. 

Incontestabil că visul este un pretext? un refugiu 
spre a găsi dezlegarea incidentelor 
ca o adincă credinţă a umanităţii că 


al povestitorului, 
in proza fantastică. Rămiîne însă 
d Le dă 


durabilitate unei zidiri, unei opere ete. ŞI nașterea în chip nefiresc, şi 
asemenea episoade conferă basmului le a | ă se vadă că 


totul se petrece într-o zonă cu totul străveche, cu toate că sentimentele 
de care sînt insuflefifi eroii sînt tipice unor epoci mai noi. Căci, asa cum 
afirmam și mai înainte, o bună parte din basme au în centrul acţiunii 
lor dragostea. Eroii 


ii sînt rogi de patima iubirii, uneori a unei iubiri sera- 
fice ; că Don Quijotte, cei mai mulţi au imaginea ideală a unei dulcinei, 
a unei zine, în căutarea căreia pleacă în lume, de cele mai multe ori pe 
tărimul celălalt, unde o găsesc in palaturile strălucitoare ale unor zmei ; 
se luptă, ies învingători si sfirgese prin căsătorie, cu cununie si nuntă, după 


27 P, Ispirescu, op. cit., II, p. 118. 
28. Ibidem, II, p. 31. 
„N Ibidem, I, p- 165. 
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Multe basme încep astfel : „A fost odată un împărat, şi avea trei 
feciori. Cînd le-a venit si lor vremea de însurătoare, le-a zis împăratul : 

— Dragii mei copii, v-aţi făcut mari ; mergeţi de vă căutaţi ursitele, 
ca să intraţi în rîndul oamenilor”. Și fiecare apucă care încotro; cei doi 
mai mari, ajung la curţile altor împărați, care aveau fete de măritat; se 
logodese şi nunta e gata. Povestitorul rezolvă căsătoria acestora în citeva. 
cuvinte. 

Mai complicată e soarta celui mic ori a fetei celei mai mici. În bas- 
mul de faţă, mezinu ajunge la marginea unui lac gi, jucindu-se cu o mia. 
de alun, vede cum se ia după el o broască. Aceasta îi va fi viitoarea 
soție. Broasca însăşi are o întreagă odisee a ei: „5e dete de trei ori peste 
cap și se făcu o zînă gingașă, si plăpîndă, şi frumoasă, cum nu se mai 
afla sub soare. Îi venea flăcăului, de drag, s-o soarbă într-o lingură de. 
apă”. Și povestitorul, plin de ingeniozitate, continuă, bazat pe arta con- 
trastului: „„Veniră unul după altul feciorii cei mai mari ai împăratului 
cu logodnicele lor. Ce e drept, si ele erau frumoase. . .” ; aduseră vorba. 
despre broasca fratelui mic; graind „în dodii”. Însă broasca se destăinuie 
logodnicului ei: ,,. . . trebuie să ştii că si eu sînt fată de împărat, și 
inca fata de împărat mare, şi avut, şi puternic. Dar blestematele de farme- 
ce ne-au acoperit palatele cu apa aceasta murdară” ete. 

lată numai într-o singură pagină cite evenimente ; si toate polari- 
zate în jurul dragostei si a căsătoriei. Dar ele nu iau sfirşit aici. Cei doi 
trebuie să meargă la cununie : „La noi este obiceiul, adaogă zina, ca, Îna- 
inte de a merge la, cununie, să ne îmbăiem”. Se reţine acest „la noi”, adi- 
că la cealaltă lume, de pe alt tărîm, cu obiceiuri si o viată a ali cu haine 
scumpe, telegari ce mincau foc si care zburau — e emente, așadar, atît 
de comune basmului ; se indreaptă spre cununie : ciuda fraților mai mari 
crește, căci ei vedeau că au de-a face cu o zînă. 

În sfîrşit : „După ce se cununară fiii împăratului cu logodnicele ce-şi 
aleseseră fiecare, se prinseră în horă şi jucară, ca la nunta unui împărat. 
Ceilalţi jucau, nu jucau, dar zina, cînd juca, părea că n-atinge pămîntul. 
Lumea privea şi i se umplea inima de mindrie, căci fiul cel mic al împăra- 
tului lor adusese să domnească o zînă. Oamenii se luau la prinsoare că nici 
în cer nu se găsea o mai mare frumuseţe ca aceea ce aveau ei dinaintea. 
ochilor jlor’’39, | 

Un basm, şi ca acesta atitea, în care e vorba numai si numai despre 
dragoste, frumuseţe, nuntă, joc — un elogiu, aga ar, adus eroticului vi- 
Til — nu se poate să nu placă, Iar povestitorul, printr-o artă a naivului 
și sublimului, nu pierde un moment. re pe eroina principa 


a. Toate 
celelalte ființe nu auo-existență decit: condiţionată : să lumineze cit mai 
ead pe eroină, să-i reliefeze-trăsăturile- frumuseții şi dragostei ei faţă. 
le sot. 

~~‘ Intr-un:alt basm,\/Poreul fermecat, ni se înfăţişează un alt aspect. 
al erotismului (numai în aparenţă inedit, căci, altminteri, e doar o simplă. 
transpunere a acelorași elemente şi finalităţi ca în basmul precedent). 
Aici locul fiilor îl iau cele trei fete de împărat. Acestora li se inter- 

zice să intre „în cămara din fund”. Dar ca orice lucru interzis, şi aces- 


30 Ibidem, I, p. 60—70. 
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vite aspecte în ] 


ta este neluat în seamă. Intră. Iar ceea ce văd, le uimeste. Înţeleg că: 
„Pe fata cea mare a acestui împărat are s-o ia un fiu de împărat de la 


răsărit” ; pe cea mijlocie — „unul de la apus”, iar pe cea mică „are s-o 


ia de soţie un porc”. 
În fond avem de-a face cu o aceeaşi temă înfăţişată însă prin alte 


elemente epice. Destinul trebuia împlinit. După ce fetele mari se măritară, 
„intr-o zi împăratul se pomeneşte cu un pore că intră în palatul lui” : 


4... Am venit in petit", spune porcul, si discuția continuă în sensul de 
mai sus. Împăratul se miră că un pore vorbeşte atit de frumos. Voia ,,s-o 


cîrmească”, să nu-i dea fata, dar auzi că „curtea şi ulițele gem de porci, 


care veniseră cu peţitorul”, si n-avu încotro. De ruşine, „cununia se făcu 
cam sub ascuns. Apoi, puindu-se porcul cu soţia sa într-o căruţă împă- 
ătească, porni la dinsul acasă. Pe drum trebuia să treacă pe lîngă un 
noroi mare ; porcul porunci să stea căruţa ; se dete jos şi se tăvăli în noroi, 
pind se făcu una cu tina ; apoi, suindu-se, zise miresei să-l sărute”. Humor, 


dar şi aluzie la atitea care se mărită cu cine nule place. Şi basmul continuă, 
în sensul celui al broaştei țestoase. Ajuns acasă, noaptea porcul se dez- 


briica de pielea sa şi se făcea om, iar dimineaţa și-o îmbrăca, „pase-mi-te 


cl era fermecat”. Iar fata „mai tîrziu începu a prinde dragoste de dinsul, 


cînd simţi rodurile căsătoriei”. Sfătuită de o bătrină, într-una din zile ia 


pielea, şi-o aruncă pe foe, ca în chipul acesta să vină dezlegarea misterului : 


,. . nenorocito! Mai aveam trei zile si scăpam de spureatele astea de 
vrăji”. După care fapt, soţia trebui să-și ia opinci și băț de fier, să le toceas- 


că, ca apoi să se întoarcă acasă 91. 


Nota erotică din cele două basme urmărite mai sus revine sub dife- 
Zi fantastică română, Ea este comună prozei universale. 

În alt basm, feciorul, care n-ajunse să-și răsucească mustăcioara, şi 
foile de zestre curgeau de la fel de fel de împărați, plecind la vinătoare, 
văzu o turturică ce tot stătea înaintea lui. Dar ,,turturica aceia era Zina 
Munţilor, care se îndrăgostise de frumuseţea lui. Ei nu-i venea la socoteală 
să se arate lui aevea, ca să-i dea pricină şi d-aia se făcuse turturica”’. 
Cum pe fecior voiau să-l aibă mulţi împărați de ginere, îl tot chemau la 
ospete unde fiicele lor îi tot ţineau calea, jucind în horă tot lîngă el. Dar 
aici zîna nu se lăsa mai pe jos. ,,Cositele ei împletite cu mestejug şi date 
pe spate îi atingeau pulpele şi era atit de bine făcută, încît ochii tuturor 


vămaseră la dinsa”%. | 
„Se remarcă senzaţionalul fabulei, dragostea senzuală, patimasa a 
eroilor pentru fiinţe văzute aievea, iq mele doar în vis. Pind să le 


identifice unde locuiesc, cine sint, cum să le cucerească, cite si cite nu 
trebuie să facă feciorii. Si întotdeauna pînă la urmă ei izbindesc. 

Un alt aspect; al eroticului în basm îl formează acea grupă de povestiri 
ecior de văduvă, 


ce dezvoltă căsătoria fetei de imparatycu un om de rinc 
oropsit. în posesia însă a unor obiecte orl a unul cal năzdrăvan. De obicei 


acesta e grădinar. Duce în fiece zi Buchetul de flori fetelor de împărat. 
Cind le veni timpul de măritiș, cele două mal mari luară fii de împărat, 
care li se părură mai frumoși. Cea mai mică însă, privind de la fereastră, 


31 Jbidem, I, p. 81 și urm. 
32 Ibidem, I, p. 259. 
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vede cum grădinarul se preschimbă într-un Făt-Frumos cu părul de aur, 
cum striveste toate florile din grădină și pleacă gi el la petrecerile fetelor 
de împărat ; cînd se-ntoarce, reface totul într-o clipă, lasă hainele cele de 
aur, luindu-gi-le pe cele de argat. Toate aceste sînt văzute de fata cea mică, 
are se îndrăgosteşte de el. 

Vin droaie de tineri, care mai de care mai frumoși, s-o peţească, 
fata îi refuză pe toți. Cerind să treacă toţi, mari si mici, prin fata fetei, 
spre a-şi alege pe cel'drag, aceasta loveşte cu mărul, în semn de dragoste, 
pe Cheleş grădinarul, Stupoare. Pînă la urmă, siivirsind si alte fapte, 
împăratul rămîne incintat de alegerea făcută de fată, basmul sfirşind cu 
nunta si ridicarea în scaun a feciorului năzdrăvan 33, 

Incontestabil că nota erotică semnalat; „atrage atenția lectorului ; 
ea se estompează pînă la urmă în atâtea evenimente ce urmează. 


Similare basmului de mai sus sînt si cele de-tip ake enusăreasa. În 
acesta cel care alege este feciorul de împărat. Basmul din colecţia Ispirescu 
începe cu o stranie întîmplare. Murind împărăteasa, ea lasă cu limbă de 
moarte vorbă ca împăratul să nu văduvească, ci să se căsătorească de 
îndată cu cea căreia i se va potrivi „condurul”. Stupefactie pe toţi ai curții : 
i se potriveşte chiar fică-săi. 

S-ar putea identifica în acest incident mai ştii ce urmă din viata pri- 
mara. Faptul are scop să justifice plecarea fetei din casă, din cauza tatălui 
incestuos. Ajunge la curtea altei împărăţii, unde intră ca găinăreasă. 
Tnirind în posesia unei formule atoatefăcătoare, ea se presehimbă într-o” 
frumoasă fată ce se așază in horă lingă fiul împăratului. Juca, iarel ,,..tot 
se uita la dinsa, parcă o tot pierduse din ochi. Şi într-adevăr avea şi ce 
vedea. Aşa de bine îi şedea gătită, de părea că este o zină''31. Pierind pe 
nesimţite gi neputind afla cine e, fiul „căzu la grea boală”. După ce 
umblă lumea întreagă, o identifică în găinăreasa căreia i se potrivi 
inelul (condurul). Porni nuntă mare, la care fu poftit şi tatăl găinăresei. 

Mai există basme în care celui hărăzit să devină soțul fetei de împă- 
rat i se substituie fraţii ingrati, sfetnicul netrebnic etc. 

-_ Înfăţişind cîteva aspecte ale erotismului din basmul românesc, am ` 
reținut că acţiunea multora este stăpinită întru totul de fuDire, sentimentul 
căpătind ple nitudine şi variatie infinită. Eroii sînt cuprinși de o dragoste 
nevinovată, ideală, totuşi plină de ardoare, fără ca ea să evolueze către 
conflicte pasionale, ca în romanul sau nuvela erotică. Totul se petrece ca 
ain basm”. Iniţial, Ileana Cosinzeana e hărăzită altcuiva, unui împărat 
bătzin de obicei, pind la urmă însă ea se îndrăgosteşte de feciorul frâmos şi 
viril. Cei doi jură că unul fără altul nu mai pot trăi. Povestitorul simte 
deosebita, plăcere in a înfățișa zbuciumul sufletese al acestora, pind ajung 
de-și ostoiese elanul erotic în căsătorie, aceasta fiind ţinta ultimă. În alte 
basme, eroul este pus să săvirşească nenumărate acte de vitejie, ca să 
dovedească că merită dragostea fetei cu care vrea să se căsătorească. E 


un atit; de mare patos sentimental în multe din basmele române, că parcă 


ar fi create tocmai să demonstreze aceasta. Eroi fără frică, cu un curaj 


de-a dreptul fabulos, înfruntă orice, ca să merite pe cea la care aspiră. 


33 Ibidem, I, p. 212. 
34 Ibidem, II, p. 136—146. 
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Eroina își așteaptă cu nerăbdare pe cel hărăzit de soartă. Mai totdeauna. 
are un alt pretendent urit, rău, fie el fecior de împărat ori ţigan, care însă, 
nu se poate egala cu voinicul aşteptat. Tocmai cînd, în sfârşit, trebuia să 
cedeze presiunii părinţilor ori pretendentului nedorit, apare și cel aşteptat. 

S nzaționalul care formează o cută a prozei fantastice redomină. 


3 Basmul — poezie eroică. Dacă naşterea neașteptată a eroului con- 
feră basmului o poezie a dorințelor, iar visul — poezie erotica, încercările 
la care eroule supus îi conferă calitatea de a deveni, prin excelenţă, 0 proză, 

eroică. Numai un Fat-F ; n stare sit 
săvirşească fapte care subjugă pe ascultător ori cititor.Ele nu sînt făcute 
în chip gratuit şi nu sînt pur fantastice, cum se crede îndeobște. În dosul 
multor aventuri cu care facem cunoștință, în orice basm se ascund trăsături 
ale omului. superior: curaj şi milă, onoare si dragoste. pentru semeni, 

aslune pentru tot ce-i omenesc. Eroul săvîrşeşte fapte puţin obișnuite, 
iindecă are origine și destin dinainte hărăzit; de aceea îi vin în ajutor 
fiinţe şi elemente ale naturii fabuloase, posedă obiecte miraculoase, care-l 
transformă în orice, numai ca să învingă. 

Este frecventă încerearea la care e supus feciorul care aduce mamei 
sau tatălui ori fetei mere de aur din grădina unor zine, apa vie de unde se 
bat munţii în capete, purcelul de Japte de la seroafa de sub pămînt si multe 
altele de această natură. Unele basme sînt construite pe asemenea încer- 

cări şi dorin vrind să demonstreze prin ele voinicie, curaj 

din partea er i Și clinosenie_ din partea mamei, care vrea să-şi piardă 


fiul spre a putea trăi în pace cu zmeul. 
n povestirea unor astfel de întîmplări, poporul arată mare simț de 


invenție, de putere de a descrie si nara. Astfel, trebuind să-i aducă mamei 
apă vie si apă moartă, eroul e sfătuit de o zînă ca „tocmai la amiază, 
cînd va fi soarele la cruci, să înalțe o prăjină şi în vîrful ei să puie o maramă 
rosie. } Munţii or căta la ea cu ochii bleojdiţi, iară el, pînă s-or destepta ei 
din buimăceală, să se repeadă iute a lua apă cu boreanele din ambele 
fintini’’%5, 


O altă încercare este cea a locurilor interzise: Eroii sînt opriţi de a 
Lee — 
WE printr-o vale, de a pătrunde intr-o cameră etc., tocmai ca ei să 


facă contrariul : să intre, şi în felul acesta fabula să ia anumită întorsătură, 
să se complice si să crească interesul ca basmul să fie urmărit. Astfel, 
împăratul, plecind la război, are grijă să spună fiilor.: 


„Vedeți, dragii tatii, cheile acestea sînt de la palatele 
noastre, care sînt atît de multe, cîte zile-s într-un an şi încă 
mai mult cu trei; iată, vă dau cheile, nu cumva să le pierd în 
cea cale lungă [...]. În toate puteţi intra, numai in chiliuta 
de către miază-zi, unde slujește cheia asta ruginită, să nu 
intraţi, că de veţi intra — bine nu va fi”. 


3 Ibidem, I, p. 196. 
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Că fiii nu vor fine seama de sfatul tatălui, aceasta e lesne de înţeles. La 
reîntoarcere însuși împăratul spune : 


„Știut-am că nu veţi putea răbda; asa vă trebuie, de 
ce nu m-aţi ascultat ! De altminteri şi eu sînt de vină; de nu 
vă opream, poate că voi nici nu vă gindeati a umbla acolo” 3, 


Încercări de asemenea natură sînt numeroase în basmele cu zine şi 
feți frumoși. În basmele nuvelistice ele iau altă cale. Astfel, Stan Bolovan, 
ta să poată face fata forței herculiene a zmeului, recurge la o serie de 
yiclesuguri. Nu se mai aventurează în fapte extraordinare, nefiind ajutat 
de nimeni ; el singur, cu puterea lui de om, trebuie să facă faţă luptei ce 
urmează s-o dea cu zmeul. Pe dealtă parte, însuşi zmeul trebuie să-şi păstreze 
nota sa caracterologică : în a fi prostul înșelat ori învins de om. Astfel că 
Stan se arată in stare să arunce cu buzduganul in lună, să ducă fintina ori 
pădurea acasă; zmeul se sperie si se dă învins. Este, aşadar, un alt mod 
de-a rezolva asemenea conflicte, aduse de încercări si dorinţe ale eroilor. 

Conflictul dintre cele două fete vitrege, este rezolvat pe linia fan- 
tasticului din basm, pe un ton însă mai real, mai umanizat. Aici mama 
vitregă, vrind s-o persecute, îi dă fetei caiere multe de tors. Le ia cu dinsa 
la cimp, unde s-a dus să pască vaca. „,Cătră seară, trezindu-se fata din somn, 
mare-i fu bucuria cînd văzu caierile toarse gata, după cum îi spusese mă-sa. 
Ea își luă torsul cu dinsa şi plecară amîndouă cătră casă”. Pusă să adune 
griul din cenușă, boabă cu boabă, „deodată veniră sute de porumbei şi 
începură a aduna griul?37, 


împărat îinpovărăt de sarcini din câle-atară de grele — tocmai ceea ce tre- 

Ie e vine în contact: eroism. 
Basmul — poezie exotică. Prin încercările la care e supus, erou 
UI lume proprie şi ea basmului. 
Acţiunea petrecindu-se in chip obișnuit în „,pustietăţi” sau pe „celălalt 
tarim‘‘, pe „moşia? zmeului, a scorpiei ori a gheonoaiei, a balaurului 
etc., povestitorii manifestă o mae pasiune in a înfăţişa asemenea locuri 
lipsite de viaţă ori j ip cu totul particular. Ascultind basme, 
imaginează munţi, păduri 
gi č imagini 
e de 


ȘI şesuri, locuri stranii, 
ancestrale, ale omului 
dezvoltare. 
Ca să ajungă acolo unde e trimis, eroul trece peste numeroase obsta- 
cole : munți înalți de cremene, păduri, coboară în hău; și mereu îi vin 
într-ajutor animale, păsări, bătrîni binevoitori. Astfel Făt-Frumos, preve- 
nit de calu-i năzdrăvan de ceea ce i se va întîmpla, cînd se apropie de 
„moşia gheonoaiei”, deodată ,, auzi o ciocănitură groaznică”! ; o auzi cum 


e_trepte inierioar 


26 Ibidem, I, p. 31. 
37 G. Catană, Povești poporale din Banat culese din gura poporului, Braşov, 1908, 
partea II, p. 18. 
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„dobora copacii”, iar ca să poată merge mai departe, calul se aruncă 
deasupra ei, si din mers Făt-Frumos o săgetă la un picior. Gheonoaia 
exclamă : ,,... să ştii că pînă azi nici un muritor n-a cutezat să calce 
hotarele mele pînă aicea ; cîțiva nebuni care s-au încumes a o face, d-abia 
au ajuns pind in cimpia unde ai văzut oasele cele multe”. După un popas 
de trei zile, eroul se pregăti de plecare ; trecînd de hotarele Gheonoaici, 
dete de o cîmpie frumoasă, pe de-o parte cu iarbă întlorită, iar pe de altă 
parte cu iarbă pirlită”. Era moșia Scorpiei. După aceea ,,... se duseră, 
se duseră, şi iar se mai duseră pînă ajunseră la un cîmp numai cu flori 
şi unde era numai primăvară; fiecare floare era cu deosebire de mîndră 
şi cu miros dulce de te îmbăta” ete. În sfîrşit, aici era palatul cel fermecat, 
in care locuia „tinereţe fără bătrineţe si viaţă fără de moarte”38, 

Peisajul e potrivit _fraementului narat.  Povestitorul neavînd ` 
preocupări pentru descripti entru_intimplari extravagante, conferă 
peisajului, cu economie folosit, tocmai valoare epică. Si, cu toate fiinţele 
curioase ce-și fac loc în cuprinsul prozei, cu zmei şi zine, pitici şi uriași, 
zgripţuroaice ete., ea constituieo literatură atrăgătoare tocmai prin aseme- 
nea elemente epice, prin-exotismul Jor; Are un peisaj care incintă ; o faună 


șitloră stranii şi ele prin exotism 29. Iar cu toate că natura tuturora izbeşte 


pe cititor și tără să vrea fiecare isi pune întrebarea cum de a ajuns poporul 
la o proză atît de interesantă — ca cea a basmului cu zmei şi zine —, 
pind la urmă el se vede captivat de arta ei literară. 

În altă parte a lucrării, arătăm în ce constă tehnica narării în basm, 
adică capacitatea povestitorului de a alege şi contopi episoade, pentru a 
înfățișa același subiect in forme noi. Tncit, am putea spune că nu totaliza- 
rea motivelor în aceste indice alcătuite cu atîta serupulozitate este scopul 
ultim al cercetării. (Asemenea lucrări sînt admirabile instrumente de 


lucru). Secretul constă tocmai în asamblarea unor clisee arhicunoscute 
la teme şi idei noi şi retnnolres limbajului poetic, a mijloacelor de expresie.. 
Astel, DI Poren ermecat, soţia, aruncind în foc gelen în care soţul său 
se travestéa ziua, e nevoită să rătăcească „Č... prin nişte cimpii numai 
nisip ; aga de greu era drumul, încât făcea doi paşi înainte şi unul înapoi; 
se luptă, se luptă şi scapă de astă cîmpie, apoi trecu prin niște munţi înalți, 
colfurogi și scîrboși; sărea din bolovan în bolovan gi din colţ în colt. Cînd 
ajungea pe cîte un piept de munte i se părea că apucă pe Dumnezeu de 
un picior ; şi după ce se odihnea cite niţel, iar o lua la drum şi tot înainte 
mergea. Glodurile, colții de munte care erau tot de cremene atît îi sgiriiase 
picioarele, genunchii şi coatele, încât erau numai singe: căci trebuie să vă. 
spun că munții erau înalţi încît întreceau norii”. In cele din urmă dădu 
peste niște palaturi. Acolo şedea Soarele. „Muma Soarelui o primi şi se 
miră cînd văzu om din alte tărimuri pe acolo şi plinse de mila ei cînd îi 
povesti toate întimplările”. Si soarele, ca orice zmeu, ,,mirosise a om de 
pe altă lume”. In drum ,,intilni greutăţi si mai mari, cînd dete, una după 
alta, peste munţi de cremene, din care ţişneau flăcări de foc, peste păduri 
neumblate și cîmpii de gheaţă cu nămeţi de zăpadă”; Muma Vintului îi 


3 P, Ispirescu, op. cil., I, p. 25. 
3% Al. Bistritianu, Peisajul în basmul românesc, în S.C.LL.F., nr. 3—4, 1956, p. 47; 
I. C. Chiţimia, Fauna în basmul românesc, ibidem, p. 547. 
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spune că trebuie să meargă mai departe, să treacă, „0 pădure mare şi deasă, 
pe unde nu ajunsese toporul”. Trecind toate aceste obstacole, în sfirsit, 
„ajunse la o poiană verde şi frumoasă de pe marginea unei păduri. Acum 
se mai inveseli şi sufletul ei, cînd văzu floricelele și iarba cea moale”, 
Din cite se vede, imaginea „celuilalt; Läim": din acest basm este alta 

decit din primul, din Tinerețe fără bătrînețe. Dacă în acestă eroul urma să 
înfrunte piedici spre a cuceri elixirul fermecăto il vieţii, în Porcul fer- 
at i greutăți prin care să-si ispăşească greșeala 


mecat eroina av e înfruntat or 

de a fi dorit ceva înainte ca sorocul să sosească. Lumea a două basme este 

| aşadar în funcţie de temă si ce. Din aceasta-rezultă- însusi-profilul carac- 
terologic a7 erdului 


-prineipal,-diferit-si-el tot în raport cu elementele gubiec- 
tului. [le devin criptice, spun ceva despre eroi şi conferă temei conţinut; 
_protund uman, conform unei tradiţii lupsate.. =, 


Despre Făt-Frumos, poporul are o anumită imagine, cea arătată și 
de numele lui. Ar fi greu ca un povestitor de astăzi să infitiseze pe acest 
erou urit ori prost, incapabil să îndeplinească încercările la care e supus. 
Si tot aşa si cu Ileana Cosînzeana. Zmeul care e o fiinţă puternică, 
constituie o forță vrăjmaşă fie împăratului, fie eroului. pe care 
caută să-l prăpădească. Fură fete, soarele și luna, ori iubeşte zine. Cur ile 
zmeilor sînt de argint şi aur, strălucitoare. O fată de împărat izgonită de 
acasă, ajungînd la nişte zmei, începe să le curate palaturile, face ordine, 
bănuind „că o fi murit găzdoaia curților şi bărbaţii nu știu orindui lucru- 
rile femeiești [...] Nu aşteaptă mult după cuptor, şi veniră înlăuntru 
zmeii”. Se bucură de întîlnire şi o declară sora lor îi, 

Lupta dată între aceştia si erou e cea cunoscută din baladele popu- 
lare. Se întreabă cum urmează să-și arate forța : în buzdugane să se lupte, 
ori la tvîntă dreaptă să se ia? Se iau la luptă și pe rind sînt viriti în pămînt 
pină la genunchi, pînă la gât, iar Greuceanu ori un alt erou le taie capul. . 
Lupta însă nu se termină aici, Zmeii au fii, fiice, neveste ete. şi, odată 
omorit unul, vine al doilea cu care se luptă si mai vîrtos. Nici ajutorul 
corbului, ca in baladele despre Novacesti; nu lipseşte ; el aduce apă în cioc 


și potoleşte setea eroului. Drept mulțumire, isedau „trei leșuri de zmei 

ñi trei de cai’’?, În alte basme, după ce cei doi „se luptară pînă se obosiră”? 
ȘI nici unul nu a putut învinge, hotărăsc : ,,Amindoi în lume nu încăpem, 
fă-te dar tu o roată de lemn și eu una de fier, să ne dăm unul pe un deal, 
altul pe alt deal în vale gi acolo să ne cioenim si a cărui roată se va rupe 
acela să fie învins”. Lupta aleasă eingenioasă. Dar și roţile rămaseră întregi. 
Plin de mânie, zmeul zise: 

„— Fă-te tu pară vînătă, iar eu mă fac pară galbenă şi care pară se 
va înălța mai sus, acela să fie învingătorul”. Nici în chipul ăsta nu se 
inving însă. Recurg tot la ajutorul corbilor ce adue pentru Aripă-trumoasă 
apa în cioc, seoală pe fraţii lui de-i adue și ei apă în pălării, și în felul acesta, 
zmeul este învins, așa cum se întîmplă de obicei, datorită prostiei lui 43, 


4 P, Ispirescu, op. cil, I, p. 91—94, 

îi Ion Pop-Reteganul, op. cil, partea a IV-a, p. 5. 
42 P, Ispirescu, op. cit, II, p. 20. 

43 Ion Pop Reteganul, op. cil., partea a III-a, p. 70. 
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pa peer ce [ac zmei din proatie 4 pi. por ee risind pe f în 
ajutor zmeoaicele. Si ele au palatele lor ăt-Frumos răpind pe fata 
uneia dintre ele, zmeoaica vrea s-0 scape.. Atunei zboară ca ,,vintul si ca 
gîndul”. D ajunge din urmă, dar toemai cînd să pună mina pe fugari, aces- 
tia aruncă, 0 perie) ce se transformă într-o "pădure ; rozind-o pe toată, 
zmeoaica goneste din nou. I se aruncă a-gresi€,.0, „etc. ; în felul acesta 
se ridică munți de cremene, ape, obstacole ce-i stau in cale. Pînă la urmă 
este săgetată, arsă, „plesneşte de necaz. Cind e nevoie, zmeul si zmeoaicii 
se in eta in cioar: z miel, în ek > în vie cu struguri ete, Avem de-a 

e n realitate e o 


foleloric 
încîntătoare, rie"? Web — o faună şi flor un peisaj, 0 serie de Elton te 
auxiliare, capabile să caracterizeze eroi şi să exprime | Ja modul ieroglific 
viata omenească. 


Universal şi naţional în basm. teme si idei, basmele sînt univer- 

Sînt universale şi printr-o tehnică a povestirii, o art: şi O anumită 
Teri a metaforei şi simbolului. Dar ele devin naţionale prin modul de 
trai al oamenilor din diferite spații, printr-un anumit fel de a concepe 
aţa, prin talentul povestitorului, prin floră si faună specifică etc., reflec- 
ate în cuprinsul lor îi. 


A Mai mult decît orice altă creație folclorică, basmul cu zmei şi zine 
are caractei Uer aul Un air. motiv îl întîlnim la vechile popoare din 


sste 


A H 
Re ovesti ep ca cea despre “Amor şi e, 
transmisă de Apuleius, şi basmul de tipul Porcului fermecat ori despre 
Saa Hesperide ş.a. cu Prislea şi merele de aur ete., rezultă pînă la urmă o 
aracteristica permanensia qubstr dal, SE devine general si tocmai 
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D r Se: eg mm rm — variabil Am însuşi — Ceea, ce imprimă 
i fice. ice. Motivele 

prozei popu | a locurilor 
şi oamenilor. SS aer na See ana ea 
Căror cauze se datorește această evoluţie? Desigur, povestitorului şi cercu- 
lui său de ascultători. 

iste ușor de înțeles că proza populară — cu deosebire basmul lung, 
multiepisodie si deci complex ca desfăşurare epică — neavind forma fixă a 
geck delimitat de vers (cu toate elementele de ritm sau măsură, 
rimă), e-greu să fie expusă în chiar formele-i aproximativ aceleaşi. Dar 
chiar balada tradiţională, cu toată inchistarea ei în limite dinainte stiute, e 
mereu modificată, acomodată la situaţii sociale si ele mereu în evoluţie. 
Cu atit mai mult KC ori povestirea anecdotică (mai cu seamă aceasta 


eo po. P 


„N Vezi şi M. Pop, Caractere naționale şi stratificări istorice tn stilul basmelor populare, in 
Revista de etnografie si folclor, t. X, nr. 1, 1965, p. 3. 


342 


~~ 
> 


alta sau chiar de la un moment la altul. 


din urmă în permanență acomodată la situaţii noi); ele sînt mereu rein- 
noite, mai întîi datorită unui mecanism psihic, asupra căruia nu socotim 
necesar să mai insistăm. Am aminti doar o formulare a unora dintre 
informatorii avuti că : ,,... un basm se povesteşte în nouă chipuri”, de 
fiecare dată altfel, ne spune mit 

nou profil epie 


se face nu numai a un an la altul, ci chiar 


Dar un basm — şi proza populară ca si folclorul în genere — se 
ag imstizează la realităţi. sociale şi psihice proprii unui popor sau tui” 
număr de popoare, la un profil moral si specific etnic. Factoru activ in 
această privinţă îl constituie pozestitorul.) Nararea episodică se face in 
funcție de psihicul şi fantezia acestuia, in dependență de capacitatea lui 
de a alege și coordona materiale aflate în depozitul traditional. 


basmul însă cu zmei si zine se etnicizează, din universal capătă 
profil național prin genul de viaţă. 


„In coleetule de basme române se întilnese numeroase motive a căror 
acţiune în loc să se petreacă, ca în intimitatea curților, ai căror eroi sînt , 
prinți, feciori de împărați, se petrec la stină, eroii fiind ciobani. Am cita 
in aceasta privinţă basmul cu Cele 12 fete de împărat si palatul fermecat. 

În multe variante ambianța este oierească,_Povestitorii descriu 
stina si profesiunile cu bucuriile si greutăţile ei, cu moravurile şi anumit 
fel de a fi al păstorilor . Însuşi elementul fabulos își găseşte o sorginte 
în această viață. Astfel, într-un basm cu titlul XFiutul oii ©, Dumnezeu 
gi cu sf. Petre, flămînzi şi osteniti de drum, ajungind la o stină, baciul nu 
le dă nimica, căci ,,... toţi leneșii ar minea lapte şi cas, dar ei nu ştiu cit 
de greu se iernează oile; mergeţi în treabă-vă”?. Dar un altul, sărman, 
care avea o singură oaie, mai cu inimă, se întoarse ,,... în colibă si luă o 


de-l băură”. Le tiie apoi un miel, iar din oasele aruncate ,,.. se făcură tot 


N 
Da 


găleată si mulse şi mulse, pînă ce umplu găleata de lapte şi-l dete streinilor / 


la stina nouă „o văduvă frumoasă”, pe care feciorul o ascunde sub glugă 


oi şi era o turmă mai mare decît aceea, la care el slujise’’. Nemereste însă d Di 


să nu fie zărită de nimeni. Atunei oile nu mai vin la muls și turma-i întreagă 
se făcu nevăzută. Greşise 46. 


Se ştie că pînă târziu, la, stinele din Carpaţi: oierii trăiau în deplină | 


puritate, n-aveau dreptul ca vreo femeie să le calce pragul. Drept pedeapsă 
Dumnezeu îl preface pe cioban în scaiu, agățindu-se de lina oricărei oi, 
de dragă ce-i era. 

Am insistat; asupra acestor detalii, intrucit ele ne pun în faţă ceva din 
specificul basmului românesc. În. acelaşi timp însă, asemenea elemente 
epice ilustrează din plin care sînt rădăcinile prozei noastre fabuloase : 


moravurile, viaţa — de data aceasta cea păstorească — pe care povestitorii | 


anonimi o ridică în sfere eroice. 

Un alt gen de viaţă care se face simţit în proza folclorică românească 
este al. agriculturii. În satele de şes îndeosebi, dar şi în cele pericarpatice, 
circulă basme ca Făt-Frumos fiul vacii (al oii, al iepei ete.), Prichinduţă, 


15 Ton Pop-Reteganul, op. cit., partea a III-a, p. 56. 
46 Ibidem, p. 59. 
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Povestea cu bou balan, Povestea cu trei cositori, ca şi altele din sfera basmu- 
lui nuvelistic sau cu animale ca: Oaia, iapa şi purceaua, Moraru spin, 
Pata isteatd ș.a., în care este dezvoltată viata satului, ambianța agrară 
fiind ridicată la valoare fabuloasă, 

Aş aminti un exemplu, cum este povestirea despre Prichinduţă. 
Motivul cunoscut în folelorul universal; în timp ce în unele variante — ca 
în cea engleză 17 — acţiunea se petrece la curtea regelui, în altele în mediu 
urban, în versiunea românească (ca şi a unor popoare vecine) totul se 
petrece în mediul sătesc, proza incintind printr-o poezie agrară, etnogra- 
fică, proprie spaţiului nostru. 

Un alt motiv din aceeași sferă a basmului fabulos — Cornul ferme- 
cat — în proza noastră este întruchipat de" Don Bălan sau Vaca neagră. 
În_ cazul motivului „arborelui ceresc” ` (Povestea cu o babă), în timp ce 
povestitorii altor spaţii rezolvă conflictul prin episoade de natură întru- 
„totul fabuloasă, povestitorii romani își coboară cititorii în zona concretă a 

„realităţilor agrare, Ajuns în posesia unui lucru ori obiect miraculos, cu 
ajutorul. acestuia, eroul vrea să aibă tocmai ceea ce-i lipsea : Bnp, UD Car 
cu boi, să nu mai aduc lemne cu croșna din pădure. Si iată, mirare mare, 
răsăriră ca din pămînt un car cu doi boi lungi în coarne ca de-un stinjen ; 
[...] apoi „vaci mari si pulpoase şi viței ca două inele'"%8, | 

Înseşi vaca ori boul năzdrăvan, eroi ai unor motive distincte, dotați 
cu calităţi morale umane, sînt fiinţe care — cu toată fabula tipică hasmu- 
lui —,amintesc de regnul animal și vegetal, de lumea satului românesc. 
Ca să-și scape fiica oropsită de mama vitregă, vaca îi toarce caierele de 
lină, o hrăneşte; din cornul ei (sau al boului năzdrăvan) ies herghelii de 
cai, acareturi, „vite, orătănii cîtă frunză şi iarbă”, isi face „răscoale, 
magazii, grajduri, coteţe” . Eroul e sfătuit să ţină cornul la briu, căci 
n... atunci cînd îi îi însurat la casa ta, cu nevasta si copii, că mult are 
să-ţi prinză bine”. Cînd spunea „corn, deschide-te?, „atunci ce să vezi? 
S-a umplut cimpia toată de eirezi, herghelii, turme, cîini, măgari ; ba și 
ciobani să le păzească”. Asemenea. imagini sînt foarte des intilnite în colec- 
ML mai vechi %, Însăși | munca agrară, aratul, semănatul — constituie epi- 
spade ce întruchipează o acțiune cu totul fabuloasă. Mama îşi sfătuieşte fiii 
să nu se ducă la arat întrucît n-are prin cine să le trimită merinde. 
Dar feciorii spun mamei că ei vor trage o brazdă de cum ies din sat şi pînă 
la cîmp, încît sora nu va rătăci drumul. Dar zmeii îi ies în cale și o răpesc. 
Într-un basm freevent în proza folelorică universală, „cu minciunile”, 
fabula devine savuroasă tocmai prin elemente si o zonă agrară pe care 
povestitorii o evocă admirabil. "ps 11 Oo 

În sfîrşit, un alt gen de viaţă propriu prozei folclorice este al micilor 
meseriași : cizmari, lucrători în lemn (lingurari, rudari, rogojinari), tăietori ` 
de Temne în păduri. Cu toate că viaţa acestora nu populează frecvent 


47 Vezi Basme englezești, traduse de Igena Floru, Bucuresti, Cultura Naţională, 1923, 
p. 31—43. 

48 G. Catană, op. cif., partea I, p. 45. 

4 C. Rădulescu Codin, Îngerul Românului, Povești și legende din popor, Bucuresti, 
1915, p. 196—210. 
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lumea basmului,—cind_ea. apare introduce totuși note aparte, conferind 


prozei folclorice specific local, naţional. ` 
Caracterologia in basme, perfidia, dragostea fraţilor si altele sînt 


ben e 


i Alături de ele se intilneste o Tori. 


și faună, imagini ce rezultă dintr-o concepție proprie anumitor popoare, 
Chiar o concepție veche, ca aniro SEN DR RER 
capătă culoare locală. atını şi obiceiuri proprii anumitor popoare. 
care își fac apariţia în proza folclorică. ca mat departe, in de anora 
dintre sătenii noştri rezidă convingerea (prin părți din Oltenia de N ord), 
că; atunci cînd un pom nu redeste într-un an, omul trebuie să ia o secure. 
și, ameninţindu-l, să spună de trei ori în sir: „Faci poame, ori te tai?” 
De cite ori zice, de atitea ori îl ciocdneste cu securea. Astfel se crede că, 
de frică, arborele va rodi. În alte părţi, bărbatul isi lua nevasta ca ea să. 
răspundă în locul pomului. 7 
Realităţi de viaţă asemănătoare celor despre plante se. află si privi- 
tor la fiinţe, la șarpe ori balaurul fabulos, la calul năzdrăvan gi la alţi eroi 
ai basmelor luaţi din zona zoologică. Amintim că pind târziu Sarpelévde ~ 
casă a fost considerat ca o ființă protectoare, un fel de „deus domi’. 
Dacă era omorit, credinţa era că nu-i va merge bine gospodăriei, iar unul 
al familiei va muri. Din asemenea sentimente se va fi născut şi ideea ca 
șarpele să fie sculptat pe porţile gospodăriilor, pe ușile bordeielor ce se pot: 
vedea la Muzeul satului din Bucureşti. ` 
Asemenea episoade apar frecvent în basmul românesc. Nu lipsită» 
de interes este si credinţa, atît de înrădăcinată la unele popoare, că nul 
poate fi mîncată carnea anumitor animale, la noi cea de cal. / 
Fictiunea din basmul fantastic, asa cum observăm si la cîntecele 
de seceriş ori secetă, nu-și are începuturile în ritualuri magice abstracte, 
„£ in realitatea vieţii omului aflat pe anumită scară de evoluție asa, Asa. 
“x cum Gorki spune că „mitologia, este, la baza ei, reală”, tot aşa şi basmul 
este conform vieţii și gindirii omulu alte perioade, 
În legendele antice sînt povestiri despre Icarus și covorul zburător. 
Pe atunci omul visa să zboare în lună, astăzi prin curajul dobindit si 
tehnica modernă către care a aspirat de veacuri, chiar zboară spre lună. 
/ Multe imagini fabuloase erau izvorite din slăbiciunea omului, altădată. 
| Sglay al naturii, și din frica faţă de atitea jivine ce-l înconjurau. Încercînd ` 


să le domine prin îndrăzneală, pe atunci pe plan fantastic, dorinta din 
basme s-a transformat itate. 


Cercetarea prozei fabuloase din acest unghi de vedere, al identificării 
unor substraturi de viaţă primară, duce la constatări evidente, în sprijinul 
celor care susţin vechimea ei milenară. Si totuşi, lectura basmelor culese. 
in epoca modernă ilustrează şi ea, pină la evidenţă, că avem a face cu 
producţii folclorice de altă natură decit cele ale antichităţii. Căci, pe. 
cînd un motiv.ca Cei doi fraţi, descoperit de papirologul francez Maspero, 
constituie o expunere gravă, sobră, apropiată legendei, iar actele magice 
$i miraculoase apar în datele concret-reale ale vieţii de atunci 5, versiunea. 
română, ca oricare alta din epoca noastră, formează o lectură agreabilă, 
care farmeca pe copil, ca și pe omul virstnic. Este o nuvelă sau un fragment. 


50 Maspero, G., Les contes populaires de VEgyple ancienne, Parisi 1822, p. 10. 
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de roman modern. Sub influenţa vieţii istorice mai noi, vechile povestiri 
s-au schimbat ; imaginile au evoluat şi ele, în sensul unor valori simbolice. 
Mărul înfățișează iubire, bunăstare, inelul — căsătorie, credinţă etc. 

Jementele proprii unor realități din trecut s-au transformat în elemente 
artistice proprii prozei populare de astăzi. Cititorul este subjugat la lectura 
basmului de asemenea imagini curioase ce aparţin unei poezii specifice. 
La aceasta concură şi modalităţi tipice de exprimare, un limbaj poetic 
adecvat, ca şi o tehnică de a nara, specifica şi ea. 

Ca şi în cazul liricii populare, al doinei, ne este greu să credem că 
cutare basm auzit şi cules astăzi ar mai putea păstra elementele lui pri- 
mordiale. Izvorit din viaţa multiseculară, acesta a fost mereu transformat 
şi reînnoit ; i s-au adăugat alte straturi de viaţă, ajungînd în secolul al 
„XIX-lea un motiv înrudit cu cel creat de Eminescu, Puşchin sau Brentano. 
În formele înregistrate în această epocă, basmul este o creaţie orală de 

“cea mai vizibilă structură romantică 51. Te | 
Mai este încă ceva care face din proza folclorică cu zmei si zine una 


dintre cele mai căutate complexitatea stărilor sufleteşti. Multor episoade 
grave, tragice li se adaugă un ard isoade naive, 


estul de mare dee 
pline d său ironie. Citeodată avem motive în care stapineste comicul, 


alteori ironia, si întotdeauna înclinarea către fabula colorată fastuos. 


Din tehnica narării basmelor. La o lectură a basmelor compuse de 
Eminescu, se observă că ele sînt povestite de scriitorul Eminescu, cu toate 
«că motivele se află în gura oamenilor din popor. În basmul folcloric, si 
povestitorul anonim e în posesia unei tehnici proprii, diferită de a scriitoru- 
lyi cult. De aceea basmul se povestește, vehiculatorul fiind cel care 
stăpineşte motivul în formule si modalităţi preexistente. 

Am auzit la mulţi din povestitorii din Arges că un basm poate fi 
spus în nouă feluri, şi de fiecare dată altfel. Într-adevăr, se, păstrează 
motivul cu tema şi o anumită tehnică a narării, dar apare ca nou subiectii, 
epi iind altminteri orinduite ; apar ca noi si unele aspecte ale ideii, 


ca şi unele accesorii fabuloase. ZA 
A -a vorbit în ultima vreme despre „romanul fluviu”. Si în proza 
~ folclorică se întîlnesc basme-conglomerat, narate după o tehnică mai com- 


` plexă a unor: cercuri concentrice: Destăşurată pe mai multe planuri epice, 
acţiunea multilaterală a acestor basme este în funcție de numărul ideilor. 


În raport cu ele, naratorul popular isi selectează din recuzita de clișee 
tradi ivite, spre a rezolva situaţii si a 


Ca exemplu de astfel de basm românesc este) Pugulea, fiul unchiasu- 
lui și al babei. O prima idee dezvoltată de povestitor este cea a copilului 
olog, căruia ursitoarele i-au ere vinele. Fiu al unor bătrini 
săraci, Tugulea ajunse de risul megiesilor, al fraţilor. Cuprins de deznade}- 
de, el visează că va putea merge; îi apare o zin& care îi spune: ,,Tu ai 
să te tămăduieşti si o să ajungi împărat”. Tugulea îi răspunde : „Nu-mi 

| trebuie mie împărăție. Eu as fi bucuros numai să pot umbla”. 


51 Vezi si Karl Justus Obenauer, Das Mărchen — Dichtung und Deulung, Frankfurt 
am Main, 1959. j: ` 
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Dacă prin mijloace de exprimare tipice această categorie folelorică 
ridică pe cititor în zone cu totul suprafiresti, prin idei ca cea de mai sus 
basmul îmbrățișează lumea umană, este real. 

Ca dorinţa să fie îndeplinită, naratorul preia din recuzita bogată a 
obiectelor miraculoase ,,chimirasul”’, cu ajutorul căruia ajunge pină la 
urmă, să-și recapete vinele furate si să poată umbla. Povestirea episodică, 
care ilustrează ideea de mai sus, se face sub forma unui cere închis, al unui 
basm de sine stătător. Grafic, tehnică narativă ar putea fi exprimată 
astfel : 


1. Transformarea în muscă. 
| 2. Își ia vinele şi poate umbla. 

3. Se luptă cu fetele zmeoaicei, pe care le omoară. 
| 4. Se luptă cu ginerii ei, care au același sfirșit. 
| 5. Seluptăcu insăși zmeoaica, pe care o omoară. 


6. Se întoarce fericit acasă. 


Tnclinat către povestiri: complexe, băsmuitorul român înnoadă de 
ideea de mai sus o a doua, şi ea tot atât de reală, şi anume : deşi împăratul, 


V 


boierii, locuitorii erau mulţumiţi cu toţii că Tugulea a scăpat ER 
[A 


de zmeii care făceau multe rele, „niște zavistiosi de boieri băgară în inimi 
împăratului frica că Tugulea odată şi-odată are să-i ia tara’. Ca să-l piardă, 
impăratul îl supune la o serie de încercări periculoase, pind să-i aducă pe 
fiica împăratului Ştirilor, — 

Și această parte a basmului este povestită sub forma unui cere 
închis, constituind de asemenea o povestire fabuloasă de sine stătătoare. 
În drum se intilneste cu şase ființe năzdrăvane, pe care şi le ia de tovarăşi. 
Ajuns la împăratul Stirilor si pus la încercări grele, le trece cu succes 
datorită, tovarășilor năzdrăvani, izbutind să ia pe fată. Fragmentul poate 
fi prezentat grafic astfel : 


A 1. Gerila~1 intră in cuptorul încins şi-l răcește; 


626 2>2 2. Flăminzilă— 2 mănîncă nouă cuptoare de piine; 
Setila~ 3 bea nouă buti cu vin; 


Ochila~ 4 vede pe fata dormind. 


ebe 


A 38 323 Omul cu pietre de picioare o răpește 5~. 


On 


bh 6. Pleacă la drum mulţumit, ducind pe fata Ştirilor. 


52 P, Ispirescu, op. cil., II, p. 154. 
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/ 


mp S-ar părea că, prin acest fragment, basmul ia, de asemenea, siirsit. 


LN, ar povestitorul anonim introduce o a treia idee, a „fraților perfizi’’, 
dezvoltind un număr egal de episoade, ca mai sus, tot sub forma unui 
cere închis. Iată-l: 


1. Pe drum către împărăție întilneşte un vultur. 
2. Apoi un urs. 

3. Ucis de fraţi, aceştia îi iau logodnica. 

4. Vin animalele și-l învie. 

5. Calul pedepseşte pe fraţi. 


6. Tugulea e chemat să domnească peste două împă- 
ratii. 


Spuneam că o asemenea narare se face sub forma unei tehnici a 
cercurilor concentrice, iar povestitorul dă dovadă de stăpînire a mijloacelor 


e exprimare, de multă prezenţă de spirit în a topi elemente atât de diverse, 

cunoscute de basmul universal şi a imprima anumit ritm care să fina 

încordată atenția ascultătorilor timp indelungat. | 
ată schema grafică, cu unele indicaţii ale diferitelor tipuri de basme 


integrate în structura basmului românesc, în discuţie : 


d I. Obiect magic (,,The Magic Objects”, 301). 
Z e, Cal năzdrăvan (,,The Speaking Horsehead’’, 533). 
ck În fara zmeilor (,,The Land ot the Ogres”, 302 A). 


II.  Tovarăși năzdrăvani (, The Extraordinary 
Companions”, 513). 


III. Animale ca ajutoare (,,Animals as Helpers”, 
530); 


Impostorul (,,The Impostor”, 6€5) 5. 


53 După Stith Thompson, The Types of the Folktale a Classification and Bibliography 
Antli Aarne PPG nr. 184, Helsinki, 1964. 
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y 
f 


intotdeatne ericit. 


în loci 


care dau impresi 


r asemenea basme complexe si mai pu in numer 
a de conglom 
O înclinare mai mare către 


e, 


ovestitorii populari manifest îndeobşte 
Li s l d 7 


»ovestirea sim vele. 


Nararea se face după o tehnică ascendentă. S ină ce 
acțiunea ajunge la un punct culminant e | | numele 


de nod,:ca apoi printr-o serie de incidente să re cătr mintul 


Tinerețe fara bătrineje si 


» 


neorl nodu 


Un împărat face orice ca 
fabuloase, împărăteasa naște un fiu. 


odamintul, ca in 


să aibă moştenitor la bătrineţe. Prin mi jloace 


7. Eroul se întoarce acasă şi moare. 


6. Trece vinind iepure, 


5. Ajunge la palatul zinelor care îi interzic să treacă în Valea 


Plingerii. 


3. Cu ajutorul calului năzdrăvan trece moşia Gheonoaiei. 


2. Pleacă in căutarea a ceea ce i s-a promis. 


? 

6 

5 

4 4. Idem — a Scorpiei. 
d 

2 

/ 


1. Copil care plinge neincetat ; ca să tacă i se promite „tinerețe 


fără bătrineţe si viaţă fără de moarte“, 


Un același tip compozițional întîlnim și în Greuceanu55. Deosebirea 


d = sah Zi 
faţă de basmul precedent constă în aceea că naratorul popular, după ce 


atinge 


unctul culminant 


dezvoltă citeva episoade ce constituie latura, 


acţiunii descendente, către deznodămînt. Iată schema grafică : 
E a ee TNE NY 


G. îşi recapătă paloșul si se insoaraé cu fata de 
împărat. 

Un sfetnic se dă drept cel care a eliberat scarele. 

Un diavol ii fură paloșul. 

Omoară pe sctiile zmeilor si zmeoaică, metamor- 

fozati in păr, fintină. 

Eliberează soarele. 

Lupta lui G. cu zmeii, fi constringe să-i dea cheia 

de la culă. ' 

Metamorfoza lui G. In muscă. 

Despărțirea celor doi. 

Plecarea celor doi frați să scape soarele furat de 

zmei. 


„54 P. Ispirescu, op. cil., II, p. 21. 


55 Ibidem, LI, p: 16—30. 
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Un frumos si tipic basm românesc este Ileana Sînziana 5%. Cu toate 


ormă ascendentă prin trepte 


că are o dezvoltare amplă, nararea lui se facei 

Un împărat este nefericit, fiindcă are numai fete, iar împăratul vecin 
gi vrăjmaș îi cere fiu să-l slujească. Ca să-l izbăv cască de necaz, se oferă 
fetele să facă acest serviciu. 


4 
3 4 — Fata impiratului devenită Făt-Frumos se căsătoreşte cu Ileana 
Sinziana. 
Iv 2 3 — Împăratul e fiert în laptele iepelor. 
2 — Blestemul pustnicului: să se facă bărbat, 
Í 1 — E trimisă să aducă vasul Sf. Graal. 


d 
; 3 — Duce herghelia la împărăție. 
W 2 2 — Lupta dintre cei doi cai năzdrăvanl. 
1 1 — E trimisă din.nou, să aducă herghelia de jepe. 
6 
5 f 
6 — Ajunge cu Ileana Sinziana la impărăție. 
ri 4 5 — Ca că scape aruncă gresie>munte; perie>pădure; inel>zid. 
ig 4 — Mama zmeului o urmăreşte, 
| 3 — O fură pe Ileana. 
2 — E trimisă să aducă pe Ileana Sinziana furată de zmeu. 
l 1 — Ajunsă la impărăție e pusă la incercari. 
/ 
d 
4 
I 5 — Mama zmeului o pune la încercări. 
3 4 — Întilneşte doi zmei luptindu-se. 
3 — Pleacă călare pe cal năzdrăvan. 
2 2 — Cea mică dă dovadă de curaj. 
` 1 — Împăratul le supune la încercări. 


Din cite se vede, si acest basm are o acţiune foarte bogată în episgade 
(total 18). Nararea lui în trepte ascendente nu angajează planuri epice 
diferite, ca “cele dia Tugulea, fiul unchiaşului şi al babei. Este un model de 


ehnică aparte are basmul românese/Înşiră-te mărgăritari 5. De 
data aceasta episoadele se înnoadă între ele în chipul unor verigi paralele. - 
in "um d e — ee SSS 


86 Ibidem, I, p. 34—61, 
*7 Ibidem, I, 98—111. 
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Un fiu de împărat se însoară cu fata care-i face „doi baieti-logofeti, 
cu părul de aur cret’’. Într-adevăr, așa se întîmplă. Doica însă, geloasă, 
fură copiii și-i omoară. Iată imaginea grafică şi a acestui basm : i 


D 


I S c$ 
Ki 
~ Lë ae ? ko E 
d o “> îi Q u » > S - Ss 
a wS M D u & Ou ~ > 
es er > es SS E = 
E oS SS & Ss k d E vS 
EMAST TM Gl SB Sie Vë, ii 
SS Sole s Su SRS ca u = Dă 
SSE e e Seal e oc e SEH 
(Gea ye E WEL >) 5 SiS ~ oe 
E 3 3 e DD CG (= 3 E e 
sss Zen Bet 
= V o o 
S68. DNS. Jin hoo tat ea?) E. 


Copiii repovestese intoemai basmul la o şezătoare unde se afla şi 
tatăl lor. În felul acesta, tiganca, ajunsă soţia fiului de împărat, este 
pedepsită, iar mama recunoscută ca atare. 

Studiul basmului din acest unghi de vedere, al tehnicii tipice genului, 
deschide perspective mai realiste, mai apropiate de însăşi viaţa. 

Părerea unor cercetători că această categorie folclorică este obiectivă, 
apare întru totul justificată. Factura de proză povestită din episoade ce 
apar ca și ,,capsate”, adică preluate din unele motive si integrate altora, 
mai este susținută de așa-numitele formule inițiale, mediane și finale. 


CAPITOLUL |I 


BASMUL NUVELISTIC 


ati orient: 
generala, românii ar putea folosi cuvintul de i portal care, de altmin- 
teri, s-a impus drept titlu la numeroase colecţii publicate în preajma 


secolului al XX-lea. Asemenea categorie a prozei populare înglobează 


norioza ca auxiliare — obiecte 

miraculoase, Tu jutatoa oroi nu mai sint feciori sau fete 
"de ER rat şi nici nu mai sint născuți din piatră sau vegetale. E 
Ori, meseriași, cizmari cu 
@itele suprati resti, mediul are trăsături 

Wat met nicidecum fabuloase, ca în basm. În însuși continu- 
al celor mai multe basme nuvelistice sînt i dezvoltate tablouri 
de viaţă, la baza cărora stă ideea antagonică `. bogat — sărac; De o parte 


apare cel oropsit, umilit, cu o mentalitate a clasei exploatate, de alta cel 


avut, ingimfat, dar prost, cu un profil moral opus celui dintii. Cizmarul 
sau ciobanul care se luptă cu viaţa doresc alta mai bună. Asemenea proză 
| Kee are îi Ze structură artistică. Chiar temele le constituie „„noută- 


„A fost odată, oameni buni şi de omenie, a fost un om 
si o muiere săraci, săraci, că n-aveau alta după suflet decit 
căsuţa în care locuiau şi mîinile harnice cu care munceau, ca 
să-și ţină viata în oase. Pe bărbat îl chema Pantilie si pe muiere 
o chema Măria”. 


Face ce face şi intră în 1 posesia unei pene de vultur ori a unei pălării miracu- 
loase etc., în stare să-i satisfacă multe nevoi. Accesoriul fabulos e Lecesoriul fabulos e tipic 
basmului. Totuşi, prin el, eroul vrea să-şi satisfacă unele nevoi care ă unele nevoi care roden 


ăzanimea în trecut : vrea să intre în posesia : 


an, unui car cu boi, să nu mai aducă lemne cu crosna 
din pădure. Si iată, mirare mare, răsăriră din pămînt un car 
cu doi boi lungi în coarne ca de un stinjen, de-un drag să cafi 
la el. Si omul se miră mult de puterea penei; apoi mai zise: 
dă-mi, doamne, şi două vaci cu viței — si iarăşi răsăriră două 
vaci frumoase cu doi viței după ele” 


Ajuns acasă, bărbatul, ajutat de soţie, ,,... desprinseră 
boii, îi legară de leucile dinainte, că grajd nu aveau, aduseră 
el la boi si ea la vaci cite un brat de fin, îşi descăreară lemnele 
şi făcură un foe zdravăn, puseră căldăruşa pe foe, făcură mămă- 
ligă colea ştii, numai bună, o acoperi lelea Maria cu un măsai 
curat, ca să rămînă caldă, mulse vacile si mîncară o cină așa 
de bună si aşa de dulce, ca si care în viata lor nu mai minca- 
seră”? 58, 


Tot cu ajutorul penei mai obfinu o pungă cu galbeni, cu care-şi 
făcu „0 casă cu două rînduri, ca la spăi (moșieri)”, o grădină mare, cu 
grajduri pentru vite ete. 

În această poveste, naratorul foloseşte multe din mijloacele_tipice 
basmului fantastic, cu deosebire acele obiecte care au darul să ne transporte 
într-o zonă fabuloasă. Dar acestea sint doar artificii accesorii necesare pentru 
exprima, ideea reală. Datorită acestor tendinţe, însuşi tonul, ca şi maniera 
ştilistică, apar altminteri configurate. În genere nu mai avem de-a face 
cu narațiuni „în lanţ” ori „zigzag” si cu atît mai puţin în „Cercuri con- 
centrice”. Expunerea, cu puternică coloratură fabuloasă, se face ca in 


orice nuvelă. Peisajul este al satului din trecut cu necazuri si dorinţe :— 


oamenii vor să aibă car, boi, case că ale unora mai înstăriți, bani, iaine. 
Pantilie, un erou al basmului nuvelistic, e un tip de gospodar, aşezat, 
„0m de omenie de la noi din Bănăție”. „Muierea” e pfăloasă”, e femeie cu 
„poale lungi şi minte scurtă”, „vulpe vicleană”, are pînă st „ibovnic”. 

Cu toate că' Povestea unui vrăjitor îşi trage seva dintr-o altă lume, 
mediul social rămîne același. Zona de data aceasta aparţine lumii micilor 


re. 
Meser ay : 


„A fost odată, oameni buni, în lumea lui Dumnezeu, un 
păpucar sărac, sărac, ştiţi cum îs şi acum bietii de ei. Cănu avea 
bietul păpucar alta, decît sculele sale, puţine şi acelea, să le dai 
într-o mînă; dar dacă n-avea alta bietul om, apoi avea o droaie 
de copii, opt la număr și toţi micufi ca uleuţele. Că ştiţi cum e 
la omul sărac, ori are, ori n-are, dar copii să ştii că are. Si 
bietul nostru păpucar de ar fi avut barem casă, calea-valea, 
dar n-avea, ci şedea într-un colţ; de uliţă sub o şatră acoperită, 
cu o rogojină si acolo lucra toată ziua la cirpituri vechi... 59, 

Episoadele care formează povestea sînt dintr-o aceeași zonă cu ale 
basmului nuvelistic amintit mai sus; doar că secretul satisfacerii dorinte- 


La 


5% G. Catană, op. cil., partea I, p. 43. 
59 Ibidem, partea a II-a, Bi 
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Liman Voinicăl este o poveste din zona oierilor, Si aceasta începe în 


spirit realist, în forma celor amintite mai sus: 


„A fost odată, dragii moșului, trei fraţi si toţi trei se 
făcură păcurari si umblau cu turmele lor prin munţi, codri, 
la izvoare răcoroase si poieni umbroase, pe unde picior de om 
nu mai călease. Si cum ei fiind tot la oi, rareori veneau în sat, 
o dată in an sau nici atunci, că nevestele lor le aduceau la 
stînă toate cele trebuincioase. Mergeau din cînd în cînd şi pe 
la oraş, care era departe, spre a-şi cumpăra ori clopote pentru oi, 
ori . încălțăminte pentru ei sau alte lucruri de care aveau 
lege d 60 


nu-i lipsită de astfel de basme nuvelistice. Cităm 


Nici zona agrarului d 
în această privință două dintre ele: Basmul cu minciuniie şi Pe un fir de 


bob. 
-cînd oamenii așteptau să le vină rîndul la moară, cînd se întreceau care pe 


Asemenea poveşti cu caracter anecdotic se spuneau in lungile nopţi 


care să răpună pe celălalt din minciuni. Agrarul capătă proporţii fabuloase, 
vegetalul-însuşi devine-un-erou-de-basm. 


Poveste Pe un vrej de fasole sau de ovăz ete., cu circulaţie universală 
pini ss 3 Lë 


dezvoltă I cosmogonic. Crescind in proporţii fabuloase, 


vrejul bobului își incirjoeste vîrful de toartele cerului. Moșneagul, împins 


de babă, se urcă pe vrej, şi ajunge în faţa lui Dumnezeu, căruia îi cere : 


Ld Ki 


„ia 0 casi mai bunişoară decit bordeiul nostru şi ceva, de-ale gospodăriei, 
că prea ducem lipsă de toate”. Şi într-adevăr, ceea ce voia să aibă — casa. 
mare şi frumoasă, livezi, grădini, dobitoace care zbierau — le vede aidoma. 
Dar numai pentru un moment, căci baba, ambițioasă și lacomă, cerînd mai 


nu 


mult şi mai mult, pierde pînă la urmă totul. Fabulosul şi în cazul de fata 
este altceva decît suport epic, o modalitate de exprimare tipică, care 


să încorporeze în această creaţie orală însăși viaţa plină de lipsuri. 
Din relatările de mai sus, reținem un categorie/distinguo între basmul 
fantastic si basmul nuvelistie. Dacă cel dintii are o lume proprie, cu un 


E Takulos și o tehnică ` 


mediu fabulos și o tehnică uneori mal 


plexă, alteori mai simplă, in 
cel din urmă isi face loc mediul real al diferitelor categorii sociale. Stilistic, 


vestea este asimilată in grad cu tehnica nuvelei. Am mai adăuga că, 
dacă basmul fantastic oferă cititorului zone epice dintr-o lume proprie, de 


, pe celălalt tarim, in ce nuvelistie se poate vorbi de un evident caracter 


/ natl i Ca. 


| bold. didactică ne oprim la motivul despre Fata 
icitoare, bazată pe întrebări şi răspunsuri, prin 


care povestitorul vrea, să ilustreze simţul de pătrundere și iscusinta, dar 
în acelaşi timp dezvoltă şi anumite nvăţături morale. Are citeva ipostaze 


întilnite aidoma în proza folclorică a tuturor popoarelor europene. 


“A. Doi ţărani in proces, aduși in fata stăpînului ori judecătorului, 


sînt puşi să răspundă la trei întrebări : cel sărac cîştigă judecata, întrucit: 
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60 Ibidem, partea a II-a, p. 30. 


P A K A EE. SH A A 
răspunde ingenios cu ajutorul fiicei sale ;/ B/ fata adusă în fata stăpinului 
și răspunzind la întrebări enigmatice i se recunoaşte înţelepciunea ;(C. fata 
dezleagă ori aduce la îndeplinire unele misiuni date; D./se căsătoreşte cu 
cel puternic, cu condiţia să nu judece singură ; E. trecînd peste hotărire 
e nevoită să se despartă, luînd cu ea ce-avea mai scump, pe sot. 

Versiunea românească este bine reprezentată, fie că dezvoltă unele 
din episoadele de mai sus, fie că le contopeste pe toate într-o singură 
povestire. 

În episodul A, stăpînul, vrind să dea dreptate celor doi țărani, îi 
pune să dezlege următoarele întrebări : ce e mai gras pe lume, mai bun 
și mai iute. Țăranul bogat răspunde : „porcul meu”, „judecata boierului” 
și „armăsarul meu”, iar cel sărac : „pămîntul”, „dumnezeu” și „gîndul, 

Asemenea întrebări și răspunsuri variază la nesfirșit, în intenţia 
povestitorului fiind de a inventa în așa chip, încît să creeze situaţii anecdo- 
tice, din care să se desprindă naivitatea ori egoismul bogatului și isfefimea 
fetei säraoului, Povestirea oglindeşte şi mentalitatea a două categorii 
sociale. , 


Într-o variantă din Tirol, întrebările sînt astfel formulate: ce este ~ 


mai frumos, mai tare şi mai bogat. "Țăranul înstărit răspunde: „soţia 
mea”, „boii mei”, „eu însumi”, iar cel sărac: „primăvara”, „pămîntul”, 
„toamna. Pot fi date st alte răspunsuri : mai bun — onoarea, mai tare — 
minciuna ete. 

Povestea e foarte veche. Insesi unele scrieri filozofice, ca Banchetul 
lui Plutarh ori legendele solomoniene contin asemenea întrebări enigmatice. 
Astfel, unul din cei șapte înţelepţi, Bia răspunde la întrebările puse de 
regele Etiopiei în felul următor : ce este mai vechi — „timpul”, mai frumos 
— „lumea, mai folositor — „adevărul”, mai comun — ,,moartea’’®. 
Cităm gi din legendele solomoniene cîteva : ce este mai amar — sărăcia”, 
mai dulce — „iubirea”, mai urit — ,,necredinta’’®3. 

Preluînd asemenea materiale legendare, povestitorul contemporan 


le transpune în chip umoristic, în scop de a crea situaţii epice SE 
Într-o variant? ucovineană, fata răspunde Ia întrebările enigmatice ale 


petitorilor astfel: unde ţi-i tătucă-tu — „să schimbe numele grăunțelor”, 
adică la moară, să macine; dar maică-ta — „la o vecină, să facă din 
două babe o nevastă”, adică din două cămăși rupte, să facă una bună; 
dar soră-ta — „în cămară, plinge risul de astă-vară”, adică iubirea 
Anselata. 

Observăm că hazul reiese din opunerea unor noţiuni cu conti 
stare să stabilească raporturi logice, totuși neaşteptate. anecdo- 
tic, ele se intilnese mai la toate popoarele europene sau orientale de astăzi. 
Grefate pe o schemă mai veche, multe din ele păstrează destule similitu- 
dini, în felul de a pune întrebări şi de a da răspunsuri, „cu prototipuri 
din antichitate sau evul mediu. 


6 P. Ispirescu, op. cit., I, p. 247. 

62 Plutarque, Le Banquet de sept sages, texte si introducere de Jean Defrandre, Paris, 
1954, p. 50. 

63 J. Bolte — G. Polivka, Anmmerkungen zu den Kindern und Hausmärchen, vol. II, 
Leipzig, 1913, p. 359. 
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Episodul următor (B) îl constituie îndeplinirea unor misiuni ce i se 
dau de către stăpîn : ca fata să vină nici îmbrăcată, nici dezbrăcată, nici 
călare, nici pe jos. În variantele române, ca şi ale tuturor popoarelor de 
astăzi, fata ia pe dinsa o plasă de prins peşte, încalecă pe un tap, în asa 
fel că nu era nici călare nici pe jos, căci lăsa să atingă pămîntul cu piciorul, 
tinind marginea drumului. 

Într-o istorioară arabă, eroul, Abu-Nuvas, trebuia să meargă nici 
sub soare, nici pe umbră, nici călare, nici pe jos ; într-o alta, rizind si plin- 
gînd. În altele medievale, stăpînul porunceste să i se aducă cel mai destoinic 
servitor — măgarul, cel mai bun prieten — cîinele, si cel mai supărăcios 
dușman — soţia ©. i 

Reinhold Köhler, într-un erudit studiu, dă în această privință o 
nesfirşită serie de amănunte, din care se vede ușurința cu care poporul 
|» creează cele mai abracadabrante formule ©. Îndeobşte se reia de către 
= fiecare popor laitmotivul de mai sus, sporindu-l cu noi atribute, în confor- 

mitate cu moravurile si modul de viaţă national. Astfel, într-o redacţie 
rusească, stăpinul poruncește ca fata săracului să vină nici călare, nici pe 
jos, nici în sanie, nici în căruţă, nici goală, nici îmbrăcată, nici cu daruri, 
nici fără daruri. Eroina ia de asemenea o plasă de prins peste, pune picioarele 
pe talpicii. saniei, iar în mînă duce un porumbel, căruia îi dă drumul în 
fata: stapinului 6. TH 

Într-alta, italiană, fata e nevoită să vină „Né di giorno, né di notte, 
né a piedi, né a cavallo” — ea încalecă un tap si se îmbracă cu o plasă, 
iar sosirea are loc în zorii zilei. Într-o variantă suedezä se cere ca fata să 
nu vină nici într-o lună, nici într-un an — ea vine în ajunul noului an. 

Tnvinsi prin astfel de giretlicuri, stăpînii îi pun fetei întrebări absurde 
în felul lor, la care ea răspunde prin altele şi ele tot atît de absurde (C). 


În citata variantă bucovineană, îi dă un fuior din care să țeasă o sută de 
Gott de pînză: fata isteata le dă şi ea o bucăţică de lemn şi cere să-i confec- 
Honeze un război de țesut, cu stative, vatale, tălpici, ite, vergele. Într-o 
altă variantă, stăpînul îi dă o căldare de ouă fierte să scoată pui; ea — un 
sac de grîu fiert pe care să-l semene. Într-altele, i se porunceste fetei să vindă 
„oile şi în acelaşi timp să le aducă acasă, cu bani cu tot. Fata le tunde, 
/ vinde lina, aduce banii si oile 7. Într-alta îi dă să pună un petec la oala 
"spartă ; ea răspunde ca mai întîi să-i întoarcă fundul în partea de sus "9. 
Asemenea încercări la care e supusă fata sînt intilnite în toate versiu- 
nile folclorice ale popoarelor europene. Într-o variantă daneză i se cere 
fetei să bea toată apa mării — ea răspunde că mai întîi să oprească 

N toate fluviile. 
| Povestea. se încheie cu un episod şi el întîlnit în cele mai multe ver- 
„siuni : ieşind învingătoare din asemenea întrecere de întrebări si răspunsuri, 


64 Gesta Romanorum, ediţia Oesterley, Berlin, 1872, c. 224. 

& Johannes Bolte, Das Kluge Mädchen, în Kleinere Schriflen, vol. I, Berlin, 1898, 
p. 447, 449, 

66 A. N. Afanasiev, Narodnite ruskie skazki, vol. III, Moscova, 1957, p. 57. 

6? În revista Șezăloarea, I, 1892, p. 274. i ! 

63 În Graiul nostru, texte din toale părțile locuite de români culese de Ov. Densusianù, 
I. A. Candrea si Th. D. Speranţia, vol. I, 1906, p. 350. 
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fata se căsătoreşte cu cel învins, cu condiţia să nu judece niciodată singură 
(D). Totuși, nu se poate ţine de cuvint, căci vin la ea doi țărani care, ple- 
cînd la tîrg, unul a pus căruţa, iar celălalt iapa (ori vaca, măgar etc.) ; iapa 
fată un minz sub căruța celuilalt ; cei doi, certindu-se că minzul ar fi ba al 
celui cu căruța, ba al celui cu iapa, ajung la fata isteaţă. Ea pune pe fie- 
care să ia ce are, aratind că al aceluia va fi minzul, după cine va merge 
(după căruţă sau iapă). Episodul e întîlnit nu numai la europeni (sirbi, 
italieni, germani), dar şi la popoarele din Africa "9. (E) Trecind peste ho- 
tărirea de a nu judeca singură, pusă să se despartă si să ia din casă ce-i-e 
mai drag, alege pe soţ. 

Pe cit de universale sînt unele poveşti prin temă si un mod al narării,? 
pe atit de nationale devin ele în spaţii diferite, povestitorii făcînd loc dei 
dului lor de viaţă. | 


% I, al lui G. Sbiera, op. cil., p. 224. 
70 Bolte-Polivka, op. cit., II, p. 371. 


CAPITOLUL Ili 


POVEŞTI CU ANIMALE 


Cele mai multe din ele au caracter umoristic şi didactic ori moralizator. 
Atrag atenţia așeultătorului sau cititorului prin ingeniozi atea pove 
rului anonim, care știe să surprindă situații în genul bestiariilor medievale. 
Clasificarea lui Schullerus stabilește după modelul Antti-Aarne 58 de tipuri, 
grupate in: animale sălbatice şi domestice, omul gi animalele sălbatice, 
păsări, peşti ete. După cercetări mai recente, ele ar trece peste două sute 
de tipuri, multe din ele fiind specifice româneşti 7. 

Cîteva din ele au profil de naraţiune fabuloasă, în care animalele 
sălbatice devin eroii principali, cum este Povestea lui Furga-Murga. Este 
motivul sarpelui fantastic care-l conduce pe fiul babei, salvatorul lui, in 
„impărăţia serpilor” 72. è d 

Cunoscuta poveste prin Creangă despre Capra cu trei iezi are origine 
totuşi folclorică. O întîlnim în însuși folclorul catalan, stiutele versuri din 
versiunea românească căpătînd aici următoarea formulare : 


Obrin, obrin, calretas 
Porto, llet a los mamallatas 
Porto brato a los banyetos 7%... 


iar în folclorul francez : 


Ouvrez la porte, mes petits bichéts, 
J’ai du Jait-lait dans mes tétés, 

Du brou-brou dans mes canées: 
Debarrez mes petits, petits 74. 


Stereotipiile puse in circulație de varianta lui Creangă urmează 
îndeaproape variantele folclorice, mult mai apropiate de cele europene: 


Deschide, maică, uşile, 

Că vine maica cu titile pline de lapte, 

date după spate, 

cu frunza în buză 

și cu iarbă în barbă?5 D 


71 Tony Brill, Poveștile cu animale si poveștile cu formule, in Revista de etnografie si folclor, 
tom. X, 1965, nr. 4, p. 377. 

72 G. Catană, Povești poporale din Banat, culese din gura poporului, Braşov, 1908, partea 
a I-a, p. 80. 

73 Vezi Bolte-Polivka, op. cit., I, p. 37—42. 

74 Paul Sébillot, Littérature orale de la Haute Bretagne, Paris, 1881, p. 242. 

75 I. C. Fundescu, Basme, orafii, păcălituri, Bucuresti, 1876, apud, Lazăr Sdineanu, 
op. cil, p. 945. - 
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sau : 
Stancuto, Mierluta, 
deschideti uşa, că vine maica înţucălată, 
îmbucălată, 
cu două foi de lapti 
dati pe spaţi?e. 


Comune mai multor versiuni sînt şi elementele episodice: În varianta 
catalană, ca și cea culeasă de Fundescu, lupul luă pe vulpe să strige la ușă, 
deoarece imita mai bine vocea caprei. Într-o alta, rusească, ca şi la Creangă, 
lupul (ursul) se duce la fierar să-i ascută limba (Afanasiev) ; într-o variantă 
din Epir, în loc să i-o subtieze, i-o îngroaşă, şi atunci este nevoit să apeleze 
la furnică 77; în unele variante, lupul bănuit că n-ar fi mama, iezii cer să 
le arate laba. Atunci este nevoit să se ducă la morar s-o vire în făină sau 
în var 7, 

Variatiile episodice, ca ai versurile tipice, sînt modificate infim, pe 
latura accidentalului doar, cursul povestirii nefiind mai cu nimic schimbat. 
Căci nu există poveste la acest motiv care să nu arate că lupul (sau alt 
animal) pătrunde în casă în lipsa mamei, mănîncă iezii sau oitele, ca pind 
la“urmă să fie crunt pedepsit. 

Basmele despre animale se disting prin stilul particular, cu deosebire 
concis. Sententiozitatea vine şi din faptul că unele din ele au zonă comună 
cu proverbele, fiind povestite cu evidente scopuri actice. Imaginea 

-animathutui e alegorică, vizind direct pe omul viclean ori rapace, pe lacom 
etc. Căci viclenia vulpii, cruzime lui, prostia ursului sint vicii proprii 
omului, iar încorporarea lor în animale corespunzătoare caracterului uman 
arată că poporul ride, îşi bate joc; se întristează ori pedepseşte pe semenii lor. 

Din şirul poveştilor umoristice-didactice, o minusculă ființă nu vrea 
să se însoare decit cu fata soarelui, fiindcă astrul ar fi cel mai puternic din 
lume. I se răspunde că mai puternic ar fi norul ; norul — vintul; vintul — 
stinca ; stinca — niște soricuti care au ,,potricalit-o” "3. 

Istorioara are forme aproape identice în şirul celor indiene ; de ase- 
menea in Coran, elementele comparative fiind : muntele — fierul — focul — 
apa — vintul, ca să încheie cu omul darnige*., 


— Unei aceleiaşi sfere. aparține şi p a \Cercelul si păducelul, ca şi 
(Povestea oului, admirabilă recreare a mă ului din basmul german Muzi- 
canții din Brema, 

Unele din aceste povestiri au un mod de expunere tipic. As semnala 
că în Soarecele la însurătoare sau Povestea oului avem de-a face cu o ex- 
punere g dilivășiun episod se adangă celnilalt, uneori izbind pe cititor sau 
pe ascultator prin natura ființei şi acțiunea care e hărăzită s-o întruchipeze. 


e a 


76 T, Stăncescu, în Vatra, I, nr. 19. 
Ka I. G. Hahn, Griechische und albanesische Märchen, Leipzig, 1864, nr. 85. 
8 Emm. Cosquin, Contes de la Lorraine comparés avec les contes des autres provinces 
de France et des pays étrangers, vol. II, Paris, 1886, p. 247. 
79 În Lupul pircdlab, poveşti cu animale, ediţie ingrijita de C. Bărbulescu, Editura tine- 
retului, 1960, p. 88. 
89 Th. Benfey, Pancialantra, vol. II, Leipzig, 1859, p. 264, 373. 
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Astfel un ou pleacă la drum ; se intilneste cu un rac ; apoi cu şoarec + pisică 
+ tap. Totul pare curios şi fără sens. Dar în partea a doua asistăm la! o 
savuroasă dezlegare fundată tocmai pe logică. 


Într-o altă povestire, cum este Cercelul și păducelul, la francezi 
Poutin- Poutot®!, expunerea se face la modul cumulativ ascendent, un incident 
implicind pe următorul. Astfel o babă trimite cocoşul să-i aducă surcele ; 
acesta, ,,festelindu-se’’ de noroi, cere babei să-i şteargă picioarele ; ea nu 
vrea şi atunci se duce la moș să bată baba, ca baba să-i şteargă picioarele ; 
nici mogul nu vrea şi atunci cocoşul se duce la mugure (deci la o jordie) 
ca să bată moșul, ca mogul să bată baba, ca baba să „ia fuiorusul să-mi 
şteargă picioruşul” ; nici mugurele nu vrea si atunci se duce la capră, ca 
aceasta să mănînce mugurele, mugurele să bată pe mos, moşul pe babă, 
baba... Povestirea continuă in acest sens cumulativ. Trebuie observat căun 
nou element adăugat implică pe toate celelalte. Astfel, nici capra nu acceptă 
şi atunci șirul incidentelor continuă : ea se duce la lup, lupul să fie obligat 
să mănînce capra, aceasta mugurele etc. Cea mai neînsemnată ființă — 
șoarecele acceptă să roadă cureaua puștii, iar atunci toate elementele din 
poveste sînt narate în mod descendent, ajungind” ca mătușa să ștearţă 
piciorusele cocoşelului. Grafic, tehnica naraţiunii ar putea fi astfel înfă- 
țişată : 


8 șoarecele acceptă să roadă 
cureaua puşti; 


T pușca... 


capră 
mugure 
mos 


baba 2 


Cocosul,, feștelit " în noroi 


| Non-sensul în basm are pînă la urmă, din cîte se ob 
Dar se observă în mod evident că într 
se poate vorbi de laturi absurde ale ei. 


Basmul — proză a absurdului. Arătam în prima parte a studiului 
de fata, că unii cercetători au încercat să ilustreze fie caracterul istorie al 
basmului, fie pe cel mitologic, realist ete. Ca rezultat al gîndirii si imagina- 
tiei omului, fără îndoială că proza folclorică în genere are în esența ei ase- 
menea substanţe. Este în definitiv o străveche poezie, pe care au dovedit-o 
atitea erudite studii. Ea este însă și o creaţie a liberei şi bogatei fantezii 
de felul celei a lui Edgar Poe şi a altor mari autori de proză fantastică. 


La Emm. Cosquin, op. cil., II, p. 32—34; cf. ibidem, I, p. 281. 
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Am dori ca succint să arătăm ceva din latura absurdă a basmului şi a altor 
categorii ale prozei folclorice. 
=- O primă observare privitoare la basm : însăși naşterea eroului din 
animal, din vegetal sau mineral, dintr-o bucăţică de carne informă, apare 
ca o imagine care contrazice logica şi legile firii ; evenimentul e absurd în 
esența lui. Oricite explicaţii s-au dat, că la mijloc ar fi vorba de etape de 
viață străveche, cînd om si plantă ori animal formau acelaşi regn, erau 
concepute ca făcînd un tot, la lectura mai atentă roi n-avem nicidecum 
sentimentul că naraţiunea e cumva stăpînită de asemenea idee. Mai degra- 
bă se remarcă o tendinţă constantă a povestitorului de a innoda episod 
de episod tocmai ca să izbească pe ascultător şi pe cititor prin non sens. 
Datorită originei absurde a eroului, înseși celelalte episoade devin 
si ele absurde, iar întreaga acţiune e fundată pe absurd. Născut contrazi- 
cind legile firii, e de așteptat ca eroul să plece în lume, pe tărimuri proprii 
numai lui, pentru a-și găsi duleineea ori pentru a îndeplini cutare sau cutare 
misiune, la care s-a angajat de bunăvoie, ca să demonstreze tocmai eroism. 
Un eroism însă specifie prozei fabuloase. 

S-a căutat să se găsească unele simboluri elementelor din basm ;. 
dar în fond eroul trebuia să învingă și să-şi îndeplinească misiunea, cele 
enunțate rămînînd doar elemente proprii, desprinse de conţinutul lui si 
judecate în ele însele devin fără sens. Absurd’ ne apare și lupta dată de 
acelaşi erou, cînd plesnind din bici ori ridicinduş-i pălăria, apar catane cu 
sutele si încă de fier, iar lupta purtată de tatăl-socru e cîştigată. Rămine 
însă profund umană ideea, tema că cel oropsit, desconsiderat de ceilalţi 
'a unul ce acceptase ca să trăiască cu fiica de împărat într-o colibă umilă, 
să învingă și să devină astfel admirat de toţi din juru-i. 

Aceste basme erau spuse de obicei înainte vreme la moară, cînd oa- 
menii isi așteptau rîndul nopţi si zile întregi pînă să poată măcina şi cind 
doi sau mai multi se întreceau în a spune întîmplări cit mai absurde. 
Interesant de observat este că unele din aceste povestiri au substrat real, 
adică sînt determinat psihologie colectivă, tipică anumitor epoci. 

-  Asttel către sfirsitul secolului trecut, cînd țărănimea era obsedată, 
de gîndul şi nevoia de a avea pămînt și deci de a-şi îmbunătăţi starea ma- 
terială, culegătorii de folclor înregistrează basme ca cel despre sămința 
de dovleac care, abia aruncată în pămînt, crește așa de repede, încît vrejul 
ei a trecut malul celălalt al unei ape. Acolo, în vîrful vrejului crescu un 
pepene grozav de mare. Cel care povesteşte, vrind să-l taie, scapă briceagul 
în el. Intră în pepene să-l caute, dar înăuntrul pepenelui se intilneste cu un 
herghelegiu, care-i spuse că şi-a pierdut și el herghelia de cai. 

De la această zonă, povestitorul transportă pe ascultători într-o alta 
de aceeași natură, cu aluzii evidente la lipsa de pămînt a ţăranilor. Privind 
peste cimpil... 


| 4... văzui niște ţărani care arau. Uitindu-mă bine, văzui 
albina tatii înjugată cu un bivol la plug. Mă dusei si luai albina. 
Cînd mă uitai mai bine la dinsa, o văzui stricată la ceafă de jug. 
Mergind mai înainte niţel, găsii o nucă mare. O spărsei în două, 
și, după ce scosei miezul, oblojii albina la ceafă. Cînd mă uitai 
pe urmă, ce să văz? Pe ceafa ei crescuse un nuc așa de mare, 
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încît abia îi vedeam virful. El era plin de nuci și cine trecea, 
lua dintr-însul. 


Eu, stind gi uitîndu-mă la nuc, mă gîndii că, dacă albina e 
a tatii, şi nucul e al meu, luai dar o zburătură şi zvirlii în nuc ca 
să dărim cîteva nuci. Dar zburătura nu se mai întoarse, ci se făcu 
deasupra nucului o poiană de nu se vedeau marginile. Eu iar stă- 
tui şi mă gindii: albina e a tatii, nuca e a mea, prin urmare si 
moşia e tot a mea. Mă urcai dar sus...” 33, 


Situaţii de-a dreptul absurde şi cu totul neverosimile sint create 
tocmai ca minciuna să fie cit mai gogonată, ca în felul acesta povestitorul 
să învingă pe adversar care, la rîndu-i, și el imaginează situaţii asemănă- 
toare şi pe care le întîlnim în unele povestiri. A căuta straturi animistice 
initiatice ori simbolice, sensuri mitologice ar fi de-a dreptul comic. Basmul 
eo creaţie cu subtile rosturi artistice. i 


82 I. C. Fundescu, op. cil., p. 93—96. 
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CAPITOLUL IV 


POVESTIREA 


. Este naraţiune dniepisodică) („einfache Erzählungen”) şi are drept 


corespondent în literatură scrisă schiţa. Dezvoltă un singur plan epic. 
tul decit în basm. 


Atitudinea pov evocativă ori 
anecdotica. De aceea ele se mai anecdote sau 
snoave, UN SOl ar ot) le de »ovestiri_mito- 


logice ori superstifioase ete. aid 
Din grupa farselor erotice, face parte mulţimea de povestiri hazlii 
despre femeile perfide sau necredincioase, despre bărbaţii proşti sau naivi 


ete. Ele au WIEdet EE Wer mai Ga EE evar meth, din 
ale căror rădăcini a crescut literatura unui scriitor celebru ca Boccaccio, 

__ Povestirea despre! Femeia necredanctoas 
minutioase, cercetătorii Yoind să ilustreze originea ei medievală, fiind 
operă a jonglerilor francezi ; de asemenea i-au precizat spaţiul de intensă: 
şi minimă frecvenţă gs. a. 83. Prezentînd multe elemente scenice, snoavă 
a fost inclusă în repertoriul trupelor de artişti ambulanți încă din secolul 
al XV-lea, al teatrului de păpuşi, a fost versificată sub forma unor balade, 
ca despre Lendsel cel frumusgel> Din toate rezultă cit de agreiată a fost şi 
continuă să fie încă şi astăzi povestirea. 


Tema e banală si poate fi imată prin proverbul : ce ştie satul, 


nu ştie bărbatul. La lectura mai multor variante, observi cum povestitorii 
dau dovadă de mare capacitate de a localiza tema, de a surprinde anecdo- 
ticul din întîmplări comune vieţii şi mereu de a crea situaţii noi. Eroina, 
prefăcîndu-se că e bolnavă, se leagă la cap și se vaită, spunînd că o intepe- 
nesc junghiurile. Bărbatul, un naiv, pleacă să-i găsească leacul cerut — 
spuma de mare : | 


„Mă duc la spuma de mare, 
Cu divida-n spinare, 
Că mi-i nevasta bolnavă tare”. 


Un al treilea, un cărăuș și mai des un cimpoier, întilnit în drum, îi 
destăinuie secretul bolii. Reintorsi împreună acasă, bărbatul, virit într-un 
sac ori cog şi aşezat într-un colţ al camerei in care se afla soţia cu popa, 
asistă la petrecerea celor doi (de obicei un preot sau un bătrin). Mai în 
fiecare variantă, povestitorii împletesc episodul cu versuri cintate de toți : 


Hei sus, sus, sus, Să mă ungă pe spinare, 
Că bărbatul mi s-a dus... Omoare-l dracu pe cale. 
După spumă de mare, 
83 Walter Andersen, Der Schwank vom allen Hildebrandt, Eine vergleichende Studie, 


Dorpart, 1931 (extras) Acla et Commentationes Universitatis Tartuensis, XXI, (1). XXIII, 
in 8°, XIV, 325 p., 7 pl, 4 hărţi. 
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sau : Radu meu la Dunăre, / Zii, să-i vie numele !... Uiu, iu, iu, iu! 

Cimpoierul intervine in timp ce bărbatul privea printr-o găurice a 
sacului : — Dezlegar-ar neica sacu, / Ai să vezi, puică pe dracu *. 

În versiunea germană, cel înşelat este Der alte Hilldebrandt. Compa- 
timit şi el, ise cîntă: A, du liebe Hilldebrandt, In der Kotze an der Wand. .., 
la care bătrinul, aflat înfăşurat in tol, în colţ, răspunde că nu mai poate 
aştepta... Ich kann nicht linger still schweifen / Ich muss aus meine Kotze 
steigen 55. | 

În folelorul rus, episodul rămîne acelaşi, doar că eroul, infasurat in 
paie, intră însoţit de un soldat, în timp ce soţia dansa ca o „lebădă. Toţi 
se prind în joc şi cîntă, făcînd aluzii asemănătoare : vezi paie, ce se petrece 
acasă? Cravaşa este atîrnată de perete, dar o să fie şi pe spinare 8%. 

Datorită anecdoticei, ca şi caracterului ei scenic, farsa s-a bucurat de 
o mare răspindire la multe popoare. În felul acesteia, i român 
mai intilInim stiri erotice ca cea despre bărbatul istet şi şiret — A orbit 
bărbatul 87, a femeii viclene— Femeia face din bărbat pe dracu * gau a celei 


ide — Peştii pe brazdă 8. 


A Toate constituie un Decameron folcloric. ce-şi are reversul în-cărţile 
/ populare scrise. i ie - l 
j Zem, a EE : . . DY. o 
(a) Povestirile anecdotice au, cele mai pt erou _pe-Păcală, 


‘dar şi preoţi, negustori, cireiumari. 

nce “dintii, masele văd pe un-om necăjit, sărac, dar istet şi mucalit. 
Este cunoscut; episodul vacii moştenite, intrată în stăpînirea lui Păcală 
fiindcă ar fi făcut un grajd” din ramuri verzi, în timp ce frații ar fi facut 
cîte unul de piatră. Vindută unui copac, cînd se duce să-i dea banii, copacul 
trosnind mereu, Păcală înţelege că arborele nu vrea să-i dea banii. Il taie— 
dar surpriză : găseşte la rădăcina copacului o comoară. 

Detaliul e vechi si universal. Îl găsim în una din fabulele lui Esop 
sau într-o: povestire napolitană %, ca şi în unele orientale, italiene ori fran- 
ceze, la saşi, la ruși. | 

Episodul duce la înlănţuirea. altor întîmplări, din care reiese că, Pă- 
cală nu este prost; ci, mai cu seamă, perfid : isi bate joc de oamenii lacomi 


Faptul că a găsit o comoară e destăinuit popei, de la care se duce 
să împrumute o baniţă ca să măsoare banii. Acesta uitindu-se pe geam 
să vadă si el minunea, Păcală îl loveşte şi-l omoară. Cu aceasta începe lun- 
gul episod al celui ucis de mai multe ori, motiv frecvent în literatura fol- 
clorică şi acomodat mereu la realităţi noi de viata °. În povestirea română 


8 Ion Muslea, Variantele românești ale snoavei despre femeia necredincioasă, in Anuarul 
Arhivei de folclor, 11, 1933, p. 195—216, III, 1935, p. 169—176. $ 

8 Pentru bibliografie vezi: Bolte-Polivka, op. cil., vol. II, p. 373—378. În Aarne- 
Thompson, The Types of the Folk-Tale, Helsinki, 1928. Snoava este trecută sub nr. 1360 c; 
la Schullerus, Verzeichnis der rumänischen Marchen und Mărchenvarianten, Helsinki, 1928, 
sub nr. 1380. 

86 Afanasiev, op. cil, III, p. 260. ` 

87 În revista Ion Creangă, IV, 1911, p. 27. 

88 Ibidem, V, 1912, p. 28. 


89 I, C. Cazan, in Sociologie românească, lI, 1937, nr. 2—3, p. 137. 


: 9 Basile, Pentamerone, trad. germană de Liebrecht, Breslau, 1856, nr. 2 
9 Walter Suchier, Der Schwank von der vielmalgetătoten Leiche in der Literatur des Abend- 
“und Morgenlandes, Halle (Saale), 1922. ` 
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preotul e aruncat pe baltă, apoi e urcat într-un pom, e aşezat în carul cu 
peste... şi, de fiecare dată, fiecare din „omoritori” nu ştie cum să scape 
de el. 

În Orient, Nastratin aşază mortul, cu o pipă în gură, la uşa unui 
călugăr şi apoi la un bogătaş *. Într-o povestire franceză, fratele sărac 
îl așază la ușa fratelui bogat, fiind un bun prilej de a cîştiga bani. 

episod de asemenea cu circulaţie folclorică universală, este al 
obiectului lăsat să cadă de sus, dintr-un copac, peste capul unor hoţi. Eroul 
în felul acesta întră în posesia multor saci cu bani, pentru Păcală — timiie. 
Aprinzind tămiia, mirosul ajunge pînă în cer, iar Păcală devine plăcut lui 
Dumnezeu. Drept recompensă îi dă un cimpoi fermecat, din care cintind 
omoară oile preotului, pe preoteasă şi pe preot. Şi cu acest episod se pot 
stabili o serie de paralelisme între Păcală şi alti eroi de acest gen, ca Riche- 
deau din folclorul francez 93. Ceea ce izbeste pe cititor este esenţa satirică, 
batjocura îndreptată împotriva celui lacom si avut ori a fariseilor, cum era 


Q_bună parte din eler, y 


Un lung șir de peripeții, nu mai puțin umoristice, sint snoavele despre 
Păcală ca argat, la popă sau la boier. Î 


ntre cel angajat şi stapin se stabi- 
leşte cunoscuta învoială : orice ar face unul, să nu supere pe celălalt, că 
altminteri i se taie nasul şi pierde si simbria. Se știu multe întîmplări 
pline de haz şi cărora nu le-am putut găsi corespondențe în literatura 
folclorică a altor popoare. l 
Există povestiri anecdotice care ni-l înfățișează pe Păcală ca militar 
ori ca om însurat ce-şi bate joc de femeia cicălitoare, în altele apare in 
postura lui Till sau Nastratin ori Dănilă Prepeleac. Unele episoade, ca 
cel al pălăriei miraculoase sau al măgarului care face aur, au corespon- 
den{a in literatura folclorică universală’, Altele sînt transferuri pe seama 
eroului din povestiri ca Stan Bolovan, Titirez si Zmeul% ori din ale lui 
fon Creangă. Si Păcală se preface că vrea să sece lacul, şi atunci dracii îi 
dau o comoară pe care i-o duc acasă, se ia la întrecere cu ei ete. Într-o 


altă snoavă, Păcală este introdus în zona istorioarelor cu animale. 

Am amintit pe scurt cîteva din cele mai de seamă ipostaze în care 
este infafisat de către popor unul din cei mai iubiţi eroi ai săi. Coordonarea 
snoavelor a dat naștere unei cărţi populare în genul celei despre Nastratin 
Hogea sau Till Eulenspiegel. De un mai mare răsunet s-a bucurat cea 
orinduită în ton tolelorie de P. Dulfu. 

Ca aceşti eroi, şi Păcală este un giret, un scamator ce se tine de ,,niz- 
drăvănii”? şi care-şi bate j ăpini, de popi si ărann naivi ori lacomi 
de bani și onoruri. Așa cum spune Engels despre povestirile populăre 
germane, şi acestea despre Păcală inviorau și desfitau pe cei truditi de 
munca grea %, 


y % Alber Wesselski, Der Hogea Nasreddin, — türkische, arabische, berberische, maltesische, 
nea kroatische, serbische und griechische Mărlein und Schwănke, II, Weimar, 1911, 
nr. 254. j 

"7 Emm. Cosquin, op. cit., vol. I, 1886, p. 223; cf. Wesselski, op. cil., vol. II, p. 182. 
* Th. Benfey, op. cil., I, p. 378. ; 

TC Rădulescu-Codin, op. cit., p. 192. 

% K. Marx si Fr. Engels, Despre artă si literatură, Edit. P.M.R., 1953, p. 596. 
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pote r 
Despre Tindala si Pepelda, ceilalți doi eroi populari, n-avem cicluri 
aparte de eg í. apa m inete colecti totus, ole mi Sint decit 
Ka nume si episoade a celor cunoscute despre Păcală, 

“Cei dintii folelorişti care s-au SIrădiiit să culeagă și să publice aceste 
povestiri anecdotice n-au văzut irr ele opere de artă orală, care oglindesc 
viata poporului. Obsedati de teoriile mitologice ale fraților Grimm, ei 
surprindeau în esenţa lor „vechi urme din legendele mitologice despre zei”. 
Simion Mangiuca vedea în copacul căruia Păcală îi vinde vaca un , „arbore 
al bucuriei”, iar animalul moştenit n-ar fi fost decît simbolul pămîntului 
şi al lunei. Fraţii Schott socotese pe Păcală „un zeu solar 7777. 

Cu toată contribuţia de seamă a folcloristilor bănăţeni la culegerea 
‘snoavelor despre eroii populari înfăţișaţi mai sus, ca şi unele apropieri 
valoroase cu alti eroi populari — cu cei italieni — consideratiile lor mito- 
logizante devin rizibile astăzi. Păcală, Tindal& ori Pepelea sînt eroi creați 
de masele populare oprimate, din nevoia de a ride şi de a-şi bate joc de 
stăpînii lacomi şi proşti ori de unii dintre ai lor, creduli şi naivi. În multe 
snoave vedem observaţii fine făcute asupra realităţilor, ridicate în sfera 
unor opere de artă. Eroii populari sînt intruchipari aidoma, cu ai celorlalte 
popoare, cu Ivan cel prost al ruşilor, Dodu al slavilor de sud, Ciufa, Till 
ai lumii din Occident ori Nastratin al celei din Orient, pentru că aspiraţiile 
maselor către libertate şi bunăstare au fost aceleași pretutindeni. De aceea, 
creați în epoci si de popoare diferite, toţi se aseamănă între ei, au note 
comune caracterologice. Prin marea lor circulaţie, multe povestiri sînt 
comune mai tuturor popoarelor. Talentul colportorilor a stat în aceea că 
le-a, dat culoarea locală. Uneori povestiri ca despre Ciufa, eroul sicilian, 
Nastratin Hogea sau despre Till au circulat si mai circulă destul şi astăzi, 
pe spaţii întin; | 


/Povestirea_ legendar fost preţuită în secolul trecut de către 
Balcescu,s Kogălnictz i Hisdeu, ca şi de poeţi ca Alecsandri. Pentru 
toţi, astfel de naratiuni au consțituit de-a lungul secolelor izvoare: istorice 
de mare valoare, documente mai autentice chiar decit cele serise. Căci, pe 
cînd acestea erau privite ca searbăde şi confuze, cele folclorice infatisau viata 


poporului.cu faptele ei vii. O aceeaşi atitudine sentimentală fata de poves- 


tirile legendare are si un istorie ca N. Densușianu, care le socotește drept 


——,reminiscenţe” păstrate în popor din epoci foarte îndepărtate, cum ar îi 
ă 98 


cea dacică san romană. ? 
"A fost o peri ind istoricii manifestau o totală încredere în veri- 


dicitatea legendei. Cu timpul însă, concepţia a evoluat către o negare, gi 
ea fatală, a vreunui strat istoric ce ar cuprinde. Pentru Niebur sau Bern- 
heim, povestirea populară era ca si o „Vvedenie produsă de un obiect ne- 
văzut”, „0 invenţie voită gi împrumutată din basm, născute fie din trufie 
familială, din mîndrie faţă de strămoși, fie din fals patriotism local ™. 


2 Artur u. Albert Schott, Walachische Märchen. Mit einer Einleitung über das Volk, e 
Stuttgart, 1845, p. III. 

% N. Densușianu, Cestionariu despre tradifiunile istorice și antichitdfile ferilor locuite 
de romani, Bucuresti, 1893. 

Ernst Bernheim, Lehrbuch der historischen Methode und Geschichtsphilosophie, ed. 5—6, 
Leipzig, 1908, p. 349—350. ~~ 
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Oricare ar fi valoarea lor istorică — si desigur că o au, ca orice operă. 
literară —, aceste povestiri legendare au deosebită valoare artistică. Ne-am 
oprit mai mult la povestirile folclorice despre Cuza Vodă si despre Stefan 
cel Mare, tocmai ca, printr-o parcurgere mai atentă a lor, să desprindem 
cîtă fantezie pun povestitorii anonimi, narînd unele evenimente istorice, 
şi cît adevăr conţin ele, cu cîtă artă oglindesc realităţile intrate în zona. 
fabulei legendare. 

“Tn multe memorii orale, scurte amintiri despre Cuza-Vodă, culese 
din gura batrinilor, revin mereu cuvinte ca acestea : ,,... Ciocoii iera mai 
mari, lucram pin nu mai puteam și sideau pă urma noastră si nu ni lăsa. 
să ni hodinim o menută, pare-am fi fost roghiti dă tot la ii”. De aceea. 
țăranii au primit cu multă însufleţire cînd ,,a dipişat Cuza-n toată-mpărăţia 
să se dezroghească oamenii dă la ciocoi”. Aceştia, cum ştim, nu s-au lăsat 
mai prejos. In indirjita lui luptă, poporul isi imaginează pe Brătianu, 
reprezentantul boierimii, că dă bani să împuşte pe Cuza sau se duce 
„la iel în casă şi i-o pus cutitu-n chent şi l-o silit să dzică că n-a mai hi 
domn” 1%. Realităţile sînt transpuse la modul folcloric naiv, fără să le 
contrazică în esenţa lor. $i 

Ca să poată vedea cum trăiește poporul și dacă măsurile luate ori 
plănuite ar fi bune, Cuza se travestea în ţăran, cioban, în sărac prost im- 
brăcat, în tirgovet şi apărea unde nici nu gindeai. Purta cu el o lădiţă cu 
haine de domn sau era îmbrăcat ca domn, doar că avea pe deasupra o 
zeghe mocănească, pe care o dădea la o parte cînd momentul cerea. Cele 
povestite au fost şi văzute de povestitor, în cutare loc şi zi. Astfel, cum 
era el în Piatra Neamţ, s-a îmbrăcat țărănește : „cu suman, cușmă, opinci, 
mă rog din cap şi pind-n picioare, era gospodar get-beget” ; plecind către 
mănăstire călare, de la o vreme se trudise si a poposit; „Calul l-a dat să. 
pască pe lîngă drum, iar el, pe marginea santului, a imbucat ceva ca să-şi 
astîmpere foamea”. Trece însă vătaful mănăstirii si „cu harabnicul dă-i 
gi dă-i, de n-a ştiut domnitorul cum să scape mai degrabă”. Si povestitorul 
comentează că nu mult după cele suferite direct pe pielea lui „a scos Cuza 
legea să nu se mai bată”. 

Într-adevăr, se ştie că bătaia în ţările române a fost codificată pind. 
către mijlocul veacului trecut ; că Vodă Cuza este cel care ia severe măsuri 
ca să nu se mai aplice. Cit de mare efect a avut această măsură asupra 
poporului se vede din multele povestiri create pe această temă, de către. 
oameni din popor, pe un ton naiv, dar satisfacind dorinţele oamenilor inse- 
taţi de măsuri care să le apere drepturile la o viaţă demnă. 

În sensul istorioarei de mai sus, alt povestitor relatează cum un țăran 
intră cu căruţa „prin niște cînepă”. După ce este bătut de călugări, i se. 
ia căruța cu caii gi i se mai cere pe deasupra si o sută de galbeni. Toate 
acestea îi sînt spuse lui Cuza. Acesta, împreună cu țăranul, se duce la. 
mănăstire. Aici sînt hrăniţi cu „o strachină de fasole, boabe rele la gust”, 
„contra unui galben. Peste noapte însă cei doi înhamă caii, se suie în căruţă. 
şi, trăgînd zăvoarele, ies pe poartă ; călugării, treziti din somn de zgomot, 
încep să strige, dar Cuza şi-ar fi dat sumanul la o parte, că-i strălucea. 


10 Tit Dinu, Alexandru Cuza tn amintirea poporului, în Viaţa nouă, VIII, 1912, p. 118— 
120 ; vezi și Graiul nostru, I, 1906, p. 136, 226, 227; 398, 429, 440. 
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„pieptul de aur ca soarele”, şi ar fi răspuns : „Fiţi pe pace : în astă noapte 
nu vă supără nimeni, dar mîine dimineaţă, vă voi trimite eu poruncă să se 
curețe mănăstirea de hoţi” 1., 


Asemenea povestiri anticipează sau vin ca un comentariu la măsurile 
luate de domnitor Za EE jitorilor abuzivi ai bisericii. Accesoriu 
legendar e doar traves tirea (curentă în acea vreme printre haiduci) ori 

“unele rezolvări în stilul eroic al prozei folclorice. În altele povestitorii ni-l 
arată pe Cuza cum ar fi intrat în mănăstire, ar fi cerut ,,cheile de la casa 
cu bani”, ar fi pus „ştampila domnească”, ca după aceea să dea „ordin ca 
toţi grecii călugări să se ducă din ţară”. Si povestitorul încheie satisfăcut : 
„Şi iaca aşa fel de om era Cuza” 1°. 

Nici în problema țărănească Cuza- Vodă nu-i lipsit de nimbul legendar. 
Si de data aceasta poporul şi-l închipuie pe domnitor ca pe un țăran, îm- 
brăcat însă zdrenţăros şi mort de foame, poposind în toiul muncii pe cimp, 
tocmai în momentul cînd plugarul se hrănea „cu mămăligă, cu ceapă și 
vreo cîţiva ardei verzi”. Îl întîmpină, mirîndu-se : 


— Tii! Da aşa mincati pe aici? 
— Dacă n-avem ce! ... 


Mîncarăm. Cînd să ne sculăm, văd că se descheie la piept şi scoate 
dintr-un sac de la şold o ploscă cu vin. Nu desfăcuse bine, cînd văd atir- 
nate pe pieptu-i, pe hainele lui, niște alea strălucitoare. .. Cînd să zic ceva, 
îmi taie vorba, intinzindu-mi plosca si zicînd : 


— Acum bea şi niţel de acesta, de care beau eu la palat. 

— Atunci noroc şi sănătate, mărite Doamne”... 

Tar concluzia : ,,... Şi la vreo trei luni, ne-a chemat stăpînirea pe 
la primărie să ne dea pămînt ! 103, 


Multe povestiri s-au creat şi în jurul măsurilor cu caracter economie 
sau militar luate de Cuza. Pînă tirziu „ocaua lui Cuza” era cea mai mare 
unitate de măsură. Astfel de povestiri arată adevărata faţă a negustorilor 
lacomi de cîştig. Side data aceasta Cuza- Vodă se îmbrăca „eu suman, opinci 
gi sarică şi o lua prin crîşme” ; cerea să i se dea cu ocaua lui, însă negustorii 
îi dădeau cu ulcica. După ce plătea, scotea din aceeaşi lădiță uniforma 
strălucitoare ori dădea sumanul la o parte, iar ceilalți rămîneau uimiți 
de ce vedeau ; Cuza le făcea judecata pe loc. De cele mai multe ori ierta, 
povestitorul vrind să sublinieze bunătatea și înţelegerea din partea domni- 
torului, însă, în același timp, pe toţi îi dădea pe mina ispravnicului să-l 
supravegheze, ca nu cumva să se mai repete. | 

Alte povestiri traduc la un mod umoristic situaţii în fond grave. Se 
ştie că, după sute de ani, în timpul lui Cuza-Voda, ţara ia hotărîrea să nu 
mai plătească multele biruri si peschese fata de turci. Iată cum isi imagi- 
nează poporul întîlnirea dintre Cuza şi sultan. Pentru reglementarea situ- 


101 Mrejeriu, Kirileanu, Gh. Popescu, Cuza Vodă — istorisiri pentru popor, Piatra Neamţ, 
1909, p. 45, 58; cf. și p. 155. 

102 În revista Jon Creangă, III, 1910, p. 241. 

103 Ibidem, IV, 1911, p. 279. . -. 
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atiei, domnitorul ,,... a luat 10 oameni de-ai lui gi s-a dus la palatul sulta- 
nului. A venit unul să-i descalte cizmele, da el i-a dat brinci, că era 
voinic, ş-a intrat la sultan”. Ameninţindu-l, îi pune în față o hîrtie. 
| „— Iscăleşte.colea, ca să nu mai plătească ţara bir : iscăleşti sau te 
tai! ` 
_ Si-a scos sabia, sultanul de frică să nu-l taie, a iscălit. Ș-așa a scăpat 
bietul Cuza tara de bir” 1%, | 
Detronarea lui Cuza e văzută prin prisma neintelegerii dintre el gi 
marea boierime. Unul dintre povestitori spune că ,,... aceștia l-ar fi 
mîncat de viu, asa de drag le era ! Şi-i tot făceau zile fripte într-una, că, 
scos din fire de boieri, le-ar fi spus : să nu mor pînă nu mi-oi face un rind 
de curţi domnești acoperite cu piei de ciocoi”. Într-altă scurtă povestire, 
povestitorul isi imaginează cum „un boier a dat citeva mii de franci la un 
cizmar. Acesta, fiind sărac, a luat banii și l-a otrăvit din cisme”. Dar şi 
cizmarului „i s-au uscat picioarele şi-a murit” 19, 
sew Si în jurul lui Stefan cel Mare s-au creat o mulţime de povestiri fol- 
Telorice. Unele din ele au fost introduse de Grigore Ureche în cronica sa, 
altele au fost orinduite de lon Neculce în O samă de cuvinte, fiind „auzite 
din om in om, de oameni vechi şi bătrîni și_ în letopisefe int-serise”s 
_ -€ulese şi inserate în astfel de scrieri de acum ¢ secole, miele ~ 
din cle arată altfel decît cele înregistrate de folcloriştii veacului nostru. 
Citeva se aseamănă cu cele consemnate în eroniĉi. Din toate însă se profi- 
; i DO Dud SĂ 
"i prilejul comemorării a 450 de ani de la moartea voievodului, s-au 
scris câteva, studii care aruncă lumină şi asupra multor povestiri folclorice. 
Astfel, într-unul din ele se arată că în această epocă a avut loc o „primenire” 
a marii boierimi stăpînitoare. Spre sfîrşitul domniei voievodului, țăranii 
reprezentau peste „o treime din totalul privilegiaţilor” ; ca țărănimea 
liberă, răzeşii, ca gi clasa de mijloc, erau cei pe care se sprijinea Ştefan în 
multe fapte de arme, | | 
Datorită, probabil, acestor realităţi sociale, au circulat şi mai circulă 
şi astăzi multe povestiri orale în forma scurtelor memorii ce amintesc de 
domnitor stind de vorbă cu baba Vrincioaia, cu ţărani şi oameni simpli, 
în ale căror bordeie dormea gi la a căror masă săracă se aşeza gi el. Poves- V 
tirea despre convorbirea lui Stefan cu Todora Vrincioaia se poartă peun ton 
cu totul familiar. Domnul, hărțuit de vrăjmași, ajunge in fafa căsuței 
batrinei şi o întreabă: 
— Ai unde să mă primeşti în bordei și să-mi dai apă la cal? 
— Cum nu, voinice. Poftim şi-i ospăta la noi... Vazindu-l supărat, 
Vrincioaia l-ar fi întrebat : 
— Dar ce ai, voinice, de oftezi aşa greu? Ţi-a murit tătucu-tău, 
mămucă-ta, ori nevasta? 
— Cum să nu oftez, dacă ţara-i pradă turcilor ! | 
— Cum s-ar zice, eşti domnul Moldovei, Ștefan cel Mare” 17. 


104 În Graiul nostru, I, 1906, p. 354. 

1%5 In revista Jon Creangă, VI, 1913, p. 11. 

106 Vezi Studii cu privire la Stefan cel Mare, Edit. Acad., 1956, p. 68. 
197 $. Hirnea, Legende, povestiri și note istorice, Focşani, 1927. 
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-- Dialogul pare a fi- fost dus aidoma. Ca să arate cu cîtă dragoste și 
căldură era înconjurat Stefan, povestitorul spune că Vrincioaia l-ar fi-con- 


ria de turci n-a fost chip să bată fățiș și la loc larg, îndată a cotigit Stefan 
cu oastea îndărăt, acolo pe unde știa năzdrăvanul Moldovei că i-a face 
chisăliță pe dușmani”. Si povestitorul anonim își închipuie cum prin 
„şirielie i-a băgat pe turci într-o vale înconjurată numai de codri mari si 
locuri fioroase, încolo nu vedeai decît codru sălbatic, văi mocirloase; ripi 
prăpăstioase si locuri întunecoase. 

Astfel de istorioare plac, fiind cunoscute de oamenii locurilor şi tre- 
cute din generaţie în generaţie. În genul celei de mai sus, circulă frecvent 
în nordul Moldovei povestiri legendare despre înfrîngerile polonezilor în 
Codrul Cosminului. Sînt unele detalii care nu corespund adevărului istoric, 
anume că bătălia dată ar fi fost între români si turci, ori că ea ar fi durat 
36 de ani. Rămine însă adevărat faptul că moldovenii, în frunte cu Ștefan, 
„au tăiat pădurile pe dedesupt”, iar cînd ar fi intrat „turcii (sic) în păduri 
i-au ucis cazacii“ (sic). Un alt povestitor precizează și locul unde s-a petre- 
cut, în pădurea Rodnei de pe coasta muntelui Tetina. Păduri de soiul 


108 Vezi revista Jon Creangă, 1918, p. 34, 44, 49, 51, 53, 83. 
109 Grigore Ureche Vornicul, Letopiseţul Țării Moldovei, Edit. Scrisul românesc (f.a.), p. 39- 


acesta sînt multe prin părţile locurilor, fiecare povestitor localizind intim- 
plarea după propria-i imaginaţie. Dacă aceasta poate fi într-un loc sau altul, 
de asemenea si vrăjmaşii cu care s-a luptat Stefan sînt eind turcii ori polonii, 
cînd tătarii; un fapt rămîne constant: aratul. cu oameni injugati la plu- 
guri și semănatul ghindei, din care au ieşit păduri de stejar înroșit cu sîngele 
ărsat, ee d T d 

Cu tot cuprinsul oarecum deosebit al povestirii despre Daniel Sihastru, 
ea ridică aceleași probleme. Si aceasta a fost consemnată de Gr. Ureche 
ei, Ion Neculce, iar poetul D. Bolintineanu a versificat-o în poezia Mama 
lui Stefan cel Mare sau Daniil Sihastrul. Atit cronica, cit şi operele literare 
moderne, au contribuit la păstrarea ei vie în conștiința maselor, dar multe 
din povestirile cu această temă se îndepărtează de detalii semnalate de 
cronicar, fiind dezvoltate în stilul prozei folclorice, 

în:multe istorioare sînt transferate pe seama voievodului moldovean 
fragmente mitologice, istorisiri din antichitate ete. În genul acestora din ` 
urmă, mai cităm cîteva care nu sint străine de legendele biblice. Avind 
lupte cu „Alexandru împărat” si cum toate fintinile erau otrăvite, Stefan 
„a înfipt lancea” în mijlocul unui șes şi „a tisnit o apă rece ca sloiul”. 
Într-o altă povestire, înțelepciunea domnitorului este asociată de.a prea- 
mintelui Solomon 110, 

„Expunerea celor mai multe dintre povestirile despre Cuza-Vodă ori 

Stefan cel Mare arată cit adevăr istorie contin ele si cîtă imaginaţie a pus 
povestitorul anonim, sugerind lectorului calea pe care o iau unele întîmplări 
din trecutul poporului nostru în mintea și sufletul acestuia. 7," 

llustrativa’ în această privinţă ar fi si analiza unora dintre istorioarele 
despre Vlad Tepes ori întemeierea, țărilor române sau altele despre figuri 
de haiduci. Unele, ca cele despre „fiorosul” domn muntean, au fost con- 
semnate în chiar timpul domniei lui şi aflate în manuscrise germane sau 
slave 14, În altele, culese în ultima vreme din gura poporului, se observă 
din conţinutul lor preferinţele maselor anonime. Ele văd in Vlad Tepes 
pe domnitorul care pedepsea aspru pe cei care umblau „cu minciuna”, 
pe boieri, ca unii care exploatau poporul, sau pe turci, care desconsiderau 


dapmile ţării 112, 


ee povestirile superstifioase, tradiţionale, în trecut omul 
din_fiopor căuta să dea răspunsuri la întrebările de felul acesta: de ce 
soarele si luna nu se întîlnesc niciodată ; în cazul eclipselor — cine mănîncă / 
soarele ori luna, apoi cit de mare este pămîntul, cine a făcut dealurile, pă- 
mintul ete. Deoarece ştiinţa nu se bucura altădată de largă popularizare, 
omul simplu, necunoscator al tainelor naturii, dădea răspunsuri la toate prin 
povestiri naive, dar pitoreşti. Unele din ele luau forma complexă a poveștii 
supranaturale, introducînd-eroi și elemente din altă lume. Fraţii Grimm, 
publicindu-le, au atras atenţia cei dintîi asupra valorii lor. Ca și mitologia 
din care s-ar fi desprins, ele ar fi mărturii ale celor dintii epoci. Multe fiind 
colportate de Diserică; avind astfel conţinut religios, s-ar fi desprins din 


110 Mrejeriu, Kirileanu, Gh. Popescu, op. cit., p. 27, 51. 
11 Vezi Pandele Olteanu, Lezicul povestirilor slave despre Vlad Tepes, Bucuresti, Edit. 
Acad., 1964. - 
„H2 C. Rădulescu-Codin, Legende, tradiții şi amintiri istorice, Bucuresti, 1910, p. 64—65. 
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fondul comun al religiilor. Or, la lectura multora se observă că astfel de 
istorioare constituie o tălmăcire neoficială despre sfinţi şi diavoli espre 


noroc şi nenoroc, despre ursitori ete. Si acestea își au rădăcinile tot în evul 
mediu superstitios si plin de întuneric. Altele însă, ca cele despre ursită, 
circulau chiar în literatura antichităţii (motivul lui Oedip). 

Legate de anumite condiţii sociale, mai cu seamă de ignoranța ma- 
selor, astăzi, cînd ştiinţa de carte și lumina au pătruns pînă în straturile 
de jos ale poporului, asemenea povestiri au dispărut aproape în întregime. 

Am încercat ca succint să circumseriem sfera categoriilor prozei 
folclorice. Si am văzut că în şirul basmelor fie nuvelistice fie cu animale 
sau parabolice, basmul cu zmei şi zine, cu feti-frumogi este categoria cea 
mai complexă, acţiunea desfăşurîndu-se pe mai multe planuri epice : in 
spaţiul lumii diurne, de ,,jos’’, ori pe celălalt Läim, avînd o lume întreagă 
de eroi. Chiar cînd basmul de asemenea e mai scurt, rămîne totuși o nara- 
tiune multi-episodică. De aceea această categorie cere din partea povesti- 
torului talent în a o debita în faţa ascultătorilor, mai solicită imaginație 
bogată, cunoştinţe multilaterale şi o mare putere de a înnoda cu logică 
evenimente dintre cele mai variate; mai solicită ca povestitorul să fie 
stăpîn pe o tehnică în a ordona episoade, a subordona idei şi a nuanța 
sentimente, o nesfirșită gamă de afecte. Căci structura complexă implică 
şi asemenea latură a vieţii sufleteşti. După natura lui, am văzut că basmul, 
de orice fel ar fi, lasă să se vadă un spirit de compoziţie. 

Cu toate aceste elemente de veche tradiţie, basmul dă dovadă de 
mare mobilitate. O variantă nu seamănă cu alta ; fiecare povestitor intro- 
duce episoade noi, o altă ordine narativă, un spirit de compoziţie propriu. 
Sînt basme care ascultate şi astăzi păstrează totuşi spiritul clasic, povesti- 
torul manifestind o înclinare (uneori destul de mare) către schematism. Am 
cita în rîndul acestora Fata din Dafin, Insird-te mărgăritari, Cojocuţă 
floacă-ntoarsă. . l 

După cum altele, ca Pipdrus, indică o totală lipsă de schematism. 
Ceea, ce ne face să credem că nu numai profilul moral şi intelectual, imagi- 
natia povestitorului dirigue povestirea, ci însăşi natura intimă a ei. 

Vorbeam mai înainte de stratul fabulos si de stratul etnografic din 
basm. Mai adăugăm acestora stratul artistic, lingvistic al prozei folclorice 
fabuloase. 

Astfel cu toate că motivul şi mulţimea de fragmente epice, arhi- 
cunoscute, continuă să rămînă aceleaşi de veacuri, şi de asemenea cu toate 
că natura, peisajul, omul ridicat în sfera basmului continuă să se mențină 
la aceleaşi esențe, aceste elemente constitutive, fundamentale prozei fol- 
clorice, capătă perspective mereu noi, în funcţie de spiritul de invenţie și 
compoziţie al povestitorului, în raport cu limbajul plastic alacestuia, într-un 


- cuvînt datele tradiţionale sînt altminteri orientate de un alt talent. Căci 
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mai mult decît vreun alt gen poetic — decit balada ori doina sau o altă 
câtegorie, —basmul (şi în genere proza folelorică) ilustrează o cît mai mare 
fluctuatie, povestitorul fiind mai putin constrins de tradiţie. 

Cu privire la aspectul basmului cules astăzi, observăm înclinarea 
către schematizare a povestitorului, reducerea narațiunii folclorice de 
cele mai multe ori la proporții neînsemnate. Farmecul naratitinii lungi, 
suculente din colecţiile clasice lipsind este acesta înlocuit cu dialogul 
are-i conferă mişcare şi vioiciune. 

Dar nu numai descrierea gi caracterizarea omului lipsesc și, deci, far- 
mecul ce forma o poezie a vieţii naive a dispărut. S-a fărîmiţat, pulverizin- 
du-se într-o modernitate, stridentă uneori, însăşi ambianța tipică prozei 
folclorice. Prin contactul cu cinematograful, radio-ul şi alte mijloace 
moderne de difuzare a culturii, din care nu trebuie să uităm nici cartea, 
basmul evoluează către alte planuri epice, mai apropiate de romanul 
sentimental banal; povestitorii imbinind cliseul fabulos traditional, pe 
‘are îl cunose vag, cu episodul de literatură scrisă, ajung la o proză amoroa- 
să periferică, | 

Despre un erou fabulos ca Pipăruş se spune că are tată, despre care 
auzind că vine în vizită poruncește soției să-i facă cafea : 

„ — Dragă Piparus, vine tata pe la tine! 

— Ei, las’ să vie; pune ceva, să facem cafea, să ne cinstim cu tata, 
fiindcă vine pe la noi”. | 

Soția îi dă socrului să se spele ,,...dar el a strins-o de mînă; i-a dat 
servetu, i-a făcut cu ochiu ; a stat la masă, a călcat-o pe picior”. ,,Coana 
Fulga” văzînd că soeru-so aspiră la mina ei, ,,... se suie-n lat să se spin- 
zure”, 

Evoluţia basmului către o proză romanțioasă e evidentă. Această 
tendință către modernitate” se mai observă din stilul de viață contem- 
poran, care-şi face loc din ce în ce mai mult în cuprinsul basmului spus în 
prezent. Eroii vorbesc la telefon: ,,... Cînd a ajuns acasă, telefonează 
împăratul după el, că Ion Nebunu ,,s& vie la poarta împăratului că i s-a 
furat fata”. Împărații pleacă cu ,,ministrii” la vînătoare ; în acțiunile ce 
întreprind, unii dintre ei sînt ajutați de generali si coloneli; cînd vine 
împăratul... pun mina pă armă şi-şi ia poziţia dă santinelă”” ; Căpcăunu 
are casă cu balcon, în care se suie, ,,... pune benoglu si se uită pe cimp” ; 
Apoi,,... pune calu la cupiu, se suie sus și pleacă la olate”. 

Ca și alte categorii folclorice, asa dar nici basmul nu poate fi scutit 
de asemenea fază care anunţă dispariţia lui. 


i Lirica Populară 


Expresie a stărilor sufleteşti_ trăite de individ şi de. colectivitate, 
lirica popular: A, ca şi cea scrisă, variate game de teme şi motive. 


numai ca Muzică. | e"? 
Culeasă în cursul secolului al XIX-lea, ca şi balada sau basmul ori 
alte creaţii folclorice, hi ară ta de Alecsandri mal In: 
tii în două compar erior, G.Dem. Teodorescu, în 
asiye olec numele. de Cîntece.de lume, în -care dis- 
inge patru grupe oase subgrupe, şi anume: A. Um: 
i 2. doine). D. Cântece .. sociale (3. _haiduceşti ; | 
` Gintece erotice bahice (5. erotice; 6. bahice ; 7. ironice si 
. Cintece.zool ice (8. despre păsări si animale ; 9. despre plante)”. , 


1 V. Alecsandri, Poezii populare ale românilor, vol. I, ediţie îngrijită de Gh. Vrabie, 
București, 1965, p. 305—404. E 
2 G. Dem. Teodorescu, Poezii populare române, Bucuresti, 1885, p. 267— 268. 
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| LIRICA EROTICĂ | 
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i eee 
| Ce? Combătind teoria lui Résslery’ prin care se susținea că băşti- 
| naşii Dăciei ar fi părăsit cu desăvirşirețara, aşezindu-se în sudul Dunării, 
dr (Zwee e kW i, R 

(B.P. Hasdeu, ca să infirme această aberaţie, chemă în ajutor termenul de 
doind.”, aflat — cum singur Réssler arăta — numai în Carpaţi. Cu acest 
prilej, învățatul român a ajuns la o concluzie interesantă privitor la originea 

acestei specii şi, în genere, a liricii populare româneşti?. 

Se ştie că unii dintre predecesorii săi credeau că termenul de doină ar. 
fi o derivație din numele zeiţei Diana sau al vreunui Zeu războinic, că ar fi 
de origine latinăi.. Or, Hasdeu arată că această poezie este o expresie a 
strivechinlni fond autohton. După cum în Franţa, afirmi a, lirica ` 
este la origine celtică, tot asa doina românilor ar fi dacică. Teoria-a-fost. 
ulterior îmbrăţişată şi de alţi scriitori români, printre care -cităm pe, Lu: 
cian Blaga’, Tot Hasdeu mai observă că popoarele vecine n ici ter- 
menul, care ar fi foarte vechi si care ar avea rădăcini în limba zendică sau 
celto-irlandeză, şi nici poezii cu un conţinut asemănător“. Dacă asertiunea 
aceasta rămîne întru totul valabilă, termenul de doină e intilnit totuşi şi la 
alte popoare din apusul ori nordul Europei şi el nu este străin delat.,,tonus”?. 

Ideea că doina ar fi dacică, deci foarte veche, a avut un aşa de mare 
ecou, încit a cucerit minţile contemporanilor, și en persistă şi astăzi. La o 
lectură totuşi mai atentă a multelor materiale aflate în colecţiile întocmite 
ulterior discuţiilor de mai sus, cititorul este izbit de faptul că numeroasele 


[a ee 


3 B. P. Hasdeu,],,Doina” răstoarnă pe Răssler, în Columna lui Traian 1882, nr. 10, 
p. 529-536. i ca, A a 

1 D. Cantemir, in Descrierea Moldovei, susține că „Doina pare a fi numele întrebuințat 
de Daci pentru Marte sau Bellona, căci se pune la inceputul tuturor cintecelor de război” (ediția 
Gh. Adamescu, p. 180). Eliade derivă termenul din Diana sau Danubium, iar ardeleni ca 
Massim si Laurian, după ei Aron Densușianu, din verbul doleo, avind o forma intermediară 
dispărută, dolina ; Cihac asociază termenul de slavul dwoinitza. 


* Unii etimologisti (Scriban) asociază termenul de doină de mediogerm. dân, ton = răsu- 
net, cintec; în neogerm. sas. doene, ol. deun, toate din lat. tonus ori vgr. lonos. 


teme si motive, gama şi sentimente, limbajul poetic, metafora şi factura 
ett sti tonul liric nu sint străine de poezia lui Eminescu. Și pentru acest 
domeniu se poate spune — cee . Oprescu privitor la arta 
populară“ — că doina posedă calită 


vul mediu. Ceea ce a aparţinut unor orind uiri sociale mai 
văzut că i t poezia colindelor si a cintecelor de ceremonial 


Os 
- si descintecelor, Poezic medievală, ea ar putea fi alăturată 
vilanellă” franceză sau 


de ,,pasturella’ 
italiană. Cea dintii, expresie a societăţii aristocratice, zugravea — uneori 
Tn mod trudit, greoi, alteori facil, in ton popular — infumurarea acestei 
clase, spiritul rafinat al nobilului (Vésprit courtois) în opoziţie cu al omului 
din popor, naiv” şi „grosolan”.. „„Vilanella” era un-cintec țărănesc, creat 
de poeţii legaţi de mase, care idealizau dragostea galantă, cavalerul de data 
aceasta fiind ţinta batjocurei şi grosolăniei „necultivatului”. După pă- 
rerile unor cercetători, acest gen de poezie medievală ar fi reînviat, după 
canoanele artei din această vreme, o poezie antică’. | 
Ne gindim că doina medievală va fi avut și ea profilul unui ,, carmen 
pastorale”, care va fi evoluat în secolele următoare, cu deosebire în seco- 
lele XVIII şi XIX, către o poezie de factură romantică. Ea n-a păstrat 
nimic din spiritul erudit şi greoi al evului mediu, căci, dezvoltată în con- 
ditiile unei artetipice societăţii dela noi, doina e o oezie plină de galanterie 
uştică. Scurtele poezii evocă realist momente erotice intii de toate, din 
n atura constituie un imens salon în care fete şi fla- 
ul idilic, despre bucuriile si amărăciunile dragos- 
„bei. Ailaţi in singurătate, ei trimit dorul ori jalea celuiia t, aflat departe, ` 
pe frunze, pe apă şi prin păsări. Alteori iau drept confesor muntele, luna 
şi stelele, cucul şi mierla, negura, doina devenind astfel o poezie a singură- 


ane. Cunoscută mai înainte 
atrage atenţia asupra valorii ei artistice. 
astă specie în termeni ca 
neaşcăti, ,,tal- 
tă parte, po- 
etul mai adaugă: „d lingeri qu- 
ioasealeinimii românului în toate împrejurările vieții sale”"10. Ta) 


8 G. Oprescu, Arta fărănească la români, Bucuresti, 1922, p. 71. 

® Edgar Piguet, L’Evolution de la pastourelle du XIl-e siècle, à nos jours, Bale, 
1927, p. 14. 

mv. Alecsandri, O primblare prin munți, în vol. Proză, Scrisul românesc, Craiova; 
1939, p. 27. 
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S-ar părea că Alecsandri era izbit întîi de toate de melodie, aşa că 
pentru muzicologi, care socot că doina e numai muzică, că n-ar avea un 
text poetic al ei, le-ar putea servi de argument în plus. Si totuşi, nici un alt 
scriitor, în afară de Eminescu, n-a cunoscut mai bine ca Alecsandri lirica 
populară. Propriile done" (1842-1852) se confundă în mintea multora 
cu insesi doinele culese din gura ce lar aceasta se explică toemai 
prin tematică gi structura lor stilistică, proprie creaţiilor orale. 


= SS K sit ? L oe ECH 


Fig. 25. — Fluieraș din Jina — jud. Sibiu Fig. 26. — Cimpoier din Pădureţi — jud. 
Hunedoara 


Plină de interes ne apare și definirea dată doinei de către muzicologi: 
» + + o melopee pe care executantul-creator o improvizează într-o: 
nesfirșită variaţie pe baza unor formule si procedee tradiţionale” ; „ea 
constituie un gen complex de un adînc realism”, impunindu-se „printr-o: 


Iw 


linie melodică, generoasă, prin căldura sentimentului și varietatea mijloa- 


socotim o eroare faptul că doina n-ar avea texte poetic SOSOUAIR 
confunda, cu sfera mai largă a „cîntecului”. 


= omnea oas 


) Doina —voce a singurătăţii. Este drept că lirica, ca poezie a unor ` 
sentimente general umane, e greu să fie ierarhizată în specii, mai cu seamă. 


cînd e vorba de lirica populară. Si totuși, cel care parcurge bogatul mate- 
rial adunat în colecţii si reviste poate face distincție cu ușurință între doină 
ii E it E a iii IEI d 


u Emilia Comisel, Preliminarii la studiul sliinfific al doinei, în Revista de folclor, IV, 
1959, p. 150. 
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‘$i cintec „ Distinci da Fa ee cum Spuneam gi 
ea Ci den Sus, Cl din r maniera. compozi 


Jegat cu profil cu profilu 
cu imprejurarile. seg aceast: 
Spre deosebire de ,,cintecu Ae Be „ care este operă colportata 
„de profesionişti cu prilejul petrecerilor populare (hore, nunţi etc.), doina 

devine expresie poetică a stărilor sufleteşti ale celui singuratic. Este cintată 


ùu pentru altcineva, pentru o Co ectivitate, cl pentru DR însuşi. De e aceea, 
oa exprimă sentimente strict personale, devenind o poezie a con esiilor 
aracter intim. Zisă pe o melodie „Cpt de înflorituri înflorituri melodice, ver- 
tem au și ele un schelet tradiţional şi o.sintaxă poetică, facilitin i poetică, facilitind o m: o mare 
“capacitate de modificări, de reinnoiri nesfirsite. Fiind o poeziea unui mom, moment 


“liric, doina are o structură poetică aparte, descriptivă mai cu seamă. nit, spre 
„deosebire de cintecul de lume; prin-esenţă liric-naratiy. 


1 ca orice poezie de acest fel, doina este prin excelenţă voce interi- 
oară. Autorul anonim stă de vorbă cu el însuşi monologhează despre fè- 
ricire gt netericire. in. dragoste, ca şi în viaţa socială, despre multe iluzii 
și dezi luzii, suferinţe < 


natură, De aceea cel mai bogate compartiment 
aleii forinează „dloinele de dor. Într-o vreme acestea au fost privite drept 


modalitate de exprimare a existenţei umane proprie. românilor. Însuşi 

termenului de dor nu i se putea găsi un corespondent i în altă limbă (ca şi 

"celui de jale ori urît). Dar cuvîntul are rădăcina în latinul dolus= durer e 

(fr. deuil, ital. duolo), iar. poezia ex rimä tocmai stări s sufleteşti de melan- 
ee ae anen 

colie şi durere, rezult t guri ; speranta-regisiri! 

dragostei pierdute. a 


Spuneam mai sus că « oina, cat in monolog liriciee cîntă un moment, 
DD a 
reluat şi reinnoit la aspect me . Dar poetul p opular sta 


otugi de vorbă cu el pn rareori. Spre deosebire de poetul literaturii 
scrise, acesta găseşte o altă de exprimare: € vorbeşte i imaginar 
cu flora ; i fan ăsări ierla, cucul îndeosebi,. cuintregul. cosmos: — 
ă pe —, icind in felul acesta ceva. despre 
; ate a ins. Doina. devine 
astfel o poezie cu totul Wmpersonald,\ Cei doi protagonisti i — badea si 
mindra — ca eroi lirici, aşa cum apar la Coşbuc, sînt cuprinși de o dragoste 
fericită, . plină de kenge, care evoluează către „dragostea patimasa’’, 
ca să sfîrşească în căinţa amară şi în blestem. ,, Badea” e implorat de ,,mindré ati 
să vină „sara pe lună”, e îndemnat „vino serile”, „Zboară”, ,,n-asculta 
minciunile”, „mi-ai rupt inima”, „nu-mi trimite atita dor”, „vino de-mi 
dă gura”. Apetiturile sînt indreptitite, întrucît badea e ,,strugur bun”, 
se ca trandafirul”. EI fiindcă nu vine, deoarece. iubeşte „o lume”, e Ss 
temat să-l ajungă si pe el „dorul” ori „Nouă boli” etc. Părăsită, fata isi 
amintește de „dragostea noastră” pizmuită şi care a sfirsit atit de amar. 
Dar și „„badea” îndeamnă pe , smindra”’ să iasă „la portiţă”, îndeamnă 
să „serie carte”, iar fiindcă-i respins, ea devine în ochii feciorului „tăloasă '» 
„urită”, „stricată, Nefiind înţeleasă, „Suspină şi plinge”, e „fără noroc” 
îmbătrineşte si regretă după tinereţe, e singură gi n-are ,, cui se jelui”. 
Iată ceva din universul atît de variat al doinelor. Unii culegători, mai ales 


Bt 


din Transilvania, au. şi simţit nevoia să orinduiască_ asemenea „lirică in 
TEAS si subcapitole. ca următoarele : | 


Draqost „puterea dragostei lauda ibovnicului 
dr dep fats îndemnuri la 


We 
ir- 


Grupare a și o aceeaşi tematică întilnim şi în poezia siciliană, culeasă 
şi ea în a doua jumătate a secolului al XIX-lea. Cităm citeva titluri de 
capitole : Belleze della donna, desiderio; speranza; amore; baci; canto; 
serenate ; promessa; constanza ; saluti; donai; gelosia; corruci ; riconcilia- 
zione; matrimonio ; abbandono ; ; aventura; morte; carceri; carceroti ete. 1? 

"Acest. univers tematic comun mai multor popoare are, in genere, 
o aceeaşi modalitate de exprimare caracteristică fie românilor, fie sicilie- 


nilor, de tip ,,strambotto’’. Poezie descriptivă, sentimentele sint ate 
ip forma. scurtă. a unor _metităre şi 1 simboluri erotice, asociate de E 


tării şi firea poporului, 
Cu deosebire se foloseş dorul „trece Dunărea”, 
„alear gă peste dealuri „pe frunze”, „pe ape”, „pe 
izvor”, e „adus de vint”, „usucă”, „topeşte”, „slăbeşte? *, se „pune la 
masă”, are aşa-numite „curţi ale dorului”. 
Dorul fiind sentiment puternic, coplegitor, e asociat cu muncile 
agrare, poetul popular realizind o scurtă poezie, ca următoarea : 


Pe unde merge dorul, . Că s-agaté plugu-n dor, 
= Nu poţi ara cu plugul, - Boli trag de se omor. 


Pe cînd dragostea, fiind un sentiment mai superficial, se ajunge la 
imaginea următoare : 


Pe unde merg dragostile, Plugul mere sfiriind, 
, Poti ara cu vacile; Și vacile rumegind 13. 


Cintate pe o melodie dulce și tărăgănată, scurtele doine de dragoste 
sint pătrunse de melancolie a tristete dir ae ; provocată de singurătate 
suit, La o lectură mai atentă a unor colec GE, Tectorul ; are impresia 
à poezia „dorului” are o puternică inru antică a seco- 
lului al XIX- ea, ȘI ea, Ca şi cea scrisă de ee Novalis ori Lenau 
şi alți poeţi ai acestei epoci, dezvoltă sentimentul de singurătate („die 
Eisamkeit”, „le mal du siècle”, „die Sehensucht”, „der Weltschmerz”). 
Absentă din lirica popoarelor vecine, în forma scurtei compoziții de prine 
1 


Sus, spre surprinderea noastra -poezia e întilnită în (spaţiul iberic, prir 
ceea ce şi aici se numeste „Soledad, adică „singurătate”, orl „coplas”. 
Cintînd fericirea şi nefericirea proprie, poetul anonim E are ` 
mereu ochiul deschis asupra lumii din afară 
flori, păsări, eu ape şi stele; els oreste, 
orei, Sint rare cazurile cind e 


12 Giuseppe Pitré,' Canti popolari siciliani, vol. I, 11, Palermo, 1871. 
13 În Familia, Oradea, 1887, p. 570. ‘ 
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duzeri, în maniera primilor poeţi, cum a fost Conachi. Iată o mostră, mai 
mult ecou al cîntecului de lume: 


Rele-s maică, frigurile, De dragoste fugi turbat; 


Da’ mai rele-s dragostile,. Dragostile rău te strică, 
Că de friguri zaci în pat, Frigurile te basicd 1$, 


Acelaşi sentiment este exprimat mai des în felul următor: 


De jalea inimii mele, De mila traiului meu, 
Pling petrile pe vilcele Pling petrile pe piriu 
Și fagii la dosurele; Si fetile din Birgău 15. 


În locul stilului hiperbolie, lacrimogen, propriu mai mult lăutarului, 


cîntăreţii din popor, aflaţi în singurătatea de necuprins acodrului si naturii 
ro a maniera, păralelismului sintactic, a unor versuri care reiau si dez- 


tă starea sufletească asociata 
Iratoare, cum se. întimp 


dé alte si alte elemente ale lumii incon- 
Scurta doin Te al sus. De asemenea, 


ice, prec ominind elipsa 


\nic =m zip Eege, WE Bee d ër, 
Coplesit de sentimente puternice de dor şi jale, poetul anonim cinta 


Mare-i cerul si pămîntul, Din cer pind la pămint, 
Mai mare-i doru si-uritul !. Tot mai ere un sfirsit, 
Citu-i de afundă marea, Numai dorul meu cel mare 
Mai mare-i dorul si jalea! Nici un sfirsit nu mai are 16, 
S-a spus că doina e o poezie neîntilnită la alte popoare, că ar fi spe- 
cilică românilor. E drept că vecinii au o poezie liric-narativă, lipsită de 


trăsături ca cele semnalate mai sus, Dar spaniolii au asemenea poezii de 
singurătate, numite chiar ssoledades” și care exprimă asemenea sentiment 
într-o factură stilistică asemănătoare. Și-în acestea predomină versurile 
juxtapuse, imaginile florale, asocierile făcute într-o manieră similară doi- 
nei. Astfel, poetul anonim spaniol, cuprins de jale si dragoste înfocată, 
cîntă si el: 
e Tu queré y mi queré, 
Annque lo riegaen cén yanto 
No puée prebaleser 


(„Dragostea ta și dragostea mea/Cu toate că sînt udate de lacrimi,/ 
Nu pot să crească) 17, i ) 


Într-o terțină cavalerul îşi invită iubita acasă, s-o prezinte mamei, 
ea fiind „fecioara grației” : 
Vente con migo,a mi casa: 
Que yo dire a mi mare 
Que eres la Birgen e Grecia 18, 


14 Ibidem, 1890, p. 599. 

Ibidem, 1886, p. 275. 

16 Horia Teculescu, Pe Murăş și pe Tirnave, flori tnrourate, Sighişoara, 1928, p. 88. 
17 Gustavi Ramette, Nouvé Provençau, Avignon, (f.a.), p. 13. 

18 Ibidem, p. 15. ! 
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Și poezia italiană toscană, cunoscută sub numele de rispelti) are nuanțe 
şi aspecte stilistice apropiate doinei. = 


Quando tu passi dalla casa mia, 
Mi par che mani la sfera de sole, 
Alluminar tu fai tutta la via 18. 


De asemenea frumusetea iubitei este înfățișată in seurtele poezii 
italiene, in genul doinelor române. „Faţa”, „capul, pare-ar fi „flori de 
oranje”, culese din paradis (Che vedre quel bel viso e quel bel volto /O fior 
d-arducio in paradiso côlto IL E atit de frumoasă, că pe unde trece face 
să reînvie iarba, să înflorească trandafirii, pămîntul să fie fericit că ea 
suride,.. (Fiorisce Perba do’avete a passane, (...) le spine et le rose, la terra 
ride....)2, | | 

Cu toată maniera, literaturizată a poetului anonim italian, cultivată 
oarecum artisticeşte, ea se apropie de cea a artistului anonim dacoromân. 
Asocierile poetice sînt din aceeași sferă: dragostea, în variatele-i ipos- 
taze, e e&primată prin imagini luate din sfera vegetalelor, a florilor, din 
cosmos, stele, cer. Însăşi maniera stilistică gi tonalitatea lirică e comună 
doinelor. Destăinuirea plină de afecţiune şi delicateţe se desprinde, ca gi 
din lirica intimă română, in versuri ca: 


Stanotte a mezzanotte mi levai, 
‘Trovai’l mio cuore che del petto usciva, 
E io gli dissi : cor, dove ne vai? 

Mi disse: a veder voi che ne veniva, 
Mira, il mi’ core se non ti vuol bene! 
Esce dol petto e ti viene a. vedere. 


(Noaptea, în momentul cînd mă trezii, /Găsii inima că zboară din sinu-mi. 
[Eu i-am spus : inimă, unde pleci ? /Ea mi-a răspuns că vine să te vadă, 
/Priveste, dacă inima-mi nu te vrea atât de mult, /Iese din sinu-mi şi 
vine să te vadă)”. 

În alte „Trispetti”” este evocat cerul senin, cu mii de stele (E pure 
un bel seren con tante stelle !) ; apariţia zorilor (Le vedo d'alba che vuole 
apparire), păsăruica care cîntă in amurgul serii (Uccellino che canti per 
il fresco), turturica care lasă cîmpul, dar se scaldă în apa clară, pe care-o 
tulbură... ca la urmă să ofteze, blestemînd dragostea : 


La tortora che ha perso la campagna, 
Dice che non la sa pin ritrovare ; 

E se trova dell’acqua, lei si bagna, 

E se l'e chiara, la fa intorbidare... 
Dicendo: Moledetto sia l'amore 2°. 


19 Giuseppe Pitré, op. cit., vol. II, p. 25; vezi unele apropieri stabilite şi de T. Papa- 
hagi, in Poezia lirică populară, Bucureşti, 1967. 

20 Ibidem, p. 28. 
1 Ibidem, p. 30. 
Ibidem, p. 86. 
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Iar napolitanul își trimite.,,suspinurile”. să se aşeze pe hainele iubitei, să 
se așeze la masă sau să se culce in patu-i: _. Se Sa 


Jate, sospire mieie addò ve manno: 

E no’ ve’ ntratte nite per la via: 

Iate a. posarre’ncoppa a chilli panne 
Addo se spoglia e veste nenna mia, 

Se la trovate a tavola die che acagna, . ... 
: Pigliatence no muorzo a nomme mio: 

D „Se la,trovate a lu licto che dorme, 

_ Ah, le sciate’mmocca il care mio 7. 


Lens Jore, dom, si.,,soledadas” si 
ă înrudită, ca expresie a unor centre 


Exprimind un moment liric. în 4—6—8 versuri, doina £0. poezic 
p HD. Ap acărcat — cum s-ar putea crede — în 


epitete, tropi și figuri de stil. Se poate vorbi mai degrabă de simplitate 
3i expu modul enuntiativ, ceea ce. oferă, se: elor-doine-(cu deose- 


în lirica acestui spaţiu : 


Cit în lume am umblat, 

Eu ca mindra n-am aflat, ` 
Bunisoara si frumoasă 
Și ca.ea de drăgăstoasă ! aS, 


L este exprimat natural si firesc prin adjectivul curent; din limbajul 
„mMindră ` buntgoard, tinerea şi frumuşea, gingăşea | terminația 
acordă epitetului distincție); floricică, mieroasă; apoi mai des prin substan- 
tive: rujă de coastă, cu cunună ete.; „Badea? e mândru şi. frumos, are 
frunte albineaţă; prin substantive : puigor roşior, păun retezat, ca bradu, 
ca un bujor etc. În fond acestea din urmă evoluează către metaforă.. 
Nimic în exprimarea poetului anonim care să fie de prisos, inventat ; 

„Sincer. Cel ce-şi cîntă bucuriile și amarul, deziluzia np 
ŞI nicl nu vrea să impresioneze rintr-un vers pompos, încărcat: 
stiel: 3 : 


reclam: 
de epitete. A 
8 a 


Pentru badea baditu, 


em Bucuros mi-aş da și suriu, 
É \ Și pieptarul mi Las da 
OU KK Numai de Las căpăta. 


ai degrabă din asocierile 
v — flori, iarbă, copaci; 
; » Stele; cu păsări — cucul, mierla. 


"O imare poetică, sugestivă rezultă m 


În dt } 
__ mmm . 4 


23 Ibidem, p. 147. 
4 Dr. Ioan Urban Jarník si Andrei- Birseanu, Doine şi strigături din Ardeal, Brașov, 
1895, Pa 25. 
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Dar atunci avem de-a face en? | | 
devenite tipice if Tii ara. Mindra, pierzîndu-şi iubitul, La găsit. 
„chiar în fun (a curţile dorului” (imaginea a fost introdusă, 
de Blaga şi în liriea scrisă). 

| Uneori poetul anonim e înclinat către un joc de cuvinte cu tendinţe 
de materializare a mor sentimente de dragoste și urit: 9 <a | 


a 


Ce mi-i drag, nu mi-i urit, Ce mi-i urit, nu mi-i drag, 
De-ar fi ca negru pàmint. De-ar fi cit cașul de alb. 


scurte poezii se face în termenii ei 


Astfel mindra e 


La obraz ca rujele, 
Ochişori ca murele, 
‘Buzele ca frunzele 


Sau : 


Dragostea de fată mare, 
Ca garoafa din rivare ; 

Dragostea de nevastuta, 
Ca floarea din grădinută, 


Unică, în frumuseţe, 


Mindra mea pe lume-i una Părul ci mătase moale, 
“Cumu-i între stele luna ln. Ca și inul cind înfloare. 


E surprinzător la poetul anonim lipsit de cultură literară, cit de 
mare simț al nuanţelor are si cit de subtil devine omparatiile pe care. 


e tace, prin raportare la lumea nconjurătoare. El preia acele e n 


de gingasie, ca în versurile de mai sus conferindu-le originalita e. Are un 
To Seng ES Or și mirosurilor ee EE, Are UD 

mare simț al culorilor si mirosurilor: > Le 

pani e = e | 


Trandafir cu bun miros, 
Drag, mi-i, doamne, cel frumos... 


Sau : 


Lelea cu mărgele multe 
Amiroase-a flori mărunte .., 


Iar cea : 


Cu mărgele puţinele 

Amiroase-a floricele. 
S-ar putea spune că scurta doină devine un madrigal ce cîntă părul 
lubitei, fruntea, buzele, mîinile albe și mai ales ochii, gura, dinţii, sprince- 
nele. Iată o doină de acest fel, care numai în aparenţă e dezvoltată, căci 
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altminteri poetul nu face altceva decît; să reia şi să întărească prin versuri 
paralele un conţinut poetic exprimat la început : 


Floricică, floricea, 

Mindră, mindruleana mea, 
Ochii tăi și toate-s bune, 
Sprincenele-ti fac minune; 
Ochii tăi şi toate-mi plac, 
Sprincenele moarte-mi fac. 
Mindră, mindruleana mea, | 
Floricică gingăşea, 

Ochii tăi mă bagă-n frică, 


Sprincenele mă ridică, 
Floricică gingăşea, 
Mindră, mindruleana mea! 
Sprincenele dumitale 

Pene de privighetoare : 
Cind le sui, cind le ridici, 
Rău la inimă mă strici; 
Cind le sui, cind le cobori, 
Din picioare mă dobori! 


Hop! mindruţă, păr galbin, 
Gura ta miroase-a vin 
Şi bratele-a roşmarin ; 


Dintii ti-s mărgăritar; 
Gura pahar de clistar. 25 


Cititorul se găseşte de data aceasta în fata unei metafore ce sugerează 
frumuseţea fetei, pornind de la imaginea ei fizică: culoarea părului, gustul 
gurei plăcut ca al vinului, culoarea roz-albăstrie („„roşmarin”) a braţelor, 
dinții albi ca mărgăritarul, simetria gurii, care este limpede la vorbă ca 
gi sunetul curat al cleştarului (o sticlă foarte curată, cu sunet particular). 
Metafora nu mai este limitată si închisă, ca cele din poezia enigmatică, 


Dimpotrivă, ea sugerează o lum ruri. Este o metaforă ` 
despre care Tudor Vianu scrie: 


Y /simbolică sau 
ci nite €, UIN ac Sts UZA 


fetatora simbolică sau infi: 
tivă a imaginației şi 


eea care mijloceste licrarea cea mai produc- 

rin nedeterminarea ei sugestivă, 

ştarea poetică prin excelenţă”z5. d Phe" aa j 
„Urmărind cu atenţie poezia doinelor de dor, de jale, de bucurie, 

facem cunoştinţă cu- stări poetice ca cele trezite în suflet de poezia lui 
AAA (Eminescu ori Coşbuc, Mallarmé sau oricare poet al literaturii scrise. Si 
poeţii anonimi recurg la metafora simbolică a mineralelor, a florilor sau 
“astrelor, a riurilér, munților, oa ad sugereze mulțimea de sentimente 

de care este- cuprins. suiletul_ omului. Dar metaforă simbolică din 


scurtele poezii populare nu este ascunsă, asa cum este întilnită la unii 
i = om D D oe e e EN "mp WEE A -m 
d dintre marii simb li i ai lumii. În lirica orală a popoarelor poate fi vorba 
de o botanică erotică, de o faună, de o mineralogie, asociate cu frămîntă- 


Tile sufletești ale celor îndrăgostiţi. ` Bă, 


25 Ibidem, p. 15, 19, 25, 28, 38, 41. 
25 Tudor Vianu, Problemele metaforei si alte studii de stilistică, București, 1957, p. 117. 
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Ca să exprime dragostea, fetei față de iubitul său, poetul anonim 
recurge la asocieri etnografice pline de înțeles simbolic, ca în următoarea, 
doină ; . | 


Niculaie, pui păun, 

Din ţara cu vinul bun, 
Chica ta-i toată inele, 
Gura ta-i fagur de miere; 


Chica ta-i numai d-un păr, 
Buzele de calapăr; 
Chica ta-i numai de-un fir 
Buzele de trandafir, 


„Asocierea fiinţei iubitului de „păun”, de ,,vin’’, „inel”, de „miere” 
gi „trandafir” indică zona imaginilor artistice, care este viața. Oricit am 
căuta în numeroasele colecții o variantă la doina citată nu vom găsi. Ideea 
erotică stapineste însă sufletul celor tineri şi ea revine configurată. poetic, 
mai dezvoltat ori mai redus, şi în alte poezii. Ideea e dusă mai departe 
uneori, e. In versurile : 


„Faţa lui ca trandafirul, 
Trupul lui ca rosmarinul; 
Cum e bradul arătos, 


Aşa-i badea de frumos; 
Cum e brad-nalt din munte . 
Așa-i badea meu de frunte. 


ae 


Faţă de doina de mai Sus, aceasta are un număr dublu de versuri, 
Faptul nu schimbă cu nimic conţinutul ei și nici structura, poetică. Cea 
care-și destăinuie tainele inimii are aceleași sentimente de admiraţie față 
de fiinţa iubită, detaliază doar introducind alte trăsături portretistice. Ape- 
titurile faţă de adolescentul „fără mustață”, cu obrazul roșu ca ,,tranda- 
firul” şi înalt ca bradul arătos din munte, sînt sporite, doina riminind tot 
ăinuire 


tradiţionale. cum doina de mai sus, cintat de al cineva din acecăşi 
Tegiune, evoluează poetic astfel : 5 


o poezie a unui moment liric, cu acelaşi caracter de des 
Poezie spontană si im rovizată, doina ardelean: oloseste unele ciao ` i, 
Lath d teiaa ` 


” 


Cindu-l văd seara pe lună, 
Parcă-i floare de cunună; 
Cindu-l văd seara pe stele, 
Parcă-i cruce de mărgele ! 


Badiu meu, tinăr copil 
Mindru ca un trandafir,- | 
Cindu-l văd seara la poartă, 
Parcă-i rujă-nrourată ; 


Și încă o alta din aceeaşi colecţie : 


Badiu care-mi place mie, .- 
N-are casă, nici moşie, 
Numai peană-n pălărie ; 
Nici o brazdă în holdita, 


Ideea „lirică gi sentimentul de „dragoste rămîn aceleași în toate cele 
pe + e d ` = emeng 


Far'cimase cu altita; 
Nici o brazdă de ogor, 
Fără cioareci cu sinor 27, 


trei doine. N-am, putea vorbi de variante, ca în e ica populară. Același 
conţinut afectiv, retrăit de oamen or, dot 

deosebite, evoluează către forme poetice inedite : în cea dintii apetiturile 
erotice ale fetei sînt; asociate de floră cu lumes ei de imagini ; în cea de-a 
doua sînt asociate de elemente selenare : lună, stele, iar în ultima — de 
unele distincții vestimentare ce pun cu totul în umbră sărăcia, feciorului. 


22 Dr. Ioan Urban Jarník şi Andrei Birseanu, op. cil., p. 26, 33, 44, 45. 


e 


¢ 


af 


din popor, dotafi cu firi artistice mai 


f 


d 


t 


Spre “deosebire de li 
în doinele arde vem o 


„socială, unde putem vorbi de teme, 
amă de sentimente reluate mereu prin 


alte imagini poetice. Maniera compozifionala rămîne Și ca aceeaşi, por- 
metar badela ori mindrei sugerînd frumuseţe, voinicie, atribute ale unui 
viitor sof ori soție. Simbolul unor metafore trebuie în acest sens privit : 
„peană-n pălărie”, ,,cioareci cu șinor” ori „floare de cunună”, „cruce de 


mărgele” şi altele fiind insemne ale unor tineri ce se găsesc în preajma 
timpului de căsătorie. | 


subiective : 


—— 
Cine are dor pe vale Aibă casa cucului 
Știe luna cind răsare... Și odihna vintului..., 


Cine m-a dat dorului 


după care în chip obligatoriu urmează explicativele : 


Me tre oaia asa 


Că nici cucul n-are casă, “Nici vintul n-are hodină 
Nici vintul ţară aleasă, Nici cucul viata lină 28. 
Desigur că ase ă compoziţională imprimă poeziei, pe 
ă caracte al, Conciziune şi expresivitate ; asocierea sentimen- 


ului de faună gi flora, de cosmos acordă poeziei concretete străbătută de 
_puternice efnziuni lirice. Asemenea calităţi conferă doinei ardelene dis- 
tincție faţă; de cintecul de lume, în general subiectiv, lacrimogen şi trivial. 


Alteori versul iniţial Al -cousțituie. o propoziţie, interogativa, după 
care urmează indicarea, „eroului liric” pe care poetul îl portretizează fizic 


şi moral, frămîntat de doruri, de bucurie ori tristeţe: 


Cine mere pe Chetrariu? | Gura lui pahar cristal 


Mere bădiţa-n peptariu, Părul lui mătase verde, 
Ochii lui mărgăritaru, Mult mi-i frică că l-oi pierde "2. 


Printr-o aceeaşi manieră artistică a portretului fizic apare în ochii 
iubitului și ,,mindra’’. Imaginea ei e întruchipată din aceleaşi elemente : 
e fermecătoare prin zvelteţea asemănătoare bradului, prin fața-i tranda- 
firie, prin sprincene, buze, ochi, care trezesc dorinţe si imbie la iubit. În 
locul versului interogativ, poetul anonim folosește pe cel enuntiativ, deve- 


23 Horia Teculescu, op. cit., p. 82. 
29 În Familia, Oradea, 1874, p. 612. 
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nind în felul acesta un fin observator al multor stări sufleteşti de care 
este cuprins eroul. 


Mindrulita ca şi-a mea Și faţa ca trandafirul 

Nu găseşti citu-i lumea, Gurita ca rosmarinul, 
Că-i e statul, Sprincenele tragu-i vint, 

Ca si bradul, Dorul mă bagă-n pămint 30, 


Dar mindra-i „strugurel”, ,,floricea’’... 


Alunel cu mulle-alune, Mugurel cu poama buna, 
Ca mindruta nu-i pe lume, Ca mindruta nu-i în țară, 
Floricea cu mindru nume, Floricea de primăvară 21, 


„Strugurel cu mindru nume, 


Sint numeroase doine ardelene ce folosese drept versuri iniţiale pro- 
poziții impeératiy e; exprimind îndemn Ja ragoste : | 


Du-te dor, unde te mtiu 
„Și te-aşează unde-ti spui... 


Usca-te-ai lele ca vintul 
Și nu te-ar primi pămintul... 


Acelaşi profil şi-l păstrează chiar cînd altele încep cu versuri în forma, 
unor propoziţii exclamative > 


Badit, bădișorul meu, 
Rău e dorul, tare-i rău.... 


Vai de mine, cit dor duc, 

Colea seara cînd mă culc... 
Alteori doinele încep ondiţionale si mai rar cu orale sau cu. 
circumstantiale de 106: 
TTT men 


mamaa, ee 


De-aș şti, bade, dorul prinde 
Eu m-aș duce si l-aş vinde... 


De n-ar fi ochi și sprincene, 
N-ar mai fi păcate grele, ..32 


D San D rapa’ pata D Se 
unui moment liric, poetul anonim evoluează şi către un cîntec liric-nara- 
„tiv. Fără să piardă calitatea de poezie ce surprinde o Stare sufletească, 
30 Ibidem, 1873, p. 291. 


31 Ibidem, 1883, p. 32. 
3 Dr. Ioan Urban Jarník si Andrei Birseanu, op. cil., p. 46. 
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ungimea ei devine o chestiune de e zitie doar. Folosind paralelismul 
unor Kr? catrenul evoluează către sixtină, oa de exemplu : 


Bate vintul, iarba-o culcă Dorul badei. mă omoară; 
Dorul badei mă usucă. Bate vintul, iarba creşte, 
Bate vintul, iarba scoală, Dorul badei mă topeşte! 3. 


Alteori, ca în doina de mai jos, sentimentul este exprimat doar in 
primele două versuri; reluarea lui în următoarele se face ca în pictură : 
prin ingrosarea tabloului ca astfel starea, sufletească să devină mai coplesi- 


„toare : i v 
Badea vine şi se duce, Bate vintul şi nu-nceată, 
Dor îmi lasă, dor îmi duce! Dorul badei mă săgeată. 
Badea merge şi se-ntoarce, Şi din lună şi din nor. 
Sinul meu durerea-l stoarce ! Eu citesc numai tot dor ! 3, 


Nedezvoltind totuși o temă narativă — ca în alte spaţii —, în doina 
din centrul Transilvaniei autorii ei creează portrete, tablouri globale, cu 
uşoară înclinare către o aneedotică lirică, în genul poeziei lui Coșbuc. ‘Ca 
să infatiseze frămîntări sufleteşti ale eroului liric”? — căci şi în doina arde- 
leană se poate vorbi în acest fel —, poeţii descriu si asociază sentimentele 
de peisajul local, de faună şi floră, de viata rustică într-un cuvînt. Astfel, 
fata îndrăgostită, în dorul după iubit, cinta : 


Semănare-aş ochişele ba i Badea-i roșu ca si ei; 
Badea-i oaches ca si ele; Semănare-aș măgheran 
Semănare-aș cănăcei, ` ` i Bade-ai tinăr si viclean %, 


Un tablou frecvent în doinele de dragoste" este şi al florilor care 
răsar primăvara, ca „şi dragostea, sugerind fericire : 


Mindră, de dragostea noastră Răsărit-au scinteiute, 
Răsărit-au flori pe coastă Scinteiute, flori adinci, 
Şi de dorul tău, mindruta, Cind le vezi, bade. să plingi 38, 


Ca gi busuiocul ori trandafirul, si ocheselele, cănăceii, scinteiutele sînt flori 
cu valori de simboluri erotice. 

Chemind la viață poetică unele vegetale si flori, ca trandafirul, crea- 
torul. anonim francez acordă valoare simbolică în maniera poetului cult. 


„Jai cuelli la rose (bis). 
J’ai Vai cueilli en soupirant 
belle rose au rosier blanc... 
Je la portais à ma mère, 
dans un beau panier d'argent 


| 


sau : 2 
J'ai plante un rosier, mignon, gaillard joli, 
- Je lui dit: rosier. tu es bientôt repris 27 


33 Mathias Friedwagner, Volkslieder der: Bukovina, Würzburg, 1940, p. 61. 
4 Dr. Ioan Urban Jarnik si Andrei Birseanu, op. cit., 135. 

35 Ibidem, 1890, 140. 

Simeon Rusu, Scinteufe, p. 49. 

37 Th. de Pumymaigre, op. cit., vol. II, 1881, p., 98, 116. 
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Poetul nostru anonim nu cinta însă, niciodată trandafirul (la rose 
te pi € rosier). 2 ra ; jade: „CATE un 
randafir” : „Faţa lui ca tr 
“Poezie a unui moment liric, exprimat sub tl a 4—6—8 versuri, 
doina, evoluează către o expunere lirico-narativă, scop în care poetul ano- 
nim foloseşte paralelismul. Reluind aceleaşi versuri, schimbate doar in rim, 
creaţia, orală capătă. schelet care se suprapune — pare-se — scheletuliii 
nreivdic, Tal “schemafismul de care dau dovadă unele < ome are Ca Scop 
să t sublinieze, e Stările afective; Astfel: 


3 
1. Aşa-mi zice frunza-n prun 
2. Să iubesc şi să nu spun; 
1. — derfag; 
1 


2 pe cin’ mi-i drag; 
de nur 

24) ee să mă duc; 

1 de plop 

DR: _ Cu dt ee? 

1 de tei 

ro E d | be were viei: 

Să iubesc, să nu glumesc, 

Ca să știu, zău, că trăiese 3, 


~ 


N-am putea spune că doina de mai sus este mai lungă decit multe 
altele. Conţinutul liric este exprimat doar de primele două versuri, care, 
fiind reluat în următoarele versuri paralele, acordă poeziei o dezvoltare 
mai mare, pregătind poanta. 

În SEN de mai joss| ps 


aglomerare_ S ta ` 

produse E AEE E: de 
Du-te dor în ţări pustii, Du-te dor ca vintul, 
La mine să nu mai vii; Nu-mi secera sufletul; 
Du-le dor ca negura, Du-te dor în cea sicreată, 
Nu-mi secera inima ; N-ai cu mine nici o treabă*?. 


moluu ascendent, Un 
op. 


În alte situaţii, paralelismul capăt; 
i tări sufleteşti spre a crea 


vers preia ic 
un in tablou global tipic: 


Dorul de la badita Si Las imblati singură 

De l-aş putea apuca, Si l-as frăminta-n inele 
L-ag ara, Las semăna, Pe polta inimii mele 

L-aş plivi, l-aş secera, $-as face-o azimioara, 

Si Las face stog la șură Coapta-n sin la inimioarăti. 


3% În Familia, Oradea, 1894, p. 151. 


39 Ibidem, 1871, p. 246. 
40 Vezi si alte exemple Ja Al. I. Amzulescu, Contribuţii la cercetarea structurii poelice 


a liricii populare, în Revista de folclor, VI, 1961, nr. 3—4, p. 7; de asemenea și Liliana Ionescu, 
Paralelismul tn lirica populară, în Studii de poetică și stilistică, Bucuresti, 1966, p. 48—69, 
1 În Familia, Oradea, 1884, p. 33. 
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` Versul „l-aş frămînta-n inele” constituie o evidentă aluzie la căsăto- 
rie, Ca și în următoarele — si ele numai aparent bizare —, care exprimă 
In chip simbolic aceeaşi dorinţă a fetei îndrăgostite : 


Zi-i, neică, cu fluieru, 
Pin’ Loi coase guleru! 


(,,A da guleru” = schimb de daruri Ja logodnă). 


Paralelismul Si, e propriu doinei ardelene, ca si unor poezii de 
ntr-O poezie ca următoarea : 


datină și obicer, 


Măi bădiţă Gherasim, A Si te-ag imblăti cu drag, 

Eu de drag te-as băga-n sin; Și te-as cerne prin sprincene 
Și de drag te-aş semăna, Și te-aş framinta-n inele, 

Și de drag te-aș secera. Și te-aş da inimii mele... 

Și te-aş face stog in prag Doar inima te-ar minca, 


Doar de drag m-aș stimpărat?, 


Avem de-a face cu paralelism _evolutiv. a 
bolică;: dorul e semănat, “plivit, apoi recoltat, făcut 
framinéat în „inele” — aluzie directă la căsătorie —, dat 
drept hrană. Scurta poezie înfăţişează printr-un tablou 


t, cu valoare sim- 


ala 


p a, AN univers sentimentu 
etnică. — A, 

„pe Al de mediul ambiant, sentimentul de dragoste este 
exprimat în modul sta şi în limite concret ive, sugerind robustete 
şi optinrisnr, Și nu mai puţin origina litate. Mai dăm un exemplu tot din 
stera agrară nm 


cum este prin infafasat, devine 


= 


Citu-i dealu de-a lungul Cum mere mindra pe drum, 

Merge badea cu plugul, Și să stai la secerat, 

Tot arind Ca mindra la sărutat 

Şi semanind Şi să stai si la clâit, 

Și din gură blestemind : Ca mindra la iubiti?,., 
a Face-te-ai, griule, bun, 


Alteori avem de-a face cu un paralelism complex al unor parti din 
doine : se reiau intocmai unul sau două versuri, iar conţinutul celorlalte 
nu face altceva decît să revină și să întărească partea precedentă. Astfel: 


Baie vintul de din sus, 
I Si trimit badei răspuns: 
Să iubească-ntr-altă parle, 


“42 Dr. loan Urban ‘Jarnik şi Andrei Birseanu, op. cil., pe 12. 
33 În Familia, Oradea, 1899, p. 295. 
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Să iubească, să pirlească 

Şi la min’ să nu gindească; 
Că eu jelesc de pirlesc 

Şi la el nu mai gindesc. 


Bate vintul de din sus, 
II Să trimit badei răspuns; 

Eu răspunsul i l-am dat, 

Că de iubit m-am lăsat, 


Bate vintul de la ctmp, 

Toate florile s-au stins 

Şi le-au rămas o buruiană, 
III Nevestejită de iarnă; 

Aceea cind s-a apringe, 

Nimic nu mi-o poate stinge 

Făr'inima mea cind plinge *, 


Modalitate schematică de exprimare în folelor, EEN ara- 
lelismul _ oferă totuşi aut , ae Ma 
poezia | ad ărată 


atrastul,, antiteza : pe cind in alte categorii, ca în or rath sau cin Boole de 
nuntă, , in co inde, paralelismul primește note distincte. 


aut ful s anonim EAEN cu rr na alent varia; z o, Arta lui 
j rice, la anec- 
dot ics Pä Într-o E EN eee Fee, poezia devenind 
axiomatică într- Lae de TA marc complex, care duce la o mai mare 
ativă. Si neîncetat conferă poeziei semnificaţii simbo- 
lice. Lumea vegel aly (fori, copaci), ca şi fauna (îndeosebi păsările), in- 
tregul cosmos ete. nu sînt creaţii dpe în | sensul EE SC 
Alecsandri. Toate > elementel] , 

să ex = 


da, ne oprint 
Prin pădurea rară-n jos, Cu obade de lemn verde, 
Merge badea cel frumos, Doamne, mindru i se sede, 
Cu carul de odolean, Cu loitrile d-arsienic 
Cu spite de măgheran, Şi-i stă bine, că-i voinic %. 


Dacă am pleca de la ideea că poetul în scurta doină picturală a avut 
in vedere „carul cu flori”, atit de des întîlnit fie în spațiul ardelean, fie 
în cel muntean", am limita simţul său poetic. Poezia se înscrie în lirica 
intimă erotică, exprimind în acest mod obiectiv sentimente de admiraţie 


44 Ibidem, 1870, p. 19. 
15 Ibidem, 1885, p. 44. 
46 Vezi Al. I. Amzulescu, Carul cu flori, in Revista de folclor, 11I, 1958, nr. 1, p. 27—45. 


pentru iubit. Într-o variantă culeasă dinaintea celei de mai sus, imaginea 
e întregită si dezvoltată în acelaşi sens : 


«Cind cu sbiciul el pocnea. Răsărea un trandafir; 
Măgheranul răsărea, Unde pica cite-un smoc, 
Cu gîndul la min'gindea; Răsărea tot busuioc 47, 


Unde pica cite-un fir, 


1,\ si de data aceasta elementele florale evocă imaginea fermecătoare a 
5 Y | badelui si comunică discret, prin metafore sugestive şi cu fineţea ca- 


Unii cercetători vorbesc de o... poezie a codrului;s.a..apelor, a 


asdrilory Maen seamă a cuculu toate frecvente in lirica românilor 48. 
ar, oricit am cauta să vedem o poezie a naturii, strădania rămîne za- 


cei > 


ce, unele păsări. sînt asimilate şi ele ca Valori poetice de mare im- 


ortanță pentru comunicarea | frământărilor sufleteşti, toate căpătind 


warmad wes 


onana a Thiamo) 


ndemnului_la dragoste: 


arnică. Poporului îi place natura înconjurătoare, fără să creeze, ca, 
oetii de literatură scrisă, o „poezie, pastel. EST esentele lumii cos- 


Astfel, codrul, in versuri ca cele de mai jos, dexine_un_simbol al, 


Codrule, codrutule Nu mă lasă e 
Deschide-ti cărările, Dorul mindrii arzător . 
Să-mi duc supărările, Ce mă face călător 49, 
Căci acasă, 
pe cînd în altele codrul j imbol-al.dragostei fericite, loc de alinare 
a unui suflet zbuciumat, aşa cum găsim în literatura multor romantici : 
Codrule, frunză rotundă, Cu mindra! m-aş legăna 
Sloboază-mi un tir de umbră, S-aş dormi, 
Să mă umbrese cu-a mea mindră! Pin-aş muri 
Codrule, la umbra ta, Și nimica nu mi-ar fi 5. 
„Sentimentul. oază melancolie şi de alinare prin contopirea poetului 
cu natura este întregit într-un alt spaţiu, tot din nordul ţării, pe latura 
i SI SJ ` J. J — TEE KSE pas = “ey Ze PP ei 
ușor ironică, de umor grațios. Căci codrul răspunde: Eu cu drag că v-as 
A? asa,/Ma tem că v-at săruta,/Şi frunze rhn-i că s-a usca. d. 
În tonul lui Eminescu, şi poetul popular dezvoltă, / 
a, ID. 0po: su Lre = b 
_42 Familia, 1873, p. 211; cf. 1889, p. 55. ` Lef 


48 Tache Papahagi, Poezia populară lirică, București, 1967. 
4° Familia, 1886, p: 275; = 
60 Ibidem, 1888, p. 275. 


în versuri ca următoarele : 


Codrule, de-as fi ca tine, Toată iarna-mbătrineşti, 


Fericit as fi pe lume: Primăvara-ntinerești, 

Vara-mi vii cu frunze verzi, Păsările-adăposteşti. 

Toamna le scuturi, le pierzi; Dar eu dacă bătrinese 

Numai eu dacă m-oi pierde, Cit lumea nu-ntineresc, 
Nimenea nu mă mai vede. Codru-l tai, întinereşte, 

Toată toamna îngălbenești, Omul moare,- mbătrineşte 51. 


Păsări, cum sint: cucul, mierla, turturica, ori pomi, ca mărul și 
nucul, apar foarte des în lirica populară tocmai cu valoare_ de_simboluri , 
erotice. În această privință este meritul poetului G. Coşbuc de a fi sem- 
nalat cel dintii citeva din aceste valoris?,. 

Cucul, fiind o pasăre familiară românilor, apare în lirica populară 

ca cea care "anunţă primăvara, iar poetul anonim asociază de imaginea ei 


o stare de neliniște și îndemn la dragoste: 


Cucule, de ce nu cinti? Bine vezi frunza prin fagi 
Bine vezi fagii-nfrunziti Si iarba pe sub copaci 
Şi iarba pe sub molizi. Şi oamenii care ţi-s dragi 5, 


Cucule, de ce nu tragi? 


Pasăre mereu singuratică, călătoare, lipsită de tandretea turturicii, 
ea devine simi „triste. Versuri cum sint: 
„Cine m-a dat dorului, | Aibă casa cuculuip/ Si odihna vintului / Şi masa 
vulturului” au mare circulaţie în lirica noastră orală. 

Folosind acelaşi procedeu stilistic al reluării şi nuanțării stării afec- 
tive prin versuri paralele cumulative, poeţii populari exprimă jalea şi nefe- 
ricirea în dragoste, asociind-o tot de imaginea cucului care cîntă „a neno- 
DOG 


Cinta cucul pe fintină © Aşa cintă de cu dor, 
Plinge mindra şi suspină, De nici florile nu-nflor 54, 
Jos pe iarbă, în grădină; 


Dacă am limita observaţiile noastre şi în cazul de faţă numai la 
această sferă, am sărăci lirica populară de valori pe care le are chiar numai 
pe latura simbolului etnografic. 

Pe cît e de profund. sufletul poporului care își exprimă unele stări 
sufletești — comune omului de pretutindeni — , pe atit de variate sînt 
mijloacele. Codrul, păsări, ca mierla ori cucul, sint asociate de alte ele- 
mente ale lumii înconjurătoare, si acestea bogate în simboluri. De ima- 
ginea codrului șia cucului este asociat deseori nucul, un vechi simbol al 


51 În revista Izvorașul, 1936, p. 104. 

52 G. Coșbuc, Simboluri erotice tn creafiunile poporului român, in Epoca, Bucureşti, 
III, 1897, nr. 630—634. 

53 Tache Papahagi, Flori din lirica populard, 1936, p. 24. 

54 Familia, Oradea, 1900, p. 475. 
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iubirii. În folelorul popoarelor apare cu deosebire ca element de vrajă, 
în descintece, ori cu sens de generator al vieţii, în basme. În aceleași ver- 
suri apare si mierla, pasăre care în credinţele populare simbolizează dragos- 
tea adulterină, necredinţa ; turturica, pasăre gingașă si naivă, exprimă 
sentimentele erotice delicate. Chemate la viaţă poetică, îmbinarea tuturor 
acestor imagini vegetale sau din lumea păsărilor conferă, doinelor populare 
sensuri bogate. Astfel: KR 


În virful nucului Cintă o pasăre streină. 
Cintă-și puiul cucului Și aşa cîntă de cu jele, 
Mai în jos de rămurele Frunza, iarba, toată piere 


Cinta două turturele, Se oprește sfintul soare.. A8 
Mai în jos pe la tulpină, 


Pasăre călătoare, cucul devine mesager, e cel care duce veşti despre 
viata plină de jale a fetii înstrăinate : 


Cucule, de pe pădure Patul mi-i de mărăcine 
Du-te la maica de spune, Si cuptoriul de ciuline 56,- 
C-unde m-a dat nu mi-i bine, 


Vestind primăvara, pasărea este asociată de începutul muncilor 
agrare : 


Doamne-ajută cucului În mijlocul codrului, 
Să zboare la cuibul lui, Pe coarnele plugului... 


Vestind si reînvierea naturii, cucul cîntă şi „a ciobănie”: 


Auzii, nan-auzii, Să vezi pe ce clombă cinta ; 
Auzii cucul cintind Eu gindeam că-mi cîntă mie, 
Și mierlita fluierind, Dar el cint-a ciobănie 57, 


Tesi afară şi-l ascultă, 


Dacă cucul e simbol erotic, cu multiple sensuri, dintre care citeva 
am văzut mai sus, turturica simbolizează dragostea curată, credinţa în 
iubire, atașametul surorilor ori al mamei faţă de fiică. Mierla apare în 
lirica populară ca simbol al dragostei superficiale : Mierlita, mierlita, /Pa- 
sare pestriță, /Curvă pe uliţă, /Si de mahala /Mi-ai rupt inimas. 

Raportind lirica de asemenea naturală la cea a popoarelor romanice, 
ca și la a grecilor ori a unor popoare vechi, surprindem citeva apropieri, 
ca, de pildă : Păsări ce zburati/ Cu aripi de aur./ Păsări ce zburati/ De ce 
nu-mi duceti vesti/ Cui e iubit de mine ? În lirica populară grecească 


55 Gr. Tocilescu, Materialuri folclorislice, I, Bucuresti, 1900, p. 793. 


56 M. Eminescu, Lileralura populară, ediţia a II-a, comentată de D. Murarasu, Scrisul 
românesc, Craiova, p. 134. 


5? Ovid Densusianu, Flori alese, 1920, p. 24. 
5% Ovid Densusianu, Viața păstorească in poezia noastră populară, Bucureşti, 1943, p. 73. 
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se intilnese versuri ca următoarele : 


Iubitul meu e la Camppannella; Din străinătate unde voi fi 
El imi dă veşti pe stele, [ti voi trimite stiri... 
Îmi dă veşti pe vint... Pe stele din cer.. A8. 


Îmi dă veşti pe soare. 


Însăși poezia depărtărilor, a drumului lung este intilnita gi în lirica popu- 
lară franceză: Le chemin de Lorraine, O grand Dieu, qu'il est long%. 

Ovid Densusianu afirmă că asemenea imagini totuși, apar mai rar 
şi risipite” în poezia altor popoare. Cu totul altfel se înfăţişează în liri- 
ca noastră. Cele semnalate mai sus apar cu o staruinta surprinzătoare 
şi în forme dintre cele mai poetice. Cărui fapt s-ar datora ? Desigur talen- 
tului poporului nostru de a poetiza şi de care a fost izbit Alecsandri SI 
toţi marii noștri scriitori. Densusianu mai atribuie această lirică păstoru- 
lui, care trăieşte în zilnică atingere cu natura, încît pentru el „stelele, 
norii, izvoarele, cutreerările vîntului, zborul păsărilor sînt priveliști asa 
de obișnuite, şi ca atare, potrivite să fie asociate de viaţa lui, putem 
înțelege că strămoșii noştri, fiind păstori, au putut ajunge la o viziune 
poetică în felul celei pe care am constatat-o"61. Noi nu credem mai putin 
poet pe însuși locuitorul cimpiilor, uneori el însuşi cioban, pe sătean 
care trăieşte într-o aceeaşi ambianţă fermecătoare a naturii. 


al Dien, p- 73. 
60 Ibidem, p. 74. 
8! Ibidem, p. 76. 


CAPITOLUL H 


PE geg și îi ~ > 


} , 
"LIRICA SOCIALA / 


Gr Generalizind observaţia din capitolul precedent, Ovid Densusianu 


văsea în poezia noastră populară un substrat vechi $ i bogat de lirică păsto- 
ească,_ iar viata agricolă găreâscă cuprinde straturi mai noi, orienta- 
“te şi dezvoltate chiar după factura liricii past D 


e Culeasă în secolul al XIX-lea, observăm că lirica, socială oglindește 
intii_de toate mizeria maselor populare „din „această e epocă. Pc oct?) ano- 
i alea Cal şi revolta aranilor, sărăeiţi de biruri și podvezi 

oT oltenilor deveniți negustori ambulanți, a> 


j ‘em ste _legata de ZE de clasă, 
BEE ideile antagonice şi sentimentele de revoltă ale maselor 1 mpotriva 


te ae eee gee S 


esa POI Wee 
exploatatorilor. Sint numeroase motivele care au L în țesătura lor lupta 
dintre : bogat — sărac, țăran — ciocoi, stăpîn — slugă. 


Gi Cîntecul féranului obidit. Ca şi muncitorii din fabrici şi mine, care-şi 
îndreptau minia impotriva maşinilor, si ărănimea,. sar ăcită îşi exprima 


toată obida împotriva pămîntului prin cîntece ca următorul: 


Arde-te-ar focul pămint Cu ce o să viețuiesc? 
Căci imi eşti dușman cumplit.. N-am letcaie in chimir 
Stau în cimp si mă gindese Să mă pot plăti de bir ...63 


Însuşi „răzeșul”, ţăranul aparent liber, cu o sfoară de pamint, 
avea, aceeaşi soartă. „Bătut de nevoi”, purtat pe drumuri la judecati, in 
San Cp 

Copii-mi plingeau pe vatră, 
Nevasta-mi zăcea lăsată, 


își ridica şi el minia împotriva pămîntului : 


Ard-o focul răzăşie !_ 
Eu chiteam că-i boierie 
Şi- i numai o sărăcie. 


Poezia, se încheie cu versuri pline de revoltă, ele caracterizind starea 
de mizerie a ţărănimii din această epocă : 


Lăsa-m-oi de răzeşie Cu cea ghioagă de pe spate, 
Să apuc în haiducie Să-mi aleg giudecători, 
Ca să-mi fac singur dreptate Cei stejari nestrimbători 9). 


62 Vezi şi M. Pop, Introducere, la Flori alese din poezia populară, B.P.T., 1960. 
63 V. Alecsandri, op. cit., p. 231. 
“ Ibidem, p. 229. 
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Asemenea idei şi ef, de revoltă revin şi în scurte poezii cu 
caracter gine narativ publicate sub titlul Birul. 


Biru-i greu, podvoada™ grea, De Zen zapciului  — 
Sairacut. de maica mea ; Şi de groaza birului, 
Unde merg şi orice fac, Vitai drumul satului, 
De belele. nu mai scap, Şi coarnele plugului; 
Nicăieri nu mai încap.- Luai drumul codrului... 


S-ar crede că cei năpăstuiţi se mărgineau doar să-și cînte suferinţa, 
pe care nemaiputind-o suporta luau „drumul codrului” si se făceau hai- 
duci, ca apoi din această nouă stare socială să-și caute dreptatea, prin acte. 
izolate de pedepsire a exploatatorilor: Cintăreţii populari au înfățișat 
însă momente de revoltă şi luptă a poporului impo Tiva CIOCOILOT S ren- 


daşilor: BC äi i chiar a „balad _ ca Jon Al Mare sau 
Visina, incidente din această ă „eroică a intregii ţărănimi. Lirica 
" populară” cunoaste motive ca Crocorul sau văranul şi _ciocoiuly în care 
poeţii cîntă pe cel revoltat și minia de care era cuprins : y 
Foaie verde usturoi, De piele să te jupoi 
Oleo-leo, spurcat ciocoi, Si din pielea ta să-mi fac 
De te-as prinde-n sat la noi © teacă de măzărac ** 65, 
De Ja sele să te-nmoi, 
e, 
Într-o altă variantă, poetul anonim ne introduce în sistemul social, 
de exploatare a țărănimii, ajma ce intii raz 
mondial SAPA lea munca braţelor sale 
Ane d din timpul iernii : Fi 
Cercam bani Was iernat - „Şi tu mă puneal pe.fugă; 
Să ti-i fac la săcerat; Eu ceream pentru-mprumut, 
Eu ceream bani pentru muncă, “Tu te-ai pus şi m-ai bătut” 60, 


Sint variante care narează o adevărată încăierare între ciocoi şi 
țăran. „Ciocoiul satului”, ajungind pe țăran în urma carului încărcat cu 


păpușoi, 


Pune-o mină pe oblinc, | Plumbuit, răsplumbuit, 


Alta-o bagă'n sin adinc, - _ Şi-avintindu-l într-o parte 
Si scoate un bici plumbuit, Trage la ţăran pe spate... 


Dar nici ţăranul nu se lasă: 


Bagi mina pe sub scoarță Si-avintindu-i-o în late 
Si scoate-o măciucă groasă Trage la ciocoi pe spate, 
Groasă, groasă, ciotoroasă, 


65 G. Dem. Teodorescu, op. elt, p. 290—295. 
56 Tudor Pamfile, Cintece de fară, Bucuresti, p. 268. 


Ian 


* Podveadă (vysl. ,podwoda’’), o muncă gratuită, o ,,corvoada 
portul cu carul. 
zg Mazdrac (ture. myzdrak) — pumnal, suliță de călăreț. 


, care consta în trans- 
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În final, un al treilea, consolind pe ciocoi, îl sfătuiește : 


Nu te-ncepe c-un ţăran, Căci. țăranul cind te bate, 
Ce 'ş-aşa el ti-i duşman; P Zaci un an şi jumătate e. 


Într-o variantă culeasă la începutul veacului nostru, cînd exploa- 
tarea ţărănimii luase forme mai acute decît in trecut, cîntăreţii anonimi 
introduce în conţinutul cintecului alte aspecte de viata. Carul încărcat cu 
păpușoi era flancat de oamenii stăpînirii : 


Dindărătu carului, 
„Arindaşul satului, 


înainte — primărașul, iar pe margini — vătăjelul, Vrind să-l bată, 
țăranul.... ot 


Tăie d-o nuia groasă 
Și la cap căpăţinoasă 
Și trase o sută şase. 


Fe 


Ciocoiul fuge din fata miniei ţăranului, care-şi varsă tot focul în versuri 
ca următoarele : | 


Sictir, ciocoi gulerat, Nici la apă nu i-am dat 
Trei pogoane ţi-am arat, De trei zile n-am mincat 8. 


Boii nu i-am desjugat 


Avind largă circulaţie în trecut, cîntecul mai este cunoscut de lăutarii 
profesionişti şi astăzi. Cintindu-l, ei evocă tristele vremuri apuse. 


: rime-asemenea sentimente de ură şi revolts faţă de exploa- 

_tatori, ci ităreţii-țărani găsesc mijloace de ex rimare potrivite. Poezia 
nu mai este a celui singuratic; care-și cîntă o lume proprie, a tainelor su- 

_ fletesti. Expresie a revoltei maselor obidite, cintecul social narează în- 
timplări din viaţa zilnică. a acestora; faptele cotidiene capătă semnificaţii 

căci, plurivălente ori a simbolului din lirica — 

pâlnii ră socială mijloace de natura mai mult 
etorică, Expunerea nuda, lipsită de inflorituri poetice, conţine acele repe- 


tări proprii baladei, ea: anadiploza anafora etc., prin care exprimă mai 
[puternic sentimente. 


Astfel: 


„Și. scoate un bici plumbuit 
Plumbuit, risplumbuit... 


Sau : 


Tăie de-o nuia groasă, 
Și la cap căpăţinoasă, 


& M. Eminescu, op. cil., p. 186. 
% Gr. Tocilescu, op. cit., p. 135. 
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be i EE a a a 


7 | Deoarece în secolul trecut suferințele poporului obidit îşi găseau ali- 
Bare la haiduci, ei înşişi fiind nist: i care căutau să-si facă sin 
weg rr 


oscute ca poezii : a lui Iancu 

1 realitate acestea aparţineau 
întregului popor. Haiducul oltean a fost un mic boiernas, care niciodată 
aluzie versurile : 


ee ee 


(e Frunză verde măr cretesc, Pinea să-mi agonisesc, 
) f Stau în drum să mă gindesc Copilaşii să-mi hrănesc? 
f; Ce s-apuc, ce să muncesc, 


În [+ Anat celor de mai sus, următoarele versuri amintesc de Cinte- 


cul plugarului sărăcit și rămas fără plug și fără boi, fără sapă: 


P Tot avutul din bordei, Ș-un tăciune stins de tei 


Mi-e în vatră un cotei Și cenuşa din ulei ®, 


Cintecul zis a lui Ion Pietrariu este, de asemenea, tot al săracului lipsit 
de pămînt și de cele necesare vieţii, cîntec prin care își exprimă minia îm- 
potriva bogatului : 


“Bată-l crucea om bogat, Măcar două, trei parale — 
Om bogat și far’ de sfat! “Să-mi cumpăr la copii sare, 
Toată vara l-am rugat C-am făcut o turtă-n vatră 
Să-mi dea bani pe adunat, S-am făcut-o nesărată. 


Plecind să-și caute de lucru, angajindu-se cositor, ,,ciocoiul” i-aduce de 
mîncare... 


Mălai negru zguruit 
Și uscat şi mucezit 


la plată, în loc de bani, îl ia 


La_schingiuit. 
Ca nimic nu i-am cosit. 


Plin de revoltă, si acesta ia „drumul codrului” gi... 


Mă fac broască la pămint, Pe unde să mi-l lovesc? 


Îmi aşez durda spre vint „La retezul părului, 
‘Si misi eu la căutare Pe din dosul fesului, 
De la cap pin'la picioare. Unde-i cald ciocoiului?0, 


Și chitese si socotesc 


Poezia, din cîte se observă, devine o cronică orală, un 
care înfățisează în modul un 
fora, starea de mizerie în care 
a — 


se | ărănimea muncitoare. 


he 
Cintăreţii 


DV. Alecsandri, op. cit., p. 285. 
70 Ibidem, p. 259; cf. Rădulescu-Codin, op. cit.. p. 65. 
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„populari găsesc nu numai acele mijloace arătate mai sus ci şi un limbaj 


poetic potrivit prin care să exprime amarac şi revoltă, Creează tā- 
plouri e de adevărul vieţii şi folosesc termeni poetici luaţi din vorbi- 
ae toate zilele. Sărăcia e proverbială : ţăranul n-avea nici bani ,,pen- 


tru sare” (la noi a e ieitină), n-avea decît „cenuşa în vatră”, „in. 
„ulei” (un vas făcut din trunchiul unui lemn gros); plecat în codru, „se 
face broască” şi loveşte pe ciocoi din „dosul fesului”. 


Cîntecul de codru. Lirica populară socială cunoaste un mare număr 
dè cîntece de codru sau vornicesti, de haiducie. E 6 înfățișează viaţa si 
sentimentele de care era însulleţită masa de revoltați împotriva societă- 
ţii nedrepte. Multe din trăsăturile acestei poezii sînt comune şi altor lite- 
raturi populare, căci haiducia a fost fenomen tipic societăţii feudalo-bur- 

hez T Tat a _ 25 “eo > +) = ee E? 

Viaţa, haiducimii era învăluită într-o aureolă eroică : cei fugiţi tră- 
iese în codru, frig berbeci într-un anumit chip, se luptă cu poterile, je- 
fuiese pe cei bogaţi şi impart avutia furată cu cei săraci. Tabloul următor 
apare frecvent în lirica haiducească : l 


Supt poală de codru verde, Dar nu-l frige 


Spătănţel focşor se vede . Cum se irige, 
Nu stiu focu-i potolit,. Ci mi-l frige 
Or de voinici ocolit ;. Prin cirlige .. 
Nu stiu zece ori cinsprece Și le-n toarce. 
Cu vătafu saisprece, Prin belciuge. 7! 


Dar îmi frige-un berbec. 


De viata voinicilor în codri este asociată primăvara. Poeţii anonimi 
care de cele mai multe ori vor fi fost chiar hai ucili, ne-au lăsat adevărate 
perle de artă populară, poezii în care cîntă natura şi viata plină de bucu- 
rie a acestora. Ne sînt familiare versuri ca : 
ee 


Primăvara, muma noastră 
Suflă bruma din fereastră 
Si zăpada de pe coastă. s+. 


ori: 
Frunză verde de susai Terbuta-n şesuri dind, 
D-ar veni luna lui mai... Caii-n cimpuri nechezind . 
Să-mi aud cerul tunind Şi voinici pe plai suind. 7? 


Jos la baltă fulgerind, 


Într-un alt cîntec de acest gen, voinicul își îndeamnă mîndra să-i croiască 
„ipingea”?, „dulămiţă”, „nădrăgei” „verzi ca frunza”, ca, intrind în codru, 
să se confunde cu el, să nu poată îi găsit de poteră“, . 


"LG Bibicescu, Poezii populare din Transilvania, București, 1893, p. 167. 
-% Tudor Pamfile, op. cit., p. 265. 
73 Gr. Tocilescu, op. cil., I, p. 392. 
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Din narative cum sînt, cîntecele haiduceşti devin uneori descrip- $ 
tive. Poeţii anonimi acordă mare atenție acestui aspect. Teme oarecum 


“singulare în lirica noăstră D ara, Ce a aDIoul plo 
ù ca si în cazul unor ve etale evocate în lirica erotică I 
doine, nu constituie o descriere in ea ins4si, ci un Dull rile] de exprimare | 
a unor stări sufleteşti a i i. De exemplu scurta poezie a plopului : 


alducului. 


Foaie neagră de rogoz, Mult eşti nalt si albicios 

Mult eşti plopule, fălos, Dar n-aduci nici un folos! 
căci ... 

Vintul bate, frunza-ti pică, Sufletul mi-e plin de frică, 


timentului de teamă a celui hăituit de poteri. 
Pe cînd... 


Imaginea arborelui constituie un evident mijloc de exprimare a sen- 


Teiule cu frunza lată, Și cu frunza mă-nveleai 
Nici un vint să nu te bată De poteri că mă scăpai 7$, 
căci... Cu umbra-mi răcoreai 


În cele mai multe cîntece de d 
ritelor elemente di pădure — adevă logii, intrucit 
toate participau la viata omului. Uneori viata de haiduc avind riscurile 
ei, poeţii ridicau si el, ca arul, adevărate imprecatii : 


primăverii” si dife- 


Arză-te focu făgui... Și-acu-s aproape bătrin... 


Legea ta cringule des, Barba-mi bate braţele, 
Eu din tine nu mai ies, - Si mustati — umerile ete. 


C-am intrat de mic copil 


În felul acesta codrul + 


În sfirsit, sint cintece de to 


ine o închisoare ca cea a lui Corbea, din baladă, 


u care înfăţişează elogiul vieţii haidu- — 
EL. Sees A wn, 


ceşti : ge 
ee ` 
Frunza-n codru s-a rărit, Haideţi, iarna la stăplni, 


Poteri grele s-au pornit, Să cărăm mereu la fin 75... 


Către sfîrşitul secolului trecut; si pind în preajma zilelor noastre, o 
parte din țărănimea sărăcită intra la stăpin sau se îndrepta către oraşe, 
unde făcea un comerţ ambulant. Unii țărani, mai întreprinzători, pără- 
Seau fara și plecau ca muncitori în fabricile din America. Din această si- 

i inate, 


tuatiede ,,desmosteniti” si | A 
s-a născut o lirică socială, bo 


-m oe 


“+ G. Dem. Teodorescu, op. cil., p. 352—354. 
% In Familia, XXIII, p. 416. 
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| Tutea -un cîntec din Oltenia, poetul popular, in loc să aducă elogii tre- 
nului ca mijloc lesnicios de locomotie, ridică, ca şi codrului ori pădurii, 


ir aprecaţii pline de minie : 


O, Se Eé de trin!..... e Si mi-i laşi în București, - 
Cum duci oltenii de lin; să vinză mere ereţeşti 
Și mi-i duci Şi cireşe ghibernesti . 


Și mi-i coteşti 


Intrat slugă la stăpin, cel jeemănit si furat de aR isi cîntă amără- 
ciunea în versuri ca următoarele : 


Pentru o purcea cam jepată Nici o para nu mi-a dat 
Mi-a oprit simbria toată; Simbrioara mi-a mincat, 
Si pu purcel jepat, (bolnav) Degeaba mai e bogat“. 


În aceeaşi regiune a Olteniei, motivul ia in alte variante forma impreca- 
_fiilor cunoscute din exemplelé de mai sus: 


Stăpine lumina mea, ` 4 Și muierea, orbia, 
Nu trage simbria mea, Feciorii, cătănia, 
Mince-ţi casa pustia Pe tine ologia. 


Ca, în final, plin de amărăciune și năduf, să încheie cu versurile : 


Horire-as, horile-mi plac, Dar nu pot că sint sărac”? !- 


©- Sub numele dee tul si Geen, literature folclorică română dez- 
voltă acelaşi mal bind mai malt dece altul, Primi, atin Cei doi se iau 
la întrecere, unul bind mai mult decît altul. Primal, arătindu-şi disprețul 
pentru cel nevoiaş, îl sfătuieşte : 


Măi sărace, fudulilă, 
Nu-ţi pune punga cu mine, 
Că n-ai hăinuţă pe tine. 


Celălalt, ironic, se autoconsolează indirect, deplingind pe cel bogat : 


„ De ai turme mari de oi, 
Ai şi turme de nevoi; 


ca, în final, să-i pună acestuia imaginea, cumplită a ceea ce se va întim- 
pla cu el: 
i 
| Eu am numai un topor, 
Si cind el se-ntoarce-n_vint, 
Cad bogaţii la pămint. 78 


76 C. Rădulescu-Codin, op. cil., p. 74—97. 

77 În revista Izvorasul, 1935, p. 181. 

738 Simion Mindrescu, Literatură si obiceiuri populare din Com. Ripa- it București, 
1892, p. 187. 
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Astfel de cîntece vor fi circulat mai mult în preajma revoltelor ţără- 
nești, ele fiind manifeste ce îndemnau la lupta deschisă împotriva ex- 


ploatatorilor. 
În alte regiuni asemenea sentimente de suferință și revoltă izvorăsc 
din stări sociale locale, Astfel, in ‘Para Moților se auzea cintecul micului 
~ meseriag plecat „în ţară” să-şi desfacă produsele miinilor lui: 


A plecat motul la tara S-aducă la prunci farina; 
Cu cercuri si cu ciubară. Şi cu vase miruntele, 

—Hi, hi, hi, murgule, hi, Să-şi aducă bucățele (hrană, bucate) 
Că la vară îi veni La copii şi la muiere. 


Și cu tocuri de rășină 


Într-o altă poezie, asemănătoare celei de mai sus, cel oropsit de nevoi isi 
exprimă amărăciunea în versuri si ele arhicunoscute ca: 


Munţii noştri aur .poartă,. 
Noi cerșim din poartă-n poartă ! 


Urmind o tradiţie stilistică proprie liricii pastorale, unul din mun. 


_citorii_mineri îşi cîntă viaţa grea în felul următor : 


Sub o stincă de aramă, Gazele te năduşește. 

Trage un miner să moară... Nici am mamă, nici am tată, 

În loc de lumin-aprinsă Că eu zac rănit pe peatra... 
Aerul se şi oprisă, Si ar fi cu mult mai bine, 

În loc de ciocan şi cleşte Dar sanitaru nu mai vine ete. 7%, 


Există şi cîntece mărăciune_și de jale ale muncitorilor lem- 


nari: 


a 


Banii, banii! Banii se fac la pădure 
J.uaţi aminte domnilor, Din firez şi din secure®®... 
Banii nu se fac uşor! 


Din pricina nemiloasei exploatări la care a fost supusă țărănimea noas- 
tra, mulţi dintre ei, mai eu seamă dip Făgăraş, plecau să-și cîştige exis- 
tența toemai în America. Cântecele create in aceste condiţii exprimă starea \ 
țăranilor proletarizati, ajunşi pe meleaguri atât. de îndepărtate. Unul din- 
tre acestea înfățișează, în formă enuntiativa, concisă, teama de acci- 
dentele de muncă şi deci de moarte, viata grea de proletar exploatat de 
bancherii americani : 


Tu măicuţă m-ai rugat, Toate fabricile-s pline 

Ca să-ţi spui tie curat Și fabrici-s tare multe, 

Cum trăieşte lumea-aici Lucră-n ele mii și sute, 

Și cum lucră in fabrici... Muncesc ziua, muncesc noaptea’?! ete, 


Aici toată lumea vine, 


"7 Folelor din Transilvania, ediţie îngrijită de I. Serb, I, 1962, p. 12; 357. 

®© Flori alese din poezia populară, B.P.T., 1960, 189. | 

H Adrian Fochi, Contribuţii la cercetarea cintecului munciloresc, in Revista de folclor, i 
1960, nr. 3—4, p. 81 si urm. l 
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d 
dirf | 
Cîntecul păstorului. Există şi o bogată lirică păstorească, Întăţișăm 
citeva din cele mai frecven : Ma 
Disprefuind slugăreala la ciocoi, păstorul laudă ciobănia, îndelet- 
nicire Cu o renta libertate, în versuri ca următoarele : | 
( Foaie verde usturoi, Decit slugă şi argat 
Decit sluga la ciocoi La străin si la bogat, 
Mai bine ciobănaş. la oi, Mai bine vacar in sat Sie 


In multe poezii orale ne este vee viata fără grijă si fericită a 
stor iste o dirică bucotică, întilnită la toate popoarele — dil anti- 


chitate, de la Vergiliu si pint astăzi. Si totuşi, chiar în limitele acesteia, 


nu lipsesc versurile pline de revoltă împotriva ciocoiului : 


Decit slugă la ciocoi S-o fac burduf de cimpoi, 
Mai biue cioban la oi, 3 Ca să cint cu el pe ploi; 

Cu capu pe musuroi, Si din pielea, dupa picioare 
Cu ochii stilpiti la Chea S-o fac coburi de pistoale 82. 


Și din pielea după ciocoi, 
„Lirica. pastorală-are -două motive tipice înregistrate în numeroase 


i heroase 
fire legate si de 


li Forneala oilor, ambele cu tainice 


'/j In cel dintii, 
darea cu natura pril e e 
artistică cîntecul se aproprie de „test 
care-şi aşteaptă senin Sfirșitu 


tea vieţii lor, confun- 
şi unele modalităţi de exprimare. 
mentul”. ciobinasului din Miorita, 
, cutundindu-se în înseși elementele cosmice : 


— Foaie verde de trei flori, În bătaia vintului, 
Ciobănel de la miori, La hotarul Neamţului. 
Un’ {-o fost soarta să mori? — Ciobănaș, de ce-ai murit? 
= Sus, pe vîrful muntelui, — De trăznet, cînd a trăznit... 


Într-o înregistrare mai veche, alegoria înmormîntării ciobănaşului e 


dusă mai departe : a 
— De-mpinzit, cin-te-a: mpinzit ? — Soarele cind a fost sus. 
— Luna, cînd a răsărit, — De-ngropat, cin-te-a-ngropat ? 
De mine că m-a-mpinzit. — Trei brazi. mari. s-au răsturnat 8, 


— Luminarea cin-ti-a pus? 


Scurta poezie se remarcă pe de o parte prin, sentimentul deosebit 
pe care-l are poetul nonim faţă de natură, prin ideea de a asocia 
“cu el ale lumii concrete, în care cio-: 
e de alta, de a.recurge la (dialog) ca: 


-s 


Kal 
JI 


mijloe de comunicare artistică. 
52 G. Dem. Teodorescu, op. cit., p. 298. 


83 Gr, Tocilescu, op. cil., p. 392. 
8 Ovid Densusianu, Flori alese, edit. cit., p. 110. 
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Această temă e comună și liricii orale a altor popoare. La ucraineni, 
motivul este redat în forma expozitivă, lipsită de vioiciunea dialogului şi 
sensul simbolic al morţii alegorice : Ciobanul a murit ; toţi ciobanii îl pling. 
Cucul îi sună clopotul din înălțimea unui brad uscat, păsărelele se roagă — 
pentru sufletul lui ete.®, kK 


Stapinit de ideea si modalitatea artistică a cintecului pastoral mo- 


tivul a fost acomodat la drama celui căzut pe front, şi el mort în singur tate, 
de data aceasta pe cimpul de TI ee E 
Foaie verde doi bujori, In fata transeelor, 
Mai soldat din rosiori, În bătaia gloantelor, -. 
Un t-o fost soarta să mori? In focu ghiulelelor. 
— Sub cetina brazilor, — Dar de plins, cine te-a plinge ? 
În munţii Carpaţilor, — Păsările cind s-or stringe 8... 
s Cînd păstoritul se practica în proporții mari în cadrul transhumantei, 
E „porneala.0ilor”? toamna citresesuri se făcea în chi ătore 
7 practici pitorest d 


“stină sănătoas 


Bate vintu-n brazi mărunți, Pleacă turme și ciobani 
Pleacă turmele din munţi; Și rămin virturile : 
Bate vintu-n brazi mai mari, De le rup zăpezile... ; 
- 
„Apoi, 
Rămin stini, Fără. oite, 
N 
Fără stăpini Scaune 
Izvoare, Fără băciţe 
Fără mioare; Prepeliti 
Strunguţe Far’ de găleți. 

Imaginaţia poeţilor ciobani era aţiţată în a localiza motivul si a 
coca locuri şi obiect gi indeletnicirii, părăsite pentru o cată de 
yreme. Rămasul bun de la stin& constituie miezul cîntecului.. d 

o... 071 E a | 
— Rămli stină sănătoasă, — Da gunoiu cini l-a scoate? | 
Că noi ne ducem acasă, ] — D-apăi vintu cin'ya bate, 
Da cine te-a mătura? — Apă-n vas cini-a aduce? | 
— Ciocirlia cu coada! — Da'ometu cin’s-a duce Bi. 


Cîntecul de cătănie şi război . O ă bogată în lirica populară o 
itecele de cătănie, de „milit 
funcţie <de-epoed,ae 


85 Chodzko A., Les chants historiques de l'Ukraine, Paris, 1897. 

H C. Rădulescu-Codin, Literatură, tradiții si obiceiuri din Corbii Muscelului, Bucureşti, 
1929, p. 26. l 

87 În revista Grai și suflet, VI, p. 197; ef. p. 208. 


fa 


\ 


liricii populare, evenimente trăite de cei luaţi in armată, ca: recrutarea, 
plecarea, viaţa de cazarmă ori de front și multe alte întimplări de acest 


tel, cîntecele din această grupă capătă forma unor bocete. Căci se ştie că 
recrutarea si plecarea in armată în vechiul Imperiu habsburgic, pe durată 


"neplăcute din viata tinerilor. Ele se făceau 


PR eee a nt 


sub a _Şi social 
rinderea cu arcanul, povestită de Ion Creangă, apare gi in lirica 
populară. n "ER i i 


Mi-l prinde de pe văi, Si mi-l dă pe la odăi 
Mi-l prinde cu mulţi flăcăi Si slujeşte ca la oi 8, 


Şi mi-l duce la ciocoi. 


“Într-o altă variantă, cîntecul începe în acelaşi fel, intregind momen- 
tul în sensul unor intoemiri sociale mai noi: . 


Vai, sărmanii, noi, flăcăi, Si ne due în primărie 
Cum ne stringe de pe văi, Și ne serie pe o irtie 
Cu primari, cu vătăjei Şi ne mină-n bătălie? , 


Despărțirea de soţie şi de părinţi, „de joc”, „de copile”, „de plug” 


şi de o întreagă viaţă lua înfățișarea unor cîntece in formă de bocet, 
fiind străbătute de puternice accente de jale: | 


Cinta cucu pe fintină Săptămîna mi se gata! 
Că mai am o săptămînă. Nu-mi pare rău că mă duc, 
) Cintă cucu pe găleată, Da-mi pare rău după plug. 


Folosind o tehnică stilistică des întîlnită în lirica populară, a subli- 


A niert *unor stări sufleteşti prin reluarea aceloraşi idei, addugind alte atri- 


bute, poezia cîntă prin versuri paralele regretul feciorului după părinți, 
după dragile copile, după horă, ca să încheie : 


De unde cătana pleacă, . $i părinţii supăraţi, 
Rămine casa săracă, Rămin boii cu restele 
Ramin boii injugati Su părinţii-n dor si jele! 


Momentul despărțirii este poetizat în o mulțime de cîntece. Poetului 
anonim nu-i seapă nici un detaliu. Feciorul imploră pe mamă să-i spele 
„hainele”, că pleacă ,,citanele” : | 


Plingeţi-mă floricele, Dar d-acuma încolea 
Că v-am purtat cu plăcere, Să vă poarte cine-o vrea... 
sau : 
Eşi, măicuţă, afar’ la cruce, De vezi neamtul cum mă duce”... 


_ 88 Ov. Densusianu, Flori alese, ed. cit., p. 133. 
% Gr. Tocilescu, op. cil., p. 778. 
% J. Bibicescu, op. cit., p. 126, 133. 
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Jar poezia se termină cu blestemul trenului, exprimat in chip umoristic : 


Trenule, n-avere-ai parte Că ne-ai străinat departe, 
De suruburile toate În neagra străinătate 8). 
Și de sina de sub roate, 


D a e D 


Ajuns între zi eciorul isi plinge amarul între.stră- 
ini, dorul de cash Si ae ee aii Te această ipostază, cîntecele de cătănie 


dezvoltă. tema înstră ‘ti, frecventă i in toate colecţiile de poezii populare. 


Catană prin ţări străine Nice mare, nice mic, 
N-am aici milă la nime, Nu te crede la nimic. 


-„„Înstrăinarea” devine cu atit mai grea, cu cit dorul e mai mare, iar sen- 
timentul de dragoste fata de mindră ‘ay de părinţi şi Kail de- Acasă devine 


copleşitor. Forma pe care o le 
tăinuiri intime ca următoarele : 
Reger 


Mult mi-e dor, mămucă, dor, Și de stina cea cu oi 
De cel codru fratior, Si de cintec de cimpoi, 


Invocă muntele : 


Munte, munte, piatră seacă! i Să treacă la ciobănie 
Lasă voinicii să treacă, Să scape de cătănie. 


Urmînd un procedeu tipic în lirica populară — a, (enumerărilor— 
motivul e dezvoltat în felul următor : 


Declt catană in rind Declt la străini catană 
Mai bine-n codru flămind ; Mai bine la oi cu pană 22... e 


Dorul de casă devine mai apăsător datorită şi vieţii grele din cazara_ 
mă ori de pe front: 


Arz-o focul bătălia Aici slab ca scindura, 
Că ea mi-a mincat junia, Acasă frumos ca mielu. 
Acasă gros, ca casa Dict minjit ca purcelu, _ 93 


de cătănie” sînt si oglindă a stărilor sociale. 
dezvoltă, ternie în permanen 


minau în războaie popoarele : 


Poetii-ostagi 
piratilor care 


Împărate, împărate, Iar la foc, sărmanele? 
Răspunde-mi tu cu dreptate: Nu le duce așa tare, 
Unde duci catanele? Că se strică la picioare 21. 


% Tudor Pamfile, op. cil., p. 216. 

92 V. Alecsandri, op. cil., p. 294—295. 

93 G. Cătană, Florile de război, Versuri populare, Caransebeș, 1919, p. 26. 
4 vV. Alecsandri, op. cil., p. 296. 
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Malte din ele „deşi scurte in formă, constituie imagini cuprinză- 


toare, tablouri ale vieţii de război, ca următoarea : 
Ve ah ni dA | 


Vin duşmani la noi cu droaia, 
Pică “plumbi cum pică ploaia ; 


| Cad _Voinici ca grinele, 


Este un fals_sentimer 


We ee 


Cind | le taie  coasele. 
Cad. ca iarba rouroasă, 
Pe tiisul de la coasă 9%. 


G at opiniei publice lice că poporul e dornic 
eroism”, in genul celui cintat deun mare poet ca Alec- 
oeții anonimi, care trăiau ororile războiului si vedeau cum mor 


cei. de lingă ei, versificau Stări sufletes Sti ca următoarele : : 


Frunză verde plop înalt / De cînd slujese pe-mpărat | Numai chin si foa- 


me rabd; 
Şi încheia : 

De n-ar fi bătălia 
sau : 


Cite pasări cinti-n codru, ` 
Toate cintă mai cu modru, 


Numai neagra ciocirlie 


Mi-ar.fi dragă cătănia._ 


Îmi cîntă a dușmănie, 
Ca să mor în bătălie, 
Pe-a Isonzului cîmpie 96, 


l că războiul se va. sfirsi si cd, vor merge acasă și EH ing 
pace et deseori în scurtele cîntece de cătănie: g 


Charge -aş Gatan, 
Bătaia de s-ar sfirsi, 


Să se pună odată pace 
A) leer cum mie-mi place. 


Anii multi de război, luptele fără sfârşit făceau pe poetii-soldati 


să-și cinte amarul în felul următor : 


‘ °° Frunză verde colilie, 
Săracă copilărie, 
Cum mi-a fost ursită mie, 
S-o petrec în cătănie, 
C-am plecat tinăr copil, 
M-oi întoarce om bătrin; 


Şi-am plecat fără musteata& 
Dacă ciobanul dorea să fie 


Cu pieptu plin de viaţă, 
M-oi întoarce-mbătrinit 
Şi la faţă tot zbircit, 
Cu mustata cărunţită 

Si cu inima zdrobită 

Ca o floare vestejită. 


înmormîntat; „în virful muntelui”, lingă 


păsări și brazi, în unele cîntece de cătănie soldatul își exprimă rugămintea, 


din urmă: 


Să-mi die gr oapa aproape, 
Lingă murmurul de ape, 


di ™ 
fr | 
Sub tufifele de mure, 
- DG Cătană, op. cil., p. 25. 
% Ibidem, p. 29, 31. 
97 Ibidem, p. 35, 37, 38. 


Ori la margini de pădure, i 


Să vină paserile- 
În toate diminetile 
Si să-mi strige zorile* 27. 


* „A striga zorile” constituie un bocet tipic în Gorj, Hunedoara. 
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Parafrazind cunoscutul cîntec al „„ciobănașului de la miori”, poetul- 


soldat îl acomodează la viata de front: 


Şi-am zis verde trei bujori, — Frunza cind s-a scutura. 
— Măi soldat din vinători, — Dar cine mi te-a-ngropa? 
Cum ţi-o fi soarta să mori? — Munţii cind s-or despica, 
— În munţii Balcanilor, —-Dar cine mi te-a boci? 

Pe cimpul bulgarilor. — Ciorile cind or veni, 
— Dar cine mi te-a scălda? — Cine te-a descoperi? 
— Nourii cind or ploua. Corbii cind or croncani®® , 
Dar cine mi te-a-mbrăca? - 

Din cite se observă, în asemenea versuri autorii anonimi folosesc 
mijloace ale Ai jului comu afi mai putin, si chiar de loc 
de_céle mai multe or a reală în care 
uneori jy , jurătoare, ca mai sus, ia Toma 
„morot EE | 


ceastă înclinare se observă mai cu seamă în sferalcintecelor de raz- 
-hoi,Cele mai multe din asemenea poezii devin discursive, Tău forma unor ` 
“memorii despre evenimente petrecute. Poeţii, al căror nume uneori se 
cunosc, recurg din cînd în cînd la versuri tradiţionale, ele fiind un fel 
de axe ce introduc faptul nou în albia tradiţiei folclorice. Mobilizarea din 
1916 începe astfel : 


Foaie verde de secară, Tobele mereu vuiesc, 
Mare fierbere e-n ţară. Trimbiţele-ncep să sune, 
Clopotele tălăngesc, ` Pe flăcăi să mi-i adune... 


Nimie imaginat şi nici figurativ, stilul e al unor „Trăvaşe” versifi- 
cate, care informează in forma scrisorilor : 


Si-{i trimit cu, fa Marie, Cu plaivas — cărbuni de tei, 
Pe acest petec de hirtie, Sănătate la voi toţi. 
Scris de mine în bordei, 


Cele mai multe înfățișează viata grea din războaie a ostașilor : 


Foaie verde măr rotund, Că cu stau rănit pe loc 
Cintă păsările in cring — Si-as păşi să dau de vale, 
Si-asa cintă de cu foc Dar mă doare rana tare °°, 


Lite istoric. Evocă momente din viaţa grea a popo) Lriiscu - 
lat împotriva nedreptăţilor şi a exploatatorilor săi. Are multe con ingenţe 


cu cîntecele de Tu SIUI: ata cîntăreții aşază doar 
în miezul stor poezii nu pe haiduc sau revoltatul impotriv =" 


lui, ci pe Horia și Crișan, pe Avram ancu, Mal rar pe Tudor. Ce e mai 
multe sint Stir porTtreU Zar ale eroilor ori narează momente din 


acestora pentru drepturile maselor. - — 


% În revista Prietenii istoriei literare, I, Bucureşti, p. 290. 
% Pentru multe alte exemple vezi: I. U. Soricu, B.A.R., Ms. nr. 5105, 5106, 5107. 
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Avram Iancu este întruchipat ca un fecior din doinele populare : 
Ș-am un bade de Vidran, 

"Cu numele Ianc-Avram : 
Gura lui — zahăr creştari, 

Ochii lui — mărgăritari, 
Părul lui — mătasă verde 


Rău mă tem că mi l-oi pierde. 
Că l-am mai pierdut odată 
Și l-am cătat lumea toată 
Şi l-am găsit la Teblea, 
La gorunul lui Horea 109... 


Nararea acestor scurte episoade din viaţa eroilor exprimă dragostea 


maselor faţă de ei, ca unii ce Se au contopit cu înseși năzuinţele poporu- 


hu: 
În 


Pin-o fost Horea-mpărat, 
Domnii nu s-au descultat, 
Nici în pat nu s-au culcat, 
Nici la measă n-au mincat. 


Cit îu Horea căpitan 
Și domnii purtau suman. 
Pină ce fu Horea crai, 


‘Pe domnire era vai. 


În genul acestora sînt şi scurte poezii despre Iancu: | 


Pind fu Iancu-n domnie, 
Mincam pită ca-n cîmpie. 
De cind Iancu s-a lăsat, 


Iar mincăn mălai uscat. 
Iancu cu fluier de vie 
Ne scoase din iobăgiel!,,. 


_ In mai multe poezioare despre eroul ardelean revine mereu imagi- 
nea celui care merge pe dealul Feleacului, cu carele ce „strălucesc ca soa- 
rele” ; Iancu merge supărat, ,,pentru-un hot de împărat”. Alteori și-l ima- 
ginează comandind ostirile : 


— Haideţi, feciori, după mine, — Stati, copii, să ne aruncăm 


Să luăm tunuri de fag 


Şi să dăm în Clusi cu drag. 


Iar cind Cluşiul l-a zărit 


Și tot Clușu să-l luăm; 
Și pe unde-om trece doi, 


Singele-a curge șiroi 199... 
Iancu din grai a grăit: i i , 


Alături de Avram Iancu apar gi Sever, Balind, Bărnuţ, figuri isto-. 


zice, legate de-räscoalasardeleaná de Ja-,,187, Ca Bitten sau oricare alt 


haiduc, şi Iancu ar fi fost prins : 


Pină capu sus mi-a sta, 
Că nu-s nevastă cu cirpă 1%. 


— Dă-mi-te, Taneule: prins, 
Precum este-n carte scris! 
— Ba eu prins că nu m-oi da, 


Imaginea revine des, sub forme poetice asemănătoare. 
9 


100 Ovid Densusianu, op. cit., p. 129. 

101 Sim. Fl. Marian, Poezii poporale despre Avram Iancu, Suceava, 1904, p. 90, 144, 
102 Antologie de literatură populară, I, 1953, p. 85. 

103 Sim. FI. Marian, op. cil., p. 42. 
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Figura demofilică a za tat fantezia 
poeţilor anonimi în a crea scurte poezii, în telul celor de mai jos : 


Foaie verde mărgărint, Să nu mai fim slugi la hoți, 
Doamne, coboară pe pămint Şi ne-a scăpat de nevoi 
Și vezi Cuza ce-a facut! De robie la ciocoi 104, 


Că ne-a dat pămint la toţi 


De evenimentul istoric al răscos 
tecul foarte popular, cules de Anton Pann, 
versuri ca acestea : Mpu a 


ugur, mugurel, care conține 


Bate-i doamne pe ciocoi, Mugur, mugurel, Cum ne bat şi ei pe noi etc. 


Ulterior cîntecul a fost înregistrat ca unul erotic. 


Înseşi răscoalele di fost descrise in versuri pline de revoltă : 
Anu nouă sute șapte, La spinare 
Pă lună de-i zice marte, Si cu furs-la supţioare, 
*ncepu lumea să revolte Pe ciocoi să mi-i omoare. 


Cu topoare, 


Un altul de acest fel vorbeşte de luptele politicienilor : 


= ti a caii ae pie 


În cameră discutau, Dacă au pămint sau n-au, 
| La ţărani nici că gindeau Dar război mereu strigau; 


+ 


Și încheie ameninţător : 


D-acum avem și noi cuvint, De scurteici li vom lua 
De la ciocoi să luăm pămint. Şi pe ruși vom imita 1%, 
on Iar, de nu se vor lăsa, —— j 


SMirica populară de astăzi. Din expunerile anterioare rezultă că fol- 
clorul ia contururi noi cu fiecare epocă. Aşa se face că în limitele vieţii 
socialiste din patria noastră a luat naştere o lirică izvorită din aceste rea- 
lităţi. Ea continuă pe cea clasică în spirit şi structură. Noi sint temele şi 
ideile, atitudinea colectivităţilor, sentimentele. 

Astfel o temă frecvent întilnită în colecţiile clasice, avînd drept cli- 
jeu următoarele două versuri : 


Păsăruică mută-ţi cuibul, 

Că vine neica cu plugul... 
este dezvoltată astăzi de poeţii populari, în sensul unor realități proprii 
vieţii noi. 

Cu plugul și cu tractorul 


Să destelenesc ogorul 


104 Tudor Pamfile, op. cil., p. 289. r : 
1% AL I. Amzulescu, Răscoala țăranilor din 1907, oglindita tn cintecul popular, in Revista 
de folclor, II, 1957, p. 132. 
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) Și iti strică cuibușorul. 
„ - Păsărică mută-ţi casa 

Că desfundă neica leasa 
Și pe locul unde-ai stat, 
Prin mărăcinișul-nalt 
O să fie ogor arat 
Și apoi un lan bogat 
Cit. lăstarul de înalt. 


În genul acestei poezii a fost creată o cho bogată a brigăzilor 
artistice de amatori, pe care o ascultă şi o cer sute de mii de oameni. 
i 


Fie că-i pseudo ori semi-tolclorită; ea este » într-un anumit, 
a, constituind o realitate a zilelor noast. Yr Noasire, 


e imaginea apelor — a Oltului, Mureşului, Istriței, — erau aso- 


ciate în trecut doxul de zăzbunare, nădej dea poporul - tă mai 
bună, ori-starea-lui materială jalnică. Iată cum acest clasic motiv este 
reinnoit de un cîntece popular argeșan de astăzi : ~ = 

Spune Argeş, spune tu, 

Spune tu că ai văzut . 

Cum trăiam din greu în jug, 

Stringind la boieri belşug; 

Spune tu c-ai cunoscut 

Viaţa noastră din trecut; 
3 Fără case, fără piine, 
Îndurarăm trai de ciine106, . 


Poezia. (culeasă din comuna Rociu, jud. Argeş) continuă prin a arăta schim- 
bările care au avut loc în viata satului, punind faţă în faţă două imagini: 
cea a trecutului, î ecată, m o- cunoaştem din lirica tradițională, 
= a însăşi e înconjoară astăzi. Proce- 
deul artistic e des întîlnit, ea fiind unul din cele mai frecvente i in intreaga 
noastră lirică. 
Tema, antite ezei dintre-nou şi vechi, asociată de imaginea. apei. care 
CSU i zia populară ` Spune, spune Oltule (din comuna Fe- 
e eșoiu, m. Vilcea) n lirica “tradițională rîului i se adresau puternice 
imprecatii- ca şi cum el ar fi fost cauza deznădejdi lor ! 


Oltule, riu Fe i 
Seca-ti-ar izvoarele... 


În cea de astăzi atitudinea e schimbată : 
Spune, Oltule, drag, spune, 
D Că zidim o nouă lume, 
Fără regi, fără boieri, 


Ce ne-au supt pind mai ieri. 


106 Spune Argeș, spune lu, culegere iniţiată de Casa regională a ph ee saat 
de George Cristea Nicolescu, 1962, p. 47, 48. : 
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Vlaga şi sudorile, 
Pe toate cărările, 
Visul tineretilor 
Zimbetul binetilor!®, 


Poetul pare a fi fost mai inspirat decît celălalt, creind o imagine ba- 
zată tot pe antiteză, însă cu o mai mare rezonanţă. Rimele în substantive 
sint pline de vigurozitate, în sensul celor din lirica t adițională (de care 
Eminescu n-a rămas străin) : 


Cresteti flori cit gardurile, 
Să vă bată vinturile, 
Ca pe mine gindurile. 


Dacă tonul liric din această, poezie este elegiac, în cele de Mai sus 
poetul anonim cîntînd bucuria vie ii, poezia ca AtA a racter de oda, "ra 
multe Și” din sfera poeziilor tinerilor POEȚI de nal 
Sint scurte poezii, ca de ex. : Cite flori pe Arges sus, care oferă un 
admirabil tablou de viaţă, poetul anonim împletind dragostea de muncă 
cu dragostea faţă de natură. Creatorul, stăpîn pe mijloace de exprimare 
proprii poeziilor orale, folosește un sistem de repetiţii nu din incapacita- 
e de a crea, ci fiindcă asemenea manieră face parte din stilistica popu- 
ară : | 


1. Cite flori pe Argeș sus 

2. Toate cu mindra le-am pus; 

3. Cite flori pe Arges jos 

4. Toate cu mindra le-am scos 

5. Le-am scos şi le-am răsădit, 

6. Le-am udal și-au inflorit — 

7. Le-am udal numai cu rouă 

8. Că trăim o viață nouă 

9. Viață nouă și senină 

10. Cu belșug si cu luminal, 3 D 


_Barbu Delavrancea vorbea de încrucișarea hemistihurilor (anadi? 
ploză); ca o caracteristică a doinelor populare, pe care o întilnim şi mai 
sus. Aici ultimul hemistih din versul 4 se încrucișează cu primul din ur- 
mătorul; de asemenea 8 cu 9. Mai întîlnim și o repetare a primelor 
hemistihuri (anafora) din versurile 6 şi 7. Asemenea sintaxă poetică are 
facultatea să mărească puterea de expresie şi să confere caracter oral gi 

anonim poeziei şi, deci, să-i asigure o largă circulaţie, tocmai prin ceea ce 
se numește măiestrie folclorică, 
yy. O latură nouă, mai puţin dezvoltată în trecut, egte a liricii populare 
| terapii. Orientată și aceasta după imagini clasice, des intilnite in colec- 
f tule transilvănene, acestea preluate din sfera poeziei agrare, sint acomo- 


107 Ibidem, p. 60. 
108 Ibidem, p. 77. 
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date noului mediu. Astfel, ,,badea’’ din Combinatul de la Hunedoara, 
nu-l nimenea ca el, căci . . . 


În cuptor coace oţel 

Și-l framinta ca pe-o pita 
Și mi-l cerne ca prin sită 
Și din oţel scoate fire 

Mai groase si mai subţire 
Si le-ntinde-n lung şi-n lat 
S-aducă lumină-n sat}, 


Dar în afară de această tendință, lirica nouă manifestă înclinări că- 
tre Ge sistem poetic propriu, prematur însă de a se putea vorhi. 
d 10 iF ? i 
p NI } 


> 


d S Cîntecul de lume. Are alt profil decit al doinei. E o poezie lirico-na- 
/ rativă sentimentală, pri CATE COR ortorul intretine Ja hora sau alte impre- 


Și procedee artistice, 


— Dar la începutul secolului al XTX-lea, cînd în locul ișlicului si dansu- 
lui oriental își face loc maniera apuseană de a petrece şi cînd începe să 
se dezvolte mai mult burghezia noastră, cintecul de lume a fost pe buzele 
multora. Noua clasă în plină ascensiune îl asculta cu deosebită plăcere în 
grădinile de vară din Bucureşti si Iaşi, el fiind un produs cu deosebire al 


poeţi mărunți, cunoscuţi la vremea lor. Mai tîrziu însă ei au fost dati 
uitării, iar poezia scrisă a devenit folclorică, bun al maselor anonime. Multe 
din acestea au rădăcini în poezii ale unor scriitori europeni, devenite 
la Paris sau în alte centre ele însele folclorice. 

Cel dintii care acordă la români deosebită importanță cîntecelor de 
lume a fost Anton Pann" Sint publicate în cele şase broșuri din Spitalul. 
doru? (1853), că apoi să fie reproduse (uneori culese din gura poporu- 
lui) în colecţii ca Dorul și amorul, Tilinca ş.a. Însuși Eminescu a fost iz- 


109 Folclor nou, ediţie îngrijită de Ioan Meiţoiu, Bucuresti, 1965, p. 243. 
10 Vezi Mihai Pop, Cintecul popular nou, studiu introductiv la ediţia mai sus citată, 


la p. 20. 
Ml Vezi si Ovidiu Papadima, Viafa socială a Bucureștilor în prima juinătale a secolului 
` al XIX-lea și folclorul bucureştean, în S.C.I.L.F., VIII, 1959, nr. 3—4, p. 445. 
n? Ovidiu Papadima, Anton Pann şi ,,cinlecele de lume”, ibidem, VI, 1957, nr. 
An. 583. 
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bit de frecvența marea lor, culegindu-le ori primind caiete de la cărtura- 
rii satelor, De asemenea, Alecsandri publică în Zimbrul lesan (1851) un 
mare număr de cîntece, date apoi uitării, şi despre care scrie: ,,Cintecele 
de lume erau mai pretutindeni bine primite, la nunţi, la petreceri, prin 
grădini sau prin vii; şi prin urmare breasla lăutarilor cistigase o mare 
însemnătate [. . .]. Declaraţiile de amor se făceau prin gurile lor, un ah! 
și un of! bine tărăgănat plătea pungi de bani”. Unele din cîntecele de 
" lume publicate de Anton Pann au fost integrate de către AT esandri în 
clasica, så colecție din 1866, la rubrica Nore, astie că intre cele « 10- 
țiuni n-ar exista nicl” 0 deosebire de conținut, doar că cele din urmi.inso- ` 
tesc dansul, Poetul le si defineşte ca atare : „Hore se numesc ariile ce im-. 
preuneaz& dantul, precum şi versurile ce sînt improvizate în vremea gio- 
cului. Caracterul lor e vesel, glumet si mai adesea iubitor. Ele sint cintate 
de lăutari ce stau în mijlocul horei sau chiar de daintuitori, cînd sînt 
transportaţi de plăcere”. Observațiile lui Alecsandri privind atit felul cum 
“se desfășurau horele, cit și conţinutul lor emoţional, exprimă esenţa aces- 
tei specii a liricii intime populare. 
Cintecele de lume povestese întîmplări erotice, petrecute între soţie 


și bărbat, între fată şi fecior; ironizează pe baba ori batrinul e 


SE? 


iubeţ, pe 
femeia, Teneşă, Ori. Ria p rost. ete. În locul monologului liric şi al por 
tretului ori al tabloului de natură, Aer, devin plese ciraclerolagign. 
Surprind__stări sufleteşti. şi situaţii erotice din care se profileaza cei doi 


protagonişti, Expunerea se face direct, la persoana in ii, pierzind carat 


giacă, în genul romanței şi madrigalului, fie alta satirică OTi uinoristiex = 
-= Din cele publicate de Alecsandri Gu tri get ; 

ele sînt vii si astăzi, circulind in medii sociale diferite. Astfel: Ileana, 

Bordeiaș, bordei, bordei, Pasăre galbenă-n cioc, Ilenuţa de la Peatra, Răvaș 

puică, rdvas dragă ş.a. O poezie foarte cunoscută : 


terul impersonal al doinei. Multe din cîntecele de lume au fie o notă ele> 
drig j (ot Ge 
i 


— Hai Ueanä la poeană, — Cum n-aş merge-n poenita, 
Ileana, Deana, Bădiţă, Badita etc, 
Să săpăm o buruiană... 


are un ecou liric aparte si adoptă cu acesta şi o structură compozițională 


și limbaj poetic propriu. Din sugestive şi impersonale, cum erau doinele. 
erotice, horele și cîntecele de lume devin. biografice şi anecdotice : 


Arde-mă și frige-mă, De mă-i pune pe cărbune, 

Pe cărbune pune-mă ! Ibovnicul nu (ol spune ete. 
sau: | 

— Gată-te, nevastă bine, ` Eu cămeșa i-am spălat, 

Ca bărbatul, iată-l vine! Cu urzici i-o am frecat 

— Las'să vie, dracul ştie! Şi pe spini i-o am uscat 13, 


Calea mărăcini să-i fie. 


Dacă doina, zisă în singurătatea de necuprins de către fată ori tinăr, era 
un suspin erotic ori exprima nădejde pentru o viață mai bună a celui apăsat 


us V, Alecsandri, op. cil., p. 324, 372. 


de nevoi, cînteculdelume şi hora sînt creaţii orale ale profesioniştilor, zise 
în fața mulțimilor adunate să petreacă. Din această funcţie de viata de- 
curge şi tematica caracteristică speciei si, într-o aceeaşi măsură, și struc- 
tura poetică. Narind întîmplări erotice, cu tot caracterul general- uman, 
ele sînt legate de mediul social din care poetul anonim „se inspiră” si 
în care sînt sortite să circule. De aceea multe din ele au o. viață foarte 
D „scurtă ; se bucură de o popularitate oarecare, ca apoi lăutarii să le scoată 
“din. repertoriul lor, pentru a face loc „noutăților?. În această privință mul- 
tele broșurele cu cîntece care circulau în cea de-a doua jumătate a secolu- 
lui trecut ori după primul război mondial constituie astăzi o lectură amu- 
zantă. Surprindem gustul public, preferinţe pentru anumită viaţă, mora- 
vuri etc., ele căpătînd valoare şi de document uman. Cele care au tratat 
o temă in chip mai deosebit si au oferit cîntăreţilor o schemă fundamen- 
tala au fost mereu reînnoite, devenind în felul acesta un mozaic din care 
descoperim straturi de viață a diferitelor epoci. 
Către sfîrşitul secolului trecut, lăutari de talent ca Petrea Creţu 
Solcan, de la care G. Dem. "Teodorescu a adunat o adevărată comoară de 
producţii orale, cînta motive care d ele se mai aud astăzi, ca: 


Bulgăraş de ghiata Ce ae CA cu cine-am petrecut, 
„Iarna vine, vara. trece Mi s-a dus, măre, s-a dus... 
“Şi n-am cu cine petrece; j 


- Cîntînd attert în felul lui Eminescu, evoluția cîntecului e 
totuşi alta decît a doinei. Într-un alt cîntec : 


Lume, lume, soro lume, ` Ca o apă curgătoare, 
Frică mi-e că mor ca miine; Unul naşte ş-altul: moare 11! 


C-aşa-i lumea trecătoare, | 


patentul. devine un reflexiv trist... 


„ „Qeeauce.. fa. ca asemenea, versuri să se bucure de o mai mare Dom: 
o. Dacă la done în genere, aceasta este una si aceeași,. 
“capabilă de aie înflorituri, aşa cum observă muzicologii, Ja Jore şi 
cîntecele de lume melodiile variază. mu numai. după. „epocă, dar si L 
r şichiar localitate. Lăutari vestiți ca Barbu Lăutaru, Dinicu 
ori mulţi din cei de astăzi au fost autori de melodii. Creind arii frumoase, 
s-au creat şi versuri, ca cele din care am amintit, de către poeţi mărunți, 
din sfera literaturii scrise, ca şi de către multi dintre cei anonimi. 
În rîndul cîntecelor de lume se întîlnese multe motive asociate de 
_ ape gi localităţi. Dacă de Olt ori Mureş erau legate stări sociale, de Argeș, 
~ de Sabar, de Buzău, cîn ăreţii populari asociază sentimente erotice : 


Cit e Argeșul de mare, i Săbărelu-i mititel, 
Haz ca Săbărelul n-are; S-a-ncuibat dragostea-n el. 


14 Ibidem, p. 287. 
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Către sfirsitul secolului trecut, un cîntec des auzit era gi următorul : 


— Garofiţă din Piteşti, — Bine-n lume mai trăiesc, 
Albă eşti, frumoasă ești, Căci cu cine mă-ntilnese, 
În lume cum mai trăieşti? Tot de dragoste vorbescii5,,, 


Fig. 27. — Ceterasi — jud. Maramures 


Ajunse la sate, cele mai multe sint dezvoltate sub predominanta 
liricii folelorice. Lumea imaginilor este tipică vieţii rustice, sentimentul 
erotic fiind învăluit în elemente ale naturii (flori, păsări), ale cosmosului 
(lună, stele ete.). Un cintee de lume focloric sună cam așa : 


Toderaș, Toderaș, gură de miere, 
Gură de caș, Hai la maica de mă cere, 
Pită albă de oraș, Dacă nu m-a da maica, 
Clisă friptă, pipărată, l Da-m-a codrul şi frunza 
Gură dulce citeodata ! Şi iarba ne-a cununa 116, 


Ultimele versuri ap ar şi sub forma imaginii despre cununare cu »propteaua 
gardului” sau a „sălciei” ete. și care comunică ceva din realitatea, vieți 
Şi a moravurilor sătești. 

Multe din cîntecele de lume devi 


_ironică și satirice; scurta nara- 
fiune surprinzind tocmai Citeva momente tipice din viata diurnă a satu- 


15 G. Dem. Teodorescu, op. cil., p. 316, 385. 
116 Doine, cintece, strigăluri, ed. cit., p. 179. 


417 


27 — e, 424 


Ñ 


ege 


lui. Indeobste, ţinta satirei o formează fata leneşă si nepricepută, dar 


„„mîndruleană”?, ,,barbata, bărbaţilor”. . . 


Pind tese-un cot de pinza, 
Codrul.nu mai are frunză. 
Tese-un cot 

Si fuge-n pat; 

Tese-o natra, 


Rupe-o spată, 

Printre ite si fustei 
Paste-o scroafă cu purcei ; 
Printre ite, printre spata, 
Paste-o iapă-mpiedicată 117, 


Aceeaşi temă este dezvoltată sub forma unui dialog între bărbat și 


femeia leneșă : 


— Hai, femeie, la ogor! 
— Lasă-l, bărbate, mor! 


— Hai femeie, la prăşit ! 
— Vaiu, rău m-am bolnăvit™!8... 


Asociind unele superstiții de zilele săptămînii, femeia leneșă ,,argumen- 
tează” că nici una nu-i „bună delucrare”. — -s RES E 

~ Bint cîntece, cu deosebire din Transilvania, care narează starea jal- 
nică a celui ,,ce-a lăcomit Ja avere”, care pentru 


O falce de pirloagă, 


Mi-am luat o cotonoagă... 


Luai fată de nemiș! 
Nemişoaia, şede-n vatră 


Și mănică nespălată, 

“Ca şi scroafa din covati. 
Dimineaţa cînd se scoală, 
Cioarele din cap îi zboară 1°. 


Într-o altă variantă, imaginea este dezvoltată astfel : 


Cind o văd in uşa şurii, 

Parcă văd muma pădurii, 

Cînd o văd cu capul gol, 
| Fug vacile de s-omor, 

Că gindesc că-i boala lor; 


Că-i urită şi lenoasă, 

Ca o găină sperboasa ; 

Îmi dă blidul nespălat 

Și lingura de sub pat 
Și tot doarme dusă-n pat 120. 


În articolele unora. dintre cei care scriau în trecut despre poezia 
populară, își făceau loc idei dintre cele mai stranii despre lăutarii ţigani. 
Bi condamnau această categorie de profesionişti, deoarece ar urâţi cinte- 


„cul, introducind vulgaritati. Din sfera, judecăților acestora lipseau obser- 
vatiile că însăși o parte din societatea de la începutul secolului nostru era 


A dornică să audă aşa ceva, ascultătorii cereau cîntece triviale. Din suavă 


şi plină de gingăşie, lirica intimă devine strident naturalista. În colecţii, 
ca cea a lui Gr. Tocilescu, Tudor Pamiile și altele, mai nu există poezie 
în care poeţii populari să nu cînte dragostea plătită, banul care ia locul, 


17 Dr. Ioan Urban Jarník si Andrei Birseanu, Doine si slrigăluri din Ardeal p. 349, 
us Gh. Cernea, Cintece ostășești din regiunea Cohalmului, Jud. Tirnava Mare, Bucuresti. 


1931, p. 137. 


119 Tit Bud., Poezii populare din Maramures, Bucuresti, 1908, p. 60.. 


120 În Familia, 1894, p. 307. 
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florilor, stelelor ete. Cităm doar cîteva din multele versuri de asemenea 
natură : 


Cit fusei cu punga plină, 
Mă culcă puica pe mină 


sau ` 


Despagubeste-ma, lele, C-au fost bune, 
De părăluţele mele, N-au fost rele 121, 


Locul busuiocului sau al mătrăgunei ce fermeca, îl ia tot banul: 


— Desfă, puică, ce-ai făcut, Că nu ţi-am făcut să piei, 
Că ti-oi da un leu bătut! Și ţi-am făcut să mă iei 122, 


— Poţi să-mi dai şi zece lei, 


Tinind pas evoluţiei societăţii, cîntecul de lume s-a acomodat nein- 
cetat la profilul moral al ei, ultimele versuri fiind în consensul idealurilor 
burgheziei noastre de la începutul secolului al XIX-lea. 


121 Th. Bălășel, Versuri populare române, adunate și ccordonate..., vol. II, Craiova, 
Ramuri, II, p. 69. ' 
122 Tudor Pamfile, op. cil., p. 149. 
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ISTRIGĂTURA 
i) Poezie scurtă, întruchipată de obicei dintr-un catren, „.strigătura”? 


| 


NE 


N | CAPITOLUL III 


= S 3 z PET PA Apa ACP Dao mace en eine. ee a E a 
„Sau „chiurtura'_ or, horirea”— cum se mai numeşte = exprimă o stare 
Ka ‘Teteasca de momen ă satirică, fie admirativa. Fiind și 


zică aparte este funcția ei artistică şi mediul în Care trăieşte. Dacă doina 
a Hoar „Singurătăți ) presic a ceea ce numeau, yoce in- 
terioază””, strigătura este o izbucnire impetuoasă, ieșită din pieptul tine- 
„resc al celor. ce joacă.Fără dans şi cîntecul zis dintr-un instrument (de oli. 
„cei fuer său vioară), genul nu poate fi conceput. 
nir-una din numeroasele cercetări focloristice făcută în spaţiul sub- 
carpatic al Gorjului (Novaci) şi al Hunedoarei (Cov agi), am observat rea- 
litati din care creşte această categorie şi care ni s-au părut concludente 
pentru geneza și natura ei. Pe tăpşanul din marginea satelor, rezervat 
jocului din sărbători, au loc două hore: a „Sătenilor”, a celor „de la ţară”, 
adică de la cîmpie, si o alta a ,,muntenilor”, adică a ciobanilor coboriti 
duminica, „în jos”, ca să petreacă „o ţiră”. Cei dintii se prind de mînă si 
joacă ,,hora’’, dansul în cere, avînd vioristul în mijloc. Acesta uneori zice 
gi din gură ,,hore’’, versuri ale unor cîntece de lume. Ceilalți, „muntenii”, 
care joacă nu depasite de ţărani”, prind fata de mijloc (de ,,bete’’) si joacă 
saltind mai mult (uneori prind doi dintre ei o aceeaşi fata); alături se află 
unul de-al lor care zice din fluier melodii specifice ciobăniei : ,,jieneas a”, 
„iecioreasca” ete..În toiul jocului, unul sau mai multi strigă versuri ce 
se împletesc cu ritmica melodiei și a jocului. Prin structura melodică, 
țipuritura” transilvană aduce întrucâtva cu profilul unui cîntec de munte, 
în genul jodlerului german, elvețian.» 


Conţinutul exprimat prin versuri este satiric, în genere 


ironic, stir- 


_nind haz şi voie bună în rîndul celor ce joacă, dar într-o mare măsură 


e și admirativ; sînt numeroase strigaturl cù caracter 
versuri adresate public unei fete iubite de feciori./ 


EE reene, 


adine trăite de colectivi- 
e tineri circulă caiete, din care, înainte 


potrivite momentului, le învaţă, acomodindu-le pe mă- 
ei Care va face obiectul satirei ori a declaraţiei. erotice. Sint însă 


sură inn 
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i. Acestea au îndeosebi 


Călineștii, mare sat, De-acolo-i drăguța me. 

Mindruţă nu am aflat! Lesniciora-i un sătuț, 

Lesnicioara-i mitite, Tătă prunca-i cu drăguţ 1234 
Sau ` 

Io-s ficior din Vima-Mică, Nici pe pipă cu ciutură 

Nu dau banii pe horincă, Să mă afume Ja gură 12, 


al, circulind pe un 
unite in numeroase colecţii. Prin ele 
ate, apoi uritenia priceperea ` 


Cele mai multe strigături au 
spațiu mare şi deci putine 


este ironizat lenea întii de to 


De s-ar ţese pinza-n drum, Fără leac de suveicuta, 
Fără ite, fără sul, Ar ţese și-a mea drăguță! 
Sau : 
t bd 
` Harnica-i nevasta mea, _. Dintr-o sută de fuioare, 
| Harnică, dracul s-o ja, ` Mi-a făcut o spălătoare 1%, 


Datorită conţinutului, asemenea catrene astăzi sînt scoase din cir- 
culafie, ca unele ce au exprimat ceva din modul de viaţă trecut. Viaţa 
contemporană impune altele, privind munca și unele relaţii noi dintre oa- 
meni, ca în următoarea : 


Dragi mi-s tractoriştii, De-ar ști ride și mai bine 
Că ştiu ride si ochi M-ar celui şi pe mine 12, 
Și fete de-a celui. 


Dintre strigăturile eu caracter permanent sînt cele se retera la 
joc si cîntec, ca și la unele trăsături generale ale omului în societate > 


rt o 


Cine joacă si nu strigă, Cine strigă şi nu joacă, — 

Face-i-s-ar gura strimbă ; Face-i-s-ar gura toacă, 
Sau : 

Nu te uita la opinci, Ci te uită la obiele, 

Că doară n-o să le minci, Cum sare dracu din ele! 127 


Asemenea versuri vor fi strigate cit timp va fi joe şi petrecere 
populară, doar că, prin curgerea anilor, „opincile” ori „obielele” vor 
deveni noțiuni greu de înţeles. | 


123 În Anuarul Arhivei de folclor, I, 1932, p. 162. 

1124 Folclor din Transilvania, I, 1962, ed. cit., p. 408. 

125 Gr. Tocilescu, op. cil., p. 152, 166. e 
129 Folclor din Transilvania, LI, ed. cit., p. 600. 

#27 Horia Teculescu, Pe Murăş și pe Tirnave, 1928, p. 153. 
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„ Strigătura avea în enere, caracteri im 


l Deseori, totuşi, ata- 
Em (mai cu seamă 


Doamne, dă-i primarului, Sute de mii bani în pungă, 
O căruţă cu un cal, "` Pe leacuri să nu-i ajungă, 


Să îl ducă la spital, 


sau : 


Decit slugă la popa, 
Mai bine să baţi doba; 
Că doba-i a satului, . 
Iar popa-i a dracului. 


Sînt; numeroase si strigăturile care e exprimă sentimente de DE rafie, 
un soi de scurte elogii aduse fetei frumoase sat ieciorului. mindru, | 1, har rnic. 
äle sint pline de ga anterie : Ele ge 


Eu pe deal, mindra pe şes, 
O cunosc numai pe mers: 
Că-i e mersul legănat 
Şi-i dulce la sărutat. 

sau : 


Hai :mîndră, să te sărut, 
Că de miini mă duc la plug. 
Ziua-i mare, locu-i tare, 
Gura. n-are stimpărare 178. 


Cât de variate pot fi atitudinile colectivitatilor si ale autorilor popu- 
lari și în această materie, se observă din faptul că din realităţile sociale 
de după 1944 s-au afirmat, în cadrul folelorului contemporan, strigături 
„-chemări, in forma unor versuri mobilizatoare : 


, Veniti toţi la colectivă, 

Unde facem sacii stivă, 

` Ne-ntovărășim cu toţi, 
Cam scăpat tara de hoți. 


Pamintul bine muncit, 
Ne rodeste înmiit 12. < 


asemănătoare 
ia SST e de admir: arte colec- 
a ae k SCT SR - sorte să 
mann, e vorba de o ințerferență frecventă între diferitele 


128 Folclor din Transilvania, I, ed. cit., p. 398, 420. 
129 Ibidem, II, p. 598. | 
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categorii folclorice (colindă-baladă, basm-povestire,_doină-strigătură), 
singurul criteriu care rezolvă.astiel de situaţii esta func 1a artistică inde- 


» plinită de fiecare specie în parte. | - 
rile adunar enere, de către cint »roiesionist, colinda dev) P 


Let gees 


ziu festiva, IS ` unei fiinţe în zilele SATDATOTITO rară. Tot așa şi 
A © DOS SRD UPI eer 


‘doina_e poezia sincuraticului, | stricătură devine strigătul plin de _ 


“ironie sau declarat Ica adresată cuiva, unel fiinţe iubite. Din această 
funcyie de a ȘI anumite forme, o structură particulară pe care 
o are o categorie faţă de alta. 

Privitor la structura artistică se observă cum în strigături- domină 


a 


formulările dapidare> nude lipsite de imagini expriffarea în propoziti 


juxtapuse; dupa natura lor exclamativa ori anteroontiviesDe ascmiened 
sint strigaturi care folosesc Versurile Paralele eme" Ol Aor 
Această forma artistică este legătă dé un mod specilic de sthieate Ly Joe: 


Cind din rîndul tinerilor se formează două grupe, care strigă alternativ, 
apare dialogul, iar catrenul epigramatic evoluează către o poezie mai 
lungă, pînă la 6—8 versuri: 


Badita cu casa-n colt, Iubeste-ma din vedere, 
Iubește-mă de mă poți. Dacă n-ai altă putere 120, 


sau, în forma dialogului : 


— Foaie verde măghiran, — Foaie verde trei smochine, 
Da fii, vere, mai viclean ! Că sint mai viclean ca tine! 131, 


‘ind asistăm în sărbătorile de_iarnă la jocuri pantomimice, fie 
ya] cer pul caprei” si alte creații populare de acest fel, remarcăm 
H ` D D D wie re aia 

comand Ele indică ce mis 


‘ebuie să facă măs- 


— al 
Daţi gură cerbului, | Și urechi asurzitoare 
Şi. picioare blojului ; Si cornite ca să-npungă tare 
Dati-i gură şi picioare, | (din Coroesti, Hunedoara). 


Strigătura devine semnal pentru cele două măşti și pentru ca grupul 
de tineri să înceapă să joace. 


Asemenea versuri, se mai aud şi la dansuri populare ca ,,legeasca”’, 
plata” ca”, „căluşarii”, cu acelaşi Post’: de-a | 


or fara 
turi, e 


f. d ge s ei x 
concisă, pătrunsă de adine 
tiic DS rte 0 


de spiritul maselor si izvorind din pl ucura de viata, 
Sint vii si au o mare frecvenţă, mereu se înnoiesc, fapte ce indică o pu- 
ternică vitalitate a spetei. 


130 Ibidem, II, p. 456. 
231 Dr. Ioan Urban Jarník și Andrei Birseanu, op. cil., p. 221. 
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Teatrul folcloric 


Spre deosebire de teatrul care ar putea fi şi „popular”, desfăşurat 
în săli anumite, teatrul foleloric are drept scenă uliţa satului sau odaia 
gQspodarului. Bilete nu se vind si nici nu ar putea fi cumpărate, căci 
„jocul caprei”, al „căluţului” sau „banda jienilor” ş.a. sînt inscenate de 
intregul sat, actorii recrutindu-se din rindul oamenilor mai virstnici ori 
maturi sau tineri. E drept că aceştia sînt răsplătiți, în daruri gi bani; 
iar dacă putem spune că spectacolul foleloric e încă atit de viu se datoreşte 
tocmai bunului cîştig. Dar ceea ce se cîştigă nu e un bun, în genere, al unuia, 
mai cu seamă darurile în natură (mincare, băutură), căci toate se depozi- 
tează la o „gazdă”, la care întreaga ceată se adună si petrece cit tin sărbă- 
torile Anului Nou. 

Cu toate că rolurile sînt învăţate cu săptămîni înainte de spectacol, 
după caiete care circulă de la an la an, nu se poate spune că textul scris 
primează. Acesta-e mereu schimbat și acomodat, im Drovizaţia spunîndu-și 
cuvîntul pe deplin în cadrul unei mai vechi tradiţii. 

Se folosește machiajul şi costumaţia, totuşi trupa de actori popu- 
_lari nù are regizor si nici nu umblă în spate cu tablouri sau mai știi ce 
ustensile regizorale. Acţiunea, desfasurindu-se pe diferite planuri, posi- 
bile în diferite epoci, devine evocativă, dar si satirică ori umoristică, 

Astfel, teatrul folcloric are_ profil de_conglomerat : in aceeasi seară, 
de obicei a Anului Nou Și în zilele Crăciunului, își dau întîlnire numere”, ` 
spectacole din comuna primitivă, cu altele din evul mediu sau din capita- 
lism. 

Am amintit de aceste lucruri de la început, pentru că dorim să deli- 
mităm sfera capitolului de faţă. Ne vom ocupa, nu de numeroasele elemente 
dramatice din folclor, din creaţii ca ritualurile agrare ori ceremonialul de 
nuntă și inmormintare, din proza ori eposul popular, ci numai de acele 
producţii ce au caracter de piesă, de reprezentaţie teatrală ; cu alte cuvin- 
te de opere anonime, folelorice, legate de dorinţa de a juca teatru — în 
bunul înţeles al cuvîntului : a se masea si costuma, în vederea, reprezentă- 
rii unei acţiuni, fie ea cit de redusă, de către actori, în fata unui public. 

Subiectul astfel delimitat, s-ar putea crede că asemenea manifes- 
tări sint puţine în folclorul nostru și al popoarelor, în genere. Din cite vom 
vedea însă, harnicii culegători din secolul trecut au adunat un bogat ma- 
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terial. Noi înşine am cules în ultimii əni materiale interesante de specta- 
col folelorie românese, vii încă si în prezent în multe din satele si oraşe- 
le țării. Majoritatea, ilustraţiilor, care lipseau, ca si numeroase observaţii . 
și texte sînt de dată recentă. 

Desfasurindu-se la anumite sărbători, cu deosebire la cele de iarnă, 
dar și la lăsata de see din postul Paștelui ori Rusalii, am orinduit totuşi 
materia după natura lor, mai cu seamă că cele mai multe au loc pri- 
ma dată, în ianuarie, fără să anulăm cu totul desfășurarea lor sezonieră. 


CAPITOLUL | 


CARNAVALUL ȚĂRĂNESC 


Am adoptat termenul de carnaval! pentru jocurile ţărăneşti mimate 
sub masea unor animale si chiar păsări. În forma lor obişnuită în seco- 
lul trecut, de „baluri măscuite”, după modelul celor apusene, au fost adu- 
se şi la noi de către tinerii care studiau în Franţa ori Italia. Însă un ast- 
fel de carnaval s-a mărginit la o răspîndire restrinsă, doar la lumea orage- 
lor, iar elementul dramatic, în cadrul unor asemenea petreceri familiale, 
era ca și inexistent. Din cîte vom vedea însă, vechile Saturnale şi Baca- 
nale, prelungite la Roma, Veneţia şi în alte părţi sub forma carnavalului, 
au fost cultivate de-a lungul secolelor, într-o atmosferă cu totul arhaică, 
de către țărănimea carpato-dunireani: Grefate “pe practici străvechi şi 
legate de viaţa agrară, ele se mai pot vedea încă gi astăzi in lumea sa- 
telor noastre. Si aici, ca si în oraşele italiene, se poate vedea cum apar 
grupuri-grupuri într-anumită ordine, eu fel de fel de măști, unele mai 
originale ca altele, alergind fără încetare dintr-o parte într-alta, iar cînd 
crezi că au terminat o iau iarăşi de la, început. „Publicul spectator”, 
„gospodarii stau pe marginea drumului sau îi așteaptă în camera de pri- 
mire, făcînd haz de pantomima ce se desfășoară înaintea lor. În unele 
părţi — ca în Moldova —, asemenea jocuri iau proporţii spectaculoase de 
neînchipuit. | i 

Interesantele datini țărănești, eu bogate elemente dramatice, vor fi 
descrise fie după observaţii făcute direct în lumea, satelor, în momentele 
petrecerii lor, fie după documente manuscrise ori tipărituri mai vechi. 
Fiind mimate, acţiunile dramatice sînt cu totul reduse. Totuși, din descri- 
erea mastilor, a jocurilor, a participării unui număr mare de „actori”, 
se va putea vedea caracterul spectaculos şi importanţa acestor manifes- 
tări pentru o istorie a dramaturgiei române. 

Ele n-ar putea fi înţelese în toată amploarea dacă am ignora atmo- 
sfera specifică în care se desfăşoară. Intii de toate este practica colindatu- 


———_ 


lui, atit de răspîndită încă la români (ca si la sîrbi, bulgari, poloni „Fără, 
’ garl, L 


o organizare a ei, nici spectacolele ţărăneşti sub masea animalieră nu ar 
avea, rost şi L-ar lin forme atit de originile. Numai Ee in cete 
ale copiilor, feciorilor si oamenilor de curind insurati face ca masea de ani- 
mal sub care se ascunde omul, grupul de „caraghioşi” mascaţi, ce săvîr- 
şesc fel de fel de giumbuslucuri, să dea manifestărilor un caracter deosebit 
de spectaculos. Poporul a știut întotdeauna, să se joace ingenios, să 
spună vorbe ori să săvirşească în chip grav gesturi care să facă pe 
alții să ridă, Ele sînt în concordanță cu ce oferă realităţile : intruchi- 


1 Carnaval; pl. -uri si e din ital. Carnevale şi Carnovale, însemna la început mijlocul 
“postului, după care, la catolici, nu se mai putea mînca carne. Poate Carnevale să- fie o meta- 
teză din carne leva = „carne ridică”, după cum în româneşte avem cirneleagă = „carne leagă”. 
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pări de animale ori păsări, figuri burleşti din lumea satelor ori 
— prilej de realizare a dramaticului prin imitare — din cea a oraşului, 
Carnavalul țărănesc? se desfăşoară in chip cu totul fastuos, iar optica unor 
realități moderne — de a călători cu trenul, de a folosi curentul electric, 


Fig. 28. — Mască din „,Cucii” — jud. Ilfov 


telefonul — dispare în acest intermezzo sărbătoresc, spre a face loc arhai- 
cului. Prin unele părţi şi astăzi se mai pot vedea asemenea practici, trans- 
mutate însă la un alt mod de viaţă. Căci, dacă şi în trecut colectivită- 
tile populare înțelegeau să ridă jucindu-se, ,,jocul” lor era ritmat de exis- | 
tenţa unei alte orinduiri şi mentalități, astăzi dispărută cu totul. Jocul 
„de-a capra”, „de-a brezaia” etc., dacă se mai văd, se ractică din inten- 
fia de a ride şi primi daruri. Numai uncle practici mărunte insignifiante, 


Le 


lasă să se întrezărească că în adincul mentalităţii oamenilor mai stă ascuns 


CU 


2 Vezi Albina românească, 1843 p. 93: O cduldturd asupra Carnevalului (la Iași); Ibi- 
dem, XVIII, 1846, p. 77—78: Carnevalul de Veneţia tn Moldova (la Bacău). 
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ceva din semnificaţiile lor originare : practici de fertilizare a cimpurilor?, 
v ce (DRE Du Hao aes FACH 


pentru: sănătatea vitelor si păsărilor, a omuluii, pentru | apărarea ogoarelor 


dată cu colinda, avea altădată înţelesuri | 


Fig. 29. — Jocul Caprei — jud. Bacău 


„diferite. În această atmosferă străveche, de vrajă sărbătorească Si numai 
în cadrul cetelor de colindători îşi găseau o firească căutare din partea 
colectivităţilor numerele de teatru popular, „jocul caprei”, al „tureei”? 
etc., al diferitelor figuri burlesti, ca, „moşnegii” din Moldova, alături de 
jocul grav al „jienilor” si al „irozilor”, toate constituind bogatul reperto- 
riu țărănesc. Cetele de actori ambulanți umblă și astăzi în seara de Anul 
Nou, cutreierind împreună satele in grupuri, grupuri. Căci „jienii” trebuie 
să fie însoţiţi de figurile comice, iar „irozii” de „jocul caprei” ori al »papu- 


„şilor”?. Drama gravă, serioasă se cere a fi urmată de comedie. Altfel 
n-ar avea căutare. Încît cel care asistă la un asemenea, spectacol 
Aar avea căutar | 


3 Chiar în centrul Bucureștiului, minati de cistig, se puteau vedea în timpul sărbătorilor 
oameni purtind ghivece ori brazde cu griu verde, semn al fertilităţii noului an ce se apropie ; 
la periferiile orașelor şi la sate de obișnuiau cele 12 foi de ceapă in care se puneau sare, tot cu 
acelaşi scop: de a vedea ce luni vor fi ploioase ori secetoase ș.a. 

4 Practica sorcovei, a colindei, avea tocmai acest scop. La Bobotează se făcea o „turtă 
a vacii”! ce i se dă s-o măniînce, aceasta pentru a avea lapte mai mult ; aluatul de la Crăciun 
era bun pentru bolile de stomac (vezi, pentru toate acestea şi Pamfile, Crăciunul, 1914). 

5 În ajunul Anului Nou se afumau grajdurile vitelor, se suna din »drimboane” ori 
„bucium” ca să nu se fure mana vacilor ; se băteau clopotele ori fiarele plugului. Copiii săreau 
peste focuri, iar în Transilvania se aruncau roţi aprinse peste ogoare, aceasta pentru fertilizarea 
ogoarelor și pentru sănătate. 


428 


Kess Senses 


Är 


Fig! 315 = Grup de „Cuci“ — jud. Ilfov 


ramine uimit de cîtă mișcare şi variaţie, de cîte epoci s-au suprapus în 
Jocul naiv şi spontan, căci de la masca de animal la irozi, la jocul păpu- 


en 


şilor şi cel al jienilor sînt secole ce s-au scurs, s-au alăfurat ori S-au su- 
prapus unul peste altul, cum în paleontologie paleoliticului i-a urmat neo- 


litieul, iar epocii de fier — bronzul, 


EE 


HARTA Nr. 5 | Aa, Pantomimă — măşti 


Capra 

Ursul 

Calutu 
Camila 
Turca-brezoia 
Cucii 

Cerbul 


Masca sub care se ascunde omul, ca să joace si să distreze publicul, 


e foarte variată, fiind în funcție de aspectul economic al regiunii şi de prin- 
cipalele ocupații. Ingeniozitatea atit de inedită a colectivitatilor este li- 
mitata, așadar, la ce-i oferă natura înconjurătoare. Astfel, la munte şi 
în regiunile periferice lui, cum e şi firesc, se va juca „cerbul? turca”, 
,capra’’. În părţile Moldovei de sus caprei i se alătură, numai în cîteva 
sate, „căluţul”, ca in ses) dunărean să i se facă loc „brezaiei”, ce-și clăn- 
fane dinţii ori clampaneste din pliscul de barză, impristiind, ca şi cele- 
lalte, spaimă chiar printre oamenii mai în vîrstă. 

Dar masea e în funcţie nu numai de mediul 
„nomică, ci şi it ă i 
întîmplător oamenii joacă şi astăzi, în anumite ţinuturi, cu prilejul Anu- 
lui Nou, masca cerbului, spre deosebire de altele în care se joacă turca, 


capra sau căluțul. La mijloc este vorba de o lungă tradiție, de vechi obi- 
ceiuri, ce aveau semnificații deosebite pentru viață. Practicate şi de po- 


poarele din antichitate, de greci şi romani îndeosebi, ele au fost pre- 
luate ulterior din alte necesități si dezvoltate pînă in epoca modernă. 
Numeroasele documente din primele secole ale erei creştine dau la lumină 
caracterul lor „păgîn”, împotriva cărora avea să lupte biserica. 
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(Dr asca cerbului. Est 


prin imaginea grandioasă ce vrea să imite animalul cu coarnele rămurate. 
Este menționată în scrierile sfinților părinți at bisericii meadi primats 
secole ale creştinismului. În conciliile ce aveau loc erau puse în discuţie 
mascaradele imensei mulțimi ce se deda la acte imorale cu prilejul Anului 
Nou. Se aduceau anateme şi se luau măsuri, dindu-se pedepse celor ce se 
maseau..O circulară din secolul al VIII-lea sună astfel: „Nu umblati cu 
cerbii şi cu vehicule (sic !) in Păresmi sau în alt timp. Bărbaţii să nu se 
imbrace în haine muieresti, iar femeile în haine de bărbaţi sau altă îm- 
brăcăminte de petrecere la zi întîi a Anului Nou”t, Deoarece simplele în- 
demnuri nu vor fi avut prea mare efect, cei ce luau chipul cerbului fiind 
numeroși, iar faptele lor „păgîne” nu erau de loc pe placul bisericii, aceasta 
nu se sfia să le dea și pedepse. Astfel, un înalt slujbaş al bisericii 
prescria o penitenţă de 30 de zile, timp în care cel vinovat; trebuia să mă- 
nince numai pîine cu apă, deoarece a procedat ca „păginii”, care iau masca 
cerbului sau a vitelului. (,,. . . Fecisti aliquid tale, quod pagani fecerunt, 
et adhuc in cervolo et vetula : si fecis 30 dies in pane et aqua paenite- 
257). În secolul al VIII-lea al erei noastre, episcopul de Wiirzburg veste- 
jea astfel fapta nepermisă de biserică de a umbla cu masca cerbului : 
„Care om cu cap ar putea crede că se găsesc cîțiva cu mintea în- 
treagă care, îmbrăcînd masca cerbului, ar dori să-și schimbe felul de a 
fi în acela al fiarelor? Unii se îmbracă în piei de animale, alții isi iau ca- 
pete de fiare, bucurindu-se că s-au transformat; în felul acesta în felurite 
animale, ca să nu pară că sînt oameni [. . .]. Deja, într-adevăr, ce fel Și 
cit de rușinos e că bărbaţi fiind se îmbracă în haine muieresti’’®, În alt 
secol, simpla constatare se transforma, în blasfemie, indemnind să nu um- 
ble ca cerbii în noaptea Anului Nou şi nici să se îmbrace femeile in haine 
bărbătești, iar aceştia, la rindul lor, în haine femeieşti?. 

În chiar secolul al XIII-lea, cînd s-ar putea crede că lupta biseri- 
cii împotriva moravurilor și practicilor pigine ar fi mai scăzut, aflăm că 
într-un oraș ca Ratisbona (Regensburg) tinerii continuau să se îmbrace 
cu piei de animale, să-și pună în cap coarnele acestora, să aleagă episcop 
dintre ei și astfel să provoace adevărate mascarade la adresa sfintelor lă- 
caguri!®, 

| Jocul sub masca cerbului era acasă în părţile muntoase ale Italiei 
de nord, în Pirinei, în Islanda si Anglia, în vechile ţinuturi celtice, 
ceea ce denotă că ea nu a fost străină de moravurile acestor populaţii 1. 


e una dintre cele mai vechi si mai impunătoare 


® Du Cange, Glossarium mediae scriplores et infimae lalinitalis, Paris, 1937, t. II, p. 277, 

7 Ibidem. 

8 ,,Quis sapiens poterit credere, inveniri aliquos sanae mentis qui cervulum facientites; 
in ferarum se velint habitum commutare? Alii vestiuntur pellibus pecudum, alii assumunt 
capita bestiarum, gaudentes, si taliter se in ferinas specias transformaverint, ut homines non 
esse videntur[...] Jam vero illud quole et quam turpe est, quod viri nati tunicis mulieribus 
vestiuntur” (apud Leopold Schmidt, Masken in Milteleuropa, Wien, 1955, p. 97). 4 

® ,,Cervulos ct vehiculos (sic D in Quadragesima vel aliud tempus nolite ambulare, Viri 
vertes femineas, feminae vestes viriles in ipsis Kalendis, vel in alia lusa plurima nolite vestire” 
(Apud Du Cange, op: cit., t. II, P: 278), i 

10 Apud Leopold Schmidt, op. cit., p. 99. 

u Th. Frings, Hirsch und Qinde, in Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und 
Lileratur, 1963, nr. 1, p. 22—26. 
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„de asemenea în Croatia şi Slovacial?, Noi adăugăm că în aria știută 
trebuie incluse şi unele regiuni din România (Banatul, ca si Moldova de 
nord, Hunedoara), unde populaţia celtică ar fi avut un rol important în 
“epoca preromană a Dacieilă, 


Fig. 32. — Cerbul — jud. Iași 


.. Atestată pentru aceste din urmă ținuturi către sfîrşitul secolului 
sal XIX-lea, ca fiind practicată o dată cu turca și alte travestiuri prile- 
juite de sărbătorile Anului N ou", ea continua să fie văzută şi în prezent. 

ucurindu-se de mare popularitate încă, oamenii satelor hunedorene 
-mai aud versuri specifice măștii, strigături pe ulite, ca și în casă, ca urmă- 
“toarele : 


De drum: Cerbu nos’al străchior, Aruncă-te din călciie, 
Care joacă la stobor, Ca moara din căpătiie, 
La stoboru domnilor, Căci de nu ti-i arunca 
În faţa ferestrelor. Piine caldă nu-i mînca. 
* * 


12 Leopold Kretzenbacher, ,,Rusa” und »Gambela” als Equiden-Masken der Slovenen, 
„in Lares, 1965, fasc. I—II, p. 56. 

13 V. Pârvan, Carpato-Danubienii şi Celfii, în Dacia, Bucuresti, 1937, p. 111—149. 

14 Simeon Mangiuca, Daco-romănische Sprache und Geschichtsforschung, Oravita, 1891, 
D 201—203. 

15 Informații culese din satele Pestera-Coroesti, Nucsoara, în 1949. De semnalat puterea 


- tradiţiei : cele mai multe sint identice cu cele trimise lui Hasdeu în 1885 (comunicate de 
„1. Mușlea-Cluj). 
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n casă: Iese cerbu’n drumu mare Suce-te, răsuce-te, 


Şi frică de nime n-are, De grindă păzește-te, 
C-are coarne-npungătoare Că ti-i rupe coarnele 
Și urechi auzitoare. Mince-ti-le cioarele ! 


Că grinda-i cu cotituri, 
Cu nărav la lovituri. 


+ 


lar cînd i se dă colacul, anume făcut, i se urează printr-o lungă colindăl6, 
Unele din versurile ei sînt spuse de feciorii din ceata de colindători, altele ` 
de conducătorul măștii. 
Un al doilea personaj t 

aceste părți bloj, o figură satirică, pe care o întîlnim la alte măşti, CR 
turca, brezaia, ca si la jocul ,,călușarilor”. Prin strigătele si caraghiosli- 
curile la care se dedă, provoacă hazul. Poartă un săcui cu cenușă, 
lovind pe cine-i iese în cale. [ îmbrăcat femeieste. Iată cum îl 
descrie un informator din regiunea indicată : „la o rochie urită şi pune 
dinapoi un clopot mare ; are armă de lemn şi săcui cu cenuşă. Cînd pleacă, 
atuneia întinde arma către el si’ puşcă, aruncă un pumn de cenuşă. În 
cap are o pk'ele de capră belită, foale, cu păr pe ea, o taie, şi-i face doi 
ochi; îi pune nas şi-i face mustafe mari, barbă’ "17, 


€ X Zë È | 


care însoţeşte „jocul de-a cerbu” e numit în 


SE e, 


P. 
GET EM 


“Fig. 33. — Jocul cerbului Fig. 34. — Grupul Cămilei — Dobrogea 
(în ţările germanice) 


Un alt informator adaugă că e îmbrăcat mai mult cu cirpe, avind 
fata înnegrită eu scrum. Pe lingă partea comică a jocului pe care o face, 


16 Versurile au fost culese de la Turc Gheorghe, din Pestera-Coroesti, Hunedoara, de 
51 de ani, in 1949. 


Acu no! ortacilor Si vă bucurati 
Vot diecli bunilor Cu păstori! de-a-npreună 
Cintati, lăudaţi Să ne facem vole bună... 


D Informator Lascu Mihai, Peştera-Sălașul de Sus, de 52 de ani, în 1949. 
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blojul este si cel care mergețînainte, intră în casă, si cere permisiunea, să 
facă jocul cerbului 18. Măștii de animal şi celor două personaje li se ada- 
ugă un grup de tineri, 10—12, un doboş si un > viorist,. 
ae ee A aE OE OY SP cortegiu, amestec de bufonerie 
eye Pi ed î | cu scene serioase, grave, se desfăşoară sub 
de “| semnul: obiceiurilor străvechi din epoca pre- 
romană. 


urca. Est ască caracteristică tinu- 


turilor transilvănene: Hunedoara, A useni, Fara 
Făgăraşului, ünde- senai numeşte și „boriţă”. 


Dintre popoarele vecine, o au polonezii: 
(„turon”)?. Se mai intilneste si la sirbi 
(,,turifa’’), ca si la popoare din centrul şi sudul 
Europei o. | 

apul “măștii uneori e sculptat în lemn 8 
vrind să imite capul cerbului (in \puseni) ; 


anglici colorate, Dete, 
clopotei_de_,,cioaie”, de bronz, care in timpul 
mersului si al jocului produc un sunet plăcut. 
De falca de dedesubt; sint; legate sfori cu ajuto- 
rul cărora jucătorul pune in mișcare fălcile, 
atunci cînd sare în dreapta, şi-n stinga; face 

Ite_comicarii, joacă clămpănind si seotind 
sunete asurzitoare. Acest cap e înfipt într-o 
bită scurtă, la indemina turcaşului. Tmpre- 
jurul bitei, de la grumaji în jos e_croita, din 
covoare frumoase, îmbrăcămintea măștii, in 
chip de haină femiască. Împodobită cu tot 


Fig. 35. — ,,Urit” felul de nătrame, curele cu ţinte etc., ea capătă, 
„(țările germanice) chipul unui patruped cînd joacă ori al unei 


- ființe stranii et impunătoare vederii t j 
Jocul fiind greu şi obositor, se aleg din mijlocul cetei de colindă- 


tori doi feciori dintre cei mai voinici, ca, atunci cînd unul este istovit, să 
îmbrace masca celălalt. Ei se găseau cu greu, deoarece mai era credinţa, 


că cel ce joacă turca e vîndut diavolului (şase săptămîni n-avea voje să 
intre în biserică) 


Ca orice mască, şi aceasta umblă însoţită, de mosul de turcă conducă- 
torul ei, şi de bloj. Cel dintîi poartă pe cap o tigvă de dovleac (curcubătă), 


18 Informator Părău Iie, Bucium-Subcetate, de 39 de ani, în 1949. 

19 Vezi Adolf Mais, Die Tiergestalten im polnischen Brauchlum, apud Leopold Schmidt, 
op. cil., p: 221—235. : 

2 Vezi Waldemar Liungman, Traditions — Wandeungen Euphrat. Rhein, F.F.C., nr.19 
vol. II, p. 831. i i 

21 La Teofil Frincu și George Candrea, Românii în Munţii Apuseni (Mofii), Bucuresti, 
1888, p. 142. , i 

22 Ibidem, p. 143. 
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Suceava 


“ig. 36. — Capră = jud. 


Făgăraş 


— Turca — jud. 


Fig. 37. 
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căreia i s-a retezat; partea lunguiață. Costumul variază, însă e confec- 


ționat în aşa fel, încît întotdeauna întăi ează un moşneag. De cele mai 
multe ori umblă — ca și la celelalte măști — cu cojocul întors pe dos, pe 
faţă poartă mască şi barbă; uneori însă se acoperă cu scoarte ţărăneşti, 
cu levicere colorate. Are în mînă sabie de lemn, căci rolul lui e să conducă 
Și să apere masea 23. Pe celălalt personaj l-am descris mai sus. 


În ziua Crăciunului, ceata de colindători umblă din sat în sat și din 
casă în casă, colindind, urind gospodarilor un An Nou bun, iar masca 
are rolul ei important: joacă clămpănind ritmat din bot, mosul scoate 
pe uliţe strigăte subţiri si puternice ; aleargă după fete şi femei, după co- 
pii, în care viră groază. Se intimplau și conflicte între turcaşi, iar ca să fie 
evitate garantau cîţiva bătrîni ai satului 2. În casă masca face diferite 
comicării : întinde pliscul către buzunarul gazdei ; acesta scoate bani Şi-i 
aruncă pe jos; turca face eforturi să-i culeagă. 

La sfîrşitul colindei i se oferea altădată un colac în formă rotundă, 
mare, făcut anume pentru turcă. far la capătul celor trei zile cit tinea jo- 
cul, avea loc Ospăţul turcei. Acum intrau în functiune ceilalţi membri ai ce- 
tei. „Crișmarul”” scotea darurile strînse și aduse la gazdă de iapă”. El 
deschidea ,,pivnita’’, scotea băutura, şi mâncarea şi o punea pe masa, in 
fruntea căreia stătea masca turcei, avînd de-a dreapta si de-a stînga cite 
o fată; urmau apoi ceilalţi feciori si fete invitate la ospăț. ,,Vornicul” 
delecta pe comeseni cu versuri ca următoarele : 


No’ feciori ascultători : 

Toţi stati si ascultați, 

Că pina noi am colindat, 
Jupinul gazdă bine s-a gălat, 
C-un colac de griu curat, 
Dintre sinta-Marii semănat 

Şi-n postul lui sin-Petru secerat, 
Și c-un cioloboc mare de porc, 
Cel mai mare în pod etc, 2% 


Se dansa, turca mai juca şi ea pentru ultima dată, după care tur- 
cașul, dezbrăcîndu-şi masca, o așeza, într-un colţ al casei, cu capul în jos, 
ca nu cumva ,,s-o îmbrace dracul”. 


ziua Anului Nou avea loc moartea turcei. Înainte de 
prînz; feciorii se adunau 1a gazdă, tureagul isi îmbrăca masca si pleca 
la o încrucișare a ulitelor. Aici ea mai juca o dată, dar feciorii nu mai 
cîntau căci turca era tristă. Acum, de altfel, jocul ei nu mai era vioi, pre- 
simțea că nu mai trăieşte mult. După cîtva timp se apropia de ea un fe- 
cior și o împuşca ; cădea la pămînt. Dacă tureaşul era hazliu, murea nu- 


25 B.A.R., Ms. 4968, f. 318. 

21 O ordinatie din 1783 cerea vicecomitelui de Deva să interzică flăcăilor să joace 
turca, fără ca să-și aleagă chezași care să garanteze că nu se va intimpla nimic (Schmidt, op. cit.). - 

25 Frincu-Candrea, op. cit., p. 144; ef. C. I. Pitiş, Turca, in Revista nouă, VI, 1893, 
p. 344—346 ; de asemenea, T. Domsa, Umblatul cu turca, in Izvorașul, 1937, XVI, 1937, p. 398; 
Tibolt Schmidt, Turca tn comitatul Hunedoarei, in Transilvania, XLII, 1911, p. 135—146 
(fotografii si bibliografie; material folcloric — colindele obişnuite la turcă). 
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mai după citeva împușcături, bun prilej de haz si comicării. În momentul 
cind a murit, veneau doi feciori, unul îmbrăcat ca preot, iar celălalt ea 
preoteasă, ca şi cum s-ar fi abătut pe aici întimplător. Avea loc o scenă si- 
milară cu cea din „jocul păpuşilor”. Auzind că mortul era păgin, se co- 


“pea 


‘ee 


Fig. 38. — Ingroparea turcei — jud. Maramures 


dea să-l înmorminteze ; era rugat de ceilalţi ca, în sfirsit, cu mari greutăţi, 
să accepte. Preoteasa, văzînd 2 nu era nimeni să bocească pe mort, în- 
genunchea şi-l bocea ea. Îl așeza pe o targa, si convoiul se îndrepta către 
‘asi. Ajunşi la casa gazdei, îngropăciunea consta in aceea că masca, de 
are s-a dezbrăcat tureaşul, era aşezată tot cu capul în jos în colţul odăii. 
Se așezau la masă, la pomana turcei ; fruntea mesei era goală de data 


` 


aceasta. Intrind în funeţie_blojul, personajul hilar, acesta se deda la 
mult: icării. 


vezaia. Această mască apare mult întregită prin infati 
cunoscută în părţile de ses ale Dunării. Aceasta întruchipează 
í ceeaşi mască a oli. Cuvintul a dat de lucru etimologistilor, care 
voiau să-l derive cînd de la o zeitate solară Bachus Brisäus, al cărei cult 
era ingrijit de zeiţa Briseis 2°, cînd de la un cuvint grecesc 27. În vorbirea 
obişnuită, ,,brezaie” în i i onată. şi îmbrăcată colo- 
rat, ceea ceo apropie tocmai de această mască care se vedea (şi se mai 


* Simeon Mangiuca, op. cil., p. 202. 

*?7 G. Dem. Teodorescu, în Insemnări critice asupra unor credințe, datine si moravuri 
ale poporului român, 1874, P. 27, infirmind o derivație a cuvintului din grecescul Barca. Bedingen 
ori latinescu broesalire, acesta afirmă că mai curind ar fi de origine tracă și inseamnă pestrit, 
breaz. Explicaţia ultimă e cea justă. Cuvintul se găsește în limbile slave: bg, briez, srb. 
breza, rus. bereza, vsl. berza = mesteacăn a cărui coajă este „„brează”, 
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vede şi astăzi) în vechea Muntenie sau Tara Românească. Ollineseu ne 
informează că la acea vreme ea avea cap de lup ori de vulpe, de vultur 
sau cocoș, plise de barză, din care clănţănea sau plesciia înspăimîntător 28, 
Întruchipînd o pasăre sau lup, masca purta pe trup o zeghe făcută din tot 
felul de cirpe şi cordele. În jurul capului avea un cere împodobit cu pan- 
glici, ciucuri si batiste frumoase; de asemenea, la genunchii se agăţau 
| clopoței. Din toată această costumaţie din 
trecut a brezaiei se mai poate vedea cite ceva 
astăzi. 


Ca orice mască, nici brezaia nu vor- 
beşte nimic; Ia orice întrebare pusă, răspun- 
de dind din cap ori din plise; primesie. 


bacşișul cu ciocul de la toată lumea, şi-l dă 
mosului’’, brezaia fiind soţia acestuia. Ín- 


tru d 


aşadar, partea feminină a lu- 


lui, pe cînd partea mase ătrin 
încălțat de obicei cu izme, îmbrăcat cu 
SE EE poartă pan- 
taloni albi, de dimie), pe fata şi pe cap poartă 
masca cu chip de om rata din vreme de 
vreun iscusit; sprincenele si mustăţile sînt 
făcute din lind, dinţii din bucăţi de tablă, ~ 
iar pe spate atirnă o piele de capră 2. În păr- 
tile Ilfovului, „moşul de turcă” se îmbracă 
cu două cojoace, pe piept şi pe spate, cu floace 
ieșite în afară, la mijloc fiind încins cu clo- 
pote _'mari-%. De soldul stîng, mai atirnă 
o_sabie de lemn, cu care, din cînd in 
cînd, face comicării, căci el trebuie să fie glu- 


DI Y v A ae e 
Det, să facă pe toată lunca să ridă. E per- 


sonajul comic pe care-l întîlnim in fiecare 
dE manifestare populară cu caracter dramatic. Ca 

Fig. 39. — Brezaie — Ialomiţa gj ojul din jocul turcei ardelene, şi acesta 
duce în mînă un săculeţ; cu cenușă legat la 
virful unui băț, întocmai cum e întâlnit şi la alte popoare. Cu acest să- 
culeţ, numit şi „pămătut”, dă din cînd în când în copii şi chiar în oameni 
mari. 


Cei doi, brezaie si moş, însoțesc Vicleimul sau Irozii, constituind 
şi aici ărul? i atrăgător de teatru folcloric. Imitind animalul 
ori pasărea pe care o întruchipează, flăcăul, jucin » modulează mişcă- 
rile botului cu cintecul vioristului şi al colindătorilor. Se anină de oameni, 
îşi face drum cu repeziciune prin mulţime, ciupeste, face felurite inchi- 
năciuni cerind bani, imită pe „moş popa”, se răsuceşte, ,,parc-ar fi curat 


38 Ollănescu, Teatrul la romdni, in Analele Academiei, t. XVIII, 1896, p. 78. 
2 I, Rautescu, Dragoslavele, monografie, Cimpulung, 1937, p. 243. 
3 Mircea A. Gorovei, Brezaia, în Sezdtoarea, XXXV, 1927, p. 31—32. 
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ghiogar, în mînă de bogatir” 31, I se strigă : „„Aolio ! tiu, blazna, iaca cui”, 
Vioristul si mai cu seamă copiii se {in după brezaie şi cîntă : 


Bezaita mosului, Nu te lăsa, 
Pe coada cocoșului, Că mă leg de hirca* ta 32 
Nu te da, 


Îndată ce s-a isprăvit de colindat, unul dintre colindători începe să cînte 
din fluier, iar alții strigă : 


leşi brezaie 
de la odaie; 
Să-ţi dau paie. 


Poate sub influenţa jocului turcei de peste munţi, din Tara Oltului, 
poate că a fost propriu chiar brezaiei, se obișnuiește în Muscel ca a treia, 
zi de Crăciun să se facă hora la care iau parte toţi flăcăii si fetele din sat. 
Si în cadrul acestui joc mogu apare ca un. pestii important cre portant, creind 
multă mişcare. După aceasta brezaia moa re, moşul o jeleşte şi e dusă pe 
braţe departe de acel loc 33, 

Chiar dacă ar. fi o vivificare a anumitor practici prin contactul cu 
centre mai vii de viaţă tradiţională, credem că St la brezaie au fost acele- 
aşi ritualuri ca la turcă, ele corespunzind anumitor semnificaţii arhaice. 
Căci in şesul dunărean, aproape de București, întruchiparea e considerată 
ca sf. brezaia, e așteptată de toată lumea, iar unde sînt fete mari în casă 
îi pregătese o turtă, bomboane, mere, o găină friptă, alimente ce vor con- 
stitui ospăţul din final al tineretului din sat. Și în aceste părţi este credin- 
ja că brezaia-i „chipul ucigașului, gi ălui de se blazneste aga [de se mas- 
chează] 7 ani de-a rîndul nu-i este iertat să intre in biserică”, iar de se îm- 
bolnăveşte, poate muri nespovedit şi neingrijit 3, 

Colindele cintate cu acest prilej au evoluat într-un sens profan, 
avind întrepătrunderi ce ne amintesc de unele balade Ten adil): dom- 
nul cutare are o fată mare... č —— 


Şi mi-o cere serdar mare. Ea acasă cind plecară, 

Ea la horă cînd plecară În celărel că mi-s intrară 

Serdar mare că mi-o vedeară Dădu fata la nălbeală, 

Si din zestrea-i mai scădeară, Buze moi la rumeneală, 

Scădea mia de mioare Gene, sprincene, prin condei trase 
Iese-n vară fătătoare. „„„Scădeari zece din berbeci, 


31 Cuvintele străine introduse in cuprinsul jocului ar face pe unii să creadă că e o 
manifestare de import. Așa crede, după spusele unor oameni, Mircea A. Gorovei, că rușii ar fi 
iernat o dată în sat (Ilfov) şi de la ei au invatat-o (op. cit.) ; expresiile bulgărești provin și dintr-o 
tendinţă de a ridiculiza și a produce umor. Oricum, nu trebuie să ignorăm caracterul eterogen 
al unor sate din șesul dunărean, unde chiar anumite balade se cintau și In turcește, sirbește 
ori bulgăreşte. 

* Asa este numită de popor masca „„moşului” uneori de piele. 

32 Tudor Pamfile, Crăciunul, p. 181. 

33 Răuţescu, op. cil., p. 243; cf. B.A.R., ms. 4968, f. 318, 287, 371. 

4 Tudor Pamfile, op. cit., p. 178. 

35 În Sezdtoarea, 1927, nr. 3—4, p. 6. 
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` Elementele dramatice, deşi în intenție rămîn aceleaşi, se schimbă 
totuşi, imaginația atît de inventivă a poporului izbind prin noutate Şi ori- 
ginalitate, am zice însă o originalitate mărginită la spațiul etnografic. 
În șesul dunărean locul „blojului” îl ia ,,moşul de brezaie”, ori simplu 
„moșul”. Chipul cum e mascat l-am înfățișat mai înainte ; vioiciunea 
cu care aleargă, agilitatea în mişcări asigură „succesul dramatic” al jocu- 
lui. Nici brezaia nu trebuie să rămînă mai prejos. Aici „moşul” poartă, 
sabie de lemn ca să-şi păzească, soţia, are o mască cioplită, dar mai degra- 
bă una confecţionată dintr-o tigvă căreia i s-a retezat partea lunguiata ; 


ie ka EE EE 


Set 


SOn = jud. Neamţ 


"Fig. 40. — 
are barbă şi înfăţişare de batrin ; se acoperă cu o scoarță de lină colorată. 
Se agită în jurul brezaiei îmbrăcată de multe ori în chip de femeie, scoate 
niște strigăte puternice foarte lungi şi ascuţite. Alteori, acelaşi ,,mos” 


iute la fugă si siret, îmbrăcat cu un cojoc întors pe dos, cu dinţi de fasole, © 


nasul de ardei si masea de blană neagră, aleargă după copii, după fete si 
neveste, atunci cînd crede că se leagă de brezaia lui pe care o mingiie prin 
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cuvinte ademenitoare. În loc de sabie mai poartă un  ciomag 
tăcut din papură împletită si în cap cu o măciucă umplută eu cenușă. În 
‘ap duce o oală (ascunsă), cel din urmă — coadă. Peste dinsii înealecă 
un al treilea şi astfel, sărind, aleargă prin sat. La cîrciumă are loc un seurt 
dialog pe tema cumpărării animalului. Cum toți ponosese animalul astfel 
intruchipat, unul îl loveşte eu bita in ap, Sfărimînd oala 3%. Efeet drama- 
tie imens : hazul predomină. Prin elemente simple de joc, primitive, po- 
porul ajunge la un comic de bună calitate. 

O informatie de la inceputul secolului nostru spune că brezaia era 
jucată de „un băiat sau om mai mare recrutat dintre văcari, cari vara 
păzese vacile si pe care flăcăii îi înșeală cu promisiuni că după ce vor um- 
bla cu brezaia îi vor da un bou 
sauun mînzat și un galben [...]; 
văcarii-s originari de dincolo, din 
‘Fransilvania’’3?, Amănuntul ne 
pare preţios, el arătind cum 
călătorese practicile dramatice 
şi, în genere, creaţiile folclorice 
dintr-o parte şi alta a ţării sau 
din spații mai îndepărtate. 


Orr Avem păstrate şi 


în prezent două înfăţisări : una. 


apropiată de cea a turcei şi Dre- 
zaiei, adică omul in asa fel mas- 
cat, că aduce cu acest patruped. 


Capul_de data aceasta e intoe: 
mai ca al calului : confecţionat 


din lemn, are coamă şi friu peste 
Dotul negru, bătut. în ureei”? 
sau bumbisori galbeni ; este ţinut 
image fel, incit cel care-l joacă 
face impresia că-și călăreşte mur- 
gul. Ca să simuleze si mai bine 
aceasta, călăreţul se îmbracă c-o 
fustă femeiască ori 6-0 pinza 
albă ce cade în jos 38, 


În a doua formă, se pare 


mai recentă, călăreţul apare cu 
capul de cal purtat. în 10103. An purtat în mină. 1 
chip de —sorcovă  Flăcăul, 
îmbrăcat intr-o cămaşă al- SE 
bă, încins eu curea, în cap cu Fig. 41. — Calut — jud. Botoșani V 


fes tot alb, cu pampon în frunte, me A ei? 
aducind şi el a soldat, poartă în mină minusculul cap de cal (uneori şi cap 


3% Ollănescu, op. cil., p. 79. 
3 B.A.R., ms. 4968, f. 262. Ş z 
3 D. Furtună, Călufu, obicei de Sf. Vasile, în Ion Creangă, XIII, 1920, p. 65; cf. 


B.A.R., ms. 4968, f. 268. 
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„de capră). El este împodobit cu o rozetă de hîrtie colorată, mai mult în 
alb, cu flori şi bentite, de formă circulară; în chipul acesta umblă cu 
„calul în braţe” și-l joacă. Desigur că prima variantă e mult mai Spec- 


taculoasă. z 
Mai puțin să atic decît jocul brezaiei ori turcei, lipsit de comicul 

indecent al blojului sa ui, căluțul e mai delicat, sugerează prin apa- 

‘ritia lui o lume i aşezată i patriarhală. Intentiile ramatice sint intre- 


„gite de dialoguri ce au loc între calut și ceilalţi flăcăi, în genul colindelor : 


— De unde ești ` Şi cu ce-ndreptări ai răzbătut 
Și la noi ce rătăceşti ? Și la noi te-ai abătut? 

— Eu îs de la Rusalină, — Apoi dv. erati la vinat 
Unde-i secetă haină. Și noi în palaturi am intrat ete. 


— $i ce cauţi în ţările noastre? ! 


Ca şi natura animalului, masea căluţului e mai putin spectaculoasă 
decît cele prezentate mai înainte. li lipsesc clămpănitul zgomotos al bre- 
Zaiei și intervenţiile pline de haz ale conducătorului. Se impune doar prin- 


{ro _ritmicd_a_tropiiturilor și prin eleg anta vabalinay masca formind un 
Număr” care oglindeste viata tihnită de altădată, alături de plugul tras 
“Ce bol prin fafa casei. Și astfel, cu acest prilej, românul își îndreaptă toa- 
te gîndurile în pragul noului an către ceea ce alcătuia însăşi viaţa zil- 
nică, făcînd să defileze prin faţă-i multe din aspectele acestei vieți. Că- 
luful era ființa cea mai iubită, în același timp SL cea mai plină de simbo- 
luri si puteri magice străvechi. Pină-n ultimele decenii ale secolului trecut 
erau chiar sărbători — ziua căluţului sau călușului — rezervate acestui 
-animal, 

Jucînd, masca, tropoteste pe loc hieratic, in timp ce călăreţul nu 
‘mai încetează strigind versuri pline de umor, cu aluzii erotice : 


Hopai ţa şi hopai na! Şi căluțu-i tinerel 
Iacă-i calu, iaca-ta ! Nis cazacu nu-i bătrin 
Frunză verde vişinel, | Și-s așteaptă măr din sin! 


-Nu lipsese aici aluziile la darurile pe care le așteaptă din partea gazdelor : 


Hopai ta, hopai na, E Iară noi rogoz i-om da! 
Iaca-i calu, iaca ja! Frunză verde de rogoz, 
N-are calu ce minca Calutu nostru-i frumos |... 


Plimbînd masca prin toate unghiurile casei, călăreţul mai cîntă ver- 
Suri ca următoarele : 


Hopai na, hopai na, Si-n cel hirtop 

N-are calu ce minca, Unde duc ciobanii foc, 
Ș-am venit la dumneata Pin-la patruzeci si nouă, 
Doar mi li-i hrăni ceva!’ Haide-n sus și haide-n jos, 
Hop, hop, hop! Joc de spaimă bucuros 29. 


» p, Furtună, op. cit., p. 66. 
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Jocul, ca şi versurile ce însoţese masca calului, nu lasă să se între- 
vadă mai nimic din sensurile străvechi de viaţă umană. Ele sînt in forma 
cea mai modernă şi actuală. 


OS S-ar putea crede că masca acestui animal ar fi fost prac- 
ticată doar în ţările orientale, unde animalul putea D văzut. Şi desigur 
aga este. Dar, datorită expansiunii puterii otomane, jocul de-a „cămila” 
a fost adus iff întreg sud-estu ‘opean, pind, către Europa de r 
Astfel se intilneste în unele locuri din Dobrogea, ta bulgari, ere 


şi în Austria (Steiermark si Kărtner) ®, ca si în Moldova. 


Fig. 42. — Girafă — jud. Suceava 


Luindu-se doi stilpi lungi, se leagă in chip de cleşte ; de aceştia e 


prins un al treilea, mai lung şi gros, formînd scheletul animalului. Sint 
luate în spate apoi de trei feciori, peste care se așază o cergă, piele de 
măgar sau catir; se confecţionează un cap de lemn, iar între cele două 


cocoașe se suie călăreţul. Cămila astfel întruchipată este condusă dè- 


40 Leopold Kretzenbacher, loc. cil., p. 50, 54, 57, 63. 
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„cămilar”, numit si „Kart-babay”. Ca la orice mască, se formează, o ceată, 
întreagă de mosnegi joacele_ întoarse 
nas $ alții se vopsesc pe față cu funingine, îşi e lină ori dinţi 
din fasole ete. Avînd în frunte un gaidargiu”, un cimpoier, merg din casă 
în casă, joacă, întruchipează mici scenete. 
papusilor. Cămilarul se plinge — în limba tureă — că nu are Cu ce intre- 

ţine pe cei 20 de copii; i se răs- 


moment dat cămila se îmbolnă- 
veste şi cade jos. Este consul- 
tată de medic, unul din ceată. 
Se constată că n-are potcoave. 
Cineva etrimis la Istanbul. În- 
tre timp un al treilea intervine 
Şi o poteoveste, cămila îl loveşte, 
se scoală, cimpoierul cîntă o 
melodie veselă, toți joacă 4, 
Masca, deşi diferită de ce- 
tr Weir? mane ~~ JelalteŢe care a fost vorba mai 
Fig. 43. — Ursar cu urs bolnav — jud. Vaslui inainte, are acelasi rost : ca, in 
| A limitele unei tradiții cu sensuri 
eze colectivitatile în timpul sărbătorilor de iarnă. 
anta celei a caprei, ea este 


maj vechi, să distr 
u toatecă masca ursului nu are impor 
intilnită si astăzi. ȘI în cazul de faţă, imaginaţia în costumatie si joe 


ela largul ci. Prin Mcldova de jos (Birlad), ursarul are in atisare maies- 
uoasă : poartă căciulă specială St barbă, curele în diagonală cu nasturi 


de alamă, In ming un t ur, din Care bate tactul după care ursul joacă. 


Flăcăul îmbrăcat; în piel nimalului, joacă în patru labe ori sprijinit 
de un phatase”. In alte părți personajele iau înfăţişare nouă: a unui 
mogneag, îmbrăcat cu cojocul pe dos, ori a puiului de urs. După atita joc, 
animalul, îmbolnăvindu-se, e consultat; de medic. Nu lipseşte nici figura 


ursarului uns cu funingine pe obraz, îmbrăcat în haine peticite, cu căciulă, 
jărchiloasă, cu opinci eu atele tiriite, cu un suman întors pe dos, iar 
la șold avînd o tașilă cu nasturi, care tiriie de lant pe urs, pe un alt flăcău 
exersat bine în a merge în patru labe. El se _vira într-o îmbră- 
căminte făcută din două-trei piei roșii de fap, cusute anume, cu infati- 
sare.de_urs. Botul e făcut dintr-un papuc, in care e virit lanţul. Cit merge 
pe afară, ursul umblă în două labe cînd intră în casă, în patru, pînă în- 
cepe ,,tiganul” a-i bate toba cu „zangarala”? ce-o are în mînă, și-i cîntă, 
cîntece de-ale ursarilor : 


a 


Na, na, na, Stanache , Că-i lua slanina si farina! 
Joca tetu o parache Insă tetea o găină! s.a.m.d. 


Apoi: „Iese lelea din grădină [...] Nici o boală nu se strică ca dorul 
de mămăligă”, toate cu conținut pornografie. Îl pune de face diferite co- 


DI C. D; Constantinescu— Mircești, Un sat dobrogean— Ezibei, Bucuresti, 1939, p. 208—213, e 
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micării, de exemplu să umble ca miresele. Ne imaginăm cit haz trebuie să 
stirnească jocul flăcăului-urs în chip de mireasă, cuvintele stilcite ale flă- 
căului-ursar, căci acesta trebuie să imite bine vorbirea ursarilor. Cel ce 
face pe ursul trebuie să mormăie cit mai gros, că după aceea o săptămînă 
nu mai poate vorbi 42, Un joe, așadar, destul de complex, cu surprize la 
fiece. moment, fiecare avînd libertatea. să facă ce-i trece prin minte, | ine- 


Fig. 44. — Moşneagul jucind ursul — jud. Suceava 


înţeles în cadrul limitelor tradiţionale. Ca în Commedia dell’ Arte, unde 
textul era schiţat doar, actorul are libertatea să introducă ce-i trece 
prin minte şi crede că-i mai de efect în interpretarea rolului său, așa și 
în cazul de faţă, Actorii-ţărani fae Joe din plin vieţii, introducind cele mai 
„hilare si bizare aspecte, în seop de satiră, de biciuire a unor oameni ori 
categorii sociale, și toate acestea nu en intenţia „de a-şi bate joc”, cum 
se spune, ci de a ride sănătos, din toată inima, figurile pe care si le aleg 
fiind cele mai bune mijloace de realizare a unui spirit dramatic. Se caută 
ca printr-un ochi fin să ia din ambianța socială tot ce-i mai rizibil, din ca- 
Tracterul și modul de a fi al unora dintre străini ; satira e îndreptată, dese- 
ori, împotriva unora dintre ai lor, ca: cizmarul, popa, preoteasa; alteori 
creează personaje cu totul de domeniul imaginației, cum ar fi dracul. 

Sub aspectul realizărilor dramatice, Moldova e cea mai ingenioasă, Y 


1 B.A.R., ms. 4968, f. 259. 
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Fig. 46. 
Capră— Cimpulung Moldovenesc 


E ; KÉ 
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ea constituie masta pri ncipală, eroul” 


a arnăuţi, dame ete. se subordonează, aces- 


~ teia. Observatia ni se pare prețioasă, 


Si at 


Fig. 45. — Ursul umblă în labe — jud. Suceava - 


lături de căluț” şi ,,urs’’, 
entral în“ sărbătorile de iarnă. 
Înseşi cortegiile de mascaţi în mosneg?, 


Tehnica construirii măștii şi exe- 
cutarea jocului rămîn aceleaşi ca la 
celelalte jocuri sub masea de animal, 
înfăţişate mai înainte. Străduinţa ju- - 
cătorului caprei e de a face din acest 


număr o_reprezentatie dramatică tot. 
mai atrăgătoare, ca in chipul acesta 


=| suctesul colindatulut să fie asi urat. În. 


popor, care, de altminteri, cunoaște din 
anii precedenţi pe cei cp joacă, se for- 
mează opinii în favoarea unuia sau al- 
tuia, şi aceştia au precădere în a fi 
primiţi şi cinstiți cu daruri bogate. 
Capul, confecţionat din două bu- 
căţi de lemn, îmbrăcat îi blană, trebuie 
să imite cit mai bine botul animalului. 
Ca și la turcă, el are o dăltuitură în care 
intră limba, prinsă cu un cui; în felul 
acesta se poate auzi sunetul-iesit din 
loviturile celor două lemne ; cel de jos, 
fiind prins cu un elastic, este tras de o 


ats 


sfoară de către jucător. De la ceafă in jos, capra e îmbrăcată cu liicere: 
rărgate, care atârnă în chip de fustă, acoperind si ascunzind pe cel care 


5 


o joacă. Uitiñdü-te lä ea, ai impresia că-n faţă îți stă char 


animalul. Ca să poată fi jucată cu suficientă mişcare de către flăeău, 
apra e prevăzută cu niște cercuri de sirmă ori de lemn. 

Deoarece capul formează un punct atrăgător al măștii, este înfru-. 
museţat cu arnici roşu, cu mărgele de diferite culori, pene de păun, oglindă 
Şi, mai cu seamă, cu şiraguri de clopoței, astfel încât clămpăniturile 
sacadate, scoase cu ajutorul botului, „ţinchenitul” plăcut. al clopoţieilor,, 
mișcările agile ale celui ce joacă incită tocmai ceata de tineri la gesturi 
şi acţiuni din partea tuturora. O înclinare ce stă ascunsă în fiecare: 
de „a juca teatru” fiind biciuită ` fiecare începe „să se producă” 
‘din chiar momentul plecării. Scena este ulița si întregul sat. Meşterul ju- 
caus, îmbrăcînd masca caprei, „0 joacă întîi între ei”, Cifiva flăcăi afară 
dau din pistoale, huhurind ca la nuntă; se urează pluguşorul la fereastră, 
în curte se trăgea chiar o brazdă de către plugari, ca semn de bun augur 
pentru munca ce urmează s-o înceapă pe curînd. Apoi unul din ei, însăr- 
cinat cu acest rol, strigă tare ca să fie auzit din casă : 


Noi flăcăii satului Ogoarele să vă rodească, 
Ne-am luat cu sara uratului. Vinu să nu-nflorească, 
Dacă poftiti, Deschideţi ușa să vă jucăm capra, 


Ca să scoateţi răul din casă, 


Umorul. se împleteşte cu ţinuta gravă. Să nu „inflorească vinul” 
adică,’ apropiindu-se căldura primăverii, să nu se oţetească, să capete 
„floare”, o fină invitaţie în a le da de băut s„plugarilor”. În acelaşi timp 
și ameninţarea, tot metaforică şi ea: primind capra, scot răul din casă, 
iar ogoarele rodese. Din cite vom vedea in altă parte, masca de animal 
în vremurile străbune avea rol apotropeic, demoniac, de fertilizare acim- 
purilor și belşug pentru gospodărie. Era un aspect de magie simpatetică,, 
principiul imitatiy (similia similibus) fiind aplicabil și aici. În vechea so-. 
cictate carpato-dunăreană, ca ra, Ca orice mască, încorpora demonul,. 
de unde şi mulţimea, de superstiții păstrate ind tirziu : cel ce Joacă capra,, 
brezaia este un om al dracului, e păgin (la mijloc trebuie să fie ṣi Drop. 
gandă bisericească, ca să nu mai aibă loc asemenea manifestații păgine). 

~~~Pprimiti în casă, jocul dramatie ajunge la un moment esențial în 

desfășurarea, lui. Prin fata publicului trebuie să se producă întreaga ceată. 
de colindători (valăretul) cit mai bine, ca să merite bună ăsplată. Întâi 
intră capra însoţită de cioban, Cel din urmă e un flăcău îmbrăcat in Sa- 
rică, avînd un fluier din care-i cîntă. Jucind şi clămpănind prin casă, 
mimind, sărind în dreapta şi-n stînga, ea stirneste admiraţia, mai cu seamă. 
dacă cel ce-o joacă are nerv. Din cînd în cind, ciobanul strigă : „Ta! 
ţa !, fal, căpriţa, ta !'/ Dar desară ce-i minea?”, 

Altul din grup răspunde : „A mînca ce-a cîştiga”. Dar ciobanul Tipos-- 
tează : 


„Ba sărice si marice, 
ş-a be apă din lule, 
hi, ţa, ta, căpriţa mé!”, 
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‘Tot jucind-o şi biciuind-o astfel din vorbe, ciobanul încheie :_,,Si- 
raca caprita mé, numai dealuri a umblat, dar nici apă n-o băut şi nici sare 
n-o mai lins. Fiţi buni, boieri mari, și mai bucurati-o c-un baesis, să aibă 
de potcovit” 43, Ki 

Se pare că masca caprei, dimpreună cu un întreg cortegiu al ei, a 
| Host — Și este încă și în prezent — o manifestare folclorică frecventă şi 


DP 


Fig. 47. — Mosneagul cu capra — jud. Suceava 


iubită de mai multe popoare decit masca cerbului sau a brezaiei. La unele 
dintre acestea, ca la români, la popoarele din centrul Europei — unguri, 
slovaci, croați —, ca si la slavii de nord, la polonezi, are rol principal în 
cadrul multelor manifestări dramatice de la sărbătorile de iarnă. La ruși, 
etnograful Cicerov ne informează că ea are rol secundar, că pe prim plan 
ar trece masca căluţului, animal de mare importanţă în gospodăria sătească. 
La aceştia din urmă se intilneste şi masea taurului. Cel travestit ţine 
în mînă, între coarne şi sub cuvertura care-l acoperă un vas de lut. Lovit 
cu un lemn în cap, masea animalului cade jos, simulind moartea. La ve- 
chii ruși se vedea și ursul, dus de lanţ de un bătrîn îmbrăcat în cojoc în- 
tors pe dos, ca şi la români. De asemenea era văzută, și masca zoomorfică : 
barza, gisca, găina, etc. 4. Sub o formă sau alta, astfel de pantomime ani- 


13 B.A.R., ms. 4968, f. 356.. 

44 Vezi și M. O. Kosven, Introducere tn istoria culturii primitive, Bucuresti, Edit. Stiin- 
ţifică, 1957, p. 134 si urm.; ef. V. I. Cicerov, Zimnii period russkogo narodnogo Zemledelicest- 
-cogo Callendaria XVI—XIX v., Moscova, 1957, (Traducere la Institutul de etnografie şi folclor — 
București). 
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maliere mai pot fi văzute în centrul şi sud-estul Europei şi în prezent, 
tradiţia lor multiseculară fiind foarte puternică + (vezi harta nr. 5). 


Mascarade carnavalesti. Măştile zoo- şi theriomorfice de la Anul 
Nou nu apar singure şi nici însoţite numai de bloj ori alte personaje co- 
mice. O dată cu ele se pune în mişcare un întreg popor de tineri și mai 
virstnici, formînd cortegii numeroase, mai cu seamă in Moldova. Pe uli- 


Fig. 48. — Mogneagul cu dracul — jud. Suceava 


tele satelor, pe drumurile vecinale, aleargă de la casă la casă ori de la sat 
la sat un număr imens de mascaţi în grupuri, ca: mosnegi, mocdnasi, ar- 
ndufi, calangii, dame. 

_ Dintre cele mai strîns legate de masca zoomorfica, şi, în acelaşi timp, 
mai veche, este mascarada mosnegilor. În fruntea lor merge un tînăr îm- 
brăcat în chip de moşneag, cu cojoc întors pe dos, cu pantaloni si căciulă 
de piele de oaie, pe fata poartă un obrăzar din piele de animal, cu partea 
păroasă pe deasupra, nasul lunguiet e confecţionat din meşină rosie, iar 
in jurul gurei, căptușită cu fasole, poartă mustăţi si barbă lungă. Modul ` 
de întruchipare a acestei măşti, ca a tuturora în genere, e variat, fante- 
zia fiecăruia fiind în deplină libertate. Alături de moșneag merge dracul, 
care poartă coarne, o mască păroasă, în mînă o furcă, costumul negru 
fiindu-i strîns pe corp. Alteori moșneagul poartă căciulă mare, albă, cu 
o coadă lăsată pe spate. Aceste două imagini din copilărie, de neuitat, 
împrăștie spaimă chiar între cei mai virstnici 9. 


35 Leopold Schmidt, op. cil., p. 221 şi urm. 
„46 Pe lingă ceea ce am văzut în anii copilăriei, am utilizat și articolul: T. Popovici, 
Moșnegii, în Jon Creangă, 1909, nr. 1, p. 11. 


449 


29 — c. 424 


N 
À 
+ 


N 


, 
Acestora li se adaugă un al treilea personaj important — baba, un 
flăcău îmbrăcat în haine femeiesti, pe cap cu fes ca al turcoaice op, Aar în 
riu furcă de tors-din-care, mergind pe ulite si prin case, simulează torsul, 
Nelipsiti mai sînt : evreul, evreica, doctori ete. „Moş Bereu’’, încălțat cu 
ciubote şi îmbrăcat cu Suman, pe sub care vird bulendre ca să aibă un 
gheb în spate, pe cap cu pălărie de ale cărei margini sînt cusute cozi de 
vulpe, pe faţă cu obrăzar de meșină subţire neagră, de-o parte și de 


„Fig. 49.°— Joeul caprelor — Fundul Moldovei - 


alta avînd perciuni si în jos atîrnîndu-i o barbă din coadă de cal, duce 
în miini un şirag de „mătănii”, retezături de lemn; vorbește în jargon, 
face comicării, poartă dialoguri pe subiecte de afaceri. Masca devine in 
felul acesta foarte atrăgătoare. Celor trei eroi principali li se alătură un 
mare număr de arapi, flăcăi vopsiți cu funingine pe faţă, îmbrăcaţi 
tot în negru, cu haine strimte, un soi de arlechini. În rindul lor se 
amestecă un vindtor ce poartă în spate un iepure vinat ori buciumă, 
din ‘corn, befivani ` diformi, cu pantaloni largi, umpluti cu cirpe, 
un cioban dus de îngeri. Doctorul, îmbrăcat în haine albe ori 
halat, cu pălărie de paie pe cap, cu mască şi ochelari, dă consultaţii ; 
tot în haine albe, de doc, e îmbrăcat şi neamțul. El poartă pe cap 
„„pălărie-cilindru” de sub care. îi cad pe spate plete. Imaginaţia fiind la 
largul ei, s-ar părea că măştile se schimbă, de la an la an, că alte scenete 
şi dialoguri isi fac loc. Dimpotrivă, în 1960 am văzut în Puesti si în unele 
sate din jurul Birladului aceleași imagini mai vechi, intilnite în anii co- 
pilăriei. Există o puternică, tradiţie si în această privinţă, şi ea. tot atît 
de veche și puternică ca si pentru alte categorii folelorice. Fiecare se cos- 
tumează şi joacă un rol, care se asamblează in mişcarea generală a mas- 
caradei carnavalesti, cum se făcea în epoci mai vechi. 
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Vig, 50. — Clovni — Moldova de Jos 


Fig. 51. — Clovni — Moldova de Jos 


Fig. 52. — Doi îngeri cu ciobanul — 
Moldova de Jos i 
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Cu acest prilej au loc si scurte scenete. Astfel, dracul fură preoteasa, 
iar cînd popa vede aceasta dă fuga după drac; in drum se intilneste cu 
neamful și se pune cu popa la sfat; neamful îl apucă de barbă să stea pe 
loc; popa se înfurie si sare asupra neamțului ; în fine, vine francezul și-i 
desparte, ajutat de arap, ce poartă o sabie de lemn Ai. 

Interesant că sub acest nume de moșnegi — dziady — se intilnese 
chiar gi astăzi în Polonia, in regiunea muntoasă a Beskizilor. În seara Anu- 
lui Nou, în părţi limitate din acest ținut, ca Jivet, bătrîni şi tineri se cos- 
tumează, jucînd diferite roluri : de preot Şi organist, cal, urs, diavol, evreu 
şi evreică, babă, cogar, moarte, doctor etc., costumatia şi profilul carac- 
terologic fiind foarte apropiate de cele ale moșnegilor moldoveni. Chiar 
în ceea ce fac nu apare ca ceva inedit. Căci si ei se produc prin variate jo- 
curi pantomimice, dansează, alearză cu grabă, fac mult zgomot, plesnese 
din bice, sună din clopote ș. a. m. d. Cercetătorii obiceiului inform pază 
că în 1911 au participat 40 de insi, in 1917 —60, în 1952—24, iar în 1957 
—53, măştile de animale nefiind socotite. Cu deosebire atrage atenţia cos- 
tumatia batrinilor (dziadowska) : cu cojoace intoarse pe dos, rupte, incinse 
in fringhii de paie, în cap cu căciuli, iar în picioare cu opinci, in mînă pur- 
tind ciomege. ,,Baba’’, un alt personaj freevent si aici, apare imbricata 
in fustă si bluză colorată, la git cu castane ori mărgele, in miini mătură 


Fig. 53. — Mască din ,.Moşnegii” Fig. 54. — Mască din ,,Mosnegii’’ 
(Polonia) (Polonia) 


ori cruce, iar pe umeri o păpușe de cîrpă. Diavolul cu coarne e o mască 
terifiantă, cu limba vopsită în roşu, îmbrăcat în cojoc întors pe dos - 
și purtind în mînă o furcă. Imaginea morții cu coasă, cu cap de hiîrcă, 


B AR ns 1909, 1.273. 


452 


apare îmbrăcată în alb. Nu lipsesc — ca si în Moldova — obiceiurile de 
a da în cărţi ori a face vrăji. Dracii urlă si se bruftuluiesc cu urşii. Evreii 
sint puşi să se spovedească. Cum intră în casă, fac şi ei cuvenitele urări 
pentru Anul Nou, primese darurile, pe care le tree ,,cailor’’. 

Din cite rezultă, între cele două manifestări dramatice din timpul 
sărbătorilor de iarnă sint similitudini izbitoare. Unii cercetători polonezi 
diseutind geneza lor au emis părerea că ar simula atacul suedezilor asu- 
pra polonilor, alţii că ar avea de-a face cu iobăgia, deci ar fi o înfăţişare 
pantomimică a stării de mizerie a poporului. Sint și unii care susţin că ar fi o 
urmă lăsată de păstorii valahi încă din secolul al XIV-lea, înainte de ; 
se stabili în aceste părți muntoase. Este singura presupozitie demnă de 
reţinut, mai cu seamă că cortegiul se găseşte intoemai in fara de baştină 48, 

Într-o altă regiune din Polonia, un asemenea grup își desfăşoară 
jocul la Sf. Nicolaie sau la Sf. Ștefan, orientat însă către teatrul haiducese, 
scurtă piesă dezvoltind un conflict între nobili si sclavi 29. 

Nu lipsit de semnificaţie, menţionăm că asemenea grupuri de moş- 
negi, arapi, „arguciari şi dzamalari” sînt intilnite şi la aromânii din im- 
prejurimile Pindului. La Metzova se puteau vedea de Anul Nou cam aCe- 
leași personaje : doctor, babă cu furcă şi copil în braţe, arapi cu cozi de 
vulpe si cu clopote în miini, nevastă tînără, toţi inscenind scurte panomime. 
La San-Marina, puternic centru aromânese, grupul de „„liguciari” era 
compus dintr-un moș sio babă, doi tineri căpitani, un doctor, neveste, 
caraghioşi, un casier. În timpul horei pe care o făceau, baba se ageza la 
mijloc și adormea copilul; „caraghioşii” făceau pe cei din jur să ridă, se 
agajau de neveste, interveneau „căpiianii”, unul dintre ci era omorit ; 
intervine doctorul”, îi ia pulsul, dar alt „ca ‘aghios” îl trage de picioare 5 
ete. : 

Asemenea manifestări, încă vii la popoarele din răsăritul Europei, 
au în esenţa lor de viață foarte mult din acele mişcări de mase de mas- 
cafi care se obișnuiau în apus în primele secole ale erei noastre şi împotriva 
'ărora lupta biserica. Sensurile de viaţă sint pigine. În Carpaţi ele aveau 
intruchipări cu totul specifice. Credem că ele sint moșteniri ale populații- 
lor tracice, dăinuind încă si astăzi din epoca preromană. 

Acestor cortegii primordiale li s-au adăugat de la epocă la epocă 
altele noi, oglindă a altor realități de viață. 


Pantomima cucilor. Are loc la români, ca şi la alte popoare, primă- 
vara, a doua zi de lăsata secului de brînză (postul mare). Ziuase mai nu- 
meşte Lunea burdufului, tocmai fiindcă acum tinerii între 16 şi 20 de ani 
poartă în mină un burduf plin cu cenuşă, cu care bat pe cei intilniti în 
ale. Se spune că lovese pe flăcăii neînsurați, ca si pe femei ori copii. După 
unele relatări mai vechi, ei se îmbrăcau femeieste, isi atirnau de git un 
clopot mare, iar pe cap isi făceau din lemn îmbrăcat in postav și piele 
de iepure şi alte găteli, o mască în forma cerbului cu coarne. 


48 Barbara Bazielichowna — Stefan Deptuszewski, ,,Szlachcice’ i ,,dziady” — Zwyc- 
zajowe Widowiska, in Polska Sztuka ludowa, XIII, 1959, nr. 1—2, p. 20. 

49 Ibidem, p. 26. 

% M. Arnaudov, Jiyxkepu u pycaawy in Cõopruk 3a NApOAin YMOTBOPEHMI Hapos- 
nonncC, Sofia, XXXIV, 1920, p. 10. 
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| În părţile Ialomiţei manifestarea lua proporții mult mai mari. În 
ziua delasata secului, un număr de aproape 20 de tineri, dintre care unul 
se masea cu coarne și haine pestrițe, se vopseau pe faţă în negru, mergeau 
pe la case, jucau si căpătau daruri. Tot în această zi, de îndată ce se insera, 
flăcăii făceau o iluminatie prin sat, legind de eumpina fintinilor o „diho- 
Diţă” cu păcură. Această iluminatie se numea „uralie”. A doua zi, în 
i Lunea burdufului, apărea dis- 

dedimineati pe ulite cortegiul 
cucilor, flăcăi şi oameni de cu- 
rind insurati, îmbrăcaţi în chip 
muieresc. Împrumutau de la 
fete fuste albe ori colorate pes- 
trif si purtau în picioare opinci. 
n mind aveau ,,o măciucă”, 
adică un lemn îndoit, cu o coadă 
de vreun metru, de al cărui virf 
legau (şi leagă şi astăzi) o opincă 
ruptă, Jordia se numeşte „chiu- 
lichiu”, cu care lovesc pe cei 
intilnifi în cale. Pe cap pur- 
tau o glugă lucrată cu multă 
iscusinţă, făcută dintr-o bu- 
cată de sarică în forma şi 
mărimea unei traiste de cal, 
fiind acoperită pe deasupra cu 
hirtie colorată si infrumusetata. 
cu broderii. În dreptul nasului 
isi puneau un git de tigvă gău- 
rita. De ambele părţi, in drep- 
tul. urechilor, se fixau în sus 
două lemne lungi, peste care se 
puneau altele orizontale, for- 
ZE i m mind un fel de scară. E masca 

Fig. 55. — Mască din „,Cucii” — jud. Ilfov cunoscută și în părțile Bulgz- 
| j riei ori Iugoslaviei. Purteu nu- 

mele de „coarnele glugii” si erau acoperite cu fulgi şi pene de cocos ^l, 
În locul acestei măști, am văzut în jurul Bucureştiului (la Brăneşti), 
în arii din urmă, o mascarad& a cucilor ce ni se pare mai frumoasă 
şi mai plină de înţeles. Însuşi cortegiul e variat si deosebit de interesant. 
După petrecerea din cursul nopţii, în zorii zilei de luni se văd tineri 

de 15 — 20 de ani, ca şi oameni mai în virstă, mascaţi simplu, dar atrăgă- 
tor. Se îmbracă în rochii colorate, primăvăratice, pe fata își pun măşti 
cumpărate de la magazine, cei mai mulți însă şi le confecționează ei, 
stilizîndu-le, în genere, în forma pliscului cucului. Iau înfățișări dintre 
cele mai variate şi comice. Unii se îmbracă cu cojoc întors pe dos, 


a PEC, 


51 B.A.R., ms. 4965, f. 263. 
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iar la briu poartă o talangă mare, pentru vite, alţii poartă masca diavolului 
şi un şirag de clopoței de alamă la git, căciuli întoarse pe dos sau sint 
imbroboditi cu basmale. O mască e confecţionată dintr-o cămașă subţire, 
de mătase, poartă la briu aceeaşi talangă, dar gi un lighean, o plasă plină 
de resturi, iar din mînă nu lipseşte ,,chiulichiul”, Alergind neîncetat, 
lovind în dreapta gsi în stinga cu jordia, ne dăm seama ce zgomot 


Fig. 56. — Masca unui Cuc — jud. Ilfov 


poate face unul, dar cînd sînt zeci şi zeci de măşti si care toate fac acelaşi 
lucru? Zgomotul se aude la distanţă de kilometri, iar tabloul e uimitor. 
Iată doi dintre cuci, cu masea tipică: costumul femeiesc, incingi cu o 
centură, de clopote şi clopoței de mărimi diferite. Nu lipseşte nici 
masca cucului, de data aceasta avind drept barbă un smoc de cinepă 
infafisind pe „omul sălbatic”, îmbrăcat rufos, încins cu somoioage de paie 
ori rogojini, pe cap cu o cratiţă (sau aşa ceva); alte măști încearcă 
să-l şteargă de praf cu mătura. Tot alergind, obosesc. Atunci se 
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Fig. 60; — Grup din pantomima ,,cucilor’ — jud. Ilfov 
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constituiesc in cortegii ce se plimbă pe ulița principală a satului Brănești 
(devenită comună urbană), avînd în frunte o mască care înfățișează un 
lăutar (fambalagiu) ; un alt grup, in tactul tobei, merge disciplinat, in felul 
ostașilor. `. | i 

O mască ce dă însă tonul e a tindrului care cuireieră satul și loveşte 
cu ,,chiulichiul” ; are în: cap o căciulă originală, improvizată dintr-o piele 
de iepure; la şold duce o geantă; sînt alte măşti care due în spate 
un sac cu paie, ori îmbracă o haină groasă, iar deasupra isi pun o 
piele de vită ori manta de cauciuc, ca lovirea să devină suportabilă. Căci 
nimeni nu se supără, masca fiind intangibilă. Grupurile sînt imense; zeci 
şi zeci de măști, de dimineaţă pînă seara, tirziu, se plimbă şi aleargă, lovese 
ori acceptă să fie loviți; se distrează grav, nici unul nu are voie să vor- 
bească,. Bt | 

S-a spus că pantomima și-ar fi regizat rolurile, după text care s-ar 
fi pierdut 5. Nimic nu poate fi mai greșit. Cucii sînt măşti tainice ; ves- 
tesc sosirea primăverii, plimbarea şi alergarea, lor imitind oarecum topaitul 
pasarii. Nota aceasta o impune cu deosebire masca cucilor care poartă 
pe cap un fel de căciulă multicolor’. Sint tineri îmbrăcaţi în costum na- 
tional, încinși la mijloc Și în diagonală cu şiraguri de clopoței de alamă; 
igi pun pe cap un stelaj de lemn, pe care îl îmbracă în hirtii colorate în roșu, 
galben, obţinînd în felul acesta o originală căciulă sau un mof ca al cucului; 
și una și alta sînt decorate cu mai multe oglinzi. Pe faţă „cucul” poartă 
de data aceasta o mască confecționată, din piele de iepure. Adăugăm că 
acest grup, oarecum distinct de marea masă de măști înfățișate mai sus, 
a apărut pe la prînz, venind dintr-un sat alăturat Brăneştilor. 

Un alt număr al acestei mascarade îl constituie grupul cucilor mai 
virstnici si care intră în scenă după masă, tirind după ei găini moarte ori 
șobolani vii; spre seară are loc un simulacru de inmormintare : cîțiva duc 
pe umeri un cosciug, în frunte merge un cue în chip de preot, alţii sint 
dascăli, iar în urmă mai mulţi însoțesc cortegiul funebru. ` 

Pantomima cucilor este întilnită şi la alte popoare din sud-estul 
Europei. În genere apar în aceeași zi, travestiti în aceleași măşti. Totuşi 
unele inovaţii în jocul lor trădează straturi şi sensuri de viaţă mai vechi 
ori mai noi. Așa în Bulgaria sînt cunoscuţi sub numele de kukeri. Etno- 
graful Arnaudov, care i-a studiat pe larg, spune că nicăieri aceste măști 
nu sînt iubite mai mult ca în Tracia de sud-est, ceea ce indică locul lor de 
baştină. Masca principală bărbătească este însoţită de ,,sirni ponedelnili”, 
soţia cucului, ca şi de „hagi baba”, ei fiind consideraţi de public ca soţi. 
Se sprijină în cîrji sau săbii de lemn. Vopsiţi în negru, unul poartă un sul 
drept armă, altul o traistă cu cenușă, de o prăjină leagă un ou gs. a. Si în 
aceste părți cucii poartă siragul de clopote, ca, alergînd şi sărind, să pro- 
ducă o larmă asurzitoare. Se prefac că șchioapătă. 

Spre deosebire de cucii din lungul sesului dunărean românesc, aici 
ei intră prin case, li se dau bani şi daruri, ca apoi să petreacă în comun. 
Unul dintre ţărani se maschează în far cu barbă si mustati, își înălbeşte 
fata cu făină, pe piept poartă decoraţii, fumează din ciubuc; acoperit; 


5? R. Vulcănescu, Cucii, în Istoria teatrului în România, București, 1965, p. 79. 
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cu un cearșaf ca „să nu racease? ”, e suit într-o căruță cu două roti; are 
lingă el doi miniștri ; tras de cuci, e dus spre un maidan, unde-i adunat 
întregul sat ; aici li se oferă pita si o prăjitură făcută anume, cu ouă şi unt; 
se aşază la masă și se ospătează cu toţii. Se pregătese apoi semințe pentru 
semănat, cucii se înjugă la plug, împăratul urează : „Să dea Dumnezeu să 
fie mult berechet, porumb, grîu”. 'Trăgind citeva brazde pe maidan, se 


“Gheros” from Skyros. | t 
Fig. 61..— Figura din pantomima Fig. 62. — Figura din pantomima cucilor 
cucilor, (Grecia). (Bulgaria) 


produce o mescaradă : eucii trăgind plugul, impăratul cade, este lovit 
cu /batul ș. a. m. d. 53; i l 

În Bulgaria de nord (Silistra), pantomina cucilor apare simplificată. 
Dispare masa în comun şi imaginea țarului, cu scena respectivă. Jocul se 
diverşifică încă în ceea ce privește masca, care se apropie de cea a 
românilor5, 

Jocul cucilor e cunoscut si de grecii din Tracia de răsărit. Doi pro- 
tagonisti numiţi Kalogheroi, aleși dintre oameni căsătoriţi pe o perioadă 
de 4 ani, sînt costumaţi în chip deosebit de grup. Îşi pun pe cap o bonetă 
din piele de capră, ascuţită, de care atirna © coadă de vulpe sau lup; ea 
se prelungeşte de aşa fel, ca să acopere și pieptul si fata ; sint facute 
găuri pentru ochi si gură; de bin iși leagă o centură cu clopote ; 


53 M. Arnaudov, op. cit. p. 12 și urm. 
54 Ibidem, p. 28. 
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și aceştia isi pun sub pielea de animal paie ori îmbrăcăminte groasă ea să 
suporte loviturile. Unul dintre ei poartă falusul de lemn colorat în roșu, 
iar altul un corn făcut tot din lemn şi umplut cu nisip ori cenușă, din care 
aruncă în dreapta şi-n stînga. Alţi doi bărbaţi sînt îmbrăcați femeieste, 
infatisind două neveste sau două mirese. Mai există St o bunică, cu păr alb 
sau galben; îmbrăcată în zdrente, cu gheb în spate, figura ei diformă si 
urită înspăimintă. Poartă un coş eu un copil născut în luna a şaptea, 
simbolizat printr-o bucată de lemn. Din timp în timp scoate copilul, se 
preface că-i dă tifa, îl leagănă, îl bate cînd plinge ete. Copilul ar fi fructul 
unei legături tainice. Primul Kalogheroi iese înainte, goneste pe cele două 
neveste, ca şi cînd ele ar fi născut copilul; crescut mare ea prin farmec, 
este căsătorit. Al doilea Kalogheroi aruncă, cenușă, este împotriva căsăto- 
riei, omoară pe mire. Are remuşcări, de aceea încearcă să-l reînvie. Dar 
patru bărbaţi iau corpul mortului și simulează un cortegiu mortuar ; cel 
mort sare în sus, învie. | 

În dimineaţa de lunea burdutului (din luna brinzii), Kalogheroii, 
urmaţi de toţi ceilalți, se plimbă pe uliţe, în sunetul tobelor şi fluierelor. 
Intră în dosul caselor să vadă dacă toate instrémentele de lucru sînt la 
locul lor; dacă le găsese în dezordine, le iau cu ei. Dansează şi primese bani. 
Cei doi cuci sar, tropotese Baba, alţii mascaţi in ţigan-ţigancă se dedau 
la acte nerusinate pe o grămadă de paie. Se opresc apoi in fata bisericii si, 
pe un maidan, simulează, ca si la bulgari, începutul muncilor agrare. 
Într-o tăcere mormintala, primarul („Muchtar”), umplindu-si mina cu 
boabe de grîu, le împrăștie in jur, spunînd : „tie ca griul să aibă mare 
valoare (şi indică suma) ; la fel face si cînd seamănă, orz, secară. Cele două 
neveste sau cucii injugati la plug înconjură biserica, ceremonia inchein- 
du-se cu strigătul de mai sus și răspunsul ceremonios al întregului sat adu- 
nat: „Amin, aga să fie; doamne, ai grijă ca tot omul sărac să aibă ce 
minea’’55, 

Sfera acestei pantomime de la sărbătorile de primăvară este mult mai 
larga, cucii fiind intilniti si la slovaci, sub numele de Koranti®®, Tn Istria 
se numesc ,,skoromati”, ei putînd fi văzuţi si astăzi. 

Etnograful bulgar M. Arnaudov, pe baza unui bogat material local, 
argumentează că această interesantă manifestare ar reprezenta, vechi sub- 
straturi tracice. Întilnită şi la românii din nordul Dunării, ca şi la greci 
și slovaci, noi privim vestitul carnaval de la Binche din Belgia ca făcînd 
parte dintr-un acelaşi ciclu de vechi ritualuri agrare de primăvară. Şi 
atunci concluzia firească ar fi că toate reprezintă substraturi străvechi de 
cultură populară europeană. ) : 

În cele două-trei localităţi belgiene (Binche, Malmedy) jocurile car- 
navalesti de la lăsata secului (,,dimanche-lundi-mardi-gras’’) au căpătat 
o înfăţişare eu totul modernă. In fata notabilităţilor, uneori a regelui, a 
reginei, a miniștrilor, convoiurile de măști iau forme izvorite din viata 
actuală : portari de cinema, picolo, muschetari, căpitani de vase, ofiţeri, 
tipuri din 1001 de nopţi ete’. Si totuşi unele din aceste măşti aduc cu 


55 G. Megas, Greek Calendar Customs, Athens, 1958, p. 62—67. 

36 Niko Kuret, Aus der Maskenwelt der Slowenen, la Leopold Schmidt, op. cil., p. 204. 

57 Samuel Glotz, Le carnaval de Binche, in Le folklore Brabancon, Bruxelles, tome XX, 
1940—19+48, p. 122—185. 
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citeva din sud-estul Europei. Astfel, una se distinge prin somptuozitatea 
căciulii —pare-se de hîrtie colorată— ca a cucilor dunăreni; unele „dame” 
poartă la pălării penaje care nu sînt străine de masca ,,Koranti” din Slo- 
vacia; înseși bastoanele pe care le duc in mină cîțiva n-ar fi străine de „chiul- 
ichiul” cucilor din Brăneşti ; unul dintre conducători, îmbrăcat cu o mantie 
elegantă, poartă la git—pare-se—un clopot. Așadar, o atentă urmărire 
a mășştilor şi costumatiei ale aga-numitilor gilles belgieni ar duce la 
asemănări izbitoare cu cucii din sud-estul european. Apropierea însă 
devine evidentă dacă ţinem seama că manifestarea are loc în postul 
de brînză (în zilele de duminică, luni şi marţi) de asemenea, dacă nu pier- 
dem din vedere ideea adînc intrată in conștiința maselor că această insce- 
nare e foarte veche, că masca nu trebuie atinsă (ea şi la români) și că ea 
trebuie în anumit fel confecţionată. De altminteri, în alte parti ; cu deosebire 
in țările germanice, se intilneau la aceste sărbători aşa-numite Narren- 
gesellschaften, Zilele nebunilor, care se mai văd și astăzi în Banat. Cos- 
tumindu-se in chip de comedianti, majoritatea femei, se dedau la o mulți- 
me de glume, dansează, fac nebunii. 

Cu toate că Dracii şi Boul înstruțat au loc la Rusalii, așadar în altă 
perioadă a anului (o dată cu jocul călușarilor), ni se pare însă că pantomima 
s-a născut din aceleași necesităţi de viaţă ca și a cucilor, de aceea o alăturăm 
acestora. Mai avea loc în ultimii ani doar pe Valea Tiblesului din Transilva- 
nia. Grupul de draci se costuma in negru (cămăși, cioareci rupti innegriti 
cu funingine), mijlocul şi-l incingeau cu coajă de cireş, iar în cap îşi făceau. 
tot din coajă, o șapcă în chip de coif cu virful ascuţit ; din acelaşi material 
isi confectionau și carimbi, turetei care îmbrăcau pulpele pind la bocanei*, 
Fața ,,dracilor” e unsă cu grăsime, peste care se aşază un strat gros de fu- 
ningine gi cenușă, Infatisarea lor aduce cu Singeorzul din părţile Clujului °? 
şi reprezintă adevăraţi demoni ai vegetației. Din grup mai făceau parte 
două personaje distincte: curva’, un personaj feminin, are poalele ridi- 
cate ca să i se vadă pulpele, iar basmaua trasă pe ochi, să nu poată fi iden- 
tificată ; al doilea personaj e ,,pidurea” un copil imbracat in frunzis pind 
la refuz. 

Boul e îmbrăcat în două fete de masă, prinse cu cite un briu și ,,in- 
truţat”, împodobit cu crăci în chip de cruce, impletite cu flori şi frunze, cu 
clopoței. | 

Astfel costumati, întregul grup, fără să scoată o vorbă, se îndr aptă 
către sat, unde oamenii îi așteaptă cu deosebit interes. Jocul lor e asemănă- 
tor întrucitva cu al cucilor: sar, fopaie, se apropie de copii, încearcă să spe- 
rie lumea ete. Insotiti de lăutari, „curva” dansează lubric, un drac se apro- 
pie de ea, o invirteste de citeva ori, apoi o îmbrățișează cu căldură gi, așe- 
zindu-se jos, simulează actul sexual. Cum bine remarcă G.Retegan, un 


8 Idem, loc. cil., p. 155—156. 

5° Informatie orală de la folcloristul Gabriel Manolescu. 

6 Sim. Fl. Marian, Sdrbdtorile la români, vol. H, Bucuresti, 1899, p. 14. 

H G. Retegan, Dracii din Valea Tiblesului, in Revista de folclor, IIl, 1957, nr. 4 
D 27—54, 

62 N. A. Rădulescu, Singeorzul, in Revista de geografie. I, fasc. II, 1938 (extras). 
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asemenea act — și pantomima în genere avea rostul să asigure fertilizarea, 
ogoarelor, iar boul instrutat era o rămășiță dintr-un cult al animalului? | 


Pantomima sătească—ritual agrar. Cu toate că mulţimea de jocuri 
din sărbătorile de iarnă se deosebeşte de pantomima „cucilor”? sau a 
„nebunilor” ori de ,,draci’? şi „boul instrutat’’, toate s-au ivit din aceleaşi 
necesităţi de viaţă, teatrul folcloric avind caracter de ritualuri agrare. 
Aspectul lor modernizat de astăzi răspunde altor nevoi contemporane — cu 
deosebire celor oferite de spectacol, deci nevoii de a ride Şi juca teatru; 
se păstrează totuși cîteva scene, surprinzător aceleaşi in “mulţimea 
de manifestări, şi anume : masea, de animal care moare si învie, prezenta 
unor obiecte ca falusul şi simularea actului sexual, căsătoria, jocuri în 
chip de mascaradă, zgomote teribile produse de clopote sau tăcerea, 
desăvirșită păstrată de unele convoaie ș.a. Toate acestea constituie semne 
ale unor practici străvechi. 

Numeroși etnografi si etnologi le apropie de sărbătorile inchinate lui 
Dionysos sau Bachus. E drept că multe din ele se făceau pind nu de mult 
sub semnul cultului dionisiac, al pieirii şi renaşterii vegetației, al falahoriilor 
şi petrecerilor desintate ce aveau loc la calendele lui ianuarie. Arătăm că 
în faza lor primă, a unor manifestări licentioase, care atingeau grav 
biserica creștină, inaltele fete bisericesti au luat atitudine potrivnică, 
vestejind caracterul lor păgîn. În concilii şi predici se ridicau filipice ve- 
hemente la adresa, celor care se îmbracă în piei de animale, sub care s-ar 
ascunde înşişi demonii. Sf. Augustin infiera, prin cuvinte ca următoarele, . 


obiceiul cînd: . . -paginii se îmbracă în chipuri atît de diforme şi in- 
decente ; aceşti oameni ticăloşi [ . . .] iau chipuri false si înfățișări atît 


de monstruoase, prin care vor să înşele foarte. Căci ce om cu minte trebuie 
să creadă că aceşti oameni în toată firea, ca să joace în cerb vor să se schimbe 
în chiar ființa animalului” 64. | 

Sinodul Trulan, ţinut în anul 692, sub Iustinian al Il-lea, a fost 
rezervat în cea mai mare parte travestirilor diavolesti si mascaradelor 
pagine, iar Canonul LXII 33 - + „opreşte deghizările bărbaţilor în femei 
si a femeilor în bărbaţi. De asemenea interzice aplicarea de măști pe faţă, 
fie ele măşti comice, satirice sau tragice”. Totodată hotă tăște pedepse 
pentru cei care ar călca prescriptiile lui. Cu toate acestea, biserica nu prea 
a putut face ceva mai concret, datorită tradiţiei puternice şi rostului mul- 
tiplu al acestor deghizări. Ca, să nu se dea definitiv învinsă, ea şi-a creat 
atunci cîteva forme exterioare, păstrînd însă conținutul, ideile antecres- 
tine. Astfel că, chiar în primele secole ale erei noastre, practicile păgîne 
se făceau încă sub semnul vechilor Saturnalii și Dionisiace din antichitatea 
greco-romană, cînd populaţia se îmbrăca în pielea ţapului și, jucind, se 
deda la obscenităţi în cinstea, zeilor pagini. Franz Cumont, bazat pe docu- 
mente de epocă, relatează că în anul 186 a izbucnit un adevărat ‘scandal 


la Roma în legătură cu jocul bacanalelor; căci Liber Pater formînd un 


®3 G. Retegan, loc. cit., p: 47. i , 

6 Apud Franz Cumont, Les religions orientales, Paris, 1929, p. 196. Z 

“5 P, Caraman, Substratul mitologic al sărbătorilor de iarnă la români și slavi, laşi. 
1931, p. 48. 
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cuplu cu zeul fecundității se credea că devine mai eficace prin rituri falice, 
incit cei iniţiaţi în ale sexului se Teuneau noaptea în „pădurea Sfinta. 
Semele”, celebrind prin ululaţii si vacarm de fimbale si tamburine şi vin, 
in banchete liturgiceS®, 

Faţă de asemenea destrăbălări se va fi ridicat o parte din populaţie, 
mai cu seamă cînd creștinismul a început să prindă rădăcină. Tot Franz 
Cumont a dat la iveală un document valoros în această privinţă. Sub dom- 
nia lui Dioclețian, cu prilejul sărbătoririi Saturnaliilor în Moesia inferioară. 
(la Durostorum), s-a întîmplat un fapt, poate frecvent, și anume un soldat, 
pe nume Dasius, a refuzat să ia chipul zeului și să se dedea la măscările 
obișnuite. Din ordinul 'superiorului său Bassus, soldatul a fost tortu at, 
fapt ce a făcut să fie trecut de biserică în rîndul martirilor. Mai tirziu ose- 
mintele acestuia au fost transferate la Ancona în Italia și aşezate în bise- 
rica San Pellegrino®?, 

Asemenea, informaţii ilustrează caracterul vechi al jocului cu masca. 
de animal și al multelor masea ‘ade la care populaţiile europene se dedau 
pină nu de mult; în multe parti ele se mai văd şi astăzi, ca în România. 
Desigur că în prezent ele şi-au pierdut orice înțeles de altădată. Interesant 
însă că numeroase obiecte, scenete, costumatie, gesturi se sdvirsese la 
modul antichităţii. | 

Mai adăugăm că Dionysos fiind un zeu al vegetației, al strălucirii ei 
in anotimpul prevestit de Anul Nou, multe din aceste jocuri se făceau 
sărbătorind prosperitatea, în nădejdea că şi în viitorul an al muncilor agrare 
va fi tot atît de imbelsugat ca si cel trecut. De aici decurgeau şi multele 
cîntece, urări de bine și belșug, despre care am relatat într-un apitol 
precedent, 

Nu numai masca cerbului sau a caprei și toate celelalte manifestări 
carnavalesti isi găsese corespondențe și în lumea antichităţii şi chiar mai 
veche, dar înşişi eroi ca „unchieșul”, ,,blojul”, „mutul”. Purtind încă un 
falus legat; de mijloc si făcînd schimonosirile stiute, acesta ne aminteşte 
pe „satirul” din Dionisiace. ` 

Ca la vechii greci, şi prin părţile hunedorene putem spune că avem . 
de-a face cu un fragment destul de redus din acea procesiune de la greci 
Și romani, de „falahorii”, sărbători de mare amploare, Plutarh, Herodot, 
Aristofan ne-au lăsat importante pagini în această privință. Cel dintii 
ne spune că în fruntea intregului convoi mergea unul cu o amforă de vin. 
31 ciorehini de struguri pe chiar viţa de vie, după care venea un fap, în 
urmă un altul cu un coş de fructe, că în sfirsit tuturor se adăugau satiri, 
sileni, menade. Aristofan vorbește de cîntece porcoase spuse de aceştia gi 
care se mai făceau auzite pind nu de mult gp. 

Cit priveşte inmormintarea unor obiecte, păpuși, costumatii ce întru- 
chipau anumite animale, arătau că în Frigia zeul vegetației era socotit drept 
fiinţă care în timpul iernii doarme, iar în primăvară se trezeşte. Anotimpul 


°° Franz Cumont, Les religions orientales, cu deosebire în Apendice : Les Mystères de 
Bachus à Rome, Paris, 1929, p. 165. - 
À % Ibidem, p. 198; cf. J. G. Frazer, Der Goldene Bough, ediție prescurtată germană,. 
Leipzig, 1928, p. 849. 

4% Wezi si A.B. Ranovici, Elenismul și rolul său istoric, Bucureşti, Ed. de stat, 
1953, p. 378, 
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trecut, simbolizat printr- o păpuşă, urma să fie îngropat, ca cel nou, al vege- 
tației în plină desfăşurare, să crească în voie. Păpuşa, de altfel prezentă 
în folelorul popoarelor, întruchipează spiritul demoniac, ce urmează să fie 
alungat, tocmai ca să fie favorizată, creşterea vegetației. Cit priveşte cultul 
lui Dionysos, se pare a fi mult mai vechi. Elar fi fost adus in Grecia din 
Asia Mică, pe care l-ar fi preluat şi äer? tracice, substituindu-l zeului 
lor Sabazios ©. 

Dar înseși animalele, sub care apare omul mascat, întruchipează 
imagini mai vechi ale bucuriei faţă de noul anotimp. Desigur — aşa cum 
am văzut la locul cuvenit — jocul, mimarea, apariţia vestimentară uneori 
cu totul stranie place si realizează un spectacol de bună calitate. Acesta 
este însă sporit prin semnificaţia simbolică, reprezentată de ele și intrată 
în penumbra vremii. 

Nu mai departe, apariţia ursului, în ultima vreme sub imaginea omu- 
lui îmbrăcat în pielea sa si dus de altul de nas, tocmai ca jocul să fie mai 

- spectaculos, este asociată de credinţe ce stapineau conştiinţa omului. La 
indo-europeni a fost din îndepărtate timpuri semnalul anunţării primăverii. 
Chiar starea, lui de hibernare invită imaginaţia la asemenea construcții atît 
de fanteziste. El a fost considerat ca o întruchipare a vegetației Şi de aceea 
romanii îl sacrificau zeilor la carnavalul lor de la calendele lui ianuarie %°, 
Insisi românii au o sărbătoare in luna martie, „sîmbăta ursului”. Pînă mai 
ieri, ursarul umbla cu animalul din casă în casă, iar oamenii îl primeau, 
zicând că aşa e bine pentru vite, ca să nu zacă ; tot aşa mai era şi credinţa 
că oamenii cu dureri de gale, dacă vor fi căleaţi de urs, vor fi vindecati 7. 
Se vede din acestea credința în anumite calităţi pe care le are animalul, 
credință ce-și are origini mai îndepărtate **. 

Dar chiar jocul cerbului, al caprei, căluțului si toate celelalte intru- 
chipări de animale au adînc sens de viata. Altădată, la greci si romani, 
mișcările lor iuți, extatice, prin mimică, vor fi contribuit ‘la revelări reli- 
gioase in spiritul vremii. Astăzi, nici pe departe aşa ceva. Dimpotrivă, 
ele constituie elementul spectaculos, sînt hilare. 

Împodobită in chip maiestuos, multicolor, cu coarnele rămurate, 

masca cerbului formează elementul dramatic cel mai atrăgător pentru 
satele ardelene. Figuranu apare intimplator i in acest spatiu. Întâi regiunea 
va fi cunoscut animalul, pînă mai ieri facind parte din fauna ardele ană ; 
astăzi se mai vede în parcuri declarate muzee ale naturii, ca cel al Reteza- 
tului. Mulțimea de colinde ce-l cîntă, o dată cu pantomima măștii, arată 
îndeajuns îndepărtatele rădăcini ale unui cult dedicat animalului și pe pă- 

‘mintul patriei noastre. De altminteri, imaginile mitologice sub care apare 
Artemiza ori scenele murale ale grotelor ilustrează cu prisosință vechimea 
şi atenţia de care s-a bucurat întotdeauna animalul. De aici si asocierea 
imaginii lui Hristos de cerb 7°. 


69 Nilsson P. Martin, Geschichte der griechischen Religion, 1941, 540; cf. Hoffmann- 
Krayer, Handbuch des deulschen Aberglaubens, Berlin, 1942, vol. VII, 388, 459, 549. 

70 Hoffmann-Krayer, op. cil., vol. I, col. 1881 (in sec. O XII-lea). 

a B.A.R., ms. 4964, f. 183. 

"7 B. A. Vasiliev, Medecoscuit npaadnur, in SE, orgotpadunz: 1948, nr. 4, 
p. 78—104. 

73 Hoffmann-Krayer, op. cil., IV, col. 86—117. 
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Cu puteri chtonice si apotropeice, in acelaşi timp, el a fost şi simbol 
al vegetației şi primăverii. Nu fără rost românii ardeleni îi cint& la Anul 
Nou: l 


Aruncă-ţi cornițele Vara. primăverile 
Ca mioara vitele Cintă-n flori. 


Ultimele versuri sînt de altfel întărite și de colinda ce se cinta st 
prin care se urează gospodarilor bogăţie în turme, grine, o fertilitate adusă 
de anotimpul primăverii şi al verii Si strigătura : l 


Ja hai, hai, cerbule hai, 
Ia hai, hai, la clmpuri mari, 
Și să-ţi cumperi boi să-ţi ari, 
Și să ari si să muncesti 
Și apoi să te hărăneşti 74 


este o încununare -plastică mai nouă a unor sensuri arhaice ale jocului 
dramatic cu cerbul. Chiar colacul făcut anume pentru masea acestuia gi 
pus între coarnele măștii, însoțit de cîntece adecvate devine tot simbol al 
fertilităţii dorite. 

Mai adăugăm că jocul cerbului la Anul Nou se găseşte într-o regiune 
din Transilvania predominată de cultură şi civilizație celtică 75. Asttel 
că n-ar fi exclus ca această populaţie să fi adus un cult al animalului, masca 
„cervus elaphus” fiind la origine celtică. Prezentă in Italia de nord, în 
Franţa şi Germania de vest, ea se va fi întins, o dată cu alte elemente de 
cultură, şi spre sud-estul continentului nostru, în Carpaţi. Din cite cu- 
noştințe avem, masca nu se găseşte la alte popoare din aceste părţi ale 
Europei. 

Mai remarcăm că cerbul apare sub diferite întruchipări artistice 
încă din paleolitic. Pictat după o artă specifică timpului, de o policromie 
uimitoare, grupuri, turme de cerbi si reni se vad pe pereţii peșterilor din Spa- 
nia ori Franţa, Ele sînt opera unor magicieni, grupul armonios stilizat 
avind scopuri magice, strins legate de activitatea economică a oamenilor 
ce trăiau din vinat 7%, 

Nici masca caprei (a ţapului), care însoţeşte în Moldova ceata de 
„nebuni”, nu are o mai mică valoare si funcție de viata primară. În menta- 
litatea tuturor popoarelor europene ea era socotită ca animalul care dă 
semne că vremea va fi bună ori rea. Nu fără rost i se cinta în chiar convoiul 
carnavalului țărănesc versuri ca: 


e+. Şi te-așează la: perdea 
C-ui simţit a vreme rea 77, 


Mai grăitoare sînt mărturiile mai vechi din etnografia rusă că pe ,,... unde 
umblă capra, pe acolo rodeşte secara” 78, Ca si cerbul ori ursul, si capra 


i Informator Ture Gheorghe din Pestera-Coroesti, Hunedoara, (51 de ani, !n 1949). 
Vezi V. Pârvan, Dacia, Bucureşti, 1937, p. 111. 
R. D Schmidt, L’aurore de l'esprit humain, Payot, 1936, p. 165. 

? Mares, Monografia comunei Ghigesti-Neam{, p. 156. 

8 LN. Cicerov, op. cil., p. 198. 
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a fost animal de cult in timpuri străvechi. Sub chipul ţapului omul se 
masea la sărbătorile lui Dionysos, zeul vegetației; faunul, silenul si chiar 
satirul apăreau fie în pielea ţapului, fie numai cu picioare şi coarnele ani- 
malului. Misteriile dionisiace se făceau sub semnul fructificării nu a cimpu- 
lui, ci a strălucirii vegetației, a primăverii "9. Si astăzi se întîlnesc reminis- 
cente din străvechiul cult, în forme fie dramatizate, fie ale simplelor cre- 
dinfe. Bunăoară capra aduce noroc, e de bun augur, protejează gospodăria, 
De aceea în Bavaria şi regiunea Sorben, tapul era sărbătorit, pînă nu de 
multă vreme, la Sf. Iacob (25 iulie). împodobit cu benzi multicolore, în 
felul brezaiei de la noi ori al boului instrutat din părţile hunedorene, era 
purtat pe ulițele satului, prin fata primăriei si a bisericii, ca după aceea să, 
fie înjunghiat ; sîngele lui servea la vrăjitorii, la dureri și suferinţe sexuale 
ori în riturile de fructificare a ogoarelor 8, | 

| Împuşcarea „tureei”, bocirea gi »inmormintarea”’ ei, cu toate că se 
petrec într-o atmosferă plină de ilaritate si comic, aceste acte se siivirsese 
în sensul unei străvechi ambianţe magice. Unora dintre aceste măşti 
li se adresează cu cuvintele „sfinta brezaie”, de exemplu. În lugoslavia, 
umblindu-se cu masea lupului, cei din ceată strigă : 


Dă lupului lină - Ca el să nu mănince oile; 


Ca el să nu mănince viteii; Dă lupului sare 
Dă lupului slănină, Ca boii să fie sănătoşi 81, 


_ Toate asemenea acte au ceva din „procesiunea cu sfintele animale”, 
despre care vorbește şi J. G. Frazer *?. Însăşi inmormintarea turcei, a 
„ciocului” din jocul Călușului, hilara procesiune a înmormîntării din pan- 
tomima cucilor, toate au de-a face cu „îngroparea carnavalului” despre 
care vorbeşte acelaşi savant 83. 

În sfîrșit, imaginea „căluţului” din părţile nordice ale Moldovei 
nu-i mai puţin bogată în simboluri arhaice. Este drept că, prin hieratis- 
mul și eleganța sa, calul nu este un animal care să stîrnească ilaritate si 
comic, ca ursul ori capra. Luarea formei de patruped îmbrăcat în alb, 
Jocul săvirșit de flăcău sub această imagine, mişcările oarecum eterate ne 
obligă la unele asocieri cu înţelesuri adinci. O sărbătoare ca a ,,cdlusului” 
ce are loc în cele trei zile ale Rusaliilor (mjilocul lui iunie), însoţită de jocul 
»„călușarilor”, este asociată de un cult al „moșilor”; imaginea animalului 
avea apoi importante roluri curative, apotropeice, ceea ce întăresc că 


79 Nilsson, P. Martin, op. cit., p. 568. 
80 Adolf Spamer, Weihnachten in alter und neuer Zeit, Jena, 1937, p. 14, 
81 Dajte vuku vunice, 
Da ne kolje junice; 
Dajte vuku slaninice, 
Da ne kolje ovéice; 
Dajte vuku soli, , 
Nek zu zdruvi voli! (Edmund Schneeweiss, Die Weihnachisbrăuche der Serbocroaten, - 
Wien, 1925, p. 147). | 
82 J. G. Frazer, Der goldene Zweig, ediţie germană prescurtată, Leipzig, 1928, p- 
650 si urm. 
83 Ibidem, p. 778. 
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patrupedul se va fi bucurat în trecut de venerație, va fi existat un cult 
al calului la multe popoare ®, 

Însăși pantomima cucilor, cu întreaga ei varietate, se alătură ace- 
loragi practici străvechi. Se parodiază insimintarea ogorului. Dar îndă- 
rătul parodiei rezidă actul grav al plugarului din timpuri îndepărtate, ce 
era făcut în cadrul unor practici magice de fertilizare a pămîntului. Se 
crede că el conține, de asemenea, fragmente din cultul lui Dionysos sau 
al altor zei ai vegetației, pe care mitologia greacă le-ar fi dezvoltat in acest 
sens 85, 

Este izbitor cum revin, în ținuturi uneori mai îndepărtate, aceleași 
măști — cu unele fireşti variaţii —, scene si gesturi ori elemente care dez- 
'ăluie substraturi arhaice ale unor ritualuri agrare : prezența falus-ului, 
parodierea actului sexual, a căsătoriei si înmormintării, după aceea a 
reinvierii celui ce simula moartea. Toate înfăţişează ceva din drama 
dionisiacă, căci moartea zeului vegetației era o condiţie a renașterii lui 
in primăvara fiecărui an 8%. Însăși, masca ce imită eucii, păsări tainice si 
are anunţă sosirea primăverii, apare pe ulițele satelor în sunetele clopo- 
telor, însoţită de larma produsă de lovirea cu cirjele ete., acte si ele magice, 
de îndepărtare a duhurilor neprielnice ogoarelor. 


84 Vezi P. Negelein, Das Pferd im Seelenglauben und Tolenkult, in Zeitschrift des Vereins 
für Volkskunde, XI, p. 406; XII, p. 14, 379. 

8 Richard M. Dawkins, Journal of Hellenic Studies, nr. 26, 1906, p. 191—206. 

86 Vezi și Paolo Toschi, Le origini del teatro italiano, Torino, 1955, p. 104. 
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“DRAMA LITURGICĂ MEDIEVALĂ 


, Românii ărbătorit din vremuri îndepărt: „misterul nașterii”. 
prin Colinda „cu steaua”t Cu mult mai tirziu, alături de ea și prin ea, 
ȘI face apariţia și drama populară numită Vicleimul — după oraşul Beth- 
leem, ori Ivozii — după tiranu arat Irod, sau Mâgii — numele celor_ 
ei „crai de la răsărit”. = 
_ Se pare că ea a început să se dezvolte în forme elementare, simple 
dialoguri liturgice, mai înainte de epoca modernă?. Căci, ca si în Apus, 
“unde legenda nașterii a început să se ivească în forme dialogate încă din 
secolul al VI-lea, şi clericii români vor fi simţit nevoia să tălmăcească 
legenda, biblică a nașterii prin gest. şi mimică, poate mai putin, aici reli- 
gia cucerind terenul în chip mai lent, treptat-treptat. 

Referitor la sărbătorile de iarnă, cînd s-a fixat „Maşterea”! ca să 
contracareze toemai multele secte, masele populare obișnuiau să le ser- 
beze, după tradiţie, prin cîntece şi jocuri, prin petreceri, din care masca 
de animal nu lipsea. Am văzut; că sfintul Augustin înfiera gestul pigini- 
lor de a face asemenea, mascarade ; cu aproape două secole mai tîrziu (in 
692, prin conciliul Trullan) se interziceau cu desăvirşire asemenea mani- 
festări, iar puţin mai tîrziu (743), un Bonifacius ridica o filipică plină 
de minie împotriva alemanilor şi francilor care se dedau cu acest prilej 
la lucruri ,,seandaloase”. 


Faţă de toate aceste manifestări cu caracter atît de popular, bise- 
rica va fi luptat nu numai pe calea sinoadelor. Neputind face în acest 
fel mai nimica, ea va fi căutat să cîştige pe „păgîni” la noua dogmă prin 
” însăşi ceremonia liturgică. Ea trebuia să devină mai atrăgătoare prin mu- 
zică, costumarea slujitorilor ei cît mai pompos, prin gesturi, mimică ete. 
Ceremonia in ea însăşi trebuia să devină atrăgătoare prin teatralism. 
Astfel, dacă comedia şi-a avut originea în acele manifestări populare rus- 
tice jucate sub masca de animal, drama îşi va fi tras viaţa din practicile 
rituale străvechi; la greci, ca și la alte popoare, misterul nașterii, ca și 
al celorlalte episoade legendare, au început să fie redate ,,publicului”’, 
format din credincioşi, de către înșiși clericii, ei fiind autori si actori. ` 
' / La dialogul rudimentar al cintecelor ce voiau să transfigureze atit 
le simplu misterul nașterii, în Apus încă din secolul al VI-lea, se va fi 
adăugat, poate din această vreme, poate mai tîrziu, ca imagine concretă 
scenică, ieslea, in care era așezată păpuşa (Isus); apoi cei trei păstori şi 


1 Vezi Al. Rosetti, Colindele la români, în Analele Academiei Române, 't. XL, 1920 
cf. P. Caraman, Obrzed Koledowania u Stowian u Rumunow Studjium parownaweze, IKracovia, 
1933, VIII + 631 p. Í ? 

8 B.A.R., ms. 4268, f. 28—32. 

3 M. Gaster, Literatura populară română, Bucureşti, 1883, p. 491. 
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cei trei magi veneau să i se închine. Treptat-treptat, ideea dramei li- 
turgice, lua naştere, intii în Galia, apoi in Germania‘. Din secolele IX — 
XI lumea apuseană începea să aibă in limba latină dialoguri a ceea ce 
istoria literară cunoaşte în secolele XIII-XV sub numele de Mistere” 
și „„miracole” (,,Drame des Bergers”, „des Prophètes”, „de la Passion”, 
„de la Résurrection” ete. Acestea au constituit teatrul evului mediu fran- 
cez*. Jucate de clerici, ele s-au prelungit pînă în secolul al XVII-lea, cind 
teatrul principal francez de la Hôtel de Bourgogne aparținea „aux con- 
fréries de la Passion’’*, 
Din toate aceste date se poate reţine că drama liturgică s-a născut 
| din_necesititi ale ietă e ; că preoţiiszapoi nobili st mai tirziu — 
|) oameni din reat roluri’ şi au jucat unele epi: ` 
eatrală a avut loc in jurul Di- 
a, ajungind în pieţele publice 
_ $1 în săli specia 


„O scurtă înfăţişare a materialului dramatic din limba latină si din 
franceza veche medievală, va ușura înțelegerea materialului românesc. 
Aceasta cu atit mai mult, cu cît unii cercetători voiau să dovedească însăşi 
originea latină a teatrului modern’. Ca să stabilim unele apropieri între 
drama liturgică românească din secolul al XIX-lea si cea latină, ne vom 
referi la manuscrise ce circulau încă din secolele IX XI 

În linii mari, subiectul, scenele, eroii rămîn aceleaşi. Cum se explică? 
Influențe, modele? Cam greu de admis asa ceva. Românii în veacul mo- 
dern n-au făcut alteeva decit să se conformeze tradiţiei legendare mile- 
nare, redind-o scenic si dind dovadă de același talent artistic ca pentru 
celelalte creații folclorice. Versiunea latină la. misterul: nașterii apare în 
forma dramatizată mai apropiată de popular decit multe din versiunile 
celor din evul mediu tirziu, solemne şi greoaie”. Punctate prin replici scurte, 
ele creează o oarecare mişcare dramatică. O discutare a acestei versiuni 
prezintă interes pentru cea românească, întrucit dă unele sugestii pri- 
vitoare la origine si structura ei. Ne vom referi la o variantă din seco- 
lul al XI-lea, de la Bilsen”? | 

= - In sîmbure, versiunea, latină redă, cu secole inainte, episoade legen- 
‘dare si eroi care rămîn aceiaşi, fie in literatura târzie a evului mediu (see. 
JĂV—XVI), fie in cea modernă (sec. XIX ori XX). Ca și în unele variante 
române, şi aici drama liturgică latină deschide prima scenă prin corul ce- V 


DI 


‘tei de copii, care „se îndreaptă in pas egal către rege cintind: Slava să 


1 De timpuriu biserica din Galia și din Egipt prăznulau naşterea domnului; ea a fost 
olicializată tirziu; pentru Germania, in sec. IX (Conciliul de la Mainz): la A. Spamer, 
Weinachten in aller und neuer Zeit, Yena, 1937, p. 16. 

l > Vezi Romania, 1893, p. 177—229; 1895, D 94; p. 587—595. 

* Gustave Cohen, Le Théâtre en France au moyen äge, Paris 1931; cf. Gregor, cap. Das 
religiöse Theater des christlichen Mittelalters, p. 133—159. 

7 E. du Meril, Les origines latines du théâtre moderne, Leipzig— Paris, 1897. 

8 Gustave Cohen şi K. Young, The Officium Stellae from Bilsen, în Romania, XLIV; 
1915, p. 357—372; cf. H. Anz, Die lateinische Magierspiele, Leipzig, 1905; K. Weinhold, 
Weinachtspiele und Lieder aus Süddeutschenland, Viena, 1875. i 

® Vezi Ed. du Meril, Poésies populaires latines du Moyen-Age, Paris, 1847 ; idem, Poésies 
inédites du Moyen-Âge, Paris, 1854. ; 

10 Vezi Cohen și K. Young, The Officium Stellae from Bilsen, in loc. cit., p. 357—372. 
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zicem ! această zi (o dată in an) aduce laude regesti. Soarele acestei zile 
ne-a dat ce mintea nu putea spera [. . .] bogăţie, podoabă, cîntec, sărbă- 
tori. şi jocuri’, hy 

Ca apoi îngerul să anunte: ,,PAstori, vă aduc bucurie mare 1". Lar 
ceata de îngeri să comenteze : „Gloria in excelis”. Păstorii, cintind, se 
îndreaptă şi ei apoi către Bethleem. 

Toate elementele de fabulatie şi scenă, gest, melos, intrări, imprimă 
misterului o puternică notă evocativă, lirică. Schematizata, fără nici 
o dezvoltare in sens metaforic modern, versiunea aceasta aduce Şi ea în 
fata piosilor imaginea magilor ce urmăresc steaua. 

DP „Primus magus”, care stă în mijloc (qui stat tune in medio), cinta: 
“(Steaua străluceşte”. Formulată numai, ideea e preluată de al doilea, 
ce stă la dreapta (qui stat ad dexteram), intregind-o : „ea arată că s-a 
născut; regele regilor'"13 ; ca al treilea, care stă la stînga (qui stat ad sinis- 
tram) să adauge „pe care l-a vestit profetiile că va veni". În sfirsit, cu. 
toții cinta, iar conduși de stea se îndrepte către locul nașterii. 
_ Din cite se vede, aforistic, fără comentarii — întrucît drama in sine 
constituia un comentariu al liturghiei —, cuprinde toate elementele tra- 
ditionale din care își va trage mai tîrziu seva cea populară modernă. 
| Partea următoare o constituie şi aici Magii la Irod. În scenă este 
introdus Vestitorul (Internuncius), care anunţă: ,,Au venit, doamne, trei 
oameni nevinovaţi dinspre răsărit, cintind pe un rege nou născut [...] 
Ei aduc daruri multe”? 16, 

Scriitorul acestui vechi mister liturgic nu uită un moment chestiu- 
nile de regie. El dă indicaţii in permanenţă : se apropie un al treilea, care 
arată pe magi venind; apropiindu-se în fata regelui spun: „Sănătate, 
domn al iudeilor’’!”, Urmează cunoscutul dialog între aceştia; cel dintii 
îi întreabă care-i cauza călătoriei, cine sînt, de unde vinis. Iar magii îi 
răspund : „Sîntem magi din ţinuturile arăbeşti [...] s-a născut în răsă- 
rit” ete. Irod, „plin de mânie” (ura tumens), izbucneste, cerindu-le 
să-i arate probe. Infruntat de magi, tiranul — căci şi aici apare în aceeaşi 
ipostază — poruncește să-i arunce în temniţă. Cheamă pe farisei si căr- 
turari, spre a-i dezlega profeţiile. Amenintind cu toiagul, începe să-i 
chestioneze cine sînt și de unde vin: unul din regiunea Tarsului, fiind 
rege, ca, Zoroastru; de al doilea se tem arabii, iar cel de-al treilea porun- 
ceste chaldeilor*!. 


-u ...Eia dicamus ! regias hic fert dies annua laudes; Hoc lux ista dedit quod mens 
sperare nequit[...] decus, odas, faesta, choreas. (Textul este in latina medievală, de aci acele 
greşeli şi firme specifice. Vezi comentarii la studiul lui Cohen si Young, op. cit., p. 357—372). 
12 Stella fulgore nimio rutilat. 
13 Que regem regum natum monstrat. 
14 Quem uenturum olim prophetia signauerat. 
15 Hac ducente pergamus / Ubi eius sit natuitatis locus. 
16 Adsunt nobis, Domine, tres: viri ignoti ab oriente/Nouiter natum quendam regem 
queritantes. | - 
17 Salute, princeps Judeorum.. 
18 Que sit causa uie, qui uos, uel unde uenitis? ‘ 
19 Reges sumus ex Arabitis [...] illum natum esse didicimus in Oriente. 
20 Rex, his auditis, iubet hos in carcere trudi. 
21 Tarsensis regio me rege nitet Zoroastro. 
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Observăm că, din acest timp chiar, replicile scurte, pline de miez 
însoţite de mimica obişnuită le slujitorii. bisericii, creează mişcare și joe 
scenic., Le lipseşte, desigur, dezvoltarea metaforică pe care. o au cele 
moderne, ca şi aspectul dramatice. Simplu, dar impresionant, misterul 
curgea în limitele tradiţiei legendare. 

Adresindu-se armașului (Armiger), Irod îi spune că vrea să se folo- 
seuscă de sfaturile magilor. Le dădu daruri ai le spuse : ,,Mergeti și întrebaţi 
de copil şi, găsindu-l, veniţi şi mă anunţaţi **. Plegeă cintind si, călăuziţi 
de stea, ajung la păstori, cărora le spun: „Iată rugăm să ni se deschidă 
pioasele uşi nouă cărora avem de gind să-l venerăm cu daruri pe rege”. 
Vazindu-l, îl salută pe el, care este începutul veacurilor; îi dau daruri : aur, 
smirnă și tamiie. Iar îngerul încheie : „Toate s-au împlinit. Mergeţi pe 
altă cale să nu fiţi pedepsiţi de delatorii unui asemenea rege”. 


Versiuni. medievale. Părăsind cu timpul biserica, drama. liturgică a 
invadat piaţa publică, arenele si sălile de teatru, iar autorii multelor 
„istere” gi „miracole” sînt cu exclusivitate teologi, organişti, clerici % ; 
pitrungi de spiritul veacului imbicsit de misticism, au fost nevoiţi, sub 
presiunea publicului spectator, să facă loc şi vieţii, unor realităţi ce se 
pretau în a fi transtigurate în cuprinsul lor. Mai întii, aceştia au fost 
nevoiţi ca acum, în secolele XIII — XIV, să adopte, în locul latinei, limba 
poporului, creaţiile liturgice fiind debitate în limba naţională, franceză, 
germană ete. Interpretate cu deosebire de clerici şi confrerii de nobili, cu 
timpul au încăput pe ming unor oameni din popor, breslegi intii de toate, 
care în chip firesc au făcut loc treptat si elementelor „lumești”, lice% 
Introducerea unor asemenea elemente & mers atit de departe, încît biserica 
s-a văzut nevoită, la un moment dat, să i măsuri împotriva deformărilor 
grosolene. Tipurile biblice, sfinţii, căpătau nu numai colorit local a 
omenesc, dar ei erau mult prea caricaturizati, deformefi, încît vecinătatea. 
cu burlescul şi comicul nu era departe. _ 

Aşa s-a întîmplat și cu misterul nașterii. Cei trei regi, de exemplu, 
ca să nu mai vorbim de păstori, capătă un aspect mult prea uman ; ei gra- 
iese umilit, în unele, probabil, ca și în variante româneşti (cele din Gorj) 
vor fi mers, de asemenea, pînă la caricatură. Cea care va fi făcut concesii 
mai puţine a fost muzica și într-o oarecare măsură regia? Ele au fost mai 
conservative, spiritul înnoitor al, dramei raminind in bună măsură tot 
liturgic. | 


22 Ite et de: puero diligenter inuestigate / Et inuento, redeuntes mihi renuntiate. 

23 La Passion, reprezentată în 1450, compusă de Arnoul Greban, a fost refăcută de Jean 
Michel d’Angers (in 70 000 de versuri); Les actes des Apotres de Arnoul şi Simeon Greban (in 
60 000 de versuri); Le Jeu de Saint-Nicolas, de Jean Brodel (XIII) ;- Miracles de Nôtre Dame ` 
Drames des Pasteurs,... de VEpouz,... des Pélérins ş.a.m.d., toate au constituit teatrul liturgic 
“cu un anumit sistem dramatic, cu caractere şi un stil propriu, scena fiind In această yreme altarul. 

24 Vezi Olscki, Romanische Literatur des Mittelalters, Wildpark-Potsdam ; de asemenea 
Cohen- Young, op. cit. (Le théatre était deja émancipé de la liturgie (1395) ; iar puţin mai tirziu 
(1398), biserica vine cu o interdicție în ceea ce priveşte. interpretarea pur laică, degradind 
unele personaje biblice, prin farse ,,...Jeux de personnages par manitre de farces, de vies de 
- saints autrement’’. Cf. Mărturii contemporane la Leopold Schmidt, Das deutsche Volksschaus- 
piel, Berlin, 1954; cf. Le theatre à Paris à la fin-du du XIV-e siècle, in Romania, 1909, 
p. 587—595. d 
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Din materialul pe care-l avem la îndemînă, se pare că spaţiul în care 
s-a născut si dezvoltat în chip deosebit misterul nașterii a fost vechea, 
Galie — Franța de astăzi, apoi Spania, ca să fie reînnoit în chip modern de 
români. În Germania, si la popoarele slave se observă că drama liturgică 
nu creşte firesc, natural, ci ca ceva forţat. | 


Fig. 63. — Regii la Irod | Fig. 64. — Gaspar regele Arabici —« 
(versiunea franceză, sec. XVI) (versiunea franceză, sec. XVI) 


Expunerea de mai înainte a arătat îndeajuns că încă din secolul 
al XI-lea, după alţii chiar din al IX-lea, această producţie ajunsese la 
realizări apreciabile. Legendarul, în limitele surselor literare, era adus în 
faţa credincioșilor prin gest) şi mimică, scenic, atit cit poate oferi însuși 
locul unde se oficia : biserica, şi înşişi actorii (clericii întâi de toate). Piesa 
constituia un comentariu și o ilustrare a serviciului divin. De aici caracterul 
ei liric si epic întîi de toate, întregit de elemente dramatice. Pentru posi- 
bilitatile respective şi vremea in care aveau loc, ele duvedese inventivitate. 
Faptul acesta a făcut pe unii să indice ca sursă a dramei moderne tocmai 

„aceste mistere liturgice de care e vorba, (Du Meril). Eos 
~ Evul mediu francez (secolul al XIII-lea) dezvoltă episodic fabulatia 
tradiţională a misterelor din latină, astfel: ZL’ Adoriation des bergers, 


> LP Adoriation des Rois, Le Mistere de la Nativité sînt fragmente de sine 


stătătoare. | ‘ee 
~ Ca să se vadă spiritul unor astfel de drame medievale, dăm mai jos 
convorbire a păstorilor (în vechea, franceză) : 


Le premier pastore 

Tres chire freires, aveis vus l’angele oyt 
“Qui maintenant at nos. cuer resjoiiet 2 
Allons jusque en Bethleem... 
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Le Il-e pastore 
Volentire et legirement yraie.., 
Mais aveuc moy ma flaiot aporteraie, 
De la queil je moy joweraie 
Por consoleir le pitit enfan, 
Qui est Dieu et Signeur de tout le monde *, 


Redacţia aceasta nu se deosebește mai cu nimic de cea latină în cees 
ce privește ideea dramatică ; fără să se adauge nimic scenic, autorul aces- 
tor mistere, cu două-trei secole mai tirziu faţă de cele latine, nu face 
decit să dezvolte mai mult dialogul dintre personaje. Ne-am aştepta ca în 
felul acesta să se îndrepte către o caracterizare & eroilor. Fenomenul nu se 
produce însă. | | ses ch 

În spaţiul germanic, în acest timp, ca şi mai tirziu, in secolul sl 
XVI-lea, nu se produe creaţii de asemenea natură nici la înălţimea celor 
franceze. Din marturiile călătorilor şi contemporanilor, se pare că nici n-au 
avut loc 28. Exclus nu este ca misterele din jurul bisericii să nu fi atras 
atenţia acestora, ele nefiind socotite ca opere dramatice, ca unele ce gu 
rămas în cadrul strimt al bisericii. Mai: tirziu, în secolul al XVII-lez, 
cu deosebire si în cele următoare, se atestă că în Germania sărbătorile 
din iarnă insufleteau poporul, că în mijlocul multelor forme de manifestare 
era și aceea a micului Isus așezat în iesle ori cu coroană pe cap, împodobit 
cu barbă gi sceptru, însoţit de înger, de Sf. Petru cu cheile in mină şi de 
alți apostoli, de Rupert, ce imprastia spaimă; umblau pe străzi şi intrau 
prin case 27, Ce spuneau gi cintau nu ni se relatează, desigur legenda, nas- 
terii sau altele cu izvor in literatura religioasă. 

Într-o alta din aceeași vreme, pe lingă unele mărturii ca cele de mai 
sus, contemporanul din secolul al XVII-lea notează mai departe că băieţii 
au început cu mult înainte să se pregătească ; că gazda, avind copii mici 
care se speriau, spunea că acele reprezentații ar fi operă diavolească 28, 
Altele, de mai tirziu, arată cum, in societatea, țărănească, jocul ciobanilor, 
al lui Christos, magii, Irod apăreau in chip cu totul grotesc 2, 


Vicleimul sau Irozii. Este numele sub Gäre e cunoscută drama 
liturgică de către români. Izolat i să mai spune şi Magii sau Trei crai de la 
răsărit — ceea ce înseamnă că imaginaţia anonimă & co ectivităţilor 
bag, Z "2 2 < a. se x D on P 
s-a oprit nu la misterul naşterii in sine (Mistere "de Io Nativite), 
cì la cel al crimelor tiranului, la rolul simbolic 2] vestirii dat de către magi, 
in-fond ea reducin« 


] 
n -iond_ ea reducindu-se tot la miezul conflictului dintre acestia, si Irod. 
Chiar cînd i se dă denumirea de „Vieleim * și mai simplu ,, Viclein”, drama 


dezvoltă acelaşi fragment legendar. Astfel că diferă doar simpla numire a. 
piesei, conţinutul-ei-răminind în linii mari acelas i, de altminteri ca Și in 
Versiunile medievale, apusene. | ză 


5 Gustave Cohen, Le theatre de moyen-âge, Paris, 1931 p. 30—33. e 

*6 Vezi Leopold Schmidt, op. cil., P- 36; Christian Weise, Die drei drgsten Erznarren: 
-in der ganzen Welt, Halle, 1878, p. 181. 

27 “Idem, op. cil., p. 37. 

28 Idem, op. cil., p. 64. 

*° Idem, op. cil., p. 72. 
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` Din materialul manuscriptic şi din unele prezumtii, această manifes- 
tare dramatică cu caracter popular se pare a fi fost cunoscută înginte de 
secolul.al XIX-lea, de cînd o avem atestată în variantele folclorice. Ideea 
va fi venit direct din apus ori prin Bizanț, suprapunîndu-se peste obiceiul 
\_~ colindei cu steaua, care i-a dat impuls şi o natură atit de populară, necunos- 
cută in alte parti. Chiar bulgarii ortodocşi ori rușii n-au cunoscut-o în forme 
atit de originale, cu atît mai mult sirbii ori polonezii si alte popoare inconju- 
'ătoare (la cei din urmă misterul naşterii s-a dezvoltat sub forma ,,ieslei” 
liturgice). ` kuk? l 

„Unele chestiuni de origine, ca si de structură dramatică, se vor putea 
desprinde mai bine din înfățișarea materialului. Numai prin el vom putea 
face observații cum că e oJeroare a crede că drama a venit în Principate 
prin saşii din Transilvania, cum susţinea M. Gaster 30, i 


Sursa literară a dramei. Este în afară de orice discuţie că Vicleimul 
ar putea fi opera anonimi a maselor oii a unuia din sinul Jor. La mijloc 
este vorba de un gen complex, care cere imaginaţie creatoare mai puternică, 

“cultură și ingeniozitate scenică, încît ea este operă unar cărturari Dar 
numaia unor cărturari ar fi iar greşit spus, căci atunci ea ar avea sansele 
să rămînă străină de popor, în sensul că nu ar căpăta girul prin preluare, 
regizare, creare de variante, deci n-ar fi supusă procesului de circulaţie, 


caracteristic. creaţiilor folelorice. În esenţa ei, drama liturgică se reduce, 
din cîte vom vedes, la un fond constituit din elemente folclorice traditio- 


x ‘favorizind_asemenea creaţii. oy? FY 
N Din sufletul maselor au dispărut cu timpul asemenea preocupări, 
îsi când! se mai jonei se joacă pentru imaginen tiranului. De altfel 
chiar în secolul al XIX-lea piesa era reprezentată tot din asemenea ten- 
dinte, cu totul străine deci de mistica religioasă; | i 
_____ Cei dintii care sesizează sursa literară a dramei sînt M. Gaster si N. 
“Cartojan, Primul vrea să sublinieze fondul biblie, tradiţional al operei, 
‘Teinvint de către clerici în Apus încă din primele secole ale creștinismului 2, 
Constatarea e firească. La noi, ca pretutindeni, cărturarul a avut în vedere 
întîi de toate episoadele legendare. N, Cartojan caută să indice si o a doua 
sursă, am ărturărească : 


ccărturărească >, opera lui Anton Pann, psaltirea 
Dosoftei, AL lui Constantin Brincoveanu *. 
roblema trebuie pusă şi altminteri : în ce măsură acestea nu erau popu- 
lare, izvoare folclorice, încît autorul dramei nu avea nevoie să meargă la 
sursa „cărţilor”, ci la cea directă, a oralităţii anonime. Înfăţișarea materia- 
lului ne va indica cu mai multă siguranţă sursa. 


30 M. Gaster, op. cil., p. 492. . ` pa 

31 Idem. op. cit., (cap. Irozi Vicleim), p. 490—496. i 

32 N. Cartojan, Cărţile populare în literatura românească, Epoca influenfei greceşti, Bucu- 
reşti, 1938, vol. II, p. 185—201. 


ATA 


e 


Interesante sînt si unele identificări făcute de N. Cartojan în troparele 

ce se cîntă în biserica noastră 33, fie în cea grecească 4, fie catolică 29. Ele 
ne arată că întreaga acţiune de dramatizare a legendei naşterii s-a făcut 
ån sfera bisericii. Avind în faţă episoadele biblice. cei are vor fi ritmat 
intreaga fabulatie cu elemente de regie, muzică. Joc al actorului va fi fost 
‘intelectualitatea din preajma bisericii. Într-o mare măsură opera acestora 
se va fi Ducurat, Ia început maieu Sea mă, de atenţia unui cere cu totul 
restrins. Ca și în evul mediu, simplul dialog întilnit in unele manuscrise 
din secolul al XVIII-lea a servit la debitarea lui de către clerici. El urmează 
versul greoi al unor cîntece de stez, păstrate în manuscrise şi care mai: 
mult ca sigur nu se vor fi bucurat de nici o popularitate. Iată citeva stihuri 
din ms. 4268, f. 29: 


Veniţi astăzi credincioşilor să sărbătorim, 
De naşterea lui Hristos să ne bucurăm 
Că el astăzi în Bitleem s-a născut, 
Precum l-au vestit proorocii de demult. 
Și în iesle dobitocească stă culcat, 

Ca un prunc unic cu scutece Infăşat, 
Păstorii cu fluierile îl măresc ș.a.m.d. 


O asemenea literatură convențională, lipsită de orice metaforă, nu 
va fi atins nici sensibilitatea poporului şi cu atît mai mult imaginaţia lui. 
El isi va fi creat, după motivele puse în circulaţie de dieci şi călugări 
pentru acest eveniment, o literatură orală. i a nouă din acele 
frumoase colinde. Însăși unii cărturari ei, vor fi pornit 
deseori de Ia creaţiile orale ale poporului pe care i ridicat, după o 
artă a lor îi siera Culturii serine ăci iată în acelaşi ms., | 
ce se deosebesc total de cele de mai sus: 


In oras in Bitleem Că astăzi ni s-au născut 
Veniti voi toţi să vedem Domnul cel făr'de-nceput. 


Aici e factura colindei populare. Nimic nu ne-ar face să n-o socotim 


ca atare. Dar mai departe legenda biblică e redată în nuditatea ei cărtură- 
Tească : 


Din siminta lui Iosif Mintuire lui Adam 


Și din roada lui Avram Pe scaunul lui David crai. 


33 Ibidem, p. 205. 


3: Cunoscutului cintec Trei crai de la răsărit i se stabilește un paralelism cu un colind 
„Brecesc, publicat de. Arvantinos loc. cit, 


35 După „Sabat Mater dolorosa | Juxta crucem lacrymosa” (text Muratori), Anton Pann 
are colindul ,,Sta maica amar plingind / Lingă cruce lăcrămind”’, 
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Asemenea cîntece de stea vor fi fost cîntate de preoţi atunci cînd 
umblau pe la casele celor avuti, la înalții prelați şi pe la domni3t. 

__ Alături de aceste cîntece se va fi reprezentat, in forme si ele rudi- 
mentare, cărturărești, si drama liturgică a nașterii, Vecleimul sau Irozii. 
Fondul de manuscrise al Academiei indică îndeajuns aceasta. Asa cum ne 
informează M. Kogălniceanu, ea va fi fost reprezentată de preoţi ori fii de 
boieri. ,,... La începutul încă al acestui secol, irozii erau ținuți în onoare 
mai mare ; fiii boierilor celor mai înalţi, îmbrăcați în haine de stotă aurită, 
mergeau la curtea domnească și la casele boiereşti cele mai însemnate, de 
reprezentau slujbele religioase”. Textul era alcătuit de „dascăli si dieci”, 
ei „erau actori, reprezentînd misterele religioase”, 


Datele de mai sus sînt confirmate de T. Burada. În special în Iaşi 
se aflau mai multe „tacîmuri de irozi, dintre care unii mai de seamă îmbră- 
‘efi luxos, cu haine aurite, jucau numai pe Ja case mari, iar alţii, cu haine 
Mai puțin bogate, jucau pe la casele negustorilor și ale locuitorilor de prin 
mahalale”. Bogăția în haine se referă la costumatie. Ei se duceau chiar 
„pe Ia moşiile boierilor”, unde erau primiţi în odaia cea mare. Pe la incepu- 
tul secolului, cei ,,3 erai de la răsărit mergeau călări şi erau îmbrăcaţi cu 


Spectacolul era, aşadar, grandios. Preluat de celelalte categorii 
\ sociale, de tineri fii de burghezi, mai tîrziu de elevi de școală, de feciorii 


Gegen 


do Fiind operă a căr 
~ dialoguri, din care Biblioteca Academiei păstrează în depozitul ei un număr 
apreciabil de manuscrise %. O bună parte din ele lasă să se înţeleagă că 
drama nu era cunoscută de popor decît prin intermediul preoţilor ori al 

iilor de boieri, care debitau legenda nașterii in cercul restrins al curții, ` 
Găsim o aceeaşi formă greoaie, medieva a, întrepătrunsă de multe inci-. 
i ii proprii hteraturii scrise. Unele sint in proză ori în versuri 
it, ele lasă să se vadă un întreg laborator ce 


3 În Călătoriile Patriarhului Macarie din Anliohia in țările române, 1653—1658, ed. 
Emilia Cioran, București, 1900 ,se relatează,,... preoţii din diferite oraşe, însoţiţi de sărmani,- 
de citeţi si de coristi să se-adune in cete, purtind icoane si umblind prin oraşe toată noaptea, 
vizitind casele boierilor și dindu-le bucurie în ziua de sărbătoare. Tot astfel făceau și lăutarii, 
tobosarii, flautistii si fluierasii, colindind in bande toata noaptea dinspre Crăciun și in noaptea 
următoare cu felinare, pe la casele boierilor celor mari”? (p. 81—82). 

37 În Revista pentru istorie, arheologie și filologie, Bucureşti, 1, 1882, P: 23. 

38 T. Burada, Istoria teatrului in Moldova, Iaşi, I, 1915, p. 8—9. 

39 B.A.R., ms. 3034, Cintarea Vitleimului la sărbătorile Crăciunului (sec. XIX, 247); 
3072 (f. 1—26, XIX); 3565 (f. 63—67, XIX; 1885); 4023 (f. 55—61, XIX); 5188 (f. 68—70, 
Rinduiala ci să faci umblarea Irodului, XIX, 1834); 1164 (f. 6—7, sec. XIX); 1736 (75—77, 
fragment, XIX); 1868 (f. 65—70, XVIII.XIX) ; 2071 (f. 53—62, NIX); 2747 (f. 1—6, XIX); 
2944 (f. 1—2, 1829); 1386; 842; 1603; 4153, 3241; 2944; 5585; (f. 2—6); 5885 (fragment, 
XVIII); 4968, p. 282. ; 
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indică o prelucrare cărturărease intilniti si in sfera colindelor. Vom 
„analiza pe scurt parte din acest material, spre a vedea conf iguratia literară 
şi dramatică a primei etape a piesei. 

T Manuscrisul 1868 (f. 65) indică o cale de mijloc, între proză şi yers, 

| aducind in permanenţă pe prim ementele-i 
e nt UL dialog, care apare în alte manuscrise, lipseşte 
în cel de fata. Eroii vorbese loar la persoana intii, ceea ce indică că se 
aflau în fata gent publia] Costumul tipic celor trei crai, mai mult ca sigur 
că nu-T îmbrăcase, ca astfel ideea de teatru să fie afirmată. Grupul de 
preoţi cu icoane și alte obiecte de cult, îmbrăcaţi in odăjdiile lor, mergeau 
pe la cei mai avuti. Distribuindu-si rolurile crailor, expuneau pur şi simplu 
legenda ,,...Eu sînt împăratul Valthazar, de la locul Babilonului”, „care s 
am auzit”, că „au proorocit că vă răsări o stea”. Laitmotivul e reluat 
apoi de toți: ,,... Noi fiind în astronomie am cetit și în scris am găsit 
din filozofie ce-i de demult, că o stea de la răsărit se va ivi şi la Bethleen 
va porni” (ibid. f. 66; se remarcă tendinţa spre vers). În felul acesta este 
povestită întreaga legendă a nașterii. Nu lipseste către sfirgit (f. 67), 
nici o oratie către credinciosi, 


TA „O situație evoluată marchează manuscrisul 3072 (f. 2—4). ara 


e lingă legenda versificată, apare si o idee amatică mai bine afirmath, 
Manuscrisul de altminteri, titlul ce va reveni si 
Întrebările_cra d 
mimică, joc de scenă. Astfel, cînd cel di 
Steaua li s-a ascuns, Melhior îl linişteşte : 


ATTA 


ann : 
> ndicd 
erou, Gaspar, e întristat că 


...O frate nu te întrista altmintrilea vom gindi 
că iar ni se arăta vom intreba pe norod 
sau așa de nu va fi. sau pe împăratul Irod. 


I se răspunse prompt că acesta e un ,dujman” ; dar un altul inter- 
vine, încurajindu-l : „de el nimicu nu-m pasă” ; al treilea îl îndeamnă : 
„Nu te tot gîndi atita / vino numai §-om intra”. | 

În toate aceste întrebări și răspunsuri întrezărim mişcare, gest, 
mimică, elemente dramatice ce lasă îndeajuns să se întrevadă conflictul 
dintre/magi si Irod. Intrind în scenă, Irod ȘI craiul ne apar şi mai mult con- 
turaţi caracterologic. Înfruntarea din vorbă ȘI acțiuni e categorică. Eroii 
n-au maăleabilitate, viclenie sub care să se refugieze, cum vom intilni în. 
variantele ulterioare: Titania și cruzimea e singura notă ce se impune dn" 


stiel, cînd i se anunţă cele proorocite de inţelepţi si de cărţi, el 
răspunde plin de mînie : 


+. Ferul acesta ascutitul iar vorbirea blestemată / 
îţi va da tie sfirsitul ură tu mi-au aruncat. 


Teşind din scenă, craiul Melhior comentează : 


O frate eu am înlemnit era gata să ma taie 
ce tiranul mi-a grăit, pe ce vezi capu să-mi taic. 


~ 
N 
\ 


Deja din versurile de mai sus se conturează palid caracterul fricos, 
blind al lui Melhior. Lui i se opune cel dirz, curajosul Ba tazar, care îi 
ripostează : „să mergem la acea teară / mai cu mare îndrăzneală”. 

Nu lipseşte nici gestul tiranului, ridicol în fond, de a scoate sabia „den 
teacă”, dar ea „nu se scoate deloc”. Învins sufleteşte, potolit de ernda-i 

-minie, exclamă : „slugile ale mele nu mai vin, / să stimpere si almeu chin”, 
Hotarit să-şi apere tronul, Jrod afirmă cu suficientă tărie : 


...Ja bine că-oi lucra Porunci-voi la ostași 


de si nori vor lăcrăma; prin moarte să facă pace. 


Dar Melhior cel fricos intervine şi-l omoară, zicînd decît; an, pre Isus vreai 


să-l omori / mai bine tu acum să mori”. Si drama se termină prin cuvintele 
pline de minie ale lui Baltazar : 


Focu de peatră, pucioasă fulgerile să te trăznească ` 
peste tine, peste ale tale oasă îndată să te prăpădească. 
vinturile să te usuce _ 


irsi in de interes. În cele ulterioare nu apare, în nici una; 

 iomorirea lui Irod de către crai. Se vede din întreaga structură î scurtei i 

drame că nu putea să aibă altă ieşire. Îndirjirea și duritatea sub care apar 
t < gl e 


DÉI 


aracterele indicau un asemenea deznodămint. 


Cea de-a doua variantă manuscrisă marchează o altă etapă 
~ interesantă în evoluţia dramei. De Ja forma greoaie în proză din precedenta, 
simplă expunere a legendei, se trece la versul sprinfar, aproape de cel 


| popular din variantele secolu Cal. -lea. Cei trei crai apar mai activi 
Y | i a propie, fiecars are un caracter al său, fie el numai 
D a schițat. Melhior e tipul prudentului, mai reţinut: şi chiar sperios; e opus 
An A temperamentului focos, hotărît, plin de iniţiativă si curaj al lui Baltazar. 
Y 1: Gaspar e șters, n-are nimic proeminent. Irod e tiran, crud, gata să înfrunte | 
3 | | prin fapta ȘI vorbă pe cei trei. Conflictul e si el destul de conturat. Poate 


t 


ner. 


asupra zădărniciei vieţii, pe care le întîlnim în următoarele variante; de 
asemenea și disimu 
el să se închine. n 
expunerea în miez. ile ultime, 
rostite de Baltazar cu destul patos, vor fi impresionat. De altminteri, 
"drama prin întreaga-i structură va fi plăcut publicului, căci, reducindu-se 
la unul din cele mai zbuciumate momente — cel al vestirii prin magi si 
lupta acestora cu Irod —, legenda expusă in versuri scurte, cu aer popular, 
iar „actorii” insotind fabulatia prin mimica si gesturile care se desemnează 
din. ea, toate concurg în susţinerea punctului de vedere afirmat. Mai 
lipsese acestei versiuni doar elementele folclorice, ale colindelor, de care 


vor da dovadă următoarele. Constatarea aceasta esenţială ne face să cre- 


dem că ea era debitată de clerici în faţa unui public restrins, de curte. 
E eee et ei a Alia e 


chiar mai mult decit ne-am aștepta, la o dezvoltare elementară a legendei. 
Aceasta decurge şi din faptul că rolul lui Irod nu este diminua de reflexii 
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e] Plăsmuiri folclorice. nd În prezentarea materialului 
ne vom folosi de manuserisu , varianta publicată de T. Burada“, 
de cele din colecţia lui G. Dem. Teodorescu 28 şi El. Niculiţă Voronca 43, 
Toate reprezintă tipul moldovenesc traditional, folcloric, deci imaginea 
dramei liturgice din acest spaţiu. Variatiile sînt infime, pe lingă tradiția 


atit de înrădăcinată altădată în mintea şi în sufletul poporului. Din cite 


se pare, manuscrisul: 3034 (din secolul al XIX-lea) reprezintă forma cea 
mai completă si arhaică. În linii mari o regăsim în varianta T. Burada, 
dacă avem în vedere și completările făcute oral de unii irodari H la un 
manuscris avut la îndemînă de către culegător 18. Valoarea manuscrisu- 
lui 3034 e cu atit mai mult sporită cu cit dă şi unele indicaţii de regie; parte 
aflate şi la Burada. Sr "SET EW 

Ca personaje sînt: Irod—împărat, Stratiot, trei erai de la răsărit, 
doi îngeri, un arap} ostaşi cu lănci si săbii. Varianta G. Dem. Teodorescu 
(tot din Moldova) introduce și un cioban. Regia e mult întregită faţă de 
expunerea din manuscrisul de care a fost vorba. Scena se deschide prin 
apariția celor doi îngeri ce poartă sulițe, chivăre eu colțuri, aripi; sunind 
din clopoțel, se înclină în fata publicului căruia îi cer voie să joace. Într-un 


monolog, ce aduce cu prologul din teatrul antie, expun în linii mari ideea. 
că: 


dramati 


„„„Noi arătăm pre Irod Citi au urmat 
Și pre tot al său norod Pi vreme[a] acistui împărat. 


Cer îngăduinţa de-a juca ,,... di poftiţi si dati voife] a intra în 
palatul acista şi la toată mulţămita boerii, atunce sună clopoţelu“, intră. 
ostașii, se așază un scaun și, cîntînd, anunţă: Iată vini cel dorit / , 
lată-l vini umiliti. 


În manuscrisul 3034 (ca și în varianta G. Dem. Teodorescu) se indică ` 


ceva din natura teatrului popular: ,,misca{i buzili spre buzi”, „vom 
începi citi doi versuind cîntăsi din gură” (p. 2). Ca apoi să se indice şi citeva, 
procedee scenice : „Vini si imparatu si [să] pună pi scaon, un inger si 
[să] pună la dreapta, unu la stinga, ostașii la o parte, craii la altă parte”. 


40 B.A.R., ms. 3034. 

41 T. Burada, Istoria teatrului in Moldova, p. 12—24 ; cules în 1892. 

12 G. Dem. Teodorescu, Poezii populare române, Bucureşti, 1884, p. 100—119; 784 de 
versuri după manuscrisul comunicat de Prefectura poliţiei din 1870«si 1879, cind „ul. Lupovi 
care venise de peste Milcov cu o trupă de Vicleim, precum și de dnii H. Pavlidi si N. C. Came- 
lin” au cerut voie să joace în capitală. 

43 Elena Niculita Voronca, Datinile și credințele poporului român, 1903, 1, p. 85—162; 
cules din Botoşani, de la lancu Glavan. 

3: Completările sint date in textul tipărit cu literă petit; ele se găsesc incorporate, in 
parte, in ms. 3034. 

5 Varianta T. Burada este scrisă „din gura lui Gheorghe Popovici Basirodar din Iaşi 
şi a mai multor dascăli de pe la biserici care au luat parte la reprezentațiile Irozilor... Un an 
după aceea (după 1892), Gh. Popovici, găsind acel manuscript la unul din dascălii ce compu- 
neau tacimul Irozilor din Iaşi, mi l-a și dat... ne arată că el ar fi fost scris cam prin anul 
1860” (op. cit., p. 10 şi urm.). j 
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^ Reiese de-aici că toată „trupa de irodari” intra o dată in scenă, 

în camera mai mare ori mai mică a gospodarului, care era și „sala de 

„~ Spectacol”, publicul fiind cei cîţiva ai casei cu musafirii lor. Aflaţi toți 

( „in scenă”, fiecare isi debita rolul, ieşind mai în fa ișcindu-se in 

) [imita spaţiului, drama de origine liturgică părăsi d biserica (în Apus, 

căci la noi nu se va fi reprezentat nicio ata). Ajungind în mijlocul poporu-. 
lui, ea s-a acomodat posibilităţilor scenice şi gustului maselor. 

Chiar din cele cîteva elemente debitate mai sus se observa originea 
cărturărească şi ambianța medievală a piesei. Acca ormulare „,mișcaţi 
buzili spre buzi?” ne aminteşte de versurile din psaltirea lui Dosoftei; 
apoi cealaltă formulare „iată vini cel dorit” (îngerii ce cîntă), indică am- 
bianţă liturgică. Ea va fi predominat într-o epocă mai îndepărtată teatrul 
popular, însă cu timpul va dispărea complet, laicizindu-se. . 

Partea întîi din versiunea moldovenească se deschide direct cu dialo- 
gul dintre Irod si Stratiot, ca si în cea munteană de altfel, Întreaga intro- 
ducere a misterului nașterii ca în Apus, cu Iosif st Maria şi inchinarea păsto- 
rilor, este părăsită ca să revină la românii din Maramureș, dar atunci 
vadeste o înclinare a imaginaţiei cărturarului.; 


[ Irod, grav, avînd pe cap coroană cu șase colțuri, mantie lungă cu 
\ 


blană la git, centură şi sabie scurtă, fustă, si ea scurtă de ,,madepolom 

alb”, o pereche de ,,tusluci pînă sus”, se plimbă sau stă pe scaun, după 

di cum cere momentul. E imaginea unui împărat oriental cu care ne-au 

` obişnuit stampele bizantine din cărţile religioase. Adresindu-se lui Strat iot, 

\imbracat si el cam in același gen, doar in culori deosebite, poruncitor la 

„inceput, ‘mieros apoi, îi spune că ar vrea Să-i destăinuie un secret, de 
ar sti păzi. Si anume : 


SL Culcindu-ma, am visat Unde mi s-a arătat . 
Un vis foarte minunat, Schimbare de împărat. 


Ca apoi poruncitor: 


Mergi în Vifleim ` "Unde mi-au arătat 
Să afli pe acel străin Că acolo au descălicat. 


Este sfătuit: „Să te faci lui a te închina”, „picioarele a-i săruta”, să-l 
ispitească oe gînd are să „facă cu mine” ; ca apoi intorcindu-se : „mă vei 
vesti şi vom merge amîndoi”,să facă „un crunt război” si să arate „„omenirii 
că el un înșelători şi un mare amăgitori” este. Stratiot dă o replică scurtă ; 
ca ostaș devotat, îl asigură pe împărat că asa va face. 

În manuscrisul amintit, ca şi în varianta Burada, după acest inci- 
dent astfel rezolvat, intervine corul. Ca în tragediile antice, acesta are rol 
prevestitor: Prin muzica colindelor, corul anunţă întotdeauna, altceva 
decît intenţionează er întărește tocmai ceea ce el debitează, în cazul 
cîn ezintă. morâlă a piesei. Aici, cu toată minia lui 
Irod si hotărîrea celor doi de a face un „crunt război”, de a-l arăta pe viito- 
rul împărat ca „amăgitor”, corul subliniază că, dimpotrivă, el se va naste, 
totuşi, va aduce bucurie : „Pentru sfintele judeţe, / Ce le găteşti cu blin- 
dete”? (Burada). 
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ză tot pamintul s-a înspăimintat, „stă de frică/Munţii se topesc şi pică”. 
Cintecul e o colindă puţin frecventă. Ca un ecou al cintecului care avea 
darul să creeze ambianța dramatică deosebită, Irod filozofează la gindul 
zădărnieiei, al zbuciumului omenesc : = N 


Ah! lume, lume-nşelătoare Ca un pom plin de verdeață; 
Mult ești tu amăgitoare; Tu fi zici omule vrednic 
+... Tu pe om faci să se-nalte Eşti înălțat şi puternic etc. 


Ca apoi, trecindu-i prin faţă figura morţii înfricoşătoare, să-i spună : 
„„Licălos, tu om de lut/Bei si te veselesti,/Doar la moarte nu gindesti” ` 
(ms. 3034). 

Parafrazind in versuri vechi clișee din Dosoftei ori Miron Costin, 
poetul cărturar anonim dă sentinfe morale, pune întrebări cu acelaşi scop : 


„Ce-ai făcut cu bogăţie? Sau vr-un gol ai îmbrăcat 
Pe străin l-ai primit, Au vr-un flămind săturat? 
În casă Lat hodinit 


Întregul monolog se încheie cu versuri de regret pentru tot ce-a 
făcut _trimitind_iscoade şi punind la cale omorul pruncului ; o durere 
numai aparentă creează însă patos dramatic : 


Ah! Stratioate, Stratioate, Căci nu mai pociu să te aștept, 
Tu te-ai dus foarte departe Mi s-a pus un nod în piept. 


În final la această primă scenă, (act), corul reia cele expuse de Irod, 
întărindu-le printr-o cunoscută colindă : 


Căci-i lume [a] înşălătoari O pricină minunată 
Și foarti amăgitoari Din vecie însăminată. 


Astfel prezentată, prima parte a Irozilor (ms. 3034 şi varianta Burada) 
lasă să se vadă o desfășurare firească, logică, şi în acelaşi timp cu vizibile 
realizări dramatice. Intrările în scenă, cu jocul şi mimica cerută de fabula- 


tie ee E materialul analizat, adaugă un element scenic nou: 
corurile. Prin colindele populare, bine alese la textul respectiv, se nuan- 
teaz&i legendarul, se subliniază ori se atenuează cele expuse de erou. Din 
‘acest punet de vedere EE aduce mult din constructia teatru- 
lui antic, bazat pe ceea ce se numea strofă și ântistrofă. = ~~ 


naşterii. 5 


turmă şi misiunea înaltă ce are — de a anunţa el cel dintii marea veste a 
naşterii = , ii dau o înfăţişare interesantă, no gare interesantă, nouă în felul ei, Intrind în scenă, 
filozofeaz& simplist: „Hei, hei: Ce-are să fie/ Si cu astă-mpărăţie/ Mă 
pătrunde-o mare frică”. | 
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` Zbuciumul firesc al omului in fata marilor cataclisme e numai apa- 
rent. El se linişteşte singur, debitind următorul monolog : 


Mie de loc nu-mi pasă, Sint un păstor și trăiesc bine; 
Eu ştiu bine că de mine Ce-au împărații cu mine? 
Nu are să s-alege nime Mai bine vază-și de popor 
Că cu cu această armă, Cum văz de turmă, cu, păstor. 


Ce-i a păstorului fală... : 


Prin prezentarea colorată şi optimistă a vieţii păstoreşti, piesa capătă 
„aspect bucolie; sublinierea, oarecum demofilică, ca împărații să-și vadă de 
Vi ‘papor ca de-o turmă, va fi avut un mare efect asupra publicului nostru 
x V rara] lar după fetare rol debitat de unul din eroii principali ai piesci, 
Fi gi de data aceasta trupa” cîntă doine si cîntece legate de fericirea ciobanu- 
lui. Este cunoscută tema: See" 
Măi ciobane, măi, 
| Tu n-ai grijă, nici nevoi; ` 


Ciobanul răspunde şi. el, preamărind aceeaşi viaţă bucolic’ : Albe-mi sînt . 

oifele, / Ostagi, dragii mei, / Şi mindre ca florile ete. 

Jar corul, încheind scena, răspunde prin versuri și ele cunoscute: Du-te 

la oi, măi ciobane, / Măi, ciobane, mai,/Ca-fi mor oile de foame s.a.m.d. 
Scena este de efect si contrastează, cu caracterul liturgic al dramei. 


E o tendinţă de-laicizare a materiali ui, care, în unele variante din secolul 


trecut, ca să nu mai vorbim de cele din al XX-lea, ia forme forțate și artifi- 
ciale 6, Remarcăm cum, pornindu-se de la un vag ecou al anuntarii naşterii 
prin ciobani, imaginaţia, populară a adus pe unul din ai lor, cu cîntece 
gi o viaţă pastorală tipic românească. Imagine proprie, cu efect dra- 


matic, a izbit si fantezia unor popoare conlocuitoare, pe saşi 17, 
endinta de laicizare merge atît de departe, încît într-o variantă 
) din Moldova de sus este introdus chiar ,,cinticelul comic” al lui Alecsandri : 
Ai Koldan Viteazul. Figura, oarecum in atmosfera vremii 
Păpușulor, care însoțea drama liturgică a irozilor. | 
Partea a doua a irozilor din Moldova o constituie intrarea în acţiune 
a magilor, În manuscrisul 3034 şi la Burada apare Stratiot, reîntors din 
misiunea dată. Plin de respect, spune: „Am umblat, am căutat, dar 
nimica n-am aflat”; propune de aceea să meargă la Bethleem... „și toţi 
pruncii să-i tăiem”. În acest moment însă, un ostaș vine și anunţă că: 
„trei crai vin foarte de departe Şi voiesc a intra la împărăție”. Aparent 
bucuros, Irod poruncește : „palatul să-mi îngrijiţi”, ca pe cei trei crai 
„Să primim gi bine să mulțumim”. Introduși, au loc întrebările și „răspun- 
D surile crailor’’. Schematizate_in_primele manuscrise de care am vorbit, 


apare şi în Jocul 


aici iau o dezvoltare mai mare, fără să se îndepărteze însă de formulările 
stereotipe ale legendei. | 


“46... Într-o zi pe cînd pasteam oitele mele, / Sub poalele Carpaţilor, / Culcat pe iarbă 
verde, / Unde adesea mă umbream, / Cintind din fluierasul meu, / Lîngă un limpede pirău, / 
În mirosul brazilor ete. (Voronca, op. cit., p..89). 

47 Vezi Adolf Schullerus, Siebenbiirgisch-săchsische Volkskunde, Leipzig, 1926, p. 144—145. 
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Di roii apar mai contura: 
și Irod pe tema naşterii ja i 
pline de ameninţări, 

În manuscrisul 1868 drama reducindu-se la această dispută, eroii 
erau numai duri, categorici, mergind atît de departe, că nu găsesc altă 
ieşire decît ca Irod să fie omorît de unul din ei. Intrind atit de modest, 
umilifi, Irod devine plin de el însuşi ; disimulind, se miră cum „niște crai 
a vol” să vină „fără oaste înarmată/ fără alai, fără paradă/ ci ca nişte 
oameni proşti”. 

Reluind motivul medieval din secolele XI — XIII, de care am amin- 
tit mai înainte, al călăuzei stelei şi al darurilor, creatorul dramei noastre 
precizează că cei trei crai au venit : „daruri lui aducind/ aur, smirnă și 


i caracterologic._ Disputa dintre ei 
simulate, cînd mai viclene, cind violente, 


tămiie” (... offeramus ei munera : aurum, thus et miram). Si mai departe: - 


Noi aici cînd am venit/ Steaua ne-a povafuit ; /Cind steaua lui sta/ Steaua 
lui ne-ngăduia ete. 


Urmează după aceasta un elogiu adus noului om si noii umanitati. 
În puţine cuvint une dogma creştinismului primar: dragostea 
pentru cel sărman și slab, ind mila, cucernicia etc. Pretăcut, Irod, 
nemaiavînd ce zice, îi îndeamnă să meargă si s 
Și „mie de ştire îmi daţi”, ca să se supună si el. 

Ca o liniştire a publicului, şi la sfirsitul aceste 
care cîntă într-un tempo lent colinda celor „trei erai de la răsărit”. E o 
feluare melodică a episodului de mai sus. În manuscrisul la care ne referim, 
se arată cum, ajungînd la Bethleem, dînd darurile, „s-au inturnat, lui Irod 
de veste nu i-au dat”. Are loc scena dintre magi si tiran, el fiind acuzat de 
cruzimea săvîrşită. Nu se înspăimintă. În minia lui, dă poruncă lui Stra- 
tiot să meargă în Bethleem si să omoare pe noul înipărat. Baltazar, căzind 
în genunchi, se roagă : 


.«-F ii plin de bunătate Dumnezeu l-a auzit 
Căci strigarea maicilor, Şi foarte s-a mihnit, 
Si tipatul pruncilor 


S-ar putea crede că drama se sfirgegte aici. Acţiunea însă continuă. 
După ce corul termină de cîntat colinda În orașul Vitleem, este introdus 
in scenă un arap. Înclinarea creatorului pentru exotic era demonstrativă 
pentru însăși configuraţia istorică a dramei. Chiar și pentru Apus, cei trei 
crai veneau din Orient, din Chaldeea, Arabia, acele părţi din lume care au 
fost mai sensibile noului faţă de vechiul păginism. Exotismul constituia 
însă și un element scenic. 

Rolul arapului vine însă să încheie reprezentatia pe linia unei mo- 
tivări şi scenice. Numai că povestea pe care el o debitează e ungă şi plic- 
ticoasă. Totus! senzationali, credem că atrăgea atenţia publicului. Tatăl 
arapului a fost indian, „de pe farmuri africane”, neguţător care avea, o roabă 
frumoasă ; ea ţinea casa, nevasta murindu-i. Veni însă impăratul, îi plăcu 


48 Colinda are versuri pline de gingășie pentru pruncul născut; ele nu sint străine de 
cintecele de leagăn : ,,...Culcă-te Împărat ceresc / Pe răboj dobitocesc ` J te culcă pe fin uscat / 
de îngeri înconjurat” etc. (G. Dem. Teodorescu, op. cit.,p. 110). ‘ 
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alle pe cel „mult dorit”? 


i intervine corul, 


scrisă după buc 


“Nor cu aces 


roaba şi i-o luă. De durere s-a-mbolnăvit si după ,,trei zile au murit”. Fiul 
şi-a „regulat averile” şi s-a-nsurat. Avea un copil pe care-l iubea, „ştie 
numai unul Dumnezeu”, dar i-a fost omorît de Irod. Plin de minie, arapul 
se scoală si dă să-i îniigă în piept „un cuţit infricosat’’. Ostasii însă il 
opresc și-l duc la închisoare. Gestul disperat este lămurit în ultimele ver- 
suri în chip patetic, melodramatic ` 


Maică-sa ce tot plinge . Ţipă, plinge şi răcneşte, 
Ochii ei de tot se scurge, La faţă se vestejeste. 


Drama sfirşind, trupa așezată pe două rînduri cîntă: ,,Stati toţi într-o 
unire,/ Să dăm glas de mulfumire/ La cinstita adunare”. 
_.  Ținînd seamă de tradiţia legendară a misterului naşterii, intruchi- 


pată scenic intii prin versiuni ale clericilor, Irozii de tipul moldovenesc, 
analizat mai sus, evoluează aducind ca spor fată de trecu "pl o inchegare 


scenică complexă, fără neglijarea nici unui element legendar ; b).o_tehnică 
mai perfectătă prin introducerea corului și: a elementelor folelorice. Prin a- 


aaa eee ape 


ceasta ea are un accentuat caracter popular, ceea <e i-a şi asigurat o mare 
circulaţie ; €) eroii sînt caracterologic bine conturati; Irod tiranul, căruia 
i se opun cei trei crai umiliti, spasiti, fata de ingimfarea și dorul de mărire 
al celui dinții. Interesante trăsături are ciobanul, omul din popor. 

(4. Mipul munteanle cunoscut prin varianta G.Dem. Teodorescu (1884), 
tarul Nae Roman, zis Papă-Lapte, şi Șerban Muşat, ar- 
tilerist, ambii locuitori în Crucea de Piatră din Bucureşti. Miezul e cuprins 
în Întrebarea lui Irod si răspunsul maghilor, publicat de Anton Panu, toate - 

te din acest spaţiu fiind. ari, rescurtari ori combinaţii 


o 
între tipul moldovean, ardelean sau muntean. Totuși o tradiţie orală 
munteană există, si ea a fost impusă prin colecţia G. Dem. Teodorescu. 
»* Dramaturgul anonim îşi concentrează întreaga-i atenţie asupra mo- 
mentului central al motivului legendar ; sosirea magilor la Irod si disputa 
or cu acesta. În linii mari si tipul muntean reia, aşadar, acelaşi material 
= ă scenic, într-un chip ce-i acoraa originalitate si ine- 


dii aţă de tipul moldovean ori ardelean. ` | 
cena primă se deschide cu chiar convorbirea dintre Irod si ofițer 


(ce joacă rolul lui Stratiot). În felul acesta, tipul muntean apare desprins 
de regia medievală, de care dă dovadă cel moldovean, căci apariţia înge- 


E 


49 Anton Pann, Cintece de stea, 1830. Mai dăm o bună parte din brosurile ce colportează 
de la an la an drama: Gheorgheasa P., Obiceiuri de Crăciun si Anu Nou (Colinde, Cintece de 
' Stea, Irozii, PApusile...), Bucuresti, 1928, 78 p.; Ferr Nicolae, Cintecele Irozilor sau Vicleimul, 
1924, 32 p.; Dămian Ion, Irozii, joc sfint cules din popor, Bucuresti, 1942; Vulpescu Mihail, 
Irozii — păpuşile..., Bucuresti, 1941; Victor Ion Popa, Vicleimul, joc sfint cules din popor, 
cu muzica aşezată de G. Breazul, Bucuresti, 1934, p. 153; Cintece de Irozi, înregistrate de 
B.A.R. sub cotele I, 68 706; II, 79 383; I, 190514; I, 14805; II, 95 845; I, 68691. Toate 
nu fac decit să ia fragmente unele din altele, să le combine si să scoată ceva ,,nou’’. În genul 
variantei muntene sînt si: Stănoiu V., Colinde, Cintece de stea si Cintecele Irozilor, Bibl. Semă- 
nătorul, Arad, 1922; Iuliu Vuia, Magii sau Colinde pentru stea, aranjate. .., Bucuresti, 28 p. 

Dintre toate, lucrarea lui Victor Ion Popa reprezintă o înmănunchere de calități drama- 
tice. Folosind tehnica versiunilor din Muntenia si Moldova, a compunerii unei drame pe motivul 
‘folcloric traditional, acesta caută să dea lămuriri de montare, machiaj, - dicţiune etc. Opera 
este folclorică în fond, dar ingenioasă, nouă în ceea ce priveşte regia și realizarea, apropiindu-se 
de compoziţia cultă. 
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rilor, cu un protocol al lor de iniţiere a publicului, ca şi organizarea mate- 
rialului, lasă să se întrevadă o ambianțţă de mister ce se desfășura în preajma 
curților si bisericilor, de unde a fost preluat de colportorii populari, im- 
primindu-i o puternică notă laică. 


de mişcare gi gest teatral, ofiţerul intră în scenă direct, 


— 


fir’ nici o pregătire în prealabil a spectatorilor, fără coD sau. 
cum am văzut că se petrece în jocul dramei în Moldova. - 
„Prin străji şi prin carauli,/ S-au prins trei oameni streini”. 
Curios şi neliniștit, Irod întreabă: „Ce spun că sint,/ De unde vin/ Si 
unde călătorese?”?. ok 
Misterios, soptindu-i abia, ii răspunde: ,,Călări pe cai,/Sînt filozofi si 
erai,/ Din părţile răsăritului”?, 

Să recunoaştem că jocul dramatic, din chiar aceste prime replici, ! 
e mai (Viu Be pretează la mimică şi gest, trezind interes din 
partea publicului, Debitarea fabulatiei legendare se face ex abrup®; fara 
ocolişuri, cu perindarea păstorilor etc. Introdusi ;, disputa dintre 


e Gd aoe P ~ 


Fig. 65. — Irozii pe străzile Bucureştiului (1934) 


I- itm și ton aparte. Aici nu avem de-a 
face cu simulări si vielenib din partea unora si altora. Cintind, cei trei îi 
arată în fata cruzimea și răutatea : 


O, Iroade, împărale, Zădărnicia lumească 
Te-a umplut de răutate, Și zavistia domnească, 


= ei a, 


Dar Irod îi înfruntă, adresîndu-se cu cuvinte ca acestea. : 
O voi, năluci pimintesti - Și ati putut să călcaţi 
Cu chipurile crăești, Puternica-mi stapinire ? 
Pe la noi ce căutaţi? 


D 


„Răutate” şi „zădărnicie lumească”. în opoziţie cu „năluci”, consti- 
tuie axa etică a reprezentării. Ea este imprimată chiar de la început, luînd 
proporţii cu fiecare scenă nouă, căci în esenţă drama este o ilustrare prin 
joc scenic a moralei creştine. — . | | 

_ăaspar pe un ton blind îi arată că și ei au osti, care ar fi putut să se 
întilneăscă cu ale lui Irod, dar, îmbrăcînd hainele umilinţei : „Din Per- 

„Sida am plecat/ C-o stea ni s-a arătat” ete. 
pete în stele care anunţă moartea şi nașterea unui nou împărat ori 
muritor e veche). l | | 

Urmind linia găsită la Anton Pann în Întrebarea lui Irod şi răspunsul 
maghilor, varianta G. Dem. Teodorescu dezvoltă convorbirea dintre aceştia, 


amplificînd-o în amatic. Din expunerea primelor replici, se desem- 
nează caracterul tiranului, hotdrit. să unt. in crimă pe oricine i-ar 
perichta puterea, de împărat. Moenind, le răspunde ca pentru sine : 


Pasi, pas'la împăratul ` Și la soare sclipitor, 
Că i-oi închina eu capul Care-o să vă-nfioreze 
C-un paloș cutezător  - Și capul să i-l răteze. 


KI A 


_.,, Acţiunea dramei continuă să se dezvolte in acela; cute 
(replici scurte, fi ja leg ă marchează etape ce duc la conflictul 
„stiut. Ele cot însă la lumină pasiuni de care si 

ta, trăsătur acter. 


i tempo viu ; prin 


trebă tiranului, ajs ve_a ja şi încrederea prin _blindete. 


Întrebat fiind de-unde știu tot ce-i spun, Gaspar este cel care expune 
simbolul stelei şi iri L;Ja_care tiranul, plin de minie, scoate 
sabia, vrea să-l lovească și urlă: 


S ` ` Răi barbari din răsărit Pe cal am încălecat, 
et "7 De-aceia mi-ati venit?. Palos in mină am luat, 
_ Al meu nume cînd Laude € în Vicleim am intrat 
Pasărea în nori s-ascunde! ` Şi, din picior cînd am, dat, 
Eu sint Irod împărat, — Pămintul s-a cutremurat... 


Aici trupa bate din picioare, imitind cutremurul pămîntului.. Irod 


însă nu este numai mîndru, fălos, ci si tiranul crud, căci continuă: 


Paisprezece mii am tăiat, De doi ani și mai în jos 
Tot prunci maruntei copii Împreună 'cu Christos. 


486 


Desfăşurarea dramei atinge momentul cel mai puternic, al luptei 


ce se dă între cele două forte: Irod şi erai. Joc, mişcare, patos verbal susțin 


din plin linia teatrală, La cele spuse de împărat, Melhior ripostează : 


Astronoame Valtazare, Cu catran si cu pucioasa 
Varsi din cer foc si zare Pe acest tiran să-l arză. 


Ceea ce se și întîmplă. Valtazar se adresează planetelor să pirjolească impia - 
răția tiranului să s-aleagă praf. şi pulbere de ea. Dar nici Irod nu scTasă 
mal prejos; poruncește ca cei trei magi să iși. Blindul Gaspar, 
care este tipul posedatului nunchează și se roagă că să cadă asupra 
păcătoasei lumi catran si d; să pedepsească cruzimea şi necreainta 
tiranului. Lunete şi zgomote urmează imprecafiilor. nta, 
cade în genunchi şi cere îndurare. Trupa cintă plecarea ¢railor. În felul 
acesta se termină prima parte. ` 

Astfel jucat, recunoaştem că misterul nașterii captivează şi trezeşte 
interes din partea publicului. Legenda ajunsă în popor este modificată 
de el pe măsura gustului său si a cerinţelor unei opere dramatice. Păstrind 
multe din elementele tradiţionale, cei ce au căutat să-i dea o interpretare 
scenică s-au oprit la cea mai caracteristică parte : întilnirea dintre magi şi 
Irod. Momentul constituie însuși simburele misterului liturgic; de-o par- 


a wt, > + 


te se vrea să ni se prezinte tiranul singur, doar cu un slujitor, cu Stratiot, 


care cu îndirjire vrea să-și păstreze lumea lui, puterea ; de alta, vestitorii 


lumii noi, care pun pasiune, credinţă întru impunerea ei; de partea lor e 
însăşi mulţimea, popoarele întîi de toate, peste care domnesc şi tiranii, 
Evoluind în felul acesta, conflictul devine general-uman, putind. fi 
identificat şi în alte drame. Incontestabil că varianta place mai mult decit 
oricare alta. Eroii devin oameni cu suflet modern, iar atributele medievale 
de spăsenie şi misticism sint at te şi chiar dispar. Căci intervenţia mi- 
racolului la ruga fierbinte adusă de Melhior de-a trimite tunete, catran, 
smoală, ca să-l prăpădească pe Irod duce la deplasarea în sensul voit de 
dramaturgul anonim : înfruntarea eroului ai convertirea însuşi a lui la 
noua credinţă, Încolo, ceilalţi eroi apar activi, sint caractere hotărite, în 
“stare să se înfrunte. Ca o linişte ce trebuie să se agtearnd peste sufletele 
clocotitoare de patimă ale oamenilor, si în tipul muntean al irozilor apare 
„corul. El este cel care duce mai departe acţiunea, prin melos facindu-se 
legătura dintre diferitele episoade ale dramei. 
A Ceea ce urmează — să zicem în partea a doua a dramei — este 
cu totul străin de celelalte variante şi chiar de spiritul legendar, Scenogra- 
Tul anonim aduce pe scenă un prunc nevinovat; în timp ce corul cîntă 
colinda vestirii, În orașul Vitleem, intre Irod şi prune urmează un dialog 
care dezvăluie + naşterea, botezul, răstignirea:> Irod, la cele auzite, e tul- 
burat din cale-Afără se valla ca, in Iăloşenia lui, s-a lăsat batjocorit de 
crai şi înfrînt de prune ; blestemă nerecunostinta zeilor”, a „saducheilor” 
'ă a jertfit prunei nevinovaţi, fara să poată opri ceea cea fost prorocit®, 
Sfîrşitul e nefiresc, pe linia configurației artistice a dramei. Este în 
afară de orice discuţie că reprezentatia scenică a fost aranjată în spiritul 


Lă 


50 G. Dem. Teodorescu, op. cil., p. 102—120. 
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`Q pierzind contactul cu vechea tradiție, fiind departe de ambianța din care 


\ 


N 


tradiţiei legendare de vreun cărturar. Învaţătă de tineri, ani si ani de-a 
rîndul, ea a fost eolportată din casă în casă, constituind într-o vreme, pen- 
tru poporul nostru, singurul teatru, alături de păpuși şi jocurile pantomi- 
mice țărănești. 

Cind irodarii profesionişti, ce jucau altătată de la an la an această 
dramă, care-şi învățau rolurile și le ştiau, au dispărut astfel că tradiția 
„a fost cu totul slăbită, ea a fost preluată de oameni neiniţiaţi. Din întregul 
text de odinioară, studiat cu grijă de ,,actori” anonimi, exersind şi învă- 
tind să declame, să facă gesturile cele mai potrivite, nu s-a reţinut în ul- 
timele decenii ale secolului nostru nimic, decit doar ideea de a juca și un 
vag ecou în ceea ce priveşte scenariul si costumatia. 

Prin şcoală, piesa din oraşe a ajuns să fie jucată, şi la sate, întîi prin 
elevi, iar apoi si de flăcăi. Pentru ilustrarea acestui stadiu de evoluţie ne 
oprim la variantele gorjene, înregistrate de C. Brăiloiu si H. H. Stahl. Ală- 
turi de elevi de şcoală găsim si cofetari, grădinari, un sobar, un plugar, un 
timplar, drept interpreţi!. Eroii rămîn aceiaşi; într-o variantă mai apare si 
un al doilea Irod,/ca şi un al doilea prune. După ce se joacă, papusile, încep 
„tăierile”, căci sub acest nume sînt cunoscuţi irozii în aceste părţi. În linii 
mari, schema dramei e păstrată ; numai ca schemă însă. Încolo se săvir- 
geste o prelucrare caricaturală, plină de umor şi vulgar. Înşişi eroii sînt 
caricaturizaţi. Astfel,Irod, adresindu-se Ini Melhior, îi spune : ,,Scun- 
„dule, nmilatule, buzatule,/Ce stai aşa aplecat/Parc-ai fi mare-npărat 2”. 
„Acesta, firav, scoate sabia și bate din picioare, jignit, raspunzind 
în tonul știut. Dar si Irod, intrebind pe următorii, foloseşte limbaj 
caricatural. 

În partea finală, după ce drama s-a consumat în această atmosferă 
hilară, trupa continuă să cînte mai multe colinde. Interesant este că, pe lîngă 
acestea, se cîntă o serie de poezii ce n-au prin nimic de-a face cu nașterea. 
Sint versuri de dragoste, tradiţionale, altele create ad-hoc, improvizate, 
de o vulgaritate si de o totală lipsă de poezie. La cunoscutul ,,O amar si 
grea durere” se adaugă un altul „Pasăre galbenă-n cioc” şi un cîntec eroic, 
de război: „Căpitanul Valtere, unde-ti duci armatele” ca, în sfirşit, 
pe o temă de colindă : ,,Cetino, latino / Cetioară dragă” să continue cu ver- 
suri hilare și vulgare: De tăiat cin’te taie, mielule? — Măcelarii, măcelarii, 
domnule”. | Aal 

Am reprodus aceste versuri spre a se vedea cum drama liturgică, 


a crescut, ea este cu totul desprinsă de artă.. 
` KE nregistrat într-o formă rudimentară de către Ion Tho- 


„miei la începutul secolului trecut, se pare că n-a fost străin de cel muntean, ` 


păstrat într-o copie a lui Anton Pann®, Chiar dacă nu vor fi existat intre 
ele influenţe reciproce, totuşi prin structură şi aceeaşi sursă — literară— 
lasă să se vadă similitudini simtitoare. | 

ea dintii prelucrare se impune ca o contribuţie remarcabilă gi apar- 
fine diacului Picu Petrutiu din Săliștea Sibiului. Între anii 1837 si 1838. 


51 C. Brăiloiu — H. H. Sthal, Vicleiud din Tirgu-Jiu, în Sociologie românească, I, 1936, 
nr, 12 (în extras), p. 2—34. 
"7 Publicat în Scurtă învățătură pentru creșterea tineretului, 1827. 
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acesta a redactat trei variante asemănătoare între ele, dar cu vădite ten- 
dinte de îmbunătăţire de la: una la alta. Ele au fost şi frumos ornate cu 


vignete și scene adecvate conținutului, unele în culori strălucitoare, execu- ` 


tate de acelaşi diac. Reproducerea unora dintre ele pune în fata cititorilor 
realizări ce merită toată atenţia, prin naivitate si spirit artistic. Sint alte 
fațete ale genului, executate însă într-o epocă cu totul modernă, secolul 
al XIX-lea, fiind departe de al XII-lea si următoarele. 

Remareăm că prelucrarea lui Picu Petrutiu nu se găsește numai în 
varianta P. Băncilă şi toate celelalte ulterioare®, ci și în manuscrise ca cel 
înregistrat sub nr. 3072, din Biblioteca Academiei. Să fie acesta din urmă 
de provenienţă ardeleană, cunoscut de Picu Petrutiu, sau de anonimul 
muntean? Rămine să cercetăm mai atent acest aspect al problemei, el 
dezlegind într-o bună măsură geneza dramei liturgice la români. 


O a doua remarcă impusă de material este că, prin modul de repre- 


: zentare, ca şi prin conţinut, lucrarea săvirşită de Dien Petruţiu, şi deci 


și a urmaşilor săi, nu seamănă, cu versiunea germană, cum ne-am fi agtep- 
tat, ci cu cea munteană. ' 
J a Se 


In piesa germani®, Irod apare în „frac negru şi pantaloni albi cu cio- 


Regia, chiar dacă se deosebeşte în parte de cea munteană, ea aduce 
oricum mai mult cu aceasta decit cu cea a saşilor din Sibiu si Transilvania. 
Ca sila Anton Pann, de care se pare că diacul din Săliștea Sibiului n-a fost 
străin, redacţia ardeleană începe cu dialogul dintre Irod şi magia tn cea 


de-a treig variantă începe doar altminteri, cu scena dintre Iosif și Maria, > >. 


ce-şi caută adăpost. Eaformeazě partea originală-a versiunii ardelene, Te- 
găsită şi în cea maramureseand. Acesteia i se adaugă și scena celor trei 
PASTOR] care antiiță cu Piourie, „vestea cea Dare Încolo, şi cea de-a treia. 
variantă urmează tipul muntean. Cum se explică? Nu prea greu. Sint 


53 Vezi Elisabeta Nanu, Un manuscris cu Irozi al lui Picu Petrufiu, în Anuarul Arhivei 
de folclor, VI, 1942, p. 301 si urm. 

54 Din acestea insirim citeva, din cele cu o circulaţie mai mare: Athanasie M. Marie- 
nescu, Steaua Maghiloru sau cantere la Nascerea Domnului. .., 1875, ,,.. „cari le-am cules din 
evanghelie şi mineul lui decembrie si le-am compus în versuri folosind pe cit s-a putut mai strins. 
de cuvintele evanghelice şi de limba poporală” (din prefaţă). 

55 Carol Johann Schuller, Herodes, Ein deutsches Weinachlsspiel aus  Sibenbiirgen,. 
1859, p. 14. 

VW E. Nanu, Un manuscris cu Irozi al lui Picu Pelruţiu, în Anuarul Arhivei de folclor, 
VI, 1942, p. 301. É ; 
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indicaţii precise şi similitudini pînă la evidenţă între prelucrarea lui Picu 
Petrutiu şi tipăritura Versuri muzicesti ce se cîntă la nașterea Mîntuitorului 
nostru Is. Hs., compuse de Anton Pann profesor de muzică al scoalei nationale 
„din București? Mult căutata lucrare a lui Anton Pann a fost, eum era şi 
‘firesc, cunoscută şi de Dieu Petrutiu. În simbure, ea conţine pe aceasta 
şi manuscrisul 3072, despre care am scris mai înainte. 

Dacă primele două redactii poartă amprentă livrescă, fiind simple 
dialoguri după modelul misterelor apusene, aga cum am constatat mai înainte, 
cea de-a treia (din 1838) se îndepărtează de spiritul lor, predominat dele- 
genda. Autorul e preocupat de dramatic si de o formă, mai completă, in- 
dică elemen regie şi costumatie. f 

Versurile cărturăreşti se vede cit colo că Sint ale lui Picu Petruţiii. 
Pentru Băncilă duce mai departe această idee, întregind-oë8, În partea 
finală a scenei, tot inedit față de tradiţia orală din Muntenia, cel din urmă 
întroduce pe cei trei păstori (la Picu Petrutiu apar la sfirgitul dramei). 
Numele lor este: Coridonu, Acteonu și Mironu (influenţa şcolii latiniste 
se, vede) ping şi aici) SI AG 
„Fără aceste două scene (a lui Iosif şi Maria, ca și a păstorilor), varianta 


Ka A şi cea munteană, urmează fabulafia legendară a întilnirii 
| pagilor cn trod, tăiaea princilor Sar pete ane ee de-i; face 
cu o plăsmuire similară, în genul variantei G.Dem. Teodorescu. Ar fi gre- - 
sit, căci in timp ce tipul creat de Petruțiu-Băncilă (prin cunoaşterea celui 
atât de restrîns al lui Anton Pann), şi în general versiunea din nordul ţării, 
poartă o puternică amp rentă cărturărească, cea culeasă de G.Dem. Teo- 
dorescu, ca şi cea dit Moldova Ea popular al creaţiilor orale. Fol-_ 
clorul ic ai i i cea care colorează atit de artistic 
reprezentațiile dramatic irozi or. é 
| Marele. merit al activităţii lui Picu Petruțiuj care poate fi socotit 
autorul versiunii ardelene, este de a nu fi rămas străin de un curent tipic 
veacului trecut, ca apoi de la legenda multiseculară să treacă la dramati- 
zarea ei, în felul acesta fiind printre ultimii cărturari cu asemenea produc- 
ţii în spirit popular. Din cite vom vedea, el a recurs și la celălalt fragment 
legendar, al ,, Învierii”, creind misterul „„Mironosiţelor”. Activitatii lui in 
acest domeniu i se adaugă cunoscutele scene iconografice,5 de o deosebită 
„impor 4 pentru orna nentica veacului. | d EI 
(5) £ pul marte euresean.)Tipdrit în 1925 de ‘Tache Papahagi, piesa 
se datorește învățătorului Petru Bilf dm Ieud. Ea a căpătat caracter 
popular prin faptul că an de an a fost jucată în sat şi împrejurimi de către 
săteni, Ar fi fost interesant să se vadă în ce măsură, prin învăţare, piesa 

57 Lucrarea lui Anton Pann a apărut in 1822 (?) apoi in 1830, 1841, 1846, 1848, 1852, 
1854, bucurindu-se de mult succes. Ea figurează in lista de manuscrise a lui Picu Petrutiu 
(vezi Elisabeta Nanu, op. cit., p. 301). 

58 Petru Băncilă, Colindele Crăciunului și ale Pascilor seu producfiuni cu cintece la Nas- 
cerea si învierea domnului nostru.. ., Sibiu, 1875. În prefaţă (p. 3) spune : „pentru răspindirea 
Și popularizarea lor ne-am decis a le aduna, întocmai şi a da publicităţii în forma si modali- 
tatea prezentă [...], am adăogit pe scurt si o mică instrucţiune cum are de-a urma şi de a-și 
juca rolu”. 

59 Pentru aceasta vezi N. Cartojan, în Artă și tehnică grafică, 1939, nr. 6, dec. 

50 Tache Papahagi, Graiul și folclorul Maramureşului, Bucuresti, 1925, p. 183—201. 

‘Cf. si Biltiu Dancus, Viflaimul... dramă religioasă în 3 acte, ed. a II-a, Cluj, 1938. 
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g'a căpătat variante si cit de departe au mers modificările. Noi le credem 


prea mici, neînsemnate, deoarece o asemenea operă trebuia să fie studiată, 
rolurile învăţate şi deci imaginaţia puţin invitată la extravagante. 

WE Un alt moment liturgic care a imbiat pe clerici din vechi 
timpuri in a- a scenic a fost cel al wer, Evul mediu apusean 
cunoaște așa-numitele „La Resurection”, ori cu un cuvînt german „Die 
Pasionsspielle”6. 

Ca și misterul naşterii, acesta a fost colportat în popor de către 
conitrerii de clerici. Mărturii din secolul al XVI-lea informează cum se 
reprezentau pe străzi si ul) şi în anumite locuri din preajma oraşului 
suferinţele lui Christ ®. În secolul al XVIII-lea diferitele roluri erau 
interpretate de cizmari, bucătărese, de fiica unui morar 62, 

La români „misterul învierii” a fost dramatizat mai mult ca sigur 
sub influenta catolicismului. Cunoscută numai în jurul Sibiului sub numele 


de Mironositele, piesa circulă în nenumărate manuscrise ©, 

La capătul expunerii noastre privind drama liturgică, observăm că 
a se găseşte la ița dintre folclor şi literatura religioasă scrisă operă 
a unor modesti dieci şi cărturari mediocri, Preluată de către mase, ideea 
şi materialul legendar au fost mereu modificate şi acomodate la o menta: 
litate a colectivitatilor sătești, păstrind în permanenţă contactul cu sursi 
principală ,intreaga literatura a colindelor noastre, care dezvoltă motivul- 
celor „trei crai de la răsărit”. Purtatul stelei de către tineret, cintatul 
colindei ce povesteşte legenda constituie deja un fragment dramatic din 
misterul nașterii. Indiferent de cum se va fi ajuns la ideea de a dramatiza 
sub forma ,,irozilor’? acest moment biblie, esenţa lui n-are nimic cu vreo 
practică liturgică. E 

Ca pentru atitea creaţii orale, şi pentru acest gen atit de complex, 
poporul roman a recurs la însăși tehnica tuturor producţiilor sale folélo- 
rice : șablonul şi materialul rulant. Diacului sau oricărui cărturar i-a fost 
uşor să distribuie materialul pe scene si tablouri, să folosească anumită 
regie, la îndemiînă stîndu-i practica populară mai veche a cintecelor fes- 
tive de la săibătorile. de iarnă. Iar cu ingeniozitatea a constat în a le da 
echilibru şi o kemnificatie umană mai adincă. 


a 


1 Cohen, Le Thédtre en France au Moyen-Age, Paris, I, p. 32. 

62 Leopold Schmidt, op. cit. 

63 Idem, op. cil, p. 48. 

*4 După cercetări mai vechi, opera a fost întocmită tot de Dieu Petrutiu. Vezi pentru 
aceasta: O. Ghibu, Scriitorul-ascel ` Picu. Procopie Petru{ din Săliște, in Telegraful român, 
1905, nr. 80 si urm.; D. St. Petruţiu, Mironosifele — o dramă religioasă din finutul Sdlistei, 
în Anuarul de folclor, IV, p. 13 si urm. 
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; CAPITOLUL III 


JOCUL PAPUSILOR 


e 


Făcea parte pind nu de mult din spectacolele carnavalului si ale 
bileiului. Adăpostit astăzi în săli anumite, jocul păpușilor este tot atît de 


ăineanu.) Mai întîi în Influenţa orientală arată legătura dintre drama, li- 


gioasă, să introducă, trivialul și satira la adresa preoților’, fn acelaşi an, 
într-un alt articol, Şăineanu caută să arate legătura dintre jocul păpuşilor 
la romani si farsa. Karagöz, în ceea, ce priveşte repertoriul, ca și imaginea 
eroului principal Hagi-Vat, un soi de Pepele, istet şi naivi. i 

Dar ceea, ce încearcă să demonstreze Şăineanu se referă la teatrul de 
umbre turcesc, în al cărui centru stăteau cei doi eroi, unul din ei trecînd 
în 'lexicul popular, si care era jucat doar la palatul domnesc ori curțile 
boierilor. Din acesta nu ni s-a păstrat nici o piesă, spiritul românesc ră- 
minind refractar. Un joc al p&pusilor, de natură țărănească, care însoțea 
vicleimul, era cu totul altceva. O versiune a cules-o, de la muncitori 
bucureșteni, și a publicat-o G. Dem. Teodorescus, din care se putea vedea 


1 Maria del Chiaro, Istoria delle moderne rivoluzione, della Valachia, 1718, p. 60. 

2 Fr. loseph Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daciens, Viena, 1872. 

3 Lazăr Şăineanu, Influența - orientală, Bucuresti, 1900, p. CXX—CXXVIII. 

4 Idem, Jocul păpușilor si raportul lor cu farsa Karagöz, în Omagiu lui Titu Maiorescu, 
Bucureşti, 1900, p. 281. i 

$ G.Dem. Teodorescu in Poezii populare române, Bucureşti, 1885, p. 120—132. 
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cite ceva pină nu de mult chiar pe străzile Bucureștiului. Chivotul purtat de 
păpușşari și în care apăreau minusculii eroi, reprezenta grădina pala- 
tului lui Irod gi orașul Bethleem. Iar eroul care făcea legătura dintre actiu- 
nea dramei și jocul păpuşilor era Moşul Vicleiului; personaj hilar. 
De îndată ce acţiunea dramei se consuma, terminindu-se cu ucide- 
rea miilor de prunci, actorii se așezau de așa fel ca păpuşarul să apară 
in față şi să-şi poată minui eroii schimonosindu-se în felul fiecăruia dintre 
ei. Apăreau la început două personaje ` Paiata şi Cocoaşă adică Moş Io- 
nică. Ele intruchipau pe plan minuscul pe Mogul şi Baba de la turcă ori 
brezaie și capră. Căci cel din urmă apărea cu ciomag în mină, cu cojocul 
întors pe dos şi în postura de „haimana bătrină”, inteligent si de spirit. 
Comenta gesturile și actele celorlalţi eroi, cînd „paiața” îi prezenta. 


După un scurt prolog al acestora, îşi făcea apariția în scenă .Jaur: ` 


giul, purtind cobilita cu talerele. Tip pitoresc in Bucureștiul de altădată, 
indrăzneţ, vorbea într-un jargon propriu, folosind expresii la_modă ori 
deformind cuvintele, ca să creeze un comic de limbaj. Prin oltronerie şi 
ținută era un arlechin în miniatură. De departe se auzea strigind : iaurt, 
iaurt, rocooo... din luna lui mai/bun de guturai. Aluziile erau evidente la 
malacoavele şi fustele serobite ce se purtau pină în preajma lui 1870. Fata 
lui Moș Ionică, „haimanaua bătrină, naivă, îl întreba : „cum dai cotul de 
iaurt”, expresie ce afita la vorbă pe oltean. De altminteri asemenea calam- 
bururi, bazate pe idei contradictorii, făceau parte din recuzita teatrului 
de păpuşi. În Rusia se întilnea o formulare similară celei de mai sus: 
„cit dai un argin de unt” sau „trei jurubite de lapte acru'?. 

Surprins de întrebarea fetei, iaurgiul se răstea la ea: 


Dar cine e tătine-tu Ca să-mi dea puşchetele, 
Să-i îndrept spetele i Să împuşc vrebetele, 

Cu cobilitele! - Care tot ceripe 

Aba fă, unde ţi-e tetele, Pre nemestiele ăstea,. 


Mimind cu volubilitate pe eroii săi si schimonosindu-le limbajul in 
sensul de mai sus, păpuşarul scotea, fără îndoială, efecte comice, gustate 
de publicul sătean. Ca fiecare erou al acestui gen de teatru, și olteanul 
ieșea din scenă cintindu-si cîntecul autobiografic: cum „a trecut Oltul 
„într-o luntre cit o găoace”, întrucît acolo ,,pizeau doisprezece cu măciuca”, 
„„mămăliga ‘cit nuca”. Este cintecul, dezmostenitului proletarizat din 
cea de-a doua jumătate a veacului trecut, frecvent în folclorul liric. În 
varianta culeasă mai recent de Vulpescu, scena se încheia, mai firesc, cu 
paruiala dintre oltean si tatăl fetei. 

Jaurgiului îi urma Bragagiul ture, şi el destul de pitoresc în aceea 
vreme; apoi vicleanul Pasmaky, care, uneori, devine ‘Posnache, de ase- 
menea un_cazac, un soldat pe nume Asan. Să nu uităm că piesa se des- 
fagura in preajma războiului de independență de la 1877, iar jocul păpu- 
şilor aducea pe scenă realităţi de viaţă din acea epocă: — 


$ Ghenea, în Teatrul, 1958, nr. 5, p. 47. 
7 P. Bogatirev, Pycckoe napoanoe MOsTHYeCKOe TBopuecrao, Moscova, 1954, p. 393. 
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Léi 


Mai apărea şi o eroină foarte cunoscută, Şi din teatrul lui Alecsandri 
sau Millo, Coana Miţa. Invitată să mănînce, la grădina de la Sf. Gheorghe, 
îngheţată, ,făsul sleită”?, se schimonosea, iar între cei doi avea loc o luptă 
în miniatură. j 

O scenă plină de umor este a Vinătorului, Minusculul sergent 
Ghindă este un soi de ,,milles gloriosus”, un Şoldan Viteazul creat de 
Alecsandri, lăudăros şi plin de bravură. El ,,...omoară mămăliga cu piep- 
tul/ şi cu mustăţile-i-adună bucățile”; ori cînd sînt „vrăbiile-n meiu 
dintr-o sută dobor trei”, la care paiata, ridiculizindu-l: „Mă Ghindă, as- 
cunde-te că vine iepurile şi te mănîncă”. 

Unele stampe ne-au obișnuit cu „il capitano”, mindru de el, cu o 
pelerină în vînt de pare că vrea să acopere cu ea întreaga lume, cu sabie 
şi un gest de bravură extraordinară. Ghindă din teatrul folcloric de păpuşi 
nu e mai prejos, e si el „un capitano”, rustic însă şi nu mai putin 
ridicol în vitejia lui. Sînt și alte scene, ca a ,,Ursarului” şi a ,,Negus- 
torului” preluate din pantomima sătească. Cel dinti duce şi el o ursoaică 
de lanţ, căreia îi cîntă într-un jargon caracteristic, cîntecele cu aluzii anti- 
boiereşti : ,,H-in curte la Bălăceanul/ h-a pierdut sirba mărgeanul/”. Jin- 
duiește după mămăliga uscată, după păpuşa de tutun/ cit hlaia de fin”, 
dar... ,,coconitele si ciocoii/ nu prea au de-a face cu cioroii”. Ca şi la turcă, 
ori brezaie, ursoaica moare, ursarul se vaită, o învie, creînd în felul 
acesta bună dispoziție în rîndurile spectatorilor: i 

Înregistrată nu mult după cel dintii război mondial, varianta G- 
Dem. Teodorescu apare modificată, fiind supusă noii ambiante economice- 
sociale. În perioada haosului financiar gi a inflației, minusculii eroi vorbese 
de scumpirea cărnii, de cartelul măcelarilor ete. Într-o variantă din Mol- 
dova (Burada), intră în scenă ciobanul din reprezentările carnavalesti, 
Napoleon care se jeluieste ,,..nu mă duceti aşa departe căci eu vă sînt 
Bunăparte”. Datorită caracterului său de satiră la adresa contempora- 
nilor, jocul păpuşilor ca si Vicleimul erau adeseori interzise’. 


Mai aproape de centre st tirguri anuale, ca cel din Viena ori Praga, 
romanii ardeleni vor fi asistat la spectacole date de trupele ambulante 


germane ori cehe. Unele subiecte ale jocurilor de păpuși erau luate din 


`~ istorie, ca răscoala lui Horia și Cloșca. Jucată de trupa vestită de păpușari 


a lui Kopecky, tema se desfăşura într-o atmosferă haiducească. Din păcate 


8 Dim o petiție înregistrată de organele locale Bucureşti, privind Reglementul 
pentru Vicleime (10.X11.1865): „Se autoriză a purta păpuşile de la 25 decembrie pină la 
12 ianuarie, toată ziua numai pînă la orele 12 din noapte, cu condiţiile : 

1. Păpuşile nu vor purta haine militare sau nu vor fi asemănătoare unei persoane, 
ci obișnuite, şi nici nu vor întrebuința vorbe murdare sau atinse de guvern ori de vreo 
persoană. 

2. Vor cinta cintece bisericeşti, de lume, nu cu vorbe murdare. 

3. Preumblarea le va fi pe marginea stradelor, iar nu prin mijlocul drumului. 

- 4. Imediat ce se vor găsi abătuţi, la vreuna din expusele îndatoriri, se vor propri de a 
se mai preumbla şi posesorii lor vor fi dojeniti după felul abaterilor” (Apud Ghencea, Teatrul, 
1958, nr. 5, p. 50). 

® P, Caraman, Motive românești în literatura semipopulară cehă — Teatrul de marionete 
„„Horia și Cloșca”, în Arhiva, Iași, 1929, p. 6—17; 103—113. 
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din Transilvania nu avem culegeri folclorice de acest gen, ca pentru Mun- 
tenia si Moldova. 

Din scurta expunere reiese că teatrul folcloric de păpuşi a urmat o 
linie a sa proprie, deosebită de cea a jocului oriental. Mai apropiat de 
scenetele pantomimice sătești, de pe seama cărora a împrumutat eroi şi 
subiecte, asemenea producţii folclorice nu rămîn străine nici în comedia. 
scrisă a epocii, întîi de toate de a lui Alecsandri, apoi Matei Millo şi 
alții, pe toate transpunindu-le însă la un mod specific acestui gen. 


“CAPITOLUL IV 


TEATRUL HAIDUCESC 


Dacă teatrul cu teme religioase şi chiar unele din scenetele panto- 
mimice nu se mai văd jucîndu-se, în schimb piesele haiducesti isi păstrează 
Ee popularitatea lor din secolul trecut. Ca să înțelegem. natura 
unui lde teatru, trebuie să avem viu în minte profilul moral al hai- 


ducului şi fenomenul social al haiduciei, ca realitate comună întregii 
uurope din secolele și XIX. Ea a fost prelungită în părțile răsă- 
ritene pînă în pragul secolului nostru. Astfel că nu numai la români, dar 
si la maghiari, la sîrbi şi bulgari ori albanezi şi greci, haiducii au fost un 
ferment de permanentă agitaţie în mijlocul maselor nemultumite de stă- 
pinirea turcească şi de clasele lor conducătoare. 

Din pricina unor continue hăituieli dintre stipinire şi haiduci, ima- 
ginea celor din urmă a crescut în proporţii fabuloase în rîndul poporului. 
Căci, prinşi cu greu, mai degrabă prin vicleșug decit prin forţă, multi scă- 
pau din închisori, începînd lupta cu şi mai multă înverşunare. Dar cum 
această luptă era neorganizata, pînă la urmă haiducii erau învinși si tre- 
buiau să accepte cu seninătate streangul de git. Felul în care ei se luptau 


şi se apărau, actele lor de curaj de-a dreptul fabulos incintau pe popor. 
Generozitatea, gesturile de omenie şi de înţelegere a suferințelor celor multi 
atrăgeau SL venită din partea acestora. De asemenea, 
“simţul onoarei Şi al demnităţii la care aceştia țineau, impresiona în mod 
plăcut masele, încît toate acestea au creat numeroase legende în jurul hai- 
ducilor. Tar de la legendă la piesa de teatru nu era o cale întortocheată, 
| teatrul haiducesc fiind un rezultat al vechii tradiţii folclorice, de a ridica 
j| legenda, cîntecul, imagini ale vieţii diurne în siera spectacolului. Tradi 
{ia era împletită cu activitatea literară a unor scriitori cu vederi progresiste. 
| Cit priveşte înscenarea unor asemenea subiecte, nici ea nu a trebuit 
„inventată. Viaţa din acea epocă oferea suficiente modele, pe care actorii: 
ţărani aveau să le urmeze : costumatia şi felul de a fi al haiducului. Unele 
probleme de regie s-au pus abia may tevin, cind tipul a dispărut o dată 
` cu portul national; atunci actorii trebuiau să-și adauge plete si mustafl, 
„| să-şi confecfioneze costumul haiducese, păstrat de la an la an, ca şi 0 
/ recuzită anumită (arme de lemn, pistoale, bite etc.) 

În ceea ce priveşte interpretarea rolurilor, s-a impus o tradiție. și 
în această direcţie, ce poate fi văzută și astăzi: „poterașul”? intră grăbit 
în scenă, iscoditor, „vinătorul” îşi debitează rolul în genul unui minuscul 
„milles gloriosus”, altul se răsteşte la cel intrat în scenă, poruncindu:l 
să spună cine este, bat cu puştile în pămînt ca să arate voința de răz- 
bunare şi hoţărire ; ca să anunţe apropierea Jianului se buciumă din corn. 
Iată o serie de elemente care transpun pe spectatori în ambianța spe- 
citică piesei. Deoarece ea are înfăţişare de vodevil, cea mai mare parte a 

EE ine — 
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colul trecut (mai cu seamă- 


pr geg d 


scrise de Flechtenmacher). Chiar cînd unele ar părea mai străine, linia 


lor melodică e tot cea a cintecelor populare. 
E peace wm em EE en EE e 
Tema Jienilor sau ului, nume sub care se cunoaşte specta- 
colul folcloric, se apropie alade şi legende, de cele mai multe ori 


m E i 


Fig. 66. — Un grup de Jieni — Moldova de Jos ` 


împrumutind materiale şi subiecte din chiar sfera acestor categorii popu- \ 
lare. Evenimentele sînt aduse pe scenă si interpretate de actorii amatori, 
"tineri şi oameni mai vîrstnici, recrutaţi din mijlocul maselor de muncitori 
ai ogoarelor. Iar eroi ca Bujor, Iancu Jianu, Pietrariu, toţi haiduci despre 
care avem suficiente e, en are, au trait şi au săvirșit fapte, 
în cursul secolului al XIX-lea. Injghebarea de acţiuni simple Și reprezen- 
tarea lor pe scenă nu au rămas străine de drama liturgică si mal cu seamă 
de pantomimele țărănești ori de jocul de î. S-au incadrat în spec- 
tacolul tradiţional Agp Însiși unii dintre scriitorii din această epocă 
au adus pe scena teatrului din Iaşi sau București asemenea tipuri, ele 
reprezentînd revolta maselor impotriva ciocoiului, a clasei conducătoare. 
Se ştie că AL Russo a fost expulzat la mănăstirea Soveja, fiindcă a 
îndrăznit să aducă pe scena Treatrului national din Iași pe Jignicerul 

| Vadră, o piesă tot haiducească, compusă din cintece eroice (balade) și 
N doine, în care ţinta atacului o constituia ciocoiul. În genul acesteia și al 
spectacolelor populare, Matei Millo scrie şi el piesa Jian, căpitan de haiduci 
(1868), jucată ani de-a rindul, pînă tirziu, la Teatrul naţional din Bucuresti, 
de actori de vază, ca Gr. Manolescu, Leontescu și însuși autorul piesei, 
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32—c, 424 


d 


"Mate Millo 1. Si pe scena teatrului din Belgrad, scriitorul Iovan Sterijin 
Popovič făcea ca în 1842 să se joace piesa Haiducii, o dramatizăre a 
cunoscutei balade sirbesti Predrag st Nenand; de asemenea, mai cităm în 
același stil si Maxim Cenovici de Iaza Kostić, Mama lui Jugovict, de Ivo 
Vojnovič. Fabulatie, conflicte izvorăsc din lupta haiducimii sirbe dusă, 
împotriva stăpînirii turceşti ori a ciocoimii nationale 2. Se pare că înşişi 
autorii anonimi n-au rămas străini de întreaga această mișcare din sînul 
literaturilor nationale scrise. Pre 
> Acţiunea pieselor de teatru haiducese e simplă : prinderea, haiducilor 
ătre „poteraşi”, mai numiţi si arnaupl , §1 apoi eliberarea lor prin 
viclesugul uneia dintre soţii sau iubite. Ma: erialul, e bogat, cules 
în “ultim © greu sa ie orinduit în tipuri. E drept că unele doine 
jurul figurii lui Iancu Jianu, 
iar altele în jurul lui Bujor. Numeroase cîntece şi scene trec dintr-o piesă * 
în altă, modalitatea de. expunere și regizarea rămînind aceleași. În chiar 
cuprinsul aceluiaşi sat se remarcă, o vie mişcare în acest sens, mai ales cînd 
sînt mai multe echipe. Fiecare simte nevoia să împrumute ceva de pe seama; 
altei variante, uneori tree dintr-o piesă în alta înșiși unii dintre eroi, numă- 
rul lor variind între 8—14—20. Contopirew de roluri, reducerea ori inmul- 
tirea lor, necesitatea figurantilor, toate se nase din dorința unuia de a 
intra în ceată, ori prin plecarea, altuia în armată sau in alt sat, prin însură- 
toare. De obicei aceleași persoane joacă ani de-a rindul, în aceleași roluri. 
3 a actorii variază între E a dragoste pentru 


Cum nu există, text tipărit, el copiindu-se de la un an la an, e greu de 
admis o desfăşurare aidoma, în permanenţă aceeaşi. Avem de-a face cu 


un schelet şi al teatrului de haiduci, ca, de altfel al întregului teatru fol- 
cloric, pe care se suprapun str im Doi. Simpla existență în popor a 


ideii de-a juca asemenea piese face ca diferite balade populare şi legende 
 despre_ haiduci să fie transpuse Ia un mod dramatic. n textele avute la 
indemînă, am constatat la unele variante o tradiție mai fixă, o mai bună 
păstrare, pe cînd la altele o rečucere a materialului de poezie ori spect acol, 
În expunerea capitolului de față, ne-am condus după cîteva variante mai 
complete, din regiuni diferite. l | 

Oricit de elementare ar fi inscenarea şi interpretarea unei astfel de 
piese, este de la sine înţeles că ele cer un efort deosebit din partea col- 
portorilor, a celor ce joacă teatru popular. Asemenea reprezentare e 
altceva decît o baladă, spusă de un profesionist ori o doină cîntată, de ci- 
neva. Însăși ideea dramatică cere constringerea mai multora de-a se pune 
de acord și de-a fi expusă în faţa unui public, așadar se impune învățarea, 
versurilor şi melodiilor, a momentului cînd trebuie să intre în scenă ete. 
Chiar costumatia şi toate celelalte elemente scenice pun in faţă necesitatea 
repetitiilor şi a pregătirii spectacolului. Ca și în teatrul scris, şi în cel folelo- 
ric joacă cel care e dotat cu spirit actoricesc. Cît priveşte problemele de 
înscenare, de regie şi reprezentare, toate sint rezolvate în cadrul cetei de 
feciori, numită în Moldova, de jos (Birlad) Vălăret.— 


1 În Biblioteca Academiei se află ms. cu nr. 2404, f. 1—77 al piesei lui Matei Millo. 
* Apud Gesemann, în Studien zur siidslavischen Volksepic, Reichenberg, 1926, p. 47— 62. 
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a teatrul haiducese, În cele mai multe 
ea este precedată de dialogul dintre anul now 
celui dintii, actorul e costumat cu pălărie de vinător, ` 


şi anul vechi. În rolul 


cămaşă albă cusută cu flori, „ilechi” bărbătesc din bătrini, briu_rogn și 


pe 


„d 
A f . e i Pe 

cu panglici multicolore la caciula, impodo- 
(Obit ca un mire, Intrind in casă, trupa 


- 


Deintă : 


Th 
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-a 
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d 
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A 


bete, pantaloni cu moletiere, puşcă de lemn, sau un ciomag lung, pe căciulă 


F scris anul în preajma căruia se află. Alteori anul nou e întruchipat 
un tînăr chipes, cu fata roşcovană, 


E 


lată anul nou, 
La noi a sosit, 
Si uite-l ca un mire 
Vine împodobit 


Anul nou cu dulce raze 
Peste noi s-a revărsat, 
Iar cel vechi, cu cele rele, 
În adine s-a scufundat; 
Ca și roua, ca şi fumul 
La noi zilele-au trecut, 


În tot timpul, cel care joacă în acest 
rol stă pe o laviţă, în dosul trupei. Intră 
apoi în scenă și, adiesindu-se anului vechi, Fig. 67. — „Anul Nou” intre dol. 


declamă versuri ca următoarele : haiduci — Moldova de Jos 
Bună seara, veterane, Tu esti Stefan sau Mihai, 
Voios, mindru, căpitane, Glorios trecut Ja rai 
Cine ești, voios ne spune, S-au vr-un bun apărător 
Care este al tău nume?  Pentru-acest iubit popor? 


Anul vechi, îmbrăcat în zdrente, cu barbă albă de lină ori cinepă, uneori 
cu mască pe faţă, răspunde timid si cu vocea slăbită : 


Mă întrebi cine sint, Nasul mi s-a înroșit, 
Cind sint tare obosit Părul mi s-a albit, 
De drumul ce l-am făcut; Barba mi s-a Încllcit. 


Ochii mi s-au împăienjenit, 


Anul nou devine agresiv, îl insultă spunindu-i cuvinte grave că „nasu 
s-a ascuţit, ochii în cap s-au scofileit” ete. Supărindu-se că i s-a vorbit 
obraznic, îl admonestează astfel : 


Iar tu, ramură tinereati, „Prea mare îndrăzneală ţi-ai luat, 
Smulsă din a moşului bătrineaţă, Pe-un bătrin de-ai întrebat... 
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„Intră în scenă un haiduc, urează „anului nou” bun sosit, iar pe cel 
vechi vrea, să-l bată : Pe cel ghiuj bitrin,/ Îmi vine să-l fac scrum. 
Toată trupa, îmbrăcată, în costum naţional, cu plete şi puști de lemn 
împreună cu haiducul, cintă pe o melodie veselă, săltăreaţă : „Iată anul. . L 
la noi a sosit, cu trandafiri, roșu-mpodobit”. Afară se aude plugusorul, 


Fig. 68. — „Anul vechi”? împreună Fig. 69. — Grup coregrafic — 
„cu Jianu și mireasa — Moldova de Jos i Moldova de Jos 


pocnete de bice şi sunete de tălăngi, se joacă ursul, capra ete. Spectacolul 
e grandios şi unic în felul lui. 


Jienii sau Jienia. Este cea mai populară piesă a teatrului haiducese. 
Cunoscută cu deosebire în toată Moldova, ea se joacă sporadic şi în lungul 
Dunării, cu deosebire în regiunea, Bucuresti, unde circulă sub numele de 
Haită, şi de asemenea la Calafat (Dăbuleni) şi prin alte locuri. Eroul 
principal este Iancu Jianu, haiduc oltean, despre care avem, pe lingă 
doine şi balade, multe legende si documente istorice 3. i 


După ce s-a terminat prologul Anului nou și vechi, se începe piesa. 
Din depărtare se aude cum sună buciumul — semn de vestire ch se apropie, 
căpitanul de haiduci. Cei din „scenă, adică odaia gospodarului, rostesc 
cu bucurie şi inseninare la faţă: „Jianu! Jianu !”. Haiducul, îmbrăcat 
naţional, cu căciulă neagră, în frunte cu o bucată de hurmuz colturat, cu 
plete, în picioare cu opinci legate cu ata neagră şi canaf în virt, cămașă 


3 Vezi îndeosebi Dincă Izvoreanu, Istoria lui Iancu Jianu, în Revista pentru istorie; 
arheologie, filologie, Bucuresti, I, 1883, fasc. 2, 411—414. De asemenea, vezi si C. D. Aricescu, 
Iancu Jianu Haiducu de peste OI, în Columna lui Traian, IV, 1873, p. 52—54; Dorul Jianului 
canțonete, de S. Marcovici, Literatura poporand, Annexe la biografia lui Jianu. 
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națională, încins la mijloc cu briu, poartă armă — de cele mai multe ori 
de lemn — ; intră în scenă cintind : 


Copii, haideţi după mine, Mai ştiu turme de berbeci, 
Că ştiu calea-n codru bine, Izvoare cu apă reci... etc. 


Sint cunoscutele versuri din „cintecul lui Bujor” 4, 

„Autorii anonimi ai acestor piese de teatru au recurs la asemenea ver- 
suri pentru a înfățișa scenic poporului eroi aidoma văzuţi si de ei. Trăind 
in codri cu berbec „fript haiduceste”, iubinc „copile frumuşele”, răzbu- 
nindu-se pe ciocoi si făcînd dreptate celor săraci și apăsaţi, este o figură 
romantic construită şi totuşi reală prin atitea mărturii istorice ce avem 
despre el. 

Dind cu ochii de ceilalți, Jianu, declamind, le spune : 


Bună seara, măi flăcăi ! „Că gerul iernii a sosit 
N-aţi văzut vreun grecotei. ȘI noi bani-am isprăvit 


ori, în altă variantă dintr-un sat alăturat : 


„Bună seara fraţi haiduci, 
N-au trecut ciocoi pe-aici?” 5... 


Haiducii ripostează in cor, tunind cu vocea lor puternică : „N-au trecut, 
n-au trecut, bade Jiene !”’. 
Caci dacă treceau... 


„incercam şi eu astă rugină 
Și în piept de i-o puneam, 
Bani pe loc eu scoteam’’. V 


„Scena se încheie cu un cîntec zis de căpitanul de haiduci — de Jianu 


Bujor — , prin care îmbărbătează ceata la luptă împotriva poterilor : 


ri 


Haideti, lei, cu chica lunga, Va grăbiţi să nu v-ajungă 
Fiţi deştepţi si nu dormiti, Poterașul iscusit, 


„Această primă parte a variantelor Jienilor din Moldova de jos (com. 
Pueşti — Birlad) e destul de spectaculoasă. Prin melodie şi versuri decla- 
mate, prin gesturi simple, lipsite de teatralism, actorii, ţărani şi muncitori, 


izbutese să miște pe gospodarii satelor, care-i primesc cu inima deşchisă 
în casele lor. De la început, fara prea multe ocolișuri, se intra în subiectul 
"piesei. Actori şi spectatori retrăiesc puternic trecutul de luptă al poporului, 


artea stăpinirii, multi din cei obijduiti 
eptate, pedepsind pe ciocoi. 


luau drumul codrului, făcindu-și 


4 Vezi colecţia Alecsandri (1866, 156), poetul popular adaugă In continuare: 


ŞI neveste frumusele 
Si desagi cu rutiele 


5 Variantele din Moldova de jos, Birlad, au fost culese de Gh. Vrabie, în iarna anului 1959, 


501 


"e 


{Į 


¿= `~ Din chiar această scenă se observă că în teatrul folcloric avem de-a 
face cu versuri şi balade ori cintece haiducesti, din tradițiile steet dee 
‘toate expuse Ia dramatic $. Neobligati 
amatori sint destul de ingeniosi in a crea in chip 
i variat o atmosferă si acțiune dramatică, 
Într-o variantă din Moldova (Moi- 
neşti — Bacău), Jianu intră în scenă înso- 
tit de un alt haiduc?. Cinta pe melodia 
bucății din Alecsandri, a lui Barbu Lău- 
taru ê, versuri care amintese de cîntecul 
săracului : 


Frunză verde măr domnesc Pe ce cale să pornese 
Stau in loc si ma gindesc Plinea să-mi agonisese?, 


Haiducul expune mai departe în- 
treaga dramă a celui oropsit, care se duce 
la palatul domnesc şi cere să fie „de biruri 
scapat” ; dar i se-răspunde că domnul „„Ca- 
ragea nu-i pentru. calici”. Desperat de 

„soarta jalnică în care se găsea, neajutorat 
de nimeni, apucă atunci calea codrului, 
et hotărit să-și facă singur dreptate. Este în 
Fig. 70. — Jianu impreună cu un / aceasta parte ceva din însuși sîmburele 
haiduc — jud. Neamţ piesei haiduceșşti, ideea dramatică expusă 
simplu. z | 
Ajuns în codru, în jurul eroului se string numeroşi alti oropsiti: 
țărani ori păstori, multi vitregiti de soartă. Stim că în secolul al XIX-lea, 
capitalismul ajungînd într-o fază înaintată, masele sărăcese prin cruntă 
GE iere, Teatrul folcloric haiducese constituie un document important 
al acestei epoci. Eat" 
tre haiduci şi poteraşi, oamenii stă înirii, 
mulţi dintre. cei. dinţii cad rapusi de gloanţe. 


camee dreet 


se dă o luptă puternică; 
lanu, Tamas singur, se 


3 © În lucrarea Russkaia Narodnaia Drama — XVII~XX (Drama populară rusă din 
secolele XVIII— XX), Moscova, 1953, 354 p., autorul reproduce doar o serie de cîntece haidu- 
„cești, care prin dialog şi mișcare sînt socotite şi opere dramatice. 

7 Variantă aflată în „Arhiva Institutului de etnografie si folclor” ; vezi Sabina Stroescu, 
Un aspect al literaturii dramatice populare, in Studii si cercetări de etnografie si artă populară, 
‘Bucuresti, Edit. ştiinţifică, 1965, p. 235 şi urm. , 
| 8 Muzica creată în secolul trecut de cunoscutul muzician Flechtenmacher a devenit 
foarte populară, lucru ce explică si introducerea ci în poezia haiducească. 


® Motivul este foarte frecvent in cintecele cu caracteri social. Obișnuit începe astfel: 


Frunză verde măr cretesc Piinea să-mi agonisese 
Stau In drum gi mă gindesc Copilaşii să-mi hrănesc? ` 
Ce s-apuc, ce să muncesc 


(vezi numeroase variante indicate de Al. I. Amzulescu, Balade populare românești, Bucu- 
rești, Editura pentru literatură, 1964, p. 156). 
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întreabă ce să facă... 


Haiduci să-mi agonisesc? 
Dintr-o ceată de haiduci, 
Au rămas numai vreo cinci, 


Auzit de cei cîțiva si văzindu-l apropiindu-se, actorii cîntă cunoscuta 
doină a Jianului: 

Foaie verde trei gutui, 

Trei gutui, trei alamii, 

Iancule, de unde vii?, 


Căpitanul răspunde : 


Viu din codri de peste Jii, 
Aduc aur și argint, 
Să duc la copii la cimp. 


În continuare povesteşte scena intilnirii haiducului cu »odarul, trecerea 
Oltului călare — este vorba de cunoscuta baladă introdusă in Moldova 
in piesa haiducească a Jienilor 10. Cit de multe sînt posibilităţile creatorilor 
anonimi de „a pune în scenă”, mai vedem dintr-o altă variantă din acelaşi 
sat (Hangu-Neamt). 

În loc de doina Jianului, unul dintre haiduci cîntă versuri ca urmă- 
toarele : ,,Tip& puiul corbului / În mijlocul codrului” 2, 


dintr-o doină mai puţin cunoscută Y, ca să continue apoi cu versuri din. 


mult prea cunoscuta poezie Amărită turturea. . . 3 

Oricare ar fi fragmentele cintecelor haiducesti lirice sau epice, toate 
sint de aşa manieră selectate şi acomodate, ca pină la urmă ele să exprime 
tema şi ideea piesei, prin toate să ajungă la nodul acţiunii, care este : prin- 
dered St e haiduci. Cum este realizat scenic momentul? Depinde de 
tradiţia folclorică a locului şi mai mult de invenţia scenică a fiecărei trupe, 
imaginaţia interpretilor fiind la largul ei. Astfel, varianta din Pueşti (Birlad) 
aduce în fata publicului un mocan, pe omul jecmănit şi sărăcit. Grupul 


f 


de actori țărani cîntă : „„Pe cel deal, pe cel colnic se aude cîntec de ciob (Mi | 


Jianu răspunde : „Ah, mă fraţilor, să stăm să-l ascultăm”. Unul dintré 
actori, cu voce mai frumoasă, zice o doină : Frunză verde de mărar, intér- 
punctata de ceilalți, după fiecare vers, cu refrenul : Măi Jiene, măi : 


Mă suii în pătular Toată vara cu muncesc, 
Si zării sub un umbrar La ogorul boieresc 

Un voinic cit un stejar. . Si nimic nu folosesc; 
Si eu sint cioban calic, Ce folos de munca mea, 


Pe sub soare n-am nimic, Că intră-n punga altuia. 
Decit băţul ciobănesc. 


10 Pentru aceste fragmente vezi cu deosebire ‘colecția G. Dem. Teodorescu, 291 —293;| 


Tocilescu, I,, 166, 177, 197. es È i e 
11 Variantele din Neamţ, folosite aici, au fost culese de Horia Oprişan, in cadrul mono- 


grafiei etnografice a zonei Bicazului (ms.). 
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Scena devine impresionantă cînd mocanul cade în genunchi, Ja picioarele 
baiducului, rugîndu-l să fie primit și el în ceată : 


Măi Jiene, fătul meu, Că vreau a mă răzbuna 
Năzdrăvan, voinic flăcău.., Pe-acei greci, lifte păgine, 
„Primeşte-mă-n ceata ta Ce-au răpit a mele stine... 


Versurile, fără să fie în întregime identificabile în vreo baladă ori 
doină haiducească, sînt creaţii folclorice. Cu puternică rezonanță in sufle- 
tul maselor, ele vin să întărească, caracterul de clasă al pieselor haiduceşti. 
Figura: ciobanului din varianta, amintită nu este decît o altă faţă a Jianului, 
însuși şi a celorlalți haiduci. Asa se explică denumirea generică a piesei: 
Jienii ori J ienia, toţi intruchipind pe aceiasi E Tevoltat 
mpotriva stapinirii și a. intocmirilor nedrepte ; ,,jienia” constituie acţiunea, 
unora dintre cei mai curajoşi si voinici oameni din popor, în stare să dea 
piepteupotera. a potera. ES) 

) ntr-o altă variantă din Hangu-Neamţ, rolul ciobanului este preluat 


de oameni ce vin „de la hotare”, Prin cîntec sînt înfăţişate alte realități 


| istorice-sociale : de 


Ia-ne-n ceată si pe noi Și porumbul din cosara ; 
(Măi Jiene, măi) — refren Ne iau fetele din sat 

Că venim de la hotare Și flăcăii de-nsurat 

Unde turcii ne omoară; 4 Și ni-i duce-n Țarigrad.. S 


. . TOWN. 
_Ne iau boi de la cară V 


} 


~ „Lupta poporului împotriva otomanilor constituie o altă față a 
secolului trecut. Nu vom aminti/din datele istorice ale acestui aspect, 
ci din cele folclorice. . Ciclul paladelor dunărene, în frunte cu N ovdcestit, 


Badiul şi atîtea altele, ca si o serie de tradiţii și mărturii orale ale oamenilor 


din popor, ilustrează, rile de mai sus. 
n alte variante, in genere din N eam}, intrarea în scenă a ciobanului 


ori a altor eroi de acest fel se face către sfîrşitul piesei. Toți venind să re- 
facă ceata decimată de poteră, apariția lor însă la începutul piesei apare 


mai firească. | | 
Unul dintre actori anunţă : „pădurea noastră e înconjurată de patru 


parti de poteri mari. Acel gree Pandelaş, ce-a fost învins odinioară pe 
malul Oltului, vine însuși contra noastră. Ce ne facem căpiţane? Sîntem 
pierduţi D". Jianu, imbarbatindu-i, - îi îndeamnă : 


Puneti mina toţi pe arme Cel ce are dor de tara 
Dati in codru bucium, larmă, "Să mă urmeze din codru afară, 


Cu toţii cîntă, pe o melodie populară, versuri ca : 


Foaie verde mărăcine, Căci is mulţi, bătu-i-ar focu, 
I-auzi potera cum vine, „De nu-i mai incape locu... 


Batind cu armele in pămînt, deodată se aude o detunătură, de puşcă, semn 
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că potera i-a descoperit. Jianu îi încurajează: „Las să vie, Las să vie} 
Căci pe cîmp de haiducie / Jianul e cu voj”. 

„Cel care asistă la asemenea spectacole remarcă cum prin simplitatea. 
lor impresionează chiar unele spirite mai rafinate prin cultură. Ele mişcă 
publicul prin varietatea modurilor de exprimare : mişcarea scenică se 


împleteşte_cu melodia și declamatia, Vo Ze 
intruchipind în felul acesta un tablou E 2 d oe KZ 
EE ech 


ut 


Acţiunea, destul de slabă în inci- 
dente, ajunge la o încordare mai mare 
atunci cînd în scenă intră Căpitanul 
„de poteră, ‘acat_ofifereste gi înso- 
„tit de un Vinător. Poteraşul dă do- 
vadă de un oarecare joe dramatic. 


Intrind grăbit, vrea să allez 


N-aţi auzit de-un Jian, Care umblă prin păduri, 
De-un oltean, Cu vreo 7—8 panduri??? 
De-un hoţ de căpitan, 


Cu suficientă mişcare adresin- 
du-se celor de faţă, întreabă pe rind : 
„Care ştie, care stie?”. Unul dintre 
haiduci, îmbrăcat în poteraş, ripos- 
teaza: „Noi ăștia de-aici nu știm ni- 
mic, căci uniforma ce-o purtăm arată 


că. tot după ei sîntem”. Omul stăpi- Fig. 71. — Haiducul Bujor — jud. Neamţ 
nirii, înțelegând viclenia haiducului, va 

dezvăluie şiretlieul : „A, dumneavoastră sinteţi acei care umblati cu mita-n 
sac, de i se văd chiarele”. Chemat, căpitanul de poteră, furios si amenin- 
jator, se adresează astfel lui Jian : 


Și cu ce nume te numesti, ? 


„Cum îi, cline gulerat? S 
Căci pe loc te risipesc! 


"Pe unde-ai fost si-ai umblat ?... 
` Spune-ndată cine ești, 


Grav, martial, acesta răspunde : 


„Eu sint Iancu Jianu, 
Stăpinul codrilor și groaza boierilor”. 


12 În colecţiile de la inceputul secolului nostru, versurile de mai sus au fost astfer: 
înregistrate : 


Foale verde de lipan, Cu 16 panduri? 

Ne-aţi auzit d-un Jian, Cu pistoale Inărmați 

Şi d-un hot de căpitan, Cu puști, flinte, incârcaţi, 
Care umbiă prin păduri Umblā ca nişte turbat!? 


N d 


‘Si, arătînd cu mina în depărtare, continuă : 


„Dacă nu te-ncredinţezi, 

Hai în codri si-ai să vezi”... e 

‘cum „zac în sînge ai voştri ghiauri, stau pititi ai mei voinici şi toarnă cu 

gloanţe în voi”. Unii autori anonimi introduc, în continuare, versuri ce pot 
Të. a 


fi identificate în poezii populare haiducesti, ca acestea : 


Olioleo, spurcat ciocoi, De sele am si te moi 

Cind te-oi prinde la colnic, De piele si te jupoi 

Capul am să ţi-l despic, Ca să fac din ea cimpoi, 

Ca să știi că sint haiduc; Să cint colea cum mi-i drag n, 


d , cele două tabere, haiduci si poterași, atinge în 
D D A D D D € gl a ` 

:acest m r împotriva ciocoilor capătă forme 

“dintre cele mai ascuţit ‘asi îi privesc ca- pe simple instrumente 


ale stăpinirii. Ridiculizarea lor şi disprețul arătat de grupul haiducilor 
erau exprimate prin versuri in vodevilul lui Soldan Viteazul : 


‘Eu sînt soldat viteaz, Soldat din oastea nouă, 
De dincolo de brazi; Ce rup pămintu-n două... ete. 


_. Amintim că acest ,,cintecel comic”’, scris de Alecsandri si interpretat 
‘de Matei Millo, a avut un mare efect în epocă. Aşa se explică că, preluat 


gete Ul haiducesc, a pătruns adine în popor, fiind auzit şi astăzi cu pri-, 
ejul acestor reprezentații, Rolul lui Șoldan era al unui milles gloriosus. 


Bravînd situdtia, haiducii dimpreună cu Jianu cîntă : 


.Viva, viva, România, Copii de-ai lui Mihai... 


Piară, piară, piară d Ah! Libertatea ţării | 
Tirania-n ţară ! Ce mult noi o dorim!! 


Român verde de pe plai 


Unul dintre haiduci, hotărît si dirz, îndemna pe tovarăşi : 


Armele-n mină luaţi, Căci la carne de haiduc, 
„Căci vin ciocoii să ne prindă Ciocoierii trag buluc ! 
Cărarea noastră să ne-o vinda, 
Jianu îi îmbărbătează, cîntînd singur : 
Haideţi, lei cu chica lungă, 
Fifi deştepţi şi nu dormiti... etc. 


Li 


13 În colecţia lui G. Dem. Teodorescu versurile sint astfel inregistrate : 


Foaie verde usturoi, O teacă de măzărac, 

Oleo-leo, spurcat ciocoi, Că tu m-ai lăsat sărac 

De te-aş prinde-n sat la noi De pămint şi de copii 
> De gale să te-ndoi, De nevasta mea dintii 
K De piele să te jupoi <O- Fără nici un căpătii. 


Si din pielea ta să-mi fac 
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Toți răspund în cor că de nimic nu le pasă, au lingă ei „pe Jian de vreme 
rea!’ Le ordonă: „Cite doi, colea-n vale la ciocoi, | Căci ciocoii-s mari 
de pungi, / String bani ei pentru haiduci”. 

Avalanşa de riposte declamate, cintate solo ori în cor, caracterizează 
momentu la Mișcare se termină cu predarea haiducului. Acesta, plin 


D D TECH ës, CG 
Tat, sp “a Du 1-1 frică de moarte. Este legat 


Şi pus în butuc. Singur, iar ceilalţi fredonind, Jianu cintă fragmentul din- 
tr-o baladă populară : 


le 
Foaie verde doi bujori Cu butucul in picior du > PY > 
La biserică-n pridvor (bis) Străjuit de-un vinător. | 


Stă legat cu-un lânţișor 


Într-o variantă din aceeași regiune (com. Buhalnita-Neamt) haiducii 
ca să-şi exprime toată ura si voința de răzbunare impotriva ciocoilor sau a 
grecilor şi turcilor, cîntă versurile următoare, create in tonul doinei voi- 
nicesti : es 
ucesti Aen A 


wy 


Mult mi-e dor si mult mi-e sete. Să mânine din codruepoame. 
Să mănine în codru verde, Să minine carne de ture... 


Mult mi-e dor si mult mi-e foame 


În contextul aceluiași episod, autorii anonimi ai piesei haiduceşti 
introduc pe_căpita eră, pe Kir Serdarul. După nume si faptele 
ce săvirşeşte, acesta este străin, un ,,venetic’’, care se opune aspirațiilor 
poporului, reprezentat de haiduci. Jianu fiind legat si pus în butuc de 
către Kir Serdarul, cîntă versuri ce parafrazează poezia lui Bolintineanu 
Mauma lui Stefan cel Mare: ~ z 


d 


1 


A hatel/, de adi, 
d SL, sai tub Ea la 
Vino, scumpă maică, fiul tău dorit, Temnița-i adincă, lanțul mă-ncovoaie, 
Vino, scumpă maică, mă vezi chinuit. Lacătul e mare și nu pot scăpa. 


Intrarea în scenă fie a mamei, fie a soției are mare importanţă dramatică : 
eroină marchează insusi deznodamintu (eet, Oferind pungi de galbeni, 
cumpără pe po eragi şi în felul acesta căpitanul de haii uci este eliberat, 
„Cu toată lipsa unei acţiuni complexe, determinată de episoade pu- 
ternice, fără să aibă o concepţie dramatică deosebită, autorii anonimi au 
izbutit să realizeze un spectacol agreabil. Gesturile elementare, o costu- 


D D D D D D av — r me A ore 
mafie si ea mai prin nimic deosebită de cea zilnică a oamenilor, intregite 
de multele cîntece folclorice sau culte, adaptate totuşi la nivelul color 

_dintii, toate comunică o idee dramatică si caracterizează eroi, CU deosebire 
pe Jianu. Scăpind, acesta, dimpreună cu ceata de haiduci, cintă plini de 


bucurie versuri ca următoarele : 


Iha, tra, la, la, Noi muream de Intristare 
C-a scapat Jianu nostru! (bis) Și el vesel a scăpat. 
Viclenia si vinzarea Iha, tra, la, la, la, 

Pe Jian noi Tai scăpat, Ga scăpat Jianu nostru! 14, 


14 Varianta din Puesti-Birlad. 


Et 
o 
ka 


—— 


4 


Pleacă in codrii cintind versurile din monologul Jui Alecsandri Barbu 
Lăuiaru, acomodate, bineînţeles, la noua creație folclorică : Eu mă due 
sa ratacesc / Si c-un cîntec vă-nsoţesc. 


„„dienii”, rămînînd in scenă, cîntă poezia lui G. Creteanu : 


Ratacese pe căi streine, Petrec viaţa în suspine, 
De cămin m-am depărtat, Piinea-n lacrimi am udat... 


S-ar părea că, piesa sfirşește aici — într-un chip destul de firesc — Si 


aşa se întimplă cu multe din variantele ei. Dar lucrurile nu se petrec pre- 
tutindeni la fel. Actorii-ţărani introduc incidente noi în chiar cuprinsul 


aceluiaşi sat, cind joacă mai multe trupe, o bună dovadă de elan creator 
al maselor. Intr-unele, Jianu odată dezlegat, poartă un dialog, între el gi 
poterași, cei din urmă îndemnîndu-l să se lase de haiducie : 


C-ai să mori în puşcărie. 
Vino la mine să-ţi dau o rare boierie 1. 


Jianu ripostează : 


De le fac, de nu le fac, N-am nici bea, nici ce minca; 
Toate pe lume le trag... Cit cistigi tu într-o vară 
Căci eu cu boeria ta, - Eu beau cu haiducii mei într-o seară, 


Refuzind boieria, căpitanul de poterași îl lovește cu sabia, el simulează 
moartea, iar haiducii cîntă : 


Tinăr codru şi frumos, C-a fost un Jian milos, 
Pe Jian să-l îngropaţi; A scăpat pe mulţi din gros, 
Tinăr codru si frumos 


În acest moment intră logodnica haiducului, îl apostrofează pe po- 
teraş, poruncindu-i : ,,Opreste, nemernicule !?. Si în acest moment îi întinde 
vinzatorului un bilet în care e scris : „Caragea, Caragea, isi va da socoteală 
de capul tuturor osîndiților”?. Este o evidentă, legătură a piesei folclorice 
cu cea scrisă şi jucată de Matei Millo multi ani de-a rîndul. Intervenţia 
amintește de altminteri de incidentul petrecut aidoma, cînd o fată aflată 
la curtea lui Caragea, ca să-l scape pe haiduc de spînzurătoare, a primit 
să-i fie logodnică. În finalul piesei, amindoi eroii pleacă în codri, cintind 
doine haiducești. , Ei 
? Ca în orice vodevil sau operetă, și în unele variante ale Jienilor la 
sfîrşitul piesei apar fiecare din eroii ei, cintindu-si cintecul cu anumite 
versuri, preluate uneori din opere ale literaturii scrise. Astfel, Vinadtorul 
preamărindu-și viata sa, cîntă versuri ca următoarele (după Vivandiera 
de Alecsandri) : Cp | 


Ziua scade, noaptea crește, C-a sosit ce-am așteptat. 
Vine timpul de vinat, Tune, ploaie şi trăsnească ... etc.. 
Inimioara-ntinerește 
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_ Costumaţie variată de la sat, la sat, înseși versurile și melodia lor 
schimbindu-se, teatrul folcloric haiducese dă dovadă de multă vitalitate. 


„Bujorul. Se joacă de multe ori, in Neamţ, alături de Jieni. Ideea 
dramatică rémine şi ea aceeaşi ; lupta dintre poteră și haiduci, prinderea 
unuia ori a multora, de data aceasta vm ét UAW. geg ma. 
datorită trădării. Chipul cum se pro- 
duce în fapt conflictul este destul de 
simplu. În scenă apare un poteraş 
cu lanţul în mină si ordonă: 


Spune cine eşti, 

Cu ce nume te numesti, 
Căci în furia ce mă găsesc 
Aici pe loc te nimicese. 


Prin aceeaşi modalitate de expri- 
mare, curentă în teatrul de haiduci, 
poteraşul ‚probează prin cintecul 
Vinătorului rostul său în piesă. Bujor, 
de asemenea, își cîntă si el cântecul, 
foarte cunoscut în toate colecţiile de 
poezii populare : 


Foaie verde lemn domnesc, 
Stau în loc si mă gindesc 
Pe ce cale să pornesc, 


Haiduci să-mi agonisesc, Fig. 72. — Bujor cu un haiduc 
Că din codri de cind viu, S-am rămas cu singurel, 
De haiduci eu nu mai ştiu Ca pe cimp un stejărel. 


Legat şi pus în butuc, ca şi Jianul, este întrebat unde-i sint averile. 
Răspunde cu versuri si ele, în genere, cunoscute : 


Le-am pus la cei copaci, li dădeam pline si vin; 
Ajutor pentru săraci, Iar unde vedeam turcul sau grecul 
Căci unde vedeam român Mult imi ardea sufletul... 


(Andia — Neamţu) 


Costumatia rămîne si ea, în linii mari, ca la Jianu. Poza parcă e mai 
romantică, Alături de Bujor mai apare Și alt haiduc moldovean — Co- 
dreanu ori Petrariu. Spaţiul de frecvență masivă — uneori face concurență 
serios celei dintii piese — este județul Neamt. | 
Tendinţa de înnoire şi îmbogăţire a repertoriului teatrului popular 
cu subiecte luate din realităţile secolului al XVIII-lea si al XIX-lea se 


15 Vezi V. Adăscăliţei, Aspecte din dramaturgia populară, Teatrul de haiduci, in Limbă 
și literatura, vol. II, 1956, p. 7—34. 
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observă ei în spațiul slavilor de nord Și răsărit. La polonezi un grup de 
flăcăi se maschează in stapini (nobili) şi selavi. Cei dintii, luînd costumatia 
acestei clase, debitează cuvinte ca următoarele : ,,Sint nobili, tînăr [...], 
am colindat toată lumea, — Moscova, Londra, Paris. Oriunde mă întore, 
toți mă salută” ete. Prin atitudine si costumatie, sceneta constituie o 

| evidentă satiră la adresa celor ce-și închipuie că prin bogăţie pot să sfideze 
pe sărac, pe „,selavi”? 16, Asemenea scurte piese se găsesc Şi în repertoriul 
dramei populare rusești 17, 

Preluind o tradiţie mai veche de luptă a poporului împotriva, ciocoilor, 
rama populară românească, haiducească apare amplă si mai bine înche- 
„gată, ea nefiind străină de însuși teatrul scriitorilor din secolul trecut. ` 
Ea capătă sensuri mai vechi, dacă nu pierdem din vedere’ prologul ; lupta 
| dintre Anul nou si Anul vechi, conţine ceva din lupta dintre iarnă Şi vară 18, 

Și cu aceasta observăm încă o dată cum aspecte de viaţă îndepărtată, se 
| alătură altora, mai noi, integrindu-se unui alt complex. artistic, 


\ 


e De Bazielichăwna, Stefan Deptuszewski, ,,Szlachcice’’ i >» Dziady” — zwekzajowe 
Widowiska, în Polska Sztuka ludowa, XIII, 1959, nr, 1—2, p- 20—21. 

1? Vezi Russkaia harodnaia drama — AVII—XĂ, Moscova, 1953, l 

18 Hoffmann-KraVer, Handbuch des deutschen Aberglauben, t. IV, p. 954; cf. Zur siid- 


deulschen Spielart des Sommer und Winterstreits, in Osterreichische Zeitschrif fiir Volkskunde, 
1937\nr. 1—5. l 


CAPITOLUL V 


JOCUL CALUSARILOR 


Călușarii, pe care locuitorii unora din satele noastre si chiar bucu- 
restenil continuă să-i vadă și astăzi cum joacă, au vechime multiseculara. 
„Atrag atenţia printr-o costumatie aparte de cea obișnuită, prin jocurile 
lor originale, care tin numai de „căluş”, ca şi prin periodicitatea manifes- 
tării. Nu oricând se face jocul, ci numai la anumite zile şi sărbători (in 
afara spectacolelor căluşărești din săli). Din cite vom vedea, această mani- 
festare atit de caracteristică poporului nostru avea altădată sensuri de 


viaţă cu totul arhaice. Astăzi însă ele s-au pierdut în cea mai mare Măsură, 


iar dacă „călușarii” mai continuă să joace, cutreerind sate şi oraşe, fac 
aceasta din impulsuri noi : să distreze publicul, iar actorii să cîştige. 

Tipuri regionale. Cea mai veche și mai completă prezentare a 
jocului Călușarilor o face Dimitrie Cantemir în a sa Descriere a Moldovei, 
importantă şi pentru faptul că un asemenea tip aparţine istoriei 1. Întilnit 
și descris, tot pe larg, si de Ollănescu către sfîrşitul secolului trecut 2, 
nu se păstrează mai nimic din vechea factură, decit simpla costumare 
în national si doar o serie de jocuri obișnuite. Sub forma aceasta se mai 
intilneste în sudul Moldovei, de unde se pare să fi trecut gi în satele din 
Dobrogea. Sg, | 

Cantemir relatează că numărul călușarilor era de 7, 9 sau Il. îmbră- 
cati în haine femeiești si purtind pe cap cunună de pelin, pînză albă pe 
fata, iar în mînă sabie de lemn. Ceata era condusă de Stareţă, ,,povatuito- 
rul” ei, ajutat de primicer. Prinţul moldovean mai spune că „ei au mai 
mult de o sută de sărituri, şi unele așa de potrivite, încit acei care joacă 
se pare că nu se ating de pămînt, ci se poartă în văzduh”. În continuare 
se amintește de caracterul vindecător al dansurilor, că „îl astern pe cel 
bolnav la pămînt si încep a sări, şi la o notă anume a cintării, îl calcă 
fietecarele de la cap, pind la caleiie” 4, 

Dintr-un asemenea caracter, Căluşarii moldoveni astăzi nu mai 
păstrează nimie, doar simplul joc, fără mască si sensuri de viaţă arhaică, 
forma către care evoluează şi în alte părţi 5. Astfel în Transilvania ei n-au 
nimic din spectaculosul celor din Muntenia, şi nici rostul mitico-magic ca 
în Banat. Se mai văd pe Tirnave, în regiunea centrală şi superioară a Mure- 
sului, pe cimpia Turzii si a Clujului, îmbrăcați doar în costumele lor atît 
de pitoreşti, jueind sub forma ,,conductelor”’ naționale. 


1 Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, trad. de P, Pandrea, 1956, p. 248. 

2? C. D. Ollănescu, Călușarii, in Familia, XXXIII, 1897, p. 435—436, 

3 În Nicolitel-Tulcea umblau (in 1946) 5—6 flăcăi costumați național, in cămăși albe, 
ca fete, purtind numele de „câlușari” ; observaţie proprie. > : 

4 Dimitrie Cantemir, op. cil., cap. XVII, p. 248—250. 

5 Vezi C. D. Ollănescu, loe. cit., p. 436. 
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(e Altădată călușarii depuneau un legimint la 9 hotare, luau apă de Ja 
H izvoare și aveau o patroană a lor, Irodeasa $. Despre căluşarii ardeleni 
avem mărturii vechi, din secolul al XVI-lea. Poetul maghiar Balassi”, 
ca și un oarecare Dozen 3, vorbesc despre jocurile acestora în chip admi- 


Pta. 


Fig. 73. — Călușarii din Argeş pe străzile Londrei. 


rativ. Sulzer, în cunoscuta sa lucrare din secolul al XVIII-I a, are 
ingeniozitatea de a nota melodia caracteristică a dansului ?. Tot Sulzer 
este cel dintii care pune în discuţie originea veche, romană, a jocului de: 


€ Frincu si Candrea, Românii din Munţii Apuseni, Bucuresti, 1888, p. 130—131. 


7 Vezi Dr. Valeriu Branisce, Călușerul jucat in sec. al X VI-lea, în Transilvania, 1891 
- (XXII), p. 230—231. Poetul maghiar Balassi, trăind multă vreme în Transilvania, a 
învăţat jocul Căluşerul ; la festivitatea încoronării lui Rudolf (în 1572) s-a jucat în admirarea 
tuturor celor de față. A se vedea: Niculae Isthvanti’ Pannoni, Liber XXV, an. 1572. Apud. 
R. Vuia, loc. cit, 

8 Dozsa Daniil, în lucrarea Kornis Jlova, Pesta, 1859, vorbește de serbările date de Zig- 
mund Bathori in onoarea fiicelor lui Mihai-Vodă, Beatrice și Florica, la care ar fi asistat si 
familia domnului muntean. Cu acest prilej, s-ar îi făcut jocuri căluşăreşti de către vătaful 
Florean și! ceata lui de 100 de jucători, îmbrăcaţi cu „,cămeşi albe pină la genunchi”, cu 
„opinci legate după datina romană” ; jocurile și chiuiturile „curgeau neîncetat”, salturile lor 
pe pinzătură și în aer” uimiră prin zvelteta si „;bravadă” (vezi Turturel Codreanu, Cdluserul, 
în Observatorul, Sibiu, 14/26 martie, 1879). Oricit de romantică ar părea descrierea făcută, 
ea indică ceva totuși din spectaculozitatea dansurilor călușărești. In multe parti ele uimesc și- 
astăzi, mai ales pe străini. (Vezi M. Pop, Călușarii români la Londra şi realitatea folclorică 
a Bucureștilor, în Sociologie românească, III, nr. 10—12, p. 561—565.) i 

® Fr. Joseph Sulzer, Geschichte des fransalpinischen Daciens, Buda, 1872, p. 405 si urm. 
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ăluşari 1. După el se orientează şi Damaschin _Bojincă ori mai tirziu 
Ollăneseu TT. Ne întrebăm în ce măsură unii și alţii, exagerind in direcția 
latinomaniei vremii, au afirmat adevăruri, căci, dacă ne gindim că în 
tipul bănățean al jocului apar elemente cu totul arhaice, ca „jocul soarelui 
la răsărit”, făcut împrejurul unei movile, „călușul”, capul de cal purtat 
de unul în virful unui băț ş.a., atunci ne dăm seama că avem de-a face 
cu alt gen de manifestări cu mult mai vechi decit epoca romană, Numai 
tirziu jocurile căluşăreşti au ajuns în saloane, ele dansindu-se cu prilejul 
balurilor 12, 

De altfel Banatul cu Muntenia si Oltenia formează un alt spaţiu 
al Dunării, care se distinge, pe lingă scenele teatrale, prin straturile cu 
totul străvechi, cum sînt : legămîntul făcut de jucători si puritatea actelor 
pe care trebuie să o păstreze cu multă rigurozitate ; apoi războiul, si el 
săvirșit într-anumit chip, şi care a făcut pe I. Eliade Rădulescu să spună 
că la mijloe ar fi vorba de-o reminiscență din răpirea Sabinelor 13. Multe 
din aceste trăsături se păstrează şi la Pădureţi, vechi centru căluşărese. 

Din aceste descrieri mai vechi, ca și din altele mai noi, si mai cu 
seamă din informaţii personale culese în ultimii ani din diferite regiuni 
ale ţării 11, vom căuta să arătăm care sînt elementele spectaculoase ale 
jocului călușarilor, costumafie si mască, jocuri şi scenete comice, ca într-o 


10 Ibidem, p. 405,... Este mai mult decit probabil că edlusarii sint o rămășiță a colisal- 
dilor vechilor romani; căci nu numai numele de călușari, cind ne vom lua după numele latin, 
dar chiar şi îmbrăcămintea, jocul, timpul cind se face această serbare a călușarilor, sint tn 
raport cu jocurile cdlusarilor noștri [...] precum acei ai romanilor, asa că acel a românilor 
au în loc de suliță un bat lung In mină [...]; ci au un vătau ca și vates al colisallilor romani: 
el caută inainte, primește pe dănțuitori sau Ii izgoneste, și are dreptul de a da ordine ca și 
un magister sau praesul”. Se pare că aceste idei f-au fost insuflate de P. Maior, cu care 
Sulzer avea relaţii în regimentul de la Reghin. Vezi Romul Vuia, Originea jocului de Căluşari, 
în Dacoromania, II, 1922, 215—254 (si extras), 

MN Pentru aceleași idei, ca ale lui Sulzer, vezi Damaschin Bojinca, Anticile Romanilor, 
Buda, 1832, I, p. 179. Mergind pe aceeași linie, C. D. Ollănescu afirmă ca jocul Călușarilor 
ar fi „via intrupare la noi a străvechii corporatiuni instituite de Numa Pompiliu pentru paza 
celor 12 scutari (ancilac), dintre care unul, al lui Marte, fusese căzut din cer si care erau 
proteguitoarele cetăţii și simbolul puterii si tăriei militare ale Romanilor”, în Familia, 1897, p.435, 


12 ,,...Fiind în Blaj la studiile gimnaziale și filosofice, priveam cu multă plăcere cum 
junii noștri ţărani se adunau în tot anul din satele vecine, la Blaj, în ziua inălţării Domnului 
(Ispas) [...]; se alegeau dintre acei juni pe cei mai destoinici jucători, care apoi formau 
așa-numiții călușeri”. Mai tirziu ci aveau să joace și in „saloane, la baluri”. Balinth Simeon, 
Jocul si versul Călușerilor, în Familia, XV, 1879, p. 128. Unul din cunoscutele jocuri calusa- 
resti din Ardeal, Romanul, a fost intocmit după motive mai vechi de Stefan Emilian (vezi T. 


Painfile, Jocuri de copii, III, 1909, p. 11). 


13 „,...Curat se vede originea acestui joc si după felul său si după versurile ce se 
cintă că este jocul romanilor, întocmit de strămoșul nostru Romulus spre răpirea  Sabinelor 
[...]”. Secretul întreprinderii cavalerilor romani trebuia să se păzească sub pedeapsă de 
moarte. Mutul se vede figurind in joc. Scopul jocului era să atragă femeile Sabine, și călușarii 
pind în ziua de astăzi atrag femeile cu felurimi de obiecte” [...]. În dicționarul lui Treboniu 
Laurian, găsim ` ,,Callusariu, (s.m.) sallu saltor ; june adoratu, între altele și cu clopotelli la 
tiore care în dillele Rosalleloru salta cu mai multi asemini sie cum saltu, care pare una reminis- 
centia a saltului vechilor Salli, sau a celui din templul lui Romulus, candu se rapira Sabinele, 
saltus equestris” (in Tenlamen Criticum). 

1 Forme interesante am Inregistrat în Poiana Mare între 1948 si 1950: 
apoi în jurul Bucureştilor, în satele Călugăreni, Ozun, și mai cu seamă Mihai Bravul, și chiar 
in Capitală, (1955, 1957), iar In urmă în regiunea Arges, (1967). 
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parte finală. să desprindem cîteva sensuri de viaţă, fie mai vechi, fie mai 
noi, și în felul acesta să circumscriem funcţia de viaţă în sînul colectivită- 
tilor, astăzi ca şi altădată. = 

Organizare-costumatie. Ceea ce izbeste pe spectator este că ceata 
căluşarilor are o costumatie aparte, iar pentru timpul cit joacă, ei se singu- 
larizeaza de restul satului printr-o organizare aparte, formînd un grup 
închis cu ierarhie şi reguli de comportare. 

Astăzi numărul căluşarilor variază. Am văzut in Bucuresti (1957) 
chiar numai 5 jucători, fără steag, îmbrăcați în costum național. Desigur nu 
poate fi decît o formă degradată, căci informațiile mai vechi ni-i înfăți- 
şează ca o ceată formată din 9 ori 11 jucători (după regiune). Ca în vechile 
noastre cîntece bătrinești (Meșterul Manole ori Călătoria fratelui mort), 
ca gi în cele străine (bunăoară Edda), numărul si aici trebuie să fi avut 
înainte vreme valoare mitico-magică 15, ceea ce ne face, chiar numai din 
acest amănunt, să desprindem sensuri primare de viaţă. 

În fruntea lor stă „vătaful” sau starețul”. El merge în frunte 
și-i conduce, veghează asupra legilor călușărești întărite prin jurământ, 
aplanează conflicte. Semne distincte de cosiumaţie nu are. După acesta 
vine, în unele parti, al doilea vătaf, care poartă in mînă un cap de cal 
confecţionat din lemn ; acestora li se adaugă un călușar care poartă ,,bel- 
dia”, „steagul”, numit chiar ,,stegar’’. Rolul lui este ca în timpul jocului 
să se așeze în mijloc ori mai la o parte de jucători, la anumite comenzi 
ale vatafului să lovească pe cel bolnav cu ,,steagul’’, mijloc bun de vin- 
decare, după credinţele oamenilor. De aceea ei duc în virful lui ,,medi- 
camentele” : usturoi, pelin, săcuiul cu tămiîie albă şi neagră, o basma albă, 
fire de grîu etc. (după regiune). Semnul distinge ceata căluşărească si dă 
un aspect aparte, cufundînd-o în, arhaic. În Oltenia (Dolj), săcuiul din 
virful prăjinii e o păpuşă de cîrpă, făcută de 3 fete, toate cu acelaşi nume, 
păpușă ce aminteşte de „cămaşa ciumii”, care se aşază la răseruci de 
drumuri, ca boala să nu intre în sat 26. O figură aparte de întregul grup 
este ,,mutul” din părţile de şes ale Munteniei sau „,blojul” în Ardeal. 
El are profilul moral (si vestimentar) al celui de la sărbătorile de iarnă. 
În tot timpul nu vorbeşte, doar intervine prin gesturi, împrăștiind cu 
piciul mulţimea, ca în chipul acesta ceata să poată executa dansurile. 

: Prin organizare şi sensul dansurilor pe. care le execută, căluşarilor 
li se pot găsi paralele pe întregul glob, îndeosebi cu ,,gamanii’’ sau cu alte 
organizații din îndepărtate colţuri ale Persiei, Indiei etc. Costumatia 
este simplificată astăzi, atrag atenţia totuși multele cordele colorate de la 
pălării, „zurgălăii”” de la picioare, usturoiul de la briu etc. Cum ni-i descrie 
Cantemir, altădată se îmbrăcau cu haine femeiești, cu pînză pe fata, 
iar în mînă purtau săbii goale. Prin înfățișarea lor voiau să imite ielele, 
acele zine care în mintea poporului sînt; fiinţe ce zboară prin văzduh. 
Asemenea tendinţă rezultă din jocul căluşarilor, care abia ating pămîntul, 
ca şi din glasul lor piţigăiat. De altfel către începutul secolului nostru se mai 


15 Vezi Wolfgang Lange, Zahlen und Zahlenkompositionen in der Edda, în Beitrage zur 
Geschichte der deuischen Sprache und Literatur, Leipzig, 77, 1—3 Heft. | 
16 Informator Marin Tudora, Poiana Mare— Dolj, 64 de ani (în 1950). 
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vedeau fete deghizindu-se în iele, la Sinzene punindu-şi cunune de flori 
pe cap si umblind pe cîmpuri. Prin comportare căluşarii se apropie de 
acestea, mai numite şi „miluite” sau „sfinte”. Ele umblă prin văzduh, 
sînt ,,9 fete mari frumoase, cum nu este pe pămînt” ; se numesc Sinziana, 
Cosinzeana, Oprişana,  Coşteana, Budiana, Roşia, Todosia, Ruxandra, 
Firanda. Au cu ele un cărăbaş (viorist) şi un stegăraş. Cel din urmă „merge 
cu steagul, iar în urmă cărăbașul, carele este orb de un ochi”; ele l-ar fi 
orbit „să nu se poată inamora de dinsele”’. În jocul lor dacă dau peste 
vreun om, acela odată „se poceste, se bitigeste” 1’. 

Relatările de mai sus vădese o întrepătrundere a jocului de la Sin- 
zene si Drăgaica,. descrise şi de Cantemir, cu cele de la Rusalii, ale călu- 
sarilor. Or, din cite vom vedea, ceata acestora o constituie numai bărbaţi. 
În Transilvania, Banat şi Arges, portul lor e format din elementele tipice 
celui naţional din regiunea respectivă. Pălăriile sînt late în boruri, impo- 
dobite cu „prime: şi mărgele ;în Banat poartă căciuli. Sint numai în cămăși 
inflorate, încinși cu briu lat cît mina, cu 'ănaei (ciucuri) atirnati în jos ; 
vrind să imite centura militărească, tree peste umăr o panglică tricoloră. 
Cioarecii sînt din pînză subţire de bumbac, eroiţi pe picior, stringi cu giret 
negru, iar la glezne fiind rasfrinfi ca de patru degete, inflorati cu puişori 
de arnici roşu. În picioare poartă opinci, cu obiele albe de pinză ; nojiţele 
sint foarte subţiri. La piept ori la genunchi, peste fluierele picioarelor 
au zurgălăi, ca atunci cînd joacă să producă o ritmică de sunete plăcute. 
in miini au ciomege, prin unele părţi frumos împodobite. Îmbrăcămintea, 
în genere, e sumară şi foarte ușoară, ca in chipul acesta să poată executa 
cu agilitate multe figuri de joc. $i cei din Muscel sint cam la fel 
costumati, doar că în picioare opineile au clopoței infundati şi pinteni 
făcuţi din tablă, astfel că sunetul e înăbuşit. La briu fiecare poartă 3 
'ăpăţîni de usturoi verde. în Hunedoara ori pe valea Tirnavelor, a Mure- 
sului, pe lingă Cluj, jocul călușarilor are aspect pur coregrafic. Se joacă 
cu deosebire la Paste ori Sf. Petru şi Pavel, aşadar detașat de sărbătorile 
Rusaliilor; au figuri spectaculoase specifice, în număr de 8—12 18. On 
ămăşiţe de altădată, păstrează drept simplu decor, folosit în mișcările 
ce le fac, băţul. E frumos incrustat, cu diferite floricele ; se sprijină cu el 
în timpul jocului ori lovesc în pămînt la strigături, aracteristice şi ele : 


' Numai rar si voiniceste Și apoi iar și iar și far 

Să jucăm călușereşte, C-aşa joac-un călușar. 
d 
Unde joac-un călușar Călușarul cind porneşte 
Mişcă piatra de hotar, Toată lumea-nveseleşte. 
Călușare, joc de fală, Cu opinci de ciocirlie, 
Cind începi tresalt-o tară; Călușar de pe Tirnavă, 
\ Călușar de pe cimpie, Cu opinci de capră neagră. 


17 Aurel Jana, Căluceniul sau Căluceriu, în Familia XXVI, 1890, p. 66. 
18 Simeon Balinth, Jocul și versul Cdluserilor, in Familia, XV, 1879, p. 131. 


j Legământul.. Călușarii sînt o ceată constituită pe durată mai lungă, 
„Ani şi ani de-a rîndul joacă. Permanent rămîne vătatul care-și tine ceata 
„strîns în mînă ; cînd vede că unul nu va mai fi în joc se gîndeşte la altul, 


care să-i ia locul. Informația dată de Frincu şi Candrea cum că vătatul 


Fig. 74. — Călușari din Banat 


se duce pe la tirguri, în orășelele din apropiere, unde dă peste jucători 
cărora, plăcîndu-i cum joacă, le dă „arvună în valoare de un fiorin” nu 
este decit o formă degradată, nouă 19. Căci cei 9 jucători şi astăzi (în spaţiul 
dunărean) se leagă prin jurămînt și legi călușărești ce trebuie respectate 
cu stricteţe. Ca jocurile să fie bine executate, cu 2—3 săptămîni înainte 
de Rusalii vătatul are grijă să-şi adune oamenii într-o poiană, unde e 
_„moale”, ca prin cădere la exerciţii să „nu se stilcească de tot” %. De multe 
ori perioada aceasta e foarte agitată. Fiind mai multi doritori de a intra 
19 Frincu-Candrea, op. cil., p. 131. 


2 Informatie de la Niculaie al Petrii Chirigiu, zis Croitoru, com. Mihai Bravul, Bucu- 
reşti, în 1955. : 
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în calus, 15—20, se adună cu toţii ca prin joc să fie eliminaţi cei mai puţin 
destoinici. E un fel de concurs. 

În Oltenia si Muntenia se depune jurimint după un anumit ritual. 
De simbăta Rusaliilor se adună la vataf acasă. Pregătesc steagul, o pră- 
jină lungă împodobită cu panglici, hirtii colorate, o batistă în care se află 
usturoi şi pelin. Îmbrăeaţi ca pentru căluş, aleg locul unde vor depune 
jurământul, de altminteri acesta e cel de totdeauna. Din momentul ple- 
cării, pe drum nu mai rostese nici un cuvint. La cimp, în marginea ogoa- 
relor sau la o margine de poiană ridică steagul; punind toţi mina pe el 
jură: „în numele lui Dumnezeu Sfintuleţul, ne legăm în credinţă către 
steag, că vom juca cu dreptate fără supărare şi fără murmur” ; că vor 
păstra legile călușăreşti ; să fie ca frații, cind unul e lovit chiar de o rudă 
(să zicem tatăl lui), toţi sar de-l pedepsesc ; să fie cagti, să nu dosească din 
banii primiți; să se supună vătafului 2. În timpul acesta mutul stă 
deoparte, fără să zică nimic. Odată terminată formula, apucind beldia, 
iar mutul sabia ori biciul, doi dintre jucători îşi întind braţele, ca pe 
sub braţe şi bici să treacă fiecare din jucători de trei ori. Trecind, se 
uită la cei cu mîinile pe steag şi din ochi şi gură se întreabă muţeşte: 
Mn? Celălalt îi răspunde La fel: Mn!... 

Cu toată parodierea, am putea spune, la care am asistat (iunie, 
1957, în com. Mihai Bravu), momentul e totuşi dintre cele mai interesante. 
iti dai seama că el reprezintă o veche rămășiță a unui mister păgin, cu 
rădăcini adinci în lumea plină de semnificaţii arhaice. 

În părţile bănăţene, după depunerea jurămintului, care se face 
chiar în ziua de Rusalii, dimineața, la răsăritul soarelui, încep a juca „jocul 
soarelui la răsărit” astfel: vătaful scoate sabia și o ține pieziş în sus, 
iar ceiugul (călușarul prim) ridică băţul în virful căruia e un ciocan (na- 
giac), il împreună cu sabia vătafului. Cărăbaşii zicind „jocul soarelui”, 
„marșul sfintelor” pleacă înainte urmaţi de ceilalţi jucători; ceiugul 
poartă în mînă un cap de cal sculptat în lemn. 

Prin părţile ardelene (Cimpia Turzii, a Mureşului) legatul” 
se face la 9 hotare, cu apă de la 9 izvoare ; formînd un cere roagă pe Irodeasa, 
patroana căluşarilor, ca să le ajute ; vătaful îi stropeşte cu apă, či ridică 
bitele in sus şi, privind către răsărit, le ciocnesc de 3 ori 22, Ciocnirea bitelor 
e semnalul tainic, după care se ciocnesc jucătorii, Ele sint lungi, de un stat 
de om, cu măciucă în virf, fiind ferecate cu o verigă de fier la virful cel 
subţire. 

După îndeplinirea acestor formalităţi se intore acasă fără să se uite 
careva înapoi, raminind ca a doua zi, la Moșii Rusaliilor, să se adune și să 
înceapă jocul. Jurimintul e o consfinfire după toată regula a cetei 
căluşăreșşti, un act de iniţiere pentru Joc ȘI 0 serie de manifestări, care altă- 
dată vor fi avut sensuri mai grave. Practici, gesturi, anumite Jocuri și 
rezultate ale lor îi transpun pe un plan cu totul singular, izolindu-i de masa 
comunităţii sătești. 


21 În com. Poiana Mare—Dolj formula este: „Jur in credința lui Dumnezeu cu mina 
pe cruce si drapel (steag) că voi tine în dreptate [legile călușului] si nu voi spune nimic din 
ce văd, fie in bine, fie in rău” (Marin Tudora, 64 de ani, In 1950). 

22 Aurel Jana, loc. cit. 


Jocuri şi spectacole căluşereşti. Două săptămîni, de la Stratul Rusa: 
liilor şi pînă la Todorusalii, cit tin jocurile călucerești, satele au aspect 
sărbătoresc. Ceata de căluşari umblă peste tot, pe cîmp şi la stini, prin 
sate, jucind dansurile lor caracteristice, distrind pe toţi, tineri sau bătrîni, 

„copii. Cel putin la sărbători, duminica, ulițele satelor şi ale orașelor iau 
aspectul unor spectacole în aer liber. Calusarii atrag atenția prin adevărate 
numere de program, ce se reduc la diferite figuri pe care le săvirşesc, si 
anumite scenete comice, făcute pe parcursul celor două săptămîni cit tin 
jocurile acestora, îndeosebi în ultima, zi, cînd are loc războiul”. Cu toate 
că în prezent manifestarea izbeşte prin spectaculos, prin dansuri meste- 
şugite ce uimesc pe asistenţi, cele mai multe din ele lasă să se întrevadă,. 
din modul execuțiilor, sensuri mai adinci, cufundate în epoci cu totul 
îndepărtate. Despre unele dintre ele ni s-au păstrat mărturii demne de a fi 
relatate, căci în telul acesta putem desprinde ceva din geneza lor. 
a Trei dintre ele sînt făcute pentru femeile bolnave de dorul jocului”: 
AX svătuia, erla at ciocana. În cel dintîi căluşarii se prind de mijloc, roată, 
sărind înainte şi bătînd eu picioarele în pamint, iar „sărita” se joacă in 
roată, unul după altul, neprinsi, lovind cu picioarele în pămînt. După ce 
au jucat femeia bolnavă în primele două, jocuri, încep un al treilea ,,ciocana”’. 
Cea bolnavă e aşezată. cu fata în jos pe un covor. Vătaful scoate sabia și 
tot asa face și intiiul călucer, care are în mînă capul de cal sculptat ; cei- 
„alţi căluceri scot cuţitele, iar al 6ptulea ciocanul. Vine apoi ceiusul cu cio- 
„canul şi florile, blojul en biciul şi cimpoierii care cîntă „ciocana”. Joacă în 
roată unul după altul, sărind numai la început si apoi bătînd din călciie 
şi virful picioarelor, împrejurul bolnavei. În tot timpul călucerii se uită 
la voievod sau vătat (conducătorul cetei). După o ocolire, voievodul face 
o tăietură crucis&é cu sabia și încep a juca din nou. Toţi călucerii ating cu 
cufitele în acelaşi loc,. tot aşa şi ceiuşul (călucerul însărcinat cu ordinea) 
cu ciocanul, punind pe bolnavă un fir dintr-o buruiană pe care o are in traista. 
Blojul (figură hilară) pune un fir de tei din bici, iar cimpoierii o ating cu 
piciorul. După nouă înconjurări și prin urmare nouă atingeri, cimpoierii 
lasă cimpoaiele lor să se dezumfle ; în acest zgomot, călucerii fug înlături. 
„ Credinţa, este că tot aşa va lăsa boala pe bolnavă, cum au lăsat-o călucerii. 
=- §1in alte situaţii, la oameni sau copii bolnavi, se joacă în felul de mai, 
sus, doar că ceiuşul stă la capul bolnavului, iar blojul la picioarele lui. 
La cap se află un ciubăr cu apă. După trei ocoliri, unul din căluceri slo- 
_ boade un foc de pistol peste bolnav. După pocnitură, blojul atinge pe bol- 
nav cu biciul, iar ceiugul varsă ciubărul de apă peste el?3. 

Din această formă, incontestabil arhaică si primară, jocul în secolul 
nostru si astăzi mai ales a reţinut numai spectaculosul. Săritul în Sus 3 
devenit o adevărată artă și figură gimnastică. Căluşarii din Arges au uimit 
pe spectatorii străini la congresele de jocuri populare şi ne uimesc şi pe noi 
ori de cite ori avem prilejul să-i vedem în sălile de spectacole. 

"În satele din jurul Bucureştiului am asistat în ultimii ani (1955-1957) 
la jocurile călușarilor care aduc, prin unele figuri, cu cele descrise mai sus. 


A 


Astfel după ce se face „plimbarea călușului”, în sunetele cunoscutului cîn- | 


23 Vezi S. Liuba, loc. cil. ; cf. Pamtile, op. cil, p. 56; de asemenea Aurel Iana, loc. 
cil., p. 67. l l ch 
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tec Floricica călușului, un dans lent, dar sprinten, sărind uşor şi dind din pi- 
cior, cu toţii strigind : „tot așa, iar aşa”, tree la aşa-numitul joc roata”. 
Cu ciomegele in mină, în strigătul vatafului „Hăp, ‘sa .. „Şi iar aga!” 
(ceilalţi repetă în cor: „tot aga, mă” ...) saltă sprinten, intr-un ritm 
putin obişnuit. La un moment dat se lasă pe vine, se intore cu multă agi- 
litate, toate la comanda vătafului. Jocul are în felul execuţiei ceva din ,,si- 
rita”, „sbătuta” ori,,ciocana”’, străvechi dansuri ale ălucerilor bănățeni. 
Si aici în prezent, fără nici o utilitate apotropeică, de vindecare a vreunui 
bolnav, se aşază la mijlocul horei călucereşti o masă mică si rotundă, cu 
o cană cu apă; jocul se face roată în jurul ei; deodată unul dintre căluşari 
loveşte cu ciomagul oala cu apă, jucătorii sar în sus, ferindu-se de a fi stro- 
piţi, bolnavul stropit sare în sus . . „fiind vindecat, În alte sate din ace- 
caşi regiune de şes a Dunării o dată cu spartul oalei cu apă e omorit şi un 
pui negru, ce ar intruchipa demonul răuvoitor sănătăţii omului *. Exe- 
cutia aceasta variază şi ea: tinerii se înşiruie în rind, unul cite unul, 
într-o mînă tin ciomegele iar, pe cealaltă o ţin in șold. 

În alte parti Floricica se joacă moderat, megind inainte, în formă de 
cere, şchiopătînd, cînd pe piciorul sting, cînd pe cel drept ; apoi isi iau cio- 
megile in mînă şi încep să salte în sus, strigind : „uite așa și iar aga, O 
facem şi pe-a zecea3%5, 

Caracteristic ca şi Floricica este un alt joe, intilnit numai în Oltenia; 
anume (Crăiţele, Se joacă tot în linie, săltind. Fiind mai uşor decit pri- 
mul, în ultima vreme a început să fie jucat si de popor. 

Tot în aceste părți, ceremonialul căluşului se incheie cu o horă in 
plimbare, înainte şi înapoi, numită Calul Cu acest prilej se face „minţire: 
ciomegelor”, drept distracţie : ciomegele sînt așezate jos, iar vătaful se face 
'ă-l ia pe al său, ceilalți se reped și ei la ale Jor", 

Există un dans călucerese Ursul, jucat de vătaf (voievod) cu o fe- 
meie care crede că-l va întrece în mişcări și agilitate, dar cind acesta oste- 
neste, vine ceiuşul de-o ia și joacă mai departe, iar pe vătaf îl ia blojul in 
spate, ducîndu-l in fața spectatorilor și făcînd pe seama lui diferite glume. 
Si ceiuşul de osteneste jucind femeia, vine un 'ălucean, apoi altul, pind 
aceasta, ostenită, cade jos. În joc, femeia cu o mină fine mina jucătorului, 
iar cu alta sabia lui. Beţia jocului săvirșit după anumite reguli are mult 
‘din dansurile de ritual. Asemenea scene se intilnesc, din cite vom vedea, 
în aşa-numitele ,,Spingprozession”’, proprii evului mediu, făcute cu acelaşi 
scop, de dans vindecător. 

Cioarayun alt joe ce aduce întrucitva cu cel de mai sus, e făcut de 
ceiuş şi seamănă mai mult cu săritul cioarelor pe cimp: saltă și bate din 
miini ca cioara din aripi. Cind ceiușul oboseste, vataful ia pe bloj de mină 
şi-l duce dinaintea pivitorilor să-l vindă, dar, slut cum e, nu-l cumpără 
nimeni. În alte sate se iau băieţi mici în braţe și-i joacă. Ceilalţi căluceri, 
în ritmul unor melodii specifice, ridicind ciomagul în sus, merg în linie, 
apoi, tot la un semn al aceluiaşi conducător, se opresc, ridică piciorul drept 
în sus, il bat, elopoţeii zornăie și strigă cu toții: „tot aşaa!” ; se string 


24 Observaţii proprii; informator Marin Tudora, Dolj, 64 de ani (in 1950). 
25 Informator D. Panait, com. Strimba — Călugăreni (Vlașca). 
26 Observaţii proprii, informator Marin Tudora — Poiana Mare. 


roată şi strigă : "op o dată şi-altădată, iar agaa’’, ridică ciomegele în sus, 
fac mișcări cu ele, intetesc pasul, jocul devine uluitor şi pasionant ; la o co- 
manda a vatafului, călușarii se lasă pe vine ori se îndreaptă 
înapoi, înainte, fac mişcări ritmice în cântecul muzicantilor. Trec apoi cite 


Fig. 75. — Jocul căluşăresc (Alexandria) ` 


unul, în şiruri printre ei, cu betele în sus, vătaful comandînd : "unu, | ate 
unu”. Se opresc pe loc; urmează o altă comandă : „una şi-apoi, pune jos”? 
şi-şi așază bastoanele jos; jocul continuă, sărind în sus ca cioarele, ca şi 
în jocul din Banat ; bătând din palme ritmica acestora cu a clopoteilor Şi a 
muzicii impresionează şi place. La un moment dat, la o altă comandă a 
vatafului, isi pun mîinile în șolduri si, plecind în șir, joacă în chip de plim- 
bare??, l : 
-~ Asemenea mișcări, cu mici variații, se întilnese Şi în regiunea Olteniei. 
Calusarii, insiruiti unul după altul, cu batul deasupra capului, ţinut de 
capete între degetele miinilor, în dreptul pieptului, oblice, dinainte, 
orizontale sau în alte chipuri, pun ciomegele jos, la o margine de drum, 
iar ceilalţi se dau la cealaltă, margine şi fac cu toţii joc fără bețe. Bat din 
palme dansînd, joacă pe vine etc., au loc mici scenete. Astfel vataful observa 
că unul dintre căluşari lipseşte. Dă ordin mutului să-l aducă. După 
puțin mutul îl aduce ; îl pun pe ciomege cu fata în sus și-l ridică, intrebin- 
du-l unde-a fost? | l 
— . . . În pădure . . .după flori şi mure. 


77 Unele din fotografii, ca si datele culese, sint din com. Mihai Bravul, din Ilfov, în 
ziua de Rusalii (9 iunie, 1957). j | 


520 


_Necrezut, îl iau la bătaie, lovindu-l cu ciomegele la tălpi. Actul aduce 
cu ridicarea „Craiului Nou” din Transilvania. Mutul intervine şi-l ia pe 
seama lui că nu-i vinovat. Atunci e luat gi ridicat pe ciomege mutul. Lăsat 
jos bruse, e lovit cu capul de pămint. În alte părţi se preface că a murit. 
Are loc un mie dialog între călușari, care vin de-l cercetează să vadă ce-i 
cu dinsul : 

— Mă, omu ăsta e mort? 

— Da de ce-o fi murit, mă fraților ? 

— De trezie? 

— De beţie! 

— Dumnezeu să-l ştie . ... 

Încep să-l jelească ca pe un mort. Vor să-l inmorminteze . . . 

— Să-l îngropăm, că se impute! 

— Ba nu, întîi să-i jupuim pielea să o vindem. 

— Întii să-l umflăm ca pe un berbec. 

Pun un şervet pe mort ; se prefac că-l jupoie. Tau pielea (gervetul) 
pe un ciomag și încep să strige: „piei de cloşcă, de vinzare” ş.a.m.d.28. 
“Jocul în felul acesta duce la nesfirgit. Hazul creat de actori” 
atinge culmi neinchipuite, realizat din elemente cu totul rudimentare, 
căci n-am putea spune că avem de-a face aici cu piese de teatru, create 
de cineva, în scop artistic. Simplele dialoguri sînt spontane, trăite din 
plin de cei ce joacă şi inventează pe loc. Subliniem că scenetele nu sînt 
îintîmplătoare. Ele se perpetuează de la an la an, iar cu mici schimbări 
aceleaşi se găsesc în Oltenia ca și în Muntenia, de aici caracterul lor 
foleloric, cu rădăcini și înţelesuri mai adinci. 


Războiul. În același spaţiu de ses al ţării (în Dolj şi Ilfov 
jocul călușarilor, după două săptămîni de colindare prin satele vecine ori 
mai îndepărtate, ia sfirgit în satul de baştină prin „război”. Mai întîi se 
înfige steagul în pămînt, ţinut bine de călușari ; pe umerii lor, unul din ei 
se ridică sus, pe prăjină gi strigă : „război lele, război dragă”. Se dă apoi 
jos si urmează o mică comedie. Unul se maschează în popă) altul în turc; un 
al treilea în cazac şi, în sfirsit, al patrulea în femeie. Încep să joace: întîi tur- 
cul — geanipâralele ; vine femeia și-l ia în braţe, dar cazacul îl lovește pe 
ture, îi dă peste mină. Turcul fuge și se duce cu ea la doi călușari, care in 
timpul jocului se făcuseră măgăriţă. Încalecă pe ea şi merge din nou la ca- 
zac. Acesta îl loveşte, cade jos; femeia aleargă la popă care vine cu lapte 
bătut şi-i bagă în gură. Presupunindu-se că a murit, vineun călugăr cu o 
roabă şi ridică pe mort. A | 

Sceneta aduce mult cu unele întilnite în jocul păpusilor” analizate 
mai înainte. În linii mari ea se intilneste şi astăzi in satele din regiunea 
București30, Întilnim aceleași personaje : un doctor în halat alb, cu bonetă 
in cap, pe Ibraim turcul, îmbrăcat cu tunică, popa în costum negru, cu pi- 
rostrii, cocoşat, o domnişoară pudrată etc. Acţiunea a evoluat în sens vul- 
„gar, publicul asistind la obscenitafi. Ibraim turcul intilnind domnișoara 


28 Rădulescu-Codin şi Mihalache, Sărbătorile poporului, 1909, p. 69—73. 
=9 Th. Speranţia, Miorița și Călușarii, Bucuresti, 1915, p. 45. 
30 În com. Mihai Bravul, informator Niculae al Petrii Chirigiu, 9 iunie 1957, 
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© apucă în braţe si o. trinteste jos, culcindu-se lingă ea, simulează actul 
sexual. Vine doctorul şi constată faptul; între timp fata, adăugîndu-și 
o perină, devine gravidă ; fac nuntă. Îi duce la biserică într-o roabă, pe 
drum făcînd nesfirgite comicării. Ceilalţi eroi intervin in cursul: acţiunii 
în chip secundar, dar necesar desfăşurării ei, 

O altă seenetă comică, în care ca personaje sînt: popă, urs, ture si 
turcoaicd, se desfășoară astfel: ursul, îmbrăcat într-un cojoc, se ia după 
popă, costumat caraghios gi el, on palton negru, o tingire de mămăligă pe 
cap; e legat cu o fringhie de al cărei capăt sînt atirnate scaune, pirostrii, 
o masă. Ursul vrea să-l mănînce, popa, fugind, loveşte cu obiectele legate 
de funie lumea care asistă la acest spectacol. Celelalte donă personaje, 
turcul, cu pantaloni, opinci, suman si fes roşu de hîrtie, în buzunar avind 
chibrituri, sărută pe tureoaică, vopsită cu cenușă şi care toarce fuior de 


„ cilfi; în acest moment turcul dă foc caerului iubitei sale, fapt pentru care 


poporul face mult haz, distrîndu-se2!. Acestea sînt citeva din multele sce- 
nete cu caracter dramatic.. i. | 

Spartul .căluşului are loc o săptămînă, ori două după Rusalii, tot în 
acelaşi loc în care au depus juramintul : la marginea pădurii ori pe cîmp. 
Vataful dezleagă panglica, basmaua de la steag şi o dă stegarului ; ustu- 
roiul îl împarte călușarilor, fiecare luînd, cite o căpăţină. Ia apoi ciome- 
gele tuturora, iar mutului sabia ; taie steagul în așchii, pe care le îngroapă 
la rădăcina unui copac. Apoi dă ordin tuturora să se risipească în fuga 
mare ; se întîlnesc pe diferite poteci, intrebindu-se de sănătate. În Banat, 


„marţi, la Todorusalii, toţi merg la aceeaşi ,,mocsandi, înainte de răsăritul 


N 


| Ca) 0 ceată organizată ierarhiceste, întăr 


soarelui”. Aici, după ce joacă, la un anumit semn al vatafului, fug cu toţii 
pe unde apucă; blojul rupind biciul în două, lasă acolo jumătate sau, de 
multe ori, întreg, pleacă şi dînsul. Din fugă nu se mai opresc pind acasă ; 
se considera despartiti®®. În alte parti, la 6 săptămini de la Rusalii, se 


îngroapă, ciocul ca pe orice om, doar că lipseşte preotul. Este bocit in 


toată regula, ceremonialul constituind mascaradă ca atitea altele de la 
„turcă ori ,,cuci”’. | 

__ Din expunerea făcută, reiese clar că jocul călușarilor se distinge prin : 
ita prin legămintul depus într-anu- 


~ 


mit cadru ; by au o anumită costumatie si insemne specifice ; c) joacă dan- 
suri caracteristice, la sărbătorile Rusaliilor; d) popotul vede în ei niște 
raci care vindecă de épilepsie, „pe cei pociti de iele, de către „,rusalii”. 


31 Th. Speranţia, op. cit., p. 47; de asemenea informațiile lui Niculae al Petrii Chirigiu 


32 Aurel Iana, loc. cit., p. 66. 
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în chipuri de animale” ete.2% Avem de-a face cu nimic altceva decit cu mani- 
festări carnavaleşti, afară de etimologia cuvintului „arguciari”, care duce 
la similitudini mai evidente cu căluşari3!. Dar să nu uităm că în timpul 
sărbătorilor de iarnă gi românii din Moldova nordică au călușul, un joe 
de-a masca animalului, cu totul altceva decit jocurile căluşarilor. 


d PP, AD ue v a A P 
By Kë: "en "e ! em CRW" 
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Fig. 76. — Ingroparea steagului călușarilor 


Întoemai ca argueiarii aromânilor sint si eskarii bulgarilor. Este 
drept că aceştia apar si la Rusalii în Bulgaria de răsărit, iar in cea de 
nord pot fi văzuţi si căluşarii cu vădită asemănare cu ai românilor. Îşi 
ornamentează si aceștia îmbrăcămintea cu usturoi, pelin ete., se pare sub 
influenţă nord-dunăreană. 


Sensuri de viaţă. Opinia cercetătorilor din secolul trecut referitoare 
la jocurile căluşarilor trebuie părăsită, deoarece nu poate fi vorba de 
vreo răpire a Sabinelor, cum încerca Eliade să arate, şi nici de vreo rămă- 
şiţă a vreunui dans al cabirilor sau a vreunui cult roman. Marea popula- 
ritate de care se bucurau în rindul românilor — şi se mai bucură încă şi 
astăzi — ar fi greu s-o atribuim unor manifestări pomenite doar în cărţi, 
neaflate în viaţă nici la italieni ori alte popoare în trecut, ca și în 
prezent. În esenţa lor rezidă neîndoielnic moduri de viață comune greco- 
latinilor, dar mai identificăm şi unele cute cu totul arhaice, comune 


33 Pericle Papahagi, Călușarii sau arguciarii la aromâni, in Grai bun, I, 1906, 83—88. 
34 Dacă călușar deriva din caballus = cal + suf. ar; arguciar din ngr. cal + suf. uciu + 


ar, Papahagi, loc. cil. 


populațiilor aflate pe trepte mai puţin evoluate. Spunem cute, trăsături, 
iar nu o manifestare organic ţesută ca cea a căluşarilor români, aceasta, 
în elementele ei înfăţişate mai sus, fiind proprie numai carpato-dunăre- 
nilor. Cum vor fi ajuns ei la asemenea, intruchipari artistice de mare va- 
loare ? Răspunsul îl aflăm, cu oarecare certitudine, dacă ţinem seamă 
de timpul cînd: se făceau si se mai fac jocurile călușărești, de rostul lor, de 
întreaga ambianţă socială, de credinţe şi datini. 

Arătam că aceste manifestări au loc o dată, vara la Rusalii (înce- 
putul lui iunie). Sărbătoarea, corespunde vechii Rosalii, sărbătoare ita- 
lică, care a cîştigat toată simpatia „în toate tirgurile şi satele greco-traco- 
romane din Scitia Mică”. Din încheierea, „statului batrinilor” din Histria, 
reiese că era o sărbătoare de frunte a, oraşului, iar mulțimea pietrelor fu- 
nerare şi alte mărturii arheologice întăresc că en era foarte iubită de popu- 


„laţiile vechii Dacii 3. Y. Pârvan mai arată caracterul italic al Rosa- 


| 
\ 


aceasta era din vechi timpuri o 


liei, care însă ar fi câştigat teren deoarece ar fifostun semn de împodobire 
aunei vechi sărbători tracice, cu nume roman*, Va fi reprezentat numai 
o latură creştină, a petrecerii cu praznice şi daruri pentru cei morţi? Din 
tot ce însemnau pînă nu de mult Rusaliile pentru români, socotim că 

o sărbătoare păzită cu strășnicie de către 
mase, deoarece numai așa credeau că vor fi păzite. de „rusalii”. Atit d6” 
puternică va fi fost această latură a zilelor de la începutul lui iunie, încât 
ele erau serbate prin nelucrare, mai cu seamă la munca cimpului, unde 
oamenii se puteau intilni cu fiintele neprietene lor. 


„Despre ,,rusalii’, românii credeau că sînt 33 + iste fiinţe inchipu- 


ite ca femeile şi care umblă prin văzduh cu un car cu aripi” 37; în alte 


ke? 


locuri ele mai'sînt numite „iele”?, , frumoasé”; tin fel de zine „care umblă 


| în aer zburind si cintind, însoţite de ün cinipoier; joacă citeodată pe pă- 


TI 


„Vatra jocului, se îmbolnăvește şi atunci zice că l-au lovit «dînsele » că a 


„căleat în masa ălor «frumoase » 38, Cantemir le înfățișează ca pe niște «ne- 


i Mărturii mai vechi ale unor cărturari de ţară indică nume de oameni 
„luaţi de rusalii”, sau „luaţi în căluș” şi care n-au scăpat; decit prin jocu- 
aon i WE = E S > a A BS i 


3 NV. Pârvan, Dacia, Bucureşti, 1937, p. 166. 

36 Idem, op. cil., p. 176. 

37 În B.A.R. ms 4960 se păstrează următoarea mărturie ` „ele aveau putere să pot- 
cească pe cei care nu le serbau prin repaos. Un om, pe nume Ioniță Predetoiu, care (ei: 
lucrind luni în ziua de Rusalii, a început să strige si să joace ca si nebunii. Oamenii care se 
găseau prin apropiere abia l-au putut aduce legat în sat, că parcă era smintit. A doua zi 
i-au jucat călușul și i-au strigat : 

‘Hai, hip, hip! / Din Rusale să se scoale / Din căluş, să saie-n sus și altele, 

El spune acum (căci sînt vr-o 10 ani de atunci) că i s-au arătat în somn niște fete care 
i-au zis că dacă n-o juca la anul viitor în căluș, nu-l mai lasă, ci-l omoară: În anul următor 
a fost în căluș și a scăpat de boală” (f. 388, din Zăicoiu-Dolj). | 


3% Hasdeu, Elymologicum Magnum Romaniae. 
39 B.A.R., ms. 4960, f. 148; cf. 104. 
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rile călușarilor 10. Este frecventă convingerea că „mulți joacă in căluşi, 
avind credinţa că vor fi feriti a fi luaţi de Rusalii”. [...] „Călușarii 
joacă în cinstea lor si poporul crede că schilozii si infirmii «luați de Rusa- 
lii» nu-şi vor găsi leacul-decit urmind trei ani jocul călușarilor” 12. Altă 
mărturie, ce reproducea o credință de neinliturat a oamenilor, relatează 
că „oamenii căzuţi în boala aceasta joacă, cîntă, fără se-şi dea seama de 
ceea ce fac; adică boala asta este un fel de nebunie. Cei care vor să tămă- 
duiască pe bolnav, cheamă la casa lui pe călușarii jucători care îl aşează 
pe bolnav, într-un loc, iar ei joacă împrejurul lui jocurile lor obişnuite. 
După terminarea jocului călușarii isi iau plata, iar bolnavul se face bine”, 
Mai interesantă pentru această pantomimă cu caracter apotropeic este 
următoarea mărturie : „Cele mai rele dintre aceste zile sint marti, joi, 
sîmbătă; nu se lucrează căci îi ia Rusaliile, adică apucă pe cimpii stri- 
gind în gura mare : şi-așa, hăp, aga, iauzi-ia, aşa cum chiotesc călușarii” t, 
In același sens e o informatie si din Cucueţi- Teleorman : „Un om să găsea 
la munca cositului și pe la jumătatea zilei a început să sară in sus, în jos 
etc., pronuntind si vorbele călușarilor” 45, 

Din cele expuse reținem că cei bolnavi la Rusalii, în chiar momentul 
«luării lor », încep să sară şi să strige „întocmai ca şi călușarii” ; iar în jo- 
cul lor „pare că nici nu ating pămîntul”. Asemenea mărturii lasă să se vadă. 
it ceata de căluşari întruchipează întocmai spiritul demonic al acelor 
zine care populează zilele Rusaliilor, la mijloc fiind o magie simpatetică 
(similia similibus). De altfel însuși numărul acestora dd 9 Țastăzi variază, 
datorită unui spirit de degradare a practicilor magice), Ca și îimbrăcămin- 
tea lor de altădată, după mărturiile lui Cantemir, în „haine muiereşti” 
și imitind vocea femeiască, lasă din plin să se vadă că ceata de căluşari 
reprezintă întocmai pe înseși zinele, duhurile demonice, în care credea 
atit de mult poporul român de pretutindeni. De aceea, ca singurii ce cu- 
nose bine „legile sfintelor”, călușarii au puterea miraculoasă de & vindeca ; 
sint încăreaţi de forţe magice. Elementul primordial leacul” îl constituie 
jocurile cu caracter de vindecare, Imitind mersul şi zborul rusaliilor, fă- 
cînd anumite acte, despre care vom vorbi îndată, poporul avea ferma 


19 Un martor ocular informa `, . Doamne fereşte, luat In căluș, acela e prăpădit. Este 
o femeie aici care a lucrat în zilele acestea (la Rusalii) și s-a îmbolnăvit, De atunci toţi zic 
că a fost luată „din căluș”. Si in toți anii cind vine această săptămină, acea femele se imbol- 
năvește, — trecind săptămina a trecut și boala ei. Aceasta a băgat nițică groază printre 
săteni” (B.A.R., ms, 4960, fe 114, Vișina-Romanaţi), i 

41 Ibidem, f. 81 (Mehedinţi). l 

42 În popor este credinţa că... ,,Cine e pocit se vindecă după ce-l joacă câlușarii o 
dată sau de mai multe ori. E bine ca atunci cind vine călușul să joci In hora de mină a 
călușarilor, pentru a fi ferit de lovituri sau poceli. Tot pentru sănătate e bine a se păstra 
usturoi, sare și pelin jucat de călușari. Sarea să se dea la vite si chiar la oameni în bucate, 
iar usturoiul si cu pelinul să se poarte la briu tot timpul săptăminii Rusaliilor (B.A.R., 
ms. 4964, f. 133). Nu numai oamenii, dar și vitele sint lovite, „care fug pe cimp, se sbat, 
si mor” (Ibidem, Costesti-Mehedinti, 41). De asemenea „femeile nu lasă nici pe copii ca sa 
se joace sau să se suie în pomi, căci zic că-i ia Rusaliile”. (Ibidem, Dânceni, Mehedinţi). 

43 Ibidem, f. 29 (Branet-Romanati). 

44 DAD. ms. 4964, f. 21 (Ciomagesti-Olt). à 

45 ms. 4960, f. 113; „...S-a intimplat cum că femeia Ana Pițiga, lucrind la săpat 
de porumb cu mai mulți oameni, a lăsat copilul său în etate de doi ani, în leagân, lingă 
un pom. D-odată s-a trezit cu copilul sărind în sus, sbătindu-se; nu mai putea vorbi și-și 
pierduse mintea. Il luase Rusaliile”. (Preja-Mehedinti; B.A.R., ms. 4960, f. 113). 
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convingere că scapă de duhurile rele ce s-au încuibat în omul bolnav. 
Oamenii maturi, copiii pot scăpa, de rusalii ferindu-se de locul pe unde 


ritmica. devine accelerată, toți sar sprinten in sus. Nu se chiuie decît scurt : 


ducă-se pe pustii ». | 

Cu prilejul acestor procesiuni medievale, se spune că unii epilep- 

tici puneau betele la marginea; drumului în credinţa, că cine le va lua, le 
"va lua gi boala. Un joc al bastoanelor cu care căluşarii fac diferite mis- 
cari coregrafice, agezatul lor la o parte, părăsirea și apoi schimbarea lor, 
_ poate fi asociat de superstitia medievală relatată mai sus %8. 

Ne-am oprit ca pe scurt să relatăm ceva despre jocurile cu carac- 
ter apotropeic, de vindecare, din evul mediu, intrucit ele oferă destule 
puncte comune. Desfăşurate in jurul bisericii, instituţie de mare presti- 
giu, în această epocă, ele se săvirşeau în ambianța miracolelor cultivate 
de preoţi si oamenii lor. ,„,Căluşarii” n-au decât întîmplător unele trăsături 
creștine. Jocul lor se face într-o ambianță străveche, pagind. Organizati 
după anumită ierarhie, uniţi prin legămîntul jurămîntului de-a nu divulg: 
secretul călușărese, de a nu avea contact sexual, de-a dormi împreună, 
observăm deja că ei se singularizau de mediul obișnuit. Ca la vechile po- 
poare, ei au un caracter de grup închis, de-o organizație secretă cu anu- 


15 B.A.R., ms. 4960. Unul dintre, învăţători mărturisește: ,,...am văzut și am 
vorbit cu acești pociti de Rusalii. E adevărat că aveau fălcile strimbe si încleștate, ochii 
poncis, ba unul avea mîinile si picioarele incovrigate si înţepenite. Pe toţi îi apucase poceala 
dormind în grădină” (Filipesti-Prahova). i 3 

4 Reproduse după Zeitschrift des Vereins für Volkskunde, 1914, (XII), p. 132—133. 

48 Ibidem, p. 118: „,...Manche Epileptiker stellten ihre Stöcke an den Weg in der 
Meinung dass, vor den Stock wegnehme auch die Karnkheit mit fortnehme”. 
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mite rosturi. Ca şamanii şi magicienii, * și călușarii atunci cînd sint che- 
mati rostese cuvinte tainice șoptite, glasul, modulaţia, cele spuse nu sint 
auzite de profani. Soptitul la urechea pacientului, convorbirea cu puteri 
ascunse, anumite gesturi săvirşite obligau duhurile rele să iasă din corpul 


Fig. 77. — ,,Springprozession” (tablou de Pieter Breugel). 


bolnavului. Este în afară de orice discuție că toate aceste acte gi jocuri 
ale; călușarilor avean de scop să declanșeze in mijlocul maselor, înspăi- 
mintate de duhurile neprietene, securitate, siguranţa că erau puse la adă- 
post de calamitati, iar cei loviți de epilepsie ar putea fi însănătoșiţi. Felul 
anumitor jocuri din jurul bolnavilor, semnele care se fac subliniază ca- 
racterul arhaic al jocului de călușari. Dam mai jos o informatie mai ve- 
che care se poate indentifiea şi astăzi : 

+ «Începînd cărăbaşii a zice «ciocana » apoi «zbătuta » și «sărita », 
calucerii le joacă pe fiecare, una după alta, in jurul bolnavului şi, la co- 
manda, avînd cuţit, fac în aer cruce la cap, la picioare gi laturile bolnavu- 
lui, iar blojul cu biciul îi înconjoară şi face și el asemenea. Apoi voievo- 
dul (vătatul) face în spatele bolnavului cruce cu sabia o dată, repetind 
aceasta şi cu piciorul drept, trecînd peste el. Asemenea fae gi ceilalţi că- 
luceni [...]. Aceasta serepetă de 3 ori. A treia. oară, unul din căluceni, 
avînd pistol, îl loveşte, stind la partea stingă a bolnavului. La pocnetul 
„pistolului, blojul lovind bolnavul cu biciul, iar ceiusul aruncă cofeiul cu 
apa’, În alte părţi călușarii ating cu cuțitul în același loc ori stegarul 
lovește cu steagul. 


49 Mircea Eliade, Le Chamanisme el les techniques de U'extase, Payot, 1951, p. 18 si urm. 
50 Aurel Iana, loc. cil., p. 66. 
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Cit de importante sînt asemenea acte, ca și altele despre care am 
relatat mai sus, ne întărește următoarea, informare, înregistrată în ulti- 
ma vreme, cînd s-ar părea că jocul călușarilor a evoluat către o manifes- 
tare pur spectaculoasă. Totuşi el mai păstrează uneori destul de mult din 
esenţa lui străveche. Asfel Man Tudora,) vătat de căluşari din Poiana 
Mare-Dolj, ne-a: mărturisit cum, chemat la Calafat să însănătoşeze un 
bolnav, ca să nu ia toată ceata, a scos bilet de tren Și s-a dus singur. Vă- 
tatul a vrut să constate dacă respectivul este „bolnav din căluş”, ca apoi 
să cheme pe ceilalți. Şi cum a procedat? Şi-a scos zurgălăii de la picioare, 
ca să nu facă zgomot înainte, si astfel să poată observa anumite ces. 
turi ale bolnavului. La căpătiiul acestuia, a început uşor: să sune din clo- 
potei. Bolnavul s-a mişcat neliniștit, a întors bruse capul. A continuat mai 
tare, iar acesta a început să se zvîrcolească. Marin Tudora 2 fost sigur 
că-i bolnav „din căluș”. Acum voia să ştie anume din care joc a fost luat? 
Și tot de unul singur, după ce şi-a pus din nou clopoței la picioare, a înce- 
put să bată în pămînt diferite tipuri şi ritmuri călușărești. La unul anumit, 
bolnavul a, început să se agite, să dea semne de neliniște. Era sigur că 
acela este jocul din care a fost luat. Şi atunci „a telefonat” la Poiana 
Mare, ca în dimineața zilei următoare să vină cu trenul întregul grup de 
căluşari, spre a-l însănătoșşi pe cel bolnav. A jucat după toate regulile jo- 
curile lor, iar la cel din care afost luat, bolnavul s-a sculat; şi a început; să 
alerge. 


aee 


numai că le joacă căluşul. : | 
„Cum spuneam mai înainte, jocurile sînt însoţite de anumite gesturi 
Şi acfiuni. Din cele relatate, am reţinut că prin Oltenia se confecționează 
un ,,cioc’” în care se poartă medicamentele : tămiie albă si neagră şi us- 
turoi. Primul element este cunoscut; ca avind puteri magice; dar nu mai 
puţin și usturoiul. Acesta este purtat în ziua de Rusalii nu numai de că- 
lugari, ci de multi alţii, fie in sin, fie la cingătoare ori pălărie. Prin unele 
Sate, după ce se făceau jocurile căluşărești, căluşarii striveau în gură us- 
turoi şi-l aruncau scuipînd peste bolnav. Dar chiar ei după ce terminau 
jocul, în a șaptea zi, mincau usturoiul din vîrful steagului ca şi pe cel ce-l 
purtaseră la cingătoare. K 
În acest sens, iată cîteva, preţioase mărturii de la începutul secolu- 
lui nostru, care vin să întărească caracterul vindecător al jocului, prin 
acte de magie apotropeică și homeopatică. Ele întregesc și modul în care 
se săvîrșeşte jocul călușarilor : ...,flăcăii se string în număr de 9 sau 11 
inşi frumos gatiti, incinsi cu bete, în cap cu fesuri, încălţaţi în opinci, cu 
clopoței la picioare, au fiecare cite un ciomag, cu un steag format dintr-un 
şervet şi cîteva fire de usturoi verde şi cite o pereche de bete. Aleg dintre 
ei unul care se preface mut, căruia nu-i permis să vorbească în timpul cînd 
joacă, acesta își închipuie un ciomag îmbrăcat în piele de iepure pe care 
încalecă, iar in mînă are un fel de sabie de lemn căreia i se zice căluş. As- 
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tfel pregătiţi umblă prin sate făcînd fel de fel de jocuri, pe la cine pofteste, 
in jurul unui bolovan de sare si vreo citeva fire de usturoi. După ce au 
jucat singuri apoi prin o horă mare impreunati cu publicul — căci este 
credinţa că cel ce joacă lingă căluşari nu va mai zace de friguri. Înainte 
de a forma căluşul se jură fiecare căluşar că nu va părăsi căluşul trei ani 
de-a rîndul gi cel ce calcă jurămintul va muri. Ciomegile de asemenea tre- 
buie păstrate trei ani de-a rindul. În timpul jocului si pe drum ei chio- 
tese — şi-așa, hip, hap, hip, hap-aga, si aşa” 51, 
Tot atît de interesantă este si următoarea modalitate de vindecare, 
are cuprinde în ea noi elemente de magie homeopatică : „Se due călu- 
şarii la casa bolnavului, care e întins pe un tol in mijlocul curţii ; lingă 
dinsul se pune o oală nouă cu apă; lăutarii cîntă «de Aus » şi căluşarii 
joacă în jurul bolnavului. Vataful purtind un steag, îl trece pe deasupra 
capetelor călușarilor. La un moment dat, unul din călușari, de obicei cel 
din flancul drept, invirtind ciomagul, sparge oala; apa miraculoasă stro- 
pind pe bolnav şi călușari, bolnavul se scoală — ca prin farmec — pe 
cînd călușarii stropiţi cad. Ei sînt luaţi de călușarii rămaşi teferi gi, prin 
ivecătură cu pelin şi usturoi de la steag sint readusi la simtire’’ 52, Aseme- 
nea informaţii se pot culege şi astăzi, din alte regiuni ale sesului dunărean, 
ceea ce înseamnă că fenomenul e general şi adine intrat în conștiință 52, 
. Un alt element propriu căluşului din Oltenia este cmorirea unui pui 
negru, născut numai de cîteva zile, o dată cu spargerea ulcelei cu apă nein-. 
cepută. Bolnavul stropit cu apă. sare în -sus, iar căluşarii, stropiți şi ei, 
cad jos. Procedeul este caracteristic pentru declanșarea unor forţe ma- 
gice, Credinţa în puterea magică a apei este Sien cunoscută, fiind prezentă. 
la, naşteri, la cununii, în diferite ceremonialuri "agrare. De ce călușarii 
stropiti cu apă vor fi căzind? Probabil unde întruchipează rusaliile,. Du, 
hurile rele fiind doborite, iar bolnavul sculindu-se, automat cad călușarii, 
care sînt aduşi apoi la simfire prin! usturoi şi celelalte „medicamente. 
Toate sînt; elemente apotropeice?sau acte de magie simpatetică, care de-_ 
vin si spectaculoase : unii cad, alții se ridică, publicul fiind impresionat. 


51 B. A.R., ms. 4964, f. 15. O relatare similară este făcută si din Birsoiu-Argeș. De 
asemenea în zona pericarpatică a Olteniei, jucătorii sint Impodobiti cu fel de fel de lucruri, 
„Ca ale frumoase de pe cer joacă si trec peste bolnav, în curtea sa pind la hotar. Acolo duc 
sare, pelin, usturoi si apă întreagă, neincepută ; [...] după ce trec peste bolnav, ridică steagul 
- ce-l poartă cu dinsii peste bolnav, îl udă cu apă neincepută, iar cu usturoiul și pelinul adus tl 
afumă în mai multe rinduri” (B.A.R., ms. 4960, f. 211). 

„„Călușarii pot scăpa de boli, de obicei nebunia și epilepsia, căpătate tot din Rusalii, 
dacă ei vor juca împrejurul bolnavului toţi avind usturoi In gură și după joc vor trece peste 
bolnav scuipindu-l cu usturoiul. În chipul acesta fug duhurile rele din bolnav. Călușarii 
nu trebuie să vorbească. Bolnavul primește spre a se afuma o căpățină de usturoi din virful 
steagului, cite o-așchie din steag si din ciomegele călușarilor” (Ibidem, f. 123). 

52 BA.R., ms. 4960, f. 238 Grindeni Dolj; vezi si f. 152 (Zănoaga-Romanaţi). 

53 Informaţiile ni le-a dat indeosebi Marin Tudora, Poiana Mare-Dolj ; D. Panait din 
Strimba-Vlasca si Petre Mustireata, din com. I. G. Duca-Vlasca: cf. T. Pamfilie, Sărbătorile 


de vară, 1910, 54—76. 
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Nici saerificiul unui pui negru nu este lipsit de semnificaţii, acesta întru- 
chipind însuşi diavolul, demonul rău încuibat în trupul celui bolnav 5%, 

În sfîrşit, în afară de steag, pe care trebuie să-l considerăm tot ca, 
un simbol al puterii, şi el un semn de apărare împotriva aceloraşi duhuri 
rele care populează, zilele de Rusalii, ne rămîne să tălmăcim de ce ceata, 
se numește-călușari, iar jocul şi îmbolnăvirea se cheamă «din Căluș ». Este 
în aceste cuvinte un sens deosebit ori o denumire întîmplătoare ? 

_ Dintru început trebuie să subliniem că, cu toate că acest ceremonial 
de Rusalii există şi la alte popoare, la bulgari de exemplu, sub numele 
de; căluș, de călușari nu-l cunosc decît românii. Cuvîntul derivă din cal 
(caballus). Existența lui cu acest nume la vecinii nostri înseamnă că, din 
„Spaţiul românesc si prin români s-a, difuzat, populindu-se cu acest cere- 
monial o bună parte din sud-estul Europei. Bulgarii denumesc animalul 
"cu termenul slav de non, pl. e şi. Amintim că prin părţile oltene si bă- 

_nafene jocul cu care se încheie seria de figuri pantomimate este calul. 
După cum, tot prin aceste parti, ajutorul vătafului poartă numele de 
«cal,-intrucât duce în mînă un cap de cal sculptat de lemn, pus într-un mi- 

„mer. Probabil, cu mult înainte vreme, acest semn distinct va fi fost purtat 
in, toate părţile, de unde vine o întreagă, terminologie : célus, căluşari, 
floricica de căluș, luat din căluș, jocul călușului.. 

De ce oare se purta un cap de cal ca să dea numele atâtor acțiuni si 
chiar sărbătorii Rusaliilor? Căci prin multe părţi şi astăzi, pe lingă denu- 
mirea de Rusalii şi Stratu de Rusalii, mai sînt cunoscute si „Zilele călu- 
şului”. Credem că tocmai pentru ceea, ce afirmam și mai înainte : jocul 

"călușarilor este un ceremonial făcut pentru sănătate, prin izgonirea de 
„duhuri rele. Si astăzi prin sate de minte Ori deal prin Dobrogea indeo- 
\ Sebi, vezi înfipte prin parii gardurilor, mai cu seamă în apropierea stine- 
or, capete de cal; în alte parti vezi capete de cal sculptat la porți 5. Cre- 
> „dința puternică este că în felul acesta vitele sînt păzite de duhuri rele, 
"de boli şi. chiar de fiare. sălbatice- Pentru aceasta se va fi făcînd si cere- 
monialul din nordul Germaniei, cind unul din feciori poartă o prăjină lungă 
cu .0_căpăţină de call In virf, iar altul se face un călăreț ,,Schimmel”, 
ori ;;Herbstpferd” 56,- Je CR | 
De altminteri la noi, ca şi la alte popoare, calul apare în multe cre- 
„dinţe si datini, în întreaga literatură orală. Ax fi să amintim numai 
de sărbătorile cailor la Sin Toader, de caii lui Sin Toader, Sin Ilie. Calul 
e un simbol al vînturilor şi al norilor, de el sînt asociate nenumărate su- 
„perstiţii, ca, de exemplu, să nu se manince carnea de cal; după cum urina 


_ 54 Sint numeroase credinte populare referitoare la acest element magic din jocul călu 
‘sului. La clădirea unei case noi se inmorminteazi un pui negru în temelia ei; de asemenea 
pentru prevenirea bolilor se îngroapă în staule, pe lingă casă etc.; obișnuit este, îndeosebi în 
Moldova, ca, peste mormîntul încă neinchis, să se dea pomană un cocoș negru. În magia 
neagră a evului mediu puiul rupt în două și aruncat în sus apare foarte des (vezi Faust de 
Goethe). Încit prezenţa lui în jocul de căluşari, nu trebuie să surprindă ; dimpotrivă, el imboga- 
teste elementele si acţiunile, prin excelență magice și destul de arhaice. 


; 5 Vezi si Muzeul de artă populară ; de asemenea: von Negelein, Das Pferd im Seelen- 
glauben und Totenkult, in Zeitschrift des Vereins fiir deutsche Volkskunde, XI, 1901, 406; 
XII, 1902, 14, 377. a 


š% Apud R. Vuia, loc. cil., js PRL 
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de cal, părul, balega servesc, în medicina populară, la vindecarea multor 
boli, îndeosebi celor „luaţi de ducă-se pe pustii”, de „boala copiilor”, boli 
care se apropie de cei pociţi „din oälus" 57. ` 
“Faptul că sărbătoarea Rusaliilor cade în plină vară, lumea carpato- 

dunăreană asociază jocului si sărbătorii si unele ginduri de fertilizarea 
cimpurilor. În regiunea Mureşului (Cimpia Turzii, Deva), în aceste zile 
se iese la cîmp, se face o slujbă. 
între hotare, ea apoi să se arunce 
cununa de griu din anul trecut, 
păstrată în biserică, între holde 
şi să se facă o alta, pe care o 
aşază în locul celei vechi, în vir- 

ful praporelor. Este o vădită 
asociere a zilelor..acestor. -săr-- 
bători cu cele ale Sinzenelor, 
tipice sesului dunărean, ca și 
Moldovei: | 

De altminteri chiar în vir- 

ful steagului căluşarilor se leagă 

spice de griu, alături de medi- 


amente. Asa că jocul lor, pe Fig. 78. - 
lingă funcție de însănătoşire a ` Scena din jocul căluşarilor — jud. Ifov 


celor „luaţi din căluşi”, mai are ‘ 
si o nuanţă de joc si petrecere făcută şi pentru ogoare și vite» Însuşi fa- 
lusul purtat la mijloc cu care se fac gesturi de posedare a pămîntului 
vine să confirme această idee. De altfel sănătatea omului a fost întot- 
deauna strins legată de cea a animalelor sale, ori de rodnicia cimpurilor. 
Aceiaşi demoni turburau rosturile vieţii şi de aceea ei trebuiau imblinziti 
prin mijloace ea cele înfățișate mai sus. Asemenea semnificaţii și straturi 
străvechi au fost încorporate în forme noi, evoluind în evul mediu către 
aşa numitele ,,Springprozession” °°, ` 

Pe linia unor analogii obişnuite in etnografie, putem spune că ceva 
din căluşari s-ar putea indentifica și in Pfingsttkinig, Maikonig, reine de 
mai, Maylady, Queen of May, manifestări ce au loc la popoarele din apu- 
sul Europei si care la origine îndepărtată probabil să fi fost tot jocuri cu 
caracter magie. Toate însă rămin departe de ceea ce constituie ceata că- 
lusarilor, o manifestare proprie carpato-dunărenilor, culturii lor populare 
străvechi, cu rădăcini adinci în epoca preromană, geto-dacică. 


Alte spectacole populare coregrafice. Cu toate că unele cortegii 
etnografice se desfăşoară la Anul Nou-—şi deci ar fi trebuit să le alăturăm 
capitolului respectiv — le alăturăm totuşi acestuia din urmă, deoarece 


57 Von Negelein, op. cil., p. 372—385. ) 

\ 58 In evul mediu, bolnavul, fiind intrebat de preot dacă el mai crede In Dumnezeu, 
ca să facă supusenie diavolului cuibărit In corpu-i, răspundea : ,,...ich glaube an den Teufel. 
Da lăgte der Priester ihm die Stola um und las den Exorzismus der Kirche; alsbald verliess 
‘ihn der Teufel, und erbetete das Vaterunser [...) Der Dämon wohnte nach seiner eigenen 
Aussage seit zwei Jahren in dem Madchen und hatte sich, wenn dieses kommunizierte, in 
die Spitze der Zehen verkrochen (loc. cil., p. 229—230). 
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ele au caracter coregrafic. În același timp însă lasă să se întrevadă în con- 
ținutul lor un mod de a gîndi si manifesta al poporului în alte epoci ale 
vieţii Ini. 

` Astfel Mocănaşii purtau costumul tipic al ciobanilor, cîntau din 
fluier şi jucau cu deosebire „„jieneasca”? sau „bătuta””, dansuri caracte- 
ristice acestei categorii sociale. Unul dintre ei era îmbrăcat în „mocăncu- 
tă’, duceau o oaie sau două, cîinele ; simulau că ar veni lupul să le manince 
oaia sau că unul dintre ei ar fi sortit morții. Scurtele scenete aduceau 
aminte de balade păstoreşti și de un mod de viaţă caracteristic păstori- 
tului din Carpaţi. | 

Acestora le urma cortegiul Calangiilor (se mai vede Și astăzi prin. 

Moldova, de jos, Birlad). Flăcăii, costumîndu-se în chip de „ţigani lăieţi”, 
se îmbracă cu sumane şi pălării rupte, unii isi pun mustăţi Şi bărbi, alţii 
au rol de „calangiţe”. Iau în ming ciocane si cazane, aprind focuri pe 
uliţe şi „repară tingiri” ; cei îmbrăcaţi în chip de „ţigănei” poartă în mînă, 
ghiocuri și ghicese ducînd cu ei ciure și badanale, își oferă servi- 
ciile de femei în casă ; toţi joacă, fac o hărmălaie greu de descris, 
Atât de departe merg cu dorinţa de a inscena și juca în roluri tipice vieţii 
unui grup social, ca cel al ţiganilor „„lăieţi”” ori „„Cărturari”, încît umblă 
în seara Anului Nou călări, iau căruţe si fac popas, întocmai ca aceștia, 


Ge 


Fig. 79. — Grup de „calangii” — Fig. 80. — Grup de „„calangii” — 
Moldova de Jos ' i Moldova de Jos 


Dialogurile întruchipate sînt uşor de imaginat. Comicul rezultă din 
pastişa vieții si a limbajului. ! 

Prin Moldova de sus umblă prin sate un grup al fierarilor. Acestia 
poartă un clopot mare, din care Zdrängänesc mereu, ciocane cu care bat 
în fiare, imitindu-si munca zilnică, Ciamarii umblă cu o gheată in mina, 
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eu sulă și aţă, imitind munca acestora. În părţile Dorohoiului se umblă 
va NO % Ni 1 "e 4 ogee 8 Ae H 

cu Circeia, Cifiva mascaţi iau lanțurile de la plug, pe care le zdrăngănese 

fără încetare. Intregul cortegiu, atit in regiunea Moldovei de sus, cit și 


xt 


Fig. 81. — Arnăut între doi Fig. 82. — Grup de „arnăuţi” 
haiduci — Moldova de Jos Moldova de Jos 


a celei de jos, poartă numele de malancă, termen, ca și obicei, întilnit la 
slavii de nord (ucraineni). 


Fig. 83. — Grup de ,,dame’’ — Moldova de Jos 
în Birlad, alături de grupurile de mai sus, se pot vedea gi astăzi 


cortegiul arndufilor. Tinerii poartă pe cap fesuri, in jurul gitului gulere 
mari, albe, fustanelă, iar mijlocul şi-l incing cu briie late şi frumos colo- 
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rate.. Sint grecii sau sirbii, bulgarii care altădată se aflau prin aceste părţi 
ca arendași de moşii şi negustori prin oraşe. Unii poartă chipie si haine 
milităreşti. Sint comandanții lor. ,Arnăuţii” se disting printr-un port 
al lor caracteristic : poartă cealma pe cap, fustanelă sau poturi, iminei 
roşii, la briu silef, iatagan, pistoale. Erau oameni de credinţă, ostași plă- 
DÉI în serviciul domniei, ai spătăriei ori agiei. În cîntecele populare apar 
ca poterasi, dușmani inversunati ai poporului subjugat. Ei apar si in pie- 
sele de teatru haiducese. Aveau un cîntec al lor: arnăuțeasea. Sc juca 
mai încet decît alunelul, bătînd pe loc cînd din piciorul drept, cind din 
cel stîng; hora se mişca lent, într-o parte sau alta 5, 
În amintirea acestor vremuri, poporul se îmbracă Şi astăzi în chip 
de arnăuţi, unii in „căpitani”, alţii în lefegii SL joacă cunoscuta lor horă, 
Nici viata contemporană nu e scutită de sfichiul satirei si al ironiei 
prin sceneta dramatică. Tot prin părţile Birladului, tinerii Şi copiii for- 
mează un grup al damelor. Se fardeazi strident, în picioare iau pantofi 
cu tocuri înalte, pe cap isi pun pălării, se îmbracă cît mai ca aghios, cu 
fuste demodate. Merg pe ulife, intră prin case, dansind diferite jocuri la 
modă după cel dintii război mondial. Unii din ej se îmbracă în cavaleri — 
ca ofițeri, tot din această epocă, cind, se pare, a fost pus în circulat ie acest 
joc. l es, i 
| Asemenea manifestări spectaculoase, cu. caracter coregrafic, sînt 
evident moderne, n-au nimic din sensurile de viață arhaică din jocurile 
căluşarilor. Ele însă vin să afirme şi mai mult. înclinarea maselor către 
mască, costumatie si mimică, oglindă a unor epoci istorice. 


5 Cf. B. P. Hasdeu, Magnum Etymologicum Romaniae, .tom. II, col. 1714—1719. 
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1. — Ceată de feciori din Drägus — jud. Făgăraș (Institutul de etnografie și folclor) 


„2, > Caloian — jud. Dolj (Ibidem) 


3.— Bocirea Scaloianului — jud. Dolj (Ibidem) 

4..— Procesiunea Caloianului — jud. Dolj (Ibidem) 

5. — Barba caprei — jud. Hfov 

6. — Cununa de griu — jud. Năsăud (Institutul de etnografie şi folclor) 

7. — Foc la Joia Mare — jud. Gorj (Ibidem) 

8. — Aprinderea „focului viu” — jud. Năsăud (Anuarul Arhivei de folclor) 
9, — Colindător cu steagul cetei — jud. Alba (Institutul de etnografie și folclor) 
10. — Colindător cu cununa de griu — jud. Alba (Ibidem) 
11. — Buhai (la Anul Nou) — Moldova (Ibidem) 


„12. — „Cu plugul” pe străzile Bucureştiului 


13. — Sorcove (la Anul Nou) — București 


14. — Chemători la nuntă — jud. Suceava (Institutul de etnografie şi folclor) 


15. — Feciori la nuntă — jud. Năsăud (Ibidem) 
16. — Pregătirea steagului de nuntă — jud. Năsăud (Ibidem) 
17. — Brad la nuntă — jud. Ilfov (Ibidem) 


„18. — „Slobozirea izvoarelor” — jud. Gorj (Ibidem) 


19. — Steag de la Slobozitul izvoarelor — jud. Gorj (Ibidem) 


. 20. — Colaci pentru pomana mortului — Oltenia (Ibidem) 


21. — Cintarea zorilor — jud. Gorj (Ibidem) 
22, — Înmormintarea ca nuntă (cu brad) — jud. Gorj (Ibidem) 
23. — Bocirea la cruce — jud. Gorj (Ibidem) 


_ 24. — Pomana mortului — jud. Gorj (Ibidem) 


25, — Fluieraş din Jina — jud. Sibiu (Ibidem) 
26. — Cimpoier din Pădureţi — jud. Hunedoara (Ibidem) 


ig. 27. — Ceterasi — jud. Maramures (Ibidem) 


28. — Mască din „Cucii” — jud. Ilfov 

29, — Jocul Caprei — jud. Bacău (Ibidem) 

30. — Mascati — jud. Suceava (Ibidem) 

31. — Grup din „Cuci” — jud, Ilfov 

32. — Cerbul — jud. Iași (Institutul de etnografie și folclor) 
33. — Jocul cerbului (in țările germanice) 


„34, — Grupul Cămilei — Dobrogea (Constantinescu-Mircesti) 


35, — „.Urit” (ţările germanice). 


. 36. — Capră — jud. Suceava (Institutul de etnografie și folclor) 
„37. — Turca — jud. Făgăraș (Ibidem) 


38. — Îngroparea turcei — jud. Maramureș (Ibidem) 

39. — Brezaie — Ialomița 

40. — „Urit” — jud. Neamţ (Institutul de etnografie si folclor) 
41. — Călut — jud. Botoșani 

42. — Girafă — jud. Suceava (Institutul de etnografie și folclor) 
43. — Ursar cu urs bolnav — jud. Vaslui 


—_— ——_—— 


* Fotografiile la care nu este indicată sursa sint din colecţia proprie. G. V. 
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— Figura din pantomima cucilor (Bulgaria) 

— Regii la Irod (versiunea franceză, sec, AVI) 

— Gaspar regele Arabiei (versiunea franceză, sec. XVI) 

— Irozii pe străzile Bucureștiului (1934) 

— Un grup de Jieni — Moldova:<ie Jos 

— „Anul Nou” între doi haiduci — Moldova de Jos 

— „Anul vechi” împreună cu Jianu şi mireasa — Moldova de Jos 
— Grup coregrafic — Moldova de Jos 

— Jianu împreună cu un haiduc — jud. Neamţ (Horia Oprişan) 

— Haiducul Bujor — jud. Neamţ (Ibidem) i 

— Bujor cu un haiduc (Ibidem) . 

— Căluşarii din Argeş pe străzile Londrei (Institutul de etnografie si folclor) 
— Calusari din Banat : 
— Jocul călușărese (Alexandria) (Institutul de etnografie și folclor) 
— Îngroparea steagului călușarilor (Ibidem) 

— »Springprozession““ (Tablou de Breugel) 

— Scenă din jocul căluşarilor — jud. Ilfov 

— Grup de „,calangii” — Moldova de Jos 

— Grup de „calangii” — Moldova de Jos 

— Arnăut între doi haiduci — Moldova de Jos 

— Grup de „arnăuţi” — Moldova de Jos 

— Grup de „dame” — Moldova de Jos 
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THE FOLKLORE 


(ABSTRACT) 


In the first part of the book, the author acquaints the reader with 
the history of European folklore studies, After a brief survey of the inte- 
rest shown by ancient and mediaeval writers for popular creations, he 
deals more extensively with folklore investigation in the Age of Enligh- 
tenment (p. 13—37), then describes the many schools of thought concern- 
ing folklore arising in the 19th century, When the study of folklore be- 
came an established discipline. Chapter IV gives a synthetic picture of 
the relation between folklore and history (p. 55— 10). Another section 
(p. 71—95) expounds the relation of folklore and ethnography to ethnology, 
insisting on the conception of folklore as a social science, as ethno-psy- 
chology (W. Wundt), as peasant art (Schwietering), as a science of the 
present (Arnold van Gennep, O. Densusianu, A. Marinus) and, finally, on 
the relationship between folklore science and philology (p. 95—116). 
The theory of production and reproduction in folklore and the value of 
poetic language (Croce, Ibrăileanu, ete.) are discussed in this section. 

In the second part of his work Gh. Vrabie revises the fundamental 
features of folklore. Having cireumseribed the universal-national-local 
character of oral creations (p. 119), he shows to what extent they are 
spontaneous or conform to tradition, he illustrates by means of examples 
taken from Romanian folklore that regeneration of the traditional mate. 
rials is dependent on the epoch, the space and the category they belong 
to, that some of them are rather bent for innovation while others are less 
inclined to it or even not inclined at all (p. 121—127), that all the chan- 
ges or the maintenance of folklore creations take place in the family 
circle, within & social group, or groups of lads (p. 130—134). As to the 
oral-written aspect, the author asserts that in the present conditions of 
general literacy the degree of popularity and folklorisation depends on 
the structure of style, on certain elements inherent to the oral style 
(p. 127—130). 

Considering folkloric creations to be in close connection with the 
way of life — a reformulation of the folkloric environment — the author 
dwells upon the question of artistic categories (p. 135—141). He shows the 
importance of some elements — theme, idea, subject, and so on, — for 
the definition of same. He circumscribes the limits of such notions as 
motive, variant, version. By means of examples from the Romanian 
folklore he reveals in what consists the process of ‘demolition and 
regrouping characteristic of oral creations (p. 141—152). He points out 
also some factors which bring about new structures : change of the 
function, tendency toward a research of archaism, melody. 
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In the problem of methodology (p. 153) the author goes over some 
aspects of the collecting method and develops the characteristics of the 
method of literary analysis applied to folklore (p. 157). i 

The third part of the study begins with a large section dedicated to 
the folklore as manners and customs. It is alloted several chapters — 
proof of variety — united however through the syneretic character and 
the periodicity, through the behaviour of girls’ and boys’ groups and 
through the specific poetic language. | 

The first chapter deals with the Poetry of farm labour. The author 
depicts some of the Romanian ploughmen’s customs on the occasion of 
a sort of emulation “the first one who starts the tilling of the soil” (a, 
water game, “lustratie per aquam”) with a very ancient magic. The 
custom surviving up to the present days recalls medieval European 
games (““phlogsboulitgs” — p. 165—169). Among the drought poems are 
quoted “paparudele”, “caloianul” (earthenware doll), “tatitza soarelui 
şi mamitza ploii” (father of sun and mother of rain) ete. A survival of 
the East European past, they form a native phenomenon inherent in the 
Carpathian-Danubean world (p. 169—115). The drought songs are impor- 
tant and remarkable as ancient poetic art. In order to show old layers 
of native art the author adduces a lot of comparative materials, especially 
from the French folklore and the folklore of the Germanic countries. 
He speaks of the mythological fabulous character of the songs “Nuptials” 
still in use in Transylvania, of their association with the wedding songs, 
while in the heart of hearts of men is still alive the idea of “the wheat’s 
bride”. Located in certain Romanian Transylvanian zones of ancient 
domestic life and manners (Năsăud, Făgărash) these beautiful poems 
bear a marked ethnographical and archaeological character. 

The practice of spring fires in the countryside, the throwing of burn- 
ing wheels among the fields, all this accompanied with shouts and short 
verses on topical or satirical theme, supplement the chapter dedicated 
to the agricultural folklore. The author brings forth here also interesting 
testimonies, evidence of the old and of the artistic values of the country- 
side folklore (p. 176—187). 

The poetry of carols is not alien to farm labours. Being festive crea- 
tions resounding during the winter holidays, they praise in song the 
farmer, the shepherd, the fisherman, exalting especially the love of the 
girland the boy, mentioning the judge or the mayor, the elderly hostess 
and so on. As it may be seen, the secular carols are odes addressed to 
certain family members as well as to the whole household. To these belong 
“pluguşorul” (the little plough), “sorcova”’, “pitzărăii” (the carol singers). 
There are also religious carols, but they belong rather to the Middle Ages, 
while the first ones are “pagan”, “solar”. In order to bring to light the 
character inherent in common in the whole of eastern Europe (see map 
Nr. 4), the author quotes some Bulgarian, Polish, Ukrainian carols. 
He stresses particularly their symbolic character. As, although they are 
addressed “ad personam”, they are not meant directly fòr certain persons, 
they sing the struggle of a young stalwart with a lion, a buck, the bound- 
less sea, all of it imbued with a particular lyrical and narrative characte- 
ristic structure (p. 194—222). | 
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Chapter IJI is dedicated to poetry of nuptial celebration. The display 
is made in stages characteristic of certain moments of the wedding deve- 
lopments, such as proposal, betrothal, wedding, banquet, etc. The author 
tries to find out what is mostly characteristic of the Romanian weddings 
and at the same time to show what typical poctry these moments impose. 
To ancient practices (witchcraft, falling on the oven, kidnapping) are added 
congratulatory wedding speeches at the gate, which strike by their narra- 
tive and dramatic character. In Transylvania (Bihor) there prevails the 
“song of the padlock” full of enigmatic poetry, exposing the bridegroom 
to w series of ordeals in order to obtain the bride. There draw attention. 
also many poems which are sung at the “fir tree”, at putting the “veil”, at! 
the hair-dressing, ete. In the present case too the ethnographical symbol 
is evident. Many wedding “employees” (best man, colour bearer, ete.), 
improvised sketches, toasts in verses, all these lend to the folkloric forms 
of the peasant wedding a vividly dramatic character (p. 223—241). 

The poetry of incantations and sorcery is likewise not lacking in 
ethnographic and artistic value. Very ancient too, it acquired with the 
Romanians ample forms distinguished through a poetic language, interest- 
ing. syntactical and morphological forms. This, as well as a certain inner 
rhythm, charmed in the period between the two world wars some 
of the Romanian poets who wrote poetry in this spirit, (p. 242—250). 

Puneral songs known under the name of laments constitute the ele- 
giac poetry of the people. At the beginning of the chapter the author shows 
some customs connected with the burial which are characteristic of the 
Romanian people: “the soul-bird”, “the vigil”, “liberationfrom fetters”, 
The lament was a wide spread practice at the eve of the first world war. 
There are biographical laments improvised ad hoc by the relatives of the 
deceased and there are “verses” written by deacons. In a limited region 
(Hunedoara Gorj-Banat) there exists a cycle of “verses” known as “of 
the dead”. The first fragment is named “A wail to the dawn”. It is an 
appeal to the dawn, a sort of nature’s hidden power to take part in hus- 
band’s grief (p. 250—265). A second one is a “ir tree song”. The tree 
brought from the forest With a certain ceremonial is decorated in such 
a way as to resemble a bride or a bridegroom, as the burial of those 
unmarried is made under the sign “death as a wedding” (p. 266—275). 
In order to stress the individuality of such creations the author quotes 
a comparative material, especially from the Greek folklore. 

- This chapter closes the analysis of the Romanian folklore as manners 
and customs. 

Under the name of sententious and enigmatic literature the author 
understands proverbs and riddles, children’s games. By means of exempli- 
fications is made clear the difference between a “saying” — an idiomatic, 
plastic, but real, concrete and local wording and the “proverb”, which 
evolves toward a general abstracting formulation. By comparing with 
folkloric materials of other peoples it is made clear that the specific 
national element in such creations lies in the way of expression and 
the syntactical construction (p. 277—281). ; 

The riddle is also a folkloric creation resulting from the capacity 
of the masses to express themselves metaphorically. Considered as a “go- 
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ciety game”? in the countryside the riddle constitutes a well established 
„System in the form of tropes, ways of speaking (p. 284), stylistic figures 
(p. 292) some phonostylistic elements (p. 294). Considered from the angle 
of imaginative power and power of abstractioning proper to the anony- 
mous authors, these creations form a very interesting chapter of the folk 
literature. 
The folk ballad forms the heroic epos in verses with regard to themes- 
With a material taken from the Romanian and East European area 
the author illustrates the existence of some universal themes (p. 303). 
Among these he examines closely the ballad “Master Manole” or “the 
victim of masonry” as well as “Lenore” or “The dead brother’s journey”. 
Speaking of legendary ballads he mentions also “Jovan Jorgovan” or 
the ballad of the frightening Hydra. With regard to family ballads he 
sketches the motive of poisoning — “Donna Lombarda” —of a soldier re. 
turning from the war. | 


"As to national themes, he points out “The wedding of the sun”, “the 
song of the frost” (p. 311) and Speaks at length of “Mioritza” (p. 312). 
There are shown some characteristic motives of the anti-Ottoman cycle 
(ballads inspired by the life of the Danubian ports) and also antifeudal 
eycle. In a short chapter the ballad is presented under the aspect of 
‘the plot and the truth reflected in its content (p. 316—324). 

The folk prose is analysed from the viewpoint of narrative technique 
of the style and the fundamental essence proper to a true tale, a novelistic 
tale, a tale with animals, stories (erotic, incredible and legendary, drolle- 
ries, farces) The tales in the true sense of the word (“Schimaeren maer. 
chen” or “Contes de fées”) have specific time and space, initial, final, 
medium forms (p. 327—373). From the content of most of the fairy tales 
it results that the anonymous authors endeavour to develop a prose 
of “maternal longings”, The author shows the not quite ordinary origin 
of the heroes (they are born from a stone, a vegetable, a sort of miracu 
lous beings, etc.). Born owing to a passionate craving of some old people 
for progeny, they are themselves haunted by the desire to find a being 
predestined for them before being born (p. 330—333). Here the author shows 
that the tale constitutes “a love poem”, the heroes are assimilated 
in rank to adventurers who run all over the world to find the chosen one. 
Here is developed more extensively the problem of the erotic “dream” 
of a wedlock with a transformed being (a frog, a pig, etc.) (p. 333 — 338). 
During the long way made by heroes, the anonymous authors have time- 
enough to create a fairy tale world. Having to undergo numerous “trials” 
the heroes display a great ingeniousness in the fight with uncommon 
beings. Helped through by miraculous objects or by some friendly animals 
they are always victorious. This aspect forms the erotic feature of the 
tale. : i 


Mostly reaching the “world beyond”, in some “crystal palaces”, 
where they find the chosen one, they fight with dragons who kidnapped 
the beloved. At this point the authors display a great imagination depici- 
ing a strange world. Here the fairy tale becomes an “exotic poem” (p. 
339—342). The author catches some universal and national features’ of 
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this prose and then some specifie ways of narration : in zigzag, in concen- 
tric circles, in ascending stages, in a chain (p. 346). According to the style 
and the contents, the fairy tale in the true sense of the word appears as 
a prose of romantic nature. 

The novelistic tale, keeping something of the fairy essence, evolves 
toward the realistic nature. The heroes are rank and file men : peasants, 
shepherds, cobblers and so on. They have human wishes: to own some 
land, a house, a fairly good living standard, The surroundings are also rea- 
listic. To such sphere belongs also the tale-parabola (p. 352—357). Tales 
with animals akin to “medieval bestials” have a didactic character. Some 
of them have a certain technique of narration (p. 358). In the fairy tale 
as well as in the novelistie tale or the one with animals the anonymous 
wuthors develop a prose of the “absurd” (p. 360—362): 

As to the series of narrations, the author dwells upon some old mo- 
tives, known in antiquity and in the Middle Ages, as for instance: 
“The ingenious girl’, “The unfaithful woman” (p. 363). In the anecdoc- 
tical stories are reflected incidents related to some well known European 
heroes, such as for instance Till Eulenspiegel, Păcală, Nastratin ete. (p. 365). 
Historical legends are oral memories about Stephen the Great, Cuza Vodă 
etc. (p. 366). 

For these materials contained in the Romanian folklore the cuthor 
finds some European counterparts. 

The folkloric lyric poems are dealt with in two large subdivisions : 
erotic lyricism and social lyricism. To. the first one belong the typical 
Romanian poems known as doina. Ancient as melody and verse —Hagdeu 
says they have been inherited from the ancestors — it is neverthe- 
less a romantic poem. From this viewpoint the author analyses it and 
comes to the conclusion that is it.a poem of loneliness, the “inner voice” 
conceived by anonymous authors as a lyrical soliloquy. In order to lend 
them an impersonal character a personification is used, a poetical syntax, 
which attaches to them a character of sententiousness. Comparing them 
to the lyricism of other Romanie peoples (the Spanish soledad and 
the Ttalian rispetti), the author perceives an European character in this 
genre of lyrical poetry (p: 375—387). Its particularity isa result of meta- 
phorical configuration. While in the riddle, owirg to its function, the 
author perceives a secretive, enigmatic character, in lyricism the meta- 
phor has something suggestive, has an open undisguised significance for 
the whole of the external world. We face here a “symbolie metaphor” 
(p. 388). In another paragraph the author tackles the problem of the evo- 
lution of the metaphor toward an erotical symbol (p. 391—395). 

The social lyricism is also typical for the 18th and 19th centuries. 
The author speaks of a lyricism of the carpenters working in some mines, 
of the shepherd’s bucolic lyricism, of the lyricism of parting with a girl 
married in another village, or with alad leaving to join the army. Then 
he presents the frame of mind of the low spirited recruit, of the soldier 
on the front, seized by home-sickness, haunted by the idea of peace 
(p. 396—408). A special paragraph is reserved for historical songs 
dedicated to the memory of Horea, Avram Iancu, ete. (p. 409) and 
another one for the songs of the world (p. 414—419). 
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Shouts and verses on a topical or lyrical theme are also shown under 
various aspects : satyrical poems at the round dence, erotic madrigal, 
orders: at matches, at the winter holidays on the occasion of some typical 
games, & challenge for a socialist emulation (p. 420—424). 

A considerable space has been allotted for folkloric theatricals, consi- 
dered under an historical-chronological angle. The first chapter is formed 
“by peasant carnival. Here are shown various pantomime plays, in sketches 
‘played by peasants under masks of animals familiar to the Denubinn- 
Carpathian area: buck (p. 431), turca (wooden mask) (p. 434), călutzu 
(little horse) (p. 441), bear (p. 444). All these are described at length and 
illustratied with photographs. The author asserts that these sketches 
make the delight of the public at the winter shows. They are associated: 
with similar forms, noticed in neighbouring peoples or in the remotest 
European peoples. On a map (p. 430) one can see how widespread and how 
frequent they are. In a final chapter, the countryside pantomime — agri- 
cultural ritual, the author depicts some deep senses of ancient local life. 

„Medieval liturgical drama constitutes the second layer added to the 
folkloric theatre, appeared since the tiine of the primitive commune under 
animal masks. They contain religious theatrical plays which atfirst were 
performed around the church and were the work of clergymen. Later on 
they have been folklorised. The author traces up the hypostasis, showing 
how the medieval drama appeared first in Latin or in ancient French 
(p. 469—473). It is pointed out that the Romanians had also such clerical 
creations, which have been kept as manuscripts in the library ol 
the Academy of the Socialist Republic of Romania (p. 474—478). But 
In the same forms they evolved toward a series of folkloric inventions. 

_ Under the influence of the poetry of the carols the legend of the Lord’s birt) 
and of the three Magi from the East evolved toward plays of popular n: 
ture full of interest. The author presents them under the form of various 

types: Moldavian: (p. 479), Muntenian (p. 484), from Maramuresh and 
Transylvania.. | | 

Equally interesting are also the puppet shows (p. 492) which accom 
panied Vicleimul (a liturgical drama) or Irozii (a play of folk theatricals) 
and were to lend the medieval drama a lay character. | 

In the modern epoch (18th and 19th centuries) national popular 
theatrical plays appeared (p. 496—510). So on the stage, which was usually 
supplied by the street or the ruler’s house, were introduced the legend, 
the doinas and ballads of the haiducks (rebels in the Balcans under the 
Ottomans). As well as in the medieval drama, these materials had to be 
arranged in such a way as to have a final aim, to construct the plot and 
conflict — the fight of the haiduc with the gendarmes — and to define 
the characters of the heroes. “Jienii”, as well as “Bujorul” are the best 
known plays of the haiduc theatre. Like the pantomimes, they may be 
seen up to the present days. | 

The author grants a special attention also to the calushari dances. 

The material is presented from the historical viewpoint, reconstruct- - 
ing the primary types according to old evidence (p. 511). The author 
Shows in what consists the organization of the călushari groups, the 
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hierarchy, costumes, the pledge-oath (p. 514—522). A more developed part 
is given to the calushari dances and performances, 

Depicting them, the author insists on the apotropeical significance 
of dances connected with man’s health (p. 523—530), which are asso- 
ciated with Trinity Sunday (Rosalia), un ancient holiday early in summer 
with the Romans and the peoples in the Carpathian-Danubian area, It 
results from the expounded materials that the calushari dances is a folklo- 
ric manifestation of an ancient local foundation. 


Other dances and performances, such as balotista, the dance of the 
Arnautzi, the Mocanasi (p. 534) represent more recent layers. 
The work ends with an index of authors and materials. 
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